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Аннотация
Пустоши Хаоса — невообразимое место магии и безумия. В этой ужасающей тундре борются за верховенство Темные Боги и от их имени сражаются чемпионы. Любого, кто окажется на пути их плана, ждет смерть, быстрая и чудовищная. Однако есть те, кто под бременем собственных темных целей осмеливается противостоять Пустошам. Вульфрик Скиталец, проклятый Губительными Силами, ищет трофей, способный умилостивить богов Хаоса; Собиратель Черепов, чемпион Кхорна, алчет свежей крови; а последний воин норского племени намеревается похитить сокровище бога Чумы. Но на этой чудовищной арене нет победителей. Темные силы интригуют, демоны жрут, и даже сама земля принимает чью-то сторону. В омнибус включены три романа одного из самых популярных авторов Black Library К. Л. Вернера: «Вульфрик», «Дворец Повелителя Чумы» и «Кровь Кровавому Богу».
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Перевод: Н. Шнейдер («Вульфрик», «Кровь Кровавому Богу»), М. Рябцун («Дворец Повелителя Чумы»)
Скриптор: Ejiarch, D1v, Lucius_Eternal
Вёрстка и оформление: капитан Джек Воробей
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Это темный век, кровавый век, век демонов и колдовства. Это век войн и смертей, конец мира. Повсюду огонь и ярость… Но это и время могучих героев, славных деяний и безмерной отваги.
В сердце Старого Света простирается Империя, крупнейшее и самое могущественное из человеческих государств. Знаменитая своими инженерами, колдунами, торговцами и солдатами, это земля великих гор, могучих рек, темных лесов и больших городов. На троне — император Карл-Франц, священный потомок основателя державы, Зигмара, и владелец его волшебного боевого молота.
Но времена не слишком цивилизованные — по всему Старому Свету, от рыцарских замков Бретоннии до скованного льдами Кислева на дальнем севере, проносится эхо войны. В могучие Краесветные горы стягиваются перед очередным набегом орочьи племена. Бандиты и ренегаты бродят по диким южным землям Пограничных Княжеств. Ходят слухи о крысоподобных созданиях, скавенах, что выползают из сточных канав и болот по всей стране. На пустынном севере растет угроза Хаоса, демонов и зверолюдов, извращенных поганой волей Темных Богов. Время битвы всё ближе, и Империи как никогда нужны герои.
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ВУЛЬФРИК


Пролог

Темные пятна испещрили зимнее небо, кружа, вихрясь и терзая отвратительными криками уши людей внизу. Привлеченные запахом смерти, разлитым в воздухе, вороны налетели быстро. Смерть на земле собрала падальщиков в небе, и всё, что сделали северяне, стало видно каждому оку на сотни лиг вокруг.
Вульфрик свирепо глянул на каркающих птиц и сплюнул на каменистую землю. Невелико предательство по сравнению с тем, которое ему предшествовало. Норс стиснул зубы, перебирая про себя множество разнообразных способов осуществить свою месть. Расплата грядет, не все демоны Пустошей отвергнут его.
Северянин оторвал взгляд от небес и уставился на безрадостную местность, по которой его все еще преследовали враги. Высокий, могучего сложения даже для мускулистой породы Норски, Вульфрик, чьи доспехи были увешаны черепами побежденных, знал, что одним своим видом способен вселять ужас в сердца более слабых людей. Губы на бородатом лице расплылись в мрачной ухмылке, обнажая острые клыки. Из-за этих клыков он получил свое имя; зубам, с которыми он родился, следовало бы принадлежать волчьей пасти, а не челюстям человека.
Его инстинкты были инстинктами волка, дикой, бездумной яростью загнанного в угол зверя. У него было много врагов, и они загнали его глубоко в эти мрачные и зловещие земли. Предупрежденные стаями воронья или, возможно, своей коварной магией, эльфы покинули сторожевую башню, чтобы уничтожить людей, вторгшихся на их берег и осквернивших их священную рощу. Прибрежный туман, скрывавший экипаж «Морского клыка» во время высадки растаял, рассеянный каким-то капризом богов.
Корабль, стоявший на якоре у подножья высоких утесов, которыми ощетинился берег этой жуткой земли, оставался единственной надеждой на спасение. «Морской клык» пронес Вульфрика и его воинов через призрачное море между мирами к странной земле эльфов. И другого способа вернуться в царства людей не было.
Вульфрик крепче сжал рукоять меча. Норсы не боятся смерти — не так, как слабые южане. Смерть в бою была величайшим триумфом, к которому стремились все его соплеменники: славная гибель от ран, с клинком в руке. Конец, которым будут гордиться и боги, и предки.
Именно это обещание привлекало людей на его сторону, заставляло воинов со всей Норски и из-за ее пределов стекаться под его флаг. Вульфрик не чувствовал вины, когда эти люди гибли, он знал, что в смерти они найдут желанную славу. Однако сейчас грудь его жгла вина, ворочаясь в сердце острым кинжалом стыда. Люди, которых он оставил позади, великое множество мертвецов, чьи тела покрывали землю насколько хватало глаз, — все они почили не славной смертью воина. Они пали, словно бессловесные звери, сраженные эльфийскими стрелами, не успев даже увидеть врага.
Вульфрик не раз лицезрел жестокость смерти, но тому всегда была причина. На этот раз причиной была ложь — ложь, в которую Вульфрик упорно верил. Он сам привел своих людей на эту бойню. Позор их смерти лежал на его совести. Это стало его карой за попытку восстать против воли богов.
Вульфрик потянулся к бедру и схватился за стрелу, впившуюся в ногу. Вырвав острый наконечник, норс запрокинул голову, взревев от боли. Затем Вульфрик небрежно сломал древко и швырнул обломки на землю. Он снова откинул голову и заревел, но теперь это был боевой клич, а не вопль боли. Пусть приходят эти вонючие эльфы! Он встретится с ними лицом к лицу и покажет им гибель, которая впечатлит даже их холодные сердца!
Сильная рука легла ему на плечо. Вульфрик крутанулся на месте, щелкнув клыками и совершая выпад мечом. Высокий светловолосый норс отскочил, когда Вульфрик вслепую атаковал его, мгновенно приняв боевую стойку. Ненависть пылала в глазах светловолосого великана, когда они встретились с яростным взором Вульфрика, но эту ненависть тоже смягчал стыд.
— Мы не можем оставаться здесь, — сказал хускарл. — Они вырежут нас, как вырезали остальных.
Вульфрик усмехнулся трусливым словам товарища. Вероломный Брондульф выжил, единственный из его команды
— Если выбор лежит между стрелой в грудь и ножом в спину, я атакую лучников и на последнем вздохе прокляну их предков!
Когда воин заговорил, лицо Брондульфа покраснело. На миг он задумался, что ответить на этот вызов Вульфрика. Брондульф всегда славился среди сарлов острым умом. Тот не подвел его и сейчас.
— Если мы умрем здесь, кто отомстит за твою команду? — спросил Брондульф и увидел в глазах Вульфрика тень сомнения. Приободрившись, он добавил, ненавидя те слова, что слетали с языка: — Если ты умрешь здесь, кто защитит Хьордис от отца?
Вульфрик по-прежнему яростно сверлил взглядом Брондульфа.
— Когда предатель будет мертв, мы разберемся с этим делом между собой, — прорычал он. — Хьордис моя!
Брондульф ответил ему холодной улыбкой.
— Как ты и сказал, мы разберемся с этим. Но не здесь.
В холодном утреннем воздухе просвистела стрела, пролетев так близко от головы Вульфрика, что потревожила гриву его темно-рыжих волос. Герой помедлил лишь для того, чтобы плюнуть в сторону невидимого лучника, затем повернулся и побежал по голой земле, виляя из стороны в сторону, чтобы врагу было сложнее прицелиться. За первой стрелой последовали другие, стуча рядом по камням, из которых железные каблуки сапог норсов высекали искры.
Брондульфу стоило больших усилий не отстать от Вульфрика, несмотря на полдюжины ран, испещривших тело воина. Несмотря на всю ненависть к этому человеку, Брондульф не мог сдержать благоговения, которое испытывал в его присутствии. Вульфрик действительно был избранником богов; ни один простой смертный не мог сравниться с ним в выносливости. Он был похож на одно из бронзовых механических чудовищ дави-жарр, неукротимый и неутомимый. Брондульф считал себя одним из сильнейших воинов среди сарлов, но рядом с Вульфриком он чувствовал себя жалким, словно жрец-южанин.
Крики преследователей становились все ближе. В их голосах, казалось, слышалась паника, хотя трудно было определить интонации в странных, мелодичных звуках эльфийской речи. Вульфрик позволил себе мрачно усмехнуться. Эльфы боялись, что люди ускользнут. Он позволил себе сосредоточиться на криках. Даже проклятие богов имело свои преимущества. Для Вульфрика таким преимуществом был Дар языков. Сосредоточившись, он мог понять речь любого существа, даже самого странного. Чаще всего он использовал этот жуткий талант лишь затем, чтобы бросить вызов своим врагам словами, которые были им понятны, но этот дар имел и другое применение.
Когда Вульфрик осмыслил крики эльфов, его улыбка померкла. Эльфы не боялись, что люди ускользнут. Они опасались лишь не взять их живыми. Похоже, за время погони они решили, что остальные норсы умерли слишком быстро. С Вульфриком и Брондульфом эльфы не собирались торопиться.
Люди были не единственными существами, имеющими представление о мести.
Причина беспокойства эльфов обрушилась на Вульфрика так внезапно, что он едва не свалился с обрыва. Северянин мчал по каменистому склону, не обращая внимания, что тот постепенно становится круче, и внезапно остановился над обрывом — скала была срезана чисто, словно топором Кровавого Бога. Его ноги балансировали на осыпающемся краю утеса, он смотрел, как галька, потревоженная его приближением, падает в пустоту. Какое-то мгновение он смотрел в темные воды моря, наблюдая, как волны разбиваются о камни далеко внизу. Затем Вульфрик восстановил равновесие и твердо встал на краю обрыва.
Скалистый берег простирался в обе стороны, насколько мог видеть острый глаз норса, поднимаясь из синевы моря неприступной белой стеной. Огромные скалы, скрученные, изглоданные и истертые соленой водой и ветром, скалились из глубины, сгрудившись у подножья белого утеса, словно стая беспородных шавок. Северянин смутно различал далекие очертания барьерных островов, их унылая каменистая гряда казалась лишь цепочкой черных пятен на горизонте. Вульфрик хмуро смотрел на недоступные острова. Если хотя бы половина историй, рассказанных в сагах, окажется правдой, то враги не дадут ему передышки, даже если он доберется до этих пустынных скал.
Мгновение спустя рядом с ним встал Брондульф, тяжело дыша и с ужасом глядя на разъяренное море внизу.
— Где же корабль? — простонал он, указывая топором на буруны.
Вульфрик ткнул в месиво расколотых обломков, разбросанных по камням.
— Похоже, наша стоянка оказалась не такой надежной, как я думал, — проворчал он. Внезапно воин вытаращил глаза от изумления. — Угорь Мермеда! — воскликнул он, заметив существо, скользившее среди обломков корабельного корпуса.
Длинные тонкие извивы чешуйчатой плоти сокрушали своей массой доски «Морского клыка». С лазурной спиной и белым брюхом чудовищный змей почти неразличимо сливался с волнами, и лишь обломки корабля, терзаемые невидимой силой, не подчиняющейся движению волн, позволили людям на утесе увидеть его. Это, как поняли оба норса, и был убийца их корабля, чудовище, чей бездумный акт разрушения уничтожил величайшее судно, когда-либо построенное руками смертных.
Более того, морской змей лишил северян единственной надежды выбраться из этой ловушки.
— Что теперь делать? — взъярился Брондульф, в бессильном негодовании ударяя себя кулаком в бок. Еще одна стрела звякнула о камни у его ног.
Вульфрик холодно улыбнулся белокурому сарлу.
— Дракон или эльфы, — сказал он Брондульфу. — Боги оставили нам небогатый выбор, но, по крайней мере, змей не будет играть и просто убьет нас.
Вульфрик не стал дожидаться, чтобы посмотреть, как его доводы подействуют на хускарла. Зажав лезвие меча клыками, воин бросился вниз с обрыва.

Глава первая

Огромные, похожие на человеческие следы прорезали голую поверхность снежного поля, их черная цепь исчезала в завывающем шторме. Отпечатки были так глубоки, что на дне их виднелся голый камень, следы проложили отчетливый путь даже среди метели. Понадобится несколько часов, чтобы их замело снегом. Задолго до этого Джокулл должен привести капитана к добыче.
Охотник-норс хлестнул чешуйчатым, похожим на плеть отростком, который заменял ему левую руку, по бороде, сбивая иней с густых черных волос. Джокулл дрожал под своими тяжелыми мехами, бросая тревожные взгляды на землю вокруг. Несколько дней они карабкались по зубчатым склонам, пока Джокулл не решил, что они, должно быть, достигли крыши мира, и все же он мог видеть серые очертания еще более высоких вершин, маячивших сквозь падающий снег. Еще чуть выше — и их наверняка растопчет солнце, когда охота Кровавого Бога помчит по утреннему небу! Это видение заставило охотника задрожать и стиснуть в зубах маленький костяной амулет Повелителя черепов. Он чувствовал, как железные скобы амулета вонзаются ему в десны, чувствовал медный привкус крови во рту. Боги севера гневались, когда молящиеся не приносили подношений.
Ветер кружил и обрушивался на Джокулла, завывая, словно ледяной призрак кислевитской ведьмы. Выплюнув костяного идола изо рта, охотник увидел, как кровь, покрывшая его, замерзала в ледяную кашицу, пока амулет болтался на шее. Люди Норски привыкли к жестокости зимы и свирепости стихий, но даже такой опытный лесной житель, как Джокулл, чувствовал себя подавленным суровостью этих заснеженных гор. Это было зловещее и враждебное место, в точности такое, о каких скальды слагали саги.
Джокулл поднял лук, пальцами правой руки — той, что не была изменена богами, — растер оперение и положил на тетиву. Черные вороньи перья, перья, жаждущие вкусить мяса. Охотник очень доверял таким перьям, полагаясь на то, что они быстро приведут стрелу к цели. Такими стрелами он сразил снежных медведей, ледяных тигров, а когда сезон охоты сменился войной — многих людей. Однако теперь вера охотника в свое оружие пошатнулась.
Конечно же, ни один чистый зверь не стал бы жить в таком бесприютном месте. Холод походил на терзающую тварь, что прогрызает мех, и одежды, и кожу, чтобы растечься по костям человека. Ветер, воющая пытка, более яростная, чем бури в море Когтей, вгонял тысячи ледяных кинжалов в лицо любому наглецу, осмелившемуся противостоять его ярости. Воздух был разрежен и беден, как дыхание мерзлой могилы. Легкие человека отчаянно хватали его, судорожно заглатывали, но никогда не вдыхали достаточно, чтобы насытить тело.
Ни один чистый зверь не будет жить в таком месте, решил Джокулл. Он склонил голову набок, когда ему показалось, что за шумом ветра слышится более низкий вой. По коже побежали мурашки, когда он услышал, как звук повторился, еще отчетливей, с более высоких вершин. Крик раздался снова, на этот раз издалека, низкий рык, который медленно перешел в пронзительный вой. В этих звуках безошибочно угадывалась угроза, которая заставила Джокулла оглянуться назад, туда, откуда он пришел. Интересно, сколько осталось до корабля и сможет ли он добраться до него прежде, чем кричащие твари решат, что он проигнорировал их предупреждение?
Охотник покачал головой и сплюнул на снег каплю крови. Он не мог отрицать свой страх, но проклинал свою глупость. Пути назад не было. Путь назад был для него закрыт. С тех самых пор, как он записался в команду «Морского клыка» и поклялся жизнью ее капитану. Для людей «Морского клыка» не существовало отступления, только победа или смерть. Их капитан позаботился об этом.
Эта мысль заставила Джокулла улыбнуться. Как бы ни были ужасны горные твари, он готов был поспорить на свою бороду, что его капитан еще хуже. Присоединяясь к команде, Джокулл верил не всему, что рассказывали о капитане «Морского клыка». Тогда он многого не знал. Он видел, как его капитан разделывал троллей, как овец, видел, как демоны съеживались перед ним и молили о пощаде. Он был рядом, когда лишенное плоти умертвие ярла Унфира поднялось из могилы только затем, чтобы капитан переломил через колено его костлявую спину.
Вульфрик Скиталец — имя, которое произносили шепотом, полным трепета, и тому была причина.
Джокулл оглянулся, пристально всматриваясь через падающий снег. Сквозь метель он мог видеть серые фигуры членов команды, идущих по его следу. Даже среди теней, скрытых снегопадом, Джокулл без труда разглядел Вульфрика. От этого человека исходила аура почти осязаемой угрозы, ощущение неправильности, которое покоряло, даже когда вселяло ужас.
Хозяин «Морского клыка» протопал по снегу, вынырнув из шквала, и сердито поглядел на Джокулла. Охотник был крупным мужчиной, но Вульфрик возвышался над ним на целую голову. Тяжелые меха скрывали его огроподобную фигуру, волосатая накидка из скальпа великана развевалась на плечах. С каждым шагом Джокулл слышал, как громыхают кости и цепи на доспехах героя, как эти ужасные трофеи Вульфрика звенят о металл, который он носил под шкурами.
Джокулл опустил лук, внутренний холод пронзил его острее, чем внешний, — он подумал, что Вульфрик может расценить взведенное оружие как вызов. Капитан обычно жестоко отвечал на вызовы. Джокулл предпочел бы еще раз встретиться с ярдом Унфиром, нежели скрестить клинки с Вульфриком.
Герой усмехнулся, заметив неловкость Джокулла, и его смех прозвучал скорее как волчье урчание над костью, чем звук, издаваемый человеком. Густая темно-рыжая борода Вульфрика раздвинулась, обнажив его устрашающую улыбку. До тех пор пока он не улыбался, можно было бы подумать, что тело Вульфрика не тронуто богами — или, как сказали бы слабые люди юга, «не искажено». Но в тот момент, когда капитан обнажал зубы, перемена была очевидна всем. Зубы Вульфрика были не зубами, а длинными острыми клыками, клыками зверя, не человека. Джокулл видел, как, напившись, Вульфрик этими клыками перекусывал железо. Однажды он поклялся: он обретет достаточно сил, чтобы так же поступить со сталью.
— Ну, прохвост, и почему мы остановились?
Прозвучавший вопрос исходил не от громадного Вульфрика, а от высокого светловолосого сарла, стоящего сразу за капитаном. Сарл был противоположностью Вульфрика, черты его точеного лица были привлекательней, чем устрашающий облик героя, но также источали грозную силу: Брондульф Прекрасноликий, один из самых известных воинов во владениях сарлов.
— Мне не нравятся эти следы, — сказал Джокулл, стараясь, чтобы его слова были обращены к Вульфрику, а не к мрачному Брондульфу.
— Мне не нравится все, что задерживает меня в этих проклятых Тчаром горах, но никто не слыхал, чтобы я жаловался, — огрызнулся Брондульф.
— Боишься отморозить свои девичьи щечки? — засмеялся боец с пепельной гривой и лицом морщинистым и темным, как эль. Правая нога его превратилась в мослы цвета слоновой кости, связанные стальной цепью. Голый череп ухмылялся на месте колена. Во время злоключений в северных морях Арнгейрр угодил в челюсти кракена, и ногу заменили костями человека, из-за которого это произошло. Некоторые поговаривали, что фамильные черты просматриваются и сейчас, даже когда отцовский череп лишился плоти.
— Тебе надо отпустить бороду! — заржал другой воин, проводя окованной сталью рукой по жестким черным волосам, покрывавшим его лицо от подбородка до бровей. Прячущийся в этой густой шерсти глаз норса похотливо подмигнул: — Девкам хоть будет за что подержаться.
— Ньярворд, единственная девка, которую ты когда-либо держал, хрюкала! — оскалился воин с бритой головой, покрытой татуировками, и вытащил из-за пояса кривой морской топор, когда волосатый Ньярворд повернулся к нему.
— Баэрсон, ты знаешь правила! Первый, проливший кровь, проверит меч капитана на остроту!
То немногое, что просматривалось за густой бородой Ньярворда, побагровело. Его закованные в броню руки взбугрились мускулами, готовыми к драке.
— Когда-нибудь, Хаукр, я заставлю тебя проглотить эти слова, — угрожающе прорычал воин. — По одному зубу за раз.
Вульфрик видел, как ссорятся его люди. Он не был настолько отстранен, чтобы не замечать растущего в их рядах напряжения и злости. Даже для такой выносливой и привычной к трудностям и холодам породы Норски горы стали испытанием. Но это испытание подходило к концу.
— Почему тебе не нравятся эти следы? — вдруг спросил Вульфрик.
Джокуллу потребовалось некоторое время, чтобы понять, что вопрос адресован ему. Охотник махнул щупальцем в сторону ровной линии следов на снегу.
— Они слишком ровные, их цепь слишком прямая, — сказал он. — Тот, кто прошел, не заботился о безопасности. Так не ходит тот, кто знает, что за ним охотятся, он не пытается скрыться. Шаги неторопливые и размеренные, словно тот, кто прошел здесь, знал, куда направляется и зачем.
Вульфрик кивнул, соглашаясь.
— Наверняка так и есть, — сказал он охотнику, его голос превратился в приглушенный рык, чтобы остальные из команды могли услышать. — Жертва, которую мы преследуем, знает, что мы здесь, и у нее было время подготовиться.
Он обвел узловатой, покрытой волосами рукой заснеженную землю вокруг.
— Скалы по обе стороны ущелья достаточно изрезаны, чтобы по ним могли скрытно пройти многие крупные звери.
Один из норсов вышел вперед, пристально всматриваясь в свирепое лицо Вульфрика. Так смотреть на своего капитана осмеливался только он из всей команды. Этот седой старый воин был единственным, кому Вульфрик это позволял.
Старик был из сарлов, бывалый разбойник по имени Сигватр. Хотя в свое время ему довелось побывать кем угодно: военачальником, наемником, охотником на медведей, пиратом и рабом. Но среди всех занятий Сигватр больше всего гордился тем, что был наставником Вульфрика Мироходца.
Сигватр был с ним в ту ночь после Битвы Тысячи Черепов, когда Вульфрик из пьяного куража бросил вызов. Сигватр уже давно был с Вульфриком и часто остужал высокомерие героя. Теперь же герой не забывал человека, чей совет он когда-то отверг.
— Зверь ведет нас в ловушку, — сказал Сигватр. Это был не вопрос.
Клыкастая улыбка Вульфрика прорезалась среди бороды.
— Жертва никуда не денется, — сказал он. — Никто из избранных богами не может убежать, — добавил он с горьким рычанием.

Крики становились тем громче и чаще, чем глубже в горы забиралась небольшая группа людей. Невозможно было определить расстояние или направление, когда раздавались крики, странно отражаясь эхом от ледяных скал, искаженные завываниями ветра. Из этих криков можно было узнать лишь один неприятный факт — кричало не единственное существо. Этот факт подпитывал страх, растущий в каждом из норсов. Свирепые в бою, не боящиеся смерти, которая смотрела на них поверх меча, эти воины сейчас чувствовали ужас. Жуткое ощущение, когда тебя преследует невидимый, неизвестный враг, было для них в новинку. В родных землях, в горах и фьордах Норски, им по крайней мере была известна местность, на которой они сражались, и они могли черпать силу из этого знания. Здесь же они чувствовали себя так же далеко от своей родины, как если бы попали на одну из лун.
Только Вульфрик не выказывал ни малейшего признака страха. Какой ужас может вселить мир в человека, проклятого самими богами?
Но осторожность — не то же самое, что страх. Вульфрик настороженно пробирался сквозь снег, который теперь доходил ему до колен. Он не отводил глаз от темных склонов высоких вершин; его слух был прикован к завывающим крикам, разносимым эхом и ветром. Его чувства, как и зубы, были заточены богами до сверхъестественной остроты. Ни один глаз, которого не коснулись боги, не смог бы увидеть серую тень, стремительно падающую вниз по склону горы, или услышать мягкий рокот сквозь вой и визг ветра.
— Бегите, собаки! — рявкнул Вульфрик на своих людей. — Бегите — или уснете в чулане Бога-Ворона!
Слова героя не разошлись с делом: он развернулся и помчался назад по тропе со свирепой скоростью атакующего быка. Остальные норсы удивленно моргнули и поспешили вслед за командиром. С тем, что могло заставить Вульфрика поджать хвост, любой из них не рискнул бы встречаться вблизи.
Мягкий рокот больше не заглушался ветром. Он перерос в стонущий крик, набирающий силу с каждым вдохом. Земля содрогнулась, словно от шагов титана. Лед трескался и осыпался со скал, снег дрожал и готовился сорваться лавиной. Один из воинов-норсов осмелился поднять взгляд к высоким вершинам. Он закричал от ужаса, увидев огромную тень, похожую на руку злобного бога, которая тянулась к ним, закрывая небо.
Этот крик подстегнул воинов, заставляя их сердца колотиться еще быстрее. Снег вокруг их ног отяжелел и, казалось, затягивал их, засасывая, как болотная трясина. Люди отчаянно пытались пробиться вперед, зная, что каждое мгновение приближает их страшную гибель.
Когда погасли последние звезды, скрытые растущей тенью, горы сотряс оглушительный рев. Для норсов он прозвучал так, словно самая мощная волна, когда-либо поднимавшаяся из моря Хаоса, обрушилась на землю. Они чувствовали, как этот звук сотрясает их кости, сбивая с ног. Воздух наполнился морозным, ледяным туманом, пряди которого танцевали и кружились, как языки пламени, поднимающиеся из огня. Вдохнув этот туман, многие уже не смогли сделать следующий вдох.
Вульфрик обернулся, когда отголоски лавины затихли вдали. Он мрачно протолкался обратно сквозь толпу своих измученных воинов, обратив взор к высоким вершинам. Его клыки блеснули в вернувшемся свете звезд. Долина была стерта с лица земли обвалом, огромные снежные холмы вздымались среди расколотых валунов, а треснувшие стволы деревьев были разбросаны лавиной, словно сухие ветки. Льдистая пелена, похожая на застывший дым, медленно оседала над разорением. Вульфрик изучал эту хаотичную картину, оценивая невероятную силу, которую враг выпустил против него. Он даже не оглянулся, услышав за спиной шаги.
— Сколько?
Лицо Сигватра исказилось в гримасе.
— По меньшей мере шестеро. И у Бьорна сломана нога.
— Тогда говори «семеро», — сказал Вульфрик старому воину. Холодный огонь вспыхнул в глазах героя. — Этого будет достаточно.
— Достаточно для чего? — разбушевался разъяренный Ньярворд. — Нас всех чуть не похоронило в этой лавине! — Волосатый берсонлинг крепко сжал в кулаке свой огромный двуглавый топор. — Похоже, ты этого ожидал!
Вульфрик сверкнул клыками в улыбке.
— Поостерегись, Ньярворд. Я могу позволить себе потерять семерых. Но, возможно, потерять восемь человек — тоже не так уж и худо.
Улыбка героя превратилась в настоящий оскал. В одно мгновение его меч выскользнул из ножен, сшитых из орочьей шкуры. Ньярворд робко попятился от тусклого Черного Клинка, нервно поглядывая на череп, украшающий рукоять оружия.
Но Вульфрик уже выбросил из головы попытку бунта. Он вновь прислушивался к звукам гор. Плачущие крики теперь смолкли. Вместо них лишь изредка раздавался грохот камней или треск оседающего льда.
— Псы Норски! — рявкнул Вульфрик на разбредающихся разбойников. Воины забыли о своей боли и усталости, когда сила в голосе их вожака принудила их вслушаться в его слова. — Кости ваших братьев лежат погребенными в снегу, далеко от чертогов их предков! Звери, навлекшие такую никчемную смерть на ваших товарищей, пришли, чтобы полакомиться их еще теплой плотью! Вы бежите, когда я велю вам бежать, — оскалился Вульфрик. — Теперь сражайтесь, когда я приказываю сражаться!
Герой поднял меч высоко над головой, и звездный свет отразился от смертоносного лезвия. Череп, привязанный к рукояти, казалось, ухмылялся потрепанному войску.
У разбойников не было времени обдумывать слова Вульфрика. За спиной вожака норсов вздыбился сугроб — огромная белая туша с когтями и клыками, вдвое выше самого высокого человека. С утробным ревом мохнатый зверь прыгнул на Вульфрика, растопырив когти, способные одним махом сорвать плоть человека с костей.
Одним движением Вульфрик развернулся, поднырнув под лапы чудовища. Он вонзил меч в нависшую над ним громадину, позволяя ей самой насадиться на клинок. Морщинистое обезьяноподобное лицо существа покраснело от боли, янтарные глаза расширились в агонии. Зверь попытался отпрянуть, снять себя с меча героя, но Вульфрик другой рукой вцепился в длинный белый мех существа, намотав его на кулак и потянув тварь обратно по скользкому от крови лезвию.
Чудовище завизжало, полосуя Вульфрика когтями. Тяжелые лапы разрывали слои шкур, покрывающих воина, но лишь царапали броню под ними. Белый зверь потянулся, пытаясь вонзить зубы в ухмыляющееся лицо человека, кровь пузырилась у него в пасти. Вульфрик увернулся от этой отчаянной атаки, одновременно вырывая свой меч из тела зверя. Чудовище рухнуло, сотрясая землю, хлопнувшись прямо в груду собственных внутренностей.
Экипаж «Морского клыка» разразился яростными криками восторга, увидев устрашающую удаль своего капитана. Дух битвы переполнял их, и сомнения в лидерстве предводителя улетучились. Держа перед глазами пример Вульфрика, чьи мстительные слова все еще звучали в ушах, воины не колебались, обнаружив еще больше волосатых монстров, крадущихся по склону. Выкрикивая черные имена своих богов и предков, норсы обнажили оружие и бросились навстречу врагу.
На мгновение Вульфрик почувствовал, как в его груди вздымается гордость, гордость вождя, который радуется доблести своих воинов. Затем темнота внутри него поднялась и затопила это ощущение. Лицо героя стало суровым и бесчувственным. Он совершенно не интересовался этими людьми. Он не мог. Он должен был владеть ими так же, как своим мечом, без всяких сомнений и сострадания. Это был единственный способ, которым давал ему надежду когда-либо задобрить богов.
Холодная ярость вспыхнула в Вульфрике, когда боль всех его потерь наполнила сердце. Боги ничего не делают наполовину. Когда они заявляли свои права на человека, они получали все, что он имел — или надеялся иметь.
Воин ударил сапогом по морде извивающегося на земле зверя. Удар отбросил голову существа назад, сломав шейные позвонки, как сухую палку, несмотря на толстые слои мышц и жира. Вульфрик отошел от трепещущего трупа, и его шаги были неторопливы, как шаги самой смерти.
Йети. Вульфрик не мог сказать, откуда он знал это имя зверя, так же как и не мог сказать, откуда он знал, что эти горы называются горами Скорби. Мысли, казалось, просто возникали в его мозгу, даруя ему то знание, в котором он нуждался. Это странное знание тоже было даром богов, потому что проявлялось лишь тогда, когда он охотился за подношениями, которые боги требовали от него. Шаман племени курган назвал Вульфрика благословенным, сказав, что боги даровали ему «Дар языков». Шаман не смог объяснить точнее, даже когда Вульфрик стал жечь ему пальцы на ногах. Он не мог сказать, откуда приходили эти мысли и как их остановить.
Вульфрик стер заледеневшую кровь йети со своего меча и уставился на снежное поле, где его воины сражались с косматыми белыми чудовищами. Лавина завалила долину снегом, и людям стало трудно двигаться. С каждым шагом они тонули по бедра в мягкой шуге[1], стараясь сохранить равновесие. Йети, несмотря на то что были почти вдвое выше человека и во много раз тяжелее, маневрировали по снегу с пренебрежительной легкостью, огромные ступни и широко расставленные пальцы ног умело поддерживали их огромные массивные тела. Вульфрику вспомнились охотники на тюленей из племени варгов и снегоступы, которые они носили, занимаясь своим ремеслом.
Йети не слишком превосходили числом его людей, но им и не нужно было численное превосходство. Каждая из этих бестий была во много раз мощнее человека, и, словно клыков и когтей и было недостаточно, многие носили грубые топоры, сделанные из дерева и льда. Когда одно из чудовищ бросилось на разбойника, ледяная кромка топора прошла сквозь шею человека так же чисто, как стальной клинок. Еще одному норсу грубое оружие йети разрубило надвое руку, державшую топор.
В то же время воины Вульфрика сумели повергнуть нескольких тварей. Визжащий йети, из волосатой шкуры которого торчали четыре стрелы Джокулла, упал на клинок Брондульфа. Ньярворд бросился в бой со злобным безумием берсерка, рубя врага, которого он выбрал, с такой яростью, что когда тот наконец споткнулся и упал, то представлял собой лишь гору окровавленного мяса. Арнгейрр, мрачный грабитель морей, рубился, окруженный стаей йети, с убийственным мастерством, его меч из зубов кракена орудовал с той же ужасающей эффективностью, что и ледяные топоры врагов. Только увечье морского разбойника удерживало его на месте — костяная нога была плохим помощником в передвижении по снегу.
Вульфрик наслаждался схваткой, смакуя запах битвы. Он почти поддался искушению броситься в рукопашную, раствориться в радости боя, как когда-то. «Нет, — решил он, — теперь все это уже в прошлом». Раньше если бы он пал, то потерял бы только свою жизнь. Теперь ему пришлось бы потерять намного больше, и он не мог позволить себе рисковать. Цари и военачальники могут покарать человека только смертью. Боги способны навлечь проклятие и на тех, кто ушел в чертоги предков.
Не обращая внимания на шум бушующей вокруг битвы, Вульфрик поднес ладонь ко рту. Дар языков, как назвал его запытанный шаман, часть проклятия Вульфрика. Сверхъестественная способность понимать язык любого врага и говорить на нем. Он позволял Вульфрику проклинать и угрожать шаману-курганину на его собственном диалекте, он позволял проделать то же самое с боевым вождем орков, и ярлом бретоннцев, и даже с таном гномов. Даже голоса чудовищ были ему ведомы, если боги желали их в качестве жертвоприношения.
Вульфрик возвысил голос, издав резкий, завывающий вой, пронзительный вопль, который ветер скогтил и гулко разнес по горам. Многие йети прервали битву, чтобы посмотреть на него в недоумении и изумлении, их примитивные мозги застыли при виде человека, который мог выкрикивать оскорбления в крике-вопле, что служил им языком.
Яростный рев прогремел в заснеженной ночи. Этот звук замораживал кровь, как вой самой зимы. Дикий и полный ненависти — чистой первобытной ненависти, не обремененной ни мыслью, ни совестью. Этот крик угрожал агонией и обещал ужас. Сила, стоящая за этим воем, не могла принести чистой смерти. Она вспарывала брюхо и пожирала внутренности жертвы, пока жизнь еще пульсировала в венах врага.
Вызов Вульфрика был принят.
Когда огромная серая фигура пересекла снежное поле, прочие йети отступили, отказавшись от схватки с норсами, чтобы не навлечь на себя гнев своего вожака. Один разбойник, слишком медлительный, чтобы последовать примеру монстров, оказался на пути атакующего зверя. Он успел лишь вскрикнуть, прежде чем коготь серой твари распорол его от шеи до паха.
Вульфрик был спокоен, когда чудовищное создание бросилось на него. Холодный фатализм подавил волну страха, попытавшуюся скрутить живот норса. Это было смертельное мужество человека, который знает, что отступления не существует, есть только триумф или гибель. О таких людях слагают саги, хотя сами они редко доживают до того, чтобы услышать эти песни скальдов.
Чудовище заколебалось, приближаясь к Вульфрику. Йети был массивным, в два раза выше любого из своих сородичей, его волосы потемнели от старости до тусклого серебристо-серого цвета. Его когти были покрыты тем же стальным льдом, что и топоры младших йети, а клыки, торчащие из челюстей, походили на сабли из слоновой кости. Хитрость и ум светились в его черных глазах — существо было достаточно разумным, чтобы понять, когда на него охотятся, и завлечь охотников уже в свою ловушку. У него хватало воображения, чтобы с подозрением отнестись к этому маленькому человеку, который с такой безоглядной смелостью встречал его грозную атаку.
Вульфрик поднял голову и пристально посмотрел в глаза Седому. С его губ сорвалось дикое ворчание — самое низкое оскорбление, какое только мог предложить язык йети.
Седой взвизгнул от ярости, его звериный темперамент победил разум. Чудовище бросилось на Вульфрика, выпустив смертоносные когти. Герой не доверял своим доспехам и не рассчитывал, что они выстоят против ледяных когтей. Вместо того чтобы встретить атаку чудовища, он бросился вперед и перекатился под мощными лапами йети. Черный Клинок полоснул чудовище по животу.
Седой взвыл. Его громадная нога взметнулась, пнув Вульфрика в грудь. Норса отбросило назад, швырнуло через снежное поле, словно валун, выпущенный из катапульты. Герой рухнул в снег, провалившись на несколько футов под наст. Снег обрушился на него, сковывая движения.
Вульфрик вцепился пальцами в корку льда, пытаясь найти достаточно надежную опору, чтобы освободиться от ледяной могилы. Но с каждым рывком в яму падало все больше снега.
Внезапно огромная лапа проломила крышу тюрьмы Вульфрика. Заледеневшие когти сомкнулись на его груди, засыпая броню осколками. Норс чувствовал, как его кровь превращается в шугу, как дыхание замерзает в легких. Он изо всех сил пытался освободиться от леденящей хватки, но когти не разжимались.
Йети медленно извлек Вульфрика из-под снега и поднял в когтях, потом покачнулся, зажимая другой лапой рану поперек живота. Темная кровь пузырилась между когтями, окрашивая снег у его ног.
Обезьяноподобное лицо Седого расплылось в свирепой ухмылке. Лицо йети имело достаточно сходства с человеком, чтобы с уверенностью определить его выражение как злорадство.
Огонь ярости вскипятил лед в венах. Взревев, Вульфрик изогнулся всем телом, не обращая внимания на острую боль, когда его собственная броня впилась в плоть. Схватив меч обеими руками, герой извернулся так, чтобы клинок вонзился в запястье Седого.
Вульфрик снова провалился в снег, когда йети выронил его. В этот раз норса утопило только по пояс. Воин быстро поднялся, готовый отразить следующую атаку чудовища. Его меч соскользнул, встретив коготь Седого. Когда лед и сталь заскрежетали друг о друга, на лезвии меча заплясали искры. Вульфрик почувствовал, как сила удара заставила вибрировать кости рук, но все же смог удержать оружие.
Седой отшатнулся от искалечившего его человека и угрожающе зарычал. Теперь Вульфрик видел, что порез на животе у йети неглубок, хотя рана продолжает кровоточить. По-настоящему серьезную рану монстр получил там, где меч ударил его по запястью. Лапа Седого висела на нескольких сухожилиях и выглядела так, словно готова была оторваться при любом неосторожном движении.
Вульфрик замахнулся мечом на монстра, провоцируя атаку. Не обязательно было выкрикивать глумливый вызов. Ударив себя в грудь здоровой лапой, разъяренный Седой бросился на норса.
И снова этот зверь оказался не просто животным. Всего в нескольких футах от человека он остановился, чтобы пнуть пласт снежного наста. От брошенного в лицо снега Вульфрик на какое-то время ослеп.
Инстинкты сотен сражений заставили Вульфрика отскочить подальше, вместо того чтобы попытаться протереть глаза, как это сделал бы менее опытный воин. Разбойник отшатнулся с пути Седого и нырнул в снег. Но даже так когти йети полоснули достаточно близко, чтобы подцепить тяжелый плащ норса. Ледяные когти Седого вспороли скальп великана словно марлю, клочья спутанных волос повисли на его лапе, словно рыцарский вымпел.
Вульфрик поднялся навстречу следующей атаке йети. Прикрывая глаза от очередного снежного залпа, он сумел увернуться от удара в голову. Низко перекатившись, он обрушил свой клинок на лодыжку Седого, отрубив ему ступню.
Завизжав, Седой рухнул в снег. Вульфрик не дал ему возможности подняться. Издав боевой клич, едва ли менее дикий, чем вой йети, он прыгнул на зверя. Сталь с хрустом прошла сквозь кость, пробив рогатый череп, и впилась в примитивный мозг. Седой сделал последнее яростное усилие, чтобы сбросить человека со спины. Затем он издал мяукающий стон и рухнул замертво.
Вульфрик выдернул свой меч из головы Седого. Поставив ногу на окровавленную тушу, он высоко воздел Черный Клинок и выкрикнул в ночь:
— Черепа для Трона черепов!

Смерть предводителя повергла оставшихся йети в беспорядочное бегство. Твари бежали обратно к высоким вершинам, их стенающие вопли были жалобны и печальны, когда они возвращались в свои ледяные берлоги.
Для людей, одержавших победу, было достаточно того, что чудовища оставили их в покое. После битвы разбойники собрались вокруг своего вожака и смотрели, как он совершает мрачный ритуал.
Голову Седого отрезали от тела и очистили от плоти.
Затем Вульфрик взял ее в руки и был безмолвен, как смерть, пока нес трофей к бушующему костру, который Сигватр вернул к жизни с помощью китового жира и одежды, содранной с мертвецов. Поклонившись каждой из восьми точек ритуального кострища, Вульфрик поднял над огнем нечеловеческий череп.
— Слава и ужас Кровавого Богу, чья ярость пожрет весь мир! Подношение в уплату моего долга!
Вульфрик бросил череп в огонь. Вместо того чтобы обуглиться, как нормальная кость, череп треснул и рассыпался, растаяв в тонком красном тумане. Темно-красный дым распространил зловоние кипящей крови. Вульфрик отвернулся от огня и вытер руки о снег.
— Сделано? — спросил героя Сигватр, когда тот вернулся от жертвенника.
— Сделано, — сказал Вульфрик седому воину. — Голод Кровавого Бога утолен. По крайней мере на какое-то время.
— Боги всегда голодны, — сказал Сигватр.
— Они обжоры, — поправил его Вульфрик, бросив злой взгляд на пламя. — Насытятся ли они когда-нибудь?
Сигватр сочувственно покачал головой. Это было выражение застарелой печали, не покидавшей его с той ужасной ночи после Битвы Тысячи Черепов.
— Многие люди позавидовали бы милости, оказанной тебе богами, — сказал Сигватр. Вульфрик проследил за взглядом старика туда, где стояли лагерем его воины.
— Многие люди — непроходимые дураки, — прорычал Вульфрик, уходя прочь от своего друга. Мысль, что кто-то способен смотреть на то, что боги сотворили с ним, как на некое благословение, заставляла его кровь кипеть. Он знал, что именно это побуждает страстное желание людей присоединиться к его команде. Он не мог понять, как они могут быть настолько слепыми.
Джокулл прибежал из лагеря, держа в руках огромную меховую шкуру. Охотник поклонился, подходя к Вульфрику. Улыбаясь, он протянул герою шкуру.
— Я видел, как зверь испортил твой плащ, вождь, — сказал Джокулл. — Я подумал, что будет вполне уместно, если он отдаст тебе свой.
Вульфрик взял у охотника тяжелый мех. Должно быть, этому парню потребовалось немало мужества, чтобы пробраться обратно на поле боя и содрать шкуру с Седого. Герой мог бы восхититься такой доблестью, но он испытывал лишь презрение к любому, кто думал, что можно купить его благосклонность подарками. Сапог Вульфрика ударил Джокулла по колену, и охотник упал на снег.
— Когда я захочу новую одежду, я попрошу об этом, — прорычал капитан.
Он не смотрел вниз, проходя мимо упавшего охотника. Этот человек либо поймет свое место, либо превзойдет самого себя. Вульфрик надеялся, что до этого не дойдет. Даже по тому, как плащ лежал в руках, чувствовалось, что Джокулл сделал хорошую вещь.
Разговоры стихли, когда Вульфрик вернулся в лагерь. Вождь стальным взглядом обвел собравшихся разбойников. Они провели целый день, отдыхая и приходя в себя после битвы. Они должны быть благодарны за снисходительность своего капитана.
— Добейте раненых, соберите имена погибших, — сказал Вульфрик экипажу. — Мы возвращаемся на «Морской клык». Хватит с нас этих гор.
Он развернулся и зашагал вниз по склону, по той же тропе, по которой они взбирались. Смысл его слов не ускользнул от норсов. Без Вульфрика никто из них никогда не покинет этих гор, а Вульфрик не потерпит ни споров, ни проволочек.
Крики раненых норсов скоро затихли.

Глава вторая

Оставшиеся в живых члены команды Вульфрика молча стояли на обледенелой палубе «Морского клыка». Люди Норски не были похожи на слабых южан. Они не съеживались от страха при мысли о магии и не кричали от ужаса, когда колдун произносил заклинание. Для них это было так же естественно, как смена времен года и смена лун. Магия была всего лишь еще одним творением богов.
Но даже эти закаленные люди северных земель почувствовали холодок, пробежавший по их спинам, когда подумали о магии, которую им вскоре предстояло увидеть. Многим из них уже довелось испытать ее, и даже не один раз, и они никогда не забывали благоговейного страха перед ней.
Огромные снежные вершины вздымались вокруг корабля, исчезая в затянутом облаками небе. Гладь озера, на которой покоился «Морской клык», больше походила на лед, чем на воду. Ни река, ни ручей не впадали в это озеро, не было ни одного протока, по которому смертный мог бы провести судно. Словно рука капризного бога выхватила корабль из моря и переместила на это ледяное озеро.
Для людей, молча столпившихся на борту «Морского клыка», именно это и произошло. Только сила богов могла привести корабль в горы. Только сила богов могла вернуть его обратно.
Вульфрик стоял на носу корабля, сложив могучие руки на груди, серый плащ из шкуры йети хлопал по его плечам, когда ветер наваливался на корабль. Герой сурово наблюдал, как Сигватр выводит по одному людей из команды. С нескрываемой злобой Вульфрик изучал каждого из них, пока Сигватр острым лезвием ножа резал их ладони.
Каждый из разбойников прижал окровавленную руку к резной драконьей голове, венчавшей нос корабля. Под настороженным взглядом Вульфрика каждый ждал, наблюдая, как дерево впитывает кровь. Затем воин отступал, позволяя другому занять его место и повторить ритуал.
После того как вся команда прижала кровоточащие руки к фигуре на носу, выражение лица Вульфрика смягчилось, в его глазах появился торжествующий блеск. Он опустил руки и посмотрел на ряды собравшихся воинов.
— У вас слабая кровь, — сказал Вульфрик своим людям, и его голос раскатился по палубе «Морского клыка», подобно грому. — Она не по вкусу богам.
Герой улыбнулся, показав клыки. Воинам повезло, что ни один из них не пользовался благосклонностью богов. Если хоть один из них когда-нибудь покажет, что способен пробудить магию корабля, в следующее мгновение меч Вульфрика вонзится в живот этого человека.
— Волк позволяет псам охотиться вместе с ним, — рассмеялся Вульфрик. — Но только до тех пор, пока они не возомнят себя волками.
Капитан поднял нож и провел им по ладони. Он сжал кулак, и из порезанной руки потекла струйка крови.
— Вот кровь, которую выбрали боги, — сказал он воинам. — Вот сила, которую они чтят!
Вульфрик резко обернулся и хлопнул ладонью по рогатому лбу дракона. И в ту же секунду по кораблю пробежала дрожь. Щиты загремели о корпус, мачты заскрипели над головой, кольчуги экипажа лязгнули звеньями. Запах, словно от кипящей смолы, пронесся по палубе, вызывая слезы на глазах. Сначала медленно, потом все быстрее из пасти деревянного дракона потекла густая серая дымка. Дым или туман — серая пелена быстро распространялась над озером. Через несколько минут клубы дыма поглотили «Морской клык» и полностью скрыли любые признаки озера и гор за ним.
— К веслам! — проревел Сигватр ошеломленным норсам.
Воины вскарабкались на скамьи, стоявшие вдоль палубы. Они быстро взялись за толстые дубовые весла и опустили лопасти в ледяную воду горного озера.
Сигватр оглянулся на нос корабля. Вульфрик все еще стоял рядом с рострой, но теперь он держал по мечу в каждой руке. Герой яростно всматривался во вздымающуюся стену дыма. Сигватр содрогнулся при мысли о том, что могло взирать оттуда на героя.
— Гребите, собаки! — зарычал на команду Сигватр. — Гребите — или сгниете во чреве богов! — Он поднял тяжелую железную трещотку и яростно потряс ею, надеясь, что этот звук прогонит злых духов, которые, как он уже знал, пытаются приблизиться к кораблю.
Постепенно «Морской клык» пришел в движение, когда усилия команды вырвали его из плена сомкнувшегося вокруг льда. Скрежет и визг ломаемых льдин заглушил ворчание напрягшихся норсов. Корабль начал двигаться вперед сквозь окружавший его дым.
Треск льда и вой горных ветров сменили другие звуки. Глухое шипение, похожее на шипение только что выкованного меча, погруженного в воду для закалки, пронеслось сквозь туман и обрушилось на корпус «Морского клыка» грохочущей лавиной. Темные силуэты мелькали в дыму, призраки, которые цеплялись за туман, словно мотыльки, бьющиеся о фонарь. Из дыма доносились крики и вопли, рычание, которые каждый человек слышал не ушами, а душой. Недалеко ушедшие от зверей в свирепости, норсы знали, что откликнуться на эти крики означало смерть, но извращенное искушение терзало сердце каждого воина, побуждая его к самоуничтожению.
— Отец! — вскричал один из них, здоровенный норс, бросая весло. Прежде чем Сигватр успел остановить его, воин вскочил на скамью и бросился за борт корабля. Он пропал в одно мгновение, из тумана донесся жалобный крик, и его отголоски перемежались хихиканьем голодных тварей.
— Держи этот сброд на веслах! — прорычал Вульфрик. Герой вонзил один из своих клинков в черную тень, которая налегла на борт, почти пронзая завесу дыма, окружавшую его. Призрак распался, пронзенный сталью, разлетаясь маленькими клочками тьмы, которые быстро сливались в новую тень, прежде чем снова погрузиться в туман.
Смерть воина привлекала к кораблю все больше и больше теней. Вскоре серый дым стал черным от их давящих очертаний. По мере того как завеса становилась все тоньше, в темноте начали появляться горящие глаза, жадно таращась на экипаж «Морского клыка».
— Гребите! — закричал Сигватр, стуча мечом по мачте корабля и размахивая над головой железной трещоткой, словно княжеским штандартом. — Гребите, пока ваши сердца не усохнут, а животы не лопнут! Раз! Раз! Раз!
Команда напряглась, чтобы успеть за бешеным стуком меча Сигватра. Они изо всех сил старались сосредоточить взгляд на палубе, на спине впередисидящего гребца или на собственных ногах. На чем угодно, лишь бы только не смотреть на тьму за бортом корабля. Теперь там можно было увидеть не только глаза. Твари начали обретать форму, обрастая крыльями, когтями и клыками, с которых стекала слюна. Из серого тумана слюнявые демоны стали нетерпеливо пробиваться к кораблю.
Вульфрик больше не стоял на носу. Воин метался по палубе «Морского клыка», кромсая мечом фурий, жаждущих заполучить души его команды. Там, куда устремлялись его клинки, демоны отступали, ускользая за завесу. Но как только капитан разворачивался, чтобы отразить очередную атаку нечеловеческих духов, фурии возвращались, разрывая туман.
Внезапно темнота исчезла, сменившись холодным зимним светом. Ядовитую вонь демонского ихора перебил острый запах морской воды. Сильный морской ветер пронесся по палубе, приободрив задыхающихся матросов, склонившихся над веслами.
Вульфрик рассмеялся и вложил мечи в ножны. Капитан смело бросился обратно к носу своего корабля и поставил сапог на деревянную шею дракона. Он указал кровоточащей рукой на перекатывающиеся волны, которые теперь обнимали «Морской клык». Когда клочья тумана расступились, стал виден простор темной воды, вспененные волны плеснули через борт, когда море возмутилось внезапным вторжением «Морского клыка» в свои владения. Вдали виднелся далекий берег с высокими пиками, поднимающимися из холодного океана и раскалывающими грозовое небо заснеженными вершинами.
— Сегодня мы перехитрили демонов, лишив их ужина! — торжествующе взревел Вульфрик. Его зоркие глаза всматривались в острые утесы побережья Норски. Для остальных членов его команды родина была всего лишь фиолетовым пятном на горизонте.
— Ты знаешь, где мы? — спросил Ньярворд капитана в перерыве между судорожными вздохами.
Вульфрик закрыл глаза, запрокинул голову и понюхал воздух. Этот запах был знаком ему так же, как и тыльная сторона собственной ладони. На лице воина появилось радостное выражение.
— До Ормскаро не больше дня пути, — сказал он волосатому берсонлингу и бросил суровый взгляд вдоль палубы на своих воинов. — Но вы доберетесь туда за половину этого времени.

Ормскаро был расположен в одном из фьордов, врезанных в побережье Норски.
Подобно выброшенному на берег левиафану, город раскинулся на берегу, простираясь до самых утесов и равнин за ними. Глубокие воды фьорда сделали Ормскаро идеальной гаванью для флота изящных драккаров, выстроившихся на якоре у ее берега. Флотилия рыбацких лодок робко пробиралась между боевыми кораблями, направляясь на промысел в открытое море.
Сам город представлял собой скопище земляных длинных домов и бревенчатых пиршественных залов. Плетеные хижины рабов лепились вблизи каменных крепостей ярлов без всякой схемы или повода. Загоны для животных выходили на грязные улицы, их обитатели свободно бродили по поселению, а владельцы доверяли сохранность своей собственности выжженным на шкурах клеймам. Палатки торговцев и ремесленников располагались небольшими кучками там, где позволяло пространство, а яркие вывески рассказывали об их товарах и услугах. Ближе к берегу, на большой деревянной платформе, китобои деловито разделывали тушу огромного черного кита, а другие топили его жир.
Высоко на склонах, возвышавшихся над фьордом, частокол из огромных бревен образовывал стену, ограждавшую всю вершину холма. За частоколом возвышалась вторая стена, сложенная из тесаного камня, которая почти полностью скрывала огромную гранитную башню в центре.
Вульфрик улыбнулся, увидев стену и башню. Башня была древнее человеческой памяти. Ходили слухи, что ее построила та раса великанов, которая правила Норской еще до рождения богов. Поговаривали также, что ее построили сами боги, желая отметить эту землю. Старейшие скальды утверждали, что это вовсе не башня, а скорее хребет отца всех драконов, перерубленный топором Кровавого Бога.
Как бы то ни было, башня стала резиденцией Ормнира, великого конунга сарлов. Он сделал ее своей крепостью и основал город Ормскаро, чтобы у воинов был дом. В Ормскаро сарлы стали могущественным племенем, одним из самых сильных среди северян. Когда Великая армия Азавара Кула выступила против слабых южных королевств, именно внук Ормнира, Ульгра Пожиратель Троллей, повел сарлов в бой. Из горящей скорлупы Эренграда его воины извлекли достаточно камня, чтобы воздвигнуть стену вокруг башни — вечное свидетельство их победы над кислевитами.
Улыбка сменилась презрительной усмешкой, когда Вульфрик подумал о нынешнем хозяине башни Ормфелл. Конунг Виглундр был жалкой тенью своих прославленных предшественников. Поколения конунгов, подобных Виглундру, растрачивали мощь сарлов, позволяя другим норсийским племенам становиться сильнее. Мягкотелые цари Ормскаро стали довольствоваться своим богатством и больше не думали о завоеваниях и радости битвы. Они пользовались своим богатством, чтобы подкупить своих врагов там, где когда-то они воспользовались бы своими мечами и низвергли их.
Виглундр был таким конунгом, интриганом и заговорщиком, не имевшим никакого вкуса к войне. Вульфрик хорошо знал мысли конунга сарлов. Разве не он вел войну, пока Виглундр сидел в безопасности за своими стенами?
— Это глотку конунга ты сейчас раздавил? — вполголоса спросил Сигватр Вульфрика.
Герой оторвал взгляд от далекой башни и уставился на свои руки. Они так яростно вцепились в шею носовой фигуры, что деревянные щепки вонзились в ладони. Вульфрик хмуро посмотрел на старого воина, обеспокоенный тем, что Сигватр так хорошо прочитал его мысли.
— Пусть люди выберут стоянку, — сказал Вульфрик другу. — Мы возьмем провизию, поправим «Морской клык» и наберем команду на замену тех, кого потеряли в горах.
— А что ты возьмешь из Ормскаро? — осторожно настаивал Сигватр.
Вульфрик снова перевел взгляд на башню. На этот раз его взгляд был полон печали, а не ненависти.
— Пока на мне лежит проклятие богов, — мрачно прошептал воин, — я ничего не могу взять из Ормскаро.
Вульфрик повернулся и зашагал прочь, спускаясь в трюм корабля. Сигватр с сочувствием смотрел вслед уходящему другу.
— Но ты все равно пойдешь к ней, — тихо сказал старый воин. — Как бы тебе ни было больно.

Вульфрик долго взбирался на княжеский холм по грязным улицам Ормскаро, заполненным народом. Одетые в меха звероловы с высоких гор несли на плечах шесты, увешанные шкурами бобров и лисиц; закованные в доспехи рабы, на щитах которых были изображены гербы их владык; рыбаки с задубевшей, просоленной морем кожей; волоокие молочницы с крепкими руками, натруженными молочными кувшинами; все они и многие другие проходили мимо героя, идущего через поселение. И все, от самого убогого домашнего раба до самого богатого хускарла, осторожно отступали в сторону, давая дорогу знаменитому герою. Даже овцы и свиньи, бродившие по улицам, спешили убраться с пути Вульфрика, блея и повизгивая от страха, едва почуяв запах избранника богов.
Вульфрик не обращал никакого внимания на окружающий его город. Тот был для него еще более нереален, чем туманные призраки, пытавшиеся поглотить его команду.
С тех пор как боги коснулись его и наложили на него свое ужасное проклятие, для него утратили смысл обычаи людей. Когда-то он восхищался обликом Ормскаро и считал его самым большим городом в стране. Теперь тот же самый облик словно насмехался над ним и наполнял его сердце горечью.
Было только одно, что могло дать ему утешение, хотя бы на несколько драгоценных часов. Он мог оставить заниматься кораблем Сигватра и Арнгейрра. У обоих хватало ума и опыта, чтобы добыть все необходимое, прежде чем они отправятся в следующее путешествие. Им потребуется время, чтобы собрать желающих присоединиться к его команде, их испытанием он сможет заняться завтра. Но сегодня вечером Вульфрик постарается забыть путешествия и битвы, богов и проклятия.
Сегодня вечером Вульфрик постарается вспомнить, что значит быть человеком, а не героем.
Вход в большой зал Ормфелла был привилегией, которую Вульфрик заслужил после Битвы Тысячи Черепов. По мере того как его слава распространялась, даже самые смелые хускарлы не хотели бы противостоять ужасному герою. Тем не менее Вульфрик заметил нерешительность со стороны воинов, когда они открыли ему ворота и повели в башню. Он ощущал беспокойство этих людей, и это было нечто большее, чем благоговейный страх перед героем. Бредя по каменным коридорам башни, он обнаружил, что даже слуги конунга отводят глаза и спешат прочь при его приближении.
Подойдя к большому залу, Вульфрик увидел первого человека, который не отвернулся при виде него. Светловолосый морской разбойник Брондульф, единственный из всего экипажа, наслаждался гостеприимством конунга. До того как присоединиться к команде «Морского клыка», Брондульф был капитаном домашней стражи Виглундра, могучим хускарлом, имеющим собственные права. Вульфрик не удивился, обнаружив, что Брондульф пришел поговорить со своим повелителем. Что его удивило, так это выражение тревоги на лице разбойника. Брондульф оглядел коридор, желая убедиться, что там больше никого нет. Затем осторожно подошел к капитану.
— Берегись, — тихо предупредил Брондульф. — Виглундр что-то замышляет.
Вульфрик одарил прекраснолицего воина изумленным взглядом.
— Он знает, что лучше не строить козни против меня, — сказал он. — Виглундр знает, что я спас его корону.
Вульфрик похлопал по черепу, привязанному к рукояти его меча.
— Он этого не забудет.
— Тебя должна беспокоить не его память, а его честолюбие, — предостерег Брондульф. — Этой ночью в башне полно эслингов.
— Эслингов? — повторил Вульфрик, лишь наполовину веря тому, что услышал. — С каких это пор сарлы принимают у себя врагов?
Рот Брондульфа презрительно скривился.
— Немногие из нас могут усомниться в разуме конунга, каким бы безумием он ни был охвачен.
Вульфрик оскалил клыки, глядя на выходящие в коридор дубовые двери большого зала. Затем похлопал Брондульфа по плечу.
— Это объясняет холодный вид хускарлов Виглундра. Должно быть, Виглундру очень неудобно принимать у себя и эслингов, и человека, взявшего голову их конунга. Я в долгу перед тобой за предупреждение.
— Может быть, лучше подождать, пока гости Виглундра уйдут? — предложил Брондульф.
Вульфрик фыркнул при этой мысли.
— Может быть, Виглундру нужно напомнить, кому он обязан своей короной. Если я потревожу его гостей, они могут попросить меня уйти. — Блеск в глазах героя ясно дал понять, насколько просто будет вышвырнуть его из башни.
— Когда-нибудь ты найдешь бой, из которого не выйдешь, — сказал Брондульф, покачав головой.
— Не родился еще тот эслинг, который мог бы скрестить со мной мечи, — рассмеялся Вульфрик. — Моя сага не закончится на чьем-нибудь топоре. Боги не настолько милосердны.
Услышав печаль в голосе Вульфрика, Брондульф понял, что будет лучше, если он оставит героя размышлять о своих бедах в одиночестве. Вульфрик не любил, когда другие видели его в моменты сожалений.
Брондульф успел сделать только несколько шагов, когда его удержала крепкая хватка Вульфрика.
— Ты ее видел? — пылко спросил герой.
Разбойник молчал, обдумывая, как ему следует ответить своему капитану. Брондульф не знал, что было более жестоко — позволить Вульфрику мучить себя несбыточной надеждой или… Он слишком хорошо знал боль любви, которой не суждено сбыться. Именно поэтому он присоединился к экипажу «Морского клыка» и связал свою судьбу с судьбой Скитальца.
Брондульф почувствовал, что пальцы Вульфрика крепче сжали его руку. Он пристально посмотрел на героя, затем перевел взгляд на двери большого зала. Вульфрик отпустил его руку и быстро зашагал по коридору.
Брондульф повернулся и вышел прочь, прежде чем Вульфрик достиг дверей. Каким бы отчаянным ни был герой, у его заветной надежды не было ни единого шанса. Боги позаботились об этом. Даже Виглундр это понимал. Но Брондульф знал, что понадобится нечто большее, чем холодный разум, чтобы заставить Вульфрика понять. Он не был уверен, что чувствует, видя упорство Вульфрика, жалость к этому человеку или ревность.
Но он точно знал, что если бы у него была сила героя, то он не позволил бы ничему сдерживать себя. Ни жестокости богов, ни козням конунга Виглундра.

Большой зал Ормфелла представлял собой обширное помещение в самом центре крепости. Его каменные стены терялись под разукрасившими их трофеями. Шкуры странных зверей, щиты павших героев, окровавленные знамена побежденных армий — все это превращало большой зал в галерею побед народа сарлов. С деревянных балок потолка в пятидесяти футах над полом свисали кости огромного бегемота, чудовища по имени Морргавр, которое в сагах чаще всего называли Кораблекрушителем. Убийство Кораблекрушителя было делом, которое принесло Ормниру титул конунга и позволило Ормскаро расти и процветать. Многие герои пытались положить конец неистовству бегемота, но именно копье Ормнира погубило бестию.
Посреди зала, окруженный медвежьими шкурами и роскошными коврами, награбленными в городах Аравии, возвышался трон Ормфелла. Двенадцатифутовый трон, вырезанный из челюстной кости Кораблекрушителя, от гребня до подножья был инкрустирован золотыми пластинами и вставками из сапфира и нефрита. Роскошные меха горностая и ледяного тигра были горой свалены под конунгским седалищем, а его ноги покоились на обитой шелком серебряной подставке.
Среди пышного убранства своего трона почти терялся сам конунг Виглундр. Он был высоким мужчиной, и его длинные волосы выцвели от старости до цвета серой стали, а заплетенную в косички бороду украшали золотые гребни и рубиновые бусинки. Хотя время и смирило его, под княжескими одеждами Виглундра все же скрывалось могучее тело. В юности он заслужил благосклонность отца, сломав голыми руками шеи семи своим братьям. Много лет спустя он точно так же отправил в курган старого конунга.
Конунг Виглундр не был трусом. Его нелюбовь к битвам носила чисто практический характер, ибо он предпочитал побеждать хитростью там, где другие стремились действовать мечом. Поговаривали, что он носит на своем сердце знак Бога-Ворона, и мало кто из тех, кто попал в ловушку его заговоров, сомневался в том, что Ловкач действительно прикоснулся к нему.
Вульфрик давно научился быть осторожным, имея дело с Виглундром. Нужен был острый глаз, чтобы проникнуть сквозь мантию обмана, которую тот носил, и обнаружить правду за маской.
Вульфрик заметил, как слегка сузились глаза конунга, когда герой смело вошел в большой зал. Никаких других признаков неудовольствия Виглундр не выказал, потому что выражение его лица сразу стало дружелюбным и заинтересованным. Вульфрику это напомнило стервятника, ожидающего, когда тигр оставит свою добычу, чтобы налететь и набить брюхо до отвала.
— Могучий Вульфрик возвращается к нам, — объявил Виглундр, поднимаясь с трона и приветственно протягивая руки. — До нас дошли слухи, что в этих водах появился «Морской клык». Счастливая весть, твоя охота прошла успешно, и ты вернулся к нам целым и невредимым!
Вульфрик чувствовал, как Виглундр изучает его, пока говорит, словно проверяя, действительно ли герой невредим. Любой признак ранения или слабости, и конунг быстро воспользуется этим.
— Кровавый Бог получил свою жертву, — объявил Вульфрик. — Голод богов утолен.
— По крайней мере на какое-то время, — добавил Виглундр с легкой улыбкой на лице и снова опустился на трон.
Вульфрик проигнорировал тонкое напоминание о своем проклятии. Он окинул взглядом весь зал. В нем было больше народу, чем обычно, и вовсе не потому, что Виглундр расширил круг телохранителей и подхалимов, составлявших его двор. Здесь было несколько эслингов, бледнокожих разбойников из северных пределов Норски. Вульфрик на мгновение остановил взгляд на черноволосом эслинге с худым лицом и пальцами, украшенными драгоценными перстнями. В темных глазах его безошибочно читалась ненависть.
Но Вульфрик быстро забыл об эслингах. Глядя мимо темноволосого разбойника, он увидел группу женщин, тихо беседующих между собой. Они бросали на него застенчивые взгляды и скромно перешептывались. Одна женщина, окруженная служанками, не отвела взгляда. Высокая, стройная, одетая в мягкую струящуюся мантию из волчьей шкуры. Ее золотистые волосы вились длинными локонами, свисая до пояса. Юное лицо вспыхнуло румянцем, когда она заметила внимание Вульфрика, а в ясных, полных лазурного света глазах блеснул огонек.
— Хьордис, — позвал ее Вульфрик, и голос его едва не застрял в горле. Он направился было к ней, но повелительный голос Виглундра заставил его снова обернуться к трону.
— Мы не отпустили тебя, Мироходец, — произнес конунг с неодобрением в голосе. — Мы могли бы подумать, что ты больше интересуешься нашей дочерью, чем своим повелителем.
Повернувшись к правителю Ормскаро, Вульфрик опустил руки на рукояти мечей.
— Я никого не называю своим повелителем, — сказал он Виглундру. — Такова была награда за победу, — напомнил он остальным придворным, постукивая пальцами по черепу, привязанному к одному из своих мечей. Он снова перевел взгляд на княжну. — Среди прочих данных обещаний.
Виглундр сначала побледнел при этом дерзком напоминании о своих долгах, но быстро взял себя в руки. Он отмахнулся от телохранителей, которые уже начали приближаться к Вульфрику. Возможно, если бы герой был ранен в своем последнем путешествии…
— Мы не забываем о своих долгах, — сказал Виглундр Вульфрику. — Ормскаро, да и все племена сарлов многим тебе обязаны. Но есть предел нашей снисходительности.
— Может быть, мне следовало начать войну во имя Торгальда, а не Виглундра, — оскалился Вульфрик, все еще постукивая пальцами по черепу, свисавшему с меча.
— Неужели все сарлы так дерзко говорят со своим конунгом? — крикнул кто-то из толпы.
Вульфрик повернул голову, нисколько не удивившись тому, что заговорил именно темноволосый эслинг.
— Мы, эслинги, знаем, что такое уважение к конунгу!
Вульфрик улыбнулся разбойнику, показав клыки. Его пальцы сомкнулись вокруг веревки, привязывающей череп к мечу. Он злобно потянул его на себя, держа череп так, чтобы его мог видеть эслинг.
— Я тоже знаю, как уважить конунга эслингов, — съязвил он.
Взвизгнув от ярости, темноволосый эслинг выхватил из-за пояса меч. Прежде чем он успел броситься на Вульфрика, слуги схватили его и оттащили назад.
— Нет, князь Свейнбьорн! — закричали они, и в голосах их звучал страх.
Свейнбьорн боролся, чтобы освободиться из их хватки.
— Я слышал россказни о твоих путешествиях, Вульфрик, сын шлюхи! — ярился князь. — Я называю их тем, что они есть: ложью! Обнажи клинок и встреться со своими предками, морской червь!
Вульфрик медленно вытащил из-за пояса меч. Он взглянул на людей, удерживавших Свейнбьорна, и засмеялся.
— Как только твои няньки позволят тебе поиграть.
Последняя колючка оказалась слишком острой для слуг. Один из них отпустил руку князя. Выхватив топор, воин бросился к Вульфрику, и с его губ сорвался боевой клич. С яростью берсерка разбойник направил свое сверкающее оружие в голову врага.
Тот отскочил в сторону, когда топор со свистом обрушился вниз. Двигаясь с грацией и скоростью пантеры, герой развернулся всем телом, отступая от атаки эслинга.
Размытое пятно стали, всплеск алого цвета, и эслинг рухнул на пол, завалившись на спину, когда меч Вульфрика полоснул его по животу, оставив неглубокую рану.
Свейнбьорн перестал пытаться вырваться от слуг. Его бледное лицо приобрело болезненно-серый оттенок, а язык облизал внезапно пересохшие губы. В глазах застыл ужас, когда он увидел, что Вульфрик возвращается к нему.
— Довольно! — Возмущенный рев Виглундра прогремел по всему залу. Он указал дрожащим пальцем на Вульфрика. — Какие бы услуги ты ни оказывал мне в прошлом, варвар, они не оправдают убийства моих гостей!
Вульфрик насмешливо посмотрел на Свейнбьорна.
— Эслинги могут потребовать своей виры в любое время, когда у них хватит на это духа.
Униженный князь свирепо посмотрел на Вульфрика, а затем вырвался из рук своих слуг. Вложив меч в ножны, он вышел из зала. Остальные эслинги быстро проследовали за своим князем.
— Похоже у меня больше не будет возможности убивать твоих гостей, — сказал Вульфрик, возвращаясь к трону.
Виглундр дрожал от ярости.
— Ты забываешь о своем долге передо мной.
— Ты забываешь о своем передо мной, — ответил Вульфрик, искоса взглянув на Хьордис. — Мне обещано богатство, титул, царские привилегии…
— Все это ты получил! — рявкнул Виглундр.
— … и рука твоей дочери, — закончил Вульфрик. — Конунг Торгальд мертв, — объявил он, постукивая пальцами по черепу. — Но мне его убийство не оплачено.
Жестокость исказила черты Виглундра, когда он наклонился на троне.
— Не наш хвастливый язык навлек на тебя проклятие богов, — напомнил он Вульфрику. Затем его лицо смягчилось выражением сожаления и жалости, хотя в глазах все еще горела злоба. — Как мы можем отдать нашу дочь такому человеку, как ты? Отмеченному богами, проклятому скитаться по миру и убивать во имя них? Что это за жизнь для княжны?
Виглундр улыбнулся, увидев, что его слова причинили герою боль.
— Ты говоришь о нашем долге перед тобой, — настаивал конунг. — Но как же твой долг перед Хьордис? Неужели она должна остаться здесь навсегда, ожидая тебя, ожидая человека, презираемого богами? Неужели она должна состариться и увянуть без мужа, бездетной, потому что ты был слишком горд, чтобы освободить ее от невыполнимого обещания?
Вульфрик почувствовал, как его грудь стиснул холод, который был еще хуже, чем нападение йети.
— Не гордыня связывает меня с Хьордис, — сказал он.
Виглундр постарался скрыть торжество, охватившее его, когда он услышал признание героя.
— Ты не можешь оставить ее себе, — сказал он. — Если ты на самом деле любишь нашу дочь, то должен освободить ее. Зачем тебе заставлять ее разделить с тобой проклятие?

Последние слова конунга эхом бились в мозгу Вульфрика. Виглундр был прав, у него не было причин заставлять Хьордис разделить его проклятие. Он обречен скитаться по миру, убивать людей и чудовищ во имя богов.
Не такую жизнь он хотел разделить с Хьордис. Ей лучше здесь, в замке ее отца, в окружении богатств Ормскаро.
От этого видения Вульфрика замутило. Как бы он ни старался, он не мог отказаться от нее. Он ни за что не откажется от нее.
Звук шагов в коридоре позади него заставил Вульфрика резко обернуться. Его меч уже наполовину выпрыгнул из ножен, когда герой увидел, что крадущийся противник — стройная юная княжна с длинными светлыми волосами.
— Я мог бы убить тебя, — прорычал Вульфрик, убирая клинок обратно за пояс.
Хьордис положила свою мягкую руку на покрытые шрамами дубленые пальцы Вульфрика.
— Неужели я так отвратительна, что напугала великого Вульфрика?
— Ты могла бы быть ассасином эслингов, — сказал ей Вульфрик.
Княжна склонила голову набок и улыбнулась ему.
— Кто сказал, что это не так? — Ее лицо стало серьезным, задумчивым. — Князь Свейнбьорн — красивый мужчина с благородными манерами. Не худший удел для женщины — получить такого в мужья.
Вульфрик весело фыркнул.
— Звучит как слова твоего отца.
— О да, конечно, — вздохнула Хьордис. — Он уже две недели уговаривает меня выйти замуж за этого ящера. Страх перед тобой — единственное, что удерживает его от того, чтобы заставить меня сделать это. Он почему-то думает, что ты не сожжешь Ормскаро, если это будет моим решением, а не его.
Хьордис вскрикнула, когда ладони Вульфрика сомкнулись на ее запястьях.
— Я превращу всю Норску в дымящийся кратер, если тебя заберут у меня! Я убью каждого проклятого эслинга, который когда-либо выползал из чрева матери, если они…
— Хвастайся осторожней, — предупредила Хьордис. Она пожалела о своих словах, когда увидела боль, вспыхнувшую в глазах Вульфрика. И быстро придала его мыслям иное направление, прижавшись к его груди.
— Ты оставишь синяки, — упрекнула она Вульфрика. Он разжал руки, и Хьордис потерла запястья и расправила мантию. — Ты мог бы хотя бы помыться, прежде чем прийти сюда. Я даже не хочу знать, к чему ты прикасался в своих похождениях.
— Только несколько ледяных великанов, — ответил ей Вульфрик. — Я убил их короля. Отрубил все пять голов начисто.
Резкий взгляд Хьордис заставил Вульфрика скомкать рассказ.
Княжна потерла пятно на платье, оставленное пальцами воина.
— Это никогда не сойдет. Мне придется купить новое, пока отец не заметил и не начал задавать нескромные вопросы.
Лукавая улыбка расплылась по ее лицу, когда она взглянула на героя.
— Поможешь мне выбрать? — предложила она.
— А как же Виглундр? — спросил Вульфрик.
— Он будет занят всю ночь, пытаясь загладить вину перед эслингами, — сказала Хьордис. — Думаю, к тому времени мы успеем выбрать платье.
— Может быть, и нет, — предупредил ее Вульфрик. — Я был в море два месяца.
Хьордис рассмеялась и повела его за руку по коридору.
— Где же теперь твоя осторожность? Все это может быть уловкой, чтобы сделать тебя таким слабым и усталым, что Свейнбьорну понадобится всего лишь дюжина воинов, чтобы справиться с тобой.
— Я рискну, — заверил ее Вульфрик, целуя в затылок.

Глава третья

Слабый свет норсийского солнца только начинал пробиваться сквозь тяжелые меха, занавешивающие окна башни. Хьордис медленно проснулась, потягиваясь и удовлетворенно вздыхая. Она улыбнулась, чувствуя, как тепло постели пытается снова усыпить ее. Княжна перекатилась на бок, почти поддавшись соблазну подчиниться манящей неге. Рука упала в теплую пустоту рядом с ней.
Хьордис растерянно заморгала, а потом снова услышала звук, который разбудил ее. Она села прямо, позволив одеялу из медвежьей шкуры соскользнуть с ее тела. Ее глаза смотрели в темноту. Она могла лишь смутно различить фигуру, стоявшую в изножье кровати. Вульфрик застегивал броню на мускулистом теле.
— Ты рано встаешь, — сказала Хьордис, широко зевая.
— Предстоит много дел, — хрипло ответил Вульфрик.
Ее довольная улыбка поблекла. Хьордис проползла по всей длине кровати, прижалась к бронированной спине героя. По обнаженной плоти пробежала дрожь от холода кольчуги, но гораздо холоднее был страх, что заставил ее сердце трепетать.
— Еще один из твоих снов? — заставила она себя спросить.
Вульфрик отбросил наруч, который привязывал к руке, швырнув кусок брони через всю комнату. Затем вернулся в объятия княжны.
— Всегда эти сны, — сказал он ей. — Всегда эти сны. Когда же боги перестанут посылать мне эти видения? Когда же они смилуются? Как долго человек должен страдать, прежде чем они успокоятся?
Хьордис склонилась над Вульфриком, прижав его голову к своей груди. Она запустила пальцы в спутанную гриву его волос.
— Ты должен надеяться.
— Я видел город, — продолжал Вульфрик. — Где-то на юге. Стены были сложены из камня, и через ворота в них протекала река. Здания горели, мертвецы были разбросаны по улицам, как семена. Воздух наполнился детским плачем, а в небе появился уродливый свет. Раздался громкий голос, кричащий: «Последний вздох отдан владыке ветров!» Потом земля содрогнулась от смеха стервятников, и я увидел себя среди мертвых.
Дрожь абсолютного ужаса пробежала по телу Хьордис, когда она услышала рассказ Вульфрика об апокалиптическом сне. Им было бы легче обсуждать эти вещи так, как будто они были всего лишь снами, не более вещественными, чем любой другой кошмар. Но они оба знали, что это не так. Сны Вульфрика не были его собственными. Это были видения, посланные богами, предзнаменование того, что должно произойти. Они были частью его проклятия, направляющей его к подношениям, которых требовали от него боги.
Однако никогда прежде, ни в одном из этих кошмаров Вульфрик не видел себя, не говоря уже о том, чтобы увидеть собственный труп. Это подняло волну ужаса, запульсировавшую в венах Хьордис. В своей жестокости боги, возможно, ответили на все вопросы героя.
— Что ты будешь делать? — спросила Хьордис, и ее голос был слабым и хриплым.
Вульфрик отстранился от нее, чтобы заглянуть ей в глаза.
— Я встречусь с Агнарром и попрошу его о толковании этого сна, — сказал он, стараясь, чтобы его слова прозвучали почти небрежно. — Потом я прослежу за вербовкой новых членов экипажа. Если Сигватр не закончил с оснасткой корабля, мне придется помочь ему расколоть некоторых торговцев. Потом останется сделать всего ничего — вытащить моих людей из пиршественных залов и борделей. Надеюсь, на этот раз мне не придется никого из них убивать.
Герой посмотрел на Хьордис. Его напускная веселость не обманула девушку; в ее глазах все еще плескалась тревога. Он провел большим пальцем по ее щеке, пытаясь заставить ее улыбнуться. После нескольких попыток ее улыбка стала искренней.
— Тчар побери их всех! — воскликнул Вульфрик, опрокидывая Хьордис на спину. — Они обойдутся без меня еще несколько часов!

Провидец Агнарр жил в странной маленькой хижине, притаившейся между кузницей и складом соленой рыбы. В отличие от соседних, хижина была построена не из дерева и камня, а целиком из китовой кости, расщепленных ребер дюжины зверей, связанных вместе крепкими веревками, чтобы образовать странное, хлипкое убежище. Каждая кость по всей длине была богато украшена сценами из саг. Вульфрик слышал, что, если человек слишком долго изучает резьбу, она может измениться и что некоторые из резных изображений показывают вещи, еще не описанные в сагах. Вульфрик не стал бы утверждать, что подобные истории заслуживают доверия. О странностях провидцев всегда ходили разные сказки. Однако Вульфрик взял себе за правило никогда не всматриваться в рисунки слишком пристально.
Внутреннее убранство хижины провидца всегда вызывало у Вульфрика странное беспокойство. Воздух здесь всегда был холоднее, чем снаружи, независимо от времени года. Над головой был натянут полог из шкуры, защищающий от дождя, но даже после всех своих скитаний Вульфрик не мог назвать ни одной чешуйчатой твари, которая могла бы носить такую грубую шкуру. С крючков, вделанных в нее, свисали всякие странные штуки, так что передвижение по лачуге требовало усилий, схожих с усилиями исследователя, пробивающегося сквозь джунгли. Сушеные летучие мыши, высохшие панцири гигантских пауков, пучки сухих сорняков, пахнущие кровью и похожие на отрубленные пальцы, мумифицированные останки крокодилов — таковы были загадочные безделушки провидца.
Вульфрик протиснулся мимо связок гоблинских костей и веревки, сделанной из кишок мантикоры, и направился в самое сердце жилища. Жуткое голубое пламя тлело в круге из черепов, маня воина к себе. Ему было неприятно, что пламя горит так ярко, но совсем не разгоняет холод этого места. Он посмотрел на пол вокруг костра, затем сел на стопку волчьих шкур, лежавших на некотором расстоянии от огня. Когда он сел, безумная тарабарщина наполнила его уши, идиотский лепет крошечного земноводного демона, запертого в серебряной клетке. Существо смотрело на него злобными многогранными глазами и облизывало длинные когти слишком большим количеством языков.
Герой бросил камень в ядовитую тварь и улыбнулся, услышав, как она недовольно зарычала. Вульфрик надеялся, что Агнарр не заставит его долго ждать. По прошлому опыту он знал, что тарабарщина демона через некоторое время начнет кружить ему голову. Если уж ему суждено страдать от головной боли, он предпочел бы вызвать ее самостоятельно с помощью нескольких бочонков мьода.
Эта мысль стала неприятной почти сразу же, как пришла ему в голову. Несколько бочонков мьода были причиной всех его бед. После Битвы Тысячи Черепов, зажав голову конунга Торгальда под мышкой, Вульфрик праздновал победу. Вместе с оружием и доспехами эслингов и их союзников армия Вульфрика захватила их припасы. Какими бы иными пороками ни был отягощен Торгальд, он не скупился на содержание своих войск, и воины Вульфрика наслаждались триумфом, достойным саг.
Каким же пустым казалось теперь это торжество, навлекшее гибель на Вульфрика и запятнавшее его славу. Герой пировал вместе со своими людьми. Никто еще не сражался так яростно, как он, и теперь он поклялся, что ни один человек не превзойдет его в праздновании. Слова Вульфрика не расходились с делом, и чаша, которая совсем недавно была черепом конунга Торгальда, вычерпала четыре полных бочонка мьода, которые потребовались, чтобы уложить героя под стол, и этот подвиг произвел впечатление даже на огров.
Однако прежде, чем мьод окончательно овладел им, пьяный Вульфрик начал хвастаться своими подвигами. Прежде чем он закончил, он дважды убил каждого монстра в пустошах и лично надрал уши трем южным императорам. Это было последнее гордое хвастовство, которое обрекло его на гибель. Он утверждал, что равен любому воину, будь то в мире смертных или в царстве за пределами плоти.
Боги любят карать за высокомерие.
В ту ночь его посетило первое из видений. Темная фигура подкрадывалась к нему во сне, тень чернее ночи. Это был посланец богов, сказали ему. Боги были недовольны его горделивыми словами. Однако их позабавила возможность заставить Вульфрика подтвердить их. Во сне он видел фантастические миры, места, которые узнавал только по самым смутным легендам. Он видел города, построенные из костей, и парящие в вышине башни эльфийского народа.
Он видел огромные подземные пещеры крысолюдов и храмы драконьего народа в джунглях, ветхие крепости королей орков и раззолоченные пещеры гномьих королей. Отвратительный дворец Чумного Владыки восстал из мерзости его кошмара, и стены его были сплетены из стенающих тел проклятых. Мертвые залы Нагашиззара, безмолвные от вековой пыли, заставляли душу содрогаться от ужаса.
Таковы будут охотничьи угодья Вульфрика. Он будет скитаться по миру в поисках битвы, которая докажет, что он равен любому воину, смертному или духу, живому или неживому. Он будет совершать приношения богам, которых оскорбил, жертвы, которые выберут сами боги. Когда он потерпит неудачу — а темный посланник не сомневался, что он потерпит неудачу, — боги получат огромное удовольствие, мучая его душу в течение вечности.
Вульфрик мог бы счесть это видение всего лишь пьяным кошмаром, если бы не те изменения, которые произошли с его телом. Он носил на своей плоти клеймо богов, отмеченный не одной, а всеми великими силами. Его язык стал нечеловеческим, острым и тонким, как у птицы, и обнаружил, что может говорить на любом языке, каким бы странным тот ни был. Курганский шаман называл эту странную силу Даром языков.
Первое подношение, которое он должен был сделать, явилось ему во сне. Он должен был убить повелителя гробниц Хареопса и принести его сморщенные внутренности в жертву Королю-червю Нурглу. Сон даже подсказал ему, где найти Хареопса. Гробница этого создания была далеко на юге, в пустошах за Аравией: это было путешествие, которое предпринимали только самые смелые северяне. Путешествие, на которое самому быстроходному кораблю потребовалось бы много месяцев.
И это была только первая из задач, которые он должен был выполнить для богов. Тогда Вульфрик пришел бы в отчаяние, если бы не его старый друг Сигватр. Седой воин вспомнил, что слышал о «небесном корабле», созданном ведьмой скелингов Бага-Ярой, корабле, который мог доплыть в любую точку мира в мгновение ока. Это была своего рода сумасбродная легенда, которую Вульфрик никогда не принимал всерьез, но она стала единственной надеждой разделаться с проклятьем.
Понадобились все сокровища, которые он взял у Торгальда, и все золото, которое Виглундр заплатил ему за победу над эслингами, чтобы нанять воинов, необходимых для осады крепости Бага-Яры. В конце концов ведьму сожгли в ее собственном котле после того, как меч Вульфрика лишил ее рук. Двести воинов погибли, сражаясь с каргой и ее демонами, но победа досталась герою. Все сокровища в крепости ведьмы он оставил своим сторонникам; единственное, чего хотел Вульфрик, — это ее волшебный корабль.
Он назвал судно «Морской клык» и быстро понял, как легко басни могут обмануть. Не паруса позволяли кораблю ускорять свой путь через моря. «Морской клык» просто исчезал из мира смертных, чтобы плыть по призрачным волнам в царстве, ведомом только богам и демонам. Таков был ужасный корабль, который Вульфрик забрал себе.
— Человек сам кузнец своей судьбы.
Голос был похож на карканье ворона, одновременно тонкий и гортанный. Вульфрик обернулся и увидел провидца, хромого Агнарра, пробирающегося через зверинец диковинок. Он был стар, так стар, что даже старейшины Ормскаро не могли вспомнить его молодым. Голова у него была безволосая и морщинистая, как черепашье яйцо; слепые глаза молочного цвета рассеянно смотрели с высохшего, словно пергамент на костях черепа, лица Агнарра. Провидец был в тяжелом одеянии из тюленьей шкуры, а наплечниками ему служил рассеченный пополам череп странного существа. Агнарр тяжело опирался на посох, вырезанный из кости тролля, и подволакивал скрюченную левую ногу, которая выглядела скорее как бесформенная масса плоти, чем как человеческая конечность, хотя в ней было некоторое сходство с перепончатой лапой альбатроса.
— Я пытался, — хрипло ответил Вульфрик провидцу. Представляться не было нужды. Агнарр не нуждался в зрении, чтобы что-то понять. Всякий раз, когда Вульфрик посещал провидца, у него возникало впечатление, что Агнарр знает все, что он собирается сказать, еще до того, как он это скажет.
— Может быть, у тебя уже получилось, — сказал Агнарр.
Провидец повернулся и тряс посохом над плененным демоном, пока тот не затих. Затем он безошибочно подобрался к заплесневелой подушке с прилипшими к ней обрывками кружев — какой-то подарок, который он давным-давно получил от другого моряка-разбойника.
— Кто мог бы призвать на тебя око богов, если не ты сам? — продолжил провидец.
— Это не та жизнь, которую я хочу! — рявкнул Вульфрик.
Агнарр устремил на него невидящие глаза.
— Это та жизнь, которую ты для себя создал. Мало у кого хватило бы ума перехитрить богов. Немногие были бы достаточно сильны, чтобы выдержать их испытания. Имя Вульфрика распространилось по всем владениям Норски, его слава запечатлена в сагах.
— К черту хвалу и славу! — Вульфрик ударил кулаком по полу. — Я хочу вернуть свою жизнь!
— Зачем? — спросил Агнарр с искренним недоумением. — Ты достиг того, ради чего могущественные повелители губят армии и завоевывают народы. Боги взирают на тебя сверху! Твоя плоть несет на себе печать их благосклонности! Ты одарен, чтобы служить им, как мало кто из смертных мог бы мечтать!
Вульфрик оскалил клыки на слепца.
— Последний пророк, который назвал мое проклятие благословением, умирал долго, — предупредил он.
— А как долго будешь умирать ты? — хлестнул героя вопросом Агнарр. — Как долго ты будешь бороться с волей богов и ради чего? Чтобы жениться на какой-нибудь девке и нарожать целый выводок. — Провидец мрачно усмехнулся. — Может быть, украсть трон ее отца? Ба! Что такое женщины, потомство и троны? Пыль и даже меньше, чем пыль! — Он погрозил Вульфрику высохшим пальцем. — Дары богов — вот награда, которую человек хранит вечно. Награды любви, жадности и честолюбия — все это гниет вместе с человеком в его могиле.
— Я все равно хочу их, — проворчал Вульфрик. — Я не искал этого проклятия…
Агнарр кивнул:
— И все же оно нашло тебя. Иногда ноги идут по пути, которого не знает голова.
Вульфрик поднялся с груды волчьих шкур.
— Я пришел сюда не для того, чтобы мне сказали смириться со своей участью.
Агнарр махнул рукой герою, жестом приглашая его сесть.
— Ты пришел, чтобы я мог истолковать твое видение.
— Они редко посещали меня так скоро после путешествия.
Он не предпринял никаких усилий, чтобы скрыть волнение, которое испытывал.
— Это… оно… как они… поступят… сейчас?
Мысль о том, что он будет плавать по свету до конца своих дней, от одной охоты к другой, без отдыха и передышки, приводила его в ужас.
— Не могу сказать, — признался провидец, покачав головой. — Я могу только попытаться понять волю богов из твоего видения.
— Я видел себя среди мертвых. — Вульфрик содрогнулся. Его пугала не сама мысль о смерти, но ужасная участь, которая могла ждать его в потустороннем мире.
— Пока длится жизнь, в нас живут многие люди, — сказал ему Агнарр. — Иногда боги замышляют уничтожить одно из этих «я», не убивая тело. Когда это происходит, возникает новое «я», чтобы управлять плотью. — Провидец постучал себя по костлявой груди. — Иногда в силах человека уничтожить самого себя. Что касается остального в твоем видении, то я мало что могу сказать, — покачал головой провидец. — Знаки достаточно ясны. Желаемое богами жертвоприношение должно быть принесено Великому Тчару, Богу-Ворону. Очевидно и то, что ты найдешь жертву в землях южан.
— Но кого? — потребовал Вульфрик. — Где? Империя южан — слишком огромная страна, чтобы выслеживать безымянную добычу.
Агнарр поднес руки к глазам, потер их уголки.
— Я не знаю. Что-то не так. Прежде твои видения были для меня так же ясны, как если бы они были моими собственными. На этот раз все по-другому. Я словно пытаюсь вглядеться в густой туман. Там есть очертания и тени, но ничего определенного я не вижу. Но разве у однажды увиденного места должно быть имя, чтобы найти его?
Вульфрик нахмурился, злясь, что провидец не может сказать ему больше. Он раздраженно сорвал с руки золотой браслет и бросил его на пол у ног Агнарра.
— Я всегда прихожу сюда в поисках ответов, но ухожу только с ворохом вопросов.
— Это потому, что тебе не нравятся ответы, которые ты получаешь — упрекнул его Агнарр. — Боги отвечают на каждую молитву, но среди людей немного мудрых, чтобы понять, когда ответ — «нет». Ты можешь поразмыслить над этим.
— Я бы предпочел найти бочонок мьода и вертел с зажаренной лошадью, — признался герой.
— Тогда желаю тебе приятного аппетита, — сказал Агнарр. — Вспомни свой сон и прислушайся к нему. Иначе, боюсь, мы больше не сможем поговорить.
Выбираясь из хижины провидца через пучки сушеных угрей и увядших трав, Вульфрик внезапно замер, и холодок пробежал по его спине. Он резко развернулся, всматриваясь сквозь дебри диковинок.
— Что ты сказал, вызывающий призраков? Что ты имеешь в виду?
— Вопросов еще больше, когда ты получаешь ответы, — рассмеялся хриплый голос Агнарра.
Вульфрик пошел на голос, кипя гневом. Он яростно срывал с потолка нитки морских раковин и орлиных глаз. Волосы на его руках встали дыбом, когда он коснулся костяного изгиба внешней стены хижины. Он был уверен, что взял правильное направление, но все же добрался до дальнего конца лачуги, не пройдя через открытое пространство в центре. Он обернулся и увидел синий свет костра.
И снова Вульфрик стал пробираться через лачугу. Он найдет Агнарра и получит от него прямые ответы, даже если ему придется выдавливать их из провидца! Когда Вульфрик на этот раз пересек лачугу, он обнаружил, что моргает от яркого солнечного света, а звуки кузницы и запахи склада приветствуют его возвращение в мир смертных.

Когда Вульфрик направился к Кровавому полю, там уже собралась огромная толпа. Тренировочная площадка для воинов Ормскаро и место, где юноши сарлов доказывали свою мужественность в жестоких схватках, большое плато с видом на море не чуралось звуков боя и запахов крови. Однако один угол плато был совсем другим. Он не был посвящен воинам Ормскаро или племени сарлов. Это было место смерти и резни, которое выходило далеко за рамки испытаний юношей и обучения воинов.
Место называлось Волчьим лесом и служило одному человеку. Этим человеком был Вульфрик, и именно здесь он выбирал воинов, достойных присоединиться к его команде.
Всякий раз, когда Вульфрик возвращался в Ормскаро, это знаменовало начало праздника для сарлов. Будут буйные пиры, много танцев и песен. Но кульминацией праздника станут не пиршественные залы, а Волчий лес. Здесь каждый свободный землевладелец, раб и хускарл города мог посмотреть, как сражаются самые свирепые воины Норски, чтобы присоединиться к команде «Морского клыка» и заслужить славу, следуя за Вульфриком в его путешествиях.
Воины сходились сюда месяцами. Огромные волосатые берсонлинги и хитрые скелинги, кособокие варги и суровые грелинги — все они отправлялись в Ормскаро, чтобы испытать свою силу и доказать, что они сильнее своих врагов. Они собирались здесь и ждали, ждали дня, когда они войдут в Волчий лес.
Вульфрик занял свое место за длинным столом, стоявшим в нескольких ярдах от опушки. Он поставил на стол блюдо с жареным моржом, которое принес с собой на плато, следом достал из-под мышки бочонок мьода. Он улыбнулся Сигватру, когда старый воин кивнул, явно впечатленный сочетанием равновесия и силы.
— Хотел бы я посмотреть, как ты сделаешь это снова, когда опустошишь бочонок, — съязвил Сигватр.
— Только если ты присмотришь, чтобы я не свалился с обрыва, — сказал Вульфрик, указывая большим пальцем через плечо на отвесный утес, который отмечал обращенную к морю сторону плато. Он оглядел толпу, собравшуюся, чтобы посмотреть на испытания. Казалось, что большая часть Ормскаро окружила Волчий лес. Даже Виглундр был здесь, в окружении своих хускарлов и гостей-эслингов. Вульфрик сделал знак рукой Свейнбьорну. Князь эслингов побледнел и закутался в свой тяжелый плащ из медвежьей шкуры.
— Неплохое сборище, — прокомментировал Сигватр. — Даже многие из команды пришли посмотреть. Хотя Хаукр, вероятно, сделал это только для того, чтобы поставить на чью-то победу.
Вульфрик ударил кулаком по бочонку с медом, разбив его крышку.
— Не будь таким мрачным, седобородый. Если они все здесь, то будет легче вернуть их на корабль, когда мы уйдем.
Это замечание заставило Сигватра дважды взглянуть на своего капитана.
— Так скоро? Мы только вчера причалили.
Вульфрик взял свой серебряный рог для питья и зачерпнул мьода.
— Может быть, мне следует сказать богам, чтобы они подождали, — проворчал он, делая большой глоток.
— Тебе опять приснился сон?
Чемпион поморщился, выплевывая питье изо рта.
— Мьод достаточно дрянной и без твоего чириканья, — пожаловался он. — Конечно, мне приснился еще один сон! — Вульфрик снова уставился на стол конунга Виглундра, на этот раз встретившись взглядом с Хьордис, а не со Свейнбьорном. Он похотливо подмигнул княжне и усмехнулся, увидев, как краска залила ее щеки. — Я так же сильно хочу остаться здесь на несколько недель, как и любой другой член экипажа.
— Им это не понравится, — сказал Сигватр. — Кэтилл отсиживается в большом зале с пятью дочерьми ярла Сванира, а Ньярворд осел в одном из пиршественных залов и пытается перепить трех торговцев сталью из Крака-Дранга.
— Кэтилл пусть лучше надеется, что мы найдем его раньше Сванира, — сказал Вульфрик. — Что же до Ньярворда, то морской воздух поможет ему прочистить мозги после того, как те гномы уложат его под стол.
Он снова посмотрел на стол Виглундра. Гнев вспыхнул в нем, когда он увидел, что Свейнбьорн перегнулся через стол, чтобы поговорить с Хьордис. Ладонь Вульфрика сжалась в кулак, сминая рог для питья.
— Сколько шакалов сбрелось на этот раз? — зарычал Вульфрик на Сигватра.
— Почти сотня, — сказал Сигватр своему капитану. — Нам нужно всего двадцать три.
Вульфрик вытер со стола мьод, который выплеснулся из смятого серебряного рога.
— Мы возьмем тридцать, — решил он, облизывая мьод с пальцев. — Но проверим их всех за сегодня.
И снова на лице Сигватра отразилось удивление.
— Обычно мы даем им день на восстановление, прежде чем идти на второй круг.
Вульфрик бросил мрачный взгляд в сторону стола конунга.
— Если они хотят разделить мою славу, то им не нужен отдых. — Чемпион оторвал кусок мяса от своего блюда и указал на Волчий лес. — Отправляй первых, — приказал он.
Сигватр встал и развернул пергаментный свиток, который держал. Он просмотрел список имен и наугад выбрал два.
— Тьорви Тьорвиссон из рода грелингов и Гарек Копьелом из сарлов, — закричал он.
Как только Сигватр заговорил, шум толпы сменился тихим ропотом.
Два воина, чьи имена были названы, выступили вперед. Их друзья застучали мечами о щиты, аплодируя, когда те шли к Волчьему лесу. Игроки сновали туда-сюда, делая последние ставки и выставляя новые шансы теперь, когда соперники были известны.
Оба воина мешкали, приближаясь к Волчьему лесу, невольно вспомнив рассказы о смерти и кровавой бойне, которую видело это место. Однако они были смелыми людьми и быстро преодолели свои дурные предчувствия. Один из них победит, другой — нет. Так и должно было быть. Вытащив из-за пояса топоры и просунув руки в петли щитов, оба северянина схватились за лестницы, установленные по обе стороны арены, и поднялись на узкие платформы, расположенные в двадцати футах над плато.
Между ними простирался Волчий лес — лабиринт круглых деревянных столбов, врытых в землю. Торец каждого столба был достаточно широк, чтобы человек мог поставить ногу, и столбы располагались на достаточном расстоянии друг от друга, чтобы можно было перешагнуть с одного на другой — однако сделать это нелегко, так как столбы расставлены неравномерно и каждый немного отличался по высоте от других. Внизу у подножия столбов по всей протяженности Волчьего леса земля вздыбилась острыми деревянными кольями. Колья звались «зубами Бога-Ворона», они были смазаны навозом и потрохами и обещали долгую смерть любому, кто почувствует их укус. Человеку, не удержавшемуся на столбах, некуда будет падать, кроме как на колья.
Воины пристально посмотрели друг на друга, а затем сделали первые неуверенные шаги к столбам. Едва они сошли с платформы, толпа хрипло заревела. Воины мгновенно подняли свои щиты, пытаясь защититься от шквала камней гнилых овощей, рыбьих голов и осколков разбитой посуды, которые полетели в них. Друзья каждого воина атаковали его противника плотным градом мусора, в то время как игроки направляли свой гнев на противника того, на кого они поставили.
Под этой атакой оба северянина с трудом удерживались на ногах. В то же время каждый старался продвинуться вперед, чтобы вступить в схватку со своим врагом. Рев толпы становился все яростнее по мере того, как воины сокращали дистанцию, и, когда они оказались в пределах досягаемости друг друга, заградительный огонь ограничился лишь единичными камнями и панцирями крабов. Утвердившись, насколько возможно, на столбах, два воина направили друг на друга топоры, развернув щиты и готовясь отразить атаку противника.
Тьорви, покрытый шрамами юноша с татуировками на бритой голове, направил свой топор в колено Гарека только для того, чтобы железный край щита сарла перехватил его. Грелинг едва не потерял равновесие, когда его топор опустился вниз, и на какое-то ужасное мгновение закачался, зависнув над кольями.
Гарек был мускулистым китобоем с металлическими браслетами на руках и бронзовым полумесяцем в ноздре. Он попытался одолеть своего врага, полоснув острием тяжелого топора по спине Тьорви и стараясь скинуть его со столбов.
Тьорви вскрикнул от боли, когда топор пронзил броню и впился в плоть. Грелинг оступился, едва удержавшись на ногах. Гарек усилил натиск на своего врага, нанося рубящие удары, пока тот пытался восстановить равновесие. Тьорви блокировал его удары щитом. Раздался резкий хруст, когда топор Гарека вонзился в щит Тьорви.
Тьорви зарычал, широко раскинув руки. Застрявший в щите топор Гарека потянулся за ним, и глаза сарла расширились, когда он осознал свое затруднительное положение. Он поспешно опустил собственный щит, готовясь выдержать атаку Тьорви.
Однако вместо того, чтобы ударить топором, Тьорви всем своим весом навалился на щит. Гарек, инстинктивно продолжая сжимать свой топор, переместился вправо. Филигранный расчет равновесия и импульса позволил Тьорви одолеть врага. Отработанным движением молодой грелинг высвободил руку из петель своего щита. Внезапно исчезнувшее сопротивление Тьорви на щите заставило Гарека сдвинуться и утратить баланс.
Сарл взвизгнул, осознав свою ошибку. Он выпустил попавший в ловушку топор на мгновение позже, чем это было нужно для спасения. Словно краб, выпавший из клюва чайки, Гарек упал со столбов и грохнулся на ожидающие внизу колья.

— Грязный прием, — заметил Сигватр, когда торжествующий Тьорви сошел со столбов Волчьего леса. — Я думаю, он намеренно использовал слабый щит, чтобы поймать топор своего врага.
Вульфрик выковырял из зубов кусок мяса и пожал плечами.
— Жалкий трюк, если бы его враг решил орудовать цепом. Посмотрим, как он поведет себя в следующий раз.
Герой снова сосредоточил свое внимание на мьоде, пытаясь зачерпнуть, сколько можно, смятым рогом для питья. Его так увлекло это занятие, что он не слышал, как Сигватр вызвал следующих двух бойцов.
Он не заметил и приближения курганина, пока тот не оказался рядом с ним.
Курганин был невысоким, худощавым человеком, его кожа имела смуглый оттенок, характерный для жителей Северных пустошей. Его жесткие волосы были морозно-белыми, а борода заплетена в длинную косу, отчего казалось, что какая-то упрямая змея впилась зубами ему в подбородок и не отпускает. Он был одет в простую кожаную кольчугу и штаны из мамонтовой шкуры, а с его плеч спадала тяжелая накидка из конского волоса.
Все это Вульфрик отметил за один миг, потому что, как только он начал детально изучать незнакомца, его взгляд оказался прикован к глазам курганина. Эти глаза пронзительной синевы были глубоки и светились изнутри. Смотреть в эти глаза оказалось все равно что смотреть в океанскую бездну или на бескрайние просторы ночного неба. Вульфрик почувствовал, как его захлестнуло головокружение, и быстро моргнул.
— Ты Вульфрик Мироходец, — сказал курганин, кивнув герою.
— Не нужно быть колдуном, чтобы понять это, — сказал Вульфрик, протирая глаза. — Самый низкий раб в Ормскаро мог бы сообщить тебе мое имя.
Незнакомец рассмеялся, и этот звук почему-то напомнил Вульфрику звон бьющегося стекла.
— Конечно, конечно, — сказал он. — Слава Вульфрика известна даже на Дальнем Севере.
Курганин шагнул ближе к воину, опираясь на высокий серебряный посох, усыпанный полированными агатами. Навершие посоха венчал сапфир размером с кулак, того же цвета, что жуткие глаза его владельца.
— Я Зарнат из токмаров, — представился незнакомец, хлопнув себя ладонью по груди. — Я пришел, чтобы предложить службу великому Вульфрику.
— Тогда ты можешь внести свое имя в список. — В голосе Сигватра, вперившего взгляд в Зарната, было нечто большее, чем раздражение. — Хотя я думаю, что мало кто рискнет своим серебром, поставив на тебя.
Зарнат посмотрел на схватку, бушевавшую на вершине Волчьего леса. Тонкие черты его лица исказились от отвращения.
— Я шаман, голос богов. Вы хотите подвергнуть меня такому бесчестью?
— Шаман, достойный присоединиться к моей команде, не убоится Волчьего леса, — сказал Вульфрик.
Зарнат улыбнулся Вульфрику.
— Я не хочу присоединяться к твоей команде, — поправил он героя. — Я сказал, что пришел предложить тебе службу
— Что еще за службу? — спросил Сигватр, подозрительно сузив глаза.
Зарнат не удостоил старого воина взглядом, продолжая пристально смотреть на Вульфрика.
— Я могу разрушить проклятие, которым ты связан, — сказал шаман.
Вульфрик тут же вскочил на ноги, его мощные руки крепко сжали плечи курганина.
— Ты смеешь издеваться надо мной? — взревел он.
Выражение лица шамана оставалось безмятежным.
— Я проделал путь через Пустоши не забавы ради, — сказал он. Он подождал, пока Вульфрик уберет руки, прежде чем продолжить: — Как я уже сказал, твоя слава достигла костров токмаров. Мы наслышаны о подвигах могучего Вульфрика, обреченного вечно скитаться по свету, сражаясь, чтобы доказать богам, чего он стоит.
— Ты сказал, что можешь разрушить проклятие, — угрожающе рыча, напомнил Вульфрик шаману.
Зарнат улыбнулся ему.
— Воистину это знание мне ведомо. В моей власти разрушить рок, который боги возложили на тебя.
— Так сделай это, — нетерпеливо прорычал Вульфрик. Он не верил словам курганина, но не мог подавить в себе вспыхнувшую надежду.
Шаман беспомощно развел руками.
— Это не так-то просто. Есть кое-что, что я должен добыть, чтобы провести ритуал, который тебя освободит. И, боюсь, только ты можешь дать это мне.
— Он пытается сделать из тебя дурака, — предупредил Вульфрика Сигватр. — Он хочет, чтобы ты украл для него какое-нибудь сокровище, а потом он исчезнет, как ягненок в волчьем логове.
— Я мог бы найти воров и среди своих соплеменников, — сказал Зарнат, устремив свой жуткий взгляд на Сигватра. Несмотря на все отчаянные усилия, старый воин не мог не отвернуться. Легкая улыбка тронула лицо Зарната, когда он выиграл состязание воль. — Но захватить артефакты, которые мне нужны, чтобы освободить Вульфрика от его судьбы, может только великий герой.
— А если ты не собираешься бежать с этими артефактами, какой платы ты потребуешь? — настаивал Сигватр.
Зарнат стоял прямо, и его глаза были закрыты, когда он объявил награду за избавление Вульфрика от проклятия.
— Я хочу «Морской клык», — произнес он.
Сигватр возмущенно фыркнул, его рука сомкнулась вокруг тилеанского кинжала, засунутого за пояс. Он перерезал бы глотку курганина за столь возмутительное заявление, если бы не рука Вульфрика, остановившая его.
— Ты требуешь высокую цену, — прорычал Вульфрик шаману. — В мире нет более прекрасного корабля, чем «Морской клык». Магия, заключенная в нем, — самая могущественная из всех, что я когда-либо видел. Мне будет очень больно расстаться с ней.
— Твое проклятие причиняет тебе меньшую боль? — возразил Зарнат. — Освободившись от проклятия богов, ты не будешь нуждаться в магии «Морского клыка», как сейчас. Больше не будет охот на краю света, как только этого потребуют боги. Ты будешь свободен от их притязаний.
— Хорошо, — сказал Вульфрик курганину. Сама необъятность цены, которую требовал Зарнат, давала чемпиону основания полагать, что тот способен совершить обещанное. — Покончи с моим проклятием, и «Морской клык» твой.
Сигватр потрясенно ахнул:
— Вульфрик! Не гневи богов еще сильнее, пытаясь обмануть их!
Герой повернулся к своему другу, и ярость горела в его глазах.
— Я сделаю все, лишь бы освободиться от этого проклятия! — прорычал он. — Если для этого надо обмануть богов, то именно так я и сделаю!
— Курганин дурачит тебя, — настаивал Сигватр. — Посоветуйся хотя бы с Агнарром. Послушай, что говорит об этом один из наших провидцев. Не соглашайся слепо со словами чужеземного шамана!
Все еще кипя от злости, Вульфрик откинулся на своем сиденье. Он вынужден был признать, что Сигватр прав. Неразумно раздражать богов без веской причины. Он должен поговорить с Агнарром о предложении Зарната.
— Мои соболезнования, — смиренно произнес Зарнат. Шаман поклонился двум воинам. — Вы же ничего не слышали, собравшись здесь ради состязания. Провидец Агнарр мертв. Бесенок, которого он держал в клетке, вырвался. Когда провидца нашли соседи, демон обглодал ему лицо до голой кости. Оставил только глаза.

Спустя три дня после испытаний в Волчьем лесу «Морской клык» отчалил из Ормскаро. Огромная толпа собралась посмотреть, как уходит корабль. Но ничьи взгляды не провожали его более пристально, чем те, что наблюдали с плато ныне опустевшего Кровавого поля.
Конунг Виглундр улыбнулся, глядя, как корабль проплывает по фьорду и наконец скрывается из виду. Все еще улыбаясь, он повернулся к князю эслингов, стоявшему рядом с ним.
— Я начну приготовления к свадьбе, — сказал Виглундр.

Глава четвертая

Едва Ормскаро перестал быть виден с борта «Морского клыка», Вульфрик призвал к себе Зарната. Герой не хотел показывать, каким образом его корабль совершает свои магические переходы, чтобы такая мощная магия не испугала сарлов и не лишила его безопасного порта по возвращении. Или чтобы подобное зрелище не возбудило желания у какого-нибудь зоркого колдуна присвоить «Морской клык». Подобный честолюбивый замысел провел курганского шамана через половину Северных пустошей. Вульфрик знал, что рано или поздно найдутся и другие заинтересованные в его корабле люди, и гораздо ближе к дому.
Тайна «Морского клыка» принадлежала только ему одному. Никто другой не знал, как привязать его к своей воле и благополучно провести через царство богов. Вульфрик считал, что так оно и должно оставаться.
— Протяни руку, курганин, — сказал Вульфрик Зарнату, когда тот подошел к чемпиону на носу корабля. — Мне нужно немного твоей крови. — Герой вытащил из-за пояса стальной кинжал.
Зарнат пристально посмотрел на Вульфрика, его глаза подозрительно сузились. Он начал пятиться, но обнаружил, что его путь к отступлению отрезан дюжими телами Брондульфа и Кэтилла. Руки шамана крепко сжимали посох, а голова поворачивалась из стороны в сторону, как у пойманного зверя.
— Ты хотел знать, как Вульфрик управляет кораблем, — сказал Сигватр, стоя рядом с чемпионом. — Сначала он должен увидеть качество твоей крови. Или так, или мы выбросим тебя за борт прямо сейчас.
Лицо шамана приняло кислое выражение, руки все еще крепко сжимали посох, но Зарнат смирился и подошел к воину. Сигватр схватил левую руку курганина и оторвал ее от посоха. Прежде чем шаман успел отпрянуть, Вульфрик полоснул острием ножа по его ладони. Зарнат испуганно ахнул, вырывая раненую руку из хватки норса.
— А теперь корабль попробует твоей крови, — сказал Вульфрик, указывая на резную фигуру на носу корабля. — Пусть «Морской клык» знает, что за человек плывет на нем.
На мгновение Зарнат заколебался, его глаза горели, словно кобальтовые огни. Он пристально посмотрел на Вульфрика и Сигватра, ища в их лицах хоть малейший намек на ложь. Звук вытягиваемой из ножен стали за спиной дал ему понять, что экипаж тоже беспокоится. Их не удивил бы обычный человек, выказывающий страх, но, если страх выказывает шаман, обладающий магической силой, они чувствуют себя неловко. Если бы Зарнат сделал неверный шаг, они бы отреагировали быстро и жестоко.
— Ты все еще можешь выбрать море, — сказал Вульфрик. — До Ормскаро плыть неблизко, но даже курганин должен справиться.
Зарнат нахмурился, но шутка Вульфрика немного успокоила его. Шаман несмело подошел к деревянному дракону. Последний подозрительный взгляд на Вульфрика, и он хлопнул окровавленной рукой по морде дракона. Он позволил своей ладони задержаться там лишь на мгновение, а затем поспешно отступил назад. Вульфрик и старшие члены его команды внимательно наблюдали за фигурой, впитывающей кровь шамана.
— Перевяжи руку, чужеземец, — сказал Вульфрик. — Мне больше не понадобится твоя кровь. По крайней мере, не сегодня.
Вульфрик кивнул Сигватру. Старый воин качал выкрикивать приказы команде, повторяя ритуал, который только что прошел Зарнат. Зарнат наблюдал за этим процессом, заматывая полоской кожи кровоточащую ладонь. Шаману не потребовалось много времени, чтобы понять, какого рода ритуал он прошел.
— Магия крови, — прошипел Зарнат себе под нос, и по его телу пробежала дрожь. Он сердито посмотрел на Вульфрика. — Это кровавый ритуал, — повторил он.
Вульфрик не сводил глаз с членов экипажа, пока они медленно подходили к фигуре и хлопали ладонями по ее оскаленной морде.
— Я знаю, что это магия, которую можно вызвать только с помощью крови, — ответил он. — Ты хотел узнать секрет могущества «Морского клыка», вот он.
Зарнат изучал воинов, пока они шагали к деревянному дракону и снова уходили.
— Но ничего не происходит. Но ведь ничего не происходит. Если бы корабль черпал из людей энергию, я бы ощутил это.
— Тем лучше для них, — сказал Вульфрик. — Если бы корабль проявил интерес к крови кого-то из моих людей, я бы выпотрошил того, как собаку. Ни один корабль не может служить двум капитанам. Для «Морского клыка» это вернее, чем для любого другого.
Шаман понимающе кивнул.
— Именно так ты пробуждаешь силу «Морского клыка». Корабль отвечает на твою кровь, но только на твою кровь. Может быть, потому, что именно ты убил Бага-Яру.
— Может быть, — согласился Вульфрик, пожав плечами. — Я знаю только, что могу послать корабль через завесу между мирами и вывести его оттуда, куда прикажу. Я не знаю, нужна ли кораблю только моя кровь. Отсюда и это испытание в начале каждого путешествия.
— Но он может быть связан только с твоей кровью, — задумчиво произнес Зарнат.
Вульфрик оскалил клыки на курганина.
— Думаешь, что заключил невыгодную сделку, колдун? Согласился помочь мне только для того, чтобы получить корабль, которым никогда не сможешь воспользоваться?
Зарнат попятился от капитана, его руки рефлекторно сомкнулись на украшенном драгоценными камнями посохе.
— Нет, нет! — запротестовал шаман. — Наш договор остается в силе. Я помогу тебе снять проклятие. После того как «Морской клык» станет моим, у нас будет достаточно времени, чтобы раскрыть секреты его чар.
— Мои люди будут присматривать за тобой, Зарнат, — прорычал Вульфрик, не обращая внимания на заверения курганина в преданности. Он мотнул головой в сторону мачты. На такелаже, положив лук на колени и не сводя глаз с шамана, сидел охотник Джокулл. — Первый признак предательства, и они убьют тебя. Какую бы магию ты ни призвал, один из них убьет тебя. Если только я не сделаю это первым.
Вульфрик позволил угрозе повиснуть в воздухе, на этот раз выдержав зловещий взгляд Зарната. Шаман не нуждался в дальнейших доказательствах убежденности, стоящей за этой убийственной клятвой.
— Куда мы плывем? — спросил Вульфрик шамана.
Зарнат нервно улыбнулся, радуясь перемене темы разговора.
— Реликвия, которая мне нужна, — это торквес, сделанный из рубина. Его называют «Улыбка Сардисс», древний артефакт царей-чернокнижников хунгов. За многие века он прошел через руки разных владельцев, но последние сто лет его носит повелитель гномов Хоракк.
Вульфрик поднял руку, заставляя шамана замолчать.
— Мне нужно знать только одно, курганин: куда должен плыть этот корабль.
Зарнат прикусил губу от столь дерзкого вмешательства, и краска залила его лицо.
— Хоракк правит в месте под названием Дронангкул, цитадели народа гномов…
Чемпион не стал больше ничего слушать. Он полоснул кинжалом по своей руке, сжал кулак, пока капли крови не просочились сквозь пальцы. Твердыми шагами он подошел к фигуре на носу и хлопнул кровавой ладонью по драконьей морде. Серый дым начал подниматься из деревянных челюстей, быстро расползаясь густым туманом, который полностью поглотил корабль.
— Лучше бы этой реликвии оказаться там, где ты говоришь колдун, — предупредил Вульфрик, перевязывая руку полоской ткани. — Как ты вскоре сам увидишь, существуют моря, где оказаться за бортом будет куда хуже.

Река, по которой плыл «Морской клык», выбравшись из тумана, была неподвижной и безжизненной. Красная вода стекала по корпусу, как теплый сироп, цепляясь за дерево струйками смолистой жижи. Отвратительный запах, похожий на запах раскаченной меди, смешанной с горящей кожей, ударил в носы северян. Берега застоявшейся реки были усеяны кучами шлака, склизкими костями и лужами желтой грязи.
Вульфрик зажал нос, спасаясь от зловония, и посмотрел на противоположный берег. К югу, насколько хватало глаз, простиралась обширная болотистая местность, заросшая ежевикой и сорняками, напитанная грязными водами реки. К северу простиралась бесплодная пустошь из песка и камней. Капитан повернулся, схватив Зарната за ворот его мантии.
— Что это за фокусы? — прорычал герой. — Я видел чертоги гномьих владык, воевал с их танами и брал у них славу и золото! Этот вонючий пустырь… — Он впился взглядом в грязную реку, пачкающую его корабль своим отвратительным прикосновением. — Ни один гном не станет жить в таком месте!
— Но они живут, — настаивал Зарнат, пытаясь освободиться от цепких рук Вульфрика. — Это Гиблая река. К северу лежит Пустошь Азгора, где обитают дави-жарр.
— Огненные гномы? — Вопрос исходил от Стефнира, неуклюжего дровосека, потерявшего один глаз и половину лица из-за кислотной слюны тролля. Стефнир был одним из немногих эслингов среди команды «Морского клыка». — Мои люди имели с ними дело. Мы продаем им шкуры и рабов в обмен на доспехи и оружие. Это суровый, жестокий народ, и их помыслы коварны.
Вульфрик рассмеялся над этим скрытым предостережением.
— Вряд ли мы станем выпрашивать у них торквес, — сказал он, отпуская Зарната. Герой задумчиво кивнул, пока шаман массировал ушибленную шею. — Этот гном, у которого торквес…
— Хоракк, — напомнил шаман.
— Хоракк. То место, где он живет…
— Дронангкул, — подсказал Зарнат. — На языке гномов это означает что-то вроде «железная крепость».
Вульфрик ощерил клыки и свирепо посмотрел на шамана.
— Я не хочу знать, что это значит, я хочу знать, где оно находится.
Шаман изучал унылый пейзаж на северной стороне. Вдалеке он увидел несколько невысоких холмов. После недолгого раздумья он указал своим посохом на ближайший холм.
— Там, — сказал он.
— Я ничего не вижу, — сказал ему Вульфрик.
— Их крепость будет за холмами, — заверил чемпиона Зарнат. — Даже у гномов не хватило бы духу терпеть вонь реки. Холмы защищают их от ветра, несущего этот запах.
— В это я могу поверить, — сказал Вульфрик, снова крепко зажав нос. Он повернулся и рявкнул на Сигватра: — Половина экипажа остается на корабле. Остальные идут со мной на сушу.
— Я оставлю на корабле десяток новичков, — сказал Сигватр. — Кэтилл будет командовать, пока мы не вернемся.
— Мы? — спросил Вульфрик, приподняв бровь.
Сигватр улыбнулся капитану.
— В свое время я убил много тварей, но ни одного огненного гнома. Я не хочу, чтобы ты хвастался, какие они крутые, если не увижу их своими глазами. — Улыбка старого воина померкла, и он бросил быстрый взгляд на Зарната. — Ты должен взять с собой и его.
Шаман свирепо уставился на Сигватра.
— Я привел тебя сюда, — возразил Зарнат. — Добыть торквес — твое дело.
Вульфрик зарычал на коротышку-курганина:
— Вряд ли я оставлю свой корабль в руках колдуна, который хочет заполучить его. Нет, Зарнат, ты привез меня сюда и теперь останешься рядом со мной. Таким образом, все, что случится со мной, произойдет прежде всего с тобой.

Пустошь Азгора оправдывала свое название: бесплодный ландшафт из выбеленного песка и продуваемых ветром скал даже несколько всклокоченных кактусов, проросших из выжженной земли, выглядели увядшими и больными. Солнце слепило с безоблачного неба — огненный тиран, которого невозможно было сравнивать со слабым светилом северного дня. После холодов Норски и ледяных испытаний, которым они подверглись в горах Скорби, экипаж «Морского клыка» был плохо подготовлен к адской жаре. Кожу жгло, лица потемнели и покрылись красными волдырями. Никогда раньше они не видели подобной земли. Это было место, проклятое как смертными, так и богами, пекло, в котором не было ни милосердия, ни жалости к тем, кто оказался достаточно глуп, чтобы прийти сюда.
Несколько раз Вульфрик подумывал о том, чтобы перерезать Зарнату горло и вернуться на корабль. Только надежда, которую дал ему шаман, удержала его. Он зашел так далеко. У него будет достаточно времени, чтобы разобраться с Зарнатом после того, как проклятие будет снято.
Джокулл ринулся назад сквозь ряды норских воинов. Охотник, как обычно, вел разведку впереди основной группы, изучая местность. По его возбужденному виду было ясно, что он что-то нашел. Все надежды на то, что он заметил крепость гномов, были разбиты его первыми словами.
— Мы не одни, — сказал Джокулл. — Я нашел несколько следов в грязи. Отпечатки лап. Здоровенные, — выразительно добавил он.
— Даже гончая Кхорна не найдет здесь пищи, — возразил Брондульф, услышав отчет охотника.
— Тогда иди посмотри сам, — огрызнулся Джокулл. — Если только годы, проведенные в Ормскаро, не испортили тебе не только рассудок, но и зрение.
Другие воины присоединились к спору, вставая на сторону Джокулла или Брондульфа, в зависимости от настроения. Быстрота и горячность, с которыми они вступили в свару, свидетельствовали о том, как сильно бесплодная пустыня действовала им на нервы. Вульфрик позволил им выплеснуть свою тревогу. Если дело дойдет до кровопролития, он быстро положит этому конец.
Отвернувшись от спорящих воинов, Вульфрик посмотрел на продуваемые ветром скалистые утесы. Это были странные, безжизненные творения — пики, словно покрытые капюшонами, парящие арки и плоские столовые вершины. Темные тени, играющие на поверхностях своеобразных скальных образований, указывали на невидимые овраги и ущелья, прорезающие их. Вульфрик представил себе крысиное гнездо из сухих каньонов и пещер, расползшихся по изрезанными эрозией горам. Ему пришло в голову, что они могли бы воспользоваться оврагами, чтобы пересечь пустошь незамеченными. Если бы он имел хоть малейшее представление о том, где находится крепость гномов, то рискнул бы затеряться среди каменных столбов и голых холмов, чтобы сохранить элемент внезапности.
Взглянув на причудливые утесы, Вульфрик увидел, что элемент внезапности уже упущен. Он увидел источник следов, обнаруженных Джокуллом. В пролете одной из арок виднелись три темные фигуры. Глаза менее острые, чем у героя, возможно, не заметили бы их, не сумев отличить от камня. Однако для Вульфрика зрелище было достаточно ясным: три огромных волка, звери размером с пони. Каждый волк нес на спине всадника. На таком расстоянии невозможно было сказать, что это за существа, но Вульфрик знал, что гоблины часто используют огромных волков в качестве ездовых животных. Если бы не зловоние реки, он мог бы уловить их запах по ветру, хотя вполне возможно, что гоблины или их животные были достаточно хитры, чтобы не подпускать свою добычу с подветренной стороны.
— Джокулл прав. — Суровый рык Вульфрика заставил замолчать спорщиков. — Мы здесь не одни. — Герой указал на далекие фигуры, наблюдавшие за ними со скалы.
Только когда всадники двинулись, возможно, встревоженные привлеченным вниманием, кто-то из норсов тоже заметил наблюдателей.
— Кто это? — вслух удивился Сигватр.
— Гоблины-падальщики, — сплюнул Ньярворд. — Только их подлая порода ездит верхом на шавках!
— Тогда нам лучше позаботиться о том, чтобы они тебя не нюхали, — хихикнул Хаукр. — Они могут учуять ту сучку из Ормскаро, на которую ты потратил свое золото.
Ньярворд сжал кулак и направился к татуированному моряку.
— Ильга в сто раз краше твоей мамаши, корабельная ты крыса!
Хаукр выхватил из рукава изогнутый рыбацкий нож, останавливая могучего берсонлинга.
— Я так и сказал, — засмеялся он. — Моя мать согласилась бы согреть твою постель и за серебро.
Сигватр протиснулся между двумя воинами, расталкивая их.
— Довольно! — взревел он. — Запах крови — именно то, что им нужно, чтобы обрушиться на нас.
— Сомневаюсь, — сказал Арнгейрр. Одноногий разбойник глотнул кваса из фляжки из-под эсталийского бренди. Вытерев запекшиеся губы, он продолжил свою мысль: — Ни одно племя гоблинов не сможет здесь процветать. У гоблинов кишка тонка напасть, если численный перевес не на их стороне. Эти гниды могут преследовать нас, но только для того, чтобы посмотреть, не оброним ли мы что-нибудь. Они не станут нападать.
Вульфрик обдумал слова одноногого разбойника и покачал головой.
— Не будем на это рассчитывать, — сказал он своим людям. — Держите щиты наготове и руки поближе к мечам. Если они решат напасть на нас, то сначала обстреляют из луков. Если они это сделают, выставляйте щиты. Заставьте мелких крыс подойти поближе.
— Надо бы проследить, чтобы они не подкрались сзади. — Это предложение исходило от Тьорви, грелинга, который доказал свою хитрость во время испытаний в Волчьем лесу. — Нет лучшего места, чтобы заколоть человека, чем то, на которое он не смотрит, — объяснил он, когда почувствовал на себе взгляды других норсов.

Нападение произошло ночью. В течение дня Вульфрик несколько раз замечал наблюдателей, следящих за норсами с высоких утесов. Он подозревал, что в ущельях между скалами прячется куда большая компания всадников. Отсутствие явной агрессии могло бы внушить другому человеку чувство безопасности. Он мог себе представить, как какого-нибудь глупого южанина убаюкивает подобное поведение, заставляя поверить, что всадники просто присматривают за чужаками, не представляя никакой реальной угрозы.
Вульфрик знал, что это не так. Он сражался с конными кочевниками хунгов и знал коварный боевой стиль этого вероломного народа. Всадники, следовавшие за ними, только и ждали того момента, когда северяне окажутся наиболее уязвимыми. Нападение должно было произойти ночью, когда норсы разобьют лагерь.
Капитан никак не мог остановить восход лун, но он сделал все возможное, чтобы расстроить планы врага, приказав воинам идти всю ночь форсированным маршем. Если всадники окажутся боязливыми, то этой неожиданной тактики вполне могло хватить, чтобы они убрались обратно в свое логово.
В некотором смысле Вульфрик был рад обнаружить, что его враги не оказались полными трусами.
Поскольку луна Маннслиб светила только наполовину, а ее спутник был всего лишь уродливым пятном болезненного света на горизонте, тьма держала норсов в своих черных тисках. Вульфрик с рычанием пресек все попытки зажечь факелы. Его больше беспокоило то, что свет помешает ночному зрению его людей, чем дополнительная скорость, которую они могли бы развить, если бы видели, куда идут. Вульфрик поставил Джокулла впереди колонны, надеясь, что хитрый охотник обнаружит хоть какие-то следы их врагов.
Даже с такими предосторожностями атака гоблинов стала неожиданной. Громкий вой волков из тьмы впереди внезапно расколол ночную тишину. Это был сосредоточенный рев целой стаи, почти оглушительный в своем ярости. Завывания зверей полностью скрыли свист стрел с железными наконечниками, вылетевших из ночи. Первым сигналом нападения стали тревожные крики воинов в первых рядах.
Тяжелая броня и слабое мастерство вражеских лучников защитили людей Вульфрика от первого залпа. Примитивные стрелы не смогли пробить кольчужные хауберки и тяжелые кожаные доспехи его воинов; только двое были ранены в ходе обстрела. Норсы оставили их там, где они упали, сомкнувшись и соединив щиты, чтобы защититься от второго залпа.
Стрелы стучали по стене из щитов в течение нескольких минут. Когда вой волков стих, в темноте послышались тонкие голоса, спорящие друг с другом.
Это были странные, шепчущие голоса, их слова больше походили на скрежет гвоздя по куску чугуна, чем на человеческую речь. Вульфрик мог понять их — одно из преимуществ проклятия, которое он навлек на себя.
Сидящие в засаде спорили о том, что делать теперь, когда залп стрел не напугал людей и не обратил их в бегство. Один из нападавших с грубым голосом требовал, чтобы его товарищи вскочили на своих волков и разбили стену щитов концентрированным ударом. Вульфрик улыбнулся, когда вожак, отказавшись возглавить эту атаку под предлогом, что ему нужно остаться и убедиться, что все идет по плану, стал отметать обвинения. Спор продолжался до тех пор, пока не раздался резкий крик и самый громкий голос, споривший с вожаком, не смолк.
— Что бы они ни делали, — предупредил Вульфрик своих воинов, — мы будем удерживать этот рубеж. Тьорви! Джокулл. Не спускайте глаз с тыла! Эта шваль хочет отбросить нас назад. Сдается мне, там нас поджидают их друзья!
Норсы сменили позицию, чтобы разведчики, назначенные Вульфриком, могли переместиться в заднюю часть их строя. Едва Тьорви и Джокулл добрались до своих постов, как волки снова завыли. Дрожь пробежала по земле, когда атакующие гоблины бросились на северян.
И снова стрелы застучали по тяжелым щитам норсов. На этот раз, однако, они летели беспорядочно, а не сосредоточенным залпом. Один из воинов-северян вскрикнул, когда стрела задела его по лицу, но больше стрелы не причинили никакого вреда. Вульфрик приказал своим людям, чтобы они не отвлекались на беспорядочный огонь.
Едва успело прозвучать его предупреждение, как первая волна их врагов вырвалась из темноты в слабый лунный свет, Вульфрик подумал, что он недооценил размеры волков, когда решил, что они похожи на пони. Звери больше смахивали на полноценных лошадей, лохматая серая шерсть покрывала их худые, голодные тела. С клыков капала пена, а в глазах пылала жажда крови, когда волки бросились на людей. Раздались удары тяжелых тел, бьющихся о стену щитов, рычание диких зверей, лязг клыков, впивающихся в дерево и сталь, скрежет когтей, царапающих броню.
Но когтей и клыков оказалось недостаточно, чтобы сломить защиту норсов. Даже атака огромных волков была отбита при поддержке воинов, стоявших за первой линией обороны, — людей, которые не дали бы отступить впередистоящим бойцам.
Нет, когтей и клыков было недостаточно, чтобы сломать стену щитов. Но атаковали северян не только когти и клыки. Разномастный набор железных дубинок, топоров и мечей обрушился на них, а копья с железными наконечниками устремились поверх щитов.
На спине каждого огромного волка сидел нелепый всадник. Вульфрик недооценил размеры волков, а теперь обнаружил, что совершил ту же ошибку с их всадниками. Они были размером с человека, хотя обладали более худощавым и гибким телосложением, но гораздо крупнее гоблинов, которыми он их посчитал. Хотя между гоблинами и этими чудовищами было несомненное родство, на что указывала такая же зеленая морщинистая кожа, как и у гоблинов, с которыми Вульфрик сталкивался в прошлом. Он мог бы принять их за орков, если бы не тонкие конечности и резкие черты лица.
Вульфрик обрушил меч на перекошенное лицо одного из этих монстров. Лезвие рассекло кожаный шлем и глубоко вонзилось в череп. Нападающий обнажил острые длинные клыки, заполнившие его огромную пасть. Чудовище, умирая, опрокинулось на спину своего ездового волка, когда Вульфрик вырвал меч. Волк под зеленокожим изо всех сил пытался сбросить мертвеца со спины, хватаясь за свисающие руки. Зверь отвлекся лишь на мгновение, которого оказалось достаточно, чтобы Вульфрик вонзил острие своего оружия в грудь животного. Волк взвизгнул, подпрыгнул прямо вверх, затем рухнул на песок.
Вместо убитого зеленокожего сразу же появился еще один всадник. На этот раз Вульфрик атаковал волка первым, низко пригнувшись и ударив его по задним лапам, когда тот прыгнул на стену щитов. Меч пронзил ногу зверя насквозь, опрокинув его и всадника на землю. Вульфрик пнул зверя по зубам, а затем полоснул мечом по шее зеленокожего, пытающегося выбраться из-под упавшего зверя.
Хобгоблины! Вот кем были эти зеленокожие твари. Вульфрик вспомнил, что слышал об этих чудовищах от курганских торговцев. Считалось, что их очень много в землях, окружающих Катай. Не такие большие и свирепые, как орки, но хитрые и подлые существа, склонные к грязным трюкам и внезапным атакам.
— Джокулл! — взревел Вульфрик. — Стреляй по тылам!
— Но я ничего там не вижу! — возразил охотник.
— Просто сделай это! — закричал капитан.
У него не было времени на объяснения. Два умирающих волка и два мертвых хобгоблина у ног сообщили нападавшим все, что им нужно было знать о Вульфрике. Трусоватые хобгоблины больше даже не пытались приблизиться к нему. Они направляли своих волков в его сторону, а затем обстреливали из луков. Сосредоточенный огонь заставил чемпиона укрыться за щитом, низко пригнувшись, пока железные наконечники барабанили о плоскость щита.
Резкие, нечеловеческие вопли раздались позади колонны норсов. Это были жуткие скрежещущие звуки, но Вульфрик мог их понять. Вторая группа хобгоблинов подкрадывалась к ним в темноте, используя атаку волчьих всадников как отвлекающий маневр. Очевидно, план вожака состоял в том, чтобы заставить людей отступить назад, в ту засаду, которую приготовила другая группа хобгоблинов. Однако, поскольку норсы упрямо удерживали позицию, зеленокожие отказались от своего плана. Но они были слишком жадными до добычи, чтобы отказаться от нападения, и покинули укрытия, чтобы незаметно подкрасться к людям с тыла. Слепые выстрелы Джокулла заставили их поверить, что их заметили.
Как и говорил Тьорви, зеленокожим казалась весьма привлекательной идея ударить ножом в спину ничего не подозревающего человека. Лобовая атака им правилась гораздо меньше, поря и ругаясь, вторая волна хобгоблинов отступила обратно в темноту.
Трусость товарищей поначалу привела волчьих всадников в ярость. Они повторили свою атаку на стену из щитов с такой силой, что повалили двоих северян волками, и одного из команды Вульфрика достал топор хобгоблина. Наступил ужасный момент, когда казалось, что зеленокожие могут пробиться за щиты.
Издав яростный боевой клич, Ньярворд бросился в образовавшуюся брешь, размахивая клинком. Брондульф кинулся к берсерку, прикрывая его своим щитом, пока волосатый берсонлинг рубил врагов. Трусливые хобгоблины, напуганные кровожадным безумием берсерка, дрогнули перед этим натиском. Они яростно пинали и хлестали своих волков, пытаясь оттащить разъяренных тварей от северян.
Внезапно ночь разорвал яркий, пылающий свет. Волки завизжали, как от боли, а хобгоблины завопили от ужаса, когда шар голубого огня обрушился на них с черного неба. Три волка помчались через пустыню, рассыпая искры с тлеющей шерсти. Их горящие всадники корчились в агонии на земле.
Вульфрик рискнул оглянуться через плечо. Такой же голубой свет горел в самом центре колонны норсов. Зарнат высоко поднял свой украшенный драгоценными камнями посох, словно пытаясь вонзить его в небо. Камень в набалдашнике засветился магической энергией, когда шаман призвал свое колдовство. Второй сверкающий шар света стремительно упал с ночного неба, врезавшись в орду хобгоблинов.
Призывая проклятия на головы северян, твари бросились врассыпную. Их волки заскулили от страха, и монстры исчезли в ночи так же внезапно, как и появились, бросив своих убитых и умирающих.
— Отличный трюк, — сказал Вульфрик Зарнату, отворачиваясь от стены щитов.
Шаман медленно опустил свой посох. Со лба у него капал пот, из носа текла кровь, но курганин сумел улыбнуться в ответ на комплимент.
— Ты мог бы использовать свою магию и раньше, — прорычал Сигватр. Старый воин завязывал тряпкой порез на предплечье. — Эти дьяволы убили шестерых наших людей, прежде чем уползли в свои норы!
— Он говорит дело, — сказал Вульфрик, сверкнув клыками. Хобгоблины уже были разбиты. Не лучшее время, чтобы вступать в драку.
В голосе Вульфрика звучали вызов и подозрение.
— Я не был уверен, что у этих чудовищ нет своего мага, — сказал Зарнат. — Я должен быть готов к такому повороту. Только когда их атака схлынула, мне стало ясно, что такой поддержки у них нет.
Вульфрик кивнул, рассуждения шамана потушили его гнев. Однако гнев Сигватра был далеко не исчерпан.
— Это нападение уничтожило наши шансы застать гномов врасплох, — сказал старый разбойник. — Стефнир сообщил мне, что огненные гномы используют этих тварей как наемников. Те, что напали на нас, возможно, были патрулем Дронангкула. И прямо сейчас они направляются к своим хозяевам, чтобы предупредить их о нашем появлении!
Зарнат улыбнулся и покачал головой, не соглашаясь.
— Хобгоблины скрытны и трусливы по натуре. Все, что они уважают, — это сила и страх. Они служат гномам, потому что боятся их, а не из какой-то там верности. Если бы они победили нас, они бы побежали докладывать о победе своим хозяевам. Но они проиграли. А дави-жарр славятся своей жестокостью и вспыльчивостью. Нет, эти хобгоблины не станут сообщать о своей неудаче. Они прокрадутся обратно в свои норы и попытаются сделать вид, что ничего не было.
— Если ты ошибаешься на их счет, мы идем прямиком в ловушку, — проворчал Сигватр.
— Значит, мы идем в ловушку! — сказал другу Вульфрик. — И снова из нее выберемся! Если эти гномы думают, что способны помешать мне сделать то, что я хочу, то они еще большие дураки, чем хобгоблины! Я вылью каждую каплю их крови, прежде чем уйду отсюда с пустыми руками!
— А наша кровь? — возмутился Сигватр.
Вульфрик смерил его холодным взглядом.
— Чтобы разрушить проклятие, я пролил бы и ее до последней капли!

Глава пятая

Огромная зияющая яма отмечала расположение Дронангкула, она выглядела так, словно топор титана вырубил ее в земле и оставил гнить. Это место можно было почуять задолго до того, как его стало возможно увидеть, — жаркая металлическая вонь, почти такая же ужасная, как зловоние Гиблой реки. Огромные башни из почерневшего базальта и каменные стены окружали подходы к яме. Широкая дорога, окаймленная виселицами, спускалась с Пустошей к крепости и заканчивалась у огромных железных ворот, охранявших вход в это место.
Со своего наблюдательного пункта на скалистых холмах, возвышающихся над Дронангкулом, северяне могли видеть расположение аванпоста гномов. Вся северная стена ямы представляла собой обширную открытую шахту. Армия рабов атаковала стену, колотя по ней молотками, а глумящиеся хобгоблины хлестали их длинными цепями. Среди рабов, казалось, не было ни одного человека, толпа представляла собой разномастное собрание гоблинов и орков всех размеров и форм. Даже Вульфрик проникся уважением к тем, кто был достаточно силен, чтобы подчинить орка.
На небольшом расстоянии от открытой шахты к стене лепилось огромное каменное здание. Из крыши здания поднимались рифленые башни — огромные трубы, изрыгавшие в небо черный дым. Вереницы рабов заталкивали в здание тяжелые телеги, груженные рудой. Вульфрик решил, что это, должно быть, какая-то литейная мастерская — это наблюдение подтверждали медные желоба, высунувшиеся из одной из внешних стен, чтобы сливать отходы. Желоба извергали свое содержимое в огромный отстойник. Жижа промышленного шлама в отстойнике выглядела такой же мерзкой, как и отравленная река, с огромными глыбами шлака, торчащими из трясины, и зеленым туманом ядовитого газа, плывущим прямо над поверхностью.
Гномы когда-то построили плотины, чтобы сдержать отстойник, но, очевидно, потеряли к нему интерес, когда горные выработки расширились. Постоянный поток отходов перехлестывал через нижнюю дамбу запруды, стекая в нижний раскоп. Огромная мерзкая лужа жидкой грязи разрасталась в самой глубокой части карьера, ядовитое озеро покрывала сеть грубо сколоченных мостков и перекрещивающихся деревянных сходней. У хобгоблинов, которые хлыстами гнали рабов по этим тропинкам, лица были обмотаны тряпками, а глаза закрыты очками с толстыми стеклами. А самое большее, что могли позволить себе их подопечные, — задерживать дыхание и смотреть одним глазом.
Вскоре Вульфрик понял, почему гномы позволили грязному озеру расти. Глядя на ряды рабов, которых гоняли по сходням, он увидел загон, где их содержали. Ради малейшего шанса на успех побега или восстания рабам пришлось бы перебраться через мостки. Их можно было легко контролировать с нескольких ключевых позиций, и в каждой из этих точек была возведена деревянная вышка. Хобгоблины дежурили в каждой такой башне, вооруженные древними болтометами, установленными на верхних площадках.
Отвернувшись от шахты и загона для рабов, Вульфрик внимательно осмотрел верхние ярусы карьера. Большая площадь была отведена под красочные палатки из шкур, больше всего напоминавшие стоянку племени курган. Лагерь очевидно, не имел ничего общего с человеческими стоянками — это подтверждали усыпанные костями псарни гигантских волков. И все же размеры лагеря удивили Вульфрика. Он ожидал гораздо большего количества хобгоблинов, учитывая численность рабов в шахте.
Над лагерем хобгоблинов, нависая над ним, точно замок лорда южанина, возвышались дома самих гномов. Сторожевые башни из базальта окружали дамбу, ведущую от литейного цеха и шахты. Караульные, которых Вульфрик видел на крепостной стене, были ниже ростом, чем хобгоблины, но гораздо шире в плечах и крепче сложены. Они носили тяжелые доспехи, сделанные из стальной чешуи и тяжелых пластин бронзы, их лица были скрыты под металлическими шлемами. Даже издалека Вульфрик видел длинные черные бороды гномов, закрученные в тяжелые локоны. Топоры с крючковатыми оголовками, которыми были вооружены гномы, выглядели кровожадно — казалось, они способны отсечь человеку руку так же легко, как сдуть головку одуванчика.
За башнями гномов виднелось тесное скопление каменных зданий, жмущихся друг к другу, словно их тут высыпали кучей, опомнившись в последний момент. Над входом каждого здания имелся бронзовый глиф, все они отличались друг от друга. Дар языков не давал Вульфрику никакой возможности расшифровать письменность; он не мог решить, обозначают ли бронзовые руны промыслы жителей, названия их кланов или, возможно, принадлежность к какой-то гильдии. Между сгрудившимися зданиями возвышались крытые склады, забитые железными слитками. Небольшие группы рабов вместе с гномами-надсмотрщиками работали на складах, иногда снимая новые слитки с телег, доставленных из литейного цеха, чтобы сложить их в кучу на полу, а иногда загружая слитки в большие повозки, запряженные черными волами. Когда повозки наполнялись, животные медленно тащили их к внешним воротам крепости, направляясь по дороге через пустыню.
Доминировал над всеми постройками форпоста огромный зиккурат — искусное сооружение, сложенное из исполинских базальтовых блоков, украшенных отлитыми из золота рунами, вершину которого венчали шипастые стальные башенки. В течение многих минут Вульфрик наблюдал за зиккуратом, изучая отряды воинов-гномов, вышедших из его бронзовых врат.
В крепости кипела бурная деятельность, которая не предвещала ничего хорошего для миссии норса. Он повернул голову и снова осмотрел главные ворота Дронангкула. Здесь активность была еще заметнее. Толпы волчьих всадников покидали аванпост, направляясь в пустыню. Возле ворот капитан увидел нескольких гномов, распинающих крупного хобгоблина. Закончив свою ужасную работу, они подняли шест, к которому был прибит зеленокожий, и поставили его вертикально в яму на обочине дороги. Шайка хобгоблинов толпилась возле распятого пленника и смеялась над его участью. Один из них сорвал с головы казненного кожаный шлем и швырнул его ему в лицо. Затем с размаху насадил взамен экстравагантный железный шлем, украшенный рогами.
— Это за то, что они не предупредили о нас, — заметил Сигватр, хмуро глядя на Зарната.
— Похоже, один из шайки решил, что сдать вожака — хороший способ укрепить свои позиции, — сказал Брондульф, указывая на сцену, разыгрывающуюся у ворот. Он посмотрел на Вульфрика. — Что будем делать теперь?
— Идем туда, — ответил Вульфрик, не отрывая взгляда от цитадели гномов.
Сигватр недоверчиво моргнул.
— Нет славы в самоубийстве, — сказал он Вульфрику. — Они начеку и ждут нас!
Вульфрик покачал головой.
— Я зашел так далеко не для того, чтобы повернуть назад, — предупредил он друга. — Я иду туда. Я найду этого Хоракка и заберу торквес с его трупа.
— Они ждут нас! — настаивал Сигватр.
— Нет — возразил ему Вульфрик. — Они нас ищут. — Он указал на большую группу волчьих всадников, удаляющихся в пустыню. — Эта шайка возвращается туда, где мы сражались с их приятелями. Там они попытаются взять наш след. Это дает нам по меньшей мере один день, прежде чем они доберутся туда, а затем вернутся вслед за нами. В это время волчьих всадников в крепости не будет, так же как и лучшей части их гарнизона.
Стефнир нахмурился, слушая доводы капитана.
— Гномы не сдадутся так легко как хобгоблины. Я имел с ними дело. Они стойкие, опасные ублюдки, которые не убегают от драки.
Вульфрик ухмыльнулся эслингу.
— Тогда мы подкинем им еще кое-что, с чем можно подраться. — Он повернулся и посмотрел на Брондульфа. — Ты всегда говорил, что ты лучший скалолаз в Ормскаро, — сказал он хускарлу. — Теперь у тебя есть возможность это доказать. Возьми Джокулла и еще нескольких человек, которые решат, что смогут туда подняться. На краю ямы, прямо над загонами для рабов, есть расщелина.
— Ты хочешь, чтобы мы спустились вниз и освободили рабов? — спросил Брондульф. Сарл явно сомневался в разумности этой идеи. — Почему ты думаешь, что они нам помогут? Ты не можешь доверять орку.
— Ты можешь, — сказал Вульфрик прекраснолицему воину. — Ты можешь доверять орку, который бросится прямиком на своего врага и попытается убить его.
Сигватр не одобрил этот план:
— Они никогда не пройдут мимо тех сторожевых башен. А если попытаются, то гномы просто-напросто перережут мосты.
Вульфрик похлопал старого друга по плечу.
— Вот именно! — прогремел он. — Гномам придется перерезать мосты! Они послали большую часть своих хобгоблинов искать нас, так что им придется самим разбираться с рабами. С каждым гномом, который спустится вниз, чтобы остановить орков, на моем пути станет одним врагом меньше.
— Даже если твой план сработает, нам придется попотеть, разыскивая Хоракка, — заметил Сигватр. — Мы понятия не имеем, где он.
— Имеем, — заверил его Вульфрик. — Он будет отсиживаться в своей цитадели. Я наблюдал за гномами. Зиккурат — то самое место, куда они собираются за приказами. Если здесь всем заправляет Хоракк, то именно там он и окопался.
— Хорошо, — настаивал Сигватр, — но откуда ты знаешь, что он не спустится в шахты, когда мы освободим рабов?
— Какая слава в том, чтобы убивать рабов? — спросил Вульфрик. — В этом отношении гномы не так уж сильно отличаются от людей. Они хотят славы в битве. Хоракк оставит рабов своим подчиненным. — Он посмотрел на Стефнира. — Как по-твоему, это верно?
Эслинг кивнул, соглашаясь.
— Но нам все равно нужно будет попасть в зиккурат, — сказал Арнгейрр. Разбойник указал искусственной ногой на мощные бронзовые двери, охраняющие главные ворота аванпоста. — Чтобы сломать их, понадобится таран размером с «Морской клык».
— У меня есть кое-что получше тарана, — сказал ему Вульфрик. Он махнул рукой в сторону Зарната.
Шаман сидел молча с тех пор, как узнал, что его предсказание насчет хобгоблинов оказалось неверным. Теперь же он внезапно вздрогнул, почувствовав, что все взгляды устремлены на него. Его руки крепче сжали посох, когда он поднялся на ноги. В его широко раскрытых глазах загорелся лазурный огонь.
— Время исправить твою ошибку, чародей, — сказал Вульфрик.
Зарнат попятился, держа посох перед собой, словно защищаясь от удара. Вульфрик рассмеялся над его испугом.
— Мне нужно, чтобы ты разрушил эти ворота, — сказал ему защитник, кивнув на Дронангкул. На лице шамана отразился ужас. Дрожь прошла по его телу. Однако через мгновение он взял себя в руки.
— Ты хочешь, чтобы я открыл ворота с помощью своей магии?
— Если она достаточно сильна, — проворчал Вульфрик. Страх, которого шаман не смог скрыть, пошатнул его уверенность в могуществе Зарната.
Курганин оживленно закивал.
— О да! Да! — заверил он Вульфрика. — Я могу разрушить ворота! Я могу превратить их в пар и развеять по ветру! Я могу расплавить их! Я могу…
— Просто открой их, — сказал Вульфрик, отворачиваясь, чтобы объяснить воинам оставшуюся часть своего плана.
И потому он не заметил улыбки, мелькнувшей на лице Зарната.

Брондульф посмотрел на загоны для рабов с края карьера и решил, что никогда больше не будет хвастаться своими навыками скалолазания. Стены ямы были достаточно иззубрены, чтобы дать опору рукам, но порода была слаба, и камни начинали крошиться, едва приняв вес человека. Карьер не был результатом естественных процессов, его выкопали поколения рабов. На стенах все еще виднелись следы от их кирок, и они были испещрены глубокими воронками. В некоторых местах были высверлены шурфы — там, где гномы были готовы взрывать, а не копать.
Расщелина на холме, которую выбрал Вульфрик, оказалась отличным выбором. Почти на всем протяжении она закручивалась вокруг самой себя, словно продолбленная в гнилом бревне. Если у дна ущелья скала будет такой же тонкой, как у верхнего края, подумал Брондульф, они легко проложат путь через стенку, как только достигнут земли. Самым важным было то, что расщелина скрывала его от посторонних глаз. Одна из сторожевых башен находилась в опасной близости от того места, куда собирались идти люди.
Северяне дождались ночи, прежде чем пробраться в карьер, хотя Брондульф не был уверен, насколько темнота им поможет. Волки могли бы учуять их, если бы отошли достаточно далеко от химического запаха отстойника, а хобгоблины, похоже, отлично видели в темноте. Но гномы, вероятно, были менее привычны к темноте, хотя от доказательства этого у Брондульфа по спине побежали мурашки. От башен, охраняющих дамбу и главные ворота крепости, исходили мощные лучи света, вырываясь из огромных глаз матового стекла. Хускарл видел, как гномы работают со странными устройствами. Глаза были прикреплены к стальным столбам, которые гномы поворачивали так, чтобы направить в нужную сторону луч света. Все, на что падали лучи, освещалось не хуже, чем дневным солнцем. Во время долгого перехода северян через пустыню Стефнир потчевал их рассказами о дьявольских машинах, построенных гномами. Теперь Брондульф был готов поверить рассказам эслинга.
— Джокулл, веревку, — прошептал Брондульф охотнику.
Им удалось избежать встречи с несколькими хобгоблинами, патрулировавшими край ямы, но не было никаких причин полагать, будто внизу не притаился кто-то незамеченный. Хускарл взял у Джокулла веревку и быстро обвязался ею вокруг пояса. Он мрачно проверил, как затянуты узлы, а затем бросил конец веревки обратно Джокуллу.
— Обмотайте вокруг себя. — сказал он остальным войнам. — Отмерьте пять футов. Когда мы спускаемся вниз, каждый человек идет по одному и только до тех пор, пока позволяет длина веревки. Если один потеряет опору, остальные смогут остановить его падение.
Арнгейрр тихонько вбил в землю стальной кол, обмотал вокруг него конец веревки и закрепил ее сложным морским узлом. Одноногий разбойник заковылял к краю ямы.
— До дна довольно далеко, — сказал он, сплевывая вниз.
— Теперь уже поздно поворачивать назад, — упрекнул его Брондульф. Он пытался убедить Арнгейрра остаться с людьми Вульфрика, но разбойник настаивал, что лезть вниз по скале в два раза легче, чем взбираться на грот-мачту в шторм. Брондульф хотел взять меч Арнгейрра с собой в яму, если тот не пойдет с ними, но хромец упорно отказывался. Клинок Арнгейрра из зуба кракена был самым острым из всех, что имелись у команды, и настолько прочным, что им можно было прорезать каменистую породу. Брондульф хотел взять этот клинок с собой на случай, если хобгоблины окажутся недостаточно любезны, чтобы вручить ему ключи от рабских цепей.
Брондульф снова потянул за веревку, проверяя, насколько надежно закреплен кол. Одобрительно кивнув, он повернулся, чтобы начать спуск в расщелину.
Внезапная багровая вспышка наполнила небо, заставив Брондульфа замереть на месте. На какое-то ужасное мгновение он подумал, что Зарнат слишком рано применил свою магию против врат. Однако, взглянув на поселение гномов, он понял, что ошибся. Холодный ужас смыл все краски с его лица.
Над зиккуратом, сверкая в ночном небе, висела чудовищная пылающая голова. Брондульф видел гигантские рога, длинную бороду и глаза, пылающие, как драконье пламя. Жуткий голос прогремел в небе, его слова громом ударили в их уши. Хускарл не мог понять, что говорит этот голос, но ему и не нужно было знать, что такое страх.
— Хашут, — прошептал Джокулл, вспомнив имя, которое Стефнир дал богу дави-жарр.
Ужас охотника укрепил решимость Брондульфа. Он снова впился взглядом в огненную голову.
— Наши боги сильнее, — сказал он, складывая пальцы в знак Тчара-обманщика. Как только он это сделал, гигантская призрачная голова исчезла так же внезапно, как и появилась.
Внизу, в яме, эхо разносило испуганные вопли гоблинов и орков. Этот шум не предвещал ничего хорошего для северян. Они могли бы освободить рабов только для того, чтобы обнаружить, что те слишком напуганы, чтобы сражаться со своими хозяевами. Брондульф с отвращением покачал головой. Об этой проблеме он позаботится позже. На данный момент вопли прекрасно скроют любой шум, который они могут создать, спускаясь в карьер.
Норсы старались двигаться быстро и скрытно. Всю первую половину спуска Брондульф ожидал, что странные световые заклинатели на башнях наведут на них лучи, застав их беспомощными на открытом пространстве. Если это случится, спрятаться будет негде. Перед ними встанет ужасный выбор: попытаться вскарабкаться обратно и, без сомнения, оказаться прошитыми стрелами хобгоблинов или упасть в яму и сломать себе шею.
Брондульф возблагодарил предков за то, что жуткие лучи света так и не повернулись в сторону лазутчиков. Гномы больше интересовались тем, что происходит в загоне для рабов и самом карьере, чем на его стенах. Хускарла поразило то, что гномы настолько привыкли думать о рабах, пытающихся вырваться из крепости, что сама идея, будто кто-то попытается прорваться внутрь, не приходила им в голову. Брондульф подумал, не пришла ли эта мысль в голову Вульфрику и не основал ли герой на ней всю свою стратегию. Он знал, какими внезапными, импульсивными бывают мысли капитана, но в основе его решений всегда лежала какая-то стратегия.
Северяне почувствовали себя немного спокойнее, спустившись в ту часть расщелины, которая была защищена выгибающейся стеной. По крайней мере, угроза оказаться застигнутыми одним из лучей была устранена. Однако вместо этого они обнаружили опасность, исходящую от самих стен. Скала здесь была еще хуже, чем наверху, она осыпалась и крошилась при малейшем прикосновении. Несколько раз кто-нибудь из норсов терял опору, когда стена рассыпалась под пальцами, и только веревка, связывающая его с товарищами, не давала рухнуть вниз головой на дно ямы.
Каждый раз, когда из-под них в яму осыпались камни, северяне замирали. Едва ли не робея, они ждали услышать шепчущие голоса хобгоблинов, поднятых по тревоге. Однако ни один крик не отозвался на камнепад. Либо воплей рабов было достаточно, чтобы заглушить этот шум, либо плохое состояние стен было настолько привычным, что осыпи и камни, с грохотом скатывающиеся в яму, не привлекали никакого внимания обитателей Дронангкула.
С чувством облегчения Брондульф добрался до самого дна и отвязал веревку. Вскоре остальные воины присоединились к нему у основания расщелины, теснясь на узком пространстве. В основании полой трубы было небольшое отверстие, достаточно большое, чтобы норсы могли пролезть внутрь. Джокулл взял инициативу на себя, пробираясь под скальным выступом к выходу в яму. Прошло довольно много времени, прежде чем охотник дернул за веревку, давая товарищам понять, что все чисто.
Брондульф и другие воины поспешили присоединиться к Джокуллу, Арнгейрр неуклюже замыкал шествие, его костяная нога была напряженно вытянута, когда он проползал в узких местах. Северяне прикинули, сколько времени у них занял спуск в расщелину. Вульфрик надеялся под покровом ночи подкрасться к стенам аванпоста и побегом рабов отвлечь внимание от своей атаки. На спуск было потрачено уже больше часа — слишком много. Брондульф был почти рад, что не видит горизонта со дна ямы, опасаясь, что прямо сейчас на востоке прорежется первый проблеск зари.
Люди быстро осмотрелись. Расщелина располагалась в особенно ветхой ямы, земля здесь была усыпана камнями и валунами, упавшими со стены, что подтверждало подозрения Брондульфа о том, что осыпи и камнепады не были чем-то из ряда вон выходящим для обитателей карьера. Выбеленные кости, торчащие из-под некоторых больших камней, говорили о том, почему здесь больше не держали рабов.
Крадучись пробираясь среди скал, норсы изучали загон для рабов. Брондульф никак не мог решить, сколько их здесь — сотни или тысячи, настолько плотно они были согнаны в загон. Место, где их держали, было настолько ограничено, что рабам не хватало места, чтобы сесть, они были вынуждены все время стоять, опираясь друг на друга, когда их одолевал сон. В основном это были орки, огромные обезьяноподобные зеленокожие с уродливыми клыкастыми мордами и могучими узловатыми мускулами, хотя в стаде было и немало гоблинов. Эти маленькие монстры, похожие на хобгоблинов, но примерно вдвое их меньше, изо всех сил старались не быть растоптанными орками.
Железные цепи сковывали левую лодыжку каждого раба. К одной цепи могла быть прикована сотня рабов, караван змеился, образуя длинные петли. Оба конца цепи были прикреплены к стальной пластине, прикрученной болтами к огромному базальтовому блоку. Глядя на черную каменную глыбу, Брондульф решил, что к ней прикреплена дюжина таких цепей.
Лишь несколько хобгоблинов следили за рабами, держась поближе к базальтовой глыбе. На вершине скалы, развалившись на стуле с высокой спинкой, сидел надсмотрщик. Брондульф и раньше сражался с гномами, но никогда еще не видел настолько уродливого и злобного существа, как это мерзкое создание, развалившееся в кресле. Он был темнокожим, с черной бородой, скрученной в длинные пряди, украшенные отрубленными ушами гоблинов и орков. Жестокость и жадность оставили отпечаток на его лице, а рот был искажен звериными клыками, торчащими из нижней челюсти. Он был одет в бронзовую чешуйчатую броню, напоминающую рыбью кожу. На коленях у гнома лежало смертоносное устройство с широким, похожим на чашу зевом, прикрепленным к тонкому деревянному стержню. Брондульф прежде видел ружья гномов, и этот предмет имел с ними определенное сходство.
— Если у кого и есть ключи, то разве что у этого типа с ушами, — сказал Арнгейрр.
Брондульф согласно кивнул.
— Тогда нам следует убедиться, что он умрет первым. — Хускарл посмотрел на Джокулла и кивнул на лук охотника. — Как думаешь, сможешь достать его отсюда?
Джокулл пристально всмотрелся в гнома-надсмотрщика, оценивая расстояние.
— Пожалуй, да, — решил он.
Брондульф с тревогой посмотрел на темное небо над головой. Интересно, сколько у них осталось времени? Он мрачно покачал головой. Это неизвестно. А значит, надо предполагать самое худшее.
— Отправь его к предкам, — прорычал Брондульф.
Джокулл поднял лук, прицелился и освободил тетиву одним плавным движением. Стрела летела прямо и точно, но именно тогда, когда она устремилась в глаз гнома, надсмотрщик наклонился вперед, чтобы отдать приказ одному из хобгоблинов. Вместо того чтобы пронзить череп, стрела лязгнула по стальному шлему.
В тот же миг гном спрыгнул со своего кресла и рухнул на землю за валуном. Он лихорадочно зыркал по сторонам, пытаясь понять, откуда его атаковали. Его глаза сузились от ярости, когда он увидел норсов, прячущихся среди скал. Выплюнув какое-то проклятие на своем гортанном языке, гном схватил оружие, направив широкий зев на людей.
Раздался громкий треск, за которым последовал громовой рев и яркая вспышка света. Брондульф сморщился от боли, почувствовав, что его руки и лицо разрывает что-то вроде пригоршни гравия. Он видел, что заряд оцарапал и Джокулла, и еще нескольких воинов. Хускарл хихикнул, увидев плачевные результаты атаки гнома. Он не понимал, как сила выстрела распространилась на такое расстояние и насколько смертоносен может быть мушкетон вблизи.
Брондульф смело вышел из-за скал и бросился на гнома. Остальные норсы последовали его примеру, выкрикивая свирепый боевой клич.
Надсмотрщик улыбнулся, глядя на приближающихся людей. Он свирепо отдавал своим хобгоблинам приказы перемежая их яростными угрозами. Хобгоблины неохотно выхватили оружие и побежали навстречу северянам.
Лицо гнома исказилось издевательским предвкушением, он начал поспешно насыпать порох и заряд в дуло мушкетона. Хобгоблины выиграют время, необходимое для перезарядки оружия.
На этот раз люди окажутся гораздо ближе и смогут сполна оценить его эффективность.

Вульфрик сердито смотрел на черные стены Дронангкула. Если бы он мог прожечь взглядом дыру в толстом базальте, вся крепость рухнула бы в тот же момент. Внутри зиккурата было заперто то, чего, как ему казалось, он больше никогда не почувствует.
Надежда.
Чемпион убийственным взором следил за часовыми, патрулировавшими зубчатые стены крепости. Вблизи он мог оценить вырождение этих гномов. Это были искаженные, мерзкие карикатуры на гномов, с которыми он сражался в Краесветных горах. Тогда как другие гномы выказывали воинскую доблесть, которую норсы могли уважать, их темные сородичи были скрытными и двуличными. Наблюдая за гномьими воинами на стенах, Вульфрик видел, что они достаточно ловко управляются со своим оружием, держа тяжелые топоры на плечах так, что возникало идеальное соотношение между удобством и готовностью, но в их движениях была бесстрастная точность, как в механической игрушке из Крака-Драка. Их владение оружием было результатом многолетней муштры и тренировок, но не жизни на поле боя.
В то же время Вульфрик не сделал ошибки и не предположил, что эти существа робки и неопытны, как солдаты южан. Их чешуйчатые доспехи были украшены всевозможными жуткими трофеями — от отрезанных ушей до мумифицированных рук. Многие гномы носили шлемы, похожие на бронзовые черепа. Нет, они не чурались смерти. Отнюдь. Злодеи, казалось, упивались смертью с садистским вожделением. Но есть разница между схваткой с достойным врагом и убийством уже побежденного врага. Вульфрик решил, что у этих гномов было мало опыта общения с первыми. Наверняка они самонадеянно преувеличивают свою мощь.
Когда стемнело, норсы пробрались через пустыню и оказались в нескольких сотнях ярдов от крепости. За все это время они встретили только несколько легко вооруженных хобгоблинов, патрулирующих за воротами. Сами гномы не выходили из крепости, считая себя настолько в безопасности, что оставляли подобные заботы своим ленивым приспешникам. Даже странные демонические огни, установленные на башнях, никогда не светили за пределы крепости, гномы направляли эти волшебные лучи вниз, в шахту и яму для рабов.
Гномы не могли представить себе врага, нападающего на них, и это было огромным упущением, которое Вульфрик намеревался использовать. К тому времени, когда гномы полностью осознают свою ошибку, Хоракк уже будет мертв, а его торквес — на пути к «Морскому клыку».
— Лучше бы твоему колдовству оказаться достаточно сильным, курганин, — прорычал Вульфрик Зарнату.
Он указал на огромные ворота. Северяне растянулись в цепь поперек пустыни, лежа животами на песке. Зарнат был вынужден поднять голову, чтобы проследить за жестом Вульфрика.
— Моя сила равна этой задаче, — прошипел в ответ шаман. — Потом придет черед испытать твой меч.
— Думаешь, мы оставим тебя здесь, пока будем сражаться? — усмехнулся Сигватр. — Нет, ведьмак, ты пойдешь с нами. — Старый воин подчеркнул свою мысль, положив ладонь на рукоять меча.
Глаза шамана гневно вспыхнули синим светом, загоревшись в темноте.
— Тогда нам лучше молиться, чтобы твои друзья освободили рабов. У нас вообще не будет никаких шансов, если гномы не увязнут в каком-нибудь занятии.
— Брондульф меня не подведет, — сказал Вульфрик. — Он знает, что иначе я скормлю его селезенку стервятникам.
Угроза капитана, казалось, вызвала ответную реакцию у жителей Дронангкула. Северяне отвернулись от крепости, когда над черным зиккуратом вспыхнул жаркий свет. Они увидели, как в ночном небе засверкала гигантская призрачная голова из клубящегося пламени. Громоподобный голос обрушился с небес, вонзая ледяные пальцы страха в сердца воинов.
Вульфрик почувствовал, как его желудок сжался от ужаса. Он слышал рассказы Стефнира о Хашуте, Темном отце дави-жарр. Единственный среди своих людей, он мог понять резкие слова, произнесенные громовым голосом: «Я наблюдаю за тем, что ты делаешь».
Неудивительно, что гномы так уверенно чувствуют себя за этими стенами! Их защищал темный бог! Против смертных и чудовищ, демонов и призраков Вульфрик доказал свою доблесть и отвагу, но какие шансы у него против бога?
Гнев взревел в сердце Вульфрика. На что ему надеяться? Единственная надежда, надежда снять проклятие, отобравшее у него все, чего он желал! Другие боги наложили на него проклятие; он не позволит этому лишить его единственного шанса на лучшую участь.
— Темный отец огненных гномов! — рявкнул Вульфрик на огненного призрака. — Я Вульфрик, и я вырежу горящие глаза с твоего лица! Твои дети — прожорливые личинки, а ваши земли не годятся для того, чтобы на них гадил бык! Я бросаю тебе вызов, ты, головешка! Здесь человек, который посмеет встать у тебя на пути, и если…
Сигватр схватил Вульфрика за ногу, пытаясь заставить его снова лечь на землю. Он не мог разобрать слов, которые выкрикивал капитан, потому что они были произнесены на том же резком языке, что и голос грома, но по тону он мог догадаться, что именно говорил герой. Ничто, будь то зверь или человек, не способно удержать Вульфрика от вызова. Отчаяние и гордость заставили его восстать против бога!
Другие северяне тоже знали, что делает их предводитель, и их ужас был не меньше, чем у Сигватра. Двое вскочили и в ужасе бросились в пустыню. Ньярворд склонил голову и вознес хвалу духам предков. Хаукр вытащил из сапога нож и пополз к Вульфрику с убийственной решимостью в глазах.
После того как призрак заговорил, из Дронангкула донесся громкий плач, звук тысяч голосов, стонущих в страхе. Этот звук пугал сам по себе. Норсы знали, что он исходит от рабов. Всею, что могло заставить орка кричать от ужаса, следовало бы бояться и человеку
Вульфрик прекратил богохульное воззвание. Сначала его воины подумали, что даже их герой онемел от страха. Потом они подумали, что Темный отец ответил на его вызов, поразив разум героя безумием.
Вульфрик запрокинул голову и засмеялся, он смеялся до тех пор, пока ему не показалось, что его голос вот-вот сорвется. Герой сплюнул в пыль, глядя, как огненная голова исчезает в ночном небе. Еще больше испугавшись за своего друга, Сигватр потянул Вульфрика за ногу. Герой пнул его, заставив отпустить.
— Бараны, — прорычал Вульфрик, сердито глядя на своих людей. — Вы все должны вернуться к своим мамашам и оставить войну тем, кто достоин называться воинами! — Он сердито указал на зиккурат и пустое небо над ним. Думаете, это был их бог? Неужели вы настолько глупы? Это просто гномий трюк! Эти дьяволы придумали какую-то дурацкую штуку, чтобы пугать орков и гоблинов! И ваш сброд ничуть их не лучше, — добавил он с рычанием в голое.
Вульфрик знал, что его оскорбления заставят людей устыдиться, а стыд заставит их забыть о страхе. Из стыда вырастет гнев, гнев против тех, кто пытался их обмануть. Вульфрик хотел этого гнева, он собирался использовать его, чтобы прорубить путь к горлу Хоракка.
Он не потрудился объяснить своим воинам, как понял, что видение было фальшивкой. Вряд ли они успокоятся, если он скажет им, что бог не ответил на его вызов и потому он понял, что огненная голова являлась каким-то трюком. Зарнат поднялся с земли, отряхивая грязь с одежды.
— Да это был трюк, — сказал он, постукивая себя по лбу длинным пальцем. — Я бы знал, если бы это было настоящее послание от богов. Видение было фальшивкой, обманом и ложью! У гномов есть дьявольские лампы на зиккурате, которые они направляют в небо, чтобы создать подобие своего бога, и большой бронзовый рог, с помощью которого они создают его голос.
— Было бы неплохо это сообщить до того, как я наложу в штаны, — прорычал Стефнир.
На мгновение эслинг, казалось, был готов ударить шамана, но глаза курганина снова загорелись синим огнем, и такое явное напоминание о колдовстве заставило воина еще раз подумать.
— А что, если Брондульф не догадался, что это обман? — вслух произнес Сигватр. — Если они не освободят рабов, у нас не будет возможности устроить диверсию.
Вульфрик продолжал пристально смотреть на зиккурат.
— Тогда мы не устроим диверсию, — прошипел он сквозь стиснутые клыки.

Глава шестая

Брондульф вонзил меч в грудь рычащего хобгоблина, а затем ногой спихнул корчащееся тело с лезвия. Как только клинок освободился, воин резко развернулся и блокировал крючковатый кинжал другого хобгоблина. Эта трусливая гнусь обладала почти сверхъестественной способностью подкрадываться к человеку сзади, о чем свидетельствовали покрытые рубцами доспехи хускарла. Хобгоблин оскалил на воина пожелтевшие зубы и попытался вонзить второй кинжал в живот Брондульфа.
Норс ухватил врага за запястье прежде, чем клинок успел достать его. Какое-то мгновение он напряженно смотрел на врага, затем краем глаза уловил внезапное движение. Рявкнув на размахнувшегося ножом зеленокожего, Брондульф отклонился в сторону всем телом. Без всякого предупреждения он отпустил запястье хобгоблина. Тварь взвизгнула от неожиданности, внезапно качнувшись вперед. Кинжал по самую рукоять погрузился в живот второго хобгоблина, который, как заметил Брондульф, пытался обойти его сзади и огреть железной палицей по голове. И пока хобгоблин в удивлении смотрел на умирающего собрата, северянин ударил его ногой в спину. Хобгоблин упал на землю, ударившись челюстью о шлем убитого им зеленокожего. Прежде чем ошеломленный враг смог подняться, Брондульф раскроил ему череп.
Сражение вокруг него начинало стихать. У хобгоблинов, привыкших издеваться над полуголодными скованными рабами, не хватало духу для настоящего боя. Они неуверенно копошились около северян и бросали своих товарищей, когда дело пахло жареным. Полдюжины чудовищ уже лежали на земле, а еще несколько ускользнули в скалы зализывать раны. Остальные долго не протянут.
Варгр, крепкий сарлский воин, мастерски орудующий топором, отрубил руку одному из сражающихся с ним хобгоблинов, хохоча как сумасшедший, когда темная кровь брызнула ему в лицо. Мрачное зрелище было слишком впечатляющим для пары противостоящих ему хобгоблинов. Едва не затоптав друг друга, зеленокожие побежали. Варгр, потрясая топором, бросился в погоню.
Брондульф поспешил было за северянином, но какое-то недоброе предчувствие заставило его замешкаться. Хобгоблины бежали обратно к базальтовой глыбе. Он увидел гнома-надсмотрщика, стоящего у подножия скалы с орудием, прижатым к плечу. Хускарл предостерегающе окликнул Варгра.
Предупреждение пришло слишком поздно. Снова раздался треск и грохот мушкетона. На этот раз, однако, взрыв шрапнели встретил гораздо более близкую цель. Два хобгоблина и человек, преследовавший их, были остановлены и отброшены назад словно ударом тарана. Заряд мушкетона разорвал их плоть, и тела рухнули, разодранные в клочья.
Гном от души расхохотался над этим кровавым зрелищем, а затем вытащил из-за пояса рожок с порохом. Его глаза сузились от отвращения, когда он увидел, как мало хобгоблинов продолжают сражаться. Выругавшись, он бросил мушкетон и собрался отступить, прежде чем мстительные норсы настигнут его.
Из скалы со свистом вылетела стрела и вонзилась в колено надсмотрщика, едва он повернулся. Гном рухнул на землю, схватившись за раненую ногу. Он закричал на хобгоблинов, требуя от них помощи, но трусливые твари уже разбежались.
Сорвав с пояса кривой ятаган, гном бросился на первого попавшегося ему на глаза северянина. Покалеченное колено рабовладельца подвело его, когда тот попытался встать, и поднятый ятаган чиркнул по костяной ноге северянина.
Арнгейрр зловеще усмехнулся, постучав по омерзительной резной кости, крепившейся к обрубку его бедра.
— Ты опоздал, — сказал он гному. — Тут уже ничего нет.
Все еще смеясь, он ударил острым лезвием клинка по спине гнома. Меч из зуба кракена пробил насквозь броню, плоть и кости.
Вид разрубленного пополам тела оказался слишком ужасен для тех немногих хобгоблинов, которые все еще суетились неподалеку. Побросав оружие, эти трусы побежали к мостам, пронзительными криками поднимая тревогу на сторожевых башнях.
— У нас мало времени, — предупредил Брондульф Арнгейрра, подбегая к нему.
Хускарл опустился рядом с надсмотрщиком, обыскивая тело гнома в поисках чего-нибудь похожего на ключ.
— Даже если ты его найдешь, тебе все равно некуда будет его вставить, — сказал Арнгейрр.
Он указал мечом на базальтовую глыбу. Тяжелые цепи были привинчены к странному коробчатому механизму со сложным расположением рычагов. Во время своих путешествий Арнгейрр однажды видел коробку-головоломку, которую налетчик-хунг украл у катайского торговца. Устройство, прикрепленное к цепям, выглядело еще более сложным.
Брондульф ударил кулаком по лицу мертвого гнома.
— Бог-Ворон побери этих проклятых гномов! — раздраженно зарычал он. — У нас нет времени играть в игрушки! — Его глаза сузились, когда он посмотрел на цепи. — Как думаешь, ты сможешь их прорезать?
Арнгейрр воткнул острие своего меча в землю. Он сплюнул на ладонь и растер руки, увлажняя их, прежде чем снова взяться за клинок.
— Просто любуйся.
Лезвие из зуба кракена ударило по тяжелым цепям прямо над дьявольским замком-головоломкой. Два звена раскололись под ударом. Брондульф торжествующе закричал. Арнгейрр уперся ногами в землю нанес еще один удар по цепям.
Орки и гоблины из невольничьей ямы молча наблюдали за северянами. Ужас перед Огненным богом гномов все еще был запечатлен на их грубых лицах. Многие с тревогой поглядывали на зиккурат, словно ожидая, что голова Хашута снова вспыхнет и поразит маленьких человечков, атакующих цепи.
— Похоже, они не очень-то благодарны, — заметил Джокулл, присоединяясь к основной группе северян. Охотник держал лук наготове, но направлено оружие было именно на мосты. Тонкие, шепчущие голоса хобгоблинов едва слышались. Это был лишь вопрос времени, когда твари получат достаточное подкрепление, чтобы осмелиться вернуться к загону.
— Проклятье, — выругался Брондульф. — Гномы выбили из них всякий боевой дух.
Арнгейрр продолжал рубить цепи, лопнули еще несколько звеньев. Люди слышали, как они дребезжат, падая. В отдаленных частях невольничьей ямы раздались низкие, гортанные крики. Плотная толпа зеленокожих зашевелилась, двигаясь бессмысленной волной, словно стадо овец. Сквозь толпу гоблинов и орков пробиралось несколько огромных существ.
— Похоже, некоторые из них еще годны на что-то, — сказал Джокулл, когда монстры приблизились к базальтовой глыбе.
Они мало чем отличались от орков, больших обезьяноподобных существ коренастого телосложения, с короткими ногами и длинными руками. Только намек на шею держал их головы с приплюснутыми черепами, массивные челюсти выступали вперед. В глазах-бусинках этих огромных зверей светился смертоносный ум, что-то такое, что отличало их от испуганного стада рабов так же заметно, как и их морщинистая черная кожа.
Черные орки уставились на людей, освободивших их. На какое-то напряженное мгновение норсам показалось, что чудовища вот-вот их атакуют. Как сказал Джокулл, благодарность — это не совсем то, чем славятся зеленокожие. Темнокожие звери что-то проворчали друг другу на своем диком наречии. Брондульф пожалел, что Вульфрик не пошел с ними хотя бы для того, чтобы понять, о чем говорят орки.
Один из черных орков направился к Арнгейрру. Прежде чем одноногий северянин успел отреагировать, орк уперся огромной рукой ему в грудь и оттолкнул от базальтовой глыбы. Разбойник приподнял свой меч, чтобы защититься, и отшатнулся назад. Черный орк ухмыльнулся ему в ответ, словно приглашая атаковать. Резкий лай другого черного орка заставил создание остановиться. Чудовище угрюмо повернулось к блоку. Его могучие руки сомкнулись на тех цепях, которые Арнгейрр еще не разбил.
Брондульф с изумлением наблюдал, как черный орк голыми руками разорвал железную цепь. Зверь даже не остановился, чтобы перевести дух после того, как разорвал цепь, а вместо этого отклонился на секунду и повторил процесс.
Тень нависла над Брондульфом. Хускарл повернул голову и обнаружил, что над ним стоит самый большой из черных орков. Глаза монстра смотрели прямо в его собственные, и в этом взгляде орка безошибочно читался вызов. Брондульф проглотил свою гордость и попятился от зверя. Не страх, а практичность заставила северянина отступить. Они пришли в загон, чтобы освободить этих бестий, а не сражаться с ними.
Черный орк весело фыркнул, наблюдая за отступлением Брондульфа. Затем зверь отвернулся и уставился на толпу сбившихся в кучу рабов. Грубый голос орка превратился в яростный рев, когда он обрушился с бранью на испуганных зеленокожих. Другие черные орки двигались среди толпы, проламывая черепа и пиная рабов по ногам, обеспечивая физическое подкрепление словам нового военного вожака их стада.
— Он быстро доведет их до исступления, — сказал Арнгейрр, делая глоток кваса из своей фляжки.
Разбойник посмотрел в сторону мостов. Шум вооруженной толпы, несущейся по деревянным платформам, можно было распознать безошибочно.
— Но не слишком быстро.
Брондульф кивнул.
— Нам лучше вернуться к расщелине, — сказал он остальным северянам. — Предстоит долгий подъем, и это не наша битва.
Он заметил, что рабы забывают о своем страхе и издают воинственные кличи, когда черные орки пробуждают в них жажду кровавой расправы и мести. Гномам будет трудно подавить это восстание, даже с ядовитыми озерами и сторожевыми башнями.
Когда эта мысль пришла ему в голову, Брондульф вздрогнул, оттого что яркий свет упал в яму. За первым лучом быстро последовали другие. Гномы обратили свои демонические глаза на яму для рабов. В этом ярком свете хускарл ошеломленно обнаружил огромное количество зеленокожих, набитых в загоны для рабов. И столь же ошеломляющее количество гномов в крепости. Только через мгновение после того, как огни осветили яму, по всему Дронангкулу пронесся металлический вопль. Гномы подняли тревогу.
— Уходим, — приказал Брондульф, ныряя за базальтовый блок, чтобы избежать рыскающих лучей демонических глаз. — Мы сделали то, за чем пришли. Остальное за Вульфриком.

Пронзительный вой тревоги был именно тем, чего ждал Вульфрик. Затаившись за стенами крепости, северяне видели, как огни на башнях сосредоточились на яме, и слышали дикий боевой клич рабов. Но это была именно та тревога, которая требовалась герою. Теперь он мог видеть гномов-часовых, спешащих вдоль зубчатых стен, покидающих посты, чтобы укрепить нижние ворота вдоль дамбы. Если бы северяне все еще находились на высотах над Дронангкулом, можно не сомневаться, они увидели бы ряды воинов-гномов, выходящих из зиккурата, чтобы подавить восстание. Они уже не могли оставить все это дело хобгоблинам, поскольку слишком много их отправилось в пустыню на поиски Вульфрика и его воинов. На этот раз гномам придется сражаться самим. И при этом они оставят свой аванпост ослабленным перед нападением извне.
Вульфрик отсчитывал минуты, прикидывая, сколько времени потребуется гномам, чтобы собраться и спуститься в яму. Он позволит им воспользоваться их короткими ногами и тяжелыми доспехами, даст им дополнительное время, чтобы открыть ворота дамбы и снова закрыть их за воинами. Чем ближе гномы подойдут к яме, тем больше у него будет времени добраться до зиккурата, прежде чем они отреагируют на его атаку.
Держа по мечу в каждой руке, Вульфрик повернулся к своим людям.
— Умрите достойно, — сказал он им. — Потому что боги наблюдают за вами. — Он перевел взгляд на Зарната, обнажив клыки. — Лучше бы твоей магии оказаться именно такой могучей, как ты утверждаешь, курганин, — прорычал он.
Вульфрик проигнорировал последующие заверения шамана. Снова повернувшись лицом к крепости, герой побежал к стене. Наверняка не все гномы ушли с вышек, а даже если и все, то, как только ворота падут, вся крепость будет знать, что Дронангкул атакован. К тому времени как гномы смогут перестроить оборону, Вульфрик намеревался оказаться внутри зиккурата.
Двести ярдов, потом сто, потом пятьдесят. С каждым ударом сердца черные стены Дронангкула становились ближе и ближе. Вульфрик слышал, как тяжело дышат его люди, бежавшие рядом с ним. Не было никаких боевых кличей, никаких криков битвы и ярости. Их черед придет позже.
Гномы заметили людей, несущихся на них из темноты ночи, когда норсы были всего в двадцати ярдах от стен. Вульфрик увидел, как часовые над воротами потрясенно отшатнулись, разглядев их. Один из гномов поднес к губам бронзовый рог и торжественно протрубил, чтобы предупредить остальных обитателей крепости. Остальные подняли мушкеты и прицелились в людей, приближавшихся к их позиции.
Прежде чем гномы успели выстрелить, на ворота обрушился чудовищный взрыв голубого огня размером с телегу, запряженную волами. Стремительно падая с ночного неба, пылающая сфера врезалась в металлические ворота с силой горного камнепада. Вся стена, казалось, оторвалась от основания, а затем снова ударилась о землю, гномы попадали с ног, некоторые вопили, валясь с зубчатых стек, пока не разбивали черепа об их подножие.
Над воротами столбом стоял дым и пузырился металл — там, где ударил магический шар Зарната. Базальтовые стены потрескались, вниз падали огромные осколки. Однако фортификационная архитектура огненных гномов была столь же надежна, как и у их западных сородичей. Преграда выдержала, насмехаясь над желанием Вульфрика прорваться сквозь нее.
В небесах сгустился второй огненный шар, еще больше первого. Оставляя за собой след мерцающего голубого пламени, он с визгом вырвался из темноты. На этот раз, когда огонь ударил в стены, они не просто подпрыгнули, а изогнулись. Огромные каменные глыбы взмыли высоко в небо, а визжащие гномы летели по воздуху, словно осенние листья. Огромные ворота Дронангкула рухнули, ударившись о землю, когда их сорвало с фундамента, сокрушив гномов, которые пытались укрепить их железными балками.
Теперь Вульфрик действительно возвысил свой голос в ликующем военном кличе, реве первобытной, дикой самоотверженности, который был подхвачен каждым из его воинов. На какое-то мгновение оказался забыт жалкий шанс на победу гномов, которому он противостоял, и даже надежда избавиться от проклятия покинула мысли героя. Осталось только упоение битвы, жажда крови и триумфа. Вульфрик перепрыгнул через павшие ворота, врезав сапогом по лицу прижатого ими гнома, корчившегося под бронзовыми плитами створ, и вонзил меч в грудь ошеломленного стражника, который замешкался на его пути.
— Хоракк! — завопил Вульфрик, и его голос эхом разнесся по тесным улочкам поселения гномов. Бородатый стражник с огромным топором бросился к нему, но тут же рухнул на землю, когда меч Вульфрика срезал ему руку по плечо. — Хоракк! — снова взревел северянин.
Что-то пнуло Вульфрика в бок и сшибло с ног. Воздух вырвался из его легких, когда он рухнул на каменные ступени сторожевой будки, искры вспыхнули перед его глазами при ударе головой о твердый базальт. Он почувствовал дрожь земли, когда то, что сбило его ног, направилось к нему. Герой пришел в себя, когда зловеще острый топор со свистом устремился к его лицу.
Северянин вскинул ноги, сжав сапогами опускающийся клинок, останавливая его нисходящее движение. Могучий даже по меркам норсов Вульфрик почувствовал, как все его тело содрогнулось от усилия удержать топор. Он сжал клыки, упираясь спиной в ступени, напряг все свои силы.
— Я сделаю из твоего черепа ночной горшок для тэна Хоракка! — прорычал грубый голос на искаженном хазалидском языке огненных гномов.
Вульфрик почувствовал, как топор усилил натиск, заставляя его ноги согнуться. Медленно, неумолимо враг давил на оружие. Через несколько секунд топор разрубит голову Вульфрика надвое.
Рыча, как настоящий волк, Вульфрик дернул ногами, пытаясь вырвать топор из рук врага. Его противник рассмеялся над этой попыткой. Убедившись, что его враг полностью сосредоточен на том, чтобы вонзить лезвие топора ему в лицо, Вульфрик ослабил хватку. Топор обрушился вниз, но прежде, чем он достиг цели, меч самого Вульфрика перерубил руку, держащую топор. Пальцы отлетели вслед за клинком, на Вульфрика хлынула гномья кровь. Теперь, когда гном мог держать топор только одной рукой, стало возможно отклонить оружие. Вместо того чтобы разрубить череп северянина, лезвие царапнуло по ступеньке в шести дюймах от его головы.
Вульфрик навалился на раненого врага, атакуя его мечами в обеих руках. Искалеченный противник отступил перед яростной атакой героя. Теперь Вульфрик видел, что тот вовсе не был гномом, во всяком случае, не совсем гномом. От пояса и выше он походил на тех стражников, которых Вульфрик убил, войдя в Дронангкул, в таких же чешуйчатых доспехах и с густой черной бородой, закрученной в длинные пряди. Однако ниже пояса существо больше походило на быка, стоящего на четырех мускулистых ногах, каждая из которых заканчивалась подкованным копытом. Двор за воротами был заполнен еще большим количеством гномов, которые уже вступили в схватку с людьми Вульфрика, но это существо было единственным в своем роде.
Северянин отступил на шаг от кентавра и Рассмеялся.
— Это твой папаша так напился? Или мамаша? — поддразнил он врага на том же искаженном хазалидском языке, на котором говорило чудовище.
Кентавр удивленно моргнул, услышав слова человека, произнесенные на его языке. Затем суть этих слов дошла до него, и лицо кентавра превратилось в маску чистой ярости.
— Варварская свинья! Я вплету твои внутренности в свою бороду! Я благословлен Отцом Тьмы!
— Значит, все-таки мамаша перебрала эля.
Бешенство обуяло гномобыка. Он забыл о топоре, забыл о воинах, которых привел с собой из зиккурата, чтобы защитить ворота. Ноздри его раздулись, копыта рыли землю. Словно обезумевший от крови бык, он бросился на человека, насмешливо оскорбившего и его предков, и его бога.
Вульфрик ушел с пути атакующего монстра. Смех героя пронзил монстра острее любого клинка. Яростно тряхнув головой, кентавр развернулся и предпринял вторую атаку.
Однако на этот раз северянин был готов к встрече. Отпрыгнув с пути несущегося гномобыка, воин с низкого разворота рассек ему мечами мышцы и сухожилия на ногах. Кентавр рухнул набок и закувыркался по земле, сшибая с ног гномов и норсов, прежде чем застрять у разрушенной стены.
Вульфрик бросился вслед за искалеченным чудовищем, попутно разрубив лицо гному, который встал у него на пути, и выпотрошив еще одного, направившего на него топор с зазубренным лезвием. Чемпион добрался до кентавра, когда тот из последних сил пытался встать, опираясь на стену. Вульфрик взмахнул мечом, срезав кентавру оставшуюся руку по локоть. Чудовище завопило от боли и рухнуло на землю.
Громкий взрыв заставил Вульфрика отпрыгнуть от умирающего врага. Герой резко развернулся, держа мечи наготове. Он мрачно улыбнулся, увидев Сигватра, возвышающегося над мертвым гномом, заваленным трупами стражи, в руках которого дымился мушкетон.
— Я хотел, чтобы бой был честным, — сказал Сигватр, кивнув на гномобыка.
— Тогда тебе следовало позволить этому стрелку в спину позвать на помощь пару-тройку друзей, — проворчал Вульфрик.
Он оглядел двор. Несколько его воинов лежали на земле; убитые или раненые — ему было все равно. Гному отступали.
Причина их бегства обнаружилась быстро. Башни над дамбой зажгли огни. Тут же на вышках разгорелась лихорадочная деятельность. Гномы суетились вокруг пары артиллерийских орудий. Сначала Вульфрик подумал, что они похожи на пушки, которыми пользуются гномы в других землях. Однако в этих машинах было что-то невероятно зловещее. Они, казалось, излучали какую-то собственную адскую силу; толстые железные цепи привязывали их к огромным лафетам, утопленным в башнях. Он вспомнил слова Стефнира о том, что огненные гномы умеют привязывать демонов к металлу.
Гномы на башнях сняли со стоек тяжелые трубчатые устройства и засунули их в зияющие жерла своей артиллерии. Опустив забрала шлемов, чтобы защитить глаза, гномы прикоснулись пламенем к своим орудиям. Вспышка яркого света, рычание, похожее на утробный рев медведя, и орудия выплюнули в воздух странные цилиндры. Те устремились во двор перед зиккуратом, рассыпая искры. Одна из ракет врезалась во внешнюю стену крепости, пробив ее почти насквозь, прежде чем застрять в толще камня. Она шипела там какое-то мгновение, а затем взорвалась огнем и ядовитым газом.
Вторая ракета с воем упала прямо во двор, подпрыгнув на базальтовых плитах, и начала бешено вращаться. Северяне побежали прочь от ракеты, прыгая через несколько ступенек, вверх по лестнице к зиккурату. Наконец искры, вылетавшие из ракеты, погасли, и она замерла.
Вульфрик пристально посмотрел на странное оружие, затем на башни над дамбой. Он видел, как гномы закладывают все больше этих ракет в свои орудия.
— Курганин! — заорал Вульфрик. Он в бешенстве метался по двору, высматривая шамана и мрачно ощерился, увидев, как Тьорви ведет Зарната через разрушенные ворота. — Мне снова нужна твоя магия! — зарычал Вульфрик на шамана. Он указал окровавленным мечом на далекие башни. — Останови их, пока они снова не начали в нас стрелять.
Зарнат беспомощно опирался на свой украшенный драгоценными камнями посох.
— Взлом ворот истощил мои силы. Мне нужно отдохнуть.
— В аду отдохнешь! — рявкнул Вульфрик. — Останови этих гадов или я прирежу тебя прямо здесь!
Глаза Зарната вспыхнули синим огнем, лицо исказилось от ненависти. Выражение его лица смягчилось, когда он почувствовал сталь на своих ребрах.
— Ты слышал капитана, — прошипел ему на ухо Сигватр.
Старый воин надавил на клинок достаточно сильно, чтобы разрезать кожаную одежду шамана. Зарнат вздрогнул, почуяв, как по его боку стекает струйка крови. Он неохотно склонил голову.
Широко раскинув руки, Зарнат поднял свой посох. Таинственные слова, которые даже Вульфрик не мог разобрать, сорвались с губ курганина. Огонь в его глазах медленно угасал, разгораясь внутри драгоценного камня в набалдашнике посоха.
Снопы молний с треском вылетели из оголовка посоха, с шипением вонзившись в артиллерийскую установку на крыше левой башни. Несколько гномов попали под огненные стрелы молний, вопя от ужаса и боли. Другие, увидев, куда нацелена магия, бросились прочь с башни, рискуя сорваться и разбиться на дамбе.
Заклинание Зарната быстро сделало свое дело. Верхнюю площадку башни окутал огонь и ядовитый газ, когда яростная молния взорвала батарею ракет. Гномы на соседней башне покинули свои посты с неприличной поспешностью через люк, ведущий внутрь здания. Северяне смеялись над безумным ужасом гномов.
— Сигватр! — рявкнул Вульфрик. — Возьми половину людей и запри нижние ворота! Удерживайте гномов в яме так долго, как только сможете. Если ты атакуешь сейчас, пока они приходят в себя от магии курганина, у тебя будет наилучший шанс!
Старый воин покачал головой.
— Мое место рядом с тобой, — сказал он Вульфрику.
— Твое место там, где я приказываю, будь оно все проклято! — закричал Вульфрик. — Тащи свою задницу вниз и удерживай ворота!
Сигватр не двинулся с места, глядя прямо в глаза своему другу. Наконец он уступил, выкликая имена воинов, которых собирался взять с собой. Последним, кого он назвал, был шаман. Вульфрик покачал головой.
— Я хочу, чтобы курганин был со мной, — сказал он Сигватру. — Он может мне понадобиться, если придется вышибать еще какие-нибудь двери.
Сигватр хмуро посмотрел на Зарната.
— Только не спускай с него глаз, — посоветовал он.
Вульфрик одарил шамана клыкастой ухмылкой.
— И в мыслях не было, — сообщил он Зарнату.
Видя, что дальнейшие споры ни к чему не приведут, Сигватр и его воины бросились вниз по широкой дороге, ведущей к нижним воротам. Никто не мог сказать, как быстро гномы оправятся от чудовищного разрушения ракетной батареи. Северяне знали, что лучше не упускать возможности, которую представило им замешательство противника.
— В зиккурат! — крикнул Вульфрик своим людям. Он бросил последний взгляд на Сигватра, ведущего воинов в противоположном направлении. Если что-то пойдет не так, по крайней мере, есть шанс, что его старый друг сможет выбраться и вернуться на «Морской клык».

Вульфрик развернулся и пошел по дороге, ведущей к зиккурату. Он не видел, как Зарнат смотрел на людей, спешащих к мосту, не видел ненависти в его глазах, сверлящих Сигватра в спину. Он не видел маленького, похожего на жабу существа, которое выпало из рукава шаманской туники и распростерлось у ног курганина.
Зарнат ткнул пальцем в спину Сигватра.
— Вот этот, — прошипел он.
Клыкастый бес пробормотал какую-то безумную тарабарщину и поскакал вслед за старым воином. Шаман вытер слизь с руки, к которой прижимался бесенок, и быстро зашагал за отрядом Вульфрика. Ему совсем не нужно, чтобы кто-то из них хватился его и обнаружил то, что он только что сделал.
К тому же Вульфрику может понадобиться магия Зарната, когда норс доберется до зиккурата, а шаману меньше всего хотелось, чтобы герой пал от нехватки нескольких заклинаний.
Усмехнувшись собственной шутке, Зарнат ускорил шаг, когда до его ушей донеслись звуки битвы.

Глава седьмая

Вульфрик бросился вниз по широкой дороге, ведущей к основанию зиккурата. Его кожа покрылась мурашками, когда он проходил мимо мрачных рядов статуи, выстроившихся вдоль дороги, каменных фигур гномьих воинов с поднятыми топорами. Глядя на них, Вульфрик отметил, что безмолвные стражи не были только лишь результатом работы долота и молотка камнерезчика: настоящие голые кости виднелись в полых конечностях стражей, черепа ухмылялись из-под каменного шлема каждого изваяния. Кости принадлежали гномам, но намеревались ли дави-жарр внушить этим ужасным зрелищем почтение к памяти своих мертвецов или вселить страх осквернением вражеских тел, он сказать не мог. Этого зрелища было достаточно, чтобы напомнить ему о черных сердцах его врагов и о жестокости, которой он мог ожидать от них, если потерпит неудачу.
Герой почти ожидал, что статуи оживут, когда проходил мимо них. Пробегая по дороге, он все время оглядывался на них, высматривая какие-нибудь признаки движения. Он видел, что его воины делают то же самое, явно испытывая то же тревожное предчувствие неясной угрозы. Ньярворд, поддавшись этому инстинкту, атаковал топором одну из статуй отколов от безмолвного часового осколки камня и кости, а затем навалился на нее всем телом и опрокинул на дорогу. Статуя треснула, ударившись оземь, и рассыпалась кучей щебня.
Нападение Ньярворда побудило других северян атаковать жуткие изваяния. Даже Вульфрику захотелось броситься на ближайшего стража и разбить его в пыль. Он поднял меч, чтобы рубануть по каменным лодыжкам, прежде чем осознал, что делает.
Вульфрик сердито опустил меч и прикрикнул на своих людей. В статуи было вплетено какое-то тонкое колдовство, какая-то коварная магия, которая противостояла любому, кто вторгался в пределы ее влияния. Статуи защищали зиккурат, вселяя страх в сердца врагов. Более слабые люди с воплями бросились бы прочь из крепости. Норсы были сделаны из более прочного материала. Они не обратились в бегство, они атаковали. Но и в этом случае статуи выполнили свое предназначение. Атакуя бесчувственный камень и сухую кость, расходуя силы, притупляя клинки, воины слабели сами. Хуже того, они давали защитникам зиккурата время, необходимое, чтобы стянуть войска.
— Чесотка Бога-Ворона на ваши чресла! — выругался Вульфрик на своих людей. — Оставьте эти горгулий в покое! Нас ждет враг из плоти, которого нужно убить!
Яростный выкрик героя остался без внимания. Его людей, подстегиваемых зловещими флюидами каменных стражей, заворожила собственная жестокость. Их атаки превратились в бешеный напор, топоры и мечи снова и снова вонзались в статую, даже сброшенную с пьедестала. Жажда разрушения поглотила северян, и они с безумной самоотверженностью уничтожали часовых.
Если и были какие-то сомнения, что в изваяниях запечатана какая-то низшая магия, то теперь они испарились. Вульфрик решил проблему, пронзив мечом первого попавшегося воина. Сарлский воин, вооруженный топором, рухнул на колени со сквозной раной в груди, кашляя кровью в бороду. Глаза человека даже не могли сосредоточиться на лице его убийцы. Вместо этого он пополз обратно к статуе и снова напал на нее, колотя кулаками по равнодушному камню.
Вульфрик пнул умирающего и оглядел оставшихся. Они не обратили внимания на убийство товарища, поглощенные своей безумной битвой. Вот как гномы защищали свои храм — с помощью обмана и магии! Вульфрик хорошо представлял себе, какое впечатление эти зловещие статуи произведут на любого раба-орка, который вздумает штурмовать зиккурат.
Но у рабов не было собственных магов.
— Зарнат! — воззвал Вульфрик и вихрем помчался по дороге обратно. Он заколебался, увидев темную фигуру, возникшую в одном из переулков, соединявшихся с дорогой. На мгновение его взгляд встретил убийственные, совершенно черные глаза вооруженного гнома. Гном нахмурился, увидев, что Вульфрик успешно преодолел магию статуй, и дернул бородой вверх. Подняв кривой клинок, гном заорал на норса.
Повторить свои крик он не успел. Рыча от ярости, Вульфрик бросился на подкравшегося убийцу. Ятаган и меч ударились друг о друга, запела сталь клинков. Гном выплевывал изощренные грязные ругательства, пока северянин заставлял его пятиться обратно в переулок. Это была действительно впечатляющая ругань, но он все же сдал позиции перед натиском Вульфрика.
Герой не поддался на гномьи уловки. Он был в состоянии понять вопли убийцы-коротышки. Это был призыв к оружию, предупреждение другим затаившимся воинам, гном торопил их ударить по людям на дороге, прежде чем те освободятся от чар. Вульфрик понял, что поблизости есть и другие гномы, возможно, они ждут его в темноте переулка.
Наклонившись поближе к противнику, Вульфрик вцепился ему в бороду. Яростно дернув, он вырвал с корнем целый клок волос. Гном вскрикнул от боли, потрясенно отшатнулся, одна рука инстинктивно метнулась к ране на лице. Его глаза расширились от ужаса, когда он осознал нанесенный ему урон.
— С короткой бородой тебе лучше, — засмеялся Вульфрик на языке гнома и ткнул в его сторону кулаком с зажатой в нем вырванной бородой. — Но я бы и гоблину не посоветовал подтирать задницу этой маслянистой дрянью, — ухмыльнулся он, швыряя клок волос обратно в лицо гному.
С нечленораздельным воплем ярости гном бросился к Вульфрику. Столь же нечленораздельный стон агонии положил конец этой атаке. Увернувшись от сверкающего ятагана, Вульфрик ударил своим мечом, рассекая живот нападавшему. Созданная противостоять сокрушительному удару кирки, молота и орочьих кулаков чешуйчатая броня гнома почти не сопротивлялась режущей силе меча. Темная кровь хлынула из гномьего брюха, и тот упал ничком на землю.
Вульфрик отпрыгнул от мертвого гнома, отступая подальше от переулка, где теперь он мог видеть других бойцов, подбирающихся к нему. Повернув голову, он увидел гномов, крадущихся из тени зданий, приближаясь к дороге, и своих заколдованных людей, не чующих опасности.
— Зарнат! — снова взревел Вульфрик. Он нырнул за ближайшую статую, когда гном направил на него мушкетон. Какая бы магия ни была вложена в его конструкцию, каменный страж был достаточно прочен, чтобы защитить норса от выстрела. Но этой защиты был лишен воин, который бессмысленно тупил лезвие своего топора о неподатливый камень. Человека отбросило зарядом шрапнели и разорвало на куски. Какое-то жалкое мгновение искалеченные останки пытались подняться и снова атаковать камень, затем умирающий затих.
Вульфрик выскочил из-за статуи и бросился на гнома с мушкетоном, прежде чем тот успел перезарядить свое оружие. Второй гном, вооруженный топором с крючковатым оголовком, попытался перехватить разъяренного героя. За свои усилия боец был вознагражден рассеченным плечом и разбитым лицом. Стрелок оторвал взгляд от своего мушкетона как раз вовремя, чтобы увидеть меч Вульфрика, опускающийся на него сверху. Гном завизжал от ужаса, а затем рухнул с разрубленным надвое лицом.
— Зарнат, ты, курганский ублюдок! — взвыл Вульфрик. — Сними чары с моих людей! Сними их или я растяну твои кишки отсюда до самой Аравии!
Он мог видеть шамана дальше по дороге, стоящего возле первой шеренги каменных часовых. В том, как голова курганина моталась из стороны в сторону, было что-то от загнанного в угол зверя. Вульфрик видел нерешительность на лице колдуна, тот явно боролся с желанием сбежать отсюда. Норс снова проклял трусость всех чародеев. Он нагнулся и вырвал мушкетон из мертвых пальцев гнома, лежащего у его ног. В гневе он швырнул оружие в Стефнира, едва не попав эслингу в голову. Такого близкого расстояния было достаточно, чтобы отвлечь его от драки со статуей.
— Приведи шамана! — приказал Вульфрик, когда Стефнир повернулся к нему. У чемпиона не было времени удостовериться, сможет ли Стефнир выполнить его приказ. Еще одна пара гномов неслась на него из темноты, мстительно сверкая глазами, с блестящими топорами в руках. Вульфрик зарычал и приготовился встретить их атаку.
Через дорогу большая группа гномов методично истребляла заколдованных норсов, злобно хохоча, пока топоры расчленяли беззащитных людей.
Бойня закончилась взрывом потрескивающей энергии, сферой раскаленного добела света, который поглотил банду убийц. Хохот гномов превратился в вопли агонии, когда шаровая молния с шипением пронзала их тела. С доспехов гномов полетели искры, вспыхнувшие огнем бороды мгновенно рассыпались пеплом. Плоть потекла по рукоятям топоров, а глаза сварились в глазницах. Те немногие гномы, что остались вне зоны действия заклинания, убежали обратно в безопасные переулки, вопя от ужаса.
Вульфрик пнул отрубленную голову своего последнего убитого, и она покатилась вслед за отступающими гномами.
— Не забудьте своего дружка! — издевался он над убегающими стражниками.
Он проводил их взглядом, желая убедиться, что их испуг был искренним, а не очередным коварным трюком. Удовлетворенный, Вульфрик вышел на середину дороги. Уцелевшие норсы прекратили свои безумные нападки на статуи и тяжело дышали, прислонившись к их постаментам, пытаясь прийти в себя. Вульфрик, щедро раздавая тумаки воинам, мимо которых проходил, потребовал идти вперед. Как бы быстро ни бежали гномы, он знал, что далеко они не уйдут. Кроме того, следовало помнить о тех гномах, которые отправились усмирять рабов. Если эти солдаты вернутся, у северян будет мало шансов пробиться к зиккурату.
Рука Вульфрика крепче сжала меч, когда он приблизился к Зарнату. Шаман дрожал, из ушей и носа капала кровь. Сияние в его глазах стало тусклым мерцанием. Герой не думал, что это возможно, но Зарнат выглядел еще более вымотанным, чем люди, которые попали под действие магии статуй.
— Шаман выпустил на них семь видов ада, — похвастался Стефнир. Быстро наливающийся синяк на физиономии курганина свидетельствовал о способе, которым воин убедил Зарната вступить в сражение.
Вульфрик сердито зыркнул на Стефнира и презрительно усмехнулся тяжело дышащему колдуну.
— Было бы лучше, если бы он помог мне раньше. Многие мертвецы не стали бы мертвецами, если бы он выполнил свою работу.
Зарнат слишком устал, чтобы вложить в свой голос хоть какие-то эмоции.
— Я уже говорил вам. Мне нужно беречь свои силы. Ни один человек не может безнаказанно владеть ветрами магии. Каждое заклинание накладывает свой отпечаток на тело. Необходимо время, чтобы я мог восстановить силы и собраться с мыслями.
Оправдание шамана не произвело никакого впечатления на Вульфрика.
— Ты сможешь отдохнуть после того, как торквес будет в моих руках, — сказал; он Зарнату с презрительной гримасой. — Именно ты привел меня сюда, — напомнил он. — Без торквеса все это будет напрасной прогулкой.
Зарнат энергично замотал головой.
— Я не могу! — взмолился он. — Мне нужно время, чтобы отдохнуть и восстановить силы!
Рука Вульфрика крепко сжала плечо курганина.
— Ты мне бесполезен без торквеса, — прорычал он. — Но, возможно, торквес поможет мне и без тебя. Что знает один колдун, может узнать и другой. — Он повернулся и рявкнул на Стефнира: — Возьми шамана. Если он неправильно моргнет, пощекочи ему селезенку своим топором.

Северяне поспешили вниз по дороге, настороженно высматривая новые ловушки. Каменные стражи, мимо которых они проходили, молча взирали на проходящих, их магия теперь была лишь тревожным шепотом в глубине сознания. Солдаты-гномы если и преследовали норсов, то старались не попадаться им на глаза, не делая никаких попыток остановить их. Склады и мастерские аванпоста попадались все реже по мере того, как дорога сужалась. С одной стороны черная стена крепости вплотную прижималась к тропе. С другой стороны земля полностью исчезла, отвесно обрываясь на полмили в темноту ямы открытой внизу шахты.
Впереди Вульфрик мог видеть зиккурат. Основание башни было огромным, достаточно большим, чтобы вместить весь Ормскаро с его гаванью. С холмов, возвышавшихся над Дронангкулом, он не мог оценить, насколько велико это сооружение. Стены из черного базальта выглядели достаточно толстыми, чтобы выдержать ярость шаггота; гравированные бронзовые двери на фасаде зиккурата были достаточно велики, чтобы «Морской клык» мог легко проплыть между ними на всех парусах с поднятой мачтой.
Как ни странно, башни, установленные на каждом ярусе зиккурата, были пусты. Вульфрик приказал своим людям образовать стену из щитов, ожидая, что гномы выставят над воротами артиллеристов или лучников. То, что они этого не сделали, заставило разум героя вскипеть. Неужели они действительно отправили так много бойцов в шахты для подавления мятежа или это просто свидетельство того, что они подготовили какую-то новую бесовщину?
Вульфрик изучал бронзовые ворота, чувствуя, как по коже бегут мурашки. Он изучал жуткие картины, изображающие пленников, которых скармливали огненному зеву гигантского быка. Стефнир сказал, что дави-жарр поклонялись своему богу, помещая жертвоприношения в бронзовые печи, отлитые в виде быков. То, что этот мотив повторялся на дверях их храма, было достаточно символично, чтобы Вульфрик все понял.
Герой отвернулся от дверей и уставился на Зарната. Глаза шамана расширились от ужаса, и он протестующе покачал головой.
— У меня все еще нет тарана, — сказал Вульфрик шаману. Он кивнул Стефниру, и эслинг подтолкнул Зарната вперед. — Я добьюсь того, чтобы эти ворота оказались открыты, — пообещал он шаману.
Он собирался высказать еще парочку угроз курганину, но тут Вульфрика прервал громоподобный рев рогов. Дорога задрожала, загудела. Люди почувствовали, что у них под ногами вращаются гигантские шестерни. Вульфрик резко обернулся, с изумлением наблюдая, как медленно открываются огромные двери.
На пороге показалась колонна зловещих фигур. Их коренастые тела были облачены в тяжелые доспехи из черненой стали, а головы заключены в рогатые шлемы с личинами, изображающими клыкастых быков. Пластины черного мрамора с золотыми прожилками усиливали броню на их руках и ногах. Бороды воинов были уложены в бронзовые чехлы, поблескивающие в лунном свете. Длинные топоры, которыми вооружилась колонна, были изогнуты наподобие полумесяца, с длинным шипом на конце топорища и зазубренным крюком, венчающим обух оружия.
Гномы не замешкались, увидев врага прямо перед своими воротами, но продолжали размеренно двигаться молчаливой, грозной колонной. На флангах небольшие группы гномов в легкой броне следовали за тяжелой пехотой, вооружась ужасным набором хлыстов и ловчих петель. Их намерения были ясны любому.
Вульфрик собирался приказать своим воинам отступить, а затем вступить в бой с гномами в относительной безопасности поселения, где узкие переулки заставят тяжелую пехоту нарушить строй и разбиться на одиночные схватки, перестав действовать как единое целое. Приказ уже вертелся у него на языке, когда Вульфрик увидел, что путь назад отрезан. Дрожь земли, которую почувствовали люди, была вызвана машинами, зарытыми под дорогой. Под действием этих скрытых механизмов дорога позади них вздыбилась, покачиваясь, как бретоннский подъемный мост, и образовала отвесную стену, отрезав любой шанс на спасение.
Зловещая колонна гномов остановилась всего в нескольких футах от северян, вытянувшись по стойке смирно в такой неподвижности, словно эти воины были высечены из того же камня, что и часовые на дороге. Их глаза смотрели на людей сквозь забрала шлемов, но ни один из закованных в броню гномов не издал ни звука. В противоположность их молчанию небольшие группы охотников на рабов начали улюлюкать и издеваться над северянами, обещая всевозможные ужасные пытки, как только «бессмертные» их подчинят.
Однако даже охотники замолчали, когда из глубины зиккурата появился всадник. Это оказался особенно отвратительный образчик гномьей породы, его черная борода была выкрашена в темно-красный цвет, а пальцы унизаны ослепительным множеством колец. Его приземистое тело окутывали пурпурные одежды с вытканными на них мерцающими языками пламени. Глаза гнома были скрыты завесой из серебряных нитей, которая свисала с полей высокого золотого шлема, украшенного кроваво-красными камнями. Видимая нижняя часть лица несла следы ожога — серая рубцовая ткань покрывала большую часть выпуклого носа и делала одну щеку похожей на комковатую кашу.
Не менее внушительным, чем отвратительный гном, был зверь, на котором он восседал. Это было существо, подобного которому Вульфрик ни разу не видел ни в одном из своих путешествий. Ламмасу. Телом он мало отличался от огромного черного быка, но за спиной у него были распростерты огромные кожистые крылья, похожие на крылья дракона. Длинный толстый хвост, больше подходящий какой-нибудь гигантской рептилии, чем животному, был увенчан костяным наростом, смахивающим на колотушку. Задние лапы чудовища заканчивались подкованными копытами, но передние конечности походили на руки с длинным когтем, окованным сталью, на каждом пальце. Голова зверя выглядела еще более жуткой помесью головы гнома и быка, чем у кентавра, убитого Вульфриком, огромные рога закручивались с боков черного морщинистого лица, заросшего курчавой рыжей бородой. С каждым вздохом существо выпускало из ноздрей облако жирного дыма, который странно искрился, обволакивая зверя и его всадника.
Гном остановил своего странного монстра и уставился на крошечную группу северян. Удар ногой в бок — и драконьи крылья сложились, прикрыв ребра чудовища.
— Ты был достаточно силен, чтобы продержаться столь долго! — крикнул гном.
Он говорил на странном диалекте гоблинского языка. Вульфрик почувствовал, как закипает его кровь, осознав, что это тот же самый язык, который использовали гномы, соизволяя обратиться к своим многочисленным рабам.
— Сложи оружие и живи.
— Ты Хоракк? — требовательно спросил Вульфрик, выплевывая слова языка дави-жарр.
Он почувствовал, как испуганные пальцы Зарната сжали его руку.
— Не относись свысока к этому гному, — прошептал шаман. — Он волшебник.
Вульфрик нахмурился, услышав слова Зарната.
— Мне сказали, что ты не Хоракк, — прорычал он.
— Тэн Хоракк — повелитель Дронангкула, — усмехнулся колдун. — Он не тратит время на рабов.
Гном поднял тяжелый молот и направил его на северян.
— Так ты сдаешься?
Вульфрик сердито посмотрел на колдуна.
— Ты всегда ездишь встречать гостей на спине своей матери?
Лицо колдуна побагровело. На какое-то мгновение он оцепенел от безрассудного оскорбления Вульфрика. «Бессмертных» этот момент тоже застиг врасплох. Герой атаковал воинов-гномов, вонзив острие своего меча в маску первого, до кого дотянулся. Гном с воплем рухнул на землю, из его опустевшей глазницы брызнула кровь.
Северяне набросились на гномов со злобой, которая произвела бы впечатление на орков, сидящих в рабской яме. Мало что могло так надежно укрепить дух норса, как угроза превратиться в раба. Это была судьба, с которой смирились бы только люди самого низком склада, те, кому не было никакого дела до суда богов или предков. Смерть на топорах «бессмертных» стала бы, но крайней мере, концом, которым могли бы гордиться предки северян.

Трое «бессмертных» окружили Вульфрика, отражая атаки чемпиона своими тяжелыми топорами. Собираясь сокрушить героя, гномы работали слаженно, дисциплинированно: двое «бессмертных» топорами блокировали мечи Вульфрика, в то время как третий атаковал. Эта тактика могла бы сработать, если бы их колдун был менее разъярен.
Земля у ног Вульфрика начала светиться багровым светом. Это было единственное предупреждение, которое получил северянин, но и его оказалось достаточно. Бросившись на «бессмертных» с безрассудным пренебрежением, Вульфрик избежал опасности за мгновение до того, как землю разорвал поток раскаленной магмы. Внезапность его прыжка застала гномов врасплох, а огненный взрыв сбил их с ног.
Вульфрик приземлился на бронированных гномов, рыча, как зверь, и рубя их распростертые тела обоими мечами. Тяжелая броня сопротивлялась его клинкам, но в то же время мешала гномам защищаться или хотя бы встать на ноги. Наконец чемпион оставил попытки пробиться сквозь броню. Перехватив мечи, он обрушил шипастые рукояти на забрала шлемов. Вульфрик безжалостно разбил личины, лишив их сходства с клыкастым быком. Кровь хлынула из дыхательных отверстий масок. Гномы корчились в агонии, пытаясь скинуть с себя норса.
Язык черного пламени лизнул северянина и его противников. Черный огонь не причинял никакого вреда «бессмертным», которые находились в безопасности тяжелых доспехов.
Однако Вульфрика отбросило взрывом, его кожа дымилась, а волосы опаленными клочьями падали с головы. Один из амулетов, висящих у героя на шее, упал на землю расплавленным комком — его защитная магия поглотила большую часть силы злого заклинания.
Гном-колдун усмехнулся, восседая на своем ламмасу. Его рука была похожа на тлеющую головню костра, когда он указал скрюченным пальцем в сторону Вульфрика. Трое «бессмертных» с трудом поднялись на ноги и принялись на ощупь искать свои топоры.
— Я хочу, чтобы от него остался достаточно большой кусок, чтобы набить брюхо Хашута, — приказал колдун.
Если он и произнес что-то еще, то эти слова пропали в вое жуткого ветра, который внезапно пронзительно завыл на другой стороне дороги. Даже в море Когтей Вульфрик никогда не ощущал такого яростного ветра. Буря обрушилась со злобной решимостью, как будто обладала не только силой, но и эмоциями. Он слышал, как люди и гномы кричали от страха, попадая в лапы шторма.
Ярость ветра становилась только страшнее. Вульфрик почувствовал, как его отрывают от земли невидимые когти. Вопли раздирали воздух, когда сопротивляющиеся тела гномов неумолимо повлекло к обрыву. Один из них — охотник за рабами — отчаянно скреб пальцами дорогу, пытаясь ухватиться хоть за что-нибудь, чтобы остановить падение. Все его усилия были тщетны. Вскрикнув, бородач перевалился через край и рухнул в черноту шахты.
Он был первым, но скоро за ним последовали и другие, и гномы и люди были сдуты с края дороги. Бессмертные, отягощенные тяжелыми доспехами, старались удержаться на ногах, но и они не могли противостоять силе урагана. Их подкованные сапоги оставляли глубокие царапины на камне, но «бессмертные» медленно скользили к яме.
Вульфрик собрал все силы для единственного рывка. Отбросив один из мечей, он схватил другой обеими руками и вонзил лезвие глубоко в землю между валунами, мостившими дорогу. Он обхватил рукоять, упершись ногами в горящий край бассейна из магмы, вызванного гномьим колдуном. Кряхтя от натуги, Вульфрик изо всех сил сопротивлялся натиску бури.
Сквозь ветер пробирался гном-колдун. Злодей, казалось, был невосприимчив к буре, ветер безобидно овевал чудовищного всадника. Ламмасу зарычал, и этот рык неприятно напоминал речь самих гномов. Ухмыляясь, колдун толкнул зверя каблуком в бок. В ответ огромные крылья ламмасу распахнулись. Подобно огромному стервятнику, ламмасу поднялся в воздух.
Теперь колдун, казалось, не замечал Вульфрика. И гном, и его ламмасу были сосредоточены на ком-то, прижавшемся к вздыбленной стене напротив ворот зиккурата. Вульфрик мог видеть Зарната и ветер, хлещущий вокруг него, глаза курганина сверкали силой. Драгоценный набалдашник его посоха горел так ярко, что от него летели искры. Вульфрик видел, как по щекам шамана текут струйки крови, похожие на алые слезы. Не нужно быть провидцем, чтобы понять, что именно Зарнат вызвал бурю и столь могучая магия потребовала у него соответствующую цену.
Возможно, курганин не хотел, чтобы его буря равно разила врагов и друзей. Случайно или намеренно, но магия Зарната подвела его. Беря не оказывала никакого влияния на гномьего чародея и его зверя. В то же время заклинание сбросило тех, кто мог бы защитить шамана, в яму на погибель.
Злобно рассмеявшись, гномий колдун поднял руку, скручивая пальцы в странную фигуру.
— Я принес тебе смерть, человечья собака! — загоготал колдун. Из его руки на Зарната полетела вспышка черного пламени.
Буря утихла, когда пламя охватило тело шамана. На какое-то мгновение курганин исчез из виду. В следующий миг из самой гущи пламени вырвался поток молний, едва не задев парящего над пламенем ламмасу. Зарнат шагнул через огонь, его одежда упала с него горящими клочьями. Он свирепо смотрел на гнома, держа в одной руке стеклянный сосуд. Вульфрик почувствовал резкий запах звездного камня, когда курганин раздавил пузырек в руке. На лице шамана появилась жестокая улыбка, когда он слизывал с ладони маслянистую зеленую жидкость. Огонь в его глазах, угаснув до мерцания, теперь взорвался ослепительной яростью.
Вульфрик знал, что сделал Зарнат. Он уже видел подобное раньше, глубоко в болотах Тилии, когда боги послали его убить вождя крысолюдов. Там был рогатый крысак, который разжевал кусок звездного камня. В тот же миг его наполнило магической силой, высвобождая такие разрушительные чары, что вся пещера обратилась против северян.
С растопыренных пальцев шамана в колдуна полетел рой огненных камней. Магия Зарната, казалось, сплелась со странным дыханием ламмасу, но несколько камней пронеслись мимо мерцающего облака. Они пробили мембраны кожистых крыльев чудовища. Взревев, ламмасу рухнул с неба, тяжело ударившись о дорогу. Вой монстра дал знать Вульфрику, что чудовищу больно, но оно далеко не при смерти. Дрожь земли и яростный выплеск еще одного гейзера магмы сообщили, что колдун тоже выжил.
Драгоценный камень на посохе Зарната разлетелся вдребезги, когда курганин соткал магический барьер, чтобы защитить себя от расплавленной породы, призванной колдуном из недр земли. Утрата сосредоточенности, казалось, не уменьшила ужасающей жизненной силы шамана. Наоборот, он, казалось, переполнялся еще большей силой. Молнии плясали вокруг курганина, словно огненные языки гидры. Ламмасу испуганно фыркнул и захромал прочь от обезумевшего шамана. Колдун на его спине пинал и проклинал чудовище, приказывая ему вернуться в бой.
Вульфрик не знал, как долго Зарнат сможет продержаться против колдуна и его зверя. О том, чтобы попытаться помочь шаману, и речи не шло. Любой, кто попытается это сделать, будет испепелен дикой энергией, освобожденной курганином. Только странное дыхание ламмасу позволило его всаднику выдержать этот смертоносный шквал.
Зарнату придется самому постоять за себя или умереть. У Вульфрика были более важные дела. Он посмотрел через дорогу, наблюдая за уцелевшими израненными гномами, ковыляющими обратно к воротам. Он обнаружил также нескольких выживших из своих людей. Тьорви метался среди распростертых тел «бессмертных», просовывая кинжал под их бронзовые чехлы для бород и перерезая глотки с жестоким ликованием. Хаукр срывал кольца с пальцев мертвого охотника на рабов, а Стефнир преследовал раненых гномов, разрубая их топором, который прихватил у одного из «бессмертных». Ньярворд, обуянный одним из своих приступов ярости, лупил гнома уже раздробленным черепом о землю, не обращая внимания на месиво из крови и мозгов, брызжущее на дорогу.
Вульфрик уперся ногами по обе стороны от своего меча. Напрягая каждый мускул своего тела, он выдернул клинок.
— Ко мне, герои Норски! — проревел он.
Немногочисленные уцелевшие члены его отряда повернулись и уставились на него. Вульфрик указал на зиккурат, чьи огромные ворота стояли нараспашку, никем не охраняемые.
— Там мы найдем свою судьбу, — объявил Вульфрик своим людям. — Если это будет наш конец, то давайте сделаем его таким, чтобы позавидовали даже боги!
Голоса норсов слились в яростном боевом кличе. Собравшись с силами, воины последовали за своим предводителем в зияющую пасть зиккурата. Лишь на мгновение Вульфрик заколебался, бросив последний взгляд на Зарната и гномьего колдуна.
Шаман знает тайну торквеса. Если бросить Зарната, то, возможно, Вульфрик никогда не найдет другого человека, которому было бы ведомо такое знание. Курганин мог оказаться его единственной надеждой снять проклятие.
Вульфрик зарычал и мотнул головой. Ключом к разрушению проклятия был торквес. Если у него будет шаман, но не будет реликвии, — у него не будет ничего. Он обретет только бессмысленную смерть и вечный позор, если попытается помочь Зарнату. Все, что в его силах, — это найти Хоракка и забрать у него торквес. Это была надежда, за которую он должен цепляться сейчас.

Глава восьмая

Ньярворд повалил на пол убегающего охотника на рабов, гном щелкнул клыками, врезавшись челюстью в черный камень. Гном изо всех сил пытался сбросить с себя тяжелого северянина. Осыпая противника проклятиями, берсонлинг схватил его за голову могучими руками и рванул на себя, ломая гному шею, как гнилую палку.
— Я думал, идея в том, чтобы поймать одного живьем и вывести нас на их главного гнома? — пробормотал Хаукр.
Его раздражение от кровожадного безумия Ньярворда было не настолько сильным, чтобы помешать обшарить карманы убитого, когда берсонлинг отошел от трупа.
Язвительные слова Хаукра отрезвили Ньярворда. Бородатый разбойник с беспокойством посмотрел на своего капитана.
Вульфрик даже не взглянул в сторону Ньярворда.
— У меня уже есть след, по которому нужно идти, — прорычал герой. — И при условии, что никто из вас не убьет гнома, который мне нужен, вы можете утопить это место в их крови, мне все равно.
В глазах Вульфрика, когда он проходил мимо своих людей, была какая-то жуткая отрешенность. Некоторые из племен норсов говорили о «потустороннем взгляде» — предчувствии, даруемом тем, кто слишком долго всматривался в царство богов. Говорили, что провидцы и ведьмы обладают способностью заглядывать в будущее и позволять этому знанию изменять настоящее. Это была сила, которая свергала королей с тронов и приносила победы в войнах. Воины знали Вульфрика как могучего воина, наделенного силой и выносливостью, превосходящими способности большинства людей, но никогда прежде не подозревали, что он может быть одарен потусторонним взглядом.
То, что вело Вульфрика, было гораздо проще, чем сверхъестественные силы колдунов и шаманов, хотя и столь же незримо. Раненый гном, оставшийся в живых после неистовой магии Зарната, отступил обратно в зиккурат. Многие из них поступили так, и свидетельством тому была последняя жертва Ньярворда, но именно этот гном оставил свою кровь у ворот. Убегая, гном перевязал рану, чтобы остановить кровь. Но он не мог так легко избавиться от запаха, который оставил после себя.
Словно волк в лесу, герой теперь следовал за этим запахом, сосредоточившись на нем настолько сильно, что весь остальной мир исчез из его восприятия в полуреальное место теней и шепота. Раненый, испуганный, преследуемый врагами гном бежал в безопасное место. Что было бы логичнее в его положении, кроме как искать защиты у своего повелителя? Идти на запах и найти Хоракка — вот мудрость, которую Вульфрик выбрал себе в провожатые.
Залы внутри зиккурата были построены из тяжелых базальтовых блоков, отшлифованных почти до зеркального блеска. Черные коридоры не освещались факелами; вместо них свет источали полированные пластины обсидиана, вделанные в стены. Пластины находились в оправах, подобные черным зеркалам, инфернальное багровое свечение исходило из их глубин.
Хаукр и Тьорви попытались выдрать из стены одну из таких пластин, когда впервые обнаружили их, но быстро потеряли аппетит к этой добыче. За зеркальной обсидиановой поверхностью зеркал виднелись какие-то существа, окутанные темным блеском, они царапали сверкающую поверхность. Именно бесконечная ненависть пленных демонов питала адский свет внутри зиккурата. Не понадобилось и страшилок Стефнира, чтобы два разбойника сообразили, насколько безумны были гномы, создавая эти обсидиановые зеркала и тем более украшая ими залы своей цитадели.
Архитектура сама по себе была массивной, подавляющей. Возможно, чтобы компенсировать собственные некрупные размеры, гномы выстроили себе храм титанических масштабов. Главный коридор оказался таким же широким, как и предполагал Вульфрик, когда открывались огромные ворота. Целый флот кораблей легко мог бы пройти через главный зал зиккурата, если бы его каким-то образом затопило. Арки, выгнувшиеся над головой, были похожи на каменные ребра павшего бога, их тяжесть давила на людей, несмотря на то что своды вздымались на высоту от пятидесяти до ста футов. Боковые коридоры, отходившие от главного через равные промежутки, были достаточно просторны, чтобы загнать туда воловьи упряжки, и каждый охранялся массивной дверью из бронзы и железа. На каждой двери были выгравированы морды быков, а пасть каждой морды представляла собой разверстую полость, в которую гном-стрелок мог бы просунуть смертоносный ствол мушкетона.
Северяне напрягались каждый раз, когда проходили мимо очередной двери, прикрываясь щитами, пока не минуют грозные врата. Вульфрик презрительно фыркнул. Этот Хоракк был одновременно мягкотел и самонадеян. Он отправил все свои войска вниз, в шахты, чтобы усмирить рабов, оставив в цитадели только элитные войска. Затем, полностью положившись на силу «бессмертных» и магию колдуна, он поручил всем своим воинам сокрушить захватчиков у своих ворот. Норсийский конунг мог бы сделать то же самое, но он искал славы в битве. Он пошел бы со своими воинами, а не послал бы их, словно рабов, с поручением, сам отсиживаясь во дворце.
Вульфрик с удовольствием показал бы Хоракку, как дорого может обойтись такая спесь.
Люди прокрадывались все глубже в зиккурат. Запах раненого гнома ни разу не свернул, держась главного коридора. Вскоре воины увидели в дальнем конце гневно пламенеющее зарево, тлеющий блеск, более зловещий, чем багровый свет демонических зеркал. Зловоние серы и кипящей смолы пропитало воздух, вызывая кашель даже у выносливого Ньярворда. Это было похоже на расплавленное дыхание горы, испарения застарелой злобы, более древней, чем кровь или память.
Разбойники заколебались, чувствуя, как гнетущая угроза нарастает по мере приближения к этому дьявольскому сиянию. Тоненький голосок страха нашептывал им, упрашивая не идти дальше. Будь они сами по себе, воины подчинились бы своему страху. Но они шли за капитаном. Несмотря на все их колебания, Вульфрик шагал вперед. В его глазах не было страха, только безжалостная решимость, которая завела их всех так далеко. Именно это бесстрашие сделало Вульфрика героем, воином, саги о котором пелись во всех владениях и стойбищах Норски. Именно непоколебимая храбрость заставляла людей рисковать своей жизнью, чтобы плыть вместе с ним, ибо тех, кто был с Вульфриком, тоже воспевали как настоящих героев. Следуя за Вульфриком, эти люди стяжали славу, которую они никогда не завоевали бы сами, славу, которой могли бы позавидовать их предки.
Есть вещи более могущественные, чем страх. И когда Вульфрик направился к сердцу зиккурата, его люди были рядом.

В конце огромного зала находился зал, который можно было назвать только колоссальным. Лишь гномы могли своим ремеслом придать камню такую форму. Грандиозные стены сходились одна с другой, повторяя, подобно отражению, ступенчатую многоярусность внешних стен зиккурата. Ни балки, ни контрфорсы не поддерживали гигантскую пирамиду, ни одна арка не прерывала ошеломляющего пролета. Словно полый холм, огромный храм вознесся базальтовыми стенами, тысяча футов в поперечнике и почти столько же между полом и потолком.
Огромные колонны обрамляли зал, вырастая из спин гигантских статуй, которые сочетали в себе искаженные черты гнома и быка, — гигантские каменные собратья существа, убитого Вульфриком у ворот Дронангкула. Стены были украшены обсидиановыми зеркалами, перед которыми громоздились черепа гоблинов, орков и прочих тварей, багровое свечение пластин отбрасывало причудливые тени на разрушающиеся кости.
Все центральное пространство было освещено вулканическим огнем — в каналах пола тек расплавленный камень чтобы влиться в большой бассейн магмы в самом центре зала. В нескольких дюймах над бассейном нависала огромная каменная платформа, на которой возвышалась гигантская бронзовая статуя гномобыка. В живот идола открывались створки, и между ребрами болталась связка стальных кандалов. Бочкообразные машины стояли по обе стороны от статуи, примостившись в ее тени, словно ядовитые жабы. Нос и корма каждой машины заканчивались уродливыми соплами с прикрепленными к ним короткими рукавами из драконьей шкуры.
Назначение этих машин было выше понимания северян, но задача хрустальных ламп, стоявших в каждом углу платформы, была очевидна для Вульфрика. Эти огни гномы использовали, чтобы создать призрачный лик своего бога в небе над зиккуратом. Чудовищная изогнутая медная труба предназначена была исторгать из себя голос бога.
Прямо над платформой, высоко над головой, свод храма был открыт, и первые проблески дня смыли звезды с небосклона. Массивные цепи тянулись от каждого угла платформы, соединяясь с гигантскими шестеренками, вмонтированными в крышу зиккурата. И снова Вульфрик легко разгадал их назначение. Платформа и была алтарем их бога. С помощью машин гномы могли опускать этот алтарь на нижний уровень храма или поднимать его на вершину зиккурата. Для чего был нужен этот странный ритуал, которого Хашут требовал от гномов, Вульфрик не знал и не хотел знать.
Окинув взглядом пространство капища, Вульфрик заметил группу гномов, стоящих на платформе. Там были потрепанные охотники на рабов, выжившие в битве у врат, и совершенно безволосые гномы со шрамами на лицах, облаченные в красные одежды и бронзовые нагрудники. Вульфрик решил, что это какие-то монахи или священники, служители гномьего Отца Тьмы. Но был там еще один гном, который заинтересовал Вульфрика.
Норс решил, что поспешил, назвав колдуна у ворот самым отвратительным гномом на свете. Экземпляр на платформе был достаточно отвратителен, чтобы вызвать тошноту у шакала. Голова у него была сплющенная, уши большие и разного размера. Нос походил на луковицу, покрытую волосатыми бородавками, а брови можно было заплетать в косы. Черная борода свисала с заостренного подбородка жирными прядями, в которые самым беспорядочным образом были вплетены яркие гребни с бриллиантами и рубинами. В этой пестрой занавеске из бороды Вульфрик отчетливо видел кроваво-красный торквес Хоракка, отражающий огненный свет храма.
Тэн гномов не выглядел таким праздным, как представлял Вульфрик. Вместо богатых одежд изнеженного царя Хоракк был облачен в тяжелую пластинчатую броню, которая намного увеличивала его габариты как вверх, так и вширь. Когда Вульфрик вошел в храм, в глазах тэна не было ни испуга, ни даже удивления, а только своего рода недоуменное отвращение.
— Вы привели их сюда, — проскрежетал мерзкий голос Хоракка, повернувшегося к одному из охотников на рабов. Прежде чем тот успел отреагировать, бронированная длань Хоракка сомкнулась вокруг его головы. Из отдушин в локтевых и плечевых сочленениях доспеха повалил пар, и Хоракк расколол голову подданного как орех. — Как некстати, — сказал тэн и одним движением руки швырнул мертвое тело в расплавленный камень под платформой.
За внезапной жестокой смертью одного быстро последовало новое кровопролитие. Безволосые гномы похватали других провинившихся и поволокли по платформе. Некоторые из жрецов взялись за тяжелые стальные молоты и раздробили лица сопротивляющихся пленников
— Этот урод — мой! — оскалясь, прорычал Вульфрик своим людям. — Советую вам помнить это.
Северяне мчались через огромный зал, перепрыгивая через неглубокие каналы огня. Гномы, казалось, не обращали никакого внимания на близость своих врагов. Отвратительное лицо Хоракка выражало самодовольное, спесивое предчувствие победы. Он кивнул одному из безволосых гномов.
— Мои «бессмертные» скоро вернутся, — сказал Хоракк. — И займутся этим сбродом.
По жесту Хоракка безволосый гном дернул за рычаг, торчащий из похожего на ящик приспособления в углу платформы. И тут же цепи натянулись, увлекая платформу со статуей и гномами к крыше зиккурата.
Вульфрик свирепо смотрел на удаляющихся гномов, потрясая мечом.
— Хоракк! Безродный помет падальщика! — Ярость в голосе чемпиона эхом прогремела по всему пещерному храму. — Твои предки нарушали клятвы и убивали сородичей! Неудивительно, что их потомок имеет трусливое нутро шакала!
Изреченный резким языком гномов, язвительный вызов Вульфрика задел гордость Хоракка. Гном предпочел бы добраться до крыши зиккурата, а затем затопить магмой нижний уровень храма. Он далеко продвинулся, будучи мелочным, злобным и прежде всего — осторожным. Однако слова человека уязвили не его разум, они коснулись первобытной сущности его сознания. Хоракк не знал о даре языков, но ощутил его силу, когда повернулся к безволосым гномам и приказал спускать платформу.
— Человечек, — прорычал Хоракк Вульфрику. — Я скормлю твой хребет Хашуту — если только найду в тебе хребет! — Гномий тэн сжал кулак, и изогнутый клинок вылетел из тяжелого наруча. Он зловеще ткнул в сторону норса своим похожим на меч оружием. — Ты будешь рыдать, взывая к своим богам, прежде чем я закончу!
— Я уже рыдаю! — ответил ему Вульфрик. — Я молил своих богов послать мне достойного врага, а не деревенского дурачка!
Лицо Хоракка покраснело от закипающего гнева. С минуту казалось, что гном прыгнет с платформы, не дожидаясь ее спуска, — настолько он был взбешен дерзостью Вульфрика. Тэн привык к уважению и страху, требовал этого от всех, кто оказывался рядом. Он не простит опрометчивых слов этому варвару!
Когда платформа была еще в нескольких футах от пола храма, Хоракк бросился на Вульфрика. Струи пара с шипением вырывались из поршней доспеха, чьи механизмы придавали гному силу намного превосходящую силу обычной плоти. Норс отскочил, когда Хоракк обрушился на него в мгновение ока преодолев дюжину ярдов между ними. Гном врезался в пол с такой силой, что базальтовая глыба выплюнула осколки камня. Проволочная спираль в стальных ногах смягчила удар от падения, позволив Хоракку мгновенно перейти в атаку. Кривое лезвие гномьего клинка мелькнуло возле головы Вульфрика, скользнув по скальпу чемпиона, когда тот поднырнул под оружие.
Доспехи гнома делали его выше Вульфрика и почти таким же массивным, как тролль. Когда меч героя ударил по ним, Хоракк рассмеялся: клинок едва поцарапал толстый мраморный нагрудник.
— Где теперь твоя бравада? — прорычал Хоракк, продолжая атаковать северянина. Паровые наручи доспехов придавали гному невероятную скорость, клинок атаковал Вульфрика так, словно был сделан из молнии. Если бы не гнев, благодаря которому атаки Хоракка были небрежны и неуклюжи, герой мог бы только защищаться, уклоняясь и извиваясь всем телом от клинка в виде полумесяца.
Однако, увернувшись от вражеского меча, Вульфрик подставился под другую руку гнома — стальную перчатку, расколовшую череп охотника на рабов. Металлические пальцы пропороли его броню, словно это был китайский шелк. Клочья норской кольчуги повисли в пальцах механической руки Хоракка, когда Вульфрик вывернулся из железной хватки гнома. Выступила кровь, заполняя глубокие раны, оставленные когтями тэна на груди северянина.
Вульфрик взревел от боли и отшатнулся, Хоракк швырнул обрывки кольчуги в один из огненных каналов. Поножи гнома изрыгнули клубы пара, ознаменовав новую атаку, за ставившую героя отступить. Хоракк огляделся вокруг, чтобы убедиться, что товарищи варвара не пытаются его окружить.
Но воины Вульфрика были заняты схватками с облаченными в мантии жрецами. Безволосые гномы с тяжелыми молотами последовали в бой за своим тэном. И тут северян ожидало потрясение — они обнаружили, что им противостоят женщины. Матери гномов были слишком стары, чтобы рожать потомство, и теперь их единственной задачей стала защита храма их неумолимого бога. Воительницы размахивали молотами с безумием фанатиков, обожженные обрубки их языков корчились в безмолвных криках ненависти. Нечасто ветераны-разбойники сталкивались в битве с противником, которому была настолько безразлична собственная жизнь.
Уродливое лицо Хоракка расплылось в ухмылке, когда он увидел, как гномьи ведьмы свалили одного из северян, сбив сокрушительным ударом молота по ногам. Тэна не слишком беспокоила гибель двух прислужниц от клинка северянина в попытке подобраться ближе к нему. Он считал этих бесплодных стражниц почти такими же бесполезными в великом замысле вещей, как хобгоблины.
Гном отвлекся лишь на миг, глядя, как Стефнир падает перед жрицами, но этот миг дал Вульфрику долгожданную возможность. Сжав клыки, Вульфрик внезапно атаковал злорадствующего тэна. Его клинок лязгнул по стальному латному воротнику, не найдя слабины между шеей и нагрудником. Тогда Вульфрик вывернул руку и ударил крестовиной меча Хоракка в лицо. Гном взвыл от боли, его уродливое лицо было смято в кровавую кашу.
— Свинья! Собака! — выругался тэн, подняв руку, чтобы прикрыть лицо, и вслепую ткнул клинком в сторону Вульфрика. Хоракк снова выругался, когда герой нырнул под сталь, чтобы перерезать тросы и поршни доспеха. Пар с визгом вырвался из перерубленного русла, разбухая кипящим облаком. Вульфрик отступил, получив изрядный ожог.
Хоракк оступился, поврежденная нога его доспеха теперь двигалась медленно, толчками. По мере того как облако пара, вырывавшееся из трубок, уменьшалось, нога гнома теряла гибкость, становясь наконец совершенно неподвижной.
— Ты за это поплатишься! — пообещал тэн.
Он надавил рукой на штифт, прикрепленный к нагруднику. Клубы дыма вырвались из ворота доспеха, когда две стальные петли пришли в движение, поднимая рогатый шлем, который до того лежал на спине гнома, и опуская на голову. Полные ненависти глаза Хоракка сверкали сквозь решетчатое забрало золотого шлема.
Вульфрик провел рукой по волосам, стряхивая алые бусинки на маску гнома.
— Слишком поздно беречь личико, — заметил северянин. — Оно выглядело как блевотина тролля еще до того, как я его подправил.
Тэн бросился на Вульфрика, размахивая кривым клинком. Искалеченная нога доспеха делала атаку Хоракка неуклюжей, не позволяя ему удерживать равновесие при нанесении удара. Северянин уклонился, позволив лезвию пройти в нескольких дюймах от сердца. Перекатившись, он развернулся и со всей силы ударил мечом по шлему Хоракка. Само рогатое сооружение выдержало, но позолоченная маска, чья крепость была принесена в жертву пышности и высокомерию, была смята. Хоракк потрясенно вскрикнул, когда перемычки забрала вогнулись внутрь, раздавив ему глаз.
Наполовину ослепленный, Хоракк ударил по второму поршню на нагруднике. Из правого предплечья его доспеха внезапно выскочила стальная трубка. Вульфрик предположил, что труба была еще одним поршнем, предназначенным для придания руке гнома дополнительной силы. Однако ее истинное предназначение оказалось иным. Гном сжал кулак. Из жерла трубы вырвалась струя пламени, хлестнув по северянину огненной плетью.
Вульфрик отскочил от огня, скользя по базальтовому полу. Инерция движения привела его к самому краю одного из каналов, жар бурлящей магмы опалил его бороду. У героя не было времени обдумать, как близко он подошел к краю гибели. Остановив скольжение, он метнулся в сторону. Пламя Хоракка облизало пол, на котором только что стоял герой, и камни стали красными от жара.
Хоракк неловко повернулся, пытаясь поймать проворность варвара в прицел. После того как он потерял возможность видеть левым глазом и сгибать правую ногу, охота превратилась для гнома в сплошное разочарование. Проклятия гулко бились под шлемом, пока тэн попеременно пытался рубить Вульфрика и стрелять из огнемета. Проклятия сменились злорадным смехом, когда, ковыляя за врагом, Хоракк повернулся к главному входу в зиккурат.
— Ты обречен, варвар! — рассмеялся тэн. — Мои «бессмертные» возвращаются, и тебе не на что надеяться!
Вульфрику не нужно было слышать Хоракка, чтобы понять, что тэн вот-вот получит подкрепление.
Ему уже был знаком запах «бессмертных», и ярость была растворена в этом запахе. Не многие из них пережили заклинание Зарната и последующую работу Тьорви, но их осталось достаточно, чтобы сокрушить выживших норсов.
Вульфрик нырнул под очередной слепой взмах клинка Хоракка. Прежде чем гном успел повернуть огнемет в его сторону, северянин взялся за меч обеими руками и обрушил его вниз, вложив всю свою силу. Почерневшее лезвие ударило не по клинку Хоракка, а по металлическому кожуху за ним. Кожух смялся под ударом, пружины лопнули, и клинок Хоракка, высвободившись из креплений, задрожал. Когда гном нанес ответный удар, меч Вульфрика встретил его оружие, выбив из креплений и отправив в один из огненных каналов.
— Ты прав, гном, — прорычал Вульфрик, обращаясь к Хоракку. — У меня больше нет времени на игры!
По-звериному зарычав, герой атаковал ноги Хоракка. Его меч ударился о поршни, вмонтированные в еще работающую ногу тэна. Лезвие не произвело того же разрушения, что и прежде, только небольшая струйка пара вознаградила усилия северянина.
Но истинный удар был направлен на гнома, закованного в броню. Полуослепший, без клинка, малоподвижный, Хоракк понимал, насколько уязвимым он окажется, если потеряет контроль над оставшимися конечностями. Страх сжал темное сердце повелителя. Он попятился от Вульфрика, с трудом волоча поврежденную ногу. Отступая, он воззвал к жрицам о помощи. Вульфрику пришлось оставить на время свою добычу, когда две вооруженные молотами воительницы бросились на него. Низким взмахом меча он полоснул по коленям одну из них и оставил корчиться в луже собственной крови. Вторая почти достала его ударом молота сверху вниз, но тот не достиг цели, и старуха-воительница обнаружила, что смотрит на собственное тело со стороны, куда откатилась ее отрубленная голова.
— Остановите тэна! — крикнул Вульфрик своим уцелевшим людям.
Разбойники рассеялись по всему храму, сражаясь со жрицами храма. Тем не менее они ответили на призыв своего капитана, чтобы атаковать отступающего Хоракка.
Вульфрик видел цель Хоракка. Тэн направлялся к платформе. Оказавшись там, он сможет поднять ее на крышу зиккурата и сбежать. Даже если Вульфрик расправится с «бессмертными», шансы поймать удравшего тэна будут ничтожны.
Эти шансы угрожающе уменьшились, когда поток черного огня пронесся по храму, едва не задев Вульфрика.
В битве с Зарнатом выжили не только «бессмертные». К главному залу приближались гном-колдун и его ламмасу. Колдун и его зверь выглядели не лучшим образом после пережитого, крылья ламмасу были порваны в клочья, одна из задних лап болезненно скрючена. Но Вульфрик знал, что без его колдуна, способного сражаться, даже ослабевший чародей гномов вполне способен прикончить его отряд.
Единственная надежда заключалась в том, чтобы воспользоваться тем же путем бегства, что и Хоракк. Вульфрик не собирался умирать, когда был так близок к победе.
— К платформе! — завопил он своим воинам. И показал им пример, устремляясь к сердцу капища. Он видел хромающего Хоракка впереди. Тэн остановился в дюжине ярдов от платформы, его броня стонала и скрипела, поршни еще приводили ее в движение. Подобно какой-то металлической саранче, Хоракк оттолкнулся и запрыгнул с пола храма на помост. Гном приземлился неудачно, из-за поврежденной ноги завалившись набок.
Однако Вульфрик видел, что тэн все еще способен двигаться с помощью рук. Ему оставалось проползти совсем немного до механизма, управляющего платформой. Сердце северянина бешено колотилось в груди, дыхание обжигало легкие, когда он подбежал к платформе. Плита уже начала подниматься, когда он бросился к ней, вцепившись руками в край. Внизу Вульфрик чувствовал обжигающий жар озера магмы. Если бы его руки не коснулись платформы, эта огненная яма стала бы его могилой.
Платформа продолжала подниматься, но Вульфрик смог вскарабкаться на нее. Он отмахнулся от Ньярворда и Хаукра, взобравшихся раньше и подбежавших, чтобы помочь капитану. Вульфрик сердито указал кулаком на Хоракка.
— Просто следите, чтобы не сбежал, — приказал он.
Затем вытащил свой меч из ножен, смерив убийственным взглядом тэна. Хоракк посмотрел на крышу зиккурата, затем перевел взгляд на приближающегося северянина.
— Хашут обглодает твои кости, варвар! — прорычал гном. Его бронированная рука оторвала один из хрустальных глаз от края платформы. Раздался жуткий вопль, и что-то похожее на пурпурный дым вырвалось из поврежденного механизма. Хоракк проигнорировал освобожденного демона. Подняв тяжелую массу бронзы и хрусталя над головой, гном швырнул ее в Вульфрика.
Норс бросился вперед, когда громоздкий снаряд врезался в платформу, заставив всю конструкцию покачнуться. Прыжок избавил его от встречи с хрустальным глазом, тот прокатился мимо, перелетел через край платформы. Вульфрик услышал шипение, когда шар плюхнулся в магму внизу.
Из уст Хоракка посыпались новые проклятия. Гном сделал неуклюжий шаг к своему врагу, подняв руку с огнеметом. Внезапно тэн осторожно шагнул назад.
— Берегись зверя!
Предупреждение исходило от Тьорви, который, как и Вульфрик, в последний момент успел ухватиться за край поднимающегося помоста. Взбираясь на платформу, грелинг видел, как разочарованные «бессмертные» потрясали кулаками, глядя на них снизу. Он также видел, как чудовищная тень поднялась в воздух в погоне за удаляющейся платформой.
Вульфрик бросился на пол, услышав предупреждение. Когти лязгули в пустом воздухе над его головой, сернистая вонь заполнила ноздри, мерцающий дым затуманил зрение. Инстинктивно Вульфрик перекатился на спину и рубанул мечом по нависшему над ним ламмасу.
Чудовище шарахнулось, взревев от боли, острый клинок героя изуродовал ему еще одну лапу. Зверь зарычал, за его плечом Вульфрик увидел кровожадную ухмылку колдуна.
Прежде чем чудовище или его всадник успели нанести удар, они оба обнаружили, что ими интересуется не только Вульфрик. Эти двое слишком зациклились на вожаке, забыв на миг о других своих противниках. Но Ньярворд и Хаукр напомнили о себе, вонзив топоры в черную шкуру ламмасу. Клинок Хаукра глубоко впился в кожистое крыло чудовища, раздробив тонкие фаланги и разорвав перепонку. Ньярворд атаковал монстра с фланга, серьезно повредив ему бок. Зверь осадил назад, заставляя колдуна забыть о заклинаниях и сосредоточиться на том, чтобы удержаться в седле. Массивный, похожий на дубину хвост хлестнул Ньярворда, швырнув его, как тряпичную куклу, через платформу, заставив врезаться в бок идола. От удара пустая статуя загудела, словно колокол.
Хаукр попятился от разъяренного, скребущего когтями ламмасу, воспользовавшись в качестве укрытия странными механизмами рядом с идолом. Тьорви ткнул в монстра топором, пытаясь отвлечь его и разделить усилия с товарищами.
Вульфрик предоставил своим воинам занимать ламмасу. Он не забыл Хоракка и знал, что тэн по-прежнему представляет собой огромную угрозу для него самого. Загнанный в угол, гном не стал бы церемониться со своими подданными и пламенем огнемета мог накрыть всех.
Эта мысль навела Вульфрика на другую идею. На лице воина играла жестокая улыбка, когда он оставил в покое ламмасу и атаковал Хоракка. Тэн ждал его. Стиснув кулак, он послал в героя поток пламени. Хоракк вообразил, что Вульфрик совершил последнюю ошибку в своей жизни. Огонь гномьего оружия либо сожжет его, либо сбросит с платформы. В любом случае варвар сгорит.
Огонь действительно сбил Вульфрика с края платформы, но это было именно то, что он запланировал. Северянин вложил меч в ножны и рванул вперед, перелетев через край помоста. Прыгая вниз, он схватился за цепь подъемника, удерживающую один из углов платформы. Вульфрик почувствовал, как все его тело содрогнулось, когда горячая сталь впилась ему в ладони, но хватки не ослабил. Движущаяся цепь подняла его выше помоста. Используя инерцию своего прыжка, Вульфрик развернулся всем телом и обрушился на Хоракка.
Словно снаряд, выпущенный из баллисты, Вульфрик ударил Хоракка в бок со слепой стороны. Этим он застал тэна врасплох. За золотой маской еще звучал мстительный смех гнома, поверившего, что Вульфрик упал в огненное озеро. Этот смех превратился в болезненный стон, когда Хоракк рухнул на спину в своей тяжелой броне.
Распластавшись на груди Хоракка, Вульфрик вонзил кинжал в сочленение между его нагрудником и наплечником левой руки. Норс распиливал клинком связки трубок и кабелей, пока что-то не лопнуло, и струя пара не вырвалась наружу. Северянин не был уверен, что достал до тела гнома, закованного в доспех. Но в данный момент ему было все равно.
Вульфрик прижал ногой левую руку гнома к помосту, надеясь, что повредил ее достаточно сильно, чтобы можно было пригвоздить ее к месту. Затем он схватил левую руку Хоракка и потянул ее на себя. Он чувствовал, как гном изо всех сил пытается освободиться, как пульсируют поршни, приводя в движение механизмы брони. Вульфрику потребовалась вся его сила, чтобы удержать эту руку.
И направить ее в нужную сторону.
Ламмасу разорвал одну из машин, стоявших по обе стороны от идола. Маслянистые химикаты выплеснулись, расплескались по телу зверя. Вульфрик видел, как гном-колдун ползает среди этого хаоса. Сброшенный наконец со спины разъяренного монстра, он отчаянно пытался выбраться в безопасное место, волоча ноги, словно они были глыбами гранита. Вульфрик усмехнулся, увидев панику на лице колдуна.
Зарычав, Вульфрик заставил перчатку Хоракка сжаться в кулак. Он чувствовал, как пальцы тана ломаются, когда он один за другим заставлял их сомкнуться. Когда рука сжималась в кулак, из трубы, прикрепленной к предплечью гнома, вылетало копье огня.
— Прочь от идола! — крикнул Вульфрик своим людям. Хаукр и Тьорви увидели, что собирается сделать капитан, и поспешно потянули за собой ошеломленного Ньярворда. Лежа на земле, колдун издал отчаянный вопль ужаса, царапая платформу в последней попытке выбраться из лужи химикатов.
Ламмасу резко повернулся на его крик. Лицо чудовища имело достаточно сходства с лицом гнома, чтобы Вульфрик мог насладиться выражением ужаса, отпечатавшегося на нем. Драконьи крылья распахнулись, но топор Хаукра лишил ламмасу всякой надежды улететь.
— Гори! — прорычал Вульфрик, заставляя сломанную руку Хоракка сжаться в кулак.
Пламя пронеслось по платформе, объяв ламмасу и воспламенив лужу химикатов, в которой он стоял. Чудовище пронзительно завопило, весь помост затрясло, когда огромное тело стало биться в агонии. Ноги зверя превратились в столбы огня, на черной шкуре горели, как раскаленные угли, пятна расплескавшихся химикатов. Колдовское дыхание зверя никак не могло погасить пожирающий его огонь. Крича от боли, ламмасу рванул к краю платформы, совершив последнюю жалкую попытку встать на крыло и отлететь в сторону.
К крикам ламмасу вскоре присоединились вопли его хозяина. Гномий колдун, отступая, оставлял за собой след, похожий на след гигантского слизняка. Огонь, что поглотил ламмасу, мчался по этому следу, быстро догоняя колдуна.
Тот замахал руками, превратившись в живой факел, пока пламя пожирало его одежду и плоть. Он все еще кричал, когда Ньярворд подошел к нему и наступил на горло гнома сапогом.

На востоке разгорался рассвет, освещая пустыню вокруг Дронангкула. С крыши зиккурата Вульфрик мог видеть пустыню на сотни лиг вокруг. Ему даже показалось, что он различает черную ленту Гиблой реки где-то на юге, хотя с такого расстояния разглядеть «Морской клык» было невозможно.
Чемпион потрогал рубиновый торквес, который он сорвал с шеи Хоракка. Он чувствовал себя так, словно никогда раньше не крал сокровищ. Было ли это потому, что он ощущал силу торквеса, или потому, что знал его возможности?
Зарнат был мертв, гномий колдун и его зверь позаботились об этом. Но ведь должны же быть и другие колдуны, знающие то, что знал шаман! Среди ведьмаков Севера должен был найтись кто-то, способный открыть силу, заключенную в Улыбке Сардисс.
Вульфрик найдет колдуна, знающего эту тайну. Тогда он сможет жениться на Хьордис и стать конунгом всех сарлов. Его сыновья станут великими владыками всей Норски! Такими могущественными, что даже боги будут трепетать от их деяний!
Черное пятно на серой полосе, обозначавшей дорогу в Дронангкул, вырвало Вульфрика из мечтаний о будущем. Каким-то образом кому-то стало известно о бедственном положении гномьего аванпоста. На таком расстоянии пятно выглядело муравьиной дорожкой, но северянин знал, что это такое: армия. Даже если бы он с оставшимися людьми смог удержать гномов в ловушке под дамбой и выследить тех, кто все еще скрывался внутри зиккурата, противостоять такой силе было бессмысленно.
Не то чтобы Вульфрику этого хотелось. Его людям, возможно, следовало дать время, чтобы разграбить цитадель, но Вульфрик получил то, за чем пришел. Оставалось только спуститься вниз и отозвать Сигватра и его людей от нижних ворот.
И еще кое-что.
Вульфрик снова обернулся к платформе. Доспехи Хоракка были разбросаны по всей крыше зиккурата. Пришлось похлопотать, чтобы вытащить уродливого гнома из его панциря. Его проклятия при этом были столь изощренными, что Вульфрик наконец заткнул рот этому ядовитому прыщу. Теперь тэн болтался на кандалах, вися в брюхе идола.
Вульфрик не знал, как работает эта машина. Каким-то образом гномьи жрицы нагревали статую, и жертвы, запертые в его чреве, изжаривались живьем. Однако Вульфрик видел, с какой готовностью воспламеняется едкий химикат. Подойдя к машине, герой кивнул своим людям. Как один, его уцелевшие воины обрушили топоры на сопла. Высвобожденная горючая жидкость брызнула на идола. Хоракк отчаянно бился в оковах, но кляп приглушил крики, когда жидкость выплеснулась на него.
В предрассветных сумерках блеснули клыки, Вульфрик улыбнулся тэну.
Он мрачно уперся острием меча в каменное основание помоста.
— Интересно, не случится ли у Хашута несварение желудка от тебя? — сказал Вульфрик, чиркая лезвием меча по камню и бросая искры на химикаты, разлившиеся вокруг идола.

Глава девятая

Вульфрик и его воины поспешили вниз с крыши зиккурата. Со своего наблюдательного пункта они могли видеть, что ворота на дамбе пали. Сигватр и его люди сдерживали гномов в течение нескольких часов, но теперь алчущие мести твари со своими приспешниками-хобгоблинами вернулись на верхние уровни цитадели, обшаривая каждую щель в поисках захватчиков.
Герой наблюдал за продвижением монстров с тяжелым сердцем. Он надеялся, что Сигватр покинул ворота до того, как путь к отступлению был отрезан. Вульфрик почувствовал укол боли, когда подумал о старом разбойнике. Сигватр был его ближайшим другом и напарником, братом по оружию, который сражался рядом с ним задолго до Битвы Тысячи Черепов. После всего, через что они прошли, Вульфрик привык воспринимать старого воина как нечто постоянное, неуязвимое, как человека, которого нельзя убить. Глядя, как гномы отвоевывают свой аванпост, Вульфрик впервые почувствовал страх за своего друга.
— Они отрезали нас, — выплюнул Хаукр, свирепо глядя на гномов в доспехах, выстроившихся в шеренгу перед разрушенными главными воротами крепости.
— Так за дракой далеко ходить не придется, — прорычал Тьорви.
Он указал лезвием топора на темные фигуры, окружавшие подъемный мост внизу. «Бессмертные» выглядели потрепанными, испытав на себе магию Зарната, но никто из людей, смотревших на них сверху вниз, не сомневался, что они все еще готовы к бою.
Вульфрик хмыкнул, разглядывая воинов противника.
— Они жаждут мести, а не битвы, — решил он. — Иначе они уже лезли бы сюда за нами. Они подождут, пока все не соберутся, а потом набросятся на нас скопом.
Зубы чемпиона блеснули в хитрой улыбке.
— Так что у нас еще есть немного времени.
— Времени для чего? — поинтересовался Тьорви. — Подать знак предкам, что мы вот-вот к ним присоединимся?
Чемпион сердито посмотрел на грелинга, и его напряженный взгляд вызвал страх на лице Тьорви. Вульфрик подождал, пока последний отблеск вызова не погаснет в душе воина. Тьорви был новичком в команде «Морского клыка». Вульфрик не карал людей за ошибки, пока они готовы были учиться на них. Если Тьорви попытается подорвать боевой дух команды еще раз, Вульфрик выпотрошит его, как рыбу.
Чемпион отвернулся от испуганного спутника. Он обошел крышу зиккурата по периметру, мимо горящего идола. Задержался возле одной из лебедок. И без колебаний обрушил всю тяжесть меча на цепь подъемника там, где она крепилась к краю помоста. Второй удар — и помост начал крениться. Третий удар меча разбил цепь. Вульфрик вложил клинок в ножны и схватился за раму лебедки. Упершись ногами, он яростно дернул ее, проверяя, насколько надежно она крепится к крыше. Широкая улыбка появилась на его лице, когда он обернулся к своим людям.
— Пусть гномы ждут нас у ворот, — сказал он разбойникам. — Пока их бороды не поседеют, а топоры не заржавеют.
Вульфрик обернул длинную цепь вокруг руки и зашагал к краю крыши. Понимание озарило лица его воинов, когда он бросил тяжелую цепь за край. Ворот лебедки начал раскручиваться. Все быстрее и быстрее цепь разматывалась, летя обрубленным концом к подножию зиккурата.
На землю по ту сторону стен Дронангкула.
Когда цепь была выбрана на всю длину, Вульфрик снова проверил прочность ее креплений.
Гномы Темноземелья строили так же прочно, как и их сородичи в Норске и Краесветных горах. Цепь держалась, сопротивляясь яростным попыткам Вульфрика вырвать ее из креплений лебедки. Северянин удовлетворенно кивнул.
— Пока они караулят у главного входа, мы выскользнем через черный, — сказал Вульфрик своим людям. Он рассмеялся, заметив разочарование на лице Ньярворда. — До «Морского клыка» путь неблизкий, — предупредил он. — У тебя еще будет возможность сразиться. Но хотя бы на наших, а не их условиях.
Герой решительно ухватился за цепь и начал спускаться по внешней стене зиккурата. Для людей, привыкших с голыми руками лазать по скалистым склонам гор Норски, спуск оказался до смешного легким. Еще когда северяне наблюдали за Дронангкулом с гор, они могли убедиться, что никто в крепости не может увидеть происходящего на вершине зиккурата. Гномы узнают об их побеге только тогда, когда сами поднимутся на вершину храма.
Вульфрик надеялся, что к этому времени они будут уже далеко. Теперь его вело нечто большее, чем жажда доблестной гибели в бою. Завладев торквесом Хоракка, он впервые ощутил в своих руках реальную возможность уйти из-под проклятия, возложенного на него богами. Даже без знаний Зарната Вульфрик был убежден, что торквес — его ключ к свободе. И тогда он потребует руку Хьордис и место ее отца — конунга сарлов.

Разбойники быстро оставили Дронангкул позади, направляясь к подножию скал, возвышающихся над цитаделью гномов. Еще до штурма крепости северяне условились, что уцелевшие соберутся под утесами, прежде чем отправиться в долгий обратный путь, назад к Гиблой реке. Спасшись бегством из зиккурата, северяне пали духом, обнаружив, что никто из товарищей не ждет их здесь. Вульфрика снова настигло мрачное подозрение, что Сигватр пал, пытаясь удержать дамбу. Герой пожалел, что не оставил старого друга охранять «Морской клык». Горькая улыбка промелькнула на его лице, когда он представил, как яростно протестовал бы Сигватр, если бы вождь приказал ему остаться на корабле.
— Мы уж было подумали, что вы погибли, — внезапно раздался голос Брондульфа. Вульфрик и его люди увидели, как сарл вышел из укрытия, держа клинок наготове. Арнгейрр, прихрамывая, вышел из-за другого валуна, его меч из зуба кракена потемнел от крови зеленокожих. Стоя на вершине одной из скал, Джокулл держал заряженный лук.
Вульфрик уважительно кивнул воинам, которых он послал в яму освободить рабов.
— Предки выпьют за вашу доблесть, — сказал он им. — Отвлекающий маневр сработал. Вы увели большинство гномов, которым нужно было снова подчинить рабов, в шахты.
Брондульф усмехнулся и провел большим пальцем по щеке.
— Я лучше сам выпью за нашу доблесть! Пусть предки без нас ищут повод напиться!
Выражение лица хускарла стало серьезным, он внимательно изучил капитана, прежде чем продолжать.
— Твои поиски были успешны? — наконец спросил он.
Вульфрик вытащил из-за пояса рубиновый торквес и высоко поднял его, чтобы люди могли видеть. Разбойники облизывались, как голодные собаки, вид ожерелья возбуждал их природную жадность. Такое ожерелье принесет небольшое состояние тому, кто продаст его торговцам Ормскаро. Мысли о богатстве быстро улетучились, когда северяне вспомнили, кто и зачем претендовал на торквес. Джокулл первым смог оторваться от завораживающего блеска ожерелья.
— Теперь Зарнат сможет разрушить твое проклятие?
Вульфрик сердито сунул торквес обратно за пояс.
— Курганин мертв, — сказал он. — Его магия не смогла сравниться с магией гномов.
— Значит, все это было напрасно? — прорычал Арнгейрр, беспокойно покачиваясь на костяной ноге.
— Я найду другого колдуна! — рявкнул Вульфрик. — Кровь Кхарната! В Пустошах больше ведьм, чем блох на собаке! Кто-нибудь из них да знает то, что знал Зарнат! — Вульфрик хлопнул по мешочку с торквесом. — Раздобыв это, я получил ключ. Значит есть кто-то, кому известна дверь, которую он отпирает.
Разбойники молча ожидали, пока утихнет гнев их капитана. У них были свои соображения насчет того, насколько легко будет найти замену Зарнату, но каждый из них слишком ценил свою жизнь, чтобы озвучивать эти соображения Вульфрику. Словно волк за кость, герой цеплялся за надежду, которую подарил ему шаман. Никто из северян не хотел лишиться руки, пытаясь отнять у него эту надежду.
Вульфрик вдруг пристально уставился на скалы позади Брондульфа. Рука чемпиона опустилась на меч, глаза подозрительно сузились.
— Кто там? — зарычал он на Брондульфа.
Хускарл отступил в сторону, позволив Вульфрику получше рассмотреть утес.
— Сигватр и несколько его людей, — сказал он, пожимая плечами. Он схватил Вульфрика за руку, когда тот бросился вперед. — Сигватр ранен, — предупредил Брондульф. — Тяжело.
Вульфрик отстранил хускарла. Обогнув груду валунов, он увидел двух воинов из тех, кого послал к дамбе. Они стояли на коленях рядом с Сигватром. Старый военачальник лежал на земле, подложив под голову камень. С него сняли доспехи и шею обложили грубым компрессом из шерсти и кожи. Сигватр судорожно дышал, из-под повязки сочилась кровь.
Вульфрик быстро оказался рядом со своим старым другом. Он сочувственно поморщился, увидев страдание в глазах Сигватра и гримасу боли, исказившую его лицо.
— Как это произошло? — требовательно спросил герой.
Двое разбойников, ухаживавших за Сигватром, нервно переглянулись.
— Мы точно не знаем, — ответил самый храбрый из них. — Мы сдерживали гномов у ворот, Сигватр командовал. Внезапно мы услышали его крик. Когда отвернулись от ворот, то увидели, что он лежит у стены.
— Мы… мы вынесли его оттуда так быстро, как… — заикаясь, пробормотал второй разбойник, и глаза его затопил страх.
Вульфрик с отвращением отвернулся, прежде чем воин успел закончить объяснение. Склонившись над Сигватром, он потянулся к повязке на шее друга. Он сам увидит, что свалило его военачальника.
Рука Сигватра сомкнулась на запястье Вульфрика, пытаясь помешать, го хватка была слабой, как у новорожденного, пальцы дрожали от усилия. В глазах умирающего была отчаянная мольба.
Осторожно, с такой мягкостью, на какую только был способен, Вульфрик отвел ладонь Сигватра. Он снова потянулся к повязке, оттягивая ее за угол. Лицо чемпиона побледнело, когда он взглянул на ужасную рану под повязкой. Он ожидал увидеть кровавую работу топора или мушкетона, но не был готов к тому ужасному зрелищу, которое действительно увидел. Шею Сигватра прокусил какой-то клыкастый демон, вырвав огромный кусок плоти. Среди влажного, сочащегося кровью месива можно было увидеть позвонки, с темной кровью из разорванных вен смешивался грязно-синий яд. Ужаснувшись, Вульфрик снова затянул повязку.
Когда Вульфрик посмотрел на умирающего друга, в его глазах стояли слезы. Он изо всех сил старался удержать их. Он не хотел, чтобы последним воспоминанием Сигватра о нем была эта слабость.
— Вульф… — влажно клокочущим шепотом позвал Сигватр. — Ты… ты…
— Да, — ответил Вульфрик, показывая другу торквес. — Я сжег гнома в его собственной печи после того, как забрал у него это! Здесь нескоро позабудут о нас!
Сигватр попытался покачать головой, зажмурившись от боли.
— Не… нет… забудь! Не… должен…
— Они не забудут, — пообещал Вульфрик. — Где бы ни пели сагу о Вульфрике, в ней будет имя Сигватра.
Стиснув зубы и чувствуя, как кровь струится по его плечу, Сигватр попытался подняться.
— Предатель! — прохрипел он. — Не должен… Агнарр… знал. Не надо… обманет… — Тело старого воина содрогнулось, и он снова рухнул на землю.
Вульфрик наклонился ближе к Сигватру, с губ которого слетели слова:
— Берегись… предателя…
Вульфрик положил ладонь на мертвое лицо Сигватра закрывая наполненные болью глаза, слепо смотревшие на него. Даже после смерти черты лица его друга хранили гримасу пережитой муки. Вульфрик почувствовал, как внутри него вспыхнула ярость, какой он никогда не ведал. Когда он встал над телом Сигватра, лицо его было искажено яростью, оскаленные клыки сверкали.
— Он говорил о предателях, — прорычал Вульфрик, свирепо глядя на воинов, которые принесли Сигватра из крепости. — Как случилось, что мой друг лежит здесь мертвый, а вы оба живы? Как могло случиться, что он был убит, а вы ничего не сделали, чтобы защитить его? — Чемпион шагнул на попятившихся от него разбойников. — Он стоял достаточно близко, чтобы вы могли услышать его крик, но вы не видели, что с ним случилось?
Два разбойника отступили от грозного напора своего капитана. Вокруг них Брондульф и остальные обнажили оружие, отрезая любой шанс на спасение.
Никто не внимал протестующим крикам воинов, пытающихся сказать о своей невиновности. Когда Вульфрик приблизился к ним, в каждой его руке был меч.
— Я не предам тело Сигватра огню без собак, которые лягут у его ног, — прошипел чемпион. — Даже если они трусы и подонки!
Один из разбойников бросился на Вульфрика, бешено размахивая тяжелым цепом. Одним плавным движением Вульфрик поймал левым мечом оружие разбойника. Когда воин рефлекторно попытался потянуть цеп на себя, Вульфрик вонзил второй меч ему в бок, погрузив лезвие под ребра по самую рукоять. Сраженный северянин рухнул, задрожав всем телом, когда жизнь покинула его сквозь рану.
Оставшийся в живых разбойник закричал от ужаса, бросив топор и выставив напоказ пустые руки. Во взгляде Вульфрика, устремленном на него, не было ни капли жалости. Всхлипывая от страха, человек повернулся и попытался прорваться сквозь оцепление норсов. Ньярворд безжалостно пнул разбойника в живот. Хаукр схватил его за волосы и отшвырнул к Вульфрику.
— Возьми оружие, — прорычал чемпион разбойнику.
Человек уставился на свой топор, лежащий на окровавленной земле, затем протестующе покачал головой, снова пытаясь отступить от разъяренного Вульфрика.
— Трус, — с отвращением выплюнул Вульфрик. Он отбросил мечи, оставшись безоружным. Он махнул рукой отступающему разбойнику, призывая его атаковать. Воин снова посмотрел на свой топор, лежащий на земле, потом на пустые руки капитана.
Издав неуверенный боевой клич, разбойник прыгнул вперед, вырывая топор из земли. Он яростно обрушил клинок, пытаясь вонзить его в грудь Вульфрику. Вульфрик презрительно отступил в сторону, его мощные руки сомкнулись на предплечье разбойника. Чемпион сжал покрепче, затем вывернул и сломал руку разбойника в локте.
Волна боли парализовала человека. Он попытался высвободиться из хватки вожака, но алчущий возмездия герой не поддавался. Обнажив клыки, он в ярости накинулся на искалеченного воина. Его пальцы сомкнулись на лице разбойника, глубоко погружаясь в глазницы, кровь заструилась по оскаленным от боли зубам. Вульфрик ослабил хватку, схватив другой рукой мужчину за затылок. Один безжалостный поворот — и шея разбойника хрустнула. Вульфрик с отвращением оттолкнул труп труса.
— Положите этих псов к ногам Сигватра и найдите что-нибудь горючее, — сказал Вульфрик своим людям.
— Разумно ли это? — спросил Брондульф. — Гномы заметят дым.
Вульфрик сердито посмотрел на хускарла.
— Сигватр получит почести, которых он достоин, даже если это обрушит на наши головы всех гномов и гоблинов этой проклятой земли! — Воин потряс кулаком перед лицом прекрасноликого сарла. — Уверен, он не станет возражать, если у его ног лягут три собаки!
Брондульф побледнел, услышав такую угрозу. Он и раньше видел, как его капитан безрассудно рискует, но всегда из гордости или честолюбия. Он никогда раньше не видел, каков Вульфрик в горе, никогда не видел, чтобы настолько слепая ярость овладевала чемпионом. Это зрелище пробрало хускарла до самых костей.
Держа свои опасения при себе, норсы начали собирать мертвый кустарник у подножия утеса для погребального костра Сигватра.

Грязные берега Гиблой реки простирались перед воспаленными взорами северян. Им потребовалось несколько дней, чтобы пересечь пустыню, скрываясь от крупных патрулей хобгоблинов, сражаясь с мелкими, чтобы разжиться водой и провизией. Среди них не осталось никого, кто не носил бы шрама после пережитых испытаний. Они посмели бросить вызов Темноземелью, и оно едва не уничтожило их.
Теперь, когда они увидели Гиблую реку и одинокий корабль, стоявший на якоре в грязной трясине, их охватил трепет триумфа. Они бросили вызов смертоносной враждебной земле, сражались с беспощадными врагами, намного превосходящими их численностью, и вышли победителями. Великие битвы и достойные подвиги будоражили сердца их сородичей, вдохновляя песни скальдов. Слава, достойная памяти предков и уважения самих богов. Люди, которые плавали на «Морском клыке», страданиями и кровью оплачивали право называться героями, они знали высокую цену этого звания. Пока они шли к реке, они представляли, как их встретят в Ормскаро, какие празднества устроят в их честь и какими подарками одарят их конунг Виглундр и его ярлы — гибкими девушками, жаждущими пригласить героев в свои покои.
Воины Вульфрика смеялись и хвастались тем, что они сделают, когда вернутся в Норску. Капитан не поддерживал их разговор, его мысли были обращены к выжженному клочку пустыни сразу за стенами Дронангкула и почерневшим костям, которые он оставил там. Оказалось, что гномы не торопятся прийти на дым от погребального костра Сигватра. Хитрые и коварные, гномы остались за своими стенами, подозревая какую-то уловку. Они предпочли дождаться армии, направлявшейся к крепости, прежде чем интересоваться источником дыма. Приказывая разжечь погребальный костер Сигватра, Вульфрик был готов побиться об заклад, что гномы проявят именно такую осторожность.
Хотя в любом случае Вульфрик не поступил бы иначе. Он не оставил бы тело Сигватра хобгоблинам и их волкам. Он сам скорее пошел бы на смерть и вечные муки, чем обрек на столь жалкую участь останки своего друга.
Вульфрик с горечью ударил по черепу конунга Торгальда, привязанному к рукояти его меча. Если бы не его похвальба в пьяном угаре после убийства конунга, ничего этого не случилось бы. Он уже был бы женат на Хьордис. Он был бы великим вождем сарлов, готовым потребовать трон Виглундра сразу, как конунг покинет этот мир. И Сигватр все еще был бы жив.
С корабля донеслись приветственные крики, как только Вульфрика и его оставшихся в живых воинов увидели с мачты. Кэтилл спрыгнул с палубы корабля прямо в воду и, прошлепав по грязной отмели, поприветствовал своего капитана.
— Хвала богам! — крикнул Кэтилл, приближаясь к воинам. — Мы думали, что вы все погибли!
— Другие уже совершали подобную ошибку, — проворчал Вульфрик, проходя мимо Кэтилла. Он мотнул головой в сторону корабля. — Готов к отплытию?
Кэтилл поспешил за своим капитаном.
— Да, мы держали его наготове с тех пор, как вы уехали. После рассказов Стефнира об огненных гномах хотелось поскорее убраться отсюда. — Он отвел глаза и со стыдом опустил голову. — Мы собирались идти вдоль реки на юг. Предполагали, что там, внизу, она впадает в какое-то море.
— Хорошо, что тебе хватило твердости духа остаться, — сказал Вульфрик. — Никто не сможет похвастаться тем, что украл мой корабль.
— Мы думали, вы мертвы, — защищаясь, повторял Кэтилл. Он оглянулся на изможденных воинов, шедших позади Вульфрика. — А разве мы не подождем остальных?
— Больше никто не придет, — ответил ему Брондульф. — Победа не достается дешево, — добавил он, увидев потрясение на лице Кэтилла.
Вульфрик внезапно остановился на берегу реки, глядя на «Морской клык». Развернувшись, он схватил Кэтилла за горло.
— Кто тебе сказал, что мы мертвы? — требовательно спросил он.
Дрожащей рукой Кэтилл махнул в сторону корабля, указывая пальцем на ту же фигуру, что привлекла внимание Вульфрика:
— Шаман…
Зарычав, Вульфрик оттолкнул Кэтилла. Бросившись в воду, он с трудом пробирался сквозь грязь, пока не достиг «Морского клыка». Он взялся за край щита, прикрепленного к корпусу, чтобы с его помощью выбраться из грязной реки на палубу. Вульфрик запрыгнул на палубу, оскалив клыки. Сталь заскрежетала по ножнам, когда он обнажил мечи. Норсы попятились от разъяренного капитана. Вульфрик даже не взглянул на них, его горящий взгляд был прикован к невысокому белобородому курганину, стоящему возле мачты.
— Примирись со своими богами, пожиратель падали, — прорычал Вульфрик Зарнату.
Шаман поднял руку в умиротворяющем жесте, на его лице не было и следа тревоги.
— Ты выжил, — сказал он с удивлением в голосе. — Немногие смогли бы это сделать.
— Немногие и смогли, — сплюнул Вульфрик, направляясь к курганину. — Теперь ты присоединишься к тем, кто не смог!
Зарнат отступил на шаг. Шаман отогнул плащ из конского волоса, показывая обугленную руку.
— Если бы я остался, это тебе ничего бы не дало. Гномий колдун и его зверь были слишком сильны для меня. Скажи, помогла бы тебе моя смерть?
— Я бы чувствовал себя намного лучше, — сказал Вульфрик.
Впервые в глазах шамана появилось беспокойство, затмившее безмятежность его лица. Он продолжал пятиться от жаждущего мести чемпиона.
— Ты завоевал Улыбку Сардисс, — сказал он. — Я чувствую, что торквес у тебя. Теперь я могу начать ритуал, который снимет проклятие.
— Нет уж, спасибо. Я смогу найти другого колдуна, который поможет мне.
На лице Зарната появилась холодная улыбка. Шаман перестал пятиться от Вульфрика.
— Сколько времени, по-твоему, на это уйдет? Пять лет? Десять? Станут ли боги ждать, глядя, как ты пытаешься обмануть их, или потребуют дальнейших жертвоприношений? Возможно, столь многих, что тебе просто некогда будет искать волшебника, обладающего достаточной мудростью.
В мозгу Вульфрика шевельнулось сомнение. Герой опустил мечи, когда нерешительность овладела им. Его жажда мести угасла перед доводами Зарната. Следующие слова шамана раздавили последние угольки ярости Вульфрика:
— Как долго Хьордис будет ждать тебя?
Вульфрик сердито сунул мечи обратно в ножны. Его кулаки сжались в бессильной ярости.
— Я дам тебе еще один шанс, трус, — прошипел Вульфрик сквозь стиснутые зубы. — Но если ты снова бросишь меня в бою, я скормлю твои кишки угрям.
Выражение лица Зарната снова стало безмятежным, в голубизне его появился насмешливый блеск.
— Конечно, — сказал шаман. — Я был бы дураком, если бы обманул великого Вульфрика. — Он протянул одну из своих тощих рук все еще кипящему герою.
Вульфрик покачал головой, и жестокий смех просвистел сквозь клыки.
— Я оставлю торквес при себе, курганин, — сказал он. — Так мне будет спокойнее.
Зарнат пожал плечами и отступил от чемпиона. Он переключил внимание на борт корабля, глядя, как Брондульф и остальные взбираются на палубу.
— Думаю, мы вернемся в Ормскаро, — сказал он. — Желательно до того, как гномы обрушат на нас свою месть. — Шаман бросил взгляд в пустынное небо. Над горизонтом можно было увидеть огромную тень, кружащую над тропой, оставленной Вульфриком и его людьми. Для обычного человеческого взгляда это было всего лишь расплывчатое пятнышко, но острое зрение Вульфрика распознало чудовищного крылатого быка, на спине которого что-то поблескивало металлом.
Зарнату не потребовалось объяснять, что блеск исходит от доспехов всадника, а крылатый бык — еще одно зловещее создание гномов.
— К веслам! — рявкнул Вульфрик своим людям. Он вытащил из-за пояса нож и провел лезвием по ладони. — Мы плывем домой! — крикнул он, шагнув к носовой фигуре.
Кровь капала с его сжатого кулака.

Глава десятая

Пространство между мирами медленно исчезало, эфирный туман, окружавший «Морской клык», рассеивался, когда корабль вернулся в мир людей. После раскаленных небес Темноземелья серые, затянутые тучами небеса Норски были для северян обнадеживающим зрелищем. Многие из команды бросились к бортам корабля и стали зачерпывать шлемами холодную воду фьорда, пытаясь смыть с себя грязь Гиблой реки.
Вульфрик стоял на носу корабля, его рука покоилась на чешуйчатом лбу деревянного дракона, а в другой руке он сжимал драгоценный торквес. Он многим рисковал и многое потерял, чтобы заполучить реликвию. Смерть Сигватра стала шрамом, который еще долго будет причинять боль. Вульфрик твердо решил, что жертва его друга не будет напрасной.
Глядя на ледяные воды фьорда, Вульфрик видел поднимающиеся вверх по склону улицы Ормскаро. Он с недоумением отметил снег, покрывающий крыши и лодки, перевернутые на берегу. Ему и раньше приходилось сталкиваться с опасностями путешествия через пространство между мирами, и он никогда не был уверен, когда и где «Морской клык» вернется в мир смертных.
Единственной постоянной был Ормскаро. Вульфрик всегда мог привести корабль в то единственное место, которое называл домом. Сигватр однажды сказал ему, что сердце — лучший компас для нужд человека, нежели разум. Вульфрик чувствовал, что старый воин был прав. Его любовь к Хьордис была сильнее, чем злые трюки пограничного мира. Это был маяк, который безошибочно вел «Морской клык» через демонические моря, возвращая его в целости и сохранности домой.
Хьордис! Как долго он отсутствовал? Сколько времени пограничный мир украл у него за это путешествие? Их не было несколько недель? Месяцев? Лет?
Вульфрик содрогнулся, представив такую возможность. Виглундр не стал бы сидеть без дела в его отсутствие. Конунг искал союза с эслингами. Если бы ярость Вульфрика не сдерживала его, Виглундр уже выдал бы Хьордис замуж за князя эслингов Свейнбьорна. Каждый день, проведенный вдали от Норски, добавлял бы Виглундру решимости, заставляя конунга сомневаться, что беспокойный герой когда-либо вернется домой.
Кулак Вульфрика стиснул реликвию, рубины впились в пальцы. Коварный старый конунг не обманет его! Именно ради Хьордис Вульфрик повел сарлов в битву против Торгальда и навлек на себя проклятие богов! Именно ради Хьордис он последовал за Зарнатом и совершил путешествие в Темноземелье! Именно ради Хьордис он отправил Сигватра на смерть! Конунг или нет, Виглундр жестоко поплатится, если попытается сейчас его обмануть!
Ноздри Вульфрика раздулись, когда до палубы «Морского клыка» долетел густой, пряный запах с берега. Это был запах жареной говядины, запах варева из тюленины, аромат запеченной баранины. Ветер донес до ушей звук — отдаленный рев рогов и грохот барабанов.
— На башне реют знамена! — крикнул Джокулл с насеста на вершине мачты «Морского клыка». — Я вижу штандарты эслингов!
Эта новость вызвала тревожный ропот среди экипажа. Первым делом они подумали о вторжении и завоевании. Вульфрик, однако, знал, что это не так.
— Там только знамена эслингов или вместе со знаменами сарлов?
Боль воткнулась в его сердце, когда Джокулл сообщил, что флаги сарлов реют рядом с флагами эслингов. Вульфрик смотрел на далекие склоны фьорда, про себя проклиная Виглундра. Повернувшись спиной к Ормскаро, он зашагал по палубе корабля, выкрикивая распоряжения команде и приказывая поднять штормовые паруса.
Вульфрик направился к тому месту, где сидел Зарнат, прислонившись спиной к дубовой балке, поддерживающей мачту корабля. Шаман поднял взгляд, почувствовав, что чемпион смотрит на него сверху вниз. Как только он это сделал, Вульфрик схватил его за ворот и поднял на ноги.
— Свистни мне ветер своим колдовством, курганин, — прорычал воин.
Зарнат попытался высвободиться из его хватки, но Вульфрик только крепче сжал.
— Ветер, колдун! — прорычал он. — Гони этот корабль в Ормскаро или угри хорошо насытятся этой ночью!
Зарнат покорно кивнул. Он чувствовал ярость в хватке Вульфрика, слышал ярость в его голосе, видел едва сдерживаемую ярость в его глазах. Никаких слов не хватит, чтобы воззвать к разуму этого человека. Любая попытка сопровождалась риском внезапно и жестоко умереть.
Шаман подошел к корме корабля, повернувшись лицом к мачте, на которой северяне закрепили прочный шерстяной штормовой парус. Он чувствовал на себе нетерпеливый взгляд Вульфрика. Зарнат задрожал под плащом из конского волоса. Ему стоило больших усилий сосредоточиться на магии, а еще больших — дождаться, пока команда закрепит парус.
Зарнат широко раскинул руки, в его глазах вспыхнул голубой огонь. Гром загрохотал в сгустившихся тучах, молнии сверкнули над далекими горами. Ледяной дождь пролился на палубу «Морского клыка». Шаман глубоко вздохнул, втягивая в легкие холодный воздух. Наблюдающие за ним могли подумать, что щуплое тело колдуна должно лопнуть от воздуха, втянутого им в легкие, но шаман продолжал упорствовать.
Наконец Зарнат высвободил воздух, который вдохнул, изгнал его, давясь кашлем. Как только он это уделал корабль оказался в объятиях сильного шторма. Штормовой парус резко хлопнул на внезапном ветру, швырнув «Морской клык» через фьорд, словно выпущенную стрелу.
Некоторые из разбойников вцепились в весельные скамьи пряча от страха лица. Другие кричали и смеялись, наслаждаясь скоростью корабля.
Вульфрик не прятался и не смеялся. Снова встав на носу корабля и положив руку на лоб дракона, герой не сводил глаз с каменной башни, возвышавшейся над Ормскаро.

Большой зал Ормфелла был наполнен смехом праздничной толпы. Скальды перебирали струны арф из китовой кости, воспевая великие деяния Ормнира и конунгов эслингов. Землевладельцы пировали над блюдами с жареным мясом, которое разносили по залу рабы-южане. Пьяные ярлы выкрикивали дерзкую похвальбу о своих великих деяниях и мерялись силой, раскалывая кулаками деревянные щиты.
Сидя в резных челюстях Кораблекрушителя, конунг Виглундр уткнулся носом в шею полуобнаженной грелингской рабыни, и его тело сотрясалось от похотливого смеха, когда он проливал бретоннское вино ей на грудь. Конунг сарлов покосился на кресло из слоновой кости, стоящее рядом с его троном, и нахмурился, заметив печальное лицо дочери.
— Это праздник в честь твоей помолвки, — сказал ей Виглундр. — Порадуйся уже.
Хьордис бросила на отца сердитый взгляд.
— Я радовалась в прошлую свою помолвку. Помнишь, отец, как ты обещал меня Вульфрику? Он принес тебе голову этого животного Торгальда…
Виглундр швырнул свой рог на пол, сбросив рабыню с колен.
— Не смей больше об этом говорить! — предупредил конунг, погрозив пальцем княжне. — Мы гораздо больше выиграем, если задружимся с эслингами, вражда с ними ни к чему не приведет.
— Это ты выиграешь больше, — ядовито промолвила Хьордис. — А что выиграю я? Мужа, которого я не люблю, коварного труса, за которого сражаются другие?
Ее хорошенькое личико расплылось в усмешке. Она повернула голову и посмотрела через зал туда, где Свейнбьорн и сто слуги столпились вокруг плетеной клетки, делая ставки на исход схватки между лаской и лисой. Рука жениха, не замечающего, что из его рога льется мьод, обхватила талию пышногрудой рабыни.
— Я понимаю, почему он тебе так нравится. У вас так много общего.
Пальцы конунга схватили Хьордис за подбородок, безжалостно впились в нежную кожу, откинув назад голову. Рот Виглундра скривился в усмешке:
— Достаточно того, что я благоволю к Свейнбьорну! — прошипел он. Я твой повелитель и ты будешь мне повиноваться! Я достаточно долго потакал твоей дерзости. Ты выйдешь замуж за Свейнбьорна и укрепишь мой союз с эслингами.
Хьордис с трудом высвободилась из хватки отца.
— Ты бы не осмелился сделать это, будь Вульфрик здесь! — прошипела она с яростью, сверкнув глазами.
Виглундр откинулся в кресле и снисходительно улыбнулся дочери.
— Он мертв, — объявил конунг, в его голосе не было ни капли сочувствия. — Мертв и гниет в том аду, куда его завел курганин. — Он щелкнул пальцами, показывая рабу, что желает вина. — Ни его самого, ни его корабля не было уже шесть оборотов лун.
Улыбка Виглундра стала более искренней, когда он взял у раба рог с серебряной крышкой. Склонив голову, конунг сделал большой глоток.
— Мертв, — повторил он, стирая рукавом туники вино с губ. — Как и все те, кто пытается бросить вызов своим богам и царям!
Хьордис склонила голову, пряча лицо и навернувшиеся на глаза слезы. На мгновение конунг улыбнулся удовлетворенной улыбкой повелителя, сломившего наконец-то своевольный норов непослушной подданной. Улыбка быстро исчезла, когда обеспокоенный отец сошел с трона и обнял всхлипывающую дочь.
— Я хочу лучшего для тебя и нашего народа, — произнес Виглундр. — Забудь его. Он не вернется. Со временем ты станешь теплее относиться к Свейнбьорну. Он великий вождь эслингов и даст тебе много прекрасных сыновей.
Огрубелые руки конунга вытерли слезы со щек Хьордис.
— Со временем ты и думать забудешь об этом бродяге Вульфрике, — сказал он мягким, сочувственным голосом.
От входа в пиршественный зал донеслись громкие крики. Виглундр обернулся, чтобы посмотреть, что там за суматоха и пообещал суровое наказание тому пьяному болвану, который затеял скандал. Он крикнул было слугам, чтобы они прекратили драку, но скоро заметил, что в центре беспорядков находятся его стражники. Конунг ошарашенно смотрел, как один из его воинов падает с раскроенным надвое лбом. Второй рухнул на пол, истекая кровью из глубокой раны в боку.
Краска отхлынула от лица Виглундра, когда он увидел разъяренного гиганта, перешагивающего поверженных стражей. Глаза закованного в доспехи призрака обшаривали зал с такой яростью, что напугали бы и дракона. Смех и песни стихли, когда гуляки обнаружили вторжение. По залу прокатились испуганные вздохи, когда жители Ормскаро узнали человека, о смерти которого говорил их конунг.
Человек вернул окровавленный меч в ножны. Затем сердито потянулся и сорвал гирлянду остролиста с арки над дверью. Он вырвал и гирлянду, и железный гвоздь, крепивший ее, швырнул их на пол и растоптал, проходя мимо ошеломленных гостей.
— Вульфрик! — воскликнула Хьордис. Вскочив на ноги, она отстранилась от отца и помчалась через притихший зал. Она бросилась в объятия вернувшегося героя и прижалась губами к его губам.
Чемпион на мгновение забыл о своем гневе, прижимая свою любовь к груди и отвечая на ее поцелуи с безудержной страстью.
— Ты обнимаешь мою невесту, — прорычал князь эслингов.
Вульфрик отпустил Хьордис и повернулся к говорившему. Его губы растянулись в зверином оскале, когда он впервые заметил Свейнбьорна.
— Твою невесту? — прорычал чемпион.
Он толкнул Хьордис себе за спину и вновь обнажил окровавленный меч. Он отвел взгляд от Свейнбьорна, наблюдая, как его хэрсиры вытаскивают из-за пояса топоры, рассыпаясь веером по залу, чтобы окружить Вульфрика.
— Ты дурак, если вздумал украсть мое, свинячий выкормыш! — Чемпион сплюнул. Он пристально обвел каждого из приближающихся хэрсиров горящим взглядом. — И я пошлю этих дураков сопровождать тебя в ад, если они настолько глупы, чтобы встать рядом с тобой!
Хэрсиры эслингов зарычали от гнева, услышав презрительную насмешку Вульфрика. Свирепо глядя на героя, лорды рассредоточились по залу, их внимание было приковано к непокорному герою. Свейнбьорн ухмыльнулся, глядя, как его люди окружают Вульфрика.
— Проклятый бродяга, княжна моя! — крикнул Свейнбьорн. Он медленно вытащил из-за пояса топор. — Ты будешь молить меня о пощаде, прежде чем я покончу с тобой.
Громкий шум у входа в большой зал заставил Свейнбьорна отвести взгляд от Вульфрика. Нервная судорога пробежала по губам эслинга, когда он увидел Брондульфа, стоящего у входа, ударявшего мечом о щит. За спиной хускарла стояла остальная команда «Морского клыка», сжимая в руках оружие. Хэрсиры Свейнбьорна, застигнутые врасплох, тревожно перешептывались между собой; они отошли от Вульфрика и вернулись к своему князю.
— Кишка тонка для честного боя? — усмехнулся Вульфрик, наблюдая, как эслинги отступают от его людей.
Самоуверенность Свейнбьорна поколебалась, когда Вульфрик шагнул к нему.
— Давай посмотрим, хватит ли у тебя духа, — сказал герои, указывая клинком на князя.
— Довольно, — разнесся по залу яростный крик Виглундра. — Свейнбьорн — гость этого двора! Ты дорого заплатишь, если ему будет причинен хоть малейший вред.
— Уймись, старик, — посоветовал Вульфрик разгневанному конунгу. — Я выиграл для тебя одну войну. Я так же легко могу выиграть еще одну.
Свейнбьорн попятился, а чемпион продолжал наступать.
— Я не скрещу сталь с обычным негодяем, — заявил князь.
— Тогда я зарежу тебя, как свинью, — ухмыльнулся Вульфрик. — Мне без разницы.
Виглундр сорвался с трона с багровым от гнева лицом. Конунг погрозил Вульфрику кулаками:
— Я сказал: Свейнбьорн — мой гость! Ты не прикоснешься к нему!
Вульфрик зарычал на конунга.
— Не думай, что я прощу тебе участие в этом предательстве, собачий подхалим, — прошипел чемпион. — Когда я закончу со Свейнбьорном… — Слова героя замерли на его губах, когда он почувствовал, как мягкие пальцы коснулись его руки. Он посмотрел в глаза Хьордис и увидел в них мольбу. Каким бы лживым гадом ни был Виглундр, он все еще оставался ее отцом.
Сунув меч обратно в ножны, Вульфрик взял Хьордис за руку и повел к выходу из зала.
— Благодари свою дочь за то, что ты еще дышишь, старик, — сказал он Виглундру, удаляясь. — Предлагаю тебе попрощаться с гостями. Если завтра я увижу хоть одного эслинга, я убью его, будь он свинопас или свинячий выродок.

Не обращая внимания на недовольство конунга и его двора. Вульфрик отнес Хьордис в ее покои. Кровь его кипела от предательства Виглундра, и лишь глубокой ночью усталость утихомирила его страсть, и он опустился на медвежью шкуру. Истома охватила его тело, но сон не шел. Его мысли были заняты обманом Виглундра. Конунг должен заплатить за свой обман, несмотря на то что он отец Хьордис. Как только будет снято проклятие, как только Хьордис станет принадлежать ему, он предоставит конунгу выбор: отказаться от короны или попытаться сохранить ее. Вульфрик надеялся, что старик окажется достаточно глуп, чтобы попытаться.
Вульфрик вздрогнул, когда пальцы коснулись его щеки, пробежав по густой бороде. Он перекатился на бок, глядя в яркие очи возлюбленной. Его мозолистая рука убрала с ее лица упавшие пряди волос.
— Тебя долго не было, — прошептала Хьордис.
Мужчина рассмеялся.
— Охолони, женщина. Мне еще понадобится моя сила. Возможно, завтра мне все же придется убить твоего жениха.
Это замечание вызвало тревогу на лице княжны. Ее рука легла на грудь Вульфрика, прижимаясь к сердцу.
— Ты же… не станешь, в самом деле…
Взгляд героя стал жестким.
— Виглундр пытался забрать тебя у меня, — сказал он. — Я убью любого, кто посмеет встать между нами, будь то конунг или сам дьявол.
Его пальцы погладили мочку маленького уха Хьордис.
— У меня есть известность и слава, которых хватит на сотню героев, богатство, которым был бы доволен и дракон, но есть только одна вещь в этом мире, которую я хочу.
Хьордис отстранилась и откинулась на подушки.
— Тебя так долго не было, — повторила она. — Все это время отец каждый день уговаривал меня выйти замуж за Свейнбьорна. Сначала он пытался вразумить меня, потом подкупить, потом умолял. Наконец он стал угрожать. Каждый день он говорил мне, что ты никогда не вернешься, что боги отомстили тебе. Я пыталась отмахнуться от его слов, пыталась сохранить надежду. Но с каждым днем она понемногу умирала во мне. С каждым днем слова отца все ближе подкрадывались к моему сердцу…
— Он за все заплатит, — пообещал Вульфрик.
— Он все еще мой отец, — напомнила ему Хьордис со страхом в голосе.
— И только поэтому он еще жив, — сказал Вульфрик и покачал головой. — Я слишком хорошо знаю, что значит цепляться за надежду, когда все вокруг твердят, что ее нет. Это боль, которая режет глубже любого меча, рана, которая никогда не заживет. — Он ободряюще улыбнулся Хьордис. — До того дня, когда все маловеры окажутся неправы и надежда, которую ты так долго лелеял, наконец принесет плоды.
Воин перекатился через кровать, роясь в груде сброшенных доспехов, сваленных на полу. Он вытащил из этой кучи драгоценный торквес и протянул его Хьордис, чтобы та могла видеть мерцание соединенных рубинов.
— Это то, из-за чего меня так долго не было, — сказал ей Вульфрик. — Не голова какого-нибудь барона с юга и не сердце какого-нибудь вожака звериной стаи. Это не для богов. Это для меня. Для нас. Курганин знает способ снять мое проклятие. Это ожерелье — ключ, который ему нужен, чтобы творить свою магию.
Широко раскрыв глаза от удивления, с сияющим от возбуждения лицом, Хьордис потянулась к драгоценности. Ее пальцы крепко стиснули торквес, словно желая убедиться, что он настоящий.
— Это действительно может освободить нас? — ахнула она почти испуганно, словно страшилась даже подумать об этом.
— Курганин говорит, что так и будет, — заверил ее Вульфрик. — Он знает, что с ним станет, если он ошибется.
Хьордис обняла воина и положила голову ему на грудь.
— Тогда все закончилось, — сказала она. — Наконец-то все действительно кончилось.
— Как только шаман совершит ритуал, — кивнул Вульфрик. — Тогда пусть Виглундр только попробует разлучить нас.
Женщина испуганно отшатнулась.
— Он попытается, — сказала она. — Он задумал союз с эслингами. Для него это стало навязчивой идеей.
Услышав ее предостережение, Вульфрик оскалил клыки.
— Я никому не позволю отнять тебя у меня, — повторил он. — Если твой отец думает, что я буду стоять в стороне и смотреть, как другой мужчина кладет на тебя руку… — Голос воина дрожал от ярости. — Я единственный, кому ты будешь принадлежать.
— Ты должен быть осторожен, — посоветовала Хьордис, прижимая пальцы к его губам. — Мой отец всегда добивается своего.
— Я уже убил одного конунга, — пробормотал Вульфрик. — Виглундр поступил бы мудро, если бы помнил об этом.

«Последний вздох — повелителю ветров!»
Вульфрик вздрогнул и проснулся, голос из его сна гремел у него в голове. И снова ему было апокалиптическое видение города на юге, города, объятого пламенем, с улицами, усеянными мертвецами. И снова он увидел собственное тело с разорванной грудной клеткой и сердцем, растоптанным в канаве.
Он осторожно поднялся с кровати, стараясь не потревожить Хьордис. Тихо натянул доспехи и прокрался через комнату. Он не оглядывался и не увидел, что княжна смотрит на него с тревогой в глазах.
Герой проскользнул мимо окованной железом двери в коридор. Тревога промелькнула на его лице, когда он увидел фигуру в доспехах, прислонившуюся к стене и сжимающую в руке меч. Когда он узнал воина, это заставило его замешкаться, Вульфрик озадаченно сморщил лоб, обнаружив, что дверь в комнату охраняет Брондульф.
— Я подумал, что будет лучше, если кто-нибудь посторожит снаружи, — объяснил хускарл. — Ты казался слишком занятым, чтобы заметить это, но ты разозлил несколько человек на пиру.
— Кто-нибудь из них пытался нанести мне визит, пока я спал? — спросил Вульфрик.
— Кое-кто, — ответил Брондульф. — Я сказал им, что ты не принимаешь.
Только сейчас Вульфрик заметил красные пятна на мече и доспехах Брондульфа. Он одобрительно кивнул.
— Кто-нибудь, о ком мне следует знать?
— Например, Зарнат, — сказал ему Брондульф. — Курганин хочет, чтобы мы собрали новую команду. Он говорит, что не может выполнить ритуал здесь, ему нужен «Морской клык», чтобы доставить нас в «место силы», что бы это ни значило.
— Пусть Арнгейрр начнет набирать людей, — тихо выругавшись, сказал Вульфрик. — Нет времени для возни в Волчьем лесу. Подойдет любой воин с крепким сердцем и сильной спиной… При условии, что он не эслинг, — добавил чемпион.
Он хотел бы сказать еще кое-что, но решил приберечь это для встречи с шаманом. Оказавшись так близко к тому, чтобы освободиться от проклятия, он больше не потерпит увиливаний Зарната.
— Кстати, по поводу Волчьего леса, — сказал Брондульф. — Был гонец от Свейнбьорна. Он говорит, что князь будет ждать тебя там, чтобы на этот раз решить, кто сильнее хочет Хьордис.
Вульфрик улыбнулся, когда Брондульф передал ему это послание.
— Свейнбьорн еще больший дурак, чем я думал. Кто, по его мнению, построил Волчий лес? Он делает все, чтобы я его убил!
Чемпион зевнул и раскинул могучие руки, потягиваясь.
— Сначала надо посмотреть, что там осталось от пиршества, — сказал он, хлопнув Брондульфа по плечу. — Потом уладить дела со Свейнбьорном. Затем поговорить с Зарнатом об этом путешествии, которое он решил нам устроить. — Вульфрик покачал головой и снова выругался. — Беготни на целое утро.
Брондульф смотрел, как Вульфрик уходит по коридору и каждый шаг заставляет воздух наполняться его яростью. Хускарл рассудил, что не поменялся бы местами со Свейнбьорном даже за весь золотой песок Аравии.
Дверь рядом с ним скрипнула, отворяясь, и это неожиданно напугало Брондульфа. Он обернулся и взглянул на Хьордис, которая смотрела вслед Вульфрику, пока он не скрылся за углом. Только тогда она заметила прекраснолицего хускарла. Румянец залил ее щеки, а руки крепче сжали медвежью шкуру, в которую она закуталась.
— Что ты здесь делаешь? — спросила княжна.
— Я стоял на страже у твоей двери, — ответил Брондульф. — Хотел быть уверен, что ты под защитой.
— Так и было, уверяю тебя, — сказала Хьордис.
— Я все равно хотел убедиться, — объяснил хускарл. — Вульфрик — могучий воин, но он подчас теряет рассудок в битве. И беспечно относится к жизни других людей.
— Мне не нужно, чтобы ты рассказывал мне о его доблести, — произнесла княжна резким, как удар хлыста, тоном.
— От него ты не увидишь добра, — сказал ей Брондульф. — Над его головой висит страшный рок, которого он не сможет избежать.
— Он избежит его, — сказала Хьордис. — Он избежит его, потому что он Вульфрик, и ни люди, ни боги не встанут у него на пути. Кто ты такой, чтобы рассуждать, что он может или не может сделать? Солдат, изгнанный со службы моего отца?
Внезапно в глазах женщины появилось понимание, и она отступила за порог своей комнаты, держа полуоткрытую дверь между собой и Брондульфом.
— Это так? Он послал тебя сюда, чтобы попытаться настроить меня против Вульфрика? Что он обещал тебе за предательство твоего капитана?
— Он мог бы предложить мне только одно, — сказал Брондульф. — И он уже пообещал это другому.
Хускарл потянулся к Хьордис. Княжна отшатнулась и захлопнула дверь у него перед носом.
— Уходи, Брондульф, — послышался из-за двери ее голос. — Если я расскажу об этом Вульфрику, он убьет тебя.
Брондульф положил руку на закрытую дверь.
— Может быть, так будет лучше, — печально произнес он.
— Уходи, Брондульф, — повторила Хьордис. — Я забуду, что ты сказал, только уйди.
Хускарл удрученно отвернулся от двери. Он не питал надежды, что когда-нибудь сможет претендовать на Хьордис. Боль невысказанной любви заставила его покинуть пост капитана гвардии Виглундра. Он лишь надеялся, что найдет достойную смерть, присоединившись к команде «Морского клыка», и что, помогая защитить человека, которого любила Хьордис, он сможет каким-то странным образом заслужить ее любовь.
Теперь он понял, насколько глупо все это было. Он видел, как проклятие Вульфрика ранило Хьордис, но теперь понимал, что даже вне своей странной судьбы этот человек мог принести ей только страдания. Ее отец никогда не оставит их в покое, а Вульфрик был слишком горд, чтобы пойти на уступки. Он воин и никогда не станет никем другим.

Глава одиннадцатая

Когда Вульфрик пришел на тренировочную площадку, Кровавое поле было покрыто толстым слоем снега. Как же оно изменилось с тех пор, когда Вульфрик был здесь в последний раз! Столы, за которыми гуляли люди из Ормскаро, глубоко погрузились в снег. Над сугробами Вульфрик мог видеть только резной подголовник кресла конунга Виглундра. Где-то под этим белым одеялом осталось место, где к Вульфрику впервые приблизился Зарнат, где он услышал уверения шамана и поверил, что тот может снять проклятье.
Сигватр тогда был рядом, предостерегая друга от излишней веры словам курганина. Вульфрик гадал — если бы он знал, что его старый друг погибнет в битве за сокровище, которое было нужно Зарнату, хватило бы его любви к Хьордис, чтобы решиться на этот поход? Герой мрачно кивнул сам себе.
Да, он сделал бы это снова. Нет ничего, что он бы не отдал, лишь бы освободиться от проклятия, положить конец бесконечным скитаниям, что разлучали его с любимой. С тех пор как боги навлекли на него кару, он был подобен умертвию, существующему, но не по-настоящему живому, его сердце тосковало по вещам, которые проклятие сделало недоступными для него. Возможность снова жить стоила любого риска, любой жертвы.
Вульфрик уставился на покрытое снегом плато. Он видел возвышающиеся платформы и торчащие из снега столбы, образующие Волчий лес. Смертоносные пики у их подножия скрывались под снегом, но Вульфрик знал, что, и невидимые, они так же остры и смертоносны. Герой скривился, и дрожь страха пробежала у него по хребту. Последняя битва перед тем, как Зарнат снимет с него проклятие. Богам хватит злобной иронии заставить его умереть сейчас, когда он так близок к спасению. Его дух будет проклят, станет игрушкой демонов, которые будут мучить его до конца света, когда весь мир будет поглощен Кровавым Богом.
Герои заставил себя отбросить эти мысли. Его страх даст Свейнбьорну преимущество, возможно, единственное, которое нужно эслингу. Надо сосредоточиться на битве, которая состоится сейчас, а не свободе, которую он скоро вернет себе.
Свейнбьорн со своими хэрсирами ждал на дальней стороне Волчьего леса, их собралось почти двадцать человек. Эслинги надели тяжелые плащи, защищающие от холода, но Вульфрик знал, что под мехами у них будут доспехи. На этот раз люди Свейнбьорна были одеты не для пира, а для сражения. Вульфрик свирепо ухмыльнулся. Если эслинги хотят битвы — они получат битву. Он повернул голову и посмотрел на своих бывалых воинов. Он привел с собой на Кровавое поле почти всю команду. В Норске не было более опасных людей, чем отважные разбойники, выходящие в море на «Морском клыке»; каждый из воинов Вульфрика стоил двух воинов Свейнбьорна. Если князь задумал предательство, он привел с собой слишком мало народу.
Впрочем, у эслинга оставались и другие возможности. Неподалеку от Свейнбьорна и его хэрсиров стоял Виглундр с дюжиной своих ярлов и рабов. Как и эслинги, они надели доспехи, заткнув за пояса топоры и мечи. Но намного больше встревожил Вульфрика высохший от старости сарл в одеяниях из акульей кожи. Лицо старика, обрамленное раскрытыми челюстями капюшона из акульей головы, смотрело на Вульфрика единственным янтарным глазом, сверкавшим в центре лба. Это был Рундульфр, провидец Ормфелла. Вульфрик почувствовал, как ползут мурашки у него по коже, когда циклопический глаз провидца вперился в него. Пришел ли он, чтобы убедиться, что бои будет честным и в согласии с традицией, или Виглундр привел его, чтобы колдовством повлиять на исход поединка?
Вульфрик поймал себя на сожалении, что не взял с собой Зарната, чтобы противостоять заклинаниям Рундульфра. Герой обнажил клыки в мрачной улыбке.
Конечно, при условии, что шаман останется на его стороне. Вульфрику пришло в голову, что ровно так же, как он допускал возможность выведать тайну торквеса у другого колдуна, Зарнат мог помышлять об овладении «Морским клыком» без помощи Вульфрика. Воин покачал головой. Придется еще какое-то время доверять курганину. Но ом все равно будет приглядывать за шаманом.
— Вот идет похититель жен, — раздался голос Свейнбьорна, когда Вульфрик приблизился к толпе эслингов. — Я думал, ты снова, — князь повел рукой, — заберешься в свой корабль и просто уплывешь.
— В Ормскаро остался человек, которого мне еще надо убить, — сказал Вульфрик. — И Хьордис не твоя жена, эслинг. И никогда ею не будет.
Герой вытащил меч из ножен и рассмеялся, увидев, как глаза Свейнбьорна обратились к черепу, привязанному к рукояти. Конунг Торгальд считался среди эслингов великим воином. Увидев его череп среди трофеев Вульфрика, Свейнбьорн вспомнил о воинском мастерстве героя.
— Ты согласился уладить это дело в Волчьем лесу, — предупредил Виглундр. Пока конунг говорил, его воины сделали шаг вперед, держа топоры наготове. — Я больше не желаю слушать эту грызню.
Вульфрик пожал плечами и холодно посмотрел на конунга сарлов.
— Важно не то, где я убью этого гада, — сказал он. — Главное, что в Ормскаро больше не будет этой вони!
Он презрительно отвернулся от ощетинившихся эслингов и направился к обледенелой лестнице, ведущей к вершинам Волчьего леса. Хаукр поспешил за своим капитаном, держа в руке тяжелый щит южной работы. Он хотел было передать его Вульфрику, но тот отмахнулся и с насмешкой в голосе бросил в сторону Свейнбьорна:
— Отдай щит князю. Мне не понадобится. Сомневаюсь, что мне и меч-то пригодится. Этот несуразный червь, скорее всего, шмякнется на колья раньше, чем сделает второй шаг по лестнице.
Посмеиваясь над разозленным князем, Вульфрик с проворством обезьяны вскарабкался по обледенелой лестнице. Вскоре он уже стоял на узкой платформе, глядя на заснеженные столы. Человеку, привыкшему карабкаться по вантам корабля в штормовом море, Волчий лес не внушал страха. Интересно, может ли Свейнбьорн похвастаться такой же решимостью?
Вульфрик повернул голову и уставился на князя эслингов.
— Иди сюда, убийца мышей, или кровь в твоих жилах уже превратилась в воду?
Свейнбьорн свирепо взглянул на усмехающегося героя, но не двинулся с места. Усмешка искривила губы князя.
— Мне, князю, опускаться до драки с обычным морским разбойником? — засмеялся он. — Ты действительно такой же дурак, каким выглядишь!
Вульфрик оскалил клыки, сердито глядя на князя.
— Что за трусливые фокусы?
— Никаких фокусов, — ответил Виглундр. — Свейнбьорн бросил тебе вызов, но выбрал чемпиона, который будет представлять его в этой битве.
Глаза Вульфрика сузились от ненависти, когда он понял, как его обставили. Он перевел взгляд с ухмыляющегося князя на дальний край Волчьего леса. Платформа содрогнулась, когда огромная фигура стала взбираться по лестнице.
— Я бы послал собаку, — рассмеялся Свейнбьорн, — но не нашел ни одной достаточно паршивой, чтобы могла встретиться с тобой.
Рука Вульфрика крепче сжала рукоять меча. Он заставит двуличного князя проглотить эти слова, когда запихнет череп его чемпиона ему в глотку!
На другом конце поля битвы воин эслингов закончил подъем. Даже Вульфрику редко приходилось видеть более грозного человека. Воин был огромного роста, почти как тролль. Голые руки бугрились такими мышцами, что даже не могли свободно висеть по бокам, оттопыриваясь от тела. На широкой груди красовался нагрудник из почерневшей стали, поверхность которого была изрыта шрамами прошлых сражений. От пояса до колен его прикрывала кольчужная юбка, к которой крючьями крепились высушенные человеческие уши. Наколенники из полосок чешуйчатой кожи — жесткой синей шкуры убитого дракона. Железные сапоги, украшенные изогнутыми когтями, защищали ноги, голенища и подошвы украшали острые шипы, так чтобы воин мог устоять даже на самой коварной почве. На голове его красовался богато украшенный бронзовый шлем с загнутыми вверх рогами. Сквозь забрало шлема Вульфрик видел два пылающих зеленых глаза, жадно следящих за ним.
Охваченный необъяснимым ужасом, Вульфрик вытащил второй меч, висевший в ножнах на бедре, и ступил на заснеженные столбы. Держа по клинку в каждой руке, он осторожно вышел в Волчий лес.
Не успел он сделать и нескольких шагов, как глаза чемпиона Свейнбьорна из зеленых превратились в красные. Металлический вой прорвался сквозь стальную маску шлема эслинга, когда огромный боец запрокинул голову к зимнему небу и взревел. Затем он побежал по столбам к Вульфрику с безрассудным пренебрежением к равновесию. Все, что имело значение для бесстрашного чемпиона, — приблизиться к врагу.
Вульфрик подобрался в ожидании атаки. Наблюдая, как эслинг прыгает со столба на столб, он почувствовал, как его сковывает страх. Было что-то неправильное, что-то ужасно неестественное в этом бойце, что-то ненормальное, от чего даже у норса мурашки побежали по коже. Когда эслинг приблизился к нему, Вульфрик увидел руны, горящие на почерневшей стали его массивного двуглавого топора, руны ускользающих звуков Темного наречия — языка демонов и чародеев.
Огромный берсерк не колебался, добравшись до Вульфрика, он со звериным рычанием обрушил на него топор. Вульфрик заблокировал смертоносный удар, поймав летящее лезвие скрещенными мечами. Эслинг обладал воистину титанической силой: Вульфрик чувствовал, как топор продавливает хватку его клинков, как дрожь пробегает по его рукам. Колени героя подогнулись под натиском берсерка, несмотря на напряжение всех мышц тела.
Пылающие глаза эслинга горели в тени забрала, безумное бормотание доносилось из-под стальной маски. Отблески огня плясали на рунах в топоре берсерка, оружие окутывал пар. Хор голосов вцепился в мозг Вульфрика, шепот безумия раздувал огонь страха, растущий в душе героя. Он чувствовал, что падает в черную бездну, в царство ужаса, из которого нет выхода.
Нечеловеческая сила эслинга продолжала давить на Вульфрика. Из последних сил герой пытался удержать убийственное лезвие топора и не дать ему вонзиться в грудь. Он чувствовал, как демонический топор берсерка крошит лезвие его меча, впивается в закаленную сталь. Дюйм за дюймом, секунда за секундой; Вульфрик понимал, что чемпион Свейнбьорна сокрушает его.
Перед мысленным взором героя промелькнул образ торжествующего Свейнбьорна, несущего Хьордис в свои покои, и похоть запечатлелась на ухмыляющемся лице князя. Он видел, как старый Виглундр потирает руки, жадно смеясь в предвкушении выгодного союза эслингов и сарлов. Он слышал, как боги смеются, потешаясь над неудачей Вульфрика, забирая к себе его проклятый дух.
Губы Вульфрика скривились в усмешке. Багровая ярость вспыхнула в его сознании, сжигая шепчущие демонические голоса. Сила, порожденная яростью, заполнила его члены. С ревом он надавил на топор берсерка, все его тело устремилось вверх, вложив каждую каплю силы в сопротивление.
От этого натиска берсерк отшатнулся назад, размахивая руками и пытаясь удержать топор. Вульфрик прыгнул за ним, рискуя с любым неверным шагом оказаться на заснеженных кольях. Прежде чем эслинг успел опомниться, меч Вульфрика сверкнул, рассекая кости и сухожилия, и окрасился алым. Вопль боли прокатился над Волчьим лесом, когда Вульфрик отсек запястье берсерка, — отрубленная кисть все еще держалась за рукоять чудовищного топора.
Но боль не сломила чемпиона эслингов, более того, казалось, рана придала ему сил. Оставшейся рукой он поднял второй массивный топор и рубанул им, словно чудовищной косой, по голове Вульфрика. Герой нырнул под это крыло смерти. Он присел на корточки и не успел перевести дыхание, как огромный топор понесся назад, гораздо ниже, чем прежде.
Вульфрик отважно перепрыгнул через лезвие. Он содрогнулся всем телом, почуяв под ногами верхушки столбов. Какое-то ужасное мгновение он балансировал на грани гибели, пытаясь восстановить равновесие.
Берсерк снова взмахнул топором, пытаясь воспользоваться преимуществом. В последний момент Вульфрик увернулся от удара, перенеся свой вес влево и уперев обе ноги на одном столбе.
Топор врезался в столб, на котором только что стоял Вульфрик, лезвие глубоко увязло в дереве. Эслинг изо всех сил пытался вырвать топор, забыв на мгновение о противнике, который едва ускользнул от него.
Вульфрик не дал берсерку времени осознать свою ошибку. Переступив с ноги на ногу, герой вонзил оба меча в протянутую к топору руку эслинга. Он почувствовал, как под ударом треснула кость, увидел, как из ужасных ран хлынула кровь. Освобожденный топор выпал из ослабевшей хватки берсерка и зарылся в снег.
Эслинг отшатнулся. Из-под забрала берсерка донеслись безумные звуки, шипастые сапоги царапали столбы, когда он запрыгал прочь.
Вульфрик воспрял духом. Когда демонический топор исчез, ужас, охвативший героя, испарился и гул безумных голосов в голове умолк.
— После того как убью тебя, я оскоплю твоего князя, — прошипел Вульфрик эслингу.
Именно высокомерная самоуверенность в голосе героя, а не его слова заставила берсерка поднять бронированную голову и уставиться на противника с чем-то похожим на любопытство. Из-под шлема эслинга донесся искаженный голос:
— Фрейнир… убить… резать… рвать… уничтожить, — прошипел эслинг.
Услышав голос берсерка, Вульфрик отступил. Фрейнир был великим вождем эслингов, человеком, чья плоть была отмечена милостью богов. Он водил своих людей в Пустоши, охотясь за племенами курган и грабя древние дольмены зверолюдов. Может ли этот безумный ублюдок оказаться тем героем?
Эслинг свирепо уставился на Вульфрика. Он хлопнул себя по груди окровавленной рукой.
— Фрейнир… Фрейнир, — повторял он.
Каждый раз, когда он произносил свое имя, голос берсерка становился все более отчетливым и яростным. В то же время его кровоточащая рука пульсировала, вздуваясь и пузырясь, словно кипящая овсянка.
— Фрейнир! — возопил эслинг в последнем вопле первобытной ярости. Его пузырящаяся рука расщепилась, плоть сползла, обнажив влажный коготь, похожий на ногу гигантского паука. Костяные шипы рябью покрывали окровавленную конечность, подергиваясь и пульсируя в такт дыханию эслинга.
Вульфрик в ужасе уставился на хохочущего мутанта. Если он когда-то и был Фрейниром, то боги потеряли его где-то по дороге, как сломанную игрушку. Из могучего Избранного, отмеченного благосклонностью богов, он превратился в безумную тварь, в презренного Отверженного с выродившимся разумом и телом. Каким обманом Свейнбьорн вывел это чудовище из той глухой пещеры, в которой оно пряталось, какие его обещания смогли всколыхнуть разум одичавшего маньяка?
Отверженный бросился на Вульфрика, полоснув блестящим когтем героя по шее. Вульфрик уклонился в сторону, зарычав от боли, когда шипы на сочащейся кровью конечности рассекли ему щеку. Он мстительно занес один из своих мечей, нанося удар по мутировавшей руке. Грязно-коричневый пар вырвался из раны, брызнул ему в лицо и ослепил глаза.
Ничего не видя, Вульфрик замахнулся на своего врага выбирая направление атаки по отвратительному запаху Отверженного. Он ухмыльнулся, почувствовав, как один из его клинков вонзился в тело эслинга с сочным хрустом В следующее мгновение тело героя взметнулось в воздух отброшенное мощным ударом когтя мутанта.
Вульфрик стиснул зубы, ожидая в любой момент ощутить смертельное прикосновение кольев, пронзающих плоть. Он ударился с такой силой, что дыхание вырвалось из легких. После сокрушительного удара когтем и не менее сокрушительного падения он чувствовал, что его конечности болтаются в воздухе. Против всех ожиданий, он упал на один из столбов. Прежде чем соскользнуть с него, Вульфрик обхватил шест руками и ногами.
Он видел словно сквозь кровавую пелену, но, по крайней мере, хоть какое-то зрение к нему вернулось. Вульфрик с трудом вскарабкался на столб. Один из его мечей выпал из руки, но другой он держал так крепко, что чувствовал, как рукоять впивается в ладонь. И хотя оружие мешало ему подняться, он не выпустил меча. В отличие от Отверженного, он не мог вырастить себе новое оружие.
Безумное бормотание и отвратительная вонь падали предупредили Вульфрика о приближении врага. Проворно перепрыгивая со столба на столб, Отверженный направился к нему, паукообразный коготь нетерпеливо подрагивал при каждом шаге мутанта. Вульфрик слышал, как Свейнбьорн и хэрсиры эслингов подбадривали монстра, призывая его уничтожить врага.
Несмотря на холодный пот, капающий со лба, Вульфрик заставил себя ждать подходящего момента, пока Отверженный подойдет поближе. Краем глаза он видел, как мутант отклоняется назад, занося свою ужасную конечность для смертельного удара. Безумное бормотание, доносившееся из шлема эслинга, превратилось в хихиканье, идиотское ликование слабоумного ребенка.
Взревев, Вульфрик крутанулся вокруг столба и повернулся так, чтобы оказаться лицом к лицу с Отверженным. Меч героя выскользнул, как язык дракона, рассекая лодыжку эслинга. Враг Вульфрика встревоженно заныл, кровоточащая культя бешено задергалась в воздухе. Затем мутант опрокинулся, утратив равновесие, и изувеченное тело рухнуло вниз. Тошнотворный хруст достиг ушей Вульфрика, когда тело Отверженного пронзили колья.
Вульфрик улыбнулся и стал взбираться на столб, который обнимал, наслаждаясь разочарованными проклятиями людей Свейнбьорна. Князь устроил хитрую ловушку для ненавистного соперника. Но теперь ему придется расплачиваться за свой промах.
Внезапно тон вражеских голосов изменился, вместо проклятий раздались громкие ободряющие крики. Вульфрик заставил онемевшие руки сделать отчаянное усилие, чтобы взобраться к верхушке столба. Одновременно он изо всех сил брыкался, пытаясь зацепиться ногами за соседний столб. Его сапоги скрежетали по обледенелому дереву, но сила тяжести заставила его соскользнуть ниже. Согнув колени, Вульфрик снова обнял столб и оттолкнулся ногами. Что-то хлестнуло его по сапогам и попыталось обвиться вокруг его лодыжки.
Вульфрик оттолкнулся и наконец смог зацепиться ногами за второй столб. Его тело повисло между двумя столбами, и воин рискнул бросить взгляд вниз. Зрелище оказалось отвратительное. Тело Отверженного было пробито дюжиной кольев, сила падения была такова, что колья даже пробили насквозь броню. Зеленое пятно расползалось по снегу вокруг эслинга, жар ихора заставлял снег шипеть. Из ран мутанта высунулись длинные отвратительные щупальца, которые в безумной жажде пытались нащупать противника. Рваная дыра в броне Отверженного там, где следовало быть ребрам человека, обнажила зубастую пасть, пускающую слюни. Зазубренный язык вылетел из ужасного рта и лизнул столб, за который Вульфрик держался руками. На дереве остался глубокий шрам.
Герой отвернулся от ужасного существа. Крепче обхватив ногами столб, Вульфрик собрал все силы, какие только у него оставались. Он оттолкнулся и отпустил руки, пытаясь закрепиться на соседнем столбе Зазубренный язык Отверженного снова протянулся к столбу и на этот раз начисто срезал его. Вульфрик скривился, осознав, насколько близок был к тому, чтобы рухнуть вместе с ним.
Присев на верхушке столба, чувствуя, как тот раскачивается и дрожит под его тяжестью, Вульфрик посмотрел на Волчий лес. Он был почти в центре поля боя, одинаково далеко от обеих платформ. Если он доберется до платформы, с которой эслинг сошел на поле брани, он окажется вне досягаемости языка мутанта и хлещущих щупалец, которые в неимоверном количестве порождала разорванная плоть мутанта. Там можно будет почувствовать себя в безопасности.
Герой бросил взгляд на глумящегося Свейнбьорна и оскалил клыки. Он не доставит князю удовольствия своим отступлением.
Вульфрик снова уставился на чудовище, насаженное на колья.
Отверженный изо всех сил пытался освободиться, его щупальца обвивались вокруг бревен, используя их как рычаг, чтобы снять тело с кольев. Через несколько минут мутант будет свободен.
Вульфрик не собирался давать эслингу столько времени. Издав свирепый боевой клич, сжав обеими руками рукоять меча, герой спрыгнул со своего ненадежного насеста. Его сапоги врезались в извивающееся тело Отверженного, снова насаживая мутанта на колья, проливая на снег еще больше ихора. Эслинг повернул голову, свирепо что-то заклокотав под шлемом, пылающие глаза уставились на человека, вставшего ему на грудь.
Высоко подняв меч, Вульфрик опустил лезвие, рассекая рогатый шлем Отверженного и пронзая череп под ним. Извивающееся тело у него под ногами задергалось, потом затихло.
Победитель стер ихор врага со своего лица. Осторожно сошел с мертвого мутанта, выбирая проход между кольями под Волчьим лесом. Он зло оторвал полоску меха от плаща и начал вытирать кровь и осколки кости с меча. Вульфрик хотел, чтобы лезвие было острым, когда вонзится в живот Свейнбьорна
Князь эслингов больше не злорадствовал. Когда он отступал за спины своих бронированных хэрсиров, в глазах его плескался страх. Его телохранители тоже не чувствовали уверенности, берясь за топоры. Не было среди них человека, который не видел бы прежде чудовищные боевые навыки Фрейнира. Перспектива встретиться в единоборстве с воином, способным убить Отверженного, выглядела самоубийством. Никто из сражавшихся за князя эслингов не хотел умирать за него.
Сарлы Виглундра выстроились между эслингами и приближающимся Вульфриком. Старый конунг стоял между стражниками, жестами пытаясь успокоить разъяренного героя.
— Ты показал цену своих притязаний на мою дочь, — произнес Виглундр. — Чемпион Свейнбьорна повержен. Нет нужды в дальнейшем кровопролитии.
Вульфрик плюнул на снег под ногами Виглундра.
— Нет, будь оно все проклято, — прорычал он, не сводя взгляда с бледного лица Свейнбьорна.
— Ты победил, Вульфрик! — сказал Виглундр. — Хьордис твоя!
— Она давно моя, — поправил его Вульфрик. — Ты отдал ее мне своим обещанием. Прочь с моего пути, змееуст! — рявкнул он на конунга. — Я уже почти готов убить тебя вслед за этим подонком-эслингом. Не искушай меня еще больше!
— Это положит начало войне, — сказал Виглундр. — Эслинги будут мстить за своего князя.
— Пусть попробуют, — сказал Вульфрик.
Герой прошел мимо Виглундра, и в его глазах вспыхнул страшный свет. Воины конунга взволнованно отступали с его пути. Экипаж «Морского клыка» наблюдал за капитаном с другой стороны поля, не зная, обрадует его их поддержка в битве с эслингами или он проклянет их за ненужное вмешательство.
Виглундр семенил за героем.
— Ормскаро не выстоит против эслингов, — испуганно шипел он. — Даже без Торгальда и его воинов они слишком сильны.
— Для тебя, — усмехнулся Вульфрик, не сводя глаз со Свейнбьорна — Не для меня. Я уже сражался однажды с этими шавками. Сражусь еще, с превеликим удовольствием.
— В этом нет необходимости, — настаивал Виглундр. — Нет причин заставлять их сражаться.
Вульфрик повернул голову и посмотрел в лицо конунга презрительно фыркнув при виде страха и отчаяния, написанных на лице Виглундра.
— Беззубый волк не должен вести стаю, — сказал он. — Может быть, я убью тебя, когда закончу со Свейнбьорном.
— И кто же тогда защитит мою дочь? — спросил Виглундр, и в его голосе прозвенела злоба.
Вульфрик взмахнул мечом перед лицом конунга.
— Ты смеешь…
— Мне сказали, ты должен уплыть, — перебил его Виглундр. — Еще одно путешествие, прежде чем магия курганина освободит тебя. Как долго ты будешь скитаться? Как долго боги будут удерживать тебя вдали от Ормскаро после того, как ты обманешь их? День? Неделю? Дольше? И кто помешает эслингам разорить это место, как только твой корабль выйдет из гавани?
Медленно, нехотя Вульфрик опустил меч. Он холодно улыбнулся Виглундру.
— Твои слова, как всегда, ядовиты.
— Они всего лишь правдивы, и ты это знаешь.
Герой заскрежетал клыками, содрогаясь от ярости. Виглундр прав. Не было никакой возможности точно узнать день возвращения, не было способа защитить Хьордис в свое отсутствие. Он не знал, в какое странное место Зарнату нужно попасть, чтобы сотворить свою магию, но готов был поспорить, что это не то место, куда стоило брать невесту.
Он должен освободиться от проклятия. Только тогда он сможет защитить Хьордис и королевство, которое вырвет из рук Виглундра. А до тех пор ему придется отложить свою ненависть. Оставить в стороне, но не забыть.
— Благодари конунга сарлов за свою жизнь, — прорычал Вульфрик Свейнбьорну, прячущемуся за спинами хэрсиров.
Герой вбросил в ножны меч и повернулся спиной к эслингам.
— Чтобы духу вашего здесь не было, когда я отплыву, — сказал он уходя. — Не то я могу решить, что Торгальду одному скучно.
Вульфрик зашагал к своей команде, и его голос превратился в рев.
— Найти Зарната! — приказал он. — Приведите ко мне этого курганского жаболиза!
У него были вопросы к шаману, вопросы, на которые тому хорошо бы иметь ответы, или Вульфрик спустит с него шкуру дюйм за дюймом.

— Я насажу голову этой морской крысы на пику и оставлю Богу-Ворону! — орал в бешенстве Свейнбьорн, и голос его эхом отражался от голого камня стен. — Никто не смел угрожать мне и остаться после этого в живых!
Виглундр покачал головой, наблюдая, как князь эслингов расхаживает взад и вперед по залу королевского совета.
— Этот ковер привезли из эстальского замка. Я был бы признателен, если бы ты его не стаптывал.
Свейнбьорн прекратил метаться. Он уставился под ноги, заметив синий ковер, расстеленный на полу. Нахмурившись, князь направился к трону Виглундра.
— Не думай, будто я забыл твою роль во всем этом! — закричал эслинг.
— Какую роль? — сказал Виглундр, в его тонком голосе проскрежетала угроза. — Найти человека, который бы убил конунга Торгальда для тебя?
— Торгальд мертв, — отрезал Свейнбьорн. Вульфрик сделал то, что от него требовалось. Теперь пришло время избавиться от пса!
Князь обвел руками маленький зал и его немногочисленные украшения.
— Посмотри на себя! Прячешься здесь, пока он рыщет по твоему дворцу! Можно подумать, он уже конунг сарлов!
В ледяной глубине глаз Виглундра вспыхнул гнев.
— Вульфрик никогда не наденет мою корону, — заявил конунг.
Свейнбьорн положил руку на подлокотник трона Виглундра и наклонился к правителю.
— Тогда останови его! — потребовал князь. — Пока этот человек дышит, между нашими племенами не будет союза!
— Остерегись, Свейнбьорн, — предупредил гостя Виглундр, сбрасывая руку эслинга с трона, будто отмахиваясь от назойливого насекомого. — Я уже избавился от одного эслинга, угрожавшего моим планам.
Свейнбьорн отошел, погрозив конунгу пальцем.
— Не я угроза этому союзу. А Вульфрик.
— Я разберусь с ним, — заверил князя Виглундр.
— Как? — требовательно спросил Свейнбьорн.
— Да уж всяко не вызывая его с Отверженным, — сказал Виглундр. — Этот человек убивал великанов и демонов. Неужели ты думаешь, что легко сыскать чемпиона, которого ты сможешь против него выставить и победить?
— Тогда что? Магия?
Виглундр покачал головой.
— Мои чародеи уже применяли против него магию. Какими бы пытками я им ни угрожал, они отказались пытаться дальше. Рундульфр говорит, что из-за проклятия богов Вульфрик неприкасаем. Любой колдун, который убьет Вульфрика своей магией, унаследует это проклятие. Даже провидец не хочет, чтобы боги разорвали его душу на части.
Конунг рассмеялся, увидев, как Свейнбьорн в отчаянии стукнул кулаком по стене.
— Ты и вполовину не так умен, как воображаешь, — усмехнулся Виглундр. — Мы не можем открыто бросить ему вызов и не можем использовать магию. — На лице конунга появилась жестокая усмешка. — Значит, остается убийство.
Свейнбьорн усмехнулся, услышав это предложение.
— Даже если мы найдем среди наших людей такого храбреца, у него ничего не выйдет. Этот Вульфрик — демон с глазами на затылке. Он никогда не подпустит нашего убийцу достаточно близко.
Улыбка Виглундра стала шире.
— Один из моих людей готов выполнить эту работу, и Вульфрик подпустит его достаточно близко. Замышляя убийство, выбирай в палачи того, кому жертва уже доверяет. Конунг кивнул на окованную железом дверь во внешней стене комнаты.
— Будь добр, впусти нашего друга.
Свейнбьорн пересек комнату неуверенными шагами. Он держал одну руку на топоре, когда потянулся к кольцу, чтобы открыть тяжелую дверь. Увидев стоящего на пороге, князь выругался и попятился, вытаскивая оружие из-за пояса.
— Ты! — прорычал эслинг, свирепо глядя на вошедшего в зал человека.
— Держи себя в руках! — приказал эслингу Виглундр. — Этот человек здесь по моему приказу. — Конунг поднялся с трона и шагнул вперед, чтобы поприветствовать прекрасноликого хускарла. — Прости Свейнбьорна, — промолвил конунг. — Его гордость все еще уязвлена оскорблением, нанесенным вашим капитаном. Заходи, Брондульф. Нам надо многое обсудить.
Брондульф поклонился и вошел в зал совета, закрыв за собой тяжелую дверь. Хускарл держал руку на рукояти меча и подозрительно поглядывал на князя эслингов.
— Ты желал меня видеть, государь?
— Именно, — сказал Виглундр, жестом приглашая Брондульфа следовать за собой через комнату. Он положил руку на широкое плечо воина и одновременно бросил предостерегающий взгляд на Свейнбьорна, но этого хускарл не заметил. — Нам с тобой надо о многом поговорить. Давай начнем с моей дочери…

Глава двенадцатая

Губы Вульфрика скривились от отвращения, когда он взглянул на палубу «Морского клыка». Он чувствовал запах страха, исходящий от людей, наблюдающих за ним. Многие из них были совсем еще юнцами с лицами гладкими, как задница младенца, топоры все еще несли на себе зловоние кузницы.
— Это лучшее, что вы смогли найти? — проворчал Вульфрик.
Арнгейрр рядом с ним поморщился и коснулся пальцами эстальской фляжки на поясе.
— Благодари богов, что нашлись хотя бы эти, — объяснил он. — Виглундр пустил слух, что ты мертв. Большинство людей, которые убили бы за право войти в твою команду, вернулись домой. Остальных изгнали из Ормскаро хускарлы конунга, чтобы не создавали проблем. Я должен был взять всех, кого только можно, чтобы хватило людей для весел.
— Это не люди, — прорычал Вульфрик. — Это дети.
— Ты сам виноват, — сказал Брондульф капитану.
Он нервно облизнул губы, увидев, как Вульфрик хмуро посмотрел на него. Помедлив минуту, хускарл все же решил высказаться, несмотря на дурное настроение героя:
— После того как ты уделал Свейнбьорна, все в Ормскаро боятся нападения эслингов. Каждый, у кого есть семья, остался, чтобы защитить ее.
Вместо того чтобы наорать на Брондульфа за это предостережение, Вульфрик только кивнул. Сигватр сделал бы ему такой же выговор. Вульфрик понимал, что сам навлекает на себя беды. Гордыня и вспыльчивость были недостатками, от которых старый друг всегда его предостерегая, называя их его злейшими врагами. И без того подавленный расставанием с Хьордис, сейчас герой больше, чем когда-либо, был готов признавать свои ошибки.
— Придется обойтись этим, — вздохнул он, поглаживая бороду и изучая пытливые, нетерпеливые лица своей новой команды. Возможно, им страшно, но вместе с тем их гложет любопытство. Вульфрик гадал: кто из них прежде выходил в море дальше гавани? Есть ли среди этих юных глаз видевшие незнакомый берег?
— Существует другой способ, — сказал Хаукр. — Я какое-то время жил среди южан. Мой отец торговал мехами в Эренграде, когда стал слишком стар для походов. Когда капитан-южанин обнаруживает, что ему нужна команда, он посылает несколько своих людей прогуляться возле таверн с крепкими дубинками и большими мешками. Один удар по голове, уже не слишком крепкой от выпитого, — и на корабле появляется новый член экипажа.
— Я не поплыву с человеком, который слишком труслив, чтобы взойти на палубу добровольно, — проворчал Ньярворд.
Хаукр быстро взглянул на берсонлинга.
— Если ты еще ни разу не получал по голове, с твоим-то талантом надираться, удача тебя, безусловно, любит.
Огромная рука воина сжалась в кулак, и он угрожающе шагнул к татуированному разбойнику. Хаукр вытащил из сапога нож с широким лезвием и попятился от Ньярворда.
— Иди сюда, тупица, — прорычал он. Я оскоплю тебя, как больного мула.
Брондульф встал между двумя противниками, разделив их прежде, чем они успели сцепиться.
— Потерпите до обратной дороги, — предостерег он. — Там, куда мы направляемся, нам понадобится каждый воин.
Слова хускарла возымели желаемое действие. Все еще сердито поглядывая друг на друга, два воина зашагали прочь, чтобы отдать приказы новой команде и заставить их разложить припасы, сваленные на палубе, скорее от злости, нежели потому, что это было действительно необходимо.
Вульфрик слушал слова Брондульфа, чувствуя как они вворачиваются ему в нутро, словно нож Хаукра. Его люди верили, что он приведет их к славе. Вот почему они оставили свои дома и семьи, вот почему они рисковали своими жизнями, сражаясь бок о бок с ним. Они знали, что он приведет их к победе и, следуя за ним в битву, они найдут собственный путь к славе и героической смерти и заслужат свое место в сагах.
Впервые Вульфрик усомнился в своем праве использовать этих храбрецов. Одно дело — отправлять их на смерть во имя богов. И совсем другое — ожидать, что они умрут, служа его личным интересам. Да, он намеревался вознаградить каждого, кто поплывет с ним, когда проклятие будет снято и он вступит в свои права как конунг сарлов, но все равно ему было плохо. Много хороших бойцов погибло в Темноземелье, сражаясь с гномами. Новое путешествие обещало быть не менее опасным.
Герой закрыл глаза, снова перебирая в памяти свою встречу с Зарнатом. Доспехи Вульфрика были все еще покрыты кровью Фрейнира, когда герой столкнулся с курганским шаманом. Удивительно, но колдун был откровенен в том, что касалось ритуала, который он намеревался провести для Вульфрика. Улыбку Сардисс нужно перенести в место силы. Потом Зарнат должен будет использовать магию, чтобы вложить силу в торквес, придав ему определенные свойства, которые укроют чемпиона от взгляда богов. Вульфрик больше не будет страдать от видений, которые они посылают ему по ночам. Ему больше не придется обреченно скитаться по миру, бесконечно убивая, чтобы удовлетворить их капризные прихоти. Он будет свободен, и, когда он умрет, магия торквеса продолжит защищать его дух, позволив ему невозбранно войти в залы своих предков.
Слова шамана пробудили надежду, горевшую в сердце Вульфрика. Зарнат был уверен в своей магии и не выказывал страха, когда герой угрожал ему медленной смертью, если хоть еще один кошмар придет к нему после ритуала, наделяющего торквес силой. Возможно, он вел себя так, ожидая, что даже непоколебимое бесстрашие Вульфрика изменит ему, когда воин узнает, куда нужно доставить торквес. Место силы, о котором говорил Зарнат, находилось на призрачных берегах Альвхейма, хотя шаман назвал эту зловещую землю странным именем Ултуан.
Альвхейм. Одного этого имени было достаточно, чтобы превратить кости северянина в масло. Много поколений назад великий Эрик Красный Топор привел флот драккаров к туманным берегам этой призрачной земли. Лишь горстка воинов вернулась, чтобы рассказать о гибели этого флота, об ужасном народе эльфов и их могущественной магии, о могучих змеях, которыми кишели моря вокруг Альвхейма, и ужасных драконах, которые царили в его небесах. В саге об Эрике Красном Топоре речь шла не о славе и добыче, а о смерти и разорении.
Вульфрик был еще мальчишкой, когда Эрик увел свой флот на погибель, и слушал, как скальды поют у зимнего огня сказку о конунге. Сага, которую конунг сложил для себя, была не о героической славе, а о трагедии и потере. Все прочие его деяния, все враги, которых он победил, все битвы, которые он выиграл в своей жизни, были забыты. Все, что запомнили о нем, — как он умер, раздавленный и сломленный колдовством эльфийского народа и их призрачного острова.
Возможно, и Вульфрика будут вспоминать так же? Сокрушенный магией эльфов, утонувший в последнем позорном поражении, унеся с собой в небытие все свои победы?
Это была мысль, способная испугать самое стойкое сердце. Лучше закончить свои дни извращенным, безумным созданием вроде Фрейнира.
И все же Вульфрик отказывался вырвать из сердца надежду, которая пустила в нем корни. Общение со Свейнбьорном показало ему, что время не терпит. Он не сможет вечно сдерживать амбиции Виглундра. Если он хочет сделать Хьордис своей, ему нужно освободиться от проклятия и сделать это быстро.
Последний шанс на жизнь. Ради этого Вульфрик был готов рискнуть чем угодно, пожертвовать кем угодно, бросить вызов чему угодно. Если ему суждено умереть на запретных берегах Альвхейма, то он встретит свою судьбу с мечом в руке.
Герой повернулся и посмотрел на сгорбленную фигуру Зарната, сидящего на корме корабля. Шаман накинул на худое тело тяжелый плащ из тюленьей шкуры, на мягком меху виднелись странные символы, руны, каких Вульфрик никогда раньше не встречал. Колдун сидел, поджав под себя ноги и положив руки ладонями вверх на колени. Его глаза были открыты, но затянуты тусклой пленкой, погасившей голубой свет, который обычно горел в них.
Вульфрик подавил дрожь. Колдуны и в лучшие времена производили не самое приятное впечатление, но Зарнат стал еще более жутким с тех пор, как вернулся на «Морской клык». Вокруг него стояла аура силы, которую мог чувствовать даже Вульфрик. Стоило подойти к шаману слишком близко, и волосы на руках и затылке вставали дыбом. От курганина чувствовался ледяной холод и запах, похожий на запах воздуха перед грозой.
Зарнат предупреждал, что ему нужно будет подготовиться к ритуалу, сосредоточив огромные силы, подготовить свой дух к тому моменту, как они достигнут места назначения. В этом была и практическая цель, пояснил шаман. Магия, которую он призывал, должна была защитить северян от внимания эльфов и их фамильяров, скрыв «Морской клык» и всех, кто плыл на нем, даже от самой могущественной магии.
Хотя бы на какое-то время.
Шаман предупредил, что никто не должен прикасаться к нему до завершения ритуала. Даже легчайшее прикосновение разрушит мощь, проходящую через его тело, и тогда все приготовления пойдут прахом. Если это случится, предупредил Зарнат, понадобятся годы, прежде чем он сможет повторить ритуал. Вульфрик мрачно пообещал курганину, что его никто не потревожит, и дал знать своей команде, что человек, осквернивший шамана, умрет таким образом, что от этого стошнит даже Бога чумы Нургла.
Вульфрик оставил Зарната его медитациям. Пусть Шаман готовится так, как считает нужным. Его жизнь, как и жизнь Вульфрика, зависела от исхода ритуала.
Герой оглянулся на палубу «Морского клыка», затем перевел взгляд на Ормскаро. Огромная толпа собралась на заснеженных улицах, чтобы посмотреть на отплытие знаменитого корабля, но Вульфрик почти не обратил на них внимания, устремив взгляд на башню Ормфелла. Только он мог разглядеть крошечную фигурку, машущую ему оттуда, ее золотистые волосы развевал зимний ветер, проносясь над крепостью.
Вульфрик помахал в ответ, и вспыхнувшая надежда сокрушила все сомнения и страхи. На этот раз он вернется к ней с триумфом. И все чудовищные боги Севера не остановят его.

Маленькая хижина на холме, возвышавшемся над Ормскаро, оставалась безмолвной, когда «Морской клык» скользнул по ледяному фьорду и направился в море. Жилище старого земледельца, чье состояние было столь ничтожно, что лишь один раб возделывал его поле и единственная жена согревала его постель, редко тревожили обитатели города внизу. Внешний мир почти забыл одинокую ферму, куда можно было добраться только по узкой коварной тропинке вдоль отвесной скалы.
Пройдет еще много недель, прежде чем кто-нибудь задумается о старом земледельце и его семье, еще несколько недель, прежде чем кто-нибудь проявит достаточно любопытства, чтобы добраться до фермы. Когда это случится, люди обнаружат в холодной постели искалеченные тела старика и его жены. Труп раба будет лежать под скамьей в подполе хижины, с разорванной чудовищными зубами шеей.
К тому времени здесь не останется и следа ужасного маленького монстра, вырезавшего обитателей хижины. А пока «Морской клык» отплывает из Ормскаро, бормочущий бес остается единственным, кто шевелится в хижине. Он скачет по комнатам, и кровь капает с его клыков. Он безостановочно кружит вокруг хижины, хватая крыс и бегая за мышами, когда те осмеливаются высунуться из своих нор. Бес неустанно патрулирует лачугу, не ослабляя бдительности.
Только одно заставляет его время от времени останавливаться. Обходя хижину, бес задерживается возле очага, глядя на фигуру, сидящую в плетеном кресле. Бесконечный поток тарабарщины замолкает, и бес наклоняет свою отвратительную жабью голову, прислушиваясь к малейшему звуку, исходящему от сидящего в кресле человека. В конце концов бес решает, что нового приказа не будет. Демон снова разражается безумным хихиканьем и бормотанием и возобновляет движение.
Человек в кресле смотрит в холодный очаг, его глаза открыты, но ни на что не реагируют. Если бы не сосредоточенность, сковавшая его лицо, его можно было бы принять за еще один труп в этой хижине, но ни одно мертвое существо никогда не носило настолько злобной маски.

Туман рассеялся. «Морской клык» снова оказался в морях смертных. Новая команда прошла через ужас и выдержала испытание пограничным царством с ожесточенной стойкостью норсийских племен, и лишь трое поддались шепчущим стонам демонов, скрывающихся в тумане. Вопли тех, кто прыгнул в забортный туман и был пожран, закалили мужество оставшихся. Ничто так не укрепляет храбрость человека, как перспектива ужасной смерти из-за проявленной слабости.
Вульфрик смотрел поверх носа своего корабля. Мерцающий туман, окружавший драккар, вскоре сменился почти таким же густым серым туманом. Воин почувствовал ледяное покалывание вдоль позвоночника, когда его взгляд попытался пронзить завесу. Он вспомнил истории об этих берегах, рассказы о крошечных островках, которые эльфийский народ рассыпал в море, чтобы сбить с толку тех, кто решит причалить к их берегу. Они назывались Блуждающие острова — огромные волшебные скалы, которые не стояли на одном месте, как положено островам, а двигались вдоль северных берегов Альвхейма по собственной воле. Многие норсийские разбойники, считая себя лучшими воинами, чем Эрик Красный Топор, пытались проложить путь меж Блуждающих островов, но лишь потеряли корабли там, где по всем картам должно было быть открытое море, а вместо этого из тумана поднималась голая скала.
Вульфрик опасался, что подобная участь постигнет и «Морской клык». Испытать столь многое, зайти так далеко лишь затем, чтобы разбить свой корабль о колдовскую ловушку какого-то эльфийского мага, — это был бы жалкий конец его надежд и мечтаний.
— Проверь дно, — прорычал Вульфрик Арнгейрру.
Одноногий разбойник, прихрамывая, подошел к борту корабля и бросил в море веревку с грузом.
— Остальным приготовиться — отталкивайтесь от любых скал.
По команде Вульфрика команда взялась за весла, готовясь к угрозе столкновения с любым препятствием, которое может возникнуть из тумана.
Вульфрик смотрел на туман, клубящийся вокруг его корабля, почти желая, чтобы он утащил их обратно в призрачное пограничное царство. По крайней мере, там у него будет хоть какое-то представление о том, с чем он столкнулся. Мысли героя обратились к другим историям, которые он слышал об Альвхейме. Говорили, что вода вокруг запретного острова эльфийского народа кишит ужасными чудовищами. Моряки утверждали, что где-то у берегов Альвхейма находятся воды, куда приходит нереститься кракен. Другие говорили о бледнокожих мервирмах, огромных морских змеях, чьи кольца сокрушили драккары Красного Топора. Некоторые упоминали о мегалодоне, акуле такой огромной, что она охотится на китов. Третьи шептались о Черном Левиафане, морском чудовище столь гигантском, что оно могло проглотить корабль одним движением челюстей.
— Джокулл! — крикнул Вульфрик охотнику, сидевшему на мачте «Морского клыка». — Не спускай глаз с моря! Кричи, если увидишь что-нибудь в воде!
— В этом нет необходимости, — заверил героя Зарнат. Шаман в плаще легко пробирался по качающейся палубе корабля, северяне расступались при его приближении. Ужасная угроза Вульфрика была свежа в памяти каждого.
— Думаешь, морским чудовищам плоть курганина понравится меньше, чем плоть норса? — прорычал Вульфрик, раздраженный спокойным, безмятежным выражением лица Зарната.
— Моя магия скроет нас от них, — заявил Зарнат. — вам не нужно бояться чудовищ Великого западного океана. Так же как не стоит бояться и Блуждающих островов.
Шаман поднял руку и повел ей, словно раздвигая воздух. В ответ на его жест туман откатился назад, расступаясь словно разрезанный лезвием. Когда завеса отошла к корме, люди на веслах зашептались в благоговейном страхе. На горизонте виднелись могучие утесы, волны с белыми гребнями разбивались об их скалистое основание. Утесы возвышались над морем на сотни футов, словно серая стена.
— Узрите! Утесы Котика! — гордо провозгласил Зарнат. Он улыбнулся, повернувшись к Вульфрику. — За этой стеной лежит земля Ултуан и место силы, которое освободит тебя.
Вульфрик изучал грозные утесы.
— Ты заслужил свою плату, чародей, — сказал он Зарнату. — Ни один трус не может назваться повелителем «Морского клыка». Ни один трус не отважится приплыть в подобное место.
— Но сначала мы должны снять проклятие, — напомнил герою Зарнат.
Рука Вульфрика крепче сжала украшенный драгоценными камнями торквес, пытаясь убедиться, что он все еще в безопасности.
— Верно, курганин, — сказал Вульфрик. — Давай покончим с этим.
Отвернувшись от носа, капитан «Морского клыка» рявкнул на команду:
— На весла, ребята! Прежде чем взойдет еще одно солнце, я почувствую землю Альвхейма под сапогами или услышу крики валькирий в моих ушах, когда они понесут мой экипаж к предкам!

«Морской клык» встал на якорь у отвесных серых скал. Арнгейрр предложил поискать менее величественное место для восхождения, и эту мысль эхом повторил весь экипаж. Зарнат, однако, предостерегал от слишком далеких странствий. На побережье Котика у эльфов было множество поселений, и в каждом имелись собственные боевые корабли. Магия шамана могла скрыть их от внимания эльфов, но не было смысла безрассудно искушать судьбу.
Разглядывая внушающий ужас утес, Вульфрик испытывал сильное искушение уступить ворчащей команде. Только настойчивое убеждение Зарната, что место силы, до которого они должны добраться, находится на вершине утеса, укрепило решимость героя. Угроза промедления действовала на него куда сильнее, чем вероятность того, что поблизости рыщут эльфийские корабли, и это заставило команду начать опасное восхождение. Сколько времени они уже потеряли, путешествуя в пограничном царстве, сколько еще потеряют на обратном пути — эти вопросы мучили Вульфрика, и если что и зависело от него в этом скитании, так это то, что к потерянным дням он добровольно не прибавит ни единого.
— Джокулл. — Вульфрик жестом приказал охотнику слезть с насеста на мачте.
Северянин поспешно спустился на палубу к своему капитану. Вульфрик отвел взгляд от скалы и посмотрел на Джокулла. Стиснув зубы и приняв решение, чемпион протянул охотнику толстый моток веревки.
Джокулл изучал утес, его глаза блуждали по иззубренному камню. Он взглянул на Арнгейрра и жестом велел опустошителю подать ему фляжку с квасом. Задыхаясь от обжигающей жидкости, охотник сунул фляжку обратно в руки Арнгейрру, его лицо покраснело от алкоголя, и тепло растеклось по всему телу. Перекинув моток веревки через плечо, Джокулл взобрался на планшир «Морского клыка». Собравшись с силами, охотник прыгнул на утес рядом с кораблем. Щупальце, служившее ему рукой, развернулось, скользнуло по камню и быстро нашло щель, за которую можно было зацепиться.
Опираясь на руку-щупальце, Джокулл начал взбираться по склону утеса, медленно продвигаясь к плато наверху. Люди на палубе «Морского клыка» с восхищением следили за его продвижением. Ловкость Джокулла впечатляла даже скалолазов-норсов.
Прошли часы, прежде чем Джокулл достиг вершины утеса. Охотник помахал своим товарищам, оставшиеся на корабле далеко внизу. Вскоре со скалы полетела веревка, обрушившись вниз, точно гигантская лоза. Ньярворд перегнулся через борт «Морского клыка», чтобы выловить конец из воды. Он яростно дернул за веревку, проверяя ее на прочность. За что бы Джокулл ни закрепил ее наверху, держало оно крепко. Удовлетворенный этим, волосатый берсонлинг передал веревку Вульфрику.
— Двадцать человек остаются на корабле, — сказал Вульфрик экипажу. — Остальные со мной. Кэтилл за главного до моего возвращения.
Герой крепче ухватился за веревку и поднялся над бортом «Морского клыка». Внезапно его посетила мысль, заставившая обернуться и взглянуть на облаченного в мантию Зарната. Вульфрик мрачно протянул шаману конец веревки.
— Ты первый, чародей, — сказал он. — Мне бы очень не хотелось оставлять тебя за спиной.
Губы Зарната скривились в сардонической усмешке. Курганин даже не пошевелился, чтобы взять веревку у Вульфрика. Вместо этого он подошел к борту корабля. С удивительной ловкостью он вскочил на планшир, а оттуда прыгнул на утес. Северяне с изумлением наблюдали, как шаман прицепился к отвесной скале. Словно огромная ящерица, он быстро заскользил вверх по стене, едва касаясь ее руками.
— Надо было заставить его поднять веревку, — заметил Хаукр, понизив голос с благоговейным уважением.
Если кто-то из людей и забыл о магии шамана, то сейчас они были свидетелями яркого напоминания о ней.
— Я бы не доверил ему привязывать ее, — сказал Вульфрик.
Блеснули клыки, и лицо героя исказилось в оскале.
— И я, будь оно все проклято, не хотел бы, чтобы он поджидал там, пока я поднимаюсь.
Не говоря больше ни слова, Вульфрик прыгнул за борт своего корабля, плюхнулся в море, потом волна донесла его до утеса. Уперевшись сапогами в скалу и обмотав руки тяжелой намокшей веревкой, северянин начал трудный подъем на вершину.
Брондульф своим секачом достал конец веревки из воды. Некоторое время он наблюдал, как Вульфрик взбирается на утес, затем повернулся к команде.
— Вперед, псы! — рявкнул он. — Нам нужно опередить курганина, прежде чем ему взбредет в голову перерезать веревку!
Проклиная всех чародеев и чужеземцев, северяне последовали за своим капитаном. Они не могли скрыть страха в глазах, когда смотрели на ползущего, словно ящерица, Зарната. Шаман неуклонно приближался к вершине. Это была безнадежная гонка, но упорные норсы были полны решимости. Лучше умереть из-за предательства, чем жить благодаря трусости.
Взоры оставшихся на корабле двадцати человек были устремлены на утес и товарищей, карабкавшихся вверх по его склону, и никто не наблюдал за морем и тем, кто шевелится под волнами.

«Это хорошая земля», — решил Вульфрик, окидывая взглядом холмистую равнину Альвхейма. Все здесь было зеленым и ярким, в то время как зима сжимала Норску в ледяных когтях. Герой не знал, процветает ли этот остров из-за какого-то каприза широты или могущественная магия эльфийского народа удерживает разрушительную силу холода от берегов Альвхейма. Это не имело значения. Достаточно было увидеть своими глазами это заколдованное царство. На мгновение он даже забыл о мрачной цели, которая привела его сюда.
Равнины простирались обширными лугами с колышущейся травой, ее зеленое море прерывалось лишь редкими островками более темного оттенка — небольшими рощица ми и одинокими деревьями: огромными ясенями и дубами, более высокими и могучими, чем любое дерево, которое когда-либо видел Вульфрик. Дикие цветы всех цветов и форм дополняли красоту равнин. Северяне могли видеть ручей, прорезающий ландшафт, его воды были такими чистыми и прозрачными, что казались сделанными из стекла.
Равнину обступала горная гряда, сравнимая разве что с теми горами, где норсы охотились за ужасными йети. Склоны Кольцевых гор покрывали густые сосновые леса, их вершины терялись в облаках. Над видимыми вершинами мерцал ореол света, пульсирующий и потрескивающий эфирными энергиями. Вульфрик вспомнил о полярном сиянии, которое можно было видеть в северных небесах его родины, жутком проявлении грубой силы его богов.
Вульфрик отвернулся от гор и магического света их вершин. Внезапное напоминание о богах заставило его усомниться в задуманном. Он почти слышал голос Сигватра, предостерегающего его от противостояния проклятию, от вызова богам. То, что северное сияние повторилось здесь, в стране эльфов, заставило его вспомнить то, о чем когда-то говорил ему Агнарр. Всевидящие глаза богов были повсюду. Вопрос не в том, могут ли боги видеть поступки человека, а в том, захотят ли они видеть.
Захотят ли боги увидеть его сейчас, крадущимся по равнинам Альвхейма в поисках места, которое позволит ему снять проклятие? Не было ли это всего лишь жестокой игрой, которой забавлялись боги? В момент триумфа, когда он протянет руку к своей судьбе, не вырвут ли боги ее у него, как жестокий отец вырывает игрушку из рук ребенка? Неужели он зашел так далеко только для того, чтобы потерпеть неудачу?
Герой отвел взгляд, пряча сомнение, которое ворочалось в его груди, и всмотрелся в лица своих воинов. Он увидел в них страх и тревогу, пронизывающую сердце. Все они слышали сагу об Эрике Красном Топоре и ужасной гибели, которая постигла его флот. Они знали, как беспощаден эльфийский народ к захватчикам и как мало шансов спаслись от его гнева.
И все же эти сыновья Норски последовали за ним. Сарлы и берсонлинги, варги и грелинги, эслинги и беорнлинги, неважно, из какого племени, — все они последовали за ним. Они верили, что Вульфрик поведет их к славе, к победа достойным саг. Даже здесь, в сверхъестественном царстве эльфов, гордость и мужество не заставили бы их прятать лица. Они могли встретить свой удел и взглянуть в глаза смерти, даже когда она протянет к ним свои когти. Вульфрик восхищался их готовностью принять любую судьбу, но не разделял этой готовности. Он собирался обмануть свою судьбу, и, если ему придется использовать этих людей, пусть будет так.
— Где это место, где ты должен произнести заклинание? — спросил Вульфрик Зарната, повернувшись спиной к горам.
Шаман, казалось, поначалу не расслышал Вульфрика, обводя взглядом пейзаж, словно ошеломленный мирной красотой лугов. Однако, когда громадный воин сделал шаг в его сторону, Зарнат мгновенно насторожился и отпрянул, крепко сжимая руками плащ из тюленьего меха.
— Твое прикосновение осквернит меня! — предупредил шаман, и его голос перешел в крик. — Ритуал не подействует, если ты осквернишь меня!
— Ритуал подействует, — сказал Вульфрик. — Или ты никогда не станешь повелителем «Морского клыка». Твои кости останутся здесь, чтобы эльфийский народ мог их похоронить.
Зарнат нахмурился, услышав угрозу, но промолчал. Он знал, как опасно ослабло терпение Вульфрика по мере приближения к концу его поисков. С каждым вздохом герой становился все более подозрительным и нетерпеливым. На вершине утеса был момент, когда Зарнат думал, что Вульфрик попытается схватить его и бросить в море, решив, что шаман собрался перерезать веревку, когда достигнет вершины.
Шаман попытался улыбнуться, чтобы успокоить Вульфрика. Он указал тонкой рукой на одну из рощиц, усеивающих равнину.
— Там, — сказал Зарнат. — Я чувствую, что силу, которая мне нужна, я смогу черпать из этой рощи.
Вульфрик посмотрел на деревья, потом снова на шамана. Роща выглядела так же, как и любая другая группа деревьев, разбросанных по всему ландшафту.
— Ты уверен? — спросил он низким рычащим голосом.
Прежде чем курганин успел ответить, Джокулл крикнул, поднимая тревогу. Охотник указал рукой на что-то слева от Вульфрика и его людей. Все воины обратили взоры туда куда указывал Джокулл. Потребовалось всего мгновение чтобы узнать всадников, скачущих по лугам. Даже с такого расстояния северяне могли видеть стройные, полные силы тела лошадей и всадников. Солнечный свет мерцал на остриях их копий, отражаясь от полированных пластин посеребренных шлемов и доспехов. Проследив за их продвижением, люди увидели и строение, к которому приближались рыцари. Это было высокое, изящное здание, построенное из какого-то странного желтого мрамора. Казалось, дворец не столько поднимается из земли, сколько вытекает из нее, очертания его изящной архитектуры были созданы, чтобы слиться с красотой равнины.
— Эльфы, — проворчал Ньярворд, прикоснувшись к топору. Остальные воины испуганно зашептались и выхватили оружие.
— Они едут докладывать своим царям, — сказал Брондульф. — Мы должны вернуться на «Морской клык» прежде, чем они соберут против нас армию.
Вульфрик повернулся к испуганному хускарлу.
— Любой, кто попытается вернуться к морю, узнает, какова на вкус моя сталь.
Прекраснолицый хускарл смущенно опустил голову.
— Нам не нужно бояться, — настаивал Зарнат. — Моя магия скрывает нас от их глаз. Иначе они поймали бы нас на утесах и нашпиговали бы стрелами еще до того, как мы ступим в Ултуан.
— Колдовские чары защищают нас, — пробормотал Тьорви. — Я уже чувствую себя в полной безопасности.
— В безопасности или нет, — прорычал Вульфрик, — никто не уйдет отсюда, пока мы не сделаем то, ради чего пришли.
Герой вытащил из-за пояса оба меча и взмахнул ими над головой, чтобы придать убедительности своим словам.
— Веди нас, чародей, — сказал Вульфрик Зарнату. Склонив голову, шаман повел воинов через равнину к темной роще, испытывать судьбу их капитана.

Глава тринадцатая

Громкие голоса приветствовали северян, когда они подкрались к тенистой роще. Стоя среди деревьев, Вульфрик не мог понять, росли эти деревья сами по себе или когда-то их посадили эльфы по какой-то сложной схеме. В этих деревьях было что-то неестественное, какое-то уродство, от которого у него по коже поползли мурашки. Не подобие порчи, поразившей Фрейнира, а более тонкая перемена, магическое влияние, которое изменило деревья от корней до ветвей. Не само изменение так расстроило чувства Вульфрика, а то, что волшебство так легко срослось с деревьями. Человек мог чувствовать изменения, но не мог видеть их.
Голоса казались не менее странными для ушей норсов. Они были мрачными, и пронзительными, и музыкальными, заставляя людей вспоминать истории о сиренах и гарпиях, способных заманить корабль на гибель красотой своей песни. Ничто человеческое никогда не говорило таким мелодичным голосом, даже маленькие певчие птички, которых держали аравийцы, никогда не пели так прелестно.
Вульфрик напрягся, уверенный, что, несмотря на всю мелодичность, эти голоса были чем-то вроде сигнала тревоги и какая-то сила, таящаяся в роще, знает о захватчиках и предупреждает эльфийский народ об их присутствии.
Зарнат попытался успокоить героя и его воинов.
— Это голоса эльфов, — сказал шаман. — Благодарственное песнопение земле за то, что она уберегла их от врагов и стихий, и людей.
— Тогда им стоит петь громче, — кровожадно прорычал Ньярворд. Прошло слишком много времени с тех пор, как берсонлинг кого-то убил.
Шаман усмехнулся этому замечанию.
— Даже если бы они это сделали, моя магия скрыла бы нас от них. — На мгновение на лице курганина промелькнуло встревоженное выражение, в котором равно присутствовали сомнение и вина. Зарнат быстро взял себя в руки. — Мы должны идти дальше, — сказал он Вульфрику. — В самое сердце рощи. Там магия будет сильнее всего. Достаточно сильной, чтобы снять даже проклятие богов.
Вульфрик улыбнулся.
— Если получится, чародей, я дам тебе дюжину таких кораблей, как «Морской клык», и тысячу человек в команду! Тебя объявят самым могущественным колдуном во всей Норске!
Зарнат склонил голову в знак признательности за честь, оказанную ему Вульфриком.
— Тогда мы должны поспешить, чтобы получить желаемое.
Разбойники шагали по роще. Теперь уже не оставалось сомнений, что деревья растут в определенном порядке, образуя огромную спираль, которая к центру затягивалась все туже и туже. Голоса становились все громче по мере того, как люди углублялись в рощу, присутствие магии ощущалось настолько сильно, что дыхание воинов обращалось в изморозь. Все ближе и ближе норсы подходили к центру, и голос Зарната лупил, как хлыст, когда тревога, нагнетаемая рощей, заставляла их колебаться. Вульфрик вторил приказам шамана, подгоняя своих людей.
«Скоро это все закончится, — подумал Вульфрик, — и проклятие останется позади. Тогда я займу свое место конунга сарлов рядом с Хьордис, а после меня мой сын станет верховным королем всей Норски».
Джокулл, шедший во главе отряда, прошипел предупреждение, жестом приказывая северянам остановиться. Пробравшись обратно сквозь ряды воинов, охотник доложил Вульфрику:
— Впереди тропинка выходит на поляну. В центре стоит огромный камень, похожий на дольмены курганских племен, — добавил он, бросив подозрительный взгляд на Зарната.
— Менгир, — пояснил шаман. — Эльфы воздвигли его, чтобы отметить линии магии, проходящие через Ултуан, и направить их энергию обратно в водоворот.
Охотник пожал плечами, выслушав объяснение Зарната.
— Чем бы это ни было, оно светится, когда на него падает тень от дерева. Вся поверхность этой штуки покрыта странными рунами…
Вульфрик схватил охотника за ворот и приподнял над землей.
— Ты пытаешься запугать нас рассказами о светящихся камнях? — зарычал он, обнажив клыки.
— Нет! Нет! — запротестовал Джокулл. — Вокруг камня толпятся люди! То есть эльфы!
Вульфрик отпустил охотника.
— Сколько? Как они вооружены?
— Тридцать или сорок, — ответил охотник после минутного раздумья. — Я не видел ни доспехов, ни оружия. Кажется мне, это были женщины. Эльфийки.
Татуированное лицо Хаукра исказил жадный смех, и он хлопнул в ладоши.
— Эльфийские девки! Если мы довезем их до Ормскаро живыми, за них наверняка дадут серебром вдвое больше их веса.
— Хаукр, они скорее проглотят собственные языки, чем поплывут с тобой, — сказал Арнгейрр.
Хаукр нахмурился, услышав слова одноногого разбойника.
— Тогда нам надо что-нибудь придумать, — сказал он, потирая подбородок и обдумывая эту идею.
Зарнат видел, как алчное предложение Хаукра захватило умы северян. Они плыли с Вульфриком, чтобы разделить его славу, но никто из них не был бескорыстен. Немного добычи, да еще и живой добычи, стало бы приятным дополнением.
Глаза шамана презрительно сузились. Он повернулся к Вульфрику, но, когда заговорил, его голос был достаточно громким, чтобы его услышали все разбойники.
— Ты не должен так рисковать, имея дело с эльфами! Эти ведьмы творят здесь свою магию с помощью менгира! Дай им миг передышки — и они наложат на всех заклятие!
Вульфрик повернулся к своим людям, свирепо глядя на них, как бешеный тролль.
— Вы слышали колдуна! — рявкнул он. — Никаких пленных. Никакого милосердия. Мы обрушимся на эльфов и убьем их всех. Если кто-то позволит хоть одному сбежать он заплатит за ошибку собственным сердцем. Спрячьтесь за деревьями, Джокулл покажет вам, где именно. Каждый выбирает свою цель. Когда я начну атаку, найдите свою эльфийку и убейте ее.
Северяне рассыпались по периметру поляны. Каждый воин занял свое место, крепко сжав меч или топор. Они расположились в узких просветах между деревьями, не сводя глаз с коленопреклоненных эльфиек, собравшихся вокруг менгира.
Вульфрик занял свое место в авангарде засады, прижавшись к стволу высокого дуба, росшего там, где спиральная тропинка выходила на поляну. Мелодичный звук эльфийских голосов наполнил его уши, заставляя трепетать сердце. В этой песне были печаль и тоска, отчаянная мольба в ритме странных стихов. Он думал, что еще там была надежда — надежда, питаемая еще долго после того, как ей позволят умереть, жалкая мольба к равнодушным богам о помощи и утешении. Норс смотрел на поляну, наблюдая за эльфийскими женщинами, стоявшими на коленях перед древним менгиром. Это были тонкие, нежные создания, такие же изящные и хрупкие, как фарфоровые куклы, сделанные южанами. Их гибкие тела окутывали ткани из серебряных нитей, волны золотистых волос были собраны в сеточки, усыпанные бриллиантами. Сандалии из слоновой кости и рубинов оплетали крошечные ступни, а на пальцах сверкали кольца из сапфира и нефрита. Так или иначе, северянин не находил демонстрацию драгоценностей и богатства показной или безвкусной, каждый бриллиант и каждый рубин в сочетании дополняли природную грацию эльфиек. При виде этих создании Вульфрик почувствовал, как его решимость дала трещину. Паника охватила его, когда он вспомнил предупреждение Зарната о колдовстве и магии.
Взревев, Вульфрик выскочил на поляну, перепрыгнул через земляной холмик и бросился на эльфийку, которую наметил первой жертвой для своего меча. Как ни странно, молящиеся никак не отреагировали на его жестокое нападение и яростный боевой клич. Лишь когда меч обрушился на изящную шею коленопреклоненной девушки, они словно очнулись, осознав опасность. Когда кровь первой жертвы Вульфрика брызнула на менгир, остальные вскочили на ноги, крича от потрясения и ужаса. Другие разбойники набросились на них из-за деревьев. Воины перемахнули через низкие земляные холмики, окружавшие поляну, преодолев их так же легко, как и капитан. Обнаженная сталь засверкала на солнце.
Резня была быстрой и жестокой. Ни одной из эльфиек не удалось сбежать с поляны, все они полегли вокруг менгира. Последние из убитых даже не пытались бежать, лишь склонили головы и ждали топоров северян с тем достоинством, какое еще могли сохранить.
Вульфрик смотрел на поле битвы, вытирая эльфийскую кровь со своих клинков. Его люди рыскали среди тел, добивая раненых, срывая драгоценности с тел убитых. Эхо эльфийской песни продолжало звучать в голове Вульфрика, скорбная панихида, которая нашептывала ему о мечтах, отвергнутых и погибших. Герои потряс головой, пытаясь отогнать эти звуки. Эльфы были угасающим народом, обреченным на забвение. Люди не разделят их участи. Он не разделит их участи.
Герой вытащил Улыбку Сардисс из-за поясной сумки, глядя, как она мерцает в сиянии менгира. Скоро он станет свободен. Затем вернется домой через призрачную страну и позволит эльфийскому народу рыдать в сумерках своего королевства.
Резкий смех, как гром, прокатился по поляне. Северяне обернулись и увидели, что Зарнат свирепо смотрит на них глазами, пылающими, как ямы Лазурного пламени.
— Кровожадные варвары! — взревел шаман. — Вы посеяли семена собственной гибели!
Согнутой, словно птичья лапа, рукой он указал на убитых эльфиек.
— Это были не ведьмы, а эльфийские жены, пришедшие помолиться своим богам о плодородии! Гнев воинов Ултуана вскоре настигнет вас, и ярость их устрашит небеса!
Слова Зарната растворились в очередном взрыве едкого смеха. Разбойники испуганно уставились на него, гадая, не завладела ли магия этого места разумом шамана, не свела ли его с ума. Однако, безумен колдун или в здравом уме, Вульфрик не позволит ему насмехаться после всего, что ему было обещано.
— Значит, ты разделишь нашу судьбу, чародей, — прорычал Вульфрик, направляясь к Зарнату.
В одной руке он все еще держал торквес, в другой сжимал свой меч.
— Без меня ты никогда не завладеешь «Морским клыком», а без корабля никогда не покинешь Альвхейм! — Он поднял кулак, потрясая торквесом перед шаманом. — Сдержи обещание, курганин! Освободи меня от проклятия!
Лицо Зарната исказилось в презрительной усмешке.
— Будь прокляты твои Темные Боги и их тысячи преисподних! — Он сплюнул. — Ты здесь в ловушке, обреченный и проклятый собственными деяниями! Сдохни, варвар! Разлагайся в земле Ултуана, пока твои кости не превратятся в прах, а твое имя не будет забыто!
Ярость охватила героя. Как пантера, он прыгнул на хохочущего шамана.
Его меч ударил Зарната по голове, и тяжелое лезвие рассекло лицо курганина. Вульфрик споткнулся и рухнул на землю, утратив равновесие. Вместо того чтобы рассечь плоть и кости, его меч разрезал лишь пустой воздух.
— Оставь себе свой дьявольский корабль, варвар, — прошипел Зарнат. — Чтобы покинуть это место, мне не нужен корабль, потому что меня никогда здесь не было!
Вульфрик поднял лицо из пыли, его глаза, обращенные на курганина, пылали жаждой убийства. Он гневно потряс Улыбкой Сардисс перед лицом Зарната.
— Все это ложь! — взъярился герой. — С самого начала!
Зарнат поднял руку, указывая на небо над головой. Вспышка света сорвалась с его пальцев, взметнувшись в воздух. Высоко над деревьями вспышка взорвалась огромной многозвездной шапкой, горящей над рощей, как второе солнце.
— Каждый эльф на побережье Котика увидит это, — рассмеялся шаман. — Ты не сбежишь от армии Ултуана, как сбежал от армии огненных гномов!
Вульфрик прыгнул на насмешничающего колдуна, как разъяренный тигр. Тело Зарната, казалось, вытекло из протянутых к нему рук героя и рухнуло, словно атака Вульфрика сбила его с ног.
Но когда норс уставился на лежащую перед ним кучу, он обнаружил, что не поймал ничего, кроме плаща шамана из тюленьего меха. От человека, который его носил, не осталось и следа.
— Призрак! — воскликнул Хаукр, в страхе вытаращив глаза. — Все это время он был лишь призраком!
— Раньше он был вполне реальным, — проворчал Ньярворд. — Достаточно реальным, чтобы развернуться и сбежать, когда за ним гнался тот гномий колдун.
— Это было послание, — сказал ему Брондульф. — Зарнат оставил свое тело в Норске и отправил с нами только свою душу, завернутую в этот волшебный плащ. Вот почему он настаивал, чтобы его никто не трогал. Там не было ничего, к чему можно было бы прикоснуться.
Хускарл пристально смотрел на капитана, наблюдая, как Вульфрик медленно встает на ноги. Герои не сделал ни малейшего движения, чтобы обратиться к своей команде, просто уставился на пустой плащ, валяющийся на земле.
Брондульф осторожно приблизился к капитану. Хускарл знал, что в этот момент легко мог бы сразить своего вождя, пока разум Вульфрика занят безмерностью предательства, лишившего его мечты. Однако Брондульф не собирался жертвовать собственной жизнью, чтобы уничтожить жизнь своего капитана. Зарнату, возможно, и не нужен был «Морской клык», чтобы сбежать из Альвхейма, но остальным он необходим.
— Вульфрик, — осторожно обратился к капитану Брондульф. — Этот пес не солгал только в одном. Эльфы придут сюда и отомстят за то, что мы сделали сегодня. Мы должны вернуться на «Морской клык».
Герой повернул голову и взглянул в лицо Брондульфу. Прекрасноликий сарл никогда не видел более жалкого выражения отчаяния, чем то, что застилало глаза Вульфрика в этот момент. Это было все равно что смотреть в глаза мертвому.
— Все ложь! — застонал герой.
Крик северянина, казалось, прокатился по поляне, странным эхом отражаясь от деревьев и сияющего менгира. Брондульф отвернулся от поникшего капитана, чтобы найти источник странного эха. Его кровь превратилась в лед, когда он увидел странные туманные фигуры, поднимающиеся из земляных холмов. Испытываемый им ужас прозвучал в испуганных воплях других воинов. Как один, они попятились прочь от странного тумана, и кожу их покалывало от нездешнего холода.
От каждого холмика к норсам медленно плыл столб тумана. Эти бесформенные сгустки напоминали что-то неуловимо и безобразно знакомое. Каждый из шестифутовых столбов серого тумана повис над лужами крови, залившими всю поляну. Каждый клочок тумана, зависший над кровью, становился все менее прозрачным, более веществом, нежели тенью. Бесформенные сгустки начали обретать форму, облачные клочья тумана обретали тонкие руки и узкие лица. На глазах ошеломленных северян туман превратился в призрачные фигуры мертвых эльфов, закутанных в саваны, облаченных в древние доспехи, повисшие на истощенных, полуреальных телах.
Лицо каждого призрака было маской безмолвной, нечеловеческой ярости, мертвые глаза горели загробным гневом. Земляные холмики, окружавшие поляну, были курганами, могилами павших эльфов. Когда северяне пролили кровь так близко от менгира, они подняли со смертного ложа духи эльфов. И теперь тени предков сомкнулись вокруг убийц, готовясь отомстить за своих убитых потомков. Проекция Зарната вернулась на Норску слишком быстро, чтобы оценить всю незамедлительность ловушки, которую он устроил для Вульфрика и его команды.
Один из новых членов команды, мускулистый китобой из Ормскаро, набрался храбрости, решив доказать свою доблесть товарищам и богам. Высоко подняв топор и взревев, как разъяренный огр, разбойник бросился на ближайшего к нему призрака. В мгновение ока в костлявой конечности духа появился бесплотный меч. Топор разбойника прошел сквозь призрака, не причинив ему вреда, но, когда призрак вонзил узкое лезвие в грудь нападавшего, северянин завопил в агонии. Его плоть почернела там, куда его ударил меч, и мгновенно сгнила до костей. Он был мертв прежде, чем успел поднять топор для второго удара.
— Кровь Кхарната! — выругался Хаукр, пятясь от приближающихся призраков. — Как мы можем сражаться с тем, к чему не можем даже прикоснуться?
— Словно утонувшие легионы Мермеда, — содрогнулся Тьорви. Увертливый грелинг стоял спиной к менгиру, его глаза метались из стороны в сторону, ища любую щель между призраками, в которую можно было бы проскочить и добраться до деревьев.
Еще один новобранец из Ормскаро завизжал, когда призрак зарубил его. Уничтожение этого человека, казалось, придало энергии другим духам. Подобно набегающему приливу, они помчались на людей, пронзая мечами тела и оставляя на земле гниющие останки.
— Безнадежно или нет, но они не возьмут меня без боя! — выругался Ньярворд.
Волосатый берсонлинг заскрежетал зубами, свирепо глядя на ближайшего призрака. Прежде чем броситься в гущу схватки, он почувствовал на своем плече руку Джокулла, тянущую его назад. Охотник указал на Арнгейрра. Как и все остальные, одноногий разбойник был окружен призраками. Однако его меч из зуба кракена оказался более эффективным, нежели сталь. Когда его лезвие достигал призраков, их туманные тела разлетелись в стороны клочками тумана. Но надежда на то, что Арнгейрр причинил призракам какой-то серьезный вред, быстро исчезла. Рассеявшийся туман вскоре снова превращался в призрачного эльфа. Арнгейрр мог отбиваться от призраков, но не мог уничтожить их. Духи безжалостно теснили северян. Брондульф схватил Вульфрика за руку, намереваясь оттащить капитана с дороги смертоносных призраков. Герой сердито вырвался из его хватки. На мгновение хускарлу показалось, что Вульфрик собирается раскроить ему череп своим мечом.
— Все — ложь! — прорычал чемпион, уставившись на Брондульфа.
— Значит, ты умрешь здесь и позволишь курганской собаке безнаказанно обмануть тебя? — рявкнул на него Брондульф.
Лицо Вульфрика стало мертвенно-бледным, ярость, кипевшая в его глазах, выжгла наполнявшее их отчаяние.
— Все — ложь! — взревел герой, швыряя Улыбку Сардисс в сияющий менгир.
Торквес ударился о камень, разлетевшись на сотни осколков, рассыпавшихся по поляне.
Тошнотворная застарелая вонь поднялась от осколков разбитого торквеса. Столкновение талисмана Хоракка с зачарованным эльфийским менгиром высвободило таившуюся в нем силу. Подобно багровому дыму, она скользила по поляне, задерживаясь над телами убитых, как это делали эльфийские призраки. Призраки отшатывались от красного дыма так же, как северяне отпрянули от них самих. Однако их отступление оказалось недостаточно быстрым.
Из самой гущи дыма высунулась огромная волосатая рука, ее черные когти пронзили одного из призраков. Дух издал полный муки вопль, когда коготь разорвал его сущность, рассеяв призрачную форму. Из облака красного тумана донеслись лающие, фыркающие звуки, голодное ворчание какого-то чудовищного животного.
Призраки забыли о северянах, устремившись к красному дыму и тому, что скрывалось в нем. Их призрачные мечи хлестали, рассекая багровую пелену, что вызвало болезненные вопли у притаившегося за ней существа. Багровое облако шарахнулось от призраков и врезалось в одного из норсов. Сарл завизжал, когда три волосатые руки, длинные, сегментированные, как конечности паука, вылетели из облака и разорвали его тело на кровавые ошметки. Отвратительные чавкающие звуки донеслись из багровой гущи, когда существо внутри стало жадно пожирать убитого человека. Облако росло, становясь все больше по мере того, как зверь насыщался. Преследующие его призраки эльфов заколебались, что-то похожее на ужас промелькнуло на их мертвых лицах.
Никто из повелителей зловещей магии не мог сказать, какого рода демона гномы Жарр-Наггрунда заточили в Улыбку Сардисс, но это было нечто внушающее страх даже призракам.
Вульфрику было все равно, что скрывается в красном дыму. Главное, чтобы оно отвлекло призраков, пока его люди будут спасаться бегством. Слова Брондульфа вытащили его из омута отчаяния, и новая цель наполнила сердце героя, заменив столь жестоко сокрушенную надежду. Месть. Он найдет Зарната и устроит коварному шаману такой конец, что даже боги содрогнутся.
— Прочь, собаки! — воззвал Вульфрик к своей команде. — Хватит глазеть, уносите ноги! Демон убьет вас так же быстро, как и призраки!
Словно в подтверждение слов героя, красный дым врезался в другого сарла, стоящего около менгира, и разорвал его на части таким же ужасным образом, как и его товарища.
— Прочь отсюда! — снова рявкнул Вульфрик.
Он свирепо ухмыльнулся, когда его воины промчались мимо него в лес. Герой задержался на мгновение, внимательно разглядывая убитых эльфийских жен и своих павших воинов, стенающих призраков, разъяренного демона и багровые осколки торквеса, разбросанные по поляне.
— У нас есть корабль, чтобы плыть, — прорычал Вульфрик сквозь стиснутые зубы. — И курганин, чтобы убить.

Разбойники мчались через лес, стремясь оказаться как можно дальше от поляны призраков. Еще сильнее, чем раньше, казалось, что деревья провожают их взглядами, полными ярости и злобы. Неосознанно северяне держались тропы вьющейся через рощу, не рискуя пробираться напрямик меж деревьев. На каждом шагу они ожидали увидеть призраков, преграждающих им путь, или столкнуться с алым демоном, жаждущим утолить свой голод.
Но когда пришла беда, не призраки и не демон были ей причиной.
Внезапно один из сарлов вскрикнул и рухнул на землю со стрелой в шее. Из теней со свистом посыпались новые стрелы, вонзаясь в людей с леденящей душу точностью. Воины падали на землю, даже не успев вытащить топоры, их тела были похожи на булавочные подушки, утыканные стрелами.
Если бы нападавшие были менее охвачены гневом, они легко могли бы перебить весь отряд Вульфрика. Но эльфы, поджидавшие в засаде, дали волю своей ярости, пуская стрелы в одну и ту же мишень снова и снова.
— На деревьях! — закричал Джокулл.
Охотник выстрелил в темноту над головой. Тонкий вопль был ответом на его выстрел, и стройное тело сорвалось с ветвей и шлепнулось на землю. Это был эльф, воин в шлеме и нагруднике поверх зеленой туники и зеленой мантии. Тисовый лук выпал из мертвых пальцев стрелка.
Вспышка Зарната привлекла внимание эльфов в башне. С невероятной быстротой они послали разведчиков выяснить, что происходит в роще, и защитить молящихся эльфийских жен. Услышав топот бегущих по лесу людей, эльфы спрятались среди деревьев. Они достаточно быстро поняли, что спасти своих жен уже не смогут: воины Вульфрика несли драгоценности, сорванные с мертвых тел эльфиек. И теперь эльфы собирались жестоко отомстить вторгшимся варварам.
Джокуллу досталась всего лишь секунда, чтобы порадоваться своей меткости. Затем дюжина стрел пронзила его тело одновременно. Весь в крови, Джокулл сполз по стволу дерева, щупальце извивалось на груди, пока жизнь покидала его.
Вульфрик зарычал в бессильном гневе. Эльфы убивали его людей одного за другим, и северяне ничего не могли сделать, чтобы дать отпор. Деревья предоставляли некоторое укрытие, и разбойники позабыли о своем к ним отвращении пытаясь избежать стрел. Но настоящего укрытия в лесу не было. Вульфрик слышал скрип ветвей над головой, когда эльфы проворно перепрыгивали с одного насеста на другой, обходя остатки отряда, чтобы ударить с тыла.
Оставаться в роще было равносильно смерти. На открытой равнине будет еще хуже: трава и полевые цветы не смогут защитить от эльфийских лучников, но другого способа добраться до «Морского клыка» и спастись не было.
— Псы Норски! — крикнул Вульфрик своим людям. — За мной — и будете жить, останьтесь здесь — умрете!
Герой не стал дожидаться, чтобы посмотреть, сколько из его людей решатся покинуть укрытие и последовать за ним. Он был слишком занят, убегая по тропе зигзагами, чтобы помешать меткости эльфийских стрел.
А стрелы свистели возле головы, вонзались в землю рядом с ним. Боль пронзила его тело, когда одна из них рассекла руку, оставив кровавую рану в плече. За спиной он слышал крики боли, когда другие стрелы настигали его товарищей.
Яркий солнечный свет встретил Вульфрика на выходе из рощи. Люди, следовавшие за ним, радостно закричали, почувствовав, как тепло дня озаряет их, прогоняя сверхъестественный холод священной рощи. За спиной становились тише вопли тех, кто остался в лесу, — эльфы продолжали их расстреливать.
Вульфрик выбросил несчастных из головы. Они сделали свой выбор и теперь поплатятся за него. Боги благоволят смелым. Лучшие из его команды все еще с ним. Их достаточно, чтобы отплыть на «Морском клыке» и вернуться в Норску, чтобы мстить.
Герой оглянулся на запыхавшихся воинов. Почти у каждого застряла в теле хотя бы одна эльфийская стрела. Только полудюжине северян удалось выйти из леса невредимыми. Каждый испуганно оглядывался на деревья.
— Они там долго не задержатся, — прорычал Вульфрик своим воинам. — Едва они прикончат оставшихся, помчатся за нами.
Вульфрик повернулся и указал мечом через равнину, на далекий утес на горизонте.
— Мы не будем в безопасности, пока палуба «Морского клыка» снова не закачается под ногами, пока мы не покинем эту проклятую землю!
Усталые и израненные, северяне тем не менее побежали за Вульфриком, когда тот пустился в путь по равнине. На каждом шагу люди ждали стрелы в спину. Поскольку спрятаться здесь было негде, а от моря их отделяла только открытая местность, и речи не шло о том, чтобы ускользнуть от эльфов, когда они пустятся в погоню. Единственная неопределенность заключалась в том, сколько времени потребуется на это врагам.
Смирившись со своей участью, северяне побежали по травянистым лугам. Пейзаж, который всего несколько часов назад наполнял их восхищением, теперь казался им таким же мрачным и неумолимым, как пустоши Темных Земель, таким же безжалостным, как горы Скорби. Холмистой равнине, казалось, не было конца, утесы не приближались. Тяжело раненные падали на бегу. Никто не думал о том, чтобы помочь им; сейчас каждый должен был беречь силы только для себя. Брошенные воины не проклинали своих товарищей, а обернулись лицом к роще и обнажили топоры. По крайней мере, они войдут в чертоги предков с оружием в руках.
Вульфрик не обращал внимания на пульсирующую боль в руке и был глух к стонам падающих позади товарищей. Только утес и море имели теперь значение: достигнуть «Морского клыка» и показать Зарнату, что его ловушка не сработала.
Герой поднял руку, жестом приказывая своим воинам остановиться. Вульфрик смотрел через луга, где семь всадников галопом мчались наперерез северянам, солнце блестело на их высоких серебристых шлемах и длинных копьях Эльфийские всадники поджидали, чтобы отрезать людям, сбежавшим из рощи, путь к отступлению! Вульфрик выругался. Оказавшись на открытом месте, закованная в броню кавалерия уничтожит разбойников так же легко, как и лучники.
— Что же нам делать? — спросил Тьорви с паникой в голосе.
Вульфрик бросил на грелинга презрительный взгляд.
— Удерживать позицию, если только ты не хочешь вернуться в рощу.
Скачущие галопом всадники опустили копья. Земля содрогнулась, когда они пришпорили своих могучих боевых коней и бросились в атаку. Разбойники видели суровые, безжалостные лица эльфов. Пощады не будет. Всадники затравят их, как диких зверей.
Вульфрик ощерил клыки и приготовился.
— Тот, кто не убьет трех всадников, — шавка, недостойная лизать задницу опарышу! — прорычал он своим воинам. — Убейте этих ублюдков и докажите богам, что ваши отцы не были рабами южан!

Глава четырнадцатая

Эльфийские всадники подали голос: сверхъестественное торжество было в этом крике, мелодичном, словно арфа, и едком, словно удар хлыста. Всадники не выказывали ни сомнений, ни колебаний, приближаясь к северянам. Мастера кавалерийского боя, закаленные веками войны, рыцари испытывали лишь презрение к варварам, стоявшим перед ними. Многие из эльфов сражались, когда войска Котика и Крейса уничтожили армию Эрика Красный Топор. Они вспомнили эту битву сейчас, атакуя людей Вульфрика, уверенные, что эти раненые, усталые разбойники станут легкой добычей.
Всадники действительно растоптали нескольких воинов-сарлов, пронзив их тела копьями. Но атака эльфов не осталась безответной. Орда Эрика Красный Топор видела в своем конунге сильного лидера, и в трудный момент он подвел их. Вульфрик был сделан из другого теста, более прочного, чем побежденный вождь.
Когда всадники настигли его команду, Вульфрик подпрыгнул, подняв меч, и лезвие вонзилось в руку эльфийского рыцаря. Яркая серебристая кольчуга из итильмара устояла под натиском острого лезвия, но кость под ней оказалась не столь прочной. Сокрушительный удар Вульфрика сломал руку всадника, словно ветку. Эльф вскрикнул от неожиданности, его копье выпало из внезапно ослабевшей руки. Прежде чем эльф успел опомниться, второй меч Вульфрика метнулся к нему. Клинок левой руки скользнул по луке эльфийского седла, глубоко вонзившись в шею коня.
Вульфрик отпрыгнул назад, когда раненый боевой конь встал на дыбы, молотя копытами по воздуху, кровь хлестала из раны, которую меч северянина оставил в его шее. Всадник изо всех сил пытался вернуть контроль над раненым скакуном. Его власть над животным была так прочна, что это почти удалось, но прежде, чем он смог развернуть боевого коня, Ньярворд обрушился с другой стороны, ударив плечом в бок лошади. Яростная атака берсонлинга и мощь его удара заставили животное потерять равновесие.
Заржав от ужаса, конь упал, придавив собой эльфа. Рыцарь попытался вырваться из-под бьющегося коня, но прежде, чем он успел это сделать, Ньярворд оказался над ним и обрушил топор на лицо эльфа. Тонкие, аристократические черты всадника утратили свою неземную красоту, а затем острие топора еще несколько раз вонзилось ему в лицо.
Второй рыцарь, видя гибель своего товарища, бросился на Ньярворда. Берсонлинг едва успел развернуться от своей жертвы, заслышав стук копыт, когда копье всадника с хрустом пронзило его ребра, кровавым жалом вырвавшись из спины. Северянин, насаженный на копье всадника, взревел от боли, на его губах запузырилась кровавая пена.
Конь эльфа попятился, человек, нанизанный на копье рыцаря, взметнулся в воздух, словно чудовищный штандарт. Чтобы сбросить тело Ньярворда со своего оружия, всадник пнул его бронированным сапогом. Удар в живот заставил разум норса ощутить что-то еще, кроме боли. Ньярворд свирепо посмотрел на эльфа, плюнул кровью в лицо надменного рыцаря, и тот ударил разбойника во второй раз. Стиснув зубы, Ньярворд схватил древко копья одной рукой. Взвыв от боли, воин потянул древко на себя, продвигая свое тело по копью, чувствуя, как трещат кости. Ньярворд яростно тряс головой, пытаясь не обращать внимания на боль. Содрогаясь от напряжения, он поднял руку, и лезвие его топора сверкнуло на солнце.
Ужас исказил черты эльфа. За тысячу лет эльфийский рыцарь никогда не видел такой бездумной, убийственной решимости. В панике он еще раз пнул сапогом тело Ньярворда, ударив его шпорой по бедру. Конь вздыбился, молотя копытами по насаженному на копье северянину, Ньярворд выдержал все попытки сбросить его. Издав боевой который оглушил бы мрачных богов Севера, он заставил свое тело продвинуться еще на один фут по копью и обрушил топор, чтобы разрубить эльфа на части.
Рыцарь слишком поздно отбросил копье с насаженным на него человеком. Это движение заставило топор Ньярворда пройти мимо цели. Если бы он дотянулся до всадника, топор разбойника разбил бы даже нагрудник из итильмара. Но вместо этого удар пришелся по черепу боевого коня, раскроив его до челюстей. Зверь упал, будто раздавленный кулаком великана, и рухнул на землю, подминая под себя своего убийцу.
Когда скакун под ним умер, эльфийский всадник попытался выбраться из седла. С нечеловеческой грацией и проворством он спрыгнул на землю. Его закаленная в боях реакция проснулась мгновенно, клинок из итильмара вылетел из ножен, парируя меч норса. Однако даже эльфийских рефлексов оказалось недостаточно, чтобы отразить второй клинок Вульфрика. Меч героя вошел в спину рыцарю, как раз в область стыка между кирасой и кольчужной юбкой. Эльф рухнул на землю с перерубленным позвоночником. Он попытался полоснуть мечом по животу северянина, когда Вульфрик навис над ним. Сапог норса ударил эльфа по руке, переломав все пальцы. Крик боли перешел в кровавое булькание, когда Вульфрик вонзил острие меча в шею всадника.
Вульфрик отвернулся от мертвого эльфа, стряхивая кровь рыцаря с меча и жадно отыскивая взглядом новых врагов. Он увидел четырех рыцарей, скачущих галопом по равнине, по направлению к роще. На поле битвы они оставили троих. Арнгейрр перерезал сухожилия боевого коня, меч из зуба кракена пронзил плоть и кости. Сбитого всадника прикончил меч Брондульфа.
Атака рыцарей все равно посеяла хаос. Кроме Ньярворда, в траву полегли мертвыми семеро северян. Только десять разбойников все еще держались рядом с Вульфриком. Он почти мог читать мысли эльфийских всадников. В этой атаке они потеряли почти половину своих, но уничтожили половину захватчиков. Цена была высока, но разъяренные резней, погубившей их жен, эльфы не обращали внимания на свои потери, пытаясь не дать уйти захватчикам.
Вульфрик повернул голову и зарычал на уцелевших людей.
— Соберите тела! — рявкнул он. — Сложите из них барьер против следующей атаки.
Он наблюдал за своими людьми достаточно долго, чтобы убедиться, что они следуют его приказам, а затем снова перевел внимание на рыцарей. Как он и предвидел, всадники кружили, готовясь к новой атаке. И внезапно они остановились. Вульфрик увидел, как один из рыцарей обернулся и посмотрел назад. Он едва расслышал, как всадник что-то крикнул. Зоркие глаза героя заметили движение в траве. Это мог быть один из его отставших раненых товарищей, пытающийся доползти до утеса, но он почему-то сомневался в этом. Когда норс увидел, что рыцари откинулись в седлах, приняв расслабленные позы, сомнения переросли в уверенность. Всадники не нападут. Они не станут рисковать затоптать своих сородичей, пробирающихся ползком в высокой траве.
— Ложись! — прорычал Вульфрик, ныряя за окровавленный труп лошади, раздавившей Ньярворда.
Не все северяне оказались достаточно сообразительны, чтобы безотлагательно последовать приказу. Двое сарлов пытались сдвинуть труп лошади, поверженной Арнгейрром, а третий тащил тело эльфийского всадника, — они оказались застигнуты на открытом пространстве, когда причина тревоги Вульфрика стала очевидной,
В нескольких сотнях ярдов от укрытия северян из травы внезапно поднялись лучники. С убийственной точностью эльфы выпустили в воинов залп, десятки стрел обрушились на людей смертоносным дождем. Не успевшие укрыться сарлы пронзительно закричали, падая на землю, точно сломанные игрушки.
Вульфрик прижался плечом к туше лошади, за которой спрятался, заставляя ее перевернуться набок и используя как щит против роя стрел. Его ужасный бастион снова и снова содрогался от попаданий, но ни одна из стрел не проникла достаточно глубоко, чтобы поразить человека.
Вульфрик рискнул бросить быстрый взгляд за круп боевого коня, наблюдая, как эльфы падают обратно в траву.
— По правому борту! — крикнул Арнгейрр.
Северяне лихорадочно передвигали жуткие щиты, когда вторая группа стрелков поднялась из высокой травы и послала в них залп. Снова зазвучали крики — еще один сарл был ранен, стрела застряла в бедре. В агонии он выкатился из-за груды норсийских трупов, которые использовал в качестве укрытия, и вторая стрела заставила его умолкнуть прямым попаданием в лоб.
— Мразь! Проклятая сволочь!
Вульфрик почувствовал, как сталь впилась ему в воротник и кровь хлынула по плечу.
Он перекатился на спину, оттолкнувшись ногами. Перед глазами сверкнул клинок. Он услышал звук металла, погружающегося в плоть, когда лезвие вонзилось в лошадиную тушу. Удар лишь на волосок разошелся с целью — он увенчался бы успехом, если бы не пинок, отшвырнувший нападавшего.
Тьорви вырвал топор из мертвой лошади, одновременно пырнув ножом Вульфрика, кровь героя капала с его клинка. Лицо грелинга исказила ярость, безжалостная ярость человека, пораженного страхом.
— Мы верили, что ты поведешь нас к славе! — прошипел Тьорви. — Вместо этого ты принес нам лишь смерть!
Разъяренный воин бросился на Вульфрика. Вульфрик отмахнулся от топора Тьорви, приготовившись увернуться и от ножа, когда его острый слух уловил свист стрелы в воздухе. Он попытался распластаться по земле, но невозможно было избежать всех стрел, обрушившихся на северянина. Боль почти ослепила его, когда острый наконечник прочертил глубокую борозду в его скальпе, вторая стрела вонзилась ему в ногу, третья пробила предплечье.
Прикрытый от стрел своим противником, Тьорви снова атаковал раненого героя. Его нож полоснул Вульфрика по руке, заставляя того выронить один из мечей. Топор ударил героя в грудь, разбив один из трофейных черепов и оставив вмятины на стальном нагруднике.
Зарычав, как загнанный в угол волк, вождь ударил рукоятью меча прямо в лицо Тьорви. Разъяренный воин отшатнулся, выплевывая осколки зубов. Вульфрик устремился за ним, но упал, когда раненая нога не выдержала его веса. Тьорви усмехнулся разбитым ртом, обнаружив слабость своего врага.
Брондульф наблюдал, как обезумевший грелинг снова приближается к Вульфрику. Было бы легко оставить героя убийце. Виглундру и Свейнбьорну совершенно все равно, кто убьет Вульфрика, лишь бы он больше путался у них под ногами. Брондульф сможет вернуться в Норску и потребовать Хьордис себе. Но без Вульфрика не было никакого способа оживить магию «Морского клыка». Однако хускарлу пришла в голову новая мысль. Даже без магии «Морской клык» все еще оставался кораблем — кораблем, который мог совершить путешествие через Великий западный океан.
Брондульф приподнялся над своим укрытием, намереваясь остановить Тьорви. Но теперь он колебался, увидев шанс заполучить Хьордис без всякого риска для себя. Это был жестокий план, которым мог бы гордиться Виглундр. Однако, хотел заслужить ее любовь, а не украсть ее.
Хускарл покинул свое укрытие, когда обнаружил, что Вульфрик не нуждается в его помощи. Тьорви бросился на упавшего героя, целя топором ему в голову. В то же мгновение сверкнул меч Вульфрика и рассек голень Тьорви. Подлый грелинг пошатнулся, закричав от боли. Прежде чем он успел уклониться, Вульфрик поднялся с земли и навалился на предателя. Раненая рука героя обвилась вокруг туловища Тьорви, разворачивая его. Рука Тьорви, державшая топор, оказалась прижата к боку воина, но нож в другой руке полоснул чемпиона по щеке.
Вульфрик зарычал, пользуясь гневом, чтобы побороть боль, пульсирующую в его израненном теле. Тьорви отказывался сдаваться, отчаянно пытаясь освободиться от сокрушительной хватки героя. Он свел ноги вместе, зажав меч Вульфрика, но чемпион смог вырвать его. Тьорви снова полоснул Вульфрика ножом по голове, рассекая ему ухо и едва не отрезав его от черепа.
Глаза Вульфрика сверкнули ненавистью, когда он посмотрел за спину Тьорви. Он жестоко улыбнулся, рванув грелинга ближе к себе.
— На этот раз я использую тебя как щит, — прорычал он.
Тьорви закричал, когда очередной залп эльфийских стрел обрушился на северян. Его тело извивалось и корчилось в руках Вульфрика, когда в него впивались эльфийские стрелы. Затем Вульфрик отшвырнул пронзенный труп и почти без сил рухнул на землю.

— Они движутся! — крикнул товарищам Хаукр, когда нового залпа не последовало. — Пытаются подобраться поближе!
— Они хотят взять нас в плен, — выругался Арнгейрр. Разбойник крепче сжал рукоять меча. — Порадуем Кхорна черепами этих трусов, пусть только подойдут поближе для удара.
Брондульф осторожно поднял голову, вглядываясь в травянистую равнину. Он не видел никаких признаков эльфов, кроме четырех всадников возле рощи. Но это не означало, что ближе эльфов не было. Хускарл слышал, что эльф способен спрятаться в пустой комнате, среди пыли и солнечных лучей.
— Мы могли бы попытаться прорваться прямо сейчас, — предложил Хаукр.
Татуированный воин скривился, быстро пересчитав товарищей. Кроме него на ногах оставались лишь Арнгейрр и Брондульф. Он надеялся, что между ним и эльфийскими стрелами окажется побольше народу.
— Может быть, капитан что-нибудь придумает, — сказал Брондульф. Как и Хаукр, он не слишком хотел получить стрелу в спину.
Оставшиеся в живых разбойники приблизились к упавшему вождю. Вульфрик оскалил клыки, размахивая окровавленным мечом.
— Назад, шакалы! — прорычал герой, обводя взглядом каждого из них и задерживаясь на Брондульфе. Хускарл почувствовал, как его охватывает чувство вины. Заметил ли Вульфрик его колебания, когда сражался с Тьорви?
— Мы плавали с тобой дольше, чем этот пес! — рявкнул Арнгейрр, плюнув на тело Тьорви. — Думаешь, нам не терпится обглодать твои кости?
Вульфрик сердито посмотрел на своих людей. И снова у Брондульфа возникло ощущение, что взгляд героя задержался на нем дольше, чем на других.
— Ни один человек не знает другого. Не настолько хорошо.
Он положил меч на колени. Осмотрев раненую руку, он схватил стрелу, застрявшую в предплечье, и сломал древко одним движением.
— Даже если бы мы этого и хотели, — тяжело вздохнул Хаукр, — мы никогда не смогли бы плыть на «Морском клыке» без тебя.
Брондульф, сам того не желая, улыбнулся. Хаукр совершал ту же ошибку, что и он, сосредоточившись на магии корабля и забыв, что это все еще просто корабль. Он покачал головой, преисполнившись отвращения к самому себе. Какая разница, смогут ли они управлять кораблем? Им не добраться до «Морского клыка», пока рядом эльфы, желающие только одного — утыкать северян стрелами!
Вульфрик осторожно ощупал остаток уха, которое почти отпилил Тьорви. Он опустил руку, принюхиваясь к крови, покрывавшей его пальцы.
— Арнгейрр, — сказал он, — дай-ка мне ту южанскую фляжку, что ты носишь с собой.
Озадаченный, но послушный, разбойник вытащил из-за пояса помятую жестяную бутылку и протянул ее вождю. Вульфрик поднес сосуд к голове и опустил руку, вспомнив, что у него нет одного уха. Он потряс фляжку, прислушиваясь, как ее содержимое расплескивается по стенкам.
— Мьод? — спросил герой.
— Квас, — ответил Арнгейрр.
Вульфрик ухмыльнулся и перевел взгляд на Хаукра и Брондульфа.
— Обыщите наших мертвых, — сказал он. — Достаньте все что будет хорошо гореть.
Он бросил осторожный взгляд на высокую траву вокруг них.
— Не трогайте эльфов, — посоветовал он.
Пока воины поспешно выполняли приказ героя, Вульфрик вытащил из-за голенища два зазубренных куска кремня. Он опустил их на землю, ожидая, пока его люди принесут ему запрошенную добычу.
Пытаясь снять с Ньярворда окровавленную рубаху, Хаукр прошел мимо одного из мертвых всадников. Его взгляд остановился на кольцах, украшавших тонкие пальцы эльфа. Он оглянулся на Вульфрика. Увидев, что вождь занят вещами, которые перед ним свалили Арнгейрр и Брондульф, он лукаво улыбнулся.
Словно атакующий горностай, рука Хаукра метнулась к мертвым пальцам эльфа. Боль пронзила его грудь прежде, чем он коснулся холодной плоти. Он в замешательстве уставился на стрелу, пронзившую его грудь и легкие, словно лосося гарпуном. Застонав, он рухнул на колени, а затем ткнулся головой в ноги мертвого рыцаря.
— Я же сказал не трогать эльфов, — пробормотал Вульфрик, оторвавшись от своего занятия. Невидимые лучники были готовы оставить норсов в покое, пока те не вылезут из укрытия, но не собирались допускать осквернения своих мертвых. Любой норс, достойный носить это имя, на их месте поступил бы точно так же.
Вульфрик восхищенно улыбнулся делу своих рук. Вокруг него были разложены десять маленьких свертков, каждый из которых представлял собой узелок из ткани, обернутый вокруг нескольких стрел. Стрелы придадут связкам вес и жесткость, что позволит метать их на большее расстояние. Герой перевернул фляжку Арнгейрра над тканью, облил узлы ядреным квасом, пытаясь равномерно его распределить. В конце концов, в маленькой фляжке оказалось достаточно спирта, чтобы обработать шесть импровизированных снарядов.
Вульфрик нахмурился и провел рукой по траве вокруг себя. В идеале она должна быть намного суше. Он мог только надеяться, что она будет гореть так, как ему нужно. Иначе из его плана ничего не выйдет.
Укрывшись за мертвыми лошадьми, Вульфрик принялся работать кремнями. Зазубренные камни, сталкиваясь, рассыпали искры. Вскоре загорелся краешек пропитанной квасом тряпки, обвязанный вокруг стрелы. Вульфрик взял крошечный факел и указал им на траву вокруг.
— Теперь мы дадим эльфам пищу для размышлений, — сказал Вульфрик своим людям.
Прикоснувшись факелом к одному из свертков, Вульфрик поднялся на ноги и швырнул огненную ракету далеко в траву. В ответ в северян тут же полетели стрелы, но воины уже укрылись за мертвой лошадью.
— Так хунги убивают мамонтов, — сказал Вульфрик. — Я не уверен, что это так же хорошо подействует на эльфов, но мне нужно только занять их, пока мы добираемся до «Морского клыка».
Герой зажег еще один сверток и бросил его в траву напротив того места, куда он кинул первый. Несколько стрел прилетели в ответ, тоже впившись в тушу боевого коня.
Трое норсов с удовлетворением почувствовали, как дым потек в воздухе. Огонь не очень быстро распространялся по траве; она не была такой сухой, как в степях, где хунги охотились на мамонтов. В любом случае, вероятность окружить эльфов кольцом огня и сжечь их была невелика. Вульфрик надеялся только, что пал сможет отогнать эльфов или хотя бы задержать. Однако странная трава Ултуана обладала свойством, которое почти так же хорошо служило его целям, как полноценный степной пожар. Трава горела плохо, но испускала непомерное количество дыма. Возможно, эльфы могли видеть сквозь дым, но Вульфрик в этом сомневался.
Он начал зажигать третий сверток, когда Арнгейрр потянулся, чтобы взять у него факел.
— Предоставь это мне, — сказал разбойник. — Я постараюсь, чтобы эльфам было чем заняться, пока вы возвращаетесь на корабль.
Он похлопал по костяной ноге.
— Мне все равно не выжить. Я буду задерживать вас, даже несмотря на стрелу в твоей ноге.
Вульфрик медленно кивнул и передал факел Арнгейрру.
— Задержи их так долго, как сможешь, — сказал он воину. Он посмотрел на Брондульфа.
— Ты остаешься с ним или идешь со мной?
Брондульф грустно улыбнулся одноногому китобою.
— Я хочу снова увидеть Норску, — извинился он.
Арнгейрр просто пожал плечами, принимая одинокую судьбу, которую сам выбрал.
— Просто найди эту курганскую крысу с лживым языком, — сказал он. — Так, чтобы я мог с гордостью поднимать голову в Вальгалле.
— Да, — пообещал Вульфрик. — Это клятва, сдержать которую мне не помешают даже боги.
Его глаза сузились, когда он посмотрел на Брондульфа.
— Держись впереди меня, сарл, — предупредил он. — Я видел тебя, когда Тьорви пытался перерезать мне глотку. Кажется, ты подумывал помочь ему. Почему ты этого не сделал?
Брондульф бросил на вождя свирепый взгляд, и вся ревность в его сердце вскипела, наполнив глаза ледяной ненавистью.
— Я хочу вернуться в Норску, — сказал он.
Вульфрик презрительно фыркнул, услышав слова хускарла.
— Тогда ты трус и предатель, — выплюнул он.
— Когда мы вернемся в Ормскаро, я покажу тебе, кто из нас трус, — прорычал Брондульф.
Герой рассмеялся над его словами.
— Если демоны пограничного царства голодны, ты никогда не увидишь Ормскаро.
Вульфрик махнул рукой, нетерпеливо указывая хускарлу, чтобы тот двигался по равнине впереди него. Он почти ожидал, что сарла пронзит дюжина стрел, пока тот перебегает по траве. Когда ничего не произошло, Вульфрик поспешил за Брондульфом.
Некоторое время дым давал воинам преимуществом, позволяя им скрываться от эльфов. Однако наступит момент, когда Арнгейрр не сможет больше ничего поджечь. Эльфы сообразительный народ. Они поймут, что происходит. Когда это случится, они быстро возьмут след Вульфрика.
Он только надеялся к тому времени оказаться достаточно близко к морю, чтобы иметь реальный шанс на спасение. Брондульф хотел снова увидеть Ормскаро. Надежды Вульфрика были куда скромнее. Он лишь хотел в последний раз увидеть «Морской клык».

— Что теперь делать? — взъярился Брондульф, в бессильном негодовании ударяя себя кулаком в бок. Еще одна стрела звякнула о камни у его ног.
— Дракон или эльфы, — сказал он Брондульфу. — Боги оставили нам небогатый выбор, но, по крайней мере, змей не будет играть и просто убьет нас.
Вульфрик не стал дожидаться, чтобы посмотреть, как его доводы подействуют на хускарла. Зажав лезвие меча клыками, воин бросился вниз с обрыва.
Воды Великого западного океана сомкнулись вокруг Вульфрика, словно могильный саван. Он почувствовал, как его тело погружается в соленые глубины, как тяжесть доспехов тянет его вниз. Холод моря заставил цепенеть его мышцы, пронизывая до костей, соблазняя его предаться забвению в бездне. Он мог слышать, как давление сжимает его череп словно клещами, становясь все сильнее с каждой минутой.
Нет! Он не умрет так! Если ему суждено умереть, он погибнет в бою, а не захлебнется в соленой утробе моря, как какое-нибудь нежизнеспособное дитя. Сжав клыки, напрягая свою невероятную силу, Вульфрик рванул вверх, сражаясь с собственным телом, пытаясь вырваться из объятий бездны.
Задыхаясь, северянин разбил головой волны, слепую размахивая руками, он смог ухватиться за обломок бревна, пляшущего на поверхности. Вульфрик обхватил его, прижимаясь к нему, как младенец к соску матери.
Повсюду плавали обломки «Морского клыка», разбиваясь о скалы Котика с каждым ударом прибоя. Несколько растерзанных тел — все, что осталось от экипажа, — цеплялись за обломками корабля, кровь замутила воду вокруг. Пока Вульфрик пытался осмотреться, какой-то морской падальщик утащил одно из тел в темные глубины, которые только что едва не поглотили Вульфрика.
Бурлящее шипение, похожее на парное дыхание вулкана, сотрясло воздух. Вульфрик поднял взгляд, наблюдая, как источник звука поднимается из моря. Огромная чешуйчатая шея рассекала волны, столпом вздымаясь над волнами. Более массивная, чем даже гигантские деревья священной эльфийской рощи, шея была покрыта толстыми щитами голубых чешуек, к морщинистой коже бледной глотки цеплялись ракушки и рыбы-паразиты. Чудовищную шею венчала гигантская клиновидная голова с челюстями, полными клыков, похожих на мечи. Из ноздрей вырывались брызги морской воды и ила. Огромные, как тележные колеса, глаза, блестящие, как янтарь, смотрели с чешуйчатой морды, зрачки сузились до сердитых щелочек в неуютном свете поверхностного мира. От гигантского зверя исходило зловоние рептилии, забивая ноздри Вульфрика драконьим смрадом.
Среди моряков ходило множество легенд о морских змеях и их нападениях на корабли. Это были ужасы моря, чудовища, способные вызвать трепет даже у самого закоренелого корсара и самого пресыщенного пирата. Однако, когда Вульфрик смотрел на морского дракона, в его сердце горела только одна эмоция. Эта безмозглая рептилия уничтожила величайший корабль в мире! Его корабль. Бестия заплатит за это.
— Глянь сюда, вниз, ты, помесь угря и краба! — зарычал Вульфрик на морского змея.
Он свирепо ухмыльнулся, когда глаза мордрака сфокусировались на нем. Еще один клуб шипящего пара вырвался из пасти чудовища. Оно покачало головой из стороны в сторону, что-то шлепнулось в воду рядом с ним. Вульфрик снова обругал тупого зверя. Ему было все равно, выживет Брондульф после прыжка или утонет, все, что его интересовало, — сможет ли хускарл отвлечь бестию. Вульфрик сорвал с цепи один из трофеев, висевших у него на груди. Взяв череп пальцами за глазницы, он швырнул жуткий снаряд в мордрака.
Морской змей резко обернулся, из глаза, в который ударил череп, катились слезы. Теперь в шипении мордрака отчетливо слышалась нотка гнева. Вульфрик свирепо пялился на чудовище.
— Давай, рыбья ты морда, пожиратель навоза, — прорычал он, когда мордрак клацнул челюстями. — Изнутри или снаружи, но я вспорю это набитое кораблями брюхо!
Мордрак метнулся к Вульфрику подобно молнии, брошенной разгневанным богом.
Челюсти змея погрузились в воду рядом с норсом — зрение чудовища, затуманенное слезами из подбитого глаза, подвело его. Удар огромного тела монстра, плашмя рухнувшего в воду, подбросил Вульфрика в воздух вместе со спасительным обломком, затем огромная волна накрыла его с головой. Когда вода потоками стала стекать с тела мордрака, Вульфрик отбросил обломок и кинулся на огромную шею, оказавшуюся всего в нескольких футах.
Меч северянина глубоко вонзился в чешуйчатую плоть, из раны хлынула похожая на патоку кровь. Вульфрик обхватил раненой рукой рукоять меча, используя его как якорь, приковавший его к змею. Здоровой рукой он достал зазубренный, похожий на пилу кинжал и вонзил его в шею мордрака, прорезая морщинистую шкуру.
Тело мордрака колыхалось на волнах, продолжая движение вниз, начатое неудачным броском. Вульфрик снова ощутил холодные воды моря, сомкнувшиеся над его головой. Паника грохотала в его мозгу, но герой отказывался отпустить змея. Кинжал северянина снова и снова погружался в плоть, и вода стала черной от крови.
Тело рептилии внезапно содрогнулось, ее неповоротливая нервная система наконец-то заметила раны, нанесенные Вульфриком. Змей заметался, забился всем телом, словно огромным хлыстом. Неистовые извивы змеиного тела угрожали сбросить человека, и тот вцепился в чешуйчатую шкуру изо всех оставшихся сил. Обезумев от боли, мордрак попытался снова погрузиться в черные глубины. Легкие Вульфрика горели от нехватки воздуха, голова раскалывалась от нарастающего давления, когда мордрак увлек его в глубину.
Со злобным фатализмом своего народа Вульфрик продолжал решительно вонзать нож в плоть морского змея Смерть может раздавить его в своем костлявом кулаке и лишить последнего дыхания, но он оставит свои след на чудовище, которое уничтожило его корабль.
Изо рта мордрака появились пузыри, из глотки вырвался болезненный рев. Обезумев от невозможности избежать атаки Вульфрика, сбитый с толку змей вертелся в воде, взбалтывая ее, как гигантский венчик. Совершенно дезориентированный, так, что даже его инстинкты были переполнены болью, мордрак снова направился к поверхности, не в силах понять, что он изменил направление.
Когда голова мордрака оказалась наверху, Вульфрик выдохнул нечистый воздух из легких и наполнил тело свежим. Голова у него кружилась от дикого верчения змея, мир бешено вращался перед ошеломленными глазами. Даже самое крепкое пиво, сваренное гномами Крака Дракрака, никогда так жестоко не поражало его органы чувств. Однако не требовалось большого умения, чтобы ударить по чешуйчатой шее размером с корабль. Герой продолжал рубить рептилию, полный решимости отомстить за «Морской клык».
Вой агонизирующего мордрака заставил камни сорваться с вершины утеса. Рептилия набросилась на падающие валуны, ее примитивный мозг связал это движение с болью, которую она испытывала. Клинообразная голова ударила, разбив морду о поверхность утеса, чешуя заскрежетала по изъеденному морем камню.
На этот раз даже силы Вульфрика не хватило, чтобы удержаться на звере. Безумные удары мордрака, бросающего свое тело на камни, сорвали с его шеи непрошеного седо ка и меч, швырнув их через волны, как камень, прыгающий по поверхности пруда. Истекая кровью из десятков порезов, с клыками, сломанными безумной атакой на утес, с рваной раной в боку от зазубренных камней, мордрак яростно за шипел на ненавистное солнце. Он нырнул обратно под воду раскручивая свои змеевидные кольца, отступая во тьму океана, чтобы зализать свои раны.
Измученный этим сражением, полумертвый от давления и холода океанских глубин, Вульфрик молотил руками по бурлящей воде прибоя. В отчаянии он обхватил руками кусок плавающего мусора, пытаясь удержаться на поверхности. Герой закашлялся, его вырвало морской водой, которой он сполна наглотался. В своих странствиях он много раз был близок к смерти, но редко ближе, чем сегодня, пытаясь в одиночку убить морского дракона.
Герой с темным от крови рептилии лицом посмотрел туда, где мордрак исчез под водой.
— Трус! — выплюнул Вульфрик сквозь кашель. — Вернись и сражайся как настоящий змей!

Глава пятнадцатая

Вульфрик вцепился в плавающий рангоут, всматриваясь в то место, где под водой скрылся мордрак. Герой знал, что это безумие, но ему хотелось, чтобы чудовище вернулось и завершило их битву. Лучше умереть в брюхе змея, чем утонуть. Души утопленников никогда не входили в чертоги своих предков, они оказывались в цепях Мермеда, ужасного повелителя глубин. Вульфрик мрачно усмехнулся про себя. Интересно, станет ли Мермед оспаривать право собственности на дух Вульфрика у Темных Богов, наложивших на него свое проклятие, или же этот падальщик спокойно откажется от своих притязаний?
Герой бросил взгляд вверх, хмуро глядя на нависшую над головой скалу. Он мог видеть блестящие шлемы выглядывающих из-за края эльфов и даже их мстительные глаза. Конечно, был еще один вариант. Можно снова взобраться на утес и встретиться лицом к лицу с воинами Альвхейма. Перспектива принять бой и отправить еще несколько врагов в загробный мир привлекала Вульфрика, но возможность попасть в руки эльфов живыми — нет. Пленник не мог рассчитывать на милосердие эльфов, особенно после того, что сделали разбойники Вульфрика. Даже герой может стать трусом под ножом палача. Вульфрик не посрамит своих предков, проведя последние часы в криках и мольбах о смерти.
Всплеск слева отвлек его внимание от эльфов. Он ожидал увидеть чешуйчатую голову мордрака, поднимающуюся из моря, и был разочарован, обнаружив, что источником звука оказался человек.
— Тзинч следит за предателями, — прорычал Вульфрик, когда Брондульф подплыл к нему. Не обладая невероятной силой героя, хускарл сбросил с себя доспехи, позволив им погрузиться в пучину, чтобы остаться на плаву. Однако Брондульф не сражался с мордраком всего несколько минут назад. Он был в лучшей форме, чем потрепанный, израненный Вульфрик. В схватке это значило бы больше, чем доспехи, которые только тащили на дно.
Изучающий взгляд Брондульфа сказал Вульфрику, что сарл пришел к тому же выводу о состоянии героя. Тонкая улыбка появилась на лице хускарла.
— А где же змей? — спросил он.
Вульфрик закашлялся, пытаясь рассмеяться.
— Я отпустил его, — сказал он. — В любом случае, он слишком здоровый, чтобы забрать его в качестве трофея.
Глаза героя ожесточились, когда хускарл подплыл к плавающей мачте и крепче сжал рукоять меча.
Брондульф даже не пытался скрыть ненависть. После того как с гибелью «Морского клыка» рухнули все надежды, старания убедить Вульфрика в своей лояльности не имели смысла.
— Что теперь будем делать? — Он отвел взгляд от Вульфрика и снова посмотрел на эльфийских воинов. — Мы могли бы подняться наверх, биться с ними до конца.
— Те, кто остался при мечах, могли бы, сказал Вульфрик.
При этих словах вождя Брондульф поморщился. Вместе с доспехами он лишился и клинка. Норс боялся только одной смерти — смерти, которая забрала бы его безоружного.
— Должен быть другой выход, — сказал сарл, но слова прозвучали глупо даже для него самого.
— Мы можем поплавать тут, пока эльфам не надоест ждать, и они не решат добить нас стрелами, — прорычал Вульфрик. — Или, может быть, они пошлют за одним из своих колдунов и попросят его вернуть мордрака.
Герой мрачно усмехнулся собственной черной шутке. Потом взгляд его стал жестким.
— Но почему? — спросил он низким, угрожающим голосом.
— Почему — что? — спросил Брондульф тем же током.
— Не страх заставил тебя пойти против меня, — сказал Вульфрик. — Я вижу это в твоих глазах так же ясно, как и твою ненависть. Что заставило тебя пойти против меня?
Брондульф покачал головой, хмуро глядя на героя.
— Какое это имеет значение сейчас? У тебя меч. Убей меня и предоставь богам судить о моих причинах.
— Ты был в сговоре с курганином? — прорычал Вульфрик. Брондульф видел, как побелели костяшки пальцев чемпиона, когда они еще крепче сжали рукоять меча.
— Бог-Ворон сгноит тебя в преисподней! — рявкнул Брондульф.
Хускарл на полкорпуса приподнялся над водой и бросился на чемпиона. Вульфрик поднял руку с мечом и ударил сарла по лицу плоскостью клинка. Прежде чем Брондульф успел оправиться от ошеломляющего удара, другая рука Вульфрика обхватила его за горло. Затем Вульфрик опустил голову хускарла под воду, позволяя ему вынырнуть и вдохнуть, только когда тот оказывался на пороге потери сознания.
Шипя и хватая ртом воздух, хускарл пытался вырваться из могучей руки Вульфрика. Герой прорычал в ухо Брондульфу:
— Где Зарнат? Куда подевался этот ублюдок?
В ответ Брондульф затряс головой, пытаясь откашляться. Вульфрик не стал ждать так долго, снова погрузив голову в волны. На этот раз хускарл был уверен, что герой намеревается утопить его. В его глазах заплясали алые пятна, легкие охватил огонь, а Вульфрик все еще держал его под водой.
— Скажи мне, куда делся курганин, или, клянусь всеми твоими предками, ты будешь носить цепи Мермеда!
Вульфрик снова начал топить Брондульфа. Хускарл отчаянно ударил чемпиона, выдыхая торопливые слова.
— Хьордис! Хьордис! — воскликнул он.
Вульфрик схватил пленника за волосы, развернул его и сердито уставился в окровавленное лицо сарла.
— О чем ты? — требовательно спросил он.
— Ради Хьордис, — выплюнул Брондульф, с каждым словом чувствуя себя более слабым и пристыженным. — Я хотел убить тебя ради Хьордис. Я не связан с Зарнатом.
Чемпион усмехнулся, услышав это жалкое признание. Он поднял меч и приставил острие к горлу Брондульфа.
— Она не будет иметь ничего общего с таким слизняком, как ты, — усмехнулся Вульфрик. — Ты умрешь не только как предатель, но и как дурак!
Брондульф вызывающе посмотрел на Вульфрика.
— Она была бы моей, — прошипел он. — Конунг Виглундр обещал ее мне.
Упоминание этого имени заставило Вульфрика заколебаться. Его глаза сузились.
— Виглундр?
— Да, Виглундр, — прорычал Брондульф. — Он обещал, что Хьордис будет моей, если я убью тебя.
Вульфрик рассмеялся над уверенностью, с которой говорил Брондульф.
— Тогда ты дважды дурак. Виглундр хочет отдать Хьордис Свейнбьорну, а не какому-то бродячему хускарлу.
— Свейнбьорн женился бы на ней, — сказал Брондульф. — Номинально. Во всем остальном я был бы мужем Хьордис. — Сарл ощерился, увидев насмешливое недоверие на лице Вульфрика. — Свейнбьорну нужен мужчина для его жены, потому что сам он не может иметь наследников.
Резкий смех вырвался из клыкастой пасти Вульфрика, напугав даже эльфов, зло наблюдавших за ними с утеса.
— Трижды идиот! — гавкнул он. — Нет наследников? У Свейнбьорна из эслингов? У этого пса так много ублюдков и полукровок, что половина его племени вправе называть его дядей, а другая половина знает его как отца!
Если бы Вульфрик еще раз ударил своим мечом по лицу хускарла, Брондульф был бы ошеломлен не больше, чем услышанным. Он чувствовал себя так, словно у него все внутренности упали на дно живота, а ледяная рука сжала сердце. Виглундр обманул его! Он использовал любовь Брондульфа в своих тайных целях. Несомненно, у Свейнбьорна были наготове убийцы, которые дожидаются возвращения «Морского клыка» в Ормскаро, чтобы «вознаградить» за услугу, которую сарл оказал князю-эслингу.
— Я увижу их обоих мертвыми! — прорычал Брондульф сквозь стиснутые зубы.
— Не похоже, — сказал Вульфрик.
Он выпустил Брондульфа из хватки и оттолкнул его.
Брондульф свирепо посмотрел на клыкастого героя.
— А похоже, что ты сумеешь отомстить Зарнату? Нас обоих обманули, и мы ничего не можем с этим поделать.
Хускарл погрозил кулаком эльфийским воинам, наблюдавшим за ними со скалы.
— Кончайте уже, вы, бесхребетные молокососы!
— Они все еще намерены взять нас живыми, — сказал Вульфрик Брондульфу.
Герой кивнул головой в сторону севера. Едва заметный отсюда изящный корабль с изогнутым, подобно лебединой шее, носом скользил по волнам, направляясь в их сторону. Боевой корабль эльфов, и никому не нужно было объяснять, какого врага он себе наметил.
Положение было безнадежно, но лицо Вульфрика осветила жестокая улыбка, когда он отвернулся от быстро приближающегося корабля. Затем он свирепо провел ладонью по обнаженному лезвию меча.
— Оставайся тут на забаву эльфам, — прорычал герой Брондульфу. — А я намерен их провести, если получится.
Брондульф в замешательстве наблюдал, как Вульфрик оттолкнулся от рангоута и широкими гребками поплыл к обломкам «Морского клыка». Понимание осенило его, когда он заметил среди плавающих обломков резную морду дракона: сломанный нос корабля, а на нем — зачарованная ростра, которая была средоточием магии «Морского клыка»! Холодный ужас пронзил тело хускарла. Обезумев, он бросился в волны, отчаянно пытаясь догнать Вульфрика, пока не стало слишком поздно.
К ним неуклонно приближался эльфийский боевой корабль, на палубе стояли вооруженные воины, серебряные сети были наготове, пики и дубинки под рукой. Брондульф почти чувствовал исходящую от эльфов ненависть, ярость более холодную и сильную, чем любая человеческая. Если эльфы возьмут пленников, они смогут утолять эту ненависть очень долго. В том, что касается мести, они были не так уж далеки от своих корсарских родичей. Кхаин все еще числился в пантеоне богов Ултуана
Вульфрик торжествующе рявкнул, добравшись до носовой фигуры. Он победоносно поднял руку над головой, сжав кулак так, что кровь запузырилась между пальцами. Он вызывающе посмотрел на эльфов, столпившихся на палубе боевого корабля. Некоторые из них, возможно, почувствовав могущественную магию, что готовился пробудить Вульфрик, стали накладывать стрелы на тетивы своих луков. Но уже ничто не могло остановить героя.
Окровавленная рука норса ударила по лбу деревянного дракона. Резная рептилия жадно выпила подношение героя. Вульфрик запрокинул голову и рассмеялся, когда туман стал клубиться вокруг него, скрывая Утесы Котика и боевой корабль эльфов. Полумир пограничного царства протянул свои призрачные пальцы, увлекая Вульфрика и сломанную фигуру за пределы мира смертных.
Брондульф закричал от ужаса, направив все свои оставшиеся силы в последний рывок. Тело хускарла пронеслось сквозь волны, нырнув в туман за тающим Вульфриком.

Тьма поглотила деревянного дракона, серая тень, которая, казалось, перемолола весь мир челюстями тумана и клыками кошмара. Бормочущие твари визжали и выли, царапая когтями границу между жизнью и небытием, — обрывки Древней Ночи сливались в демонических духов, пытаясь вырваться из царства забвения. Холод пустоты и вечного зла просачивался сквозь завесу, скользя по смертной плоти подобно змеиным кольцам. Надоедливое зловоние, пахнущее грехом и резней, наполняло воздух, оглушая чувства при каждом вдохе.
Но каждое отвратительное прикосновение казалось Брондульфу более приятным, чем предыдущее, то означало, что он выиграл свою отчаянную гонку. Он добрался до носовой фигуры прежде, чем кровь Вульфрика успела отправить ее в пограничное царство. Он избежал ярости эльфийского народа и оставил позади ужасы Альвхейма. Теперь они возвращались домой, назад, в Ормскаро.
Назад, к Хьордис.
— Боги решили пощадить тебя, — сказал Вульфрик, глядя на Брондульфа и держась за резного дракона. — Посмотрим окажутся ли демоны пустоты такими же робкими.
Брондульф вернул свирепому вождю грозный взгляд.
— Демонов притягивает насилие, — сказал он Вульфрику. — Попробуй убить меня, и они уничтожат нас обоих. Тогда как ты остановишь Свейнбьорна?
— Я убью этого эслинга, — сказал Вульфрик. — Но Хьордис будет моей.
— Если мы умрем тут, она будет принадлежать Свейнбьорну, — предупредил Брондульф. — А предательство Виглундра принесет ему большие барыши.
Вульфрик скрежетал клыками, его глаза сверкали такой яростью, что некоторые демоны, копошившиеся в тумане, в страхе отпрянули назад.
— Есть еще один предатель, который заплатит! — прорычал он. — И даже воля богов не помешает мне перерезать ему глотку!
Брондульф мрачно кивнул. Зарнат заманил их всех в Альвхейм на погибель. Хускарл не собирался прощать шаману такую подлость. Возможно, его причины были не столь вескими, как у Вульфрика с его растоптанной надеждой, но он очень хотел увидеть курганина мертвым.
— Значит, перемирие? — предложил Вульфрик. — Пока Зарнат и другие наши враги не умрут?
Брондульф нахмурился.
— То, что произошло между нами, может закончиться только кровью, — сказал он.
— А кто говорит иначе? Когда курганин будет мертв, мы встретимся в Волчьем лесу. — Вульфрик сплюнул в ладонь, прижимая ее к сердцу. — Пусть я потеряю любовь своей женщины, если нарушу эту клятву, — сказал он Брондульфу.
Хускарл повторил торжественный жест Вульфрика.
— Я даю тот же обет перед лицом богов. Когда мы вернемся в Ормскаро, я помогу тебе найти шамана и защитив Хьордис от ловушек ее отца.
— Сначала Зарнат, — прорычал Вульфрик. — Я не успокоюсь, пока он не заплатит за свои игры со мной. В каком бы безымянном аду он ни прятался, я найду его! И все демоны преисподней не удержат меня от мести!
Высокомерная клятва вызвала хор гневных воплей в тумане. Два воина с тревогой наблюдали, как волна когтистой черноты прорвала тонкий барьер, отделяющий их от пустоты между мирами. Туман начал рассыпаться на обрывки и клочья. Огромные длиннопалые руки протянулись сквозь завесу к смертным огонькам, которые осмеливались насмехаться над голодом демонов.
Вульфрик рубанул мечом по суставу волосатой лапы, из раны хлынул кипящий ихор. Демон взвизгнул от боли, его рука метнулась обратно в черноту пустоты. Но другие быстро заняли его место, трогая и царапая людей, медленно расширяя дыру в завесе.
Прежде чем демоны смогли полностью преодолеть барьер, в темноте прогремел громовой раскат, звук, похожий на хриплый крик стервятника или чудовищного ястреба. Обезумевшие твари замерли, услышав этот леденящий кровь крик, их когти остановились всего в нескольких дюймах от пепельно-бледных лиц северян.
Крик снова эхом разнесся по пустоте. На этот раз в темноте вспыхнули искры света, сверкающие огненные вихри, которые блистали, как драгоценные камни всех цветов и оттенков. Подобно злым звездам, огни роились вокруг разорванной завесы, отгоняя голодных демонов, заставляя их прятаться обратно в тенях пустоты. В третий раз оглушительный крик пронесся по пограничному царству. В ответ разноцветные сферы света стали терять свои блеск, исчезая, пока не слились с темнотой.
— Перья Бога-Ворона, — с благоговением выдохнул Брондульф, глядя, как догорают последние огни. — Сами боги стерегут наш путь в Ормскаро.
— Если Бог-Борон хочет помочь, пусть приведет меня к Зарнату, — оскалился Вульфрик, не обращая внимания на чудо, свидетелем которого он стал. — Или пусть убирается с моего пути!
Из темноты в последний раз донесся хриплый крик, слабый и далекий.
Брондульф не мог отделаться от мысли, что теперь в этом крике была нотка глумливого веселья.

Туман рассеялся, темнота исчезла, сменившись бледным звездным небом.
Это было не то небо, которое ожидал увидеть Брондульф; звезды встали под такими углами, которых никогда не видели с улиц Ормскаро и фьордов Норски. Созвездия, какие можно увидеть только в далеких южных морях, в далеких от ледяных берегов Норски землях.
Паника охватила хускарла, и его рука потянулась к поясу за мечом, который он бросил в холодные воды Альвхейма. Он немного успокоился, когда понял, что все вокруг выглядело не так, как в туманных морях Ултуана. Вода не имела соленого привкуса океана, и ветер, вздыхающий в воздухе, не пах морем. Куда бы ни привела их сломанная носовая фигура «Морского клыка», это место располагалось в глубине материка. Оглядевшись вокруг, Брондульф различил огни поселения, горевшие на черной громаде берега. Он мог видеть вершины башен и храмов, силуэтами выступавших на фоне неба.
— Где мы? — пробурчал прекрасноликий сарл. — Это не Ормскаро!
Герой на мгновение замолчал, растерянный, как и его спутник. Когда он положил свою кровоточащую руку на фигуру, фьорд Ормскаро был единственным местом, куда он хотел попасть. По всем правилам, их должны были встретить зубчатые пики гор Норски и рыбацкие костры сарлов. Вместо этого зоркие глаза норса увидели каменные стены странного города, возвышающегося над берегом, а обоняние уловило запахи капусты и навоза, которые у Вульфрика были намертво связаны с южанами. Они не в Норске! Воля «Морского клыка» привела их в Империю!
Вульфрик некоторое время размышлял об этом, удивляясь капризу магии, закинувшей их только на половину дороги и домой. Затем раздался громкий взрыв смеха, когда герой понял, в чем дело. Брондульф уставился на своего капитана, гадая, не лишился ли наконец промятый норс разума.
— Кто здесь? — раздался из темноты резкий голос, произносящий слова на гортанном рейкшпиле Империи. Северяне услышали, как недалеко от них по воде скользит маленькая лодка.
Глаза Брондульфа не могли проникнуть в темноту настолько хорошо, чтобы лодка и ее обитатели стали чем-то более четким, нежели темная фигура, склонившаяся над водой. Со своим острым волчьим зрением Вульфрик мог разглядеть лодку достаточно хорошо. Она была слишком велика для рыбацкого суденышка, слишком широка для баркаса и слишком мала для торгового судна. Запах стали и масла, исходивший от пассажиров, сказал ему, что люди слишком хорошо экипированы для простой лодочной прогулки и готовы к неприятностям более серьезным, чем поклевка чересчур крупного марлина. Он слышал скрежет кольчужных доспехов, когда лодка приближалась к ним.
— Притворись мертвым, или будешь мертв, — прошептал Вульфрик Брондульфу. Слова его не разошлись с делом: Вульфрик опустил голову на руку, тело безвольно обвисло в воде. Брондульф последовал его примеру.
— Сюда! — крикнул один из людей в лодке. Его зрение было не таким острым, как у Вульфрика, но годы ночных блужданий по рекам Империи сделали его более чувствительным, чем у обычных людей. Он увидел плывущую громаду носовой фигуры и распростертые поперек нее два тела.
Однако у других людей в лодке не было такого натренированного ночного зрения, как у их товарища. Вскоре вспыхнул фонарь, отбрасывая свет на реку и окружая маленькую лодку золотистым ореолом. Речные стражи предпочитали охотиться на свою добычу — контрабандистов и пиратов — в темноте, выискивая добычу на слух. Они зажигали лампы, лишь когда были уверены в успехе
— Борода Мананна! — воскликнул один из речных стражников, увидев два трупа. Почти бессознательно он отдернул фонарь, отшатнувшись от жуткого зрелища. Его старшина, человек, закаленный годами и опытом, схватил руку, сжимавшую фонарь, и снова потянул ее на себя.
— Хм-м, — проворчал старшина. — Похоже, эти пали от рук своих товарищей. У воров нет чести, даже если они плывут по Рейку.
Он кивнул, рассматривая два тела.
— Выудим их, Ганс, — сказал он одному из речных стражей. — Этих утопленников еще можно опознать, и, если кто-то сможет это сделать, — это поможет выследить их дружков.
Лодка причалила к резному дракону и двум лежащим на нем телам. Речные стражи зашептались между собой, увидев странную резьбу, но резкий окрик сержанта заставил их пошевеливаться. Среди речных пиратов бытовало множество своеобразных ритуалов. Выбросить в Рейк парочку нежелательных свидетелей, привязанных к деревянному дракону, — это, конечно, что-то новенькое, но не сказать, чтоб ужасно удивительное.
— Вы только гляньте на него! — воскликнул один из стражников, когда его багор зацепился за рубашку Брондульфа и начал поднимать сарла из воды. — Огромный, как огр! Кто-нибудь, помогите затащить его в лодку!
— Такого я еще не видел, — сказал один из людей, помогавших перетаскивать Брондульфа через борт. — Думаешь, он из Мидденланда?
— Больше похож на кислевита, — выплюнул третий страж, пытаясь затащить ногу хускарла в лодку. — Даже в Мидденхейме не носят таких лохмотьев. И воняет так, будто штаны этому парню шили, не содрав толком мясо со шкуры.
Пока большая часть команды помогала вытащить Брондульфа из воды, один из речных стражей изучал второе тело, цеплявшееся за носовую фигуру. Его глаза удивленно расширились, когда он обнаружил на утопленнике броню слишком вычурную для морского пирата. Он подумал, что, возможно, этот человек был воином, нанятым для зашиты какого-нибудь торгового судна, подвернувшегося под пиратский ятаган. Речной страж наклонился, чтобы приподнять голову мертвеца из воды, любопытствуя, не принадлежит ли это лицо кому-нибудь, кого он мог бы знать.
Как только тот ухватил Вульфрика за волосы, северянин ожил. Закованная в броню рука сомкнулась вокруг запястья южанина, сдернув его в реку прежде, чем тот успел вскрикнуть.
Громкий всплеск упавшего в Рейк тела всполошил команду в лодке. Они начали оглядываться, на мгновение отвлекшись от громилы, которого только что опустили на планшир. Это была ошибка, пожалеть о которой они не успели. В тот же миг, как они повернулись к нему спиной, «мертвая туша» Брондульфа ожила. Могучие ноги взбрыкнули, лягнув стражей с сокрушающей кости силой дикого мула. Огромные руки хускарла обвили шею человека с багром. Резкий поворот сопровождался треском сломанных позвонков южанина. Брондульф позволил агонизирующему телу упасть в реку.
Тем временем Вульфрик взметнулся из реки, могучей рукой ухватившись за борт лодки. Один из стражников, тот, что держал фонарь, ткнул мечом в сторону северянина. Вульфрик сместил хватку, скользнув рукой по краю борта за секунду до того, как короткий меч с хрустом вошел во влажный отпечаток его ладони. Молодой страж закричал от ужаса, глядя широко раскрытыми глазами на клыкастого северянина, свирепо ощерившегося на него. Этому юноше Вульфрик показался не кем иным, как зловещим демоном Рейка, пришедшим по его душу.
Вульфрик забрал жизнь южанина, пырнув его в шею, пока тот пытался высвободить короткий меч из борта лодки. Герой бросил свой меч на дно суденышка и обеими руками ухватился за планшир. Северянину потребовалось нечеловеческое усилие, чтобы поднять закованное в доспехи тело из реки. Дерево под его руками стало крошиться. Только человек, чья плоть была искалечена Темными Богами и чей дух горел жаждой крови, мог совершить подобный трюк. Именно таким человеком был Вульфрик Мироходец.
Герой прыгнул на дно лодки, доски заскрипели под его сапогами. Он схватил свой меч как раз в тот момент, когда сержант речных стражей бросился на него с зазубренной пикой. Привыкший иметь дело с контрабандистами и пиратами, чьим единственным желанием было сбежать, страж недооценил своего врага. Когда пика заскрежетала по нагруднику Вульфрика, северянин нанес ответный удар, меч сверкнул так близко от лица стражника, что тот ощутил дуновение разрезанного воздуха.
Сержант в ужасе отшатнулся, широко раскрыв глаза, когда увидел череп, свисающий с рукояти меча Вульфрика, и другие черепа, прикрепленные к поясу и доспехам. Осознание того, что он сражается с чем-то большим, нежели речной бродяга, ударило солдата едва ли не сильнее, чем пинок Брондульфа. Речной страж покрылся липким потом, желудок его сжался при мысли о том, кем может оказаться его враг. Этот участок Рейка находился далеко от Великого моря, но не настолько далеко, чтобы рассказы о пиратах-норсах и их звериной жестокости не достигли ушей даже самого невежественного крестьянина.
Взывая к Зигмару, богу-покровителю всех жителей Империи, сержант ткнул Вульфрика пикой. Зазубренное острие вонзилось северянину в ногу, почти в то самое место, куда попала эльфийская стрела. Вульфрик взревел от боли, его меч обрушился сверху вниз, с хрустом ломая древко пики. Сержант отшатнулся, пытаясь восстановить равновесие.
Обезумев от боли, Вульфрик бросился на отступающего противника. Он обрушился на него всей своей бронированной тушей, прижав к днищу лодки. Солдат закричал, размахивая руками и колотя северянина сломанным концом пики. Вульфрик вырвал бесполезную дубинку из руки сержанта, словно игрушку у ребенка, а затем сломал ему запястье, когда тот потянулся к ножу на поясе.
Прорычав имя Кхорна, повелителя крови и резни, Вульфрик прижал острие меча к лицу речного стража, медленно распиливая череп вопящего человека. Прошло некоторое время, прежде чем крики смолкли.
Вульфрик встал над убитым, стирая с доспехов кровь. Ой окинул взглядом патрульную лодку. Только один человек остался стоять посреди залитой кровью мертвецкой. Одной рукой Брондульф зажимал рану в боку. В другой сживал меч южной работы.
— Убери это, пока я не забыл о нашем договоре, — предупредил раненого хускарла Вульфрик и улыбнулся Брондульфу. — Ты не пырнул меня в спину, пока я убивал этого южанина. Не думаю, что ты сделаешь это сейчас.
Брондульф кивнул, опуская добытый в бою меч.
— Южане, — произнес он. — Почему волшебство привело нас в южные воды, а не в Ормскаро?
Вульфрик вернул свой меч в ножны. Затем хладнокровно наклонился и, схватив мертвого сержанта за окровавленную одежду, поднял изуродованный труп со дна лодки.
— Мы здесь потому, что здесь я хотел оказаться, — сказал он Брондульфу, равнодушно швыряя тело сержанта в реку.
— Что? — возмутился Брондульф, в его голосе зазвучал гнев. — Почему не в Ормскаро? Почему здесь? Что это за место?
— Не знаю, — пожал плечами Вульфрик, наклоняясь, чтобы выбросить тело еще одного стража реки. — То есть я не знаю названия этого места.
— Тогда где мы? — настаивал Брондульф.
Клыки сверкнули в свирепой улыбке Вульфрика.
— Это место, куда сбежал Зарнат, — ответил он, и его голос как никогда походил на голодный рык волка.
Брондульф недоверчиво покачал головой.
— Это бессмысленно, — запротестовал он. — Как волшебство принесло нас куда-то, не зная названия?
Вульфрик швырнул тело стража в Рейк.
— Я не хотел найти место. Я хотел найти человека. — Он прижал палец к голове. — Вот тут я желал найти Зарната сильнее, чем побитым псом вернуться в Ормскаро. «Морской клык» принес меня туда, куда я хотел сильнее всего. В место, где спрятался Зарнат. Я чую его вонь в запахе ветра, — добавил герой, закрывая глаза.
— Бред! — сказал Брондульф. — Зачем курганину прятаться среди южан?
— Потому что он не курганин! — рявкнул Вульфрик, глаза его горели ненавистью. — Все, что он говорил, было ложью! Обман, чтобы замести следы! Трюк, чтобы сбежать!
— Кто же он тогда? — спроси Брондульф.
Вульфрик сжал кулак, глядя на далекие огни селения раскинувшегося на берегу реки.
— Колдун-южанин, который думает, что может обмануть богов, играя с моими снами, — прошипел он. — Теперь он разделит мои мороки! Он перевел взгляд на Брондульфа. — Помоги мне затащить дракона в эту шаланду, — приказал он хускарлу.
Брондульф, прихрамывая, подошел к Вульфрику и вместе с героем попытался достать деревянную фигуру из воды. Когда работа была закончена, отдуваясь и пыхтя, он опустился на скамью.
— Что ты будешь делать теперь? — поинтересовался сарл, указывая на носовую фигуру «Морского клыка».
Словно не замечая ни ран, ни усталости, Вульфрик двигался по лодчонке, скидывая за борт тела стражников, стирая с бортов кровь полосками ткани, оторванной от паруса.
— Вернусь в Ормскаро, — сказал он. — Заставлю этого негодяя Виглундра собрать флот, какого Норска доселе не видела. Потом вернусь сюда и сожгу этот городишко дотла, а все живое за его стенами принесу в жертву богам!
В голосе героя Брондульф услышал фанатичную решимость.
Несмотря ни на что, он верил: Вульфрик сделает именно то, что обещал. Он заставит вероломного конунга сардов собрать людей и корабли, которые ему нужны. Он переплывет море Когтей и пробьет себе путь через крепости Мариенбурга. Он сметет флоты Империи и приведет сюда армию, к этому месту, к убежищу Зарната.
Хускарл очнулся от своих мыслей, когда заметил, что Вульфрик повернулся к нему. Герой закончил свою жуткую работу по очищению патрульной лодки, убрав тела и большую часть крови, уничтожив пищу, которая привлекла демонов пограничного царства еще быстрее, чем живые люди. Кровь закапала с ладони Вульфрика, когда он вскрыл порез на ладони.
— За борт! — рыкнул герой на Брондульфа.
Хускарл потянулся за трофейным мечом, но окровавленная рука Вульфрика сомкнулась вокруг его запястья.
— Ты останешься здесь. — Вульфрик усилил хватку, заставляя Брондульфа перестать сопротивляться и прислушаться. Ты видел Зарната. Ты знаешь, как он выглядит. Какую бы маскировку он ни носил, притворяясь курганином, он не в состоянии спрятать свои глаза. Найди его! Следи за ним! Не дай ему скрыться! Если ты его упустишь, боги обглодают твои кости!
Вульфрик схватил Брондульфа за плечо и одним плавным движением швырнул в реку. Хускарл вырвался из холодных объятий Рейка как раз вовремя, чтобы увидеть, как Вульфрик прижимает окровавленную руку к деревянному дракону и как призрачный туман сгущается, чтобы поглотить маленькую лодку.
Брондульф подождал, пока туман рассеется и Вульфрик исчезнет. Отвернувшись от исчезнувшей лодки, хускарл поплыл к берегу. Он выполнит приказ Вульфрика. Он найдет шамана и проследит, чтобы тот не сбежал. Но когда герой вернется, придет час расплаты.
Во имя всех богов и предков, Брондульф разберется с Вульфриком.

Глава шестнадцатая

Смерть пришла за хускарлом без предупреждения и забрала без предисловий. В одно мгновение он стоял на выветренных зубчатых стенах Ормфелла, глядя на раскинувшийся Ормскаро, наблюдая за лунными дорожками, мерцающими в холодных водах фьорда. В следующее мгновение он уже лежал на спине, задыхаясь, а из раны, рассекавшей его от живота до паха, хлестала кровь. Умирающий воин отчаянно пытался вытащить топор из-за пояса, его последним импульсом даже в смерти было дикое желание нанести ответный удар своему убийце.
Вульфрик подождал, пока хускарл затихнет, затем вернул окровавленный нож в ножны и перелез через изъеденную ветрами зубчатую стену, чтобы спрыгнуть на крышу Ормфелла. Раненому герою потребовалось два часа, чтобы взобраться на башню, это восхождение не смогли бы повторить даже самые сильные норсы. Древняя стена башни была почти отвесной, камень — неверным и крошащимся. Даже ради сундука, набитого золотом, самый храбрый человек не решился бы на этот безрассудный подъем. Однако Вульфрика манило нечто куда более соблазнительное, чем золото. И он не откажется от этого.
Никто не видел, как из тумана вынырнула маленькая лодка, и никто не видел, как Вульфрик подгреб к берегу Ормскаро. Один рыбак заметил его, когда он прятал носовую фигуру «Морского клыка» под грудой потертых шерстяных парусов, но Вульфрик позаботился о том, чтобы старик никому не рассказал об увиденном. Перебравший вояка, забредший на задворки пиршественного зала, был единственным, кто наткнулся на Вульфрика. Как и старик, забулдыга уже не разнесет весть о возвращении героя.
Вульфрик взял топор из рук мертвого хускарла, снял с головы сарла железный шлем и продолжил свой путь по крыше. Он задержался у люка, покрасневшим носом вдыхая запахи, поднимающиеся из башни. Клыки блеснули в лунном свете, когда разбойник улыбнулся. Поддев носком сапога дверцу люка, он легко открыл ее. Не успела створка упасть на крышу, как Вульфрик уже прыгнул в проем.
Ухватившись одной рукой за винтовую деревянную лестницу, неистовый вождь пролетел пятнадцать футов между крышей и коридором внизу. Он с оглушительным грохотом приземлился у подножия лестницы, раненая нога едва не подвела его. Вульфрик охнул от боли, добавив в голос нотку страха.
В коридоре стояли двое. Они развернулись с топорами наготове, услышав звуки стремительного спуска Вульфрика. Однако в сумраке, едва разгоняемом светом факелов, все, что они заметили, — знакомый топор в руках героя и железный шлем, закрывающий его голову. Как и любой в Ормскаро, они считали, что взобраться на стены Ормфелла невозможно. Ничего не подозревая, два стража рассмеялись и подошли к северянину, съежившемуся у подножия лестницы.
— Призрака увидел, Орфи? — пошутил один из воинов-сарлов. — Говорил же, не пей столько мьода!
Шутки стихли, когда воин подошел достаточно близко, чтобы увидеть горящие глаза под железной маской шлема и густую рыжую бороду. Он открыл рот, чтобы выкрикнуть предупреждение, но его голос превратился в жидкое бульканье, когда Вульфрик вонзил ему в бок трофейный топор. Звенья кольчуги лопнули, и ребра хрустнули под могучим ударом героя. Сарл рухнул на пол в агонии, с легкими, наполненными кровью.
Вульфрик зарычал и отвернулся от своей первой жертвы. Второго стражника сковал страх, возможно, от понимания, с кем он столкнулся. Сарл развернулся и побежал по коридору. Прежде чем он успел поднять тревогу, Вульфрик метнул тяжелый боевой топор в убегающего человека. Оружие с хрустом вошло в спину воина, пробивая броню и плоть. Человек споткнулся, тщетно пытаясь вытащить топор из раны в спине. Он сделал несколько неуверенных шагов, затем обессиленно сполз на пол. Вульфрик прошел мимо двух убитых им людей. Теперь его ноздрей коснулся новый запах, запах, запечатлевшийся в самых глубоких уголках его сердца. Долгие, одинокие ночи он проводил, вдыхая этот запах, который единственный приносил ему утешение. Даже сейчас в мешочке на шее у него лежала прядь золотистых волос, источавшая этот аромат. На мгновение насилие и месть были забыты. Мертвая надежда зажглась в его сердце. Самые отчаянные мечты — те, от которых не избавиться.
Затем другой запах поразил чувства Вульфрика, и его губы изогнулись в зверином оскале. Он узнал и этот запах. Свейнбьорн. Князь эслингов все еще в башне.
Герой ускорил шаг и помчался по безмолвным залам Ормфелла, словно волк, выслеживающий добычу. Он заколебался, услышав голоса, доносившиеся из-за закрытых дверей, и задержался, прислушиваясь к приглушенным разговорам. То, что он услышал, заставило огненные искры пробежать по его венам. В Ормскаро считали свершившимся фактом гибель Вульфрика, о которой сообщил единственный выживший в последней экспедиции героя, курганский шаман Зарнат. Он рассказал о гибели Вульфрика и его команды, прежде чем объявить о своем отъезде из Норски. Шаман приложил немало усилий, чтобы дать понять, что он возвращается к своему народу, далеко на север, в Пустоши.
Последняя уловка на тот случай, если Вульфрик все вернется из Альвхейма. Герой сжал кулаки в безмолвной ярости. Зарнат надеялся, что в этом случае он побежит искать его среди курган. Если бы не «Морской клык», эти поиски могли бы занять всю человеческую жизнь. Но шаман, или кем он там был, ошибся, полагая, что корабль и его магия разрушены. Он также не учел, что ненависть Вульфрика приведет того к истинной родине предателя — в Империю.
Отмщение! Это была более твердая надежда, чем та, которую предал Зарнат. Когда Вульфрик поймает грязного колдуна, он вырвет его лживое сердце и подарит его Хьордис Коварные обещания Зарната предали ее так же, как и самого Вульфрика. Она заслужила вкусить горький плод мести. Э го было все, что у них сейчас осталось.
Внезапно Вульфрик замер на месте. Он быстро прижался к каменной стене, выглядывая из-за угла и наблюдая за коридором. Он чуть было не налетел прямо на охранника, настолько его отвлекли мысли о мести. Теперь он изучал человека, притаившегося в коридоре, и чем дольше он смотрел, тем ярче в нем разгорался гнев. Стражник был не хускарлом сарлов, а хэрсиром эслингов. Его топор был прислонен к стене рядом с ним. Охранник стоял спиной к Вульфрику, прижавшись ухом к створке двери.
Какое-то мгновение Вульфрик наблюдал за шпионящим хэрсиром. Тот вынюхивал что-то настолько интересное, что не услышал, как разбойник отошел от стены и стал прокрадываться по коридору. Шпион заметил Вульфрика, лишь когда могучие руки героя взяли его за шею и раздавили горло. Вульфрик подождал, пока удивленный хэрсир умрет, прежде чем уронить его на пол, будто дорожный мешок.
Любопытство заставило Вульфрика прижаться ухом к двери. Он прислушался, и холодный свет загорелся в его глазах. Звуки, доносившиеся из-за двери, не были ему незнакомы. И он очень хорошо знал по крайней мере один из голосов.
Обезумевший от крови тролль не смог бы толкнуть дверь с такой силой. Тяжелая дубовая створка влетела внутрь, сорванная с петель, вырванный искореженный засов с грохотом покатился по полу. Люди на огромной кровати в центре комнаты встревоженно вскрикнули. Мужчина выпрыгнул из одеял и мехов, спеша схватить меч, лежащий на сундуке у стены.
Он так и не дотянулся до оружия. Не успел он сделать и нескольких шагов, как Вульфрик догнал его. Кулак героя врезался в лицо эслинга, выбив зубы. Мужчина в ярости закричал и замахнулся на Вульфрика, но тот перехватил руку Свейнбьорна. Собрав всю свою свирепую силу, герой сломал пальцы князя, опуская его, вопящего, на колени.
— Вульфрик! — раздался пронзительный визг.
Герой отвел взгляд от всхлипывающего эслинга и остановил на миловидной фигурке, выскочившей из постели. На мгновение он почти забыл о Свейнбьорне и Зарнате, почти забыл о жестоком проклятии, наложенном на него богами. Он упивался обнаженным соблазнительным телом, словно заблудившийся в пустыне аравиец, наконец достигший прохладных объятий оазиса. Запах, так хорошо ему знакомый, золотистые волосы, прядь которых он хранил у сердца, гладкая кожа цвета слоновой кости.
Вульфрик в бешенстве ударил Свейнбьорна коленом в лицо. Раздался хруст, и князь рухнул на пол со сломанным носом. Вульфрик пнул его под ребра, глядя на красные отметины, оставленные его руками на бледной коже Хьордис.
Хьордис с потрясенным лицом стояла пред разъяренным героем. Она нащупала кровать позади себя, подхватив медвежью шкуру, чтобы обернуть ее вокруг обнаженного тела.
— Вульфрик? — повторила она, словно не веря своим глазам.
— Вульфрик, — подтвердил герой. — Не призрак, — добавил он, снова свирепо пнув Свейнбьорна по ребрам.
Изумленная до глубины души княжна бросилась к нему, медвежья шкура упала ей под ноги.
— Курганин сказал, что ты мертв! — закричала она сквозь слезы, струящиеся по ее лицу. Она вцепилась в Вульфрика, пытаясь прижаться к нему. — О-он сказал, что ты мертв!
Лицо Вульфрика перекосило от отвращения. Он резко схватил женщину за руку и отшвырнул от себя.
— От тебя несет эслингом, — прорычал он и снова пнул Свейнбьорна.
Хьордис отступила от разъяренного героя с белым от ужаса лицом.
— Мне сказали, ты мертв…
— Но ты недолго искала мне замену, — прорычал Вульфрик. — И с такой швалью, как этот… — рявкнул он, вонзая сапог в живот Свейнбьорна.
Князь перевернулся на спину, подавившись рвотой, хлынувшей из окровавленного рта.
Губы Хьордис дрожали, когда она посмотрела на Вульфрика.
— Все было не так, — сказала она, качая головой. — Отец… Когда он узнал, что ты погиб…
— Все это время, — сказал Вульфрик дрожащим от волнения голосом, — среди всех битв и страданий меня поддерживало только одно. Знание, что ты ждешь меня! Я верил, что, как бы далеко меня ни занесло, сколько бы друзей ни привел я к гибели, я могу рассчитывать на твою любовь! — Он стукнул себя кулаком в грудь. — И пока это так, у меня было что-то! И пока это так, я оставался человеком, в какой бы ад ни заводило меня проклятие богов!
— Ты в самом деле думаешь, что я любила этого! — всхлипнула Хьордис, указывая пальцем на Свейнбьорна. — Тебя, тебя! Только тебя! Когда сказали, что ты умер, я сошла с ума от горя! Я оплакивала тебя от восхода и до конца ночи!
Лицо Вульфрика скривилось в усмешке.
— Не сомневаюсь. Просто лежала здесь со Свейнбьорном, рыдая и истекая в его руках, точно сука в течке!
— Нет! — воскликнула княжна, и краска залила ее щеки. — Все было не так! Когда они решили, что тебя больше нет, когда курганин поклялся, что ты мертв, отец потребовал, чтобы я вышла замуж за Свейнбьорна! Я не хотела его! Я хотела только тебя.
— Кажется, ты получила больше, чем его каплю, — прорычал Вульфрик.
— Отец заставил меня! — закричала Хьордис. Она повернулась спиной к Вульфрику, показывая шрамы на плечах и боках — следы от удара хлыста.
На мгновение внутри Вульфрика поднялась волна сострадания. Он даже двинулся к ней, чтобы обнять. Запах Свейнбьорна, исходивший от нее, отбросил его назад. Воспоминание о Сигватре, лежащем мертвым в Темноземелье, вспыхнуло перед его глазами.
— Люди с позором погибли, поддавшись обману, — сказал ей Вульфрик. — Ты не знаешь, что такое страдание.
Он резко обернулся, меч сверкнул, выходя из ножен. Он набросился на Свейнбьорна, когда князь, воспользовавшись тем, что Вульфрик отвлекся, рванул к двери. Герой придавил эслинга к полу и уперся коленом ему в спину, затем вцепился в волосы и резко запрокинул его голову назад. Лезвие меча Вульфрика замерло у шеи Свейнбьорна. Череп конунга Торгальда скалился в лицо своему сыну.
— Не убивай его!
Это был крик конунга Виглундра. Старый сарл привел к порогу дюжину воинов, хускарлов и хэрсиров поровну. Вульфрик просто улыбнулся конунгу и его свите, обнажив клыки в свирепом рыке.
— Я собирался нанести тебе визит, — сказал Вульфрик. Он дернул Свейнбьорна за волосы, вынудив князя вскрикнуть. — Как только закончу здесь.
Лицо Виглундра побелело от ужаса.
— Не убивай его, Вульфрик! — взмолился конунг. — Это будет означать войну с эслингами! Назови свою цену! Твой вес в золоте! Лучшие воины моего дома! Я даже отдам тебе Хьордис!
Вульфрик искоса взглянул на княжну, и его глаза были похожи на осколки льда.
— Порченый товар, — произнес разбойник. — Я пришел сюда не торговаться.
Вульфрик выпустил Свейнбьорна, злобно пнул его, отбрасывая прочь. Пока Свейнбьорн полз по полу под защиту телохранителей Виглундра, Вульфрик сунул руку за пояс и вытащил маленький кожаный мешочек.
— Я пришел сюда, чтобы сделать тебе предложение, — сказал он Виглундру.
Вульфрик высокомерно швырнул мешочек на пол, так, что содержимое рассыпалось по всей комнате.
Люди, окружившие конунга, ахнули от изумления, увидев целое состояние в сверкающих драгоценных камнях, рассыпанных перед их глазами. Вульфрик забрал мешочек у Тьорви, после того как убил грелинга. Тот сорвал драгоценности с платьев убитых эльфийских жен, но норсы, пытавшиеся собрать камни с пола, не могли знать об этом.
— Сокровища южан, — похвастался Вульфрик. — Рубины, сапфиры и алмазы! Целое состояние для любого, кто пожелает протянуть руку и забрать его!
Конунг с благоговением смотрел, как один из его хускарлов ссыпает драгоценные камни ему в руку. Он недоверчиво покачал головой.
— У южан нет таких богатств, — сказал Виглундр. — Я много раз брал их города. Никогда мне не доводилось видеть таких камней!
— Ты называешь меня лжецом, Виглундр? — прорычал Вульфрик с угрозой в голосе. — Конечно, ты никогда не видел такого богатства! Где ты брал их? Вдоль побережья, в жалких деревушках, где до тебя прошли поколения норсов. Настоящие сокровища лежат далеко от моря, в самом сердце Империи!
— И великий Вульфрик приплыл в такие места, — усмехнулся Свейнбьорн. — Он с одним кораблем пробил себе путь сквозь твердыню Мариенбурга и флотилии южан!
— Нет, эслинг, — сказал Вульфрик. — Нет нужды растрачивать силы моих воинов так далеко от сокровищ. Не с таким кораблем, как «Морской клык», который может проплыть сквозь моря богов и оказаться там, где я пожелаю!
Это заявление вызвало возбужденный ропот собравшихся воинов. Все они слышали о магии «Морского клыка» от команды корабля, хотя его капитан был осторожен, чтобы сохранить в тайне точное описание его колдовства. Они знали, что Вульфрик говорил правду о плавании по морям за пределами мира смертных.
— Что ты предлагаешь? — спросил Виглундр.
— Мне нужен корабль побольше, чтобы смог увезти добычу, которую я собираюсь захватить, — сказал Вульфрик. — Ты построишь мне новое судно, новый «Морской клык». Это будет самый большой корабль во всей Норске, сорок скамей, не меньше.
— Тебе пришлось бы срубить тролль-дерево, чтобы добыть древесину для такого киля, — проворчал Виглундр.
— Тогда отправь людей искать тролль-дерево, — приказал Вульфрик. — Наверняка среди сарлов найдутся те, у кого хватит мужества для такого путешествия. Если нет, дай мне людей, и я выслежу бестию.
— Чтобы убить тролль-дерево, понадобится пятьдесят воинов, — хмыкнул Свейнбьорн. — Да и то вам придется его поджечь, после чего древесина перестанет быть годной для корабля.
Виглундр пересыпал драгоценные камни из ладони в ладонь.
— Тогда я пошлю сотню воинов, и они не станут поджигать чудовище, иначе я скормлю их детей угрям.
Глаза конунга сузились, в них загорелась алчность.
— Потребуется нечто большее, чем горсть драгоценных камней, чтобы оплатить риск, которому подвергнутся мои воины. Тебе придется согласиться выплатить виру за тех, кого убьет тролль-дерево.
— Любой корабль и любой человек, который пожелает, может плыть с «Морским клыком», — сказал Вульфрик конунгу. — Я поведу их в самые богатые поселения южан, и они будут грабить их до тех пор, пока не соберут такие богатства, чтобы им позавидовали даже боги!
По выражению лица Виглундра Свейнбьорн понял, что слова Вульфрика покорили конунга. Кипя от ненависти, князь вырвал меч из рук хэрсира и повернулся к герою.
— Это ловушка! — закричал эслинг. — Он нас за дураков держит! Какое дело человеку, проклятому богами, до золота?
Виглундр перевел взгляд с драгоценных камней в своей руке на Вульфрика.
— Зарнат предал меня. Ложью и хитростью курганин привел меня в Альвхейм и бросил там умирать. Он вернулся к своему народу. Мне нужны воины и корабли, чтобы найти его. Чтобы получить их, мне нужно золото.
Виглундр кивнул. В ненависти, прозвучавшей в голосе Вульфрика, и в убийственном блеске его глаз не было фальши. Как бы ни были весомы причины считать себя преданным Виглундром и Свейнбьорном, крови Зарната он жаждал еще сильнее.
— Я помогу тебе, — решил конунг. — Я пошлю своих воинов свалить тролль-дерево. Я поручу корабелам построить этот новый «Морской клык». Я пошлю весточку и соберу лучшие корабли и команды среди сарлов и эслингов.
Конунг улыбнулся и указал на многочисленные раны Вульфрика.
— И я позову лучших витки[2] в Ормскаро, чтобы позаботиться о твоих ранах. — На лице Виглундра появилось лукавое выражение. — Взамен я хочу получить львиную долю сокровищ и клятву, что ты откажешься от своих притязаний на Хьордис и никогда больше не будешь омрачать Ормскаро своим присутствием.
— Клянусь топором Кхарната и крыльями Тчара, — сказал Вульфрик, сплевывая на пол, чтобы скрепить свою клятву.
Он услышал, как женщина, стоявшая позади него, недоверчиво ахнула, когда он произнес эти слова.
— Помни, Виглундр, я единственный, кто может управлять магией «Морского клыка». Я не буду ждать от тебя предательства. По крайней мере, до тех пор, пока сокровища благополучно не вернутся в Ормскаро.
— Конечно, нет, — согласился Виглундр. — До твоего возвращения ты будешь в такой же безопасности, как и моя дочь.
Король жестом приказал своим воинам удалиться из комнаты. Свейнбьорн двинулся было к Хьордис, но остановился, увидев на своем пути Вульфрика.
— Куда ты собрался, эслинг?
Лицо Свейнбьорна побагровело от ярости.
— Я иду за своей женой! — взревел он.
Прежде чем князь успел поднять меч, клинок Вульфрика плашмя ударил его по пальцам. Свейнбьорн взвыл от боли, меч со звоном упал на пол.
— Теперь они одинаковые, — сказал Вульфрик князю указывая на сломанные пальцы другой руки. — Я пошлю к тебе витки после того, как они посмотрят на меня.
— Это моя жена, будь ты проклят! — прорычал Свейнбьорн.
Вульфрик оглянулся на Хьордис. В ее глазах были тревога и мольба.
— Найди какую-нибудь козу, чтобы согреть себе ложе, — сказал Вульфрик князю. — Я оставлю Хьордис у себя. Виглундр сказал, что я буду в такой же безопасности, как его собственная дочь. Если она будет со мной, то, какое бы несчастье ни постигло меня, оно случится прежде всего с ней.
Свейнбьорн правильно понял угрозу в его голосе. Подавленный князь эслингов хмуро вышел из комнаты. Герой, посмеиваясь, смотрел, как он уходит.
— Я видел, как крысолюд отступал с куда большим достоинством, — фыркнул он.
Вульфрик обернулся, почувствовав, как сзади подошла Хьордис. Он испытал укол боли, когда увидел страдание на лице женщины, испуг в ее глазах.
— Он попытается убить тебя, что бы там ни говорил мой отец, — предупредила Хьордис. Она положила руки ему на плечи и почувствовала, как вздрогнул Вульфрик. — Не доверяй им. Никому из них.
— Я не такой дурак, — сказал Вульфрик и пожал плечами под руками Хьордис.
— Неужели мое прикосновение так неприятно? — спросила княжна дрожащим от отчаяния голосом.
Вульфрик пристально посмотрел на нее, какая-то его часть хотела сжать ее в объятьях. Но запах Свейнбьорна на ее коже оттолкнул его.
— Любви свое время, — сказал разбойник. — В окружении врагов, под их крышей, я не могу позволить себе отвлекаться. Неважно, насколько это приятно.
По лицу Хьордис текли слезы.
— Не в этом дело, — сказала она. — Ты меня не хочешь, считаешь меня грязной.
Нахмурившись, Вульфрик повернулся к кровати и сбросил с нее несколько шкур.
— Тебе нужно поспать, — посоветовал он. — Я посижу на полу и подожду витки. Или убийц Свейнбьорна, если они придут первыми, — добавил он, обнажив меч.
— Скажи, что все еще любишь меня, — попросила Хьордис и стиснула зубы, умоляюще глядя на него. — Скажи, что для нас еще есть надежда.
Вульфрик взял ее руки в свои и пристально посмотрел ей в глаза.
— Вот что я скажу тебе. Тот, кто предал нас, заплатит за все. — Он оскалил клыки, и глаза его смотрели не на Хьордис и не на комнату, в которой они находились, но на далекий город в глубине Империи. — Все они заплатят, — прорычал Вульфрик.

С высокого утеса Вульфрик и Виглундр наблюдали, как лесорубы-сарлы готовят ловушку. Охотникам потребовалось много недель, чтобы найти следы тролль-дерева, и еще неделя, чтобы выбрать идеальное место для встречи с монстром. Когда-то, гласили саги, в густых лесах Норски скрывалось множество существ, похожих на тролль-дерево. Они затеяли войну против первых людей, безжалостно убивая их, когда те искали древесину, чтобы построить свои дома и корабли. В отчаянии люди воззвали к богам, и могучий Тчар принес им дар огня, с помощью которого стало можно вести войну против порождений леса. Огнем и топором норсы вычистили древесную породу со своей земли и присвоили леса. Те немногие из порождений леса, что выжили, отступили в самый древний, самый непроходимый из лесов, где стали предаваться размышлениям о победе человека, воспоминания о которой свели их с ума, породив жажду мести.
Некоторые из величайших героев саг снискали славу, сражаясь с этими чудовищными созданиями, деревянные кости которых пошли на строительство пиршественных залов героев. Со временем рассказов о древесных чудовищах стало меньше. Поговаривали, что тролль-деревья остались последним таким племенем. Последними они стали потому что были самыми могучими и самыми чудовищными среди своей породы. Многие отважные воины осмеливались войти в лес тролль-дерева только для того, чтобы многие месяцы спустя их внутренности нашли развешенными на ветвях. Любой, кто переступал границы владений тролль-дерева, находил свою смерть; любой, кто брал древесину из одержимого леса, рисковал принести гибель всей своей деревне, потому что тролль-дерево выходило из леса, чтобы отомстить.
Вульфрик усмехнулся, наблюдая за работой сарлов. Ими двигала более могущественная цель, нежели желание угодить конунгу. Они всю жизнь жили в страхе перед тролль-деревом, и некоторые из них видели, как чудовище уничтожает их деревни. В груди каждого лесоруба, занятого делом, горела жажда возмездия, которую Вульфрик мог понять. Было бы только справедливо, если бы семена его собственной мести проросли из жажды мщения других людей.
План придумал Вульфрик, приспособив тактику, которой кочевники-хунги пользовались при охоте на мамонтов. Дичь, которую Вульфрик намеревался уничтожить, была крупнее любого мамонта, но и масштаб ловушки тоже. Нет, герой был уверен, что они смогут завалить намеченную жертву. Вопрос состоял в том, смогут ли они заставить ее остаться лежать.
Свейнбьорн утверждал, что это была глупая затея, об реченная на провал. Он оставил своих эслингов при себе в Ормскаро. Это была ошибка со стороны князя. Неважно, двигал им искренний страх или ненависть к Вульфрику, Свейнбьорн рассердил сарлов, отказавшись принять участие в охоте. Они будут помнить высокомерное презрение, с которым Свейнбьорн отверг их вендетту. Когда тролль-дерево окажется повержено, они будут помнить, что Вульфрик, а не Свейнбьорн принес им победу.
После этого сарлы никогда не признают Свейнбьорна своим конунгом. Вульфрик знал это, а вот князь эслингов был слишком горд и высокомерен, чтобы догадаться. После того как Вульфрик вернулся, Хьордис не стеснялась в выражениях, говоря о Свейнбьорне как о слабаке, который получил ее обманом. Сама законность притязаний князя на нее была поставлена под сомнение, и всеобщее мнение уже склонялось в пользу героя Вульфрика, а не узурпатора Свейнбьорна.
Виглундр оказался настоящей загадкой. Вульфрик был уверен, что коварный старый конунг понял, что происходит, но не сделал ни малейшей попытки воспрепятствовать ему. Мысли о богатых сокровищах затуманили рассудок конунга? Или, возможно, он чувствовал себя достаточно уверенно в собственном положении, чтобы возместить любой ущерб, который Хьордис и Вульфрик нанесли Свейнбьорну. В конце концов, Свейибьорн остался дома, когда сарлы охотились на тролль-дерево. А Виглундр — нет.
Холодная улыбка появилась на лице Вульфрика, когда он взглянул на Виглундра. Старый конунг будет выжидать. Он подождет, пока богатства, обещанные ему Вульфриком, не окажутся в безопасности в Ормскаро, прежде чем сделает свой ход. Когда это время придет, Виглундр поймет, что опоздал. И тогда Вульфрик заберет у вероломного старого конунга все, что у него есть.
С поляны донесся крик сорокопута. Вульфрик махнул охотнику, который издал этот крик. Ловушка была готова. Теперь пришло время поставить приманку. Герой поднял над головой оба кулака. В ответ на этот жест десятки сарлов выхватили топоры и бросились к деревьям, растущим вдоль южного края поляны. Они безжалостно рубили деревья, во все стороны разлетались щепки. Другие северяне собирали куски дерева и бросали их в котлы с кипящей водой. Вскоре густой и резкий аромат древесного сока разлился по поляне.
В течение нескольких часов люди рубили лес, делая это так грубо и шумно, как только могли. Запах сока густел, плыл над землей, и слабый ветерок относил его вглубь чащи. Вульфрик и Виглундр слушали с утеса стук топоров, не отрывая глаз от крон деревьев.
Вульфрик увидел первый признак того, что их ловушка сработала. Первым предупреждением стало слабое шевеление вершин вдали. Только звериные глаза героя заметили это движение, но вскоре и другие разведчики смогли увидеть, что через лес пробирается нечто гигантское. Звук тяжелых шагов и треск ломающихся ветвей усилился и стал слышен лесорубам на поляне. Когда они оросились в укрытие, на их лицах можно было видеть страх, но ни один человек не вскрикнул. Как бы ни тряслись поджилки, никто из них не хотел остаться в памяти соплеменников как человек, который предупредил тролль-дерево.
Ветви трещали и скрипели, пока не стало казаться, что весь лес пришел в движение. Теперь уже нельзя было не увидеть дикое, неистовое движение деревьев, словно терзаемых могущим ураганом. Земля содрогалась от топота огромных ног, громыхая, словно барабан титана.
То, что деревья на краю поляны разошлись, чтобы позволить монстру выйти из леса, было не игрой воображения, а жуткой реальностью. Чудовище передвигалось на четырех ногах, словно огромная адская гончая. Его невообразимое тело было покрыто корой, отслоившейся и потрескавшейся от старости. Миновав деревья, бестия рванулась вверх, встав на задние ноги, в жутком подобии человека, сделанного из дерева, а не из плоти. Похожий на рану рот с зазубренными осколками вместо зубов и желтым мхом вместо десен зиял посреди туловища существа. Огромные дупла, залитые неким подобием болотного огня, служили ему глазами. Огромные руки, усеянные шипами, свисали с некоего подобия плеч, каждая рука заканчивалась кривым деревянным пальцем и крючковатым деревянным когтем.
Вульфрику не пришлось смотреть на тролль-дерево сверху вниз. Рост чудовища составлял сто пятьдесят футов даже если не считать того, что можно было бы назвать гол вой, выраставшей из его широких плеч. Даже самое высокое дерево в его лесу было карликом по сравнению с этим порождением. Древнее чудовище могло спрятаться, только пробираясь через лес ползком.
Теперь у него не было никакого резона прятаться. Вульфрик почувствовал, как волосы встали дыбом у него на шее, когда пылающие глаза тролль-дерева скользнули по нему. Он почувствовал обжигающую первобытную ненависть существа. В этом взгляде была мудрость, вневременная и нечеловеческая, но эта мудрость была отравлена безумием одиночества и ненависти.
Тролль-дерево оторвалось от безмолвного созерцания Вульфрика и уставилось на упавшие молодые деревца и кипящие котлы. Хотя похожая на рану пасть чудовища не шевелилась, от деревянного человека донесся громкий стон — мучительный плач боли и скорби.
Вульфрик ожидал, что тролль-дерево потянется к упавшим деревьям. Вместо этого чудовище снова повернулось к нему, его огненные глаза сузились, превратившись в тлеющие угольки. Медленно, неуклюже оно подняло одну из своих огромных рук.
— Берегись! — взревел Вульфрик, отталкивая Виглундра.
Конунг карабкался по камням, когда когтистая рука тролль-дерева обрушилась на скалу. Коготь глубоко вонзился в камень, расколов его в нескольких футах от людей.
Кашляя от пыли, поднятой ударом, с окровавленным лицом, посеченным осколками камня, Вульфрик бросился на монстра. Его меч ударил по руке тролль-дерева, вгрызаясь в древесину, заставляя ярко-красный сок пузыриться в ране.
— Давай! Давай! — взвыл Вульфрик. Внизу на поляне из кустов выскочили северяне, бросая топоры в тролль-дерево. Когда первые лезвия достигли цели, чудовище повернулось к загону. Щепки отлетали от его туловища. Воины издавали боевые кличи и выкрикивали насмешки в адрес тролль-дерева, быстро отступая, когда-то делало неверный шаг к ним. Один замешкавшийся лесоруб завопил, подхваченный когтями монстра. Древесные пальцы безжалостными тисками сомкнулись вокруг тела воина, раздавив его в кашу. Кровавые останки несчастного стекли на землю.
— Вот так! — ухмыльнулся Вульфрик, наблюдая, как чудовище преследует сарлов. — Еще немного, проклятая тупая скотина!
Шаги тролль-дерева становились все быстрее, когда оно качнулось вслед убегающим воинам, словно живая лавина, наращивая скорость с каждым пройденным ярдом. Крики людей превратились в вопли ужаса, когда тролль-дерево настигло их.
Затем нога монстра пробила тонкий слой из веток и листьев, прикрывавший яму, которую люди Вульфрика рыли большую часть дня. Болотные огни на лице тролль-дерева расширились от удивления, когда оно обнаружило, что падает. Туча грязи вырвалась из ямы, когда чудовище рухнуло в ловушку.
В тот же миг из засады выскочили другие воины, каждый из которых нес тяжелую цепь. Они набросились на поверженного монстра, вонзая в его деревянную шкуру топоры и зазубренные копья, к которым крепились цепи. За короткое время тело древолюда было изрыто десятками лезвий, отягощенных ярдами тяжелых цепей. Тролль-дерево попытался подняться из ямы, могучим усилием натянув цепи.
За цепями потянулись из кустов огромные валуны, служившие якорями для цепей. Кое-кто из сарлов взвыл от ужаса при виде чудовищной силы тролль-дерева, другие выругались и начали еще активней забрасывать монстра цепями.
Наконец вес стали и камня оказался слишком велик даже для тролль-дерева. Сопротивление чудовища превратилось в бешеное раскачивание взад-вперед в ловчей яме. Несколько воинов, оказавшихся слишком близко к ногам бестии, были разорваны на части толстыми корнями, выпущенными древесным чудовищем, но северяне быстро сообразили держаться подальше от конечностей тролль-дерева. Они вскарабкались на спину монстра, рубя ее топорами, сдирая кору молотками и клиньями.
Вульфрик пересек поляну и посмотрел в горящие глаза тролль-дерева. Ему было жаль невозможности встретиться с этим чудовищем на равных. Это была бы битва, которой еще не ведали саги. Он мог бы пожалеть это существо, пережившее свое время, прячущееся, забытое и покину в мире, которому не было до него дела. Лучше умереть, чем сгинуть в забвении и одиночестве, не имея ничего, что можно было бы любить, и ничего, что могло бы любить в ответ.
Герой смотрел, как глаза тролль-дерева последний раз вспыхнули и погасли. Тело гигантской бестии содрогнулось и замерло. Когда порождение леса умерло, в воздухе повисло необъяснимое чувство печали, печали, которая отмечает уход чего-то, что никогда больше не вернется. Сарлам понадобилось некоторое время, чтобы оправиться от этой грусти и осознать, насколько грандиозную победу они одержали. Когда это осознание обрушилось на людей, лес огласился радостными криками. Некоторые чествовали Виглундра. Большинство чествовало Вульфрика.
— Осторожнее с тушей чудища! — приказал Вульфрик, когда радостные крики перешли в низкий рев. — Это мое дерево, и я проломлю череп любому, кто будет с ним плохо обращаться!
Вульфрик улыбнулся, когда люди начали взбираться на тело тролль-дерева, на этот раз не убивать, а резать. Как мясники на скотобойне, плотники и корабелы карабкались по телу чудовища, расчленяя могучую тушу топорами и пилами. Деревянная плоть тролль-дерева станет ребрами нового «Морского клыка», его хребет превратится в киль корабля Вульфрика.
— Ты получил свое чудовище, — сказал Виглундр, подойдя к Вульфрику, стоявшему над мертвым созданием. — Когда я получу свое сокровище?
Отвечая, Вульфрик не смотрел на конунга, перед его взором стоял имперский город и человек, притворявшийся курганином.
— Скоро, — пообещал Вульфрик. — Я горю желанием нанести удар по южанам не меньше, чем любой человек в Ормскаро.

Глава семнадцатая

Людвиг Штоссель в тысячный раз вонзил взгляд в холодный хрустальный шар, пытаясь выведать у него то, что ему надо было узнать. Но артефакт, который так верно служил ему в течение двадцати лет, упорно молчал. Волшебник счел это молчание весьма тревожным.
Он отвернулся от стола красного дерева, накинув на хрустальный шар черное шелковое покрывало. Сначала он был готов принять молчание сферы за доказательство того, что он преуспел и угроза его жизни и душе устранена. Даже самый мудрый предсказатель Небесного ордена не мог заглянуть в царство самой смерти. Морр так яростно охранял свои сады, что ни один волшебник не смог бы проникнуть сквозь эту завесу, хотя волшебники Аметистового ордена были достаточно искусны, чтобы вызывать духов из потустороннего мира.
Штоссель мрачно оглядел свою лабораторию, уставившись на полки с книгами по колдовству и столы, заваленные магическими принадлежностями. Благодаря своим исследованиям он отвоевал много тайн, неизвестных даже мастерам его ордена. Он научился посылать свой дух бродить по земле, оставляя тело в безопасности. Он открыл искусство принимать чужую внешность настолько совершенно, что мог бы провести даже другого волшебника, научился маскировать свои заклинания так, чтобы они слабо притягивали все ветра магии и при этом не оставляя предательской ауры Азира, Синего ветра. Он выучил ритуал вызова Грилиха, своего могущественного фамильяра.
Астромант посмотрел на Грилиха, сидевшего на своем золотом насесте. Больше не нуждаясь в устрашающем облике, который он принял в Норске, фамильяр носил менее пугающую форму пестрого сорокопута. Птица склонила голову набок и ответила Штосселю выжидательным взглядом. Она будет подчиняться любым приказам, которые он ей отдаст. Проблема заключалась в том, что Штоссель понятия не имел, что делать.
Много лет назад он узнал, что его ждет смерть. Он умрет от руки варвара по имени Вульфрик, и его душу скормят Тзинчу, ужасному темному Богу Магии. Такая судьба могла заморозить кровь в жилах самого Зигмара. Но астромант знал, как легко можно изменить нити судьбы. Будущее представлено не единственным, но многими вариантами. И, действуя в нужное время, человек, предвидевший это будущее, мог изменить его.
Штоссель решил действовать, послав Грилиха следить за Ормскаро. Сквозь кристалл он видел, как Вульфрик снова и снова возвращается в поселение, чтобы отдохнуть и починить свой корабль. Он видел, как варвар советовался с провидцем Агнарром. Именно туда Штоссель заслал своего фамильяра в качестве наблюдателя. Провидец норсов не подозревал, что бесенок, которого он поймал и посадил в клетку, на самом деле шпионил за ним, а когда пришло время — стал его убийцей.
Когда Грилих услышал, как Вульфрик описал провидцу сон, означавший, что следующей жертвой варвара станет Штоссель, это знание немедленно было передано хозяину. Потребовались мощные заклинания, чтобы ускорить полет астроманта в Ормскаро и нанести удар по Вульфрику, пока не стало слишком поздно.
Нечего было и помышлять, чтобы прямо напасть на Вульфрика. Это означало бы навлечь на себя проклятие варвара и отдать свою жизнь в рабство Губительным Силам. Если Людвиг Штоссель хочет избежать смерти от меча разбойника, следует действовать хитрее. Он должен привести Вульфрика к смерти, но не принимать в этом прямого участия.
С помощью своей магии Штоссель стал Зарнатом-курганином и в этом обличье сыграл на самых потаенных желаниях варвара. Он привел его с его командой в самые опасные места, которые только мог придумать волшебник. Каким-то образом варвар выжил в Темноземелье и избежал смерти от рук выродившихся гномов этого гиблого места Приведя Вульфрика на Ултуан, Штоссель надеялся уничтожить и этого человека, и его дьявольским корабль.
Но каким-то образом и Вульфрик, и его корабль выжили. Где они были теперь и чем занимались, Штоссель не знал. Его кристалл отказывался показывать ему Вульфрика или «Морской клык». Даже Ормскаро был скрыт от его взгляда. Впрочем, он видел другие признаки. Он видел исход норсийских воинов и пиратов, направляющихся в земли сарлов. Он видел, как под звездами собирается огромный флот. На ледяном севере назревала война.
Астромант знал, где будет происходить сражение. Лишь благодаря случайности он смог сделать это открытие — узнать, что Вульфрик жив и охотится за ним. Его вызвали к барону Крюгеру, лорду-протектору города Висборга, — еще одна попытка барона предотвратить измены жены. Барон Крюгер был так убежден в неблагоразумии баронессы, что всякий раз испытывал шок, когда Штоссель рассеивал его подозрения. Однако одного взгляда на жену было достаточно, чтобы убедить здравомыслящего человека в беспочвенности опасений барона.
Однако на этот раз, войдя в замок, шок испытал уже Штоссель. Во дворе в колодках был заперт заключенный. Пленник, в котором астромант с ужасом узнал Брондульфа, члена команды «Морского клыка»!
Штоссель преодолел потрясение достаточно быстро, чтобы узнать, что Брондульф пробыл в Висборге по меньшей мере неделю, выдавая себя за моряка из Мидденланда. Его арестовали за то, что он затеял драку в одной из таверн и послал не менее пяти человек к целителям, а еще двоих — к жрецам Морра. Тот факт, что драчун оказался норсийским варваром, стал неожиданностью для барона Крюгера и правителя Висборга, и Штосселю стоило немалых усилий убедить его в этом.
Каждый раз, когда Штоссель думал о подозрительности барона Крюгера, ему хотелось рвать на себе бороду.
Реакцию барона на все его предупреждения можно было описать в лучшем случае как безразличие. Подошел сезон сбора урожая. Привести всех фермеров к стенам города означало бы потерять большую часть урожая. Кроме того, нужно было подумать о торговцах, которые скупали запасы пшеницы и ячменя, чтобы поддерживать Альтдорф в течение зимы. Kpюгеpy нужно было нечто большее, чем норсийский бродяга и необоснованные страхи волшебника, чтобы оправдать закрытие Висборга. Он нехотя отправил сообщения в соседние города и даже человека в Альтдорф, чтобы сообщить, что Висборгу могут угрожать неприятности, но изъяснялся при этом в таких туманных выражениях, что вряд ли кто воспринял угрозу нападения норсов серьезнее, чем атаку садовых вредителей.
Вульфрик приближался. Штоссель знал это так же твердо, как знал все остальное. Вопрос был не «если», а «когда». Волшебник подошел к узкому окну своей лаборатории. Возвышаясь над городом, башня астроманта открывала ему прекрасный вид на Висборг. Он нахмурился, глядя поверх черепичных крыш на бледные струйки дыма, поднимающиеся из дымоходов. Он видел детей, играющих на улицах, погонщиков скота, фермеров, везущих урожай на рынок. Запах горячего хлеба наполнил его ноздри.
Штоссель гадал, увидит ли он еще когда-нибудь Висборг таким. Его присутствие навлекло ужасный рок на головы всех жителей города. Было уже слишком поздно бежать, пытаться отвести угрозу прочь. Сам астромант мог бы таким образом спастись, хотя бы на время, но опасность для Висборга останется.
— Нет, — сказал астромант, отворачиваясь от окна. — Единственное, что остается, — это остаться и сражаться. Даже если барон откажется слушать, я знаю, что будет дальше, и буду готов к этому.
Он вздохнул и покачал головой.
— Наверное, именно так мне и следовало поступить с самого начала. Вместо того чтобы пытаться обмануть судьбу.
Грилих на своем насесте прыгал с ноги на ногу, разделяя тревогу волшебника. Но глаза птицы смотрели не на Штосселя. Они уставились мимо него, свозь окно глядя на черные воды Рейка.

Туман медленно расступился, когда «Морской клык» снова вышел из пограничного царства. Вульфрик восхищенно провел рукой по планширу своего нового корабля. Это был прекраснейший драккар, на борт которого воин когда-либо ступал, изящный, словно мордрак, и могучий, как бегемот. Хребет тролль-дерева подарил ему внушительный киль, и корабль мог похвалиться сорока тремя скамьями для гребцов. Высокая мачта была вставлена в карлингс, сделанный из лапы лесного чудовища, на шерстяном парусе были вышиты руны, чтобы ускорить ветер и привлечь благосклонность богов.
Вульфрик окинул взглядом свою команду — алчных воинов, привлеченных со всех концов Норски обещанием разбоя и славной битвы. Восемьдесят шесть человек сидели на веслах, выгребая на «Морском клыке» против медленного течения реки. Еще сто сорок человек стояли наготове, держа щиты на весу. Эти люди доказали свою храбрость во время пугающего перехода через пограничное царство, защищая гребцов от демонов пустоты. Восемь человек, давших слабину и сочтенных трусами, удавили во время перехода — сейчас члены команды сбрасывали их обнаженные тела в реку. Вульфрик не потерпит трусов в этом путешествии.
Впереди, сквозь тьму, Вульфрик увидел знакомые башни убежища Зарната. Боги проявили благосклонность, позволив «Морскому клыку» вернуться под покровом ночи. Герой надеялся, что они и дальше будут благосклонны к нему. Поодиночке южане были слабы, так же слабы, как их жеманные боги. Но у южан имелась сила, которой не хватало северянам: численность. Дай ей возможность, и Империя выставит армии, какие никогда не собрать даже самому великому конунгу.
Вульфрик не хотел давать эту возможность. По крайней мере, пока он не будет готов.
Герой отвернулся и сошел с носа своего корабля, вглядываясь назад, в темноту за кормой. Он видел, как развеивают последние клочья тумана. Он подождал, пока туман окончательно рассеется, и повернулся к кормчему.
— Руби цепи, — сказал ему Вульфрик.
Кормчий, варг по имени Скафхогг, ощерил акулью пасть и пролаял приказы ближайшим к нему воинам. Огромные топоры врезались в скобы, связывающие десятки толстых цепей с корпусом «Морского клыка». Цепи с плеском попадали в реку. В ответ по всей реке замелькали огни. Вульфрик считал каждый вспыхнувший огонек — это капитаны других драккаров давали ему понять, где находятся и что они смогли пройти через пограничное царство. Свирепая ухмылка героя становилась шире с каждой вспышкой. Связанный цепями с «Морским клыком», в туман вошел целый флот. Двадцать кораблей благополучно прошли через пограничное царство, демонам досталось только три корабля. Боги по-прежнему благоволили Вульфрику.
Он надеялся, что Свейнбьорна не было ни на одном из кораблей, пропавших в тумане. Он не хотел, чтобы князь эслингов умер там. Вульфрику надо было, чтобы тот оставался жить чуть дольше.
Вульфрик смотрел, как корабли опустили весла и начали прокладывать себе путь через реку. Они увидели приз, обещанный им Вульфриком, — огни южного города, горящие даже в этот поздний час.
Когда корабли были всего в лиге от города, их палубы внезапно ожили, сотни факелов зажглись почти одновременно. Огромные рога взревели над волнами громовыми раскатами, ударяясь о каменные стены города. Воины на драккарах били топорами по щитам, возвышая голоса в яростном крике, который превратился в оглушающий вой.
— Кхорн! — рычали они, призывая священное имя Кхарната, Кровавого Бога, Повелителя Черепов. — Кхорн. — ревели они, пока не стало казаться, что стены падут от одной лишь ярости их голосов. — Кхорн! — вопили они, скрежеща зубами и кусая щиты.
Флот Норски причалил к берегу реки, перемалывая корпусами маленькие рыбацкие лодки, раскалывая носами на щепки ветхие пирсы. Едва корабли перестали двигаться, как северяне попрыгали за борт и хлынули из реки на берег.
За стенами города зазвенели колокола. Когда прозвучал сигнал тревоги, во всех кварталах Висборга вспыхнул свет. Лучники спешно взбирались на стены, торопливо застегивая доспехи и спеша добраться до сторожевых башен и бойниц у ворот. Крики женщин и детей послышались с улиц, когда в городе началась паника.
Северяне выстроились зубчатыми фалангами, известными как построение «свиньей». Толстые щиты перекрывали друг друга, защищая воинов от стрелков на стенах. Словно клыки какого-то огромного зверя, северяне приближались к Висборгу. Позади них другие воины вытаскивали бревна из трюмов своих кораблей, торопливо сооружая частокол, чтобы защитить свои суда от нападения.
Стрелы застучали по щитам, когда разбойники двинулись к стенам. Несколько охотников из числа северян открыли ответный огонь, выскочив из-за стены щитов, чтобы выпустить залп по стенам.
Когда первая фаланга оказалась всего в пятидесяти ярдах от стены, северяне остановились. Клинки грянули о щиты, боевые кличи смолкли. Передние ряды воинов расступились, пропуская вперед своего огромного предводителя.
Вульфрик свирепо уставился на стены, высматривая того отчаянного лучника, который выстрелит в него. Никто из южан не смог противостоять его грозному взгляду, боязливо наблюдая за ним из-за каменных крепостных стен, каждый обещал себе, что, прежде чем выпустить стрелу, подождет, пока герой сделает еще один шаг.
— Люди Империи! — крикнул Вульфрик голосом, похожим на рев льва. — Я хочу поговорить с вашим предводителем!
Он взмахнул мечом в воздухе, и голова Торгальда подпрыгнула на привязи.
— Приведите его, чтобы я мог поговорить с ним!
— Я — барон Удо Крюгер! — раздался резкий голос из укрепленной стены сторожки. — Висборг находится под моей защитой, и мне нечего сказать сброду еретиков!
Вульфрик рассмеялся над отповедью барона
— Тогда защищай свой город! Я пришел сюда только для того, чтобы увидеть твою жену и своих детей!
Из сторожки донесся нечленораздельный вопль.
Вульфрик отступил в строй, когда десятки стрел обрушились на него. Несколько северян вскрикнули, когда снаряды аркебуз пробили их щиты.
— Впусти меня, Крюгер! — завопил Вульфрик. — Нехорошо заставлять баронессу ждать!
Вульфрик улыбнулся, услышав, как барон яростно кричит, требуя доспехи и приказывая своим рыцарям седлать боевых коней. Судя по его тону, ни советники, ни офицеры не переубедят его. Он был полон решимости ответить на вызов, брошенный ему Вульфриком, на оскорбление, которое дар языков вырвал из головы Крюгера и вложил в уста героя.

Северяне били по щитам и взывали к имени Кхорна, заставляя кровь кипеть от ярости и жажды битвы, в ожидании, когда барон Крюгер выйдет из крепости. Со стен обрушился шквал стрел, болтов и снарядов, но тяжелые щиты разбойников предотвратили многочисленные жертвы. Еще более разрушительной была пушка, которую южане вкатили на зубчатую стену и выстрелили в «свинью», мгновенно превратив дюжину северян в гору искалеченной плоти. Прежде чем орудийная команда смогла выстрелить снова, один из провидцев, которых Вульфрик привез из Ормскаро, опустил нимб черного облака на головы пушкарей, заставив их плоть расплавиться и стечь с костей, словно горячий воск, и взорвав запас пороха рядом с пушкой. В результате взрыва была снесена тридцатифутовая зубчатая стена и загорелись несколько зданий, расположенных ближе к ней. После этого южане даже не пытались поставить на стены новые пушки.
Громкий трубный рев предупредил северян еще до того, как распахнулись городские ворота. Но ливень горящего камня обрушился на их головы без предупреждения. Фаланга дрогнула, когда пылающие камни подожгли воинов, а крошечные метеориты пробили щиты и броню. Когда построение рассыпалось, Вульфрик взглянул на сторожку. Он вспомнил, что видел подобную магию, когда Зарнат использовал ее против гномов. Теперь он обнаружил, что смотрит на бородатого южанина, одетого в синее, с глазами волшебника.
Вульфрик оскалил клыки и бросился бы на стены, несмотря на ливень огненной магии и град стрел. Только стук копыт по опущенному мосту отвлек его от мыслей о мести. Он увидел, как барон Крюгер и сорок всадников галопом выезжают из-за стен, опустив копья.
— Спустите собак! — взревел Вульфрик.
Его команда вернула войску подобие порядка. Северяне снова выстроились в шеренги, сомкнув щиты. Яростное рычание послышалось со стороны реки. Дюжины боевых псов, выведенных северянами с упором на размер и свирепость, превращенных силами Темных Богов в ужасных чудовищ, помчались на барона Крюгера и его рыцарей. Запах огромных собак взбудоражил лошадей, заставив их затормозить в самый ответственный момент. Утратив энергию атаки, барон и его люди были вынуждены защищаться от псов-мутантов своими копьями и конскими копытами.
Северяне быстро последовали за атакой боевых псов, набрасываясь на сражающихся рыцарей, стаскивая их с седел, нанося им удары топорами и цепами.
Резкий яростный крик привлек внимание Вульфрика. Герой наблюдал, как барон Крюгер отбивается от собак, насадив одного на копье и раздавив голову другого подкованными копытами своего боевого коня. Изрыгая поток ругательств, барон кинулся на врага, отбросил копье и выхватил меч.
Герой приготовился к атаке взбешенного рыцаря, восседающего на спине массивного боевого коня. В последний момент он отпрыгнул в сторону, откатившись от смертного взмаха меча барона. Вульфрик вонзил клинок в грудь лошади барона Крюгера между стальными пластинами попоны. Животное рухнуло, придавив закованного в доспехи дворянина своей тушей. Вульфрик пинком выбил меч из рук барона, когда тот попытался ударить его в живот. Хмуро глядя на прижатого к земле рыцаря, Вульфрик покачал косматой головой.
— Не заставляй моих собак блевать, — рыкнул разбойник, стаскивая шлем с головы барона. Затем повернулся спиной к кричащему человеку, спеша присоединиться к лавине северян, хлынувшей к открытым воротам Висборга.

Штоссель с нарастающим ужасом наблюдал за спущенными псами, их безумный натиск сломал атаку барона Крюгера и его рыцарей.
Астромант, чей голос был самым громким из тех, что советовали барону воздержаться от безрассудной вылазки, знал, что именно дар голосов Вульфрика довел Крюгера до такого безумия, но теперь Штоссель мог только бессильно наблюдать, как сбываются его страхи. Что толку в предвидении, которого никто не послушал?
Волшебник приготовился послать в разбойников еще один метеоритный дождь. С Крюгером и его рыцарями было покончено, но еще оставалась возможность не пустить северян в Висборг. За спиной он слышал, как начальник сторожки опустил ворота. Как и Штоссель, он понимал, что барон и его люди погибли.
Внезапно слова командира превратились в вопль боли, сопровождаемый влажным чавкающим звуком, словно беззубый огр облизал губы. В сторожке стало холодно, как зимой, и Штоссель почувствовал в воздухе запах темной магии. Он обернулся и увидел командира, объятого пламенем, но не пурпурные языки сжигали его. Разрушение в человеческом теле было куда более ужасающим. На глазах у Штосселя плоть воина сворачивалась, стекая с костей и превращаясь в трепещущие щупальца и клацающие клешни. На коленях пораженного открылись глаза, и слюнявый рот распахнулся поперек его хребта, трепеща скоплением змеиных языков, фамильярно хлопающих стража по вывихнутым плечам.
Тело командира раздувало от перекачиваемой в него грубой магической силы, сама его суть оказалась поражена энергией Хаоса. Один из лучников в сторожке завопил от ужаса, и этот звук привлек внимание мутировавшего командира. Многосуставчатая рука протянулась к солдату пронзив его пальцем, похожим на костяное копье.
Глаза Штосселя засияли силой, когда он выпустил струю звездного огня в лицо мерзости. Кожа одержимого покрылась волдырями и зашелушилась под яростью заклинания, глаза полопались от космического жара, призванного магом, но существо отказывалось умирать. Порождение Хаоса, бездумный отвратительный ужас взвыл остатками головы и, волнообразно колыхаясь, двинулся к ближайшему воину.
Волшебник послал еще один заряд космического огня в зверя, но с таким же незначительным результатом, как и раньше. Солдаты выстрелили, когда существо, только что бывшее их командиром, растопырилось когтистыми щупальцами и шипастыми ластами. Один человек закричал, когда его голову раздавил клещевидный придаток, а другой безумно захохотал, снова и снова нанося мерзости удары алебардой в бок.
По спине астроманта поползли мурашки, когда он понял, что командир не успел закрыть ворота до того, как его поразила поганая магия северян.
— Оставьте монстра! — закричал Штоссель. — Закройте ворота!
Волшебник распахнул одну из стальных ставен и бросил взгляд на подъемный мост. Он уже был забит хищными разбойниками. Штоссель закрыл глаза, сосредоточив на происходящем колдовской взор. Он указал рукой на ворота и сделал широкий жест. Чудовищный ветер обрушился на северян, заставив их упасть на колени и отшвырнув обратно на берег.
Штоссель закашлялся, утирая пот со лба. Из носа у него потекла кровь, тело задрожало от чудовищной боли, которую потребовало заклинание. Он не сможет обрушить на варваров еще одну такую бурю. Как только эта пришла ему в голову, он увидел, как разъяренные северяне снова бросились к воротам Висборга.
— Закройте ворота! — снова закричал Штоссель.
Солдаты загнали слюнявую тушу, которая была их командиром, в угол сторожки. Услышав крик волшебника двое покинули оцепление вокруг монстра и поспешили к лебедке, опускающей решетку ворот.
Солдаты так и не достигли своей цели. Воздух снова наполнился зловонием колдовства, тело одного из солдат окутал извивающийся огонь мутации. Второй солдат рубанул мечом по отверженному, намереваясь покончить с его отвратительной новой жизнью прежде, чем она родится. Но это привело лишь к тому, что чары, окутавшие его товарища, распространились и на него. Тела двух солдат, казалось, слились воедино, в бесформенную массу пузырящейся кожи и моргающих глаз.
Штоссель снова выглянул в окно, на этот раз не глядя на ворота. Он нашел то, что ожидал увидеть: один из норсийских шаманов склонился над грудой костей, направляя свою поганую магию против людей в сторожке. Астромант почувствовал, как закипает его кровь при виде еретика-колдуна, злорадно творящего такие зверства.
Гнев волшебника принял форму молнии, с треском обрушившейся с ночного неба. Норсийский провидец поднял голову, яростно размахивая костлявыми руками в отчаянной попытке защититься от магии Штосселя. Попытка не удалась, и тело провидца подпрыгнуло на десять футов вверх, когда молния прошила его насквозь, испарив внутренности и оставив почерневшую оболочку дымиться на земле.
В сторожке одержимые мутанты направились друг к другу. Несколько солдат оставили попытки сдержать первое отродье, сбежав вниз по лестнице на улицу. Другие упрямо пытались помешать бестиям соединиться.
Даже если бы у него оставались силы, Штоссель ничего не смог бы сделать, чтобы спасти сражающихся солдат. Любое заклинание, достаточно сильное, чтобы воздействовать на порождение Хаоса, испепелит людей, которым он попытается помочь. Волшебник повернулся спиной к ужасной сцене, пытаясь не думать о криках обреченных людей. Сейчас ему требовалась полная концентрация, в его мыслях не было места чувству вины и жалости.
Поскольку мутант оказался между ним и лестницой, единственным спасением для Штосселя оставалось окно. Более крупный человек никогда бы не протиснулся в узкую бойницу, но астромант обладал худощавым, сухопарым телосложением, свойственным ученым и аскетам, людям, которые стараются питать свой разум, но часто забывают о теле. Затаив дыхание, астромант выбрался на узкий карниз.
Крики из орды северян сказали о том, что его попытка побега не осталась незамеченной. Стрелы и топоры сверкнули в воздухе, когда разбойники направили свою ярость на убегающего волшебника. Брошь из звездного камня, которую Штоссель носил на плаще, вспыхнула силой, когда снаряды вызвали к жизни ее сияющую магию. Призрачный ветер окружил волшебника, разбрасывая стрелы и топоры, как мякину.
Колдун проигнорировал эту бессмысленную атаку. Талисман будет защищать его в течение ограниченного времени, и необходимо сосредоточить свой разум и убраться отсюда до того, как один из норсийских колдунов проявит к нему интерес. Его магические силы уже были изрядно растрачены, и он сомневался, что сможет сразиться даже с одним из бешеных чернокнижников.
Штоссель раскинул руки, его плащ и мантия развевались вокруг него, как крылья огромной летучей мыши. Волшебник шагнул из бойницы в пустоту. Вместо того чтобы упасть, тело астроманта поднялось в небо, мерцающие огни сияли вокруг него, когда ветер Азира нес его ввысь. Еще больше стрел и топоров взметнулось в воздух, когда волшебник взмыл над северной ордой.
Кольцо на левой руке Штосселя засветилось пробудившейся энергией, защищая волшебника от враждебной магии. Он холодно улыбнулся, когда группа северян взорвалась облаком потрескивающего пепла, став жертвой заклинания, отброшенного кольцом на варваров.
Задержаться еще немного на поле боя значило искушать судьбу. Штоссель мысленно представил себе свою и его тело пролетело над осажденным городом. Если он хочет принести пользу своему народу, он должен восполнить силу. В его лаборатории имелись вещи, ужасные тайные вещи, которых избегал любой здравомыслящий волшебник. Способ их создания Штоссель обнаружил в одной из старых книг, одной из тех, что разыскал для него Грилих. Чтобы пробудить такие силы, требовалось заплатить кровью.
Штоссель знал, что заплатит эту цену, если это остановит Вульфрика. Если северян не одолеть, Висборг обречен.
Штоссель навлек эту судьбу на город. Он знал, что должен спасти оставшееся, чего бы это ему ни стоило.

Северяне бросились в узкий проход между внешними и внутренними воротами. Оба прохода все еще были открыты — об этом позаботились вызов Вульфрика барону Крюгеру и магия его провидцев. Проход был всего в дюжину ярдов длиной и примерно столько же шириной, но южане превратили его в пространство смерти. В сводах ворот были проделаны смертоносные бойницы, в стенах по обе стороны прорезаны щели для стрел, а за ними возвышалась баррикада из разбитых повозок и сваленной в кучу мебели, из-за которой лучники стреляли прямо в лица нападавших.
Если бы Висборг осадил более слабый противник, этой защиты было бы достаточно, чтобы отбросить его. Однако против северян это не помогло. Подобно хищникам, почуявшим кровь, они не успокоятся, пока не утолят голод, сжигающий их изнутри. Они знали, что глаза их богов смотрят на них, оценивая силу, испытывая мужество. Северяне не избегали смерти, но принимали ее, когда она приходила. Смерть с мечом в руке была их судьбой, здесь, в Висборге, либо на каком-то другом поле битвы. Они боялись позора поражения больше, чем поцелуя валькирии.
Расплавленный свинец лился на северян со стен, и они подняли щиты, чтобы отразить кипящий металл, стрелы со свистом вылетали из бойниц, и они завалили их телами своих убитых. Пули аркебузиров пробивали щиты и проходили сквозь броню, и северяне удерживали перед собой визжащих раненых, превратив их плоть в живой барьер против защитников баррикады.
Шаг за шагом норсы приближались к баррикаде. Услышав, что аркебузиры отступают со своих позиций, разбойники отбросили тела искалеченных товарищей. Мощной волной брони и мускулов северяне врезались в груду сваленной мебели и сломанных повозок. Баррикада содрогнулась под их натиском, заскрежетала по каменным плитам улицы.
Солдаты бросились к баррикаде, швыряя в груду обломков фляги с маслом. Другие солдаты стали кидать факелы. Вскоре пламя лизнуло баррикаду, и дерево загорелось.
И это тоже не помогло. Воины, первыми атаковавшие баррикаду, пытались отступить от огня, но сзади напирали их товарищи, и некуда было бежать. Тем, кто не хотел сгореть, пришлось пробиваться сквозь пламя.
Поджоги, устроенные защитниками, на самом деле помогли нападающим. Сгорающая баррикада скоро разлетелись на мелкие куски под яростным натиском норсов. После трех мощных ударов баррикада пала. Могучие северные воины с опаленными бородами, в дымящихся кожаных штанах и меховых плащах, прыгали сквозь огонь, топоры сверкали красным в мерцающем свете. В глазах защитников Висборга ворота города превратились в адскую пасть, выплевывающую легионы обезумевших от крови демонов.
— Вы — народ Империи! — раздался свирепый голос. — Вы — дети Зигмара! Не бойтесь этих варваров! Загоните их назад в бездну вместе с их черными хозяевами!
Вульфрик бросился сквозь пламя, его глаза сверкали, оглядывая город вокруг. Ворота выходили на Рыночную площадь — широкое пространство, окруженное несколькими высокими зданиями, от которого шла полудюжина извилистых улочек. Тележки и прилавки, не пошедшие на строительство баррикады, были перевернуты, чтобы создать импровизированные укрытия для лучников и артиллеристов. Еще больше стрелков засело на крышах домов, осыпая северян смертоносным дождем. В центре площади возвышалась стена из копий и щитов, чьей задачей было не пропустить разбойников дальше в город.
— Строй! — взревел Вульфрик, с отвращением наблюдая, как обезумевшие от крови воины бросаются на копейщиков-южан только для того, чтобы оказаться скошенными пулями и стрелами. — Щиты! — прорычал он, срывая массивный щит из дерева с мертвого тела разбойника. — Боги плюнут на любого, кто умрет прежде, чем напоит клинок кровью десяти южан!
Заревел рог. Северяне, вышедшие из ворот, больше не мчались через площадь в бешеной ярости, а сомкнули ряды, образовав клыкастые фаланги. Стрелы лучников бессильно стучали по толстым щитам, и только пули аркебузиров могли поразить укрывшихся за ними людей. А аркебузиров было слишком мало и их оружие перезаряжалось чересчур медленно, чтобы повернуть орду захватчиков вспять.
Северяне хлынули вперед неукротимой лавиной, их сапоги сотрясали каменные плиты. Снова топоры стучали по щитам, снова разбойники выкрикивали имя Кровавого Бога.
— Кхорн! — орали они, капли крови летели с их губ, пузыри и пена стекали по их бородам.
Клинья норсов сокрушили оборонительную линию южан, словно тайфун, обрушившийся на размывающееся побережье. Под их натиском солдаты Империи дрогнули, изо всех сил стараясь сохранить строй. Ополченцы, непривычные к схваткам с чем-то более серьезным, чем дикие стада зверолюдов, совершающих набеги на фермы, или бандиты, охотящиеся на путешественников, были вынуждены полагаться лишь на свою подготовку, но не опыт.
Копья южан били по северянам в бездумной точной манере тренировочного зала только для того, чтобы их отразили щиты разбойников или поймали крючковатые клювы их топоров. Некоторые солдаты, пошатнувшись, выдвинулись из строя вслед за вырванным из рук оружием, сломав линию обороны. Другие быстро переместились на свои места в задних рядах, отчаянно цепляясь за надежду, что им удастся удержать позиции и остановить норсов.
Однако тренировки и дисциплины было недостаточно. У каждого северянина за плечами имелся опыт охоты и сражений в ледяных пустошах Норски. Каждый из разбойников был выше и массивнее любого из ополченцев, их тела закалила жизнь в непрестанном труде и бесконечной войне. Когда они усиливали натиск — защитники поддавались. Когда южане пытались оттеснить врага, норсы оставались неподвижными, как гора.
Было еще одно различие между противниками. Южан учили чураться и презирать злых богов Севера, но также учили бояться их. Услышав, как разбойники взывают к ужасному имени Кровавого Бога, они испытали страх. Северян же не испугали воззвания южан к их богам. Для норсов Зигмар и все боги юга были недостойны даже презрения — только глумления и насмешек. Они не дрогнули, услышав имя Зигмара.
Но все изменилось, когда полдюжины норсов внезапно взмыли в воздух. Миг спустя еще четверо отправились в полет, словно листья, гонимые ветром. Могучий голос, тот же самый голос, который раньше сплачивал южан, прекратил вой разбойников, заглушая их яростные боевые кличи.
— Я его молот! — прогремел голос. — Я его кулак! Я — око, что судит, и гнев, что карает!
Северяне попятились, отшатнувшись от внушительной фигуры, вышедшей из рядов солдат. Это был высокий человек, облаченный в тяжелый доспех и белые ризы. В стальных перчатках он держал огромный боевой молот, позолоченный и окруженный нимбом ослепительного света. Лицо мужчины было жестким и суровым, на его выбритой макушке красовался символ двухвостой кометы. Огонь, казалось, пылал под кожей мужчины, и с каждым шагом он словно наполнялся силой. Одного разбойника, отступающего медленнее остальных, подбросило в воздух ударом боевого молота. Он приземлился бесформенной горкой плоти, почти разрезанный собственным щитом, превратившимся в вогнутый диск.
— Силой, данной мне Зигмаром! — проревел жрец-воин. — Я очищу это место от язычников, еретиков и колдунов!
Разбойники затихли при виде ярости жреца, попятившись, словно побитые собаки. Из их дрогнувших рядов ступил Вульфрик.
Герой смотрел на жреца с таким безразличием, будто не видел только что, как служитель Зигмара прихлопнул дюжину его воинов, словно мух. Жрец холодно смотрел на Вульфрика, пока герой примеривался к нему, медленно расхаживая взад и вперед в промежутке, образовавшемся между рядами.
Наконец Вульфрик остановился. Он оскалил клыки в сардонической усмешке и указал мечом на лоб воина-жреца.
— В Норске, — произнес Вульфрик на чистейшем рейкшпиле, — мы называем эти каракули «змеиным языком».
Он сплюнул на землю и пристально взглянул в глаза жреца.
— Этот символ носят самые низшие извращенцы в культе Слаанеш.

Глава восемнадцатая

Вульфрика подбросило в воздух, когда молот жреца-воина обрушился на каменные плиты рядом с ним, пройдя мимо героя на волосок. Каменные осколки посекли лицо северянина, и кровь потекла по его бороде. Он отлетел, жестоко ударившись о щиты своих воинов и сбив с ног нескольких человек. Он чувствовал, как шипы на щите одного из хэрсиров впиваются ему в спину, пробивая броню и пронзая плоть. Разъяренный Вульфрик вскочил на ноги и направился к мрачному жрецу.
— У моего отца был такой же молот, — усмехнулся Вульфрик, глядя на жреца. — Может быть, он взял его у твоего отца, когда ему надоело слушать мольбы о пощаде…
Жрец бросился на Вульфрика, с его губ сорвалось нечленораздельное рычание. Массивный боевой молот, на бойке которого тлели языки оранжевого пламени, обрушился вниз с раскатом грома. Вульфрик ушел из-под удара и покатился по земле, пока молот крошил каменные плиты.
На этот раз Вульфрик лучше подготовился и смог остановиться, прежде чем врезался в своих людей. Герой по смотрел на жреца-южанина поверх своего щита. Теперь все взоры были прикованы к их сражению — и захватчике северян, и защитников-южан. Победителю этого состязания достанется Висборг и все, что находится в его стенах.
— Мы забивали этим молотом свиней, — сказал Вульфрик. — Он не годится для убийства людей…
— Грязный язычник! Все кощунствуешь! — прорычал жрец-воин.
И снова молот качнулся в сторону Вульфрика, его боек теперь светился, словно железо в кузнице. На этот раз молот ударил по щиту Вульфрика, смяв его, будто лист жести. Разбойника подбросило в воздух, и он врезался в груду тележек и прилавков на рыночной площади. Зазвенело стекло, затрещало дерево, когда воин в доспехах пропахал прилавок.
— Так самые гордые из нечестивых будут повержены гневом Зигмара! Голос жреца-воина прогремел над рядами затрепетавших северян.
Разбойники начали отступать от этого страшного южанина со сверхъестественной яростью его бога, горящей в его глазах и полыхающей в его молоте. Солдаты, защищавшие площадь, радостно закричали и двинулись вперед, помогая жрецу оттеснить захватчиков к их кораблям.
Но внезапно отступление северян прекратилось. Разбойники, возбужденно бормоча, наблюдали, как зашевелились обломки прилавков. Жрец-воин повернул голову, гневно стиснув челюсти, и увидел, что его враг встает на ноги.
Вульфрик вытер кровь с губ и выплюнул сломанный клык на мостовую.
— Моя мать шлепает сильнее, — прорычал герой, отшвыривая ногой разбитую тележку и направляясь к священнику.
С каждым его шагом все больше северян начинали бить в свои щиты. К тому времени, когда он подошел достаточно близко, чтобы вступить в бой с врагом, грохот стоял оглушительный.
Вульфрик бросил помятый щит к ногам жреца, затем вытащил из-за пояса второй меч. Держа по клинку в каждой руке, он приблизился к врагу.
Разъяренный жрец первым бросился в атаку. Сжимая молот обеими руками, он обрушил тяжелое оружие сверху вниз, намереваясь вбить Вульфрика в землю, как гвоздь. Пылающий молот походил на сгусток солнечного огня, сорвавшийся с неба.
И снова проворный герой уклонился от атаки служителя Зигмара. Охваченный священной яростью, воин-жрец презрел мастерство и хитрость, полагаясь на силу, мощь и убежденность.
Молот врезался в землю, снова образовав кратер в каменных плитах. Ударная волна сбила Вульфрика с ног, но на этот раз не отправила в полет через площадь. Как только молот жреца пришел в движение, Вульфрик ударил одним из своих мечей. Однако удар он нанес не по противнику. Норс глубоко вонзил острие клинка между булыжниками. Вцепившись в рукоять оружия, Вульфрик удержался на месте.
Когда священник обрушил молот, Вульфрик атаковал. Пользуясь мечом как точкой опоры, герой развернулся всем телом. Его тяжелые сапоги ударили служителя Зигмара в живот, выбив из него дух и швырнув на землю. Отпустив меч, воткнутый между каменными плитами, Вульфрик мгновенно взметнулся над врагом и обрушил на него лезвие второго меча.
Жрец закричал от боли, когда меч Вульфрика полоснул его по руке, вынуждая выпустить молот. Божественное сияние оружия погасло в тот же миг, как молот выпал из рук священника. Плотные ряды северян разразились криками радости. Гробовое молчание накрыло защитников города.
Ревя и колотя по щитам, разбойники бросились через площадь, чтобы снова встретиться с солдатами. Снаряды, которые полетели в них, были выпущены беспорядочно и поспешно, причинив немного вреда. Клык норсийской фаланги сокрушил ряды защитников. Поначалу строй держался, но вскоре начал прогибаться под топорами ликующих варваров, безжалостно врубающихся в ряды растерянных солдат. Как только клин прорвал строй, тот быстро распался, разбитые защитники города разбегались по переулкам и дворам, пытаясь найти нору, чтобы спрятаться от ярости северян.
А на рыночной площади Вульфрик ударил жреца Зигмара рукоятью меча в висок, отчего тот потерял сознание. Герой встал над своим поверженным врагом и торжествующе улыбнулся, глядя, как его воины преследуют отступающих солдат. Вопли горожан, плач женщин-южанок затопили улицы, когда варвары начали грабить Висборг.
— Ну и где твой демонический молот? — прорычал резкий голос.
Вульфрик схватил зазубренный гарпун, устремившийся в лежащего без сознания жреца.
Одним движением могучей руки герой сломал рукоять оружия.
Владелец гарпуна отшатнулся. Кровь заливала его лицо, но не настолько, чтобы скрыть черты Свейнбьорна, князя эслингов. Он уставился на Вульфрика, содрогаясь всем телом от ярости.
— Никто не останется жив, если ударит эслинга в бою! — сплюнул князь.
Вульфрик встретил бешеный взгляд князя холодным взором.
— Этот останется, — сказал герой, указывая клинком на распростертого жреца.
Свейнбьорн улыбнулся, услышав слова Вульфрика. Он бросил взгляд, и к ним приблизилась группа эллингов-хэрсиров. Князь выпрямился, высокомерно выпятив грудь.
— Я говорю, он умрет.
— Этот — мой, — прорычал в ответ Вульфрик. — Забери его у меня… если можешь.
Ухмылка Свейнбьорна стала шире. Он жестом приказал своим воинам взять героя в кольцо. Головы Вульфрика он жаждал намного больше, чем крови жреца.
Улыбка князя погасла, когда он почувствовал сталь в опасной близости от своего горла. Затем он увидел подле себя внушительную фигуру ярла Тостига из племени грелингов. Меч, щекотавший его горло, принадлежал ярлу. Другие грелинги и воины еще нескольких племен подступили к хэрсирам Свейнбьорна.
— Вульфрик единственный может управлять «Морским клыком», — сказал Тостиг Свейнбьорну. — Убьешь его — и мы застрянем здесь, далеко от моря, в глубине вражеских территорий.
— Я не потерплю отказа! — прорычал Свейнбьорн. — Если он не отдаст мне южанина, я потребую виру!
— Ты можешь забрать самого лучшего скакуна в этом городе, — рассмеялся Вульфрик. — Тогда все, что тебе будет нужно, — чтобы кто-нибудь научил тебя сидеть в седле.
Свейнбьорн свирепо посмотрел на чемпиона, но понял, что Тостиг и остальные не позволят ему ответить на эту насмешку так, как хотелось бы. Кроме того, ярл прав. Вульфрик был их единственным способом вернуться назад, в Норску. Как только они благополучно прибудут во фьорд Ормскаро, тогда будет время расправиться с героем и заставить его ответить за все нанесенные оскорбления.
— Пойду поищу свою лошадь, — сказал Свейнбьорн голосом, похожим на удар хлыста. Он жестом приказал своим хэрсирам отступить. Остановившись лишь для того, чтобы смерить Вульфрика злым взглядом, князь повел своих людей по одной из темных улиц Висборга.
Вульфрик смотрел, как эслинг убирается прочь. Свейнбьорн оказался в невыгодном положении. Герой знал, когда князь нанесет удар. А князь не мог похвастаться тем же.
Вульфрик повернулся, чтобы взглянуть на поток северян, хлынувший через сломанные ворота грабить город. Он поднял кулак и закричал, узнав среди воинов людей из команды «Морского клыка».
— Хельрегинн! — рявкнул он, привлекая внимание могучего воина, закованного в черную броню.
Могучий норс приблизился к капитану, глаза его в прорезях череполикого шлема пристально смотрели на жреца.
— Редкий трофей, — сказал воину Вульфрик. — Доверяю тебе стеречь его для меня.
Хельрегинн кивнул, его руки в доспехах пробежали по рукояти топора.
— Живым? — Металлический голос воина громыхнул из-за стальных зубов маски.
— Забавляйся с ним как хочешь, но он должен быть в состоянии ехать верхом.
Хельрегинн снова кивнул. Он снял с пояса полоску высушенной кожи угря и опустился на колени рядом с лежащим жрецом, связав ему руки.
Вульфрик отвернулся от Хельрегинна и своего пленника. Взор героя упивался зрелищем завоевания, глядя, как растекаются лужи крови под защитниками города, как в ночи встает зарево над преданным огню Висборгом. Со всех сторон неслись крики: вопли побежденных и боевые кличи завоевателей. В зловонии пожаров Вульфрик чуял горький запах крови и смерти. Но был и еще один аромат, который заставил героя покинуть площадь и помчаться по одному из узких переулков.
Он миновал разбойников, грабящих магазины и дома, воинов, добивающих разрозненные отряды ополченцев, боевых псов, терзающих изуродованные тела. Он увидел черноволосую южанку, извивающуюся в руках мускулистого эслинга, способную лишь бессильно смотреть, как варвар, схватив ее ребенка за лодыжку, с размаху бьет его головой о мостовую, разбрызгивая его мозги по булыжнику. Он смотрел, как дикий берсонлинг, больше похожий на медведя, чем на человека, жадно схватил выделанную бычью шкуру в разбитом окне суконной лавки. Он заметил двух сарлов, волокущих еще дымящую громадную железную печку.
В Висборге больше не шло сражений. Город пал. Те, кто мог, — бежали.
Вульфрик ускорил шаг, следуя за слабым запахом, который притягивал его. Он должен найти Зарната прежде, чем волшебник сбежит. Он знал, что у него никогда не будет другого шанса отыскать предателя.

Запах волшебника вел Вульфрика в самое сердце Висборга. Организованное сопротивление северянам прекратилось, и те южане, с которыми герой столкнулся, пробираясь по объятым хаосом улицам, были либо слишком напуганы, чтобы представлять для него какую-либо опасность, либо слишком мертвы, чтобы представлять угрозу для кого-либо в принципе. Куда большей опасностью были пожары, которые запалили захватчики. Пламя быстро распространилось по городу, целые кварталы в считаные минуты превратились в бушующий ад. Однако убедить разбойников проявить сдержанность было малореально. Их кровь горела от возбуждения, их мозг затопили вино и пиво, найденные в разграбленных домах и лавках, и едва ли даже появление самого Собирателя Черепов могло вернуть дисциплину в ряды северян.
Вульфрик обнаружил, что запах волшебника гуще всего вокруг замка, возвышающегося в центре города. Висборг образовался вокруг древней твердыни Крюгеров, пока наконец не стал достаточно большим и процветающим городом, чтобы выстроить собственные стены. Те немногие защитники, что остались у Висборга, собрались в замке, стреляя из аркебуз и пуская стрелы с его зубчатых стен. Несколько отрядов северян выли за стенами крепости, пытаясь взять ее с помощью лестниц и крюков. До сих пор усилий обороняющихся было достаточно, чтобы отбить эти атаки.
Однако планировалось более серьезное нападение. Вульфрик обнаружил, что Скафхогг и несколько человек из команды «Морского клыка» крадутся к воротам замка, составив панцирь из щитов, прикрывающий их от снарядов со стен. Ум уродливого кормчего был столь же причудлив, как и его тело. Скафхогг хорошо запомнил, какие разрушения городским стенам причинила магия, взорвавшая порох и пушку. Северяне захватили еще одну артиллерийскую батарею где-то в городе. Незнакомые с самим оружием, они имели представление о возможностях пороха и планировали с его помощью разрушить ворота замка.
Южане на стенах закричали от ужаса, когда поняли, что делает Скафхогг. Они начали швырять камни в норсов, пытаясь отогнать их от ворот. Северяне отвечали им непристойными жестами, не прекращая работы.
После того как была установлена последняя бочка, северяне отбежали от ворот, прячась в городских домах возле крепости. Один из членов экипажа, одноглазый скелинг по имени Лопт, бесстрашно прошествовал к кирпичной насыпи перед воротами. Пули и стрелы отскакивали от стальных доспехов Лопта, на каждой пластине которых кровью была выведена руна Черепа. Скелинг не обращал внимания на стрелков. Он бесстрастно поднес к груди морщинистую руку, похлопав ею по сердцу. Затем протянул руку к бочкам. Отвратительная пасть открылась в его ладони, и меж ее клыков вырвалась струя раскаленного пламени. Жидкий огонь обрушился на бочки, воспламенив черный порох. Мгновение спустя весь Висборг сотряс чудовищный взрыв.
Замок исчез в клубах пыли и дыма. Еще до того, как стихло эхо взрыва, Вульфрик бросился туда, где только что стояли ворота, перепрыгнув через огромный кратер. Со всех сторон он слышал боевые кличи и кровожадные вопли своих воинов, спешивших захватить этот последний бастион сопротивления. Ошеломленный солдат, хлопая рукой по шлему в попытке прекратить звон в ушах, шатаясь, вышел из дыма навстречу Вульфрику. Герой зарубил его прежде, чем тот успел заметить северянина. Другой солдат, тщетно пытавшийся зарядить поврежденный взрывом арбалет, хотя бы успел вскрикнуть, прежде чем клинок героя лишил его жизни.
Разбойники хлынули через разрушенную стену, прыгая по лестницам, чтобы добраться до последних выживших защитников на замковых стенах. Другие северяне, больше озабоченные добычей, чем битвой, заполонили замок в поисках богатств, которые барон Крюгер выкачал из своего городка. Вульфрик увидел несуразно толстую женщину, одетую в богатое пурпурное платье, и с грудью, покрытой сверкающими ожерельями. Она, спотыкаясь, вышла из замка и закричала на разбойников, умоляя их забрать драгоценности, но сохранить ей жизнь. Топор сарла оборвал ее вопли, дав понять, что северяне заберут и то и другое.
— Я должен был догадаться, что ты появишься здесь, Вульфрик, — сказал Скафхогг, вприпрыжку пробежав сквозь дым к своему капитану. — Как ты думаешь, где южане спрятали свои сокровища?
Вульфрик улыбнулся своему кормчему и указал окровавленным мечом на крепость.
— Обязательно стучите по стенам и вскрывайте все, что звучит как пустое, — посоветовал он.
Он удержал уродливую руку воина прежде, чем тот сдвинулся с места.
— Убедись, что все лучшее попадет на «Морской клык».
— Вульфрик? — прокашлял изможденный голос.
Герой отвернулся от рулевого, оглядывая двор, пока его взгляд не остановился на жалкой фигуре, забитой в деревянные колодки. Когда-то пленник был крупным и сильным мужчиной, но раскаленное железо разодрало его мышцы, клещи вырвали глаза, и дубинки выбили зубы. И все же в узнике было что-то знакомое.
Вульфрик подошел к пленнику, разглядывая истерзанное тело. Никто больше не назовет Брондульфа прекрасноликим.
— Вульфрик? — крикнул пленник, словно почуяв близость героя, несмотря на пустые ямы там, где должны были быть его глаза.
Герой хранил молчание, думая о договоре, который он заключил с Брондульфом. Как и все остальные его мечты эта оказалась пустой насмешкой над тем, что должно было быть. Что-то, что не стоило победы.
— Во имя крови Кхарната! — прохрипел Брондульф. — Дай мне умереть с мечом в руке!
Вульфрик глянул на Скафхогга, потом снова на Брондульфа. Затем беспощадно вонзил острие меча через выжженную глазницу пленника в мозг.
— Взывай к своим богам, южанин, — сплюнул Вульфрик. — Северные тебя не услышат.
Скафхогг хмыкнул, забавляясь этой бессердечной казнью. Вульфрик стер кровь Брондульфа с меча и указал им на крепость.
— Берите все, что можно унести. Я хочу, чтобы «Морской клык» был заполнен до отказа. Мы же не хотим разочаровать Свейнбьорна.
Это замечание вызвало жестокую улыбку на лице Скафхогга. Вульфрик отвернулся, глядя на высокую узкую башню в западном углу двора. Именно вокруг нее запах Зарната был сильнее всего.
— Я буду здесь, если понадоблюсь, — сказал Вульфрик своему кормчему с такой злобой в голосе, что Скафхогг не посмел бы потревожить героя, даже если бы император и все его войска появились за стенами Висборга.
В голосе Вульфрика звучало обещание смерти. Смерти, которая будет медленной и ужасной для человека, намеченного в жертву.

Штоссель скорчился на полу лаборатории, пол рядом с ним был расчерчен его собственной кровью. Семь свечей, черных, как полночь, сделанных из жира убийц, тлели на кончиках пентаграммы, начертанной волшебником в центре круга. Он уставился на ужасный символ, чувствуя, как его темные энергии наполняют воздух. Даже если он переживет эту ночь, невозможно будет скрыть грех обращения к черной магии. Если за ним не придут охотники на ведьм, то астроманты отправят бдительного магистра, который заставит Штосселя ответить за преступление.
Волшебник смирился со своей судьбой. Он видел трагедию, к которой привела попытка убежать от будущего. Все его старания спастись привели к сегодняшнему разгрому. Он не испытывал жалости к норсам, погибшим во время путешествия, в которое он обманом заманил Вульфрика, и еще меньше — в адрес гномов-вырожденцев, убитых северянами. Он сожалел о погибших эльфах, но в своем отчаянии не видел другого способа уничтожить Вульфрика. Теперь же из-за его неудач гибли невинные жители его родных земель, и воздух наполнился их предсмертными криками.
Нет, Людвиг Штоссель много раз заслужил смерть. Но если он сумеет уничтожить чудовищного чемпиона Темных Богов, если сумеет перед смертью сразить Вульфрика, тогда, возможно, он сможет выкупить малую толику своей загубленной души.
Прерывисто дыша от напряжения, вызванного нечестивым ритуалом, Штоссель поднял взгляд на фамильяра. Грилих возбужденно прыгал на своем насесте, его острые глаза следили за каждым движением волшебника. На мгновение Штоссель подивился бодрости фамильяра, задумавшись над тем, почему тот не разделяет усталости, изнуряющей дух его господина.
Штоссель выбросил из головы странное поведение беса, сосредоточившись на сложных иероглифах, которые он теперь вызывал из памяти. Далеко внизу он услышал, как с грохотом распахнулась дверь его башни. Он знал, кто пришел попрать его святилище. Волшебник поставил свою душу на эту последнюю попытку уничтожить врага и искупить зло, которое навлек на Висборг. Скоро он увидит, окупится ли ставка.
Жуткие фигуры мерцали в воздухе перед Штосселем, когда астромант произносил древние звуки каждого имени-знака, возникавшего в его сознании. Спектральные иероглифы распадались на сгустки энергии каждый раз, когда звучала следующая фраза. Нити силы ползли по лаборатории, завихряясь вокруг ножек столов, взбирались по подлокотникам кресел, пока наконец не собрались в алмаз размером с кулак, заключенный в оправу из обсидиана.
Поначалу алмаз лишь слегка светился, но по мере того как в него вливалось все больше и больше магической энергии, бледный камень начал пульсировать янтарным светом. Пульсация становилась все быстрее и быстрее, ей стал вторить глухой стук, похожий на удары молотка по камню.
Обсидиановая оправа, в которую был заключен алмаз, скрывалась в тени, когда астромант начал ритуал. Теперь, в янтарных вспышках света, она стала видна — чудовищная человекоподобная фигура десяти футов высотой. Фигура статуи напоминала тело атлетически сложенного юноши, единственным одеянием была набедренная повязка из обсидиана. Однако вместо человеческой головы на плечах статуи разместился ужасный шакалий череп, покрытый черно-золотым клафтом[3].
Штоссель создал кошмарную статую в подражание ушебти древних жрецов-личей Кхемри. Грилих раздобыл для него описание ритуала для создания статуи хранителя в тщательно зашифрованном трактате об исчезнувших царствах Нехекхары. Еще бес нашел для него свиток, в котором содержалось заклинание, придающее статуе движение и цель.
Несмотря на весь ужас содеянного, Штоссель ощутил гордость, когда в башне запульсировало алмазное сердце ушебти. Он произнес имя-знак, который должен был наделить его творение способностью двигаться, и затрепетал, увидев, как обсидиановая статуя сделала шаг, сотрясший лабораторию. Он быстро обругал себя за такой гонор. Это было то же самое невежественное упоение силой, которое он ощущал в юности, делая первые предсказания; ликование ученика, призвавшего свой первый ливень и не способного оценить силы, над которыми властвовал.
Это была злая магия, черная магия самого нечистого извода. Она принадлежала миру некромантии и демонологии, а не утонченным школам волшебства. Соблазнительная притягательность того, что он сделал, только усилила отвращение Штосселя. Теперь он понимал, почему охотники на ведьм всегда с недоверием относились к волшебникам. Было слишком легко поддаться силам, которыми они могли повелевать.
Штоссель не знал: способно ли даже уничтожение Вульфрика оправдать создание этого существа? Может ли уничтожение одного зла как-либо оправдать рождение другого? Волшебник вопросительно взглянул на Грилиха, но сорокопут просто продолжал прыгать на своем насесте, не выражая ни одобрения, ни осуждения.
Затем дверь лаборатории с грохотом распахнулась. Штоссель посмотрел на обезумевшего воина, стоявшего в дверях, чьи доспехи были пропитаны кровью невинных людей. Все вопросы морали исчезли из его головы, когда волшебник уставился на Вульфрика.
— Убе-е-е-е-ей-й-й-й, — прошипел астромант. — Убе-е-ее-ей-й-й-й е-е-его-о-о-о-о.

Вульфрик вышиб дубовую дверь, последний барьер между ним и вонью Зарната. Он стоял на вершине винтовой лестницы, которая вилась через башню волшебника, и смотрел внутрь темной лаборатории, губы его изогнулись, обнажив клыки, когда он увидел, что колдун сидит на полу. Пальцы героя жадно сжали меч.
Прежде чем норс успел броситься через комнату, чтобы убить предателя, из тени выступила огромная фигура. Вульфрик напрягся, увидев, как могучий ушебти шагнул в центр комнаты, преграждая ему путь к Зарнату. В пустых глазницах каменной морды статуи не было разума, в обсидиановом теле не было жизни. Внутри этого неуклюжего автоматона не нашлось ничего, что дар языков помог бы привести в безрассудную ярость. Гораздо вернее он мог разозлить море, чем оскорбить голема.
Вульфрик услышал, как Зарнат прошипел команду. В ответ ушебти медленно повернулся, потянулся к одной из стен, каменные руки вырвали массивный меч и такой же огромный осадный щит из креплений, привинченных к стене. В руках чудовища огромный двуручный меч казался таким же изящным, как клинки эльфов из серебристой стали, массивный осадный щит выглядел в руках статуи чуть крупнее небольшого круглого щита.
Вооружившись, ушебти неуклюже двинулся вперед, чтобы выполнить приказ своего повелителя. Вульфрик не стал дожидаться атаки чудовищной статуи. Завывая, словно взбесившийся зверь, северянин перепрыгнул через один из деревянных столов, расставленных там и сям по лаборатории волшебника. Держа меч в каждой руке, он набросился на автоматона, стремясь устранить последнее препятствие между ним и местью.
Ушебти встретил атаку Вульфрика с удивительным проворством. Он поднял меч и быстро парировал, почти выбив клинок из правой руки героя. Второй клинок Вульфрика ударился о бронзовую пластину осадного щита, весь урон которого составила царапина поперек раскрашенной поверхности. Ушебти двинулся вперед, отшвырнув северянина со всей мощью каменной силы.
Отлетев от статуи, Вульфрик врезался спиной в один из столов. Он быстро откатился в сторону, когда ушебти взмахнул мечом, рассекая бутылки и перегонные кубы, стоявшие на столе, разбрасывая по комнате осколки стекла и развеивая странного цвета пары. Воин двинулся к статуе, пытаясь ударить ее прежде, чем монстр успеет опомниться, но его атаку снова встретил тяжелый осадный щит.
Вульфрик увернулся, когда ушебти качнулся к нему, массивный меч по дуге рассек воздух. В этот раз, отбив клинок ушебти, он все-таки потерял один из своих мечей, удар ушебти отозвался пульсирующей болью в левой руке и последующим онемением. Его меч с грохотом рухнул на пол, выпав из ослабевшей хватки.
Ушебти не выказал ни малейшего удовлетворения тем, что сумел частично разоружить врага, но продолжал прессовать Вульфрика с той же рабской покорностью. Его щит отразил удар оставшегося меча, его клинок обрушился смертоносной дугой, которая прошла так близко к герою, что он мог ощутить колыхание воздуха у горла.
Герой пнул ногой табурет, направляя его в ушебти, затем перекатился через стол, когда монстр ринулся за ним. Каменные ноги сокрушили деревянную табуретку, уничтожив препятствие, но это стоило статуе некоторой потери координации. Когда ушебти обрушил свои меч на человека, перекатывающегося по столу, тот врезался в дубовую поверхность, оставив глубокую трещину в дереве.
На мгновение оружие автоматона оказалось в ловушке. Прежде чем он успел вырвать клинок, Вульфрик ударил его мечом по руке. Вулканическое стекло пальцев разлетелось вдребезги от страшного удара. Ушебти отшатнулся, держа сломанную руку на весу.
Вульфрик вскочил на стол, намереваясь воспользоваться своим преимуществом. Но, прежде чем обрушить клинок на череп ушебти, разбойник был вынужден прижаться к полу: тяжелый осадный щит, который швырнула в него статуя, рассек воздух над его головой. Щит врезался в полку на стене, побив бутылки, разбросав книги и банки по полу и отправив мумифицированную болотную ящерицу в полет вниз по лестнице.
Прежде чем Вульфрик успел выскочить из укрытия, статуя здоровой рукой вырвала меч из трещины в столешнице. Шакалий череп ухмыльнулся северянину, когда ушебти отбросил препятствие в сторону и приблизился к нему. Герои попытался парировать нисходящий выпад клинка, но сила удара заставила его упасть на колени. Статуя ударила его изуродованной рукой, как дубинкой, острые края обсидиана разрезали броню. Вульфрик вскрикнул от боли, когда разорванные кольца кольчуги впились в его плоть.
В очередной раз увернувшись от меча автоматона, Вульфрик споткнулся о валяющийся на полу хлам. Ушебти бросился на него, меч высек искры из каменной стены, когда Вульфрик нырнул под смертоносное лезвие.
Норс отшатнулся от безжалостной статуи, вернувшись к двери, через которую вошел. Он впился взглядом в мертвое лицо ушебти, отказываясь верить, что примет гибель от руки существа, даже не способного оценить то, что совершило.
Карканье на мгновение отвлекло его внимание от чудовища. Взгляд Вульфрика метнулся к полу, пораженный зрелищем черной птицы, прыгающей среди обломков. Потрясение сменилось мрачной ухмылкой, когда он увидел предмет, который так заинтересовал птицу. Это была металлическая фляжка с пробкой из громрила. Дар языков не позволял Вульфрику прочесть древние буквы, нацарапанные на поверхности, но ему не нужно было читать надпись на фляге чтобы знать, что внутри. Запах содержимого был слишком силен для того, чтобы его мог удержать даже металл. Этот запах не способен забыть ни один воин Норски.
Ушебти снова бросился на героя с поднятым мечом. В этот раз Вульфрик не отступил от монстра, а проскочил мимо него, перекатившись по полу. Черная птица поспешно ретировалась, когда неистовый бросок северянина позволил ему дотянуться до фляги. Капля, вытекшая из-под потревоженной пробки, прожгла маленькую ямку в полу и сообщила Вульфрику, что чутье его не обмануло. Мало на свете существует более едких жидкостей, чем желчь тролля.
Шакалоголовый автоматон повернулся к Вульфрику, подняв тяжелый меч, чтобы разрубить северянина пополам. Вульфрик зарычал на ушебти, поддел пробку краем меча и выплеснул содержимое фляжки на грудь монстра.
Когда желчь тролля начала въедаться в обсидиан, повалил дым. Ушебти отшатнулся, дезориентировано мотая головой из стороны в сторону почти как человек. Массивный алмаз продолжал пульсировать в центре его груди — даже желчь тролля смогла только уродливо обесцветить камень, не причинив ему большего вреда, — но обсидиан вокруг него стал хрупким и треснул.
Чудовище сделало еще несколько неверных шагов, взмахнуло руками, стоя в опасной близости от лестницы. Ушебти изо всех сил пытался сохранить равновесие, и казалось, что у него вот-вот получится, но тут алмаз выпал из его груди. Монстр мгновенно превратился в безжизненную глыбу камня. Недвижный и безвольный, он опрокинулся на спину скатился вниз головой по лестнице, и его тело разлетелось на осколки, достигнув подножия башни.
Вульфрик встал на ноги, пинком отправив сверкающий бриллиант в полет через комнату. Бросив лишь один осторожный взгляд на лестницу, чтобы убедиться, что автоматом не собирается возвращаться к жизни, он перевел взгляд на волшебника, сидящего в кругу свечей и крови.
Волшебник выглядел совсем не похожим на курганского шамана Зарната, в облике которого явился Вульфрику, но астромант не удосужился скрыть свой запах так же тщательно, как и лицо. Норс не обманулся. Чтобы убить этого человека, он провел армию через полмира.
При приближении Вульфрика Штоссель отпрянул. Потребности магии, растраченной на поспешные заклинания во время битвы и отчаянное оживление ушебти, истощили его жизненную силу. Только намек на голубой огонь светился в его впалых глазах, тело превратилось в почти безжизненный скелет, кожа лишилась цвета. Когда Штоссель поднял испуганный взгляд на приближающегося северянина, из его бороды стали выпадать волосы.
Вульфрик впился в жалкого негодяя взглядом, безжалостным, как зимняя буря.
Волшебник перевел безумные глаза на насест своего фамильяра. Грилих все еще был там, взволнованно переминаясь с ноги на ногу, ничуть не ослабленный бедственным положением хозяина. Более того, он увеличился в размерах, наливаясь силой. Штоссель почувствовал что-то ужасное в этом существе и впервые задался вопросом: какую тварь он призвал себе на службу, воспользовавшись древним гримуаром?
Грилих каркнул на Штосселя, и в облике сорокопута проступили гладкие призрачные очертания ворона с единственным фасеточным глазом, горящим в центре головы. Восковица черного клюва, казалось, складывалась в сардоническую усмешку терпеливого хитреца.
Бронированный кулак ударил мага в лицо, и тот растянулся на полу. Слишком слабый, чтобы даже поднять руку для защиты, Штоссель смог только всхлипнуть, когда Вульфрик навис над ним. Лицо северянина было так искажено ненавистью, что в нем не осталось ничего человеческого. Не нужно быть предсказателем, чтобы прочесть смерть в пылающих глазах разбойника.
— Тебе нравятся птички, Зарнат? — прорычал Вульфрик хватая волшебника за мантию и поднимая с пола.
Астромант слабо сопротивлялся, царапая держащую его руку. Рукоять меча Вульфрика врезалась в живот Штосселя, и тот снова рухнул на пол.
Вульфрик смотрел на поверженного волшебника. Он медленно вложил меч в ножны и вытащил из-за пояса кинжал. Затем пнул Штосселя сапогом в бок, перевернув на живот.
— Раз уж ты так любишь птиц, предатель, — прошипел Вульфрик, — я сделаю тебе еще одну.
Штоссель вскрикнул, когда Вульфрик вдавил сапог ему в поясницу. Это был первый крик волшебника.
Но не последний.
Час спустя Вульфрик сидел на корточках рядом с хрипящими жалкими останками того, что когда-то было Людвигом Штосселем, известным астромантом из Висборга, магистром Небесной коллегии, человеком, который изучил тайные пути магии и поставил их себе на службу, человеком, который заглядывал в будущее и пытался изменить его под свои потребности. Пророк и мистик, Штоссель долгое время вторгался во владения богов, полагая, что его способность к предвидению ставит его вне их власти.
Вульфрик стер с рук кровь умирающего рваниной, оставшейся от одеяний волшебника. Он удовлетворенно кивнул, изучая свою работу. Понадобилась каждая капля его воли, чтобы удержаться от немедленного убийства Штосселя. Теперь он наслаждался непристойным зрелищем, которое сам же и сотворил.
Племена Норски прозвали это «кровавым орлом» — пытка, предназначенная для самых ненавистных врагов. Это была ужасная традиция, уходящая корнями в туманные легенды. Вульфрик не мог придумать худшей участи для человека, который так жестоко обманул его, поманив надеждой и украв ее в последний момент. Предатель должен благодарить северянина за то, что тот может убить его только один раз.
Сначала Вульфрик содрал кожу со спины Штосселя обнажив плоть и мышцы. Он отрезал ребра от позвоночника волшебника, отгибая их наружу, пока те не сломались. Затем с величайшей осторожностью он вытащил пульсирующие легкие и переложил их жертве на плечи. Как окровавленные крылья адской ярости, легкие Штосселя дрожали на его плечах при каждой попытке вдохнуть.
Герой наблюдал, как предатель умирает дюйм за дюймом, его глаза впились в искалеченную плоть Штосселя взглядом василиска. Вульфрик смаковал каждый страдальческий стон волшебника, радовался каждому мучительному всхлипу, слетевшему с его губ, наслаждался каждым болезненным содроганием его конечностей. Вульфрик знал, что мучения волшебника должны закончиться, как и все наслаждения, но он будет насыщать ими свою душу, пока это возможно.
Одноглазый ворон, единственный созерцатель страданий Штосселя, взволнованно порхал по комнате, иногда приземляясь и прыгая в луже крови, вытекавшей из тела колдуна. Вульфрик не трогал ужасное существо. Вороны были посланцами Тзинча, и столь явный знак Изменяющего Пути на одном из них следовало расценивать как благословение. И действительно, фамильяр волшебника, казалось, получал столько же удовольствия от страданий своего хозяина, сколько и его враг.
В конце концов жизнь отказалась от дальнейшего пребывания в изуродованном теле Штосселя. Вульфрик нахмурился, услышав первый рваный хрип, вырвавшийся из горла волшебника. Грилих сердито каркнул, взъерошил перья и взлетел на насест. Жуткий глаз ворона с ненавистью уставился на умирающего.
Вульфрик, однако, знал, что есть еще одна вещь, которую он должен сделать. Встав над Штосселем, герой взял в свои мускулистые руки обнаженные легкие волшебника. Пока измученное тело под ним дрожало, задыхаясь, северянин поднял голову и уставился в потолок, глядя сквозь него на невидимые троны своих богов.
— Тзинчу, Повелителю Судеб, Изменяющему Пути, я от даю последний вздох этого чародея.
Пока Вульфрик говорил, из горла Штосселя вырвался предсмертный хрип. Последний выдох волшебника превратился в мерцающий росчерк света, который, покидая тело, поднимался пульсирующими светящимися нитями. Северянин видел крошечные фигурки, движущиеся в свете, тысячи сцен, разыгрывающихся в дыхании волшебника. Вспышки другой жизни, жизни Штосселя, запечатлелись в последнем вздохе предателя.
Вульфрик отвел взгляд от головокружительного зрелища событий, испытывая боль в мозгу от чрезмерной стимуляции. Грилих, однако, не стеснялся, его многогранный глаз был прикован к нитям света. Радостно каркая, ворон полетел в гущу огней, выхватывая их из воздуха, как саранчу, раздавливая каждый в клюве, прежде чем жадно поглотить.
Герой оставил демона пожирать душу Штосселя. Он мрачно пробирался сквозь обломки лаборатории. Ему еще многое предстоит сделать. Зарнат был первым, но не единственным в списке предателей, кого он увидит мертвыми. Теперь, когда с шаманом и Брондульфом покончено, настала очередь Свейнбьорна.
Князь эслингов дождется возвращения в воды Норски, прежде чем попытается уничтожить Вульфрика.
Вульфрик не будет столь терпелив.

Эпилог

Серебро, рабы и золото. Вульфрик смотрел на берег, где норсы грузили богатства Висборга в трюмы своих кораблей. Разбойники бросали на «Морской клык» кислые взгляды. Богатства, которые они награбили в городе, были вполне достойными, но это оказалось далеко не то ослепительное состояние, на которое они рассчитывали, когда Вульфрик продемонстрировал эльфийские драгоценности в Ормскаро.
Ярл Тостиг и тэн Канут, два самых могущественных вождя, отправившиеся в это путешествие, особенно пристально изучали Вульфрика и его корабль. Их голоса громче всех призывали вернуться в Норску и разделить добычу, захваченную в Висборге. Разделенная между столь многими, она окажется не слишком большой, но, по крайней мере, позволит заплатить семьям воинов, которых они потеряли при взятии города.
Вульфрик предложил иную стратегию. Он поведет флот дальше вниз по Рейку, к более крупным и более богатым городам, созревшим для меча грабителя. Предложение героя было встречено с энтузиазмом большинством разбойников, но не их вождями. Чтобы успокоить своих людей, Тостиг, Канут и другие вожди согласились последовать за Вульфриком в другой город и посмотреть, не окажутся ли его закрома более щедрыми, чем закрома Висборга.
Именно ярл Тостиг, полный ядовитых подозрений, потребовал, чтобы Вульфрик позволил одному из вождей остаться на борту «Морского клыка», чтобы убедиться в правдивости обещаний героя. Не желая рисковать собственной шеей, Тостиг предложил единственного человека, который уж точно не мог считаться другом Скитальца. Попытка Свейнбьорна увильнуть от ямы, в которую его загнал Тостиг, была на удивление слабой.
Существовала только одна причина, по которой Свейнбьорн согласился бы плыть на корабле Вульфрика. Тостиг был прав, подозревая предательство, но вместо того, чтобы пытаться обезопасить себя от хитрости Вульфрика, ему следовало бы приберечь свои подозрения для князя эслингов
Герой ухмыльнулся тому, насколько велики были бездушное честолюбие и жадность, владевшие Свейнбьорном. Он знал, что князь подкупил людей его команды, чтобы те сносили сокровища с других кораблей в трюмы «Морского клыка». Он знал, что князь тайно провел на борт лишних пассажиров, скрыв их среди пленников-южан. Две дюжины самых преданных хэрсиров Свейнбьорна могли бы доставить немало хлопот, представься им такая возможность.
Когда загрузили последний корабль и флот поднял паруса, Вульфрик не удивился, увидев, что Скафхогг и Хельрегинн сопровождают Свейнбьорна, направляющегося к нему по палубе. Когда князь приблизился, на лице его было выражение самодовольного торжества, словно у кошки, которая проглотила певчую птичку.
— У тебя прекрасный корабль, — сказал Свейнбьорн, одобрительно проводя рукой по планширу «Морского клыка». — Я никогда не видел судна такой великолепной формы, такой суровой красоты.
— Я уже заметил твою тягу к красоте, — проворчал Вульфрик. — Дурак мог бы сказать, что у нас схожие вкусы. И мне пришлось бы прибить его язык к мачте.
Свейнбьорн хмыкнул, услышав эту тонко завуалированную угрозу. Движения его руки по ограждению борта стали томными, навевающими на мысли о гибком теле цвета ело новой кости, об изгибе бедер. Свейнбьорн снова рассмеялся, увидев по тлеющему огоньку в глазах Вульфрика, что герой понял его жест.
— Хотелось бы мне иметь такой корабль, — сказал Свейнбьорн.
Другие люди из команды «Морского клыка» начали подниматься со скамей, подходить к капитану на носу. Среди приближающихся людей Вульфрик видел пятерых хэрсиров, которых Свейнбьорн открыто привел на борт как своих телохранителей.
Вульфрик скривил губы и усмехнулся князю эслингов.
— Ты не знаешь, как управляться с таким кораблем. Мне говорили, что ты плохо обращаешься с добротными вещами, будь то корабли или женщины.
Ярость вспыхнула в глазах Свейнбьорна, когда колкость достигла его ушей. Его рука легла на рукоять меча. Затем на его лицо снова вернулась масляная улыбка.
— Я знаю, что ты не любишь делиться, — сказал ему Свейнбьорн. — Так что я не собираюсь просить тебя об этом. Хьордис — моя, и этот корабль тоже.
— Ты не способен повелевать его магией. — Тон Вульфрика был дружелюбен как открытая могила.
— Но ты способен! — прорычал Свейнбьорн, указывая кулаком на героя.
Он отвел взгляд в сторону, кивнул головой и жестом приказал команде сомкнуть кольцо вокруг своего капитана.
— Ты можешь и ты сделаешь! Клянусь титькой Шорнаала, ты поведешь этот корабль туда, куда я прикажу, или я оскоплю тебя и насажу твое мужское достоинство на колючку шиповника. Маленькую колючку шиповника.
Вульфрик смотрел на окружавших его воинов, не делая ни малейшей попытки потянуться к оружию.
— Ты очень хорошо все это спланировал, — сказал он. — Но довольно предсказуемым образом. Скажи, какую часть моих сокровищ ты обещал моей команде, если они предадут меня?
Скафхогг вытащил из сапога уродливый нож с кривым лезвием, позволив солнечному свету плясать на его зловещем клинке.
— Четверть добычи будет нашей, когда мы отдадим этот корабль князю Свейнбьорну.
Свейнбьорн мстительно захихикал, слушая, как рулевой «Морского клыка» объявляет о поражении Вульфрика. Герой — ничто без своего корабля. Он будет предоставлен ужасной судьбе, на которую боги обрекли его. Теперь его единственной надеждой было пресмыкаться перед врагом и молить Свейнбьорна о пощаде.
Следующие слова Вульфрика заставили эслинга подавиться смехом.
— Скажи князю, что я обещал тебе, когда мы вернемся в Норску, — произнес вождь.
— Ты предложил нам все, что есть в трюме, — объявил Скафхогг. — Каждую монетку, каждый бочонок, каждого раба. Все это, когда мы отдадим тебе Свейнбьорна.
Прежде чем эслинг успел отреагировать, Скафхогг прижал нож к его горлу. Хельрегинн опустил свою шипастую булаву прямо на череп ближайшего хэрсира. Остальные члены экипажа быстро прикончили оставшихся на палубе эслингов.
Вульфрик холодно улыбнулся потрясенному Свейнбьорну.
— Ты плохой торгаш, — сказал он, обнажая клыки.
Он заметил, как краска отхлынула от лица князя, когда команда начала выбрасывать трупы его телохранителей в реку.
— Не беспокойся о своих людях в трюме. С ними уже разобрались.
По лицу Свейнбьорна струился пот, губы его стали почти бесцветными.
— Ты не посмеешь убить меня! — закричал он. — Это будет означать войну! Ормскаро запылает!
Герой повернулся к Свейнбьорну и ударил его кулаком в нос, который он уже ломал в спальне Хьордис. Если бы не поддержка Скафхогга, князь лежал бы на палубе.
— Будет война, — согласился Вульфрик.
Он отвел взгляд от Свейнбьорна и приказал своему экипажу:
— Снимите с этой свиньи доспехи и шлем! Лопт! Ты вы глядишь достаточно скользким, чтобы издали сойти за эту шваль! Надень его доспехи и расхаживай по палубе, будто то ты владелец этого корабля! Олаф! Сними с кормы мой штандарт и подними знамя Свейнбьорна!
Вульфрик снова перевел взгляд на сбитого с толку князя
— Трюм «Морского клыка» набит до отказа, и в нем больше сокровищ, чем ты или я могли бы добыть честно. Полагаю, изрядная доля этой добычи принадлежит Тостигу, Кануту и остальным. Каков был твой план, Свейнбьорн? Чтобы я отправил «Морской клык» в туман и перерезал цепи? Мы благополучно прибудем обратно в Норску, пока всех остальных пожрут демоны? Или, может быть, корабли, верные тебе и Виглундру, тоже вернутся?
Потрясенное выражение лица Свейнбьорна подсказало Вульфрику, что его догадка попала в самую точку.
— Хороший план, — проворчал герой. — Но я его слегка подправлю. — Он снова отвернулся, чтобы отдать новые приказы своей команде: — Приведите из трюма моего священника и призового коня князя! Я призову туман и войду в пограничное царство, — сказал Вульфрик Свейнбьорну. — Но сначала мне нужно разобраться с еще одним поручением.
Связанного жреца Зигмара вытащили на палубу, он был измучен суровым испытанием, но дух его остался не сломлен. Он свирепо посмотрел на своих похитителей, и, когда его взгляд упал на Вульфрика, в них вспыхнула неприкрытая ненависть. Вождь был рад видеть своего пленника таким непокорным и полным ярости. Он намеревался использовать эти качества.
Вульфрик прошелся по палубе и остановился перед жрецом-воином. Он встретил ненависть южанина высокомерной усмешкой.
— Я решил оставить тебя в живых, лжеотец, — сказал он служителю Зигмара.
— Тогда ты не только непотребен, но и глуп, — прорычал жрец в ответ, делая мощное усилие, чтобы разорвать путы.
Вульфрик рассмеялся над яростью жреца. Он протянул руку и взял под уздцы холеную лошадь, которую его команда вывела из трюма.
— Я не боюсь твоего Зигмара и не боюсь твоего императора. Я посылаю тебя сказать ему, чтобы он привел сюда все свои армии и встретился со мной лицом к лицу, у собаки хватит духу сражаться. Если он этого не сделает скажи ему, что я возьму десять тысяч фунтов серебра в качестве платы за то, что не предам мечу его деревни. В следующий раз я попрошу больше. Думаешь, ты сможешь запомнить все это?
Теперь жрец-воин улыбался.
— Я с радостью доставлю твое послание в Альтдорф, варвар. Ты будешь ждать ответа императора здесь?
— Мы будем неподалеку, выше или ниже по реке. Если твой император поищет, он нас найдет.
— Да, он найдет, — пообещал жрец, когда двое разбойников подняли его на спину лошади Свейнбьорна и привязали к седлу.
Герой улыбнулся его словам.
— Гребите на другой берег! — сказал он экипажу. — Нам нужно высадить гонца.
Вульфрик вернулся на нос корабля, где Скафхогг продолжал держать Свейнбьорна крепкой хваткой. Он прошел мимо Лопта, расхаживающего по кораблю. Едва ли кто-нибудь, наблюдающий с других кораблей, заметит подмену.
Когда Вульфрик вернулся на нос «Морского клыка», на лице настоящего Свейнбьорна отразилось замешательство.
— Я же сказал, что внес некоторые изменения в твои план, — объяснил Вульфрик. — Я не брошу хороших бойцов демонам. Я перережу цепи, но до того, как мы войдем в туман. Флот застрянет здесь, в стране южан. Мой посланник позаботится о том, чтобы призвать сюда гнев Империи. Он пошлет за мной свои корабли и свои армии. Людям, которых я оставлю здесь, придется сражаться, если они хотят когда-нибудь снова увидеть Норску. Но боги благоволят сильным. Некоторые, возможно, вернутся. Но это случится нескоро.
Свейнбьорн ахнул, осознав кошмарные последствия того, что сделал Вульфрик. Если кто-нибудь из этих людей вернется в Норску, они будут знать, что это Свейнбьорн, а не Вульфрик бросил их. Хуже того, они подумают, что он продал их южанам! Саги заклеймят его самым черным предателем со времен Длетча Огрокормильца!
— Нет! Вульфрик! — взмолился Свейнбьорн. — Убей меня! Пытай меня! Но оставь мне мое имя! Я могу дать тебе золото!
— Мне не нужно золото, — сказал Вульфрик. — Я имел в виду ровно то, что сказал, когда отдавал своей команде все, что только ни есть в трюмах.
Герои махнул рукой, приглашая нескольких членов экипажа подойти поближе. Каждый из троих нес в руках какой-то предмет. Один держал металлическую трубку, второй — факел, третий — небольшую деревянную коробку.
— Но кое-что, — поправил себя Вульфрик, — я все же приберег для тебя.
Свейнбьорн задергался в руках Скафхогга, пытаясь вырваться. Кривоногий воин прижал его к палубе, другие помогли удерживать князя, пока Вульфрик открывал ящик. Откинув крышку, он быстро сунул туда руку в латной перчатке. Он достал из ящика нечто тонкое, гибкое, что яростными кольцами оплело его запястье.
Князь с возрастающим ужасом смотрел на металлическую трубку и горящий факел. Он знал, что будет дальше. Самая оскорбительная смерть, которую норс мог предложить врагу, позорная смерть, которой погнушается даже Бог-Ворон.
— Я отдам тебе Хьордис! — закричал Свейнбьорн.
Свободной рукой Вульфрик взял трубку у одного из воинов и бросил холодный взгляд на умоляющего эслинга.
— Она не твоя, чтобы ее отдавать, — прошипел он.
Скафхогг силой заставил Свейнбьорна разжать челюсти, чтобы Вульфрик мог вставить конец трубки в горло князю. Когда трубка была на месте, Вульфрик сунул голову змеи в открытый конец. Чтобы ускорить продвижение и загнать гадюку в глотку Свейнбьорна, металл нагрели факелом.
— Так умирает следующий конунг Ормскаро, — сказал Вульфрик. — Мы отвезем его тело обратно в чертоги его отцов и сообщим им о кончине Свейнбьорна Змеебрюха. А потом будет война.

В сумрачных залах Ормфелла воцарилась тишина. Ветер доносил слухи о войне, слухи о мятеже среди ярдов и танов. Стены башни больше не отзывались эхом на смех полуденных пиршеств, песни арфистов и скальдов. На Ормскаро опустилась пелена, самая темная со времен смерти конунга Торгальда.
Виглундр сидел один в пустом зале совета, угрюмо потягивая из кубка бретоннское вино. Поскольку его самые доверенные ярлы нарушили обещания, заключив между собой союзы, чтобы короновать нового конунга, Виглундр с подозрением относился к своим хускарлам. Он не закончит свои дни как в том сумрачном видении, где ему в ухо влили чашу расплавленного свинца. Если сарлы хотят нового конунга, им придется сражаться со старым.
Виглундр расплескал вино из кубка, кисло глядя на густую красную жидкость. Шакалы! Стервятники! Вожди-выскочки сочли Ормскаро слабым, увидев для себя шанс утолить амбиции, когда многие воины Виглундра отплыли вместе со Свейнбьорном и Вульфриком.
Он их проучит! Когда флот вернется с трюмами, набитыми сокровищами, Виглундр станет самым богатым конунгом в Норске. Он наймет армию, чтобы подавить мятежных вождей, он заставит колдунов иссушать их земли, а троллей пожирать их стада! Их детей закуют в цепи и продадут курганам! Он сделает из них пример, который повергнет в ужас…
Тень упала на трон Виглундра, отвлекая конунга от этих мыслей. Он испуганно поднял взгляд, его рука потянулась к мечу на боку. Все мысли о сражении исчезли, когда он увидел, как что-то упало на пол к его ногам. Виглундр с открытым от ужаса ртом смотрел на отрубленную голову Свейнбьорна, лицо которого исказилось и распухло от яда.
— Возвращаю тебе твоего зятя, — сказал Вульфрик конунгу, выходя из тени. — Кто-то засунул ему в брюхо змею.
Виглундр продолжал вглядываться в холодные черты Свейнбьорна.
— Что ты наделал? — ахнул конунг.
Вульфрик сделал еще один шаг к трону, на его покрытом шрамами лице застыла ледяная улыбка.
— Ему взбрело в голову украсть мой корабль и мою женщину. У меня были свои мысли по этому поводу. Я оставил другие корабли в Империи, пусть делают там, что пожелают. Если боги будут благосклонны, некоторые из них смогут вернуться в Ормскаро через год.
Конунг покачнулся от слов Вульфрика, отшатнулся назад, рухнул у подножия трона, его меч со звоном упал на пол. Смерть Свейнбьорна означала войну с эслингами, и как раз тогда, когда его собственные вожди доставляют столько неприятностей. Потеря флота приведет к тому, что племена, пославшие корабли, потребуют у него виру, в то время как Виглундру понадобится каждая унция серебра, чтобы нанять наемников.
— Говорят, что Свейнбьорн взял под контроль «Морской клык» и именно он приказал разорвать цепи и бросить флот. Говорят, он даже продал их южанам, — сказал Вульфрик. — Конечно, это говорит моя команда. Эслинги, разумеется, будут настаивать, что предательство было твоей идеей.
Виглундр поднес дрожащую руку ко лбу.
— Ты принес разорение Ормскаро, — прохрипел он. — Племена обрушатся на мой город, как стая мстительных волков.
— Забавно будет посмотреть, кто первым явится за твоей головой, — согласился Вульфрик.
Виглундр поднялся на ноги, прислонившись к краю трона и дрожа всем телом.
— Я тебя понял, — сказал он герою. — Всем, что у меня есть, я обязан твоему мечу. Ты победил конунга Торгальда. Ты сделал все это возможным. Я принимаю это. Я был неправ, пытаясь обмануть тебя.
— Я сражался за тебя в одной войне, — сказал Вульфрик, поворачиваясь, чтобы уйти. — Тогда я еще ничего не понимал.
— Подожди! — взмолился конунг. — Ты не можешь забыть Хьордис! Если моему городу суждено страдать, то и ей тоже. Помоги мне, и она твоя!
Глаза Вульфрика были пусты, как у мертвеца, когда он повернулся и посмотрел на Виглундра.
— Умоляй богов, конунг, — сказал герой. — Мне ты больше ничего не можешь предложить.
Разбойник не стал мешкать, слушая все более отчаянные крики Виглундра. Конунг уже мертв, но прежде, чем он прокрадется в чертоги предков, он увидит, что все, построенное им, построенное его отцами, рухнет. Ормскаро запылает. Это будет костер, который ослепит самих богов.

Одноглазый ворон кружил над «Морским клыком», когда корабль Вульфрика в последний раз проскользнул через фьорд Ормскаро. Команда сидела на своих скамьях с мрачными лицами, и ни один человек не осмеливался издать ни звука.
На носу корабля стоял Вульфрик, его волосы развевались на ветру. Подняв лицо к небу, он держал в руках окровавленный шелковый мешок, острые глаза героя всматривались в темные облака, пытаясь разглядеть лики богов. Глаза чемпиона были лишены теплоты, такие же ледяные, как и в тот день, когда он последний раз смотрел на Виглундра.
Он медленно развязал мешок, извлекая из него окровавленную полоску плоти.
— Кхорну — лицо, которое я мог бы целовать! — крикнул Вульфрик, и его торжественные слова прокатились по волнам.
Он швырнул клочок мягкой бледной кожи в море и потянулся к свертку за другим подношением.
— Слаанеш — сердце, которое я бы лелеял. Нурглу — чрево, которое я бы наполнил сыновьями и дочерьми.
Совершая каждое жертвоприношение, Вульфрик бросал в море очередную страшную добычу. Наконец мешок опустел. Медленно, неохотно вождь достал из мешочка на груди прядь золотистых волос. Какое-то время он печально смотрел на нее, а затем бросил в море, присоединяя к другим подношениям.
— Тзинчу — последнюю надежду на любовь, — сказал чувствуя, как горькая боль потери пульсирует в его теле.
Вульфрик смотрел на море, на горизонт, где темные о ка встречались с темными водами. Он ощутил могущество своих богов. Все, что ему пришлось претерпеть, пришло бы к нему и без проклятия. Виглундр все равно украл бы у него Хьордис, подарив ее этой эслингской свинье Свейнбьорну. Его любовь все равно была бы предана и осквернена: вонь другого мужчины на ее теле, вкус другого мужчины на ее губах.
То, что он считал проклятием, на самом деле было благословением. Благодаря проклятию он получил инструменты, с помощью которых смог уничтожить предателей. Без могущества «Морского клыка» у него никогда не получилось бы заманить в ловушку таких коварных интриганов, как Виглундр и Свейнбьорн. Не добыв славы и звания Мироходца, он никогда не завоевал бы преданности таких людей, как Ньярворд и Арнгейрр, Джокулл и Скафхогг. Без лживости Зарната эти части никогда бы не сошлись вместе.
Боги помогли ему, и теперь Вульфрик станет служить им. Он больше не будет пытаться избежать гибели. Он поплывет по Великому западному океану и туману между мирами и принесет жертвы, которые потребуют от него боги.
Над головой его каркнул ворон, плавно разворачиваясь в полете и устремляясь обратно к ледяным горам Норски.
Дело сделано.
Боги получили своего героя отныне и на веки вечные.

ДВОРЕЦ ПОВЕЛИТЕЛЯ ЧУМЫ


Глава первая

Боль. Больше, чем просто слово, сильнее, чем ощущение.
Она стала самой сутью существования, заменила собой весь мир Эйнара: день за днем, ночь за ночью — алая пылающая боль. Случались краткие моменты передышки, когда даже невероятная выносливость норса пасовала перед нескончаемой мукой. В такие моменты его сознание растворялось в черном милосердном небытии, сбегая от поцелуев пламени и плетей. Но его мучители отступали ненадолго.
Эйнар не знал, час или день длится его беспамятство: они всегда были готовы вернуть его назад в измученное тело и начать пытку заново. Более слабый человек взмолился бы богам о свободе или смерти. Но не таков был Эйнар. Боль для него была платой за неудачу и слабость: страшные северные боги этого не прощали. Лучше умереть гордо и с честью, как подобает воину берсонлингов, но не позволить своим мучителям насладиться зрелищем сломленного норса.
Эйнар должен был погибнуть в той западне, найти в бою достойную смерть, стоя с окровавленным топором в руках и попирая ногами тела поверженных врагов, но боги распорядились иначе. Вместо геройской гибели он потерял сознание от удара по голове и попал в руки врага живым. Любой из сынов Виннскора страшился такой участи. И страшнее всего было угодить в лапы эслингов.
Сквозь кровавый туман страдания к разбойнику возвращались беспокойные воспоминания…

Холодный послеполуденный полусвет отбрасывал на лесную тропу длинные тени. Долгие летние дни миновали, ледяные земли Норски погружались в мерзлую зимнюю тьму. Солнце превратилось в едва тлеющий за горизонтом блеск огня. Даже в полдень на темном небе ярко сияли звезды, добавляя свой далекий блеск к вялой борьбе с непреклонными сумерками.
Вздыхающий ветер, наполненный каплями тающего снега, кружил над извилистой охотничьей тропой. Лишь в полдень силы солнечных лучей хватало на то, чтобы немного согреть землю и растопить иней. Утренние заморозки и вечерний снег окутывали в белое ветви высоких сосен, деревья стонали и потрескивали.
Зима наточила свои ледяные когти, и вся живность, кроме самых выносливых и свирепых птиц и зверей, покинула леса и горы Норски, попряталась в норах и логовах или отступила на юг, к более теплым землям Кислева. Сосновые леса почти полностью опустели, лишь голодные волки и упрямые овцебыки, как и прежде, бесстрашно бродили по заснеженным холмам. Но на этот раз по лесной тропе брели не волки и не овцебыки. Под сенью застывших деревьев шагали могучие, высокие и неповоротливые фигуры, облаченные в меха и броню из кожи и бронзы. Вспыхивали сталью топоры в мускулистых руках, лица под железными шлемами светились ненавистью и свирепой яростью. Светлые глаза норсов едва ли обращали внимание на заснеженный ландшафт, все помыслы были захвачены видениями крови, убийства и мести.
Идущий впереди разбойник был облачен в белую волчью шкуру. Покрывавшие суровое лицо шрамы свидетельствовали о почтенном возрасте. Затянутой в перчатку рукой старый охотник сжимал тяжелое железное копье для конного боя, и наконечник оружия неотступно вторил его взгляду, шарящему по верхушкам деревьев. Остановившись, охотник вскинул кулак. Воины-норсы за его спиной тоже замерли и мрачно уставились на деревья, пытаясь рассмотреть то, что заметил их проводник.
Старый охотник медленно развернулся и двинулся к воинам. Один из разбойников шагнул ему навстречу. Это огромный, похожий на вздыбившегося медведя человек, на голову возвышающийся над остальными воинами; его массивные плечи и мощную бочкообразную грудь покрывал тяжелый кожаный панцирь. Толстые канаты мышц проступали под плотным меховым одеянием, похожая на медвежью лапу рука сжимала широкий меч. Голова на бугрящейся венами шее заросла светлыми косматыми волосами. При каждом движении покачивались вплетенные в гриву костяные обереги и талисманы. Лицо воина было почти таким же суровым, как и у охотника, широкий бледный шрам от застарелой раны рассекал низкий лоб. Сидевшие в глубоких глазницах глаза светились льдом, который был холоднее замерзающего вокруг мира.
— В чем дело, Сванр? От какой тени ты шарахнулся на этот раз? — требовательно спросил воин.
— И впрямь от тени! — сплюнул Сванр. — Сколько зим видели твои глаза, Эйнар, сын Зигдана? Могут ли они сказать тебе, сколько времени лежит нетронутым иней или когда по этой тропе в последний раз пробегал волк?
Эйнар кивнул, принимая мудрость слов охотника. Хороший вождь должен отличаться не только собственными достоинствами, но и способностью распознавать сильные стороны тех, кого он ведет. Если Сванр чувствовал, что осторожность сейчас важнее скорости, то Эйнар был достаточно умен, чтобы прислушаться к богатому опыту старого охотника. Однако это нарушало его планы, и он не смог сдержаться, чтобы не выказать свои чувства.
— Воинам не терпится искупать клинки в крови эслингов, — сказал Эйнар. — Эти мерзавцы должны дорого заплатить за кражу нашего скота и убийство наших бондов[4] и рабов! Никакого отдыха, пока мы, так или иначе, не стребуем с эслингов виру!
— Сейчас мы в землях эслингов, — покачал головой Сванр, неопределенно ткнув пальцем в северо-восточном направлении. — От этого леса до Скревольда всего полдня пути. Какими бы смелыми и сильными ни были наши воины, если против нас выступит вся деревня, скальды будут воспевать победу эслингов, а не берсонлингов.
Эйнар кивнул и хлопнул своей ручищей охотника по плечу.
— Значит, нам нужно больше доверять твоим знаниям об этих тропах, чтобы успеть поймать разбойников до того, как они доберутся до Скревольда. Веди нас за ними, Сванр. Наша сталь голодна!
Не успел умолкнуть клич предводителя, как эхо принесло из леса резкий вскрик, и один из воинов Эйнара упал с тяжелым копьем в груди. Никто из разбойников не двинулся с места, чтобы помочь поверженному товарищу; все как один развернулись к линии деревьев, откуда прилетело копье. И тут из зарослей с диким ревом вырвалась толпа.
— Эсы! — выдохнул Эйнар, развернувшись к атакующим.
Авангард мародеров уже вступил в бой с берсонлингами, вооружившись двуглавыми топорами и массивными железными цепями. Эслинги не отличались от своих противников в том, что касалось внушительного телосложения, но, в отличие от берсонлингов с их бледно-золотистыми волосами и бородами, эслинги красили свои темные волосы в багряный цвет. Перекошенные злобными гримасами лица эслингов покрывали ужасные шрамы, на щеках и на лбу у каждого были вырезаны руны Кровавого Бога. Доспехи мародеров были тяжелее, чем у берсонлингов, их руки защищали бронзовые и железные наручи. У многих на поясах висели отрубленные головы убитых — подношение, которое они несли в Скревольд своему ужасному божественному зверю.
Вид этих голов привел берсонлингов в неистовство. Они быстро оправились от неожиданности, их захлестнула волна бешенства. Воины с исступленной яростью встретив грозную атаку. Над замерзшей землей разнесся вой, в котором растворились вопли раненых и умирающих. Бросившись в битву, Эйнар увидел, как один эслинг упал на с рассеченной мечом шеей. Кровь поверженного мародера выплеснулась на снег, по меньшей мере на дюжину футов окрасив его в ярко-алый цвет. Несмотря на это, смертельно раненный эслинг попытался встать и вернуться в бой даже с рассеченной шеей, из которой толчками выплескивалась его жизнь.
Другой эслинг с заостренными, как у волка, зубами с такой силой ударил противника своим цепом, что пробил череп через железный шлем. Эйнар сосредоточился на клыкастом убийце и устремился к нему. Мародер отвернулся от умирающей жертвы, встретил взгляд предводителя и приглашающе взмахнул окровавленным оружием.
Когда Эйнар приблизился, эслинг хлестнул воина цепью, стремясь размозжить ему голову. Эйнар перехватил оружие мечом: тяжелая цепь обвила клинок, и он отвел его в сторону. Прежде чем эслинг успел среагировать, Эйнар повернул руку с мечом, дернул мародера на себя и едва не вырвал цепь из могучей хватки. Не прерывая движения, Эйнар ошеломил противника, ударив его в плечо. Мародер выпустил свое оружие и пошатнулся. Эйнар быстро воспользовался преимуществом, вонзив в лицо врагу обмотанный цепью клинок. Меч отсек эслингу нос и разрубил челюсть.
Брызнула кровавая пена, эслинг сплюнул на снег выбитые зубы и куски языка. Вторым ударом меча Эйнар полоснул врага по доспехам; на снег полетели изогнутые бронзовые пластины. Прежде чем Эйнар замахнулся снова, противник огрел его массивным кулаком по голове, едва не сбив с ног. Эйнар ударил лбом в уже изуродованное лицо мародера. Он почувствовал, как ломаются и врезаются ему в кожу кости противника, но был вознагражден мучительным воем налетчика.
Голова Эйнара все еще звенела от удара, и все же ему показалось, что за пульсирующим в черепе шумом и грохотом бушующей битвы он различает скорбный звук рога. Пока мародер, с которым он сражался, утирал с глаз кровь и тащил из-за пояса небольшой ручной топорик, Эйнар рискнул окинуть взглядом поле боя. Из двадцати воинов, вышедших из Виннскора, от рук эслингов погибли только трое, прихватив с собой шестерых врагов. Эйнар почувствовал, как его грудь распирает ощущение триумфа, но, бросив взгляд за пределы поля боя, он увидел то, что пошатнуло его надежду на победу и месть. Один из эслингов, отойдя в сторону от рукопашной схватки, усердно дул в длинный изогнутый бараний рог. И, если Эйнара после полученного удара не обманывал слух, на этот сигнал пришел ответ. В душе берсонлинга впервые шевельнулся леденящий страх.
Тут на Эйнара снова бросился эслинг, и у берсонлинга больше не осталось времени раздумывать над своими страхами. Враг атаковал его с топором, и Эйнар ответил низким выпадом. Меч угодил в доспех чуть выше колена. Толстая кожа доспеха не позволила оружию добраться до тела, но полностью погасить удар не смогла. Колено мародера выскочило из сустава, нога подвернулась, и мужчина упал. Эйнар мгновенно навалился на эслинга, бросившись на него со свирепостью саблезуба. Защищаясь, воин поднял было свой топор, но Эйнар с размаху обрушил рукоять меча ему на голову. От первого же удара мародер рухнул навзничь, но попытался подняться снова. Эйнар ударил рукоятью второй, третий раз. Четвертый удар сопровождался отвратительным хрустом, и эслинг наконец затих, яростное сияние угасло в остановившихся глазах.
Эйнар встал с мертвого эслинга и выпутал меч из все еще обвивавшей его цепи. Пока он осматривался, выбирая следующего противника, страх вернулся снова. На той стороне тропы, откуда донесся ответ на зов рога, возникли какие-то фигуры. Окрашенные кровью волосы и шрамы на лицах свидетельствовали о том, что это — эслинги из Скревольда. Эйнар ощутил поднимающееся к горлу тошнотворное ощущение стыда и страха. То не был страх смерти; ни один истинный норс не боялся освободиться от иллюзии плоти. Эйнар устрашился того, что привел своих людей в западню, испытал позор человека, не сумевшего отомстить за смерть своих родичей. Глядя на то, как эслинги несутся по тропе, Эйнар понял, что совершил ошибку. Люди Виннскора были дичью, а не охотниками. Небольшой отряд мародеров, по следу которого они шли, служил лишь приманкой, а теперь врагов стало вдвое больше, и западня захлопнулась. Эйнар закричал в сумеречное небо, бросая вызов эслингам, которые были уже совсем близко. Если он и допустил ошибку, сейчас он искупит вину, а эслинги дорого заплатят за обман.

Полдюжины эслингов, уцелевших в битве с берсонлингами, теперь перешли к защите, больше не пытаясь прорваться через цепь врагов, а просто заставляя их увязнуть в бою до того момента, как основные силы мародеров ударят в незащищенный фланг. Люди Эйнара тоже заметили опасность. Двое — едва отрастившие бороды молодые разбойники — развернулись и кинулись бежать, побросав топоры. Эйнар с презрением проследил за их бегством. Если бы не осталось эслингов, которых нужно убить, он непременно прикончил бы эту парочку трусов, чтобы защитить честь Виннскора. Но сейчас Эйнар попытался собрать как можно больше своих людей, чтобы подготовиться к столкновению со вторым отрядом. Эйнар знал свои шансы: восемь берсонлингов могли противостоять и тридцати слабым южанам, но эслинги, как бы он их ни презирал, были достойными противниками. Убедившись, что его клич услышан, Эйнар буркнул:
— Следите за тем, кто рядом. Прикрывайте друг другу спины. Терпение. Эсов хватит на всех.
Мрачные смешки стали ему ответом. Его люди знали не хуже него самого, что прежде, чем угаснут сумерки, все они войдут в чертоги предков. Но они прихватят с собой много врагов. Берсонлинги все еще надеялись вырвать у богов хотя бы такую победу.
Приближающиеся эслинги рычали, словно звери, их покрытые шрамами лица светились жаждой крови. Эйнар зарычал в ответ, и воины подхватили его клич.
Бойцы вступили в схватку, Эйнар обрушил меч, отсекая руку бородатому эслингу с железным кольцом в носу. Налетчик упал, и воин рядом с Эйнаром вонзил топор ему в спину. Изуродованный эслинг попытался отползти в сторону, но был затоптан железными сапогами своих же соплеменников. Эйнар тут же позабыл о нем, ибо на его место заступили эслинги в рогатых шлемах, вооруженные топорами. Его меч с лязгом встретил вражеское оружие. Один из мародеров пришел в себя после парирующего удара махнулся топором, метя вожаку в плечо. Эйнар уклонился, развернул клинок и, пробив защиту воина, рубанул его по ноге. Эслинг покачнулся, но не упал, жажда крови в глазах вспыхнула еще ярче, и он занес оружие для очередного удара.
Прежде чем Эйнар успел проткнуть противника клинком, его атаковал второй мародер. Лезвие топора впилось Эйнару в бок, вгрызаясь в толстую кожаную броню. Эйнар ощутил, как нашитые на кожу бронзовые пластины впиваются в тело. Понимая, что раскрывается перед первым врагом, он повернулся ко второму, отступил и нанес еще один удар, вонзив меч эслингу под мышку. Из раны брызнула яркая кровь, Эйнар провернул клинок, отсекая мышцы от кости, и рука эслинга обвисла. Берсонлинг тут же развернулся к первому противнику, который на удивление долго копался, позволив Эйнару расправиться с его товарищем. Эйнар обнаружил, что воин стоит на коленях и зажимает руками рваную рану на горле. Сванр почтительно кивнул Эйнару и вонзил окровавленное копье в грудь следующего эслинга. Не было времени благодарить охотника за своевременную помощь, и Эйнар просто отвернулся, чтобы прикончить раненого мародера. Рев битвы постепенно угасал, эслинги одолевали берсонлингов, пользуясь численным преимуществом. Один за другим падали мужчины Виннскора. Главным убийцей был огромный воин в череполиком шлеме, с руками, покрытыми золотыми полосами от запястий почти до плеч. Отмеченный богами могучий рубака топтал поле битвы могучими копытами, кромсая врагов в клочья своими парными мечами и выплевывая им в лица шипящую смерть из клыкастой пасти. Эйнар изо всех сил пытался подобраться к монстру, чтобы скрестить с ним мечи, но сделать это ему не позволяла орда противников. Избранного чемпиона хватило бы, чтобы предрешить исход битвы, но у эслингов был еще один, столь же смертельно опасный боец. Его худощавое тонкое тело было покрыто медвежьей шкурой, морщинистое лицо обрамлял высокий шлем. Его боялись даже эслинги — расступались перед ним, как ястребы перед орлом. Завидев его, воины-берсонлинги замирали в страхе, и тощий мародер бил их своим остроконечным посохом. Каждый северянин с полувзгляда узнавал могущественных провидцев — избранных пророков-жрецов Темных Богов. Северяне знали, что поднять руку на провидца — значит вызвать божественный гнев. Провидец может ударить воина, но воин не осмелится ударить провидца. Ни один смертный не надеялся защититься от его ужасной силы. У тяжелого дубового посоха шамана был наконечник из яркого серебристого металла. Эйнару редко доводилось видеть такую сталь: ее ковали исключительно эльфы. Своим оружием провидец прорезал броню, словно масло, с одного удара рассекая противника от бедра до ребер. После такого удара от человека оставалась лишь груда вопящей плоти. Эйнар возблагодарил богов за свое решение схватиться с чемпионом эслингов, поскольку он и провидец находились на противоположных концах поля боя. Чем ближе он подбирался к чемпиону, тем больше удалялся от провидца. Наконец его настойчивость принесла плоды, и Эйнар увидел воина в череполиком шлеме прямо за спиной вооруженного цепью мародера, своего очередного противника. Даже сражаясь с ним, Эйнар поймал себя на том, что снова и снова возвращается взглядом к чудовищному чемпиону врагов.
Вожак мародеров сражался сразу с двумя берсонлингами — насколько видел Эйнар, то были его последние оставшиеся в живых воины. Один — старый Сванр, другой — вооруженный топором молодой воин по имени Тьорви. Эйнар отбил атаку противника и увидел, что чемпион эслингов сделал то же самое. Затем со скоростью, никак не сочетавшейся с его массивным телосложением и тяжелой броней, он обрушил оба своих меча на Тьорви. Воин отшатнулся, кровь хлынула у него из обрубков рук, а предводитель эслингов бросился вперед и скрестил перед собой мечи. Голова Тьорви взлетела в воздух и упала в снег с лицом, застывшим в беззвучном крике.
Пока враг убивал Тьорви, Сванр атаковал его в спину, нацелившись копьем мародеру в хребет. Почти не прерывая движения, обезглавившего Тьорви, вождь развернулся и обратил свои клинки на Сванра. Один меч рассек пополам копье охотника, другой с хрустом вонзился в тело старика, едва не перерубив ему бедро. С криком ярости Эйнар ударил своего врага коленом в пах. Эслинг рухнул, и Эйнар не противнику опомниться, проткнул ему мечом шею. Оставив мародера истекать кровью и не дожидаясь, пока до него доберется кто-нибудь из его соплеменников, Эйнар рванулся к Сванру, бьющемуся с чемпионом. Слишком поздно. Когда Эйнар приблизился к предводителю и выкрикнул вызов, мародер в череполиком шлеме уже отшвырнул безжизненное тело Сванра в сторону. Лицо охотника превратилось в месиво расползающейся плоти, сожженной кислотным плевком почти до костей. Эйнар снова взревел и бросился в атаку. Парные мечи отмеченного богами были наготове: один ударил по мечу Эйнара, другой нацелился ему в шею. Навыки, выработанные за годы походов к северным побережьям Империи, сослужили Эйнару добрую службу: он успел отшатнуться от смертоносного клинка. То был первый шаг в смертельном танце, в котором чемпион эслингов противопоставил свою невероятную скорость и силу рефлексам и ловкости Эйнара. Вскоре Эйнар осознал, что он лишь безнадежно защищается от атак врага. Каждый раз, когда в поле его зрения попадал шлем чемпиона, он задавался вопросом, когда же ему в лицо полетят брызги жгучего яда.
Мародеры образовали широкое кольцо, наблюдая за тем, как их вожак сражается с последним из воинов-берсонлингов. Эйнар смутно слышал их издевательские выкрики, но все его внимание было сосредоточено на смертоносных клинках чемпиона. Он ощущал, как под натиском врага напрягаются мышцы и учащенно бьется сердце в груди. Он знал, что долго это не продлится, но боги презирают тех, кто не сражается до последнего вздоха.
Эйнар едва избежал удара, грозящего отсечь ему руку, и его враг отступил на шаг назад. Глубокий смех эслинга заставил мародеров во все глаза уставиться на сражающихся.
— Для берсона ты неплохо дерешься, — громко произнес предводитель. — Как твое имя? Я высеку его на твоем черепе, когда принесу его в жертву великому Кхарнату!
— Я Эйнар, сын Зигдана, — отозвался Эйнар между глубокими вдохами, пытаясь восстановить дыхание. — И это твоя голова украсит Трон Черепов!
Враг лишь усмехнулся, услышав пустую браваду.
— Кольсвейн, ярл Скревольда, посылает тебя к богам — сказал он. — Когда увидишь Кхарната, расскажешь ему, чья рука оборвала твои дни!
Эйнар приготовился к атаке Кольсвейна, которая он знал, станет завершающей. Он не рассчитывал, что сможет долго противостоять ярлу, и знал, что отсрочки не будет. Но когда Эйнар уже приготовился к встрече с предками, он ощутил, как что-то с хрустом врезалось ему в затылок. Он упал на колени, получил новый удар и ничком рухнул на землю.
Сквозь кровавую пелену Эйнар услышал яростный рев Кольсвейна и ощутил рядом с собой топот закованных в броню ног ярла. В ответ на возмущенный крик вожака раздался голос, негромкий и тонкий, словно пар, поднимающийся из кузницы.
— Он отмечен для Кхарната, — сказал голос. — Ты сделал это собственными словами.
Сквозь множество плавающих перед глазами сверкающих звезд Эйнар увидел возвышающегося над ним провидца и свежую кровь, капающую с тупого конца его посоха.
— Он мой, Альвкелл! Может, ты и Кровавый отец, но этот — мой!
Провидец лишь улыбнулся ярости своего ярла.
— Ты собственными устами предложил его Кхарнату, великому Владыке Черепов. Думаешь, будет разумно обмануть его, тем более — собственным мечом? Наслаждайся сегодняшней победой, Кольсвейн, потому что, если обманешь Кровавого Бога, она может стать последней!
Мгновение вождь смотрел на Альвкелла, затем сунул мечи в ножны в ножны и отвернулся. Даже ярл знал, что существуют силы, которым он не смеет перечить. Альвкелл махнул рукой, подошли мародеры и подняли Эйнара.
— Возьмем его с собой в Скревольд, — сказал Альвкелл. — Это будет прекрасная жертва для божественного зверя.

Эйнара бесцеремонно волокли по грязным переулкам Скревольда. Его раны кровоточили, лицо было разбито. Эйнар видел женщин, занятых повседневными делами: они набирали воду из колодца, кормили черных кур. Повсюду бегали дети. Они смеялись и дразнили берсонлинга, швыряли в пленника камнями, пока двое здоровенных воинов, которые тащили его по улице, не прогнали дерзких щенков прочь, напутствуя угрозами и проклятиями.
Все это Эйнару было уже знакомо. Каждый день его приводили в приземистое холодное строение, которое эслинги использовали для разделки мясных туш — когда не пытали в нем пленных. Спустя долгие часы чуткого внимания палачей измученное тело вернут в клетку. В отличие от большинства племен Норски, эслинги Скревольда не держали рабов, считая это признаком слабости и вырождения. Они гордились тем, что сами трудятся на своих полях, добывают камень и рубят лес. У других племен имелись тюрьмы для пленников, но в Скревольде такого строения не было. Эйнара держали в деревенской псарне — узком толстостенном деревянном сарае на окраине. Строение было темным и сырым, в воздухе стоял густой животный запах десятков бойцовых псов эслингов и их охотничьих гончих.
Войдя на псарню, тащившие Эйнара воины заставили берсонлинга встать на ноги. Их появление было встречено лаем гончих, отозвавшимся в голове Эйнара болью столь же жестокой, как и удары кулаков его мучителей. Эслинг с бочкообразной грудью толкнул Эйнара вперед. После нескольких часов пыток сил у берсонлинга почти не осталось. Пытаясь сохранить равновесие, он споткнулся и упал на собачьи клетки. Злобные твари, просунув морды между прутьями, мгновенно вонзили зубы в тело пленника. Эйнар почувствовал, как острые клыки сдирают кожу со спины, ощутил горячие струи своей крови. Могучая рука схватила Эйнара за волосы и оттащила от клетки. Рывок в своей жестокости не уступал клыкам гончих.
— Ты не обманешь богов, берсон! — рявкнул воин с бочкообразной грудью.
За его спиной Эйнар видел рычащих, щелкающих клыками гончих; запах крови пробудил в них жажду убийства. Эслинг повернулся к истекающим слюной псам и ударил цепом по деревянным решеткам, вынуждая тварей отпрянуть назад.
— Это не для вас! — прошипел он.
Второй воин поставил Эйнара на ноги, его товарищ развернулся и наклонился к пленнику. В нос Эйнару ударил перегар от крепкого пива.
— Понимаю, берсон, — усмехнулся воин, — ты предпочел бы быть сожранным собаками, чтобы они прикончили тебя раньше времени.
Эйнар оскалился в ответ на угрозу и плюнул кровавой слюной в бородатую рожу эслинга. Воин взвыл и отшатнулся, стирая плевок. Его товарищ огромной рукой взял в захват шею пленника. Эйнар ощутил, как утекают немногие оставшиеся силы.
Псарня взорвалась возбужденным лаем собак, взбудораженных эмоциями мужчин рядом с клетками. Воняющий вчерашним пивом эслинг рванулся к Эйнару, в его глазах горела жажда убийства. Душитель ослабил хватку, прежде чем та лишила Эйнара остатков жизни и охоты сопротивляться. Бородатый воин уставился на Эйнара. Кровавый плевок пленника все еще стекал с его лица. Эслинг долго молчал. Затем улыбнулся и покачал головой.
— Нет, берсон, — сказал он, жестом веля напарнику отвести Эйнара в его клетку. — Ты не заставишь меня лишить Кровавого отца Альвкелла возможности принести тебя в жертву богу.
Эйнара грубо впихнули в деревянную клетку, служившую ему камерой, и тяжелая дверь захлопнулась за его спиной. Пленник изо всех сил пытался устоять на ногах, но в конце концов опустился на земляной пол. Бородатый воин улыбнулся из-за решетки и бросил в клетку Эйнара наполовину обглоданную кость, выглядевшую так, словно ее отобрали у одной из собак.
— Жри, пока можешь, — засмеялся эслинг. — Богу нравится, когда на жертве есть хоть немного мяса.
Он отошел, и его резкий смех слился с собачьим лаем. Эйнар подождал, пока двое мучителей не уйдут, и поднял брошенную кость. На суставе еще оставались небольшие куски мяса, и он с яростной жадностью принялся глодать кость. Его не волновало, кто раньше грыз ее или кому она принадлежала при жизни. Важны были лишь энергия и сила, которые ему могла дать это жалкая пища; сила, которая позволит Эйнару прожить еще один день. Сила, которая поможет ему сохранит себя до того момента, когда эслинги заплатят за все, что они совершили.
Эйнар сгреб рассыпанную на полу клетки грязную солому в безнадежной попытке защититься от холода. Когда он протянул руку сквозь решетку, чтобы подтащить еще немного соломы, по руке пробежали острые всполохи боли. Эйнар остановился и попытался успокоить боль, потерев больную руку мозолистой ладонью. Корка засохшей крови треснула под пальцами, алая влага потекла по предплечью. Учуяв запах свежей крови, собаки снова разразились возбужденным лаем.
— Имир побери ваши грязные шкуры! — выругался Эйнар, призывая седых ледяных дьяволов гор.
Он откинулся на холодную деревянную стенку клетки. Невзирая на все полученные травмы, берсонлинг мог быть благодарен за одну вещь. Несмотря на все причиняемые ему страдания, его мучители не заходили слишком далеко. Они предназначили его в жертву богам, а потому он должен был оставаться относительно целым, потому что боги не примут сильно поврежденную жертву. Они не стали ломать ему кости и рвать мышцы. За это Эйнар мог быть им благодарен. Проявленная похитителями сдержанность означала, что, несмотря на все лишения и мучения, он все еще цел. Если повезет, он сможет найти в Скревольде смерть для себя, достойную норса.

Глава вторая

Внезапное молчание, воцарившееся на псарне, вырвало Эйнара из сморившего его беспокойного сна. Непрерывный лай и подвывание собак стихли, пространство затопила ошеломляющая тишина. Эйнар перевернулся на спину, позволяя глазам привыкнуть к холодному мраку псарни. Из теней за клеткой на него со зловещим любопытством взирали два ярко-синих глаза. Эйнар окинул взглядом темную фигуру, от одного присутствия которой исходил сверхъестественный холод, заставляющий все тело съежиться. Эти глаза и этот холод Эйнару были знакомы слишком хорошо. Время настало. Кровавый отец Альвкелл явился, чтобы принести его в жертву богам Скревольда.
— Говорят, тебя сложно заставить кричать, берсон, — хрипло произнес шаман, и голос его напомнил норсу свист ледяного северного ветра. — Это славно. Очень славно. Боги любят сильных. Хорошо, когда им предлагают такие души.
Теперь Эйнар мог отчетливее рассмотреть стоящего во мраке шамана: иссохшее, истощенное тело, тяжелый плащ из медвежьей шкуры, украшенный руническими камнями и костяными талисманами, высокий эльфийский шлем, обрамляющий острые черты лица. Тяжелый посох Альвкелла, казалось, светился во тьме странным тлеющим сиянием. Эйнар поймал себя на том, что взгляд его скользит от источника этого неестественного света к блестящему металлическому острию, венчающему оружие шамана. Он даже различил свое отражение в смертоносном лезвии: невозможная острота, присущая лишь эльфийскому металлу. Окажись у него такой клинок — и деревянные столбы клетки задержат его ненадолго.
— Должно-быть, эслинги совершают набеги и грабят своих соседей, потому что в этом клубке червей не осталось чего такого, что боги захотели бы принять, — заметил Эйнар.
— Тебе известно, как ты умрешь? — поинтересовался Альвкелл, проигнорировав оскорбление Эйнара. — Скревольд получил благословение богов. Во времена моего деда один скальд был отмечен Владыкой Черепов и стал божественным существом, живым таинством власти и мощи богов. Он до сих пор с нами — храм плоти, посвященный Владыке Черепов. Мы принесем тебя ему в жертву, а через Зверя душа твоя будет отдана могущественному Кхарнату и утолит его великий голод. Когда Кровавый Зверь начнет сдирать с тебя плоть и станет слизывать горячую кровь с твоих костей, ты будешь кричать. Зверю нужно много времени, чтобы убить человека: ты тысячу раз решишь, что умер, прежде чем действительно наступит конец. Страдания радуют великого Кхарната, и Зверь увидит, что Владыка Черепов удовлетворен нашим подношением.
Эйнар поднялся на ноги, скрипнув зубами от боли, вызванной этим движением. Цепляясь за решетку, он добрался до передней части клетки, вглядываясь в ухмыляющиеся черты Альвкелла.
— Если этот твой Зверь произошел от эслингов, то он — не божественное существо. Я раздавлю его череп голыми руками и плюну на его тушу. Сегодня, воронья кликуша, ты предлагаешь ему не ребенка, а воина, сына Виннскора!
Шаман отступил от клетки Эйнара, но сохранил ухмылку на лице.
— Это хорошо, что ты такой дерзкий, так гордо кричишь и похваляешься. Такая жертва еще больше понравится Владыке Черепов. Ты будешь кричать громче, когда лапы Зверя разорвут твою плоть, а челюсти примутся жевать твою душу.
Эйнар посмотрел в светящиеся глаза Альвкелла.
— Когда я выдавлю жизнь из твоего зверя, ты, пожиратель падали, станешь следующим. Насколько громко закричишь, когда я срежу эту ухмылку с твоего иссохшего лица? Расскажи мне, какое удовольствие доставят богам твои крики, когда ты станешь умолять, чтобы я позволил тебе умереть? — Эйнар говорил и видел, как с лица шамана сползает ухмылка, а черты лица ожесточаются.
— Я с радостью принесу тебя в жертву Владыке Черепов, — прошипел Альвкелл.
— Кажется, ты только что собирался предложить меня своему зверю? — отозвался Эйнар. — Что случилось, мусорная крыса? Или без зверя ты не можешь снискать благосклонности богов к Скревольду?
Ядовитые слова стекали с языка Эйнара быстрее мысли, раня гордость шамана. Эйнар видел, как побагровевший Альвкелл испепеляет его злобным взглядом. Часть его разума внезапно осознала, что он творит и какого человека оскорбляет. Это был шаман, человек, отмеченный богами, владеющий силами непостижимыми и ужасающими. Провоцировать такого было безумием: ужасная смерть грозила простому смертному от рук провидца. Но другая часть разума разжигала в Эйнаре ярость. Раз ему все равно суждено умереть, что ему может сделать гнев шамана? Эйнар продолжил ронять слова, ранящие самолюбие Альвкелла:
— Неужели боги не снизойдут до того, чтобы услышать слова великого и ужасного Альвкелла? Неужели даже жадный Кхариат не примет жертву из твоих рук?
— Довольно, негодяй! — взревел Альвкелл и ткнул посохом в сторону клетки. В скудном освещении блеснул наконечник из итильмара. — Заткнись или я отрежу твои болтливый язык!
— А как же тогда могущественный Кхарнат услышит мои крики? — со смехом ответил Эйнар, видя, что его слова приводят шамана в бешенство. — Эслинги и впрямь глупцы, если не понимают, что эльфийская сталь еще не делает из человека провидца.
— Заткнись, шавка!
Эйнар рассмеялся шаману в лицо.
— Поведай мне, Альвкелл, какую ложь ты состряпал для своих людей, рассказывая о своих талисманах? То были сказки о великой битве в эльфийских убежищах или большое вранье об уничтожении ужасного эльфийского корабля?
— Когда божественный Зверь покончит с тобой, я скормлю твои яйца воронам! — потрясая посохом, припугнул его Альвкелл.
Костяшки сжимающих посох пальцев побелели. Глядя в глаза провидца, Эйнар понимал, что смотрит в глаза своей смерти, но он не испугался, оскорбления продолжались сыпаться у него с языка. Вряд ли Альвкелл сотворит с ним что-нибудь хуже того, что он и так собирался сделать.
— А скажи-ка мне, Альвкелл, ты выудил свои трофеи из развалин или это вира за то, что твоя женщина не родила тебе сына? — Эйнар видел, как лицо шамана пышет яростью. История о жене Альвкелла, которая предпочла броситься с обрыва, чтобы избежать объятий провидца, дошла даже до Виннскора. — Была ли в том вина женщины? А может, раб вроде тебя больше привык сам быть супругой, нежели ее брать⁈
Эйнар приготовился к уколу посоха Альвкелла. Одно быстрое движение — и все будет кончено. Один смертельный удар лезвия из итильмара, и он избежит пробуждения в новом смертном витке и будет ходить среди богов. И все же, когда он уже стиснул зубы в ожидании удара, что-то внутри подсказало ему метнуться вперед, к деревянной решетке клетки.
Взглянув на Альвкелла, Эйнар увидел в его глазах неприкрытую ненависть. Тем не менее эмоции казались какими-то приглушенными, в ледяном взгляде шамана была какая-то тупость, нечто грубое и животное, напомнившее Эйнару о быке или козле. Вместо того чтобы воспользоваться длиной посоха и нанести Эйнару удар из-за решетки, Альвкелл шагнул к клетке так близко, что Эйнар ощутил запах сальной медвежьей шкуры, наброшенной на плечи провидим и смог нанести удар в разъяренную физиономию.
Воин не стал ломать голову над вопросом, что за глупость обуяла провидца. Массивное тело Эйнара врезалось в клетку, сильная рука прошла между деревяшками решетки и вцепилась Альвкеллу в глотку. В глазах шамана все плавало отупение, а пленник все сильнее сжимал его горло. Альвкелл ударил Эйнара посохом по руке, но по сравнению с пытками, которые берсонлинг выносил день за днем, удар оказался слабым и почти безболезненным. Эйнар усилил хватку. Глаза провидца полезли из орбит, оцепенение начало исчезать, дыхание Альвкелла стало горячим и прерывистым. Он явно приходил в себя: краем глаза Эйнар заметил, как шаман перехватил посох прямо у наконечника и направил оружие воину в живот.
С диким ревом Эйнар повернул руку и сломал шаману шею с громким хрустом, который эхом разнесся в тишине псарни. Он услышал, как ударился о землю посох Альвкелла, который шаман выронил из рук, увидел, как в глазах провидца угасает жизнь. Эйнар позволил обмякшему телу выскользнуть из руки и с опаской проследил за падением. Во всех норсийских племенах убийство отмеченного богами провидца было недопустимо. Боги непременно мстили за такое богохульство. Человек мог убить ярла или даже конунга, но не смел поднять руку на того, кто служит богам. Эйнар вздрогнул, осознав, что он только что сотворил. Он хотел спровоцировать Альвкелла, чтобы провидец напал на него, подарил быструю и чистую смерть. Но в результате умер сам Альвкелл. Берсонлинг покосился на деревянную крышу над головой, воображая гневные глаза богов, взирающих на него сверху. Затаил дыхание в ожидании, когда на него обрушится их ужасающая ярость. Но время шло, и его дыхание постепенно выровнялось. Парализующий суеверный страх, заполнявший жилы, постепенно покинул его. Альвкелл был мертв. Как бы боги ни заботились о провидце эслингов, они ничего не сделали, чтобы удержать руку Эйнара. Воин снова посмотрел на коченеющее тело провидца, которое валялось на грязном полу псарни, словно кучка брошенного тряпья. Затем взгляд Эйнара привлек яркий металлический блеск. Он рассмеялся, и от этого звука и без того перепуганные гончие в клетках поджали хвосты и забились в тень.
Посох Альвкелла со смертоносным наконечником из эльфийской стали лежал совсем рядом с клеткой Эйнара. Воину даже не пришлось сильно тянуться, чтобы схватить его и протащить через решетку. Двумя руками подняв оружие над головой, он с силой ударил им о колено. Могучие мускулы Эйнара позволили ему переломить тяжелый посох словно веточку. Более длинную часть он отбросил в сторону, сосредоточив внимание на более коротком куске со смертоносным наконечником из итильмара. Эйнар снова засмеялся, пробуя свой новый импровизированный меч. Он имел возможность лично убедиться в невероятной остроте эльфийской стали. Оружие, с такой легкостью раскалывавшее железо и сталь, быстро управится с деревянными брусьями клетки, а скорость сейчас была для него очень важна. Он не знал, сколько пройдет времени, прежде чем эслинги придут за ним и обнаружат, что он натворил.
Эльфийская сталь справилась с делом даже быстрее, чем рассчитывал Эйнар: клинок резал деревянные брусья словно масло. Вскоре между берсонлингом и свободой осталось единственное препятствие: безжизненное тело Альвкелла. Эйнар уставился на труп провидца и глубоко вздохнул. Осторожно вышел из клетки, переступил через труп.
Эйнар, сын Зигдана больше не был пленником эслингов!

Легкой размеренной рысцой беглец пробирался по заснеженной местности. Эйнар знал, что бессмысленно выматывать себя более быстрым темпом. И хотя недавно обретенная свобода отчасти придала сил измученному телу, он знал, что до Виннскора еще очень много лиг. Он также знал, что его побег скоро обнаружат. Эслинги найдут на псарне тело своего провидца, а еще они найдут тело воина, чью одежду он теперь носил. Эйнар убил его, устроив засаду. Он знал, что, обнаружив все это, эслинги ринутся в погоню с яростью, достойной богов.
«Пусть приходят», — подумал он, запрокидывая косматую голову и вдыхая ледяной воздух ночи. Второй раз будет непросто его поймать. Вооруженный обломком посоха Альвкелла, его эльфийской сталью, он будет достоин поединка даже с их отмеченным богами ярлом. Лицо Эйнара расплылось в дикой усмешке, когда он представил этот поединок. Раз за разом перед его мысленным взором всплывала картина: лезвие из итильмара разрубает Кольсвейна и вспарывает его броню. А если у него получится преодолеть лес и вернуться в Виннскор и эслинги его не поймают, Эйнар поговорит со своим ярлом Тулкиром и предложит ему организовать набег на Скревольд. Эслинги пожалеют о том, что взяли его в плен и увели в свою деревню, словно трофейную скотину. Эйнар видел их деревню, видел ее сильные и слабые стороны. Когда их народы схлестнутся в битве, женщинам и детям Скревольда придется рыдать и оплакивать павших.
Эйнар вынырнул из своих мечтаний о славе и кровопролитии и оцепенел: что-то длинное и тощее медленно кралось в черных тенях деревьев. Темный силуэт с желтыми светящимися глазами, что сверкали во тьме, словно крошечные ведьмины огни. Силуэт сдвинулся с места, и до Эйнара долетел острый мускусный запах. Эйнар не мог сказать, сколько времени это существо следует за ним: у зверя хватало соображения держаться в тени деревьев, подальше от лунного и звездного света. Даже сейчас, когда он увидел, что Эйнар развернулся к нему, он оставался бесшумен: ступающие по снегу лапы не издавали ни звука. Морда оставалась в тени, но в мерцании звездного света Эйнар различал острые, похожие на кинжалы клыки, выступающие из нижней челюсти.
Это был ледяной тигр, самый мелкий из саблезубов и единственный вид крупных кошек, которые не впадали в спячку во время черной норсийской зимы. Во всяком случае, Эйнар надеялся, что крадущееся за ним существо было ледяным тигром. Север славился тем, что дыхание богов, изменяющее и зверей, и людей, было здесь особенно сильным. Если преследующий его хищник отмечен божественным влиянием — кто знает, какую силу дали ему Темные Боги? Нет уж, лучше считать, что это — ледяной тигр, вполне понятное существо, которое человек может убить.
Тварь продолжала кружить вокруг Эйнара. Теперь до берсонлинга донеслось низкое угрожающее шипение. Ему доводилось слышать этот звук раньше, когда он в юности охотился со своим отцом и старым Сванром. Случалось, голодные саблезубы воровали подранков — лосей и оленей. Некоторые охотники рассказывали невероятные истории о диких схватках с массивными кошками, решившими поохотиться на самих охотников. Эйнар был уверен, что большая часть подобных историй — ложь, хвастливые байки, рассказанные теми, кто слишком стар или немощен для настоящей славы, завоеванной в набегах. Правда эта его уверенность поколебалась одним холодным зимним утром, когда погиб его отец: саблезуб мощными челюстями расколол ему череп. Эйнар, которому тогда было всего лишь двенадцать лет, видел, как крупный кот утаскивает отца, легко взбираясь на высокое дерево. В тот день охотники-берсонлинги не смогли его преследовать. Того кота он выследил с одним только копьем и кинжалом, и это стало для него обрядом посвящения.
Эйнар взмахнул кинжалом, который он смастерил из посоха Альвкелла.
— Стой, старый воришка! — воскликнул норс. — Сегодня у меня нет с собой копья, но ты все равно убедишься, что я уже не мальчик. Я — Эйнар Сигданссон и ты должен дать мне пройти!
Голос Эйнара разорвал тишину ночи, и ледяной тигр остановился. Тело его напряглось, большой кот оскалился, обнажив клыки. Эйнар ответил зверю таким же свирепым оскалом.
— Возвращайся назад в свои тени, — велел он зверю. — У меня нет времени на игры с тобой.
Казалось, ледяной тигр понял его слова и повернул было голову в сторону деревьев. Но охота была скверной, и живот у зверя подвело от голода; быстро развернувшись, саблезуб снова зарычал на Эйнара.
— Что ж, значит, один из нас сегодня встретится со своими предками, старый воришка, — поклялся Эйнар.
Саблезуб и человек атаковали друг друга почти одновременно, сцепившись под куполом морозной ночи. Массивные лапы тигра впились в Эйнара, острые когти пытались продраться сквозь тяжелые меховые одежды. Клыкастая кошачья пасть щелкнула у горла, но клинок воина был наготове. Острый край кинжала коснулся морды ледяного тигра, и один из массивных резцов отлетел прочь. Саблезуб взвыл от боли и уперся в Эйнара всеми четырьмя лапами. Сила всех конечностей кота была слишком велика, чтобы ей противостоять: зверь высвободился и упал в снег
Однако не успел Эйнар среагировать, как противник пришел в себя. Едва упав, ледяной тигр снова бросился на берсонлинга. Эйнар попытался приготовиться к атаке, но трехсотфунтовое тело врезалось в него со скоростью молнии. Эйнар обхватил тушу саблезуба и почувствовал, что падает. Он увлек кота за собой в надежде раскроить его череп о заледеневшую землю. Ледяной тигр тоже боролся, царапаясь длинными когтями; в безумной попытке освободиться он располосовал Эйнару ногу. Несмотря на боль, Эйнар крепко держал животное, зная, что стоит ему ослабить хватку, как тигр снова попробует в него вцепиться. Он попытался ударить зверя итильмаровым лезвием в шею, но смог лишь поранить плечо.
Боль еще больше разъярила тигра: его попытки освободиться стали более неистовыми. Человек и зверь катались по снегу в схватке, которая могла окончиться только смертью. Эйнар чувствовал, как под их общим весом сминаются низкорослые кусты, как острые камни и ломающиеся ветки впиваются в тело. Затем земля внезапно отступила, и они покатились по крутому склону. В ушах Эйнара зазвенел тигриный вопль; они неслись вниз по заснеженной скале, и звезды с деревьями, казалось, падали вместе с ними. Они летели все быстрее и быстрее по замерзшему склону холма. Затем последовала внезапная остановка: земля снова выровнялась. Прежде чем Эйнар преодолел головокружение и пришел в себя, тигр вырвался и отпрыгнул в сторону. Воин увидел на снегу шатающийся стройный кошачий силуэт: тигр тоже пытался прийти в себя.
Эйнар встряхнулся, чтобы прояснилось в голове, и понял, что обе его руки пусты. Кинжал! Он потерял клинок провидца во время падения! Саблезуб скорчился, пытаясь зализать шершавым языком поврежденную челюсть. Убежит ли он, отступит в свое логово, чтобы зализать раны? Нет. Эйнар видел, что зверь полон злобы, причем злобы почти человеческой. Как только кот вспомнит, кто ранил его, он снова нападет. Без клинка Альвкелла у Эйнара не было шансов. Зигдан плюнул бы на него, если бы Эйнар позволил саблезубу себя одолеть. Ни один норс не станет уважать сына, который не смог найти смерть благороднее, чем смерть собственного отца.
Воин отвернулся от рычащего зверя, вскользь посматривая на него и отчаянно обшаривая взглядом снег. Они приземлились на какой-то поляне, почти лишенной листвы. За исключением того места, куда они упали, снег оставался нетронутым. Единственной примечательной частью поляны был массивный черный камень; Эйнар окинул его взглядом и понял, что он слишком гладкий для того, чтобы на него взобраться. В любом случае он отверг эту идею: куда бы он ни залез, ледяной тигр лазает лучше него. Единственная надежда — найти хоть какое-нибудь оружие.
Краем глаза Эйнар заметил, что саблезуб снова повернул к нему голову, зашипел и подобрался, собираясь с силами. Эйнар развернулся к коту. Если ему суждено погибнуть, он умрет, как отец, глядя смерти в глаза. По крайней мере, это было в его силах. Ледяной тигр зарычал, принимая вызов. Что-то блестящее на снегу привлекло внимание Эйнара. Продолжая наблюдать за тем, как саблезуб готовится к атаке, Эйнар присел на корточки и вытащил кинжал из земли. Эйнар не стал задумываться о том, как кинжал упал на поляну. Знал только, что с клинком в руках у него снова есть шанс.
Кот не стал дожидаться, пока Эйнар поднимется с колен, и ринулся вперед, клацая зубами. Стройное мускулистое тело мелькнуло в воздухе. Не поднимаясь, Эйнар ударил атакующего кота клинком. Ледяной тигр врезался в него, опрокидывая на спину; от удара каждая кость в теле Эйнара отозвалась болью. И все же, перевернувшись на бок, Эйнар увидел, что его удар оказался более эффективным, чем атака хищника.
Зверь дрожал в центре алого пятна на снегу: Эйнар своим клинком отсек ему переднюю лапу. Воин с уважением посмотрел на раненого тигра, понимая, насколько близок был тот к тому, чтобы его убить. Несмотря на боль, пронзающую все тело, Эйнар поднялся на ноги. Такой грозный зверь не заслуживал долгой смерти от боли и ран. Эйнар должен был убить ледяного тигра подобающим образом. Когда он приблизился, кот оскалился и попытался его ударить, но в результате просто упал. Ледяной тигр утратил равновесие, а вместе с ним и защиту. Эйнар тщательно рассчитал удар и вонзил кинжал в шею зверя.
Отойдя от мертвого саблезуба, Эйнар рухнул в снег. Он не знал, сколько времени потратил, сражаясь с котом, но в любом случае понимал, что эта трата была непозволительной роскошью. Теперь эслинги, вероятно, уже пустили по его следу собак. У него не было времени, чтобы насладиться передышкой. Ему доводилось видеть, как воины падают после битвы в снег, чтобы больше уже никогда не подняться. Их тела, не поврежденные оружием, сохраняла сама промерзшая земля. Он не позволит себе стать таким же, как они, вмерзшим в лед до скончания мира. Игнорируя протесты избитого, израненного тела, Эйнар заставил себя встать. До того момента, когда он сможет отдохнуть в теплых залах Виннскора, ему еще предстоит пройти долгий путь.
Поднявшись на ноги, Эйнар снова увидел массивный черный камень, возвышающийся в центре поляны. На мгновение он задумался, что бы это могло быть. Казалось, на камне были вырезаны руны, хотя ветер и лед успели почти полностью стереть их. Чье-то надгробие? Монумент в память о давно забытой битве? Эйнар подумал, что это может быть даже один из тех огромных монолитов, которые кургане возводят в честь своих богов. Как бы то ни было, у Эйнара не оставалось времени на разгадывание загадок. Он отвернулся было от камня, но тут на вершину монолита взгромоздилась крупная черная птица с длинным клювом и уставилась на убитого саблезуба. Глядя на падальщика, Эйнар ощутил приступ отвращения.
— Поищи себе другие кости! — рявкнул он и швырнул в птицу снежком. Снаряд ударился о камень прямо под ее когтями. Птица протестующе взмахнула крыльями и посмотрела на воина сверху вниз. — Я убил этого зверя не для того, чтобы ты набивал свое ненасытное брюхо! — Эйнар швырнул еще один комок снега, на этот раз попав в черную птицу, и сердито прокричал: — Убирайся и сам добывай себе пропитание
Третий снежок разбился о грудь птицы, запорошив ее белым. Это стало последней каплей: птица взвилась в воздух, гневно вскрикнула и растворилась в ночи. Эйнар проводил падальщика хмурым взглядом, пока тот не исчез из вида, а затем направился к деревьям. Ему предстояло еще немало пройти, прежде чем на горизонте окончательно растает слабый свет уходящего дня.

Оранжевый луч солнца вновь засиял над горизонтом, возвещая о начале дня в Скревольде — деревне эслингов. Воины племени собрались несколько часов назад, как только нашли Альвкелла и обнаружили побег пленника-берсонлинга. Многие мародеры злились из-за навязанного ярлом вынужденного бездействия и жаждали пуститься в погоню и уничтожить богохульника, осмелившегося убить их провидца. Но Кольсвейн был непоколебим. Он стал предводителем своего народа не только благодаря великой силе и милости Кровавого Бога, но и потому, что хорошо знал свой народ и понимал, что трогает их сердца. Да, он мог бы дать соплеменникам волю, пустить собак по следу этого человека, и это на время удовлетворило бы их. Но вскоре в деревне произошло бы какое-нибудь незначительное несчастье: ребенок заблудился бы в лесу, или волки задрали быка. Если это случится, люди вспомнят, что Кольсвейн обещал берсона Кхарнату, а они убили его вместо того, чтобы принести в жертву. Кольсвейн знал, что ни у одного из его воинов не хватит выдержки сохранить жизнь тому, кто убил провидца. Тогда Кольсвейна обвинят в том, что он навлек проклятие Кровавого Бога на деревню, и, чего доброго, решат, что надо предложить Кхарнату его кровь, чтобы умерить божественный гнев.
Нет, лучше поступить иначе.
Кольсвейн повернул татуированную голову к громадным эслингам, стоящим у ворот перед ямой. Кивнул, и мужчины отодвинули окованную железом деревянную загородку. Дюжина мародеров бросилась вперед, протолкнув в яму длинное бревно, и тут же отскочила назад к сородичам. Лишь Кольсвейн остался стоять на месте, сжимая в руке длинное бронзовое копье, на конце которого была привязана снятая с Эйнара одежда. Ярл уставился в яму, ловя во тьме признаки движения. Сначала до него донеслось клацанье когтей и клыков. Через несколько мгновений из ямы вылетела огромная туша, распространявшая вокруг себя такое плотное зловоние крови и смерти, что даже Кольсвейн почувствовал желание задержать дыхание. Гигант двинулся вперед, шаря по земле множеством непослушных конечностей. Некоторые из наблюдавших за ним эслингов закричали, как дети, позабыв о том, что они — ветераны-налетчики, побеждавшие во множестве битв.
Кольсвейн посмотрел туда, где, по его мнению, располагались глаза твари, и протянул копье. Скользкая от крови конечность обвилась вокруг оружия и выдернула его из рук ярла. Змеящееся щупальце поволокло копье к тяжелой туше. Существо осмотрело одежду и издало глухой звук.
— Мы хотели принести его в жертву Кхорну! — выкрикнул Кольсвейн, называя Кровавого Бога курганским именем. То было единственное имя, которое могло контролировать отмеченного богами зверя — обитателя ямы. Услышав его, отвратительная тварь заскулила. — Он сбежал, надеясь обмануть Владыку Черепов! Ты должен найти его! Ты должен принести его в жертву Кхорну!
Тварь подалась вперед и запрокинула то, что, как предполагал Кольсвейн, когда-то могло быть головой. Монстр исторг вой, от которого из ушей присутствующих потекла кровь. Отголоски вопля все еще блуждали меж деревянных домов Скревольда, а кровоточащий, истекающий слизью ужас уже скользил по грязным улицам, преследуя добычу по запаху.
Кольсвейн смотрел ему вслед и почти жалел глупого берсона, ибо тот навлек на себя ужасную погибель. Большая часть жителей деревни попряталась, потому что силой смотреть на божественного зверя Скревольда обладали очень немногие.
Ярл гордился тем, что был единственным, кто наблюдал за уходом божественного зверя. Он не заметил сидящего на крыше псарни крупного черного орла, перья которого были все еще запорошены снегом.

Глава третья

Тусклые рассветные лучи осветили деревню Виннскор. Мощенные камнем деревенские улицы начали заполняться людьми. Фермеры и пастухи выгоняли на пастбища выносливых косматых быков, которых эслинги не смогли перерезать или угнать во время своего жестокого набега. Женщины пробирались по снегу к горному ручью недалеко от деревни. В руках у них были тяжелые молотки для колки льда, за спинами — бурдюки из бычьих шкур для воды. Тощие изможденные рабы, едва прикрытые облезлым тряпьем, уныло плелись к лесу, чтобы валить деревья и рубить дрова для своих хозяев. За всем этим с топорами наготове наблюдали воины. Пристальные взгляды обшаривали горизонт в поисках любого намека на возвращение мародеров. После того как погиб отряд мстителей, отправленный берсонлингами на север, жители Виннскора знали, что эслинги вернутся.
Аста поднялась по низким земляным ступеням и вышла из мрака своего длинного дома во мрак раннего утра. Вздохнула, увидев, как носятся по небольшому соседскому двору дети Эмлы. С легкой завистью глянула на мужа Эмлы, Торвальда, присматривавшего за парой рабов, что приводили в порядок соломенную крышу дома. Она гордилась, что шла замуж за такого могучего воина, как Эйнар, не раз ходившего в походы к южным землям и убившего многих врагов во славу богов берсонлингов. Они с Эйнаром хотели завести детей, родить сыновей, которые станут даже лучше отца…
Но Эйнар ушел, пропал вместе с остальными, отправившимися мстить эслингам за набеги на пастбища и фермы. Два воина, которым удалось вырваться из западни эслингов, утверждали, что все остальные члены отряда погибли. Ярл Тулкир поверил негодяям, но его оскорбили и привели в ярость их хвастливые рассказы о собственном мастерстве в разгромном сражении. Он приказал раздеть их, а когда на их телах не нашли ни единой раны и ни малейшей царапины, которые могли бы свидетельствовать о правдивости рассказов, привязал их обнаженными к виселице и облил водой. Оказавшись мокрыми и голыми на морозе, на следующий день они замерзли настолько, что даже воронам оказалось не под силу их склевать. Это случилось пару недель назад, и Аста чувствовала, как с каждым днем растет тяжесть ее утраты. Возможно, ей стоило удовольствоваться таким мужчиной, как Торвальд, — таким, кто не ищет богатства и славы, а заботится только о себе и своей семье.
Отвлекшись от мыслей о семье Эмлы, Аста разгладила на груди шерстяной хангерок и поправила переброшенные через плечо бурдюки для воды. Эйнар пропал, и ей придется с этим смириться. Придется заставить себя жить без него, как-то изменить остаток своей жизни. Она по-прежнему оставалась привлекательной женщиной, ее стройная фигура и длинные светлые волосы все так же привлекали внимание многих мужчин Виннскора. Нужно подумать о том, чтобы найти себе нового мужа, воина, который позаботится о ней и подарит здоровых детей. Да, ей нужно об этом подумать, но не сегодня.
Выбравшись из узких деревенских переулков в заснеженное поле, она увидела облаченного в броню Рафна, охраняющего женщин, пришедших к ручью за водой. При виде ее он улыбнулся, глаза возбужденно вспыхнули. Рафн всегда восхищался ею, и теперь, когда Эйнар исчез, принялся всячески демонстрировать ей свою симпатию. Не успела Аста приблизиться, как светловолосый стражник шагнул ей навстречу. Аста попыталась избежать нетерпеливого взгляда и двинулась мимо него к ручью. Возможно, ей и нужно найти нового мужа, но она не собиралась делать это так скоро после смерти Эйнара.
Увы, умение читать мысли, равно как и хорошие манеры, не входило в перечень достоинств Рафна. Крупный воин не отставал от нее и лениво помахивал на ходу топором — юношеская привычка, которая Асте казалась раздражающей.
— Я спрашивал богов, не пошлют ли они тебя сегодня за водой, — произнес Рафн. Робость тона резко контрастировала с изборожденным шрамами бородатым лицом. — Должно быть, они довольны мной, потому что ты здесь.
— Не стоит беспокоить богов по таким пустякам, — предупредила Аста, не сбавляя шага и не отводя глаз от ручья. — Они могут и разгневаться.
Произнося эти слова, она вздрогнула, потому что нельзя легкомысленно говорить о божественном гневе. Легенды берсонлингов были полны ужасающих историй о тех, кто навлекал на себя гнев Темных Богов.
Рафн схватил ее за руку, заставив развернуться и посмотреть на него.
— Я никогда не беспокою богов незначительными просьбами, — сказал он, сжимая ее плечо. — Но ты права, Аста. Мужчина не должен просить богов о том, что может взять сам.
Бородатое лицо склонилось к Асте. Она попыталась вырваться, но воин держал слишком крепко.
Внезапно темноту утреннего неба за их спинами прорезал крик. Вскоре к первому голосу присоединились и другие. Женщины с криками бежали от ручья. Держа топор наготове, Рафн оттолкнул Асту себе за спину. Женщины Виннскора мчались мимо них, направляясь назад в деревню. Некоторые на бегу показывали себе за спину. Рафн посмотрел в указанном направлении и увидел вышедшего из-за деревьев крупного мужчину в меховых одеждах. Нетвердым усталым шагом он двигался в сторону обезлюдевшего ручья.
— Возвращайся и поднимай бондов! — рявкнул Рафн. — Скажи им, что эслинги пришли!
Рафн покрепче ухватил топор и побежал было навстречу странной фигуре, но Аста вцепилась в него, удерживая не месте. Воин вырвался и недоуменно уставился на нее.
— Пусти, женщина, или этот мерзавец-эслинг получит наши черепа!
Аста, казалось, даже не расслышала его слова, наблюдая за одетым в шкуры шатающимся человеком. Добравшись до ручья, он рухнул. Аста вскрикнула и метнулась мимо Рафна к упавшему. Выругавшись, воин попытался ее перехватить, но обнаружил, что не может тягаться с ней в скорости.
На берегу ручья Аста остановилась, глядя через ледяную поверхность на незнакомца. Он с трудом приподнял голову, и сердце Асты дрогнуло, когда она увидела знакомое лицо. Она мгновенно ринулась через замерзший ручей, не обращая внимания на крики Рафна. Опустившись рядом с мужчиной на колени, Аста перевернула его на спину и уложила косматую голову себе на колени.
— Драконья кровь, женщина! — взревел Рафн, поднимая топор. — Убирайся оттуда и дай мне прикончить этого эслинга!
Аста вызывающе посмотрела на Рафна и властно приказала:
— Сам убирайся, Рафн, сын Офлати! Приведи витки и расскажи жителям Виннскора! — Она снова посмотрела в лицо измученному человеку, чья голова лежала у нее на коленях. Когда она снова заговорила, голос ее был полон гордости, порожденной верностью и любовью, которые связывали ее с этим человеком: — Скажи им, Рафн! Скажи, что Эйнар Сигданссон вернулся домой!

— Слишком упрям, чтобы умереть, — заметил Спьялл, седобородый витки Виннскора, прикладывая едкие припарки к ранам Эйнара.
Воин улыбнулся знахарю, лежа на устланной мехами постели.
— Во всяком случае, чтобы умереть прежде, чем увижу горящий Скревольд, — уточнил Эйнар и окинул взглядом маленькую внутреннюю комнату своего длинного дома, чтобы убедиться, что все присутствующие поняли, что он имеет в виду.
Спьялл с усмешкой похлопал воина по плечу.
— Пока подумав об отдыхе и сне. Тебе изрядно досталось, и было бы обидно пережить все, что тебе выпало, чтобы сейчас умереть в собственной постели. Отдыхай. Месть и трофеи подождут еще день.
— Верно, — согласился Эйнар, но его слова предназначались не для Спьялла. — Месть подождет еще денек. Но слишком долго она не будет ждать.
Услышав явный вызов в словах Эйнара, мужчины в комнате разозлились. Такие речи из уст простого воина и разбойника заставили бы бондов потянуться к мечам, но в комнате присутствовал ярл. Впрочем, несмотря на это, два старейших бонда — Дренг и Офлати — казалось, уже готовы были схватиться за оружие, и лишь суровый взгляд Тулкира остановил их.
— Мы слышали твои слова о подходах к Скревольду, — сказал Тулкир. — Узнали, как расположена их деревня…
— Особенно псарни, — усмехнулся Офлати, поглаживая бороду с вплетенным кольцом.
— Мы слышали, где живут и работают их люди, сильные стороны деревни и слабые. — Тулкир кивнул и строго посмотрел на Эйнара. — Сказанное тобой заставляет мой меч желать крови эслингов, потому что сразить собак легко. Но другие твои слова наполняют меня страхом. Я, совершивший двадцать и еще десять походов в южные земли, прошедший земли варгов и грелингов, видевший джунгли драконьего народа, боюсь того, что от тебя услышал.
Эйнар сердито смотрел на ярла, его лицо побагровело. После всего, что он пережил, после того, как эслинги у него на глазах убивали его товарищей, после чудесного бегства из-под носа у похитителей — все закончится ничем, потому что его ярл боится?
— Так позволь одному из своих бондов вести свой народ к триумфу и славе. Пусть титул ярла носит тот, кто больше достоин этого звания!
Дерзкие слова вызвали ропот среди бондов, и даже Аста задохнулась от ужаса. Тулкир продолжал спокойно треть на раненого Эйнара.
— Не эслинги вызывают у меня страх, Эйнар, сын Зигдана, а ты сам! — ткнул в него пальцем ярл. — Ты осмелился разгневать богов, убив провидца! Никто не может бросить вызов богам и остаться в живых! Так было всегда. Ты проклят, Эйнар, ты сам навлек на себя проклятие!
Эйнар приподнялся на постели, не обращая внимания на дрожь в руках.
— Если боги ко мне так неблагосклонны, почему я здесь? Много раз у них была возможность поразить меня, пока я был пленником в Скревольде. Много раз я должен был умереть, прежде чем увидел свой дом.
— Пути богов ведомы лишь провидцу, — отозвался Тулкир. Старейшина Ульфар сейчас вопрошает руны, чтобы узнать, как умилостивить богов. Он скажет, что делать, и мы это сделаем. Двух щенков, что вернулись с мечами в ножнах, я убил за их трусость. Как бы мне не пришлось, Эйнар, убить тебя за чрезмерную храбрость.
Ярл и его слуги развернулись и вышли из длинного дома. Раненый смотрел им вслед, и тяжесть давила ему на грудь. Он пытался избавиться от сомнений, мечтая о ненависти и мести, но знал, что это ему не удастся. Он слишком хорошо знал, что, убив Альвкелла, совершил непростительное преступление. Человек, убивший провидца, пусть даже из вражеского стана, должен умереть. Тулкир был вправе убить его сразу же, как только Эйнар признался в своем поступке. Но вместо этого ярл решил подождать, пока провидец Виннскора завершит гадание. Эйнар пожалел, что назвал Тулкира трусом. Это было неправильно.
— Какая странная штука.
Эйнар повернул голову и увидел, что Спьялл смотрит на груду одежды, которую воин снял в Скревольде с убитого эслинга. Витки держал кинжал, который Эйнар смастерил из посоха Альвкелла. Он поворачивал клинок в руке, наблюдая, как отблески очага танцуют на бледной эльфийской стали.
— Я позаимствовал это у Кровавого отца, — сообщил Эйнар. При этих словах Спьялл выронил оружие, словно оно внезапно превратилось в гадюку. — Опасная штуковина, — подтвердил воин. — Я бы избавился от нее, но не хочу, чтобы люди говорили, что я сделал это, чтобы скрыть свое преступление.
Спьялл продолжал рассматривать зловещий клин. Витки был старым другом Зигдана, в молодости ходил с отцом Эйнара в далекие походы. Он относился к сыну своего старого друга почти как к родному, всегда старался помогать Эйнару всей мудростью своих седых лет. Никогда еще отважный воин не нуждался так сильно, как сейчас, в спокойном и взвешенном совете.
— Люди Виннскора знают тебя лучше, чем ты думаешь, — возразил Спьялл. Он взял мешок из бычьей шкуры, в котором хранил свои травы и мази, и заковылял к выходу. — Эйнар Сигданссон скорее умрет, чем признает свой страх, даже если это — страх перед богами. В этом — твоя сила и твоя погибель.
Старый целитель помедлил, прежде чем выйти. Затем поднял искривленные руки, порылся под тяжелым меховым плащом и извлек серебряное шейное кольцо. С него свисал пестрый набор талисманов из кости и амулетов, каменные обереги с изображениями священных рун четырех великих богов.
— Я подарю тебе это кольцо. Надеюсь, оно защитит тебя от гнева богов, — сказал Спьялл. — Это — часть клада курганского князя, чью гробницу я нашел в землях троллей за Кислевом, когда был еще совсем молодым воином.
— Думаешь, эта безделушка заставит богов проявить милосердие? — постарался скрыть недоверие в голосе Эйнар.
— Эйнар, посмотри на меня хорошенько, — попросил Спьялл. — Я самый старый в этой деревне, я пережил своих сыновей и их сыновей. Боги взирали на меня благосклонно. Курганский князь хранил в своей гробнице множество чудесных сокровищ, и к нему боги тоже были благосклонны
Эйнар и Аста смотрели, как Спьялл вытащил кинжал и перерезал нить. Старый витки принялся снимать с ожерелья обереги и талисманы, запихивая каждую костяную или металлическую безделушку в свой мешок из бычьей шкуры, пока наконец у него в руках не осталась лишь пустая серебряная нить.
— Как? Ни одного волчьего клыка, чтобы украсить ожерелье?
Спьялл не обратил внимания на шутку Эйнара, скрутил концы ожерелья вместе и шагнул к постели воина.
— Тебе суждено обрести собственные талисманы, — сказал витки, — так же, как мне суждено было найти свои. Ты узнаешь их, когда найдешь. Боги подскажут.
Перед тем как надеть кольцо Эйнару на шею, Спьялл показал воину скрученные вместе концы ожерелья. Теперь нить была гладкой и цельной, словно ее никогда и не разрезали.
— Почему ты отдаешь мне это? — спросил Эйнар, невольно затрепетав перед явленной магией. Божественный дар витки поразил его.
— Потому что я стар и скоро уйду к предкам, — отозвался Спьялл, поворачиваясь к выходу. — Потому что сейчас я чувствую то же, что чувствовал, добавляя талисманы на кольцо. Я чувствую, что должен передать это тебе, Эйнар. Пусть его магия станет свидетелем твоей славы и твоего рока.

Зарывшись в тяжелые шкуры своего ложа, Эйнар обнял гибкое тело Асты. Рука ласкала чешуйчатую кожу шеи и плеч, медные пластины скользили под пальцами. Аста носила на теле божественный знак: она была отмечена им с рождения. То была еще одна черта, которая делала ее самой желанной женщиной в Виннскоре. Но в конце концов она досталась Эйнару.
— Тебе нужно отдохнуть, — с упреком произнесла Аста, отворачиваясь лицом к очагу.
— Ты забываешь, что меня не было две недели, — напомнил Эйнар, гладя длинные светлые волосы. — Слишком долгий срок, чтобы обходиться без женщины.
Аста попыталась подавить испуганное рыдание, но Эйнар все равно расслышал. Он повернул ее к себе, заглянув в полные страха глаза.
— Неужели мои манеры настолько огрубели, что довели тебя до слез? — с беспокойством спросил он.
Аста прижалась щекой к его груди.
— Я думала, ты погиб, — заплакала она. — Что эслинги убили тебя и твой череп покоится на алтаре Кхарната.
Эйнар вытер слезы, катящиеся по лицу жены, и попытался ее успокоить:
— Я же не умер. Вернулся к тебе. Даже эслинги не смогли удержать меня. Даже боги не в силах помешать мне вернуться к тебе.
Аста отпрянула и подползла к противоположной стороне ложа, с ужасом глядя на него.
— Не говори так! — с мольбой попросила она. — Не сейчас, когда Ульфар раскидывает руны и спрашивает богов, как с тобой поступить! Я не могу снова потерять тебя, Эйнар! Я больше не потеряю тебя!
— Руны скажут Ульфару, чего хотят боги, — вздохнул Эйнар, откидываясь на шкуры. — Бессмысленно беспокоиться по этому поводу.
Спокойная рассудительность Эйнара лишь усилила ужас его жены. Она подползла к нему, схватила за руку и потянула к себе.
— Давай уйдем, Эйнар! Возьмем, что сможем, и уйдем. Мы можем отправиться в земли сарлов или даже в южные земли. Мне все равно, лишь бы мы были вместе.
Эйнар высвободил руку.
— И какую жизнь мы будем вести среди сарлов? Хочешь растить наших детей среди чужого племени или, того хуже, — среди упадочного народа Империи? Если ты так боишься богов, неужели ты думаешь, что сможешь просто убежать от их гнева? — Он покачал головой. — Нет, Аста. Я не побегу. Даже если мне суждено найти здесь свою смерть, я все равно останусь дома.
Говоря это, он видел, как растет ужас в глазах жены. Он улыбнулся и попытался ее успокоить. Осторожно снял с шеи серебряное кольцо, которое отдал ему Спьялл, и надел его на шею Асте.
— Вот. Спьялл сказал, что это защитит меня, — сказал Эйнар. — Теперь это будет защищать тебя.
Аста начала было возражать, но Эйнар прижал пален губам, и она умолкла.
— Я самый храбрый человек в Виннскоре, — сказал он. — И зная, что тебя защищают боги, я стану еще храбрее.
Эйнар привлек Асту к себе, но внезапный шум заставил их развернуться к двери. Снаружи донеслись громкие крики и тревожные возгласы. Эйнар выругался и встал с кровати, потянувшись за шерстяной туникой. Огляделся в поисках топора.
— Тулкир ждал слишком долго. Эслинги атаковали Виннскор!

Эйнар выбежал из дома. Воздух звенел от воплей боли и ужаса. По узкой улочке были размазаны растерзанные останки бонда Дренга. Повсюду валялись оторванные конечности и проломленные черепа, а сама земля, казалось, превратилась в кровавое слизистое месиво. Масштабы бойни потрясли Эйнара. Как могли эслинги учинить такое в деревне за те несколько кратких мгновений, которые потребовались ему, чтобы взять топор?
Ответ на этот вопрос ползал в развалинах дома Эмлы. Движущаяся туша проломила стены, а теперь, поднявшись, просачивалась через зияющую в крыше дыру. Эйнар почувствовал, как у него скрутило желудок при виде твари, от которой несло запахом застарелой крови. Много лет он путешествовал по горам и морям Норски, видел много причудливых и ужасных монстров, отмеченных силой богов. Но никогда не доводилось ему встречать подобного — такого, из-за чего возникало желание скорее выколоть себе глаза, чем это увидеть. Это была тварь, которую даже он, сын Севера, мог назвать только словом «погань».
Чудовище было крупнее быка, больше, чем самый крупный из виденных им троллей или огров. Когда оно пробиралось по развалинам длинного дома, его тело, казалось, растеклось, прижимаясь к стенам, словно бросая вызов бревнам, пытавшимся его удержать. У твари, казалось, на прочь отсутствовала форма: туша и конечности вырастали и втягивались при каждом движении. Щупальца тянулись в воздух, превращались в огромные, утыканные когтями лапы и исчезали в никуда.
Массивные конечности с огромными когтями, толстые, как нос драккара, влекли чудовище по щебню, превращаясь то в гибкие тентакли, то в скребущие паучьи лапы. Во всем его огромном теле была лишь одна постоянная: кровь пропитавшая плоть, капающая из множества похожих на раны рубцов, покрывающих шкуру. Кровь сочилась по коже монстра, и шкура, казалось, всасывала ее обратно, словно впитывающая влагу морская губка. Кровавое чудовище взвыло, доламывая дом, и по деревне разнесся ужасный вопль. Это звук поразил Эйнара: он упал на колени, из ушей у него потекла кровь.
Большая группа воинов окружила монстра, угрожая ему мечами, копьями и любым другим оружием, которое они успели схватить. Но даже эти смельчаки, ветераны бесчисленных сражений боялись приблизиться к чудовищу. Земля стала влажной от крови тех, кто пытался это сделать. Несколько смельчаков тыкали в тварь факелами, горстка охотников пыталась нашпиговать ее стрелами. Стрелы глубоко вонзались в окровавленную шкуру, древки дрожали в изменчивой плоти. Затем, к ужасу стрелков, тело монстра бесследно втянуло стрелы в себя.
Едва Эйнар и воины, находившиеся ближе всех к зверю, оправились от парализующего воя, чудовище снова задвигалось, прижимаясь к фасаду дома и пропихивая скрученное тело на небольшой участок земли снаружи. Полдюжины воинов в ужасе вскрикнули, когда тварь шлепнулась наземь рядом с ними, но, несмотря на весь страх, атаковали ее, действуя мечами, цепами и топорами. Эйнар увидел во главе нападавших Офлати с сыном, их топоры глубоко врезались в бесформенную тушу монстра. Чудовище словно бы запнулось, село на то, что могло быть задом, а из того, что могло быть грудью, возникла чудовищная харя. Окровавленная шкура взорвалась потоком дымящейся крови, обнажив похожий на собачий череп размером раз в десять больше человеческого, который заворчал и рыкнул на трясенных воинов. Тело чудища задрожало, меняясь вслед за появившейся головой; разодранные куски плоти, свисающие вокруг разрыва, из которого появилась голова, бешанно хлестали воздух и обвивались вокруг собачьей хари, быстро оплетая ее сочащимся кровью мясом.
Офлати лежал на земле и кричал от боли, половина лица у него была сожжена шипящей кровью монстра. Существо глянуло на воина восемью огромными черными глазами, распахнуло гигантские челюсти и перекусило бонда пополам.
Стрелы и факелы дождем полетели в тварь, в темноте эхом разнесся предсмертный крик Офлати. Эйнар прорвался сквозь заградительное пламя, рубя мерзость топором. Оружие глубоко вонзилось в тушу; Эйнар не мог избавиться от ощущения, что тело зверя состоит из чего-то, больше напоминающего вареное мясо, нежели живую плоть. Напрягшись, он выдернул топор, и из раны хлынул поток дымящейся крови. Галлоны шипящей жидкости вырвались в воздух, но зверь, казалось, не обратил на рану никакого внимания, сосредоточившись на оставшихся людях Офлати. Эйнар нанес твари новый удар и взвыл от разочарования, увидев, как первая рана затягивается на глазах даже после того, как второй удар попал точно в цель. В этот раз, когда кровь хлынула из раны, Эйнар увидел в запекшейся крови кричащие лица. Он в ужасе отшатнулся, разглядев среди пойманных в ловушку кровавой слизи лицо Торвальда.
— Голова! Бейте его по голове!
Развернувшись, Эйнар увидел в нескольких футах от себя Тулкира. На шлеме ярла была вмятина, одна рука, окровавленная и сломанная, свисала бесполезной плетью. Доспехи были залиты кровью, а меч, великолепный клинок, который он звал Драконьим Клыком и который тридцать лет сопутствовал ему в битвах, был сломан: в руке у ярла оставалось не более полуфута лезвия.
— Сталь и огонь не повредят этой твари! — рявкнул Эйнар. — Она отмечена богами. Чтобы прогнать ее, нужна магия. Где Ульфар?
— Мертв, — прохрипел Рафн. Воин истекал кровью, обожженный дымящимся ихором зверя; одна нога была до кости рассечена тентаклями ужасного создания. — Хижина старейшины оказалась первой на пути твари. Это кажется бессмысленным, но зверь явно хитер, и у него есть цель.
Слова Рафна словно молотом ударили Эйнара. Тварь притащилась сюда с определенной целью, и этой целью был он. Кхарнат отправил зверя, чтобы потребовать его, Эйнара в свое залитое кровью царство. Все, кого убил зверь, и все кого он еще убьет, — жертвы, виновные лишь в том, что он решил, что сможет обмануть Кровавого Бога.
— Он пришел за мной, — сказал Эйнар. — Отзови людей! Я уведу его из деревни!
Тулкир смотрел, как монстр раздавил в когтях еще одного берсонлинга и теперь слизывал с лапы его кровь. Пока он смотрел, один из молодых воинов с криком вонзил копье с железным наконечником прямо в глаз твари. Казалось, существо вообще не обратило внимания на рану, продолжая глодать зажатого в лапе человека.
— Уведи его! — прорычал Тулкир. — И пусть боги проклянут тебя за то, что ты привел его сюда!
Казалось, ярл собирался вонзить обломок Драконьего Клыка в грудь Эйнару, такой гнев светился в его глазах. Эйнар просто кивнул и снова повернулся к зверю. Он привел в Виннскор смерть и резню и за это заслужил судьбу, которую потребовали боги.
Подойдя к зверю, Эйнар остановился, осознав, что он не один. Хромая на изуродованную ногу, Рафн старался не отставать от него, крепко прижимая к груди топор. Эйнар махнул ему и рявкнул:
— Я должен сделать это сам!
— Эта тварь сожрала моего отца! К воронам все, что ты должен! — прорычал в ответ Рафн.
Яростный крик воина привлек внимание зверя. Длинная змеиная шея изогнулась, собачья харя, истекая жадной слюной, сердито уставилась на Рафна. Прежде чем Эйнар успел сдвинуться с места, челюсти зверя вырвались из черепа, резко щелкнув прямо перед Рафном. Когда челюсти втянулись назад в пасть твари, Рафн рухнул на колени. Белая кость черепа влажно светилась там, где клыки твари содрали лицо.
Эйнар издал дикий воинственный крик и бросился на зверя. Его топор вонзился в одно из щупалец, которыми размахивала погань, и отсек его от туши. Похожая на мачту колона плоти рухнула на землю, едва не придавив разъяри воина. На его глазах она распалась в кровавую жижу. Зверь закашлялся и захрипел, что, как надеялся Эйнар, означало: он испытывает боль, и замахнулся на норса одной из огромных лап. Эйнар увернулся и рубанул по пронесшейся мимо уродливой конечности, лезвие его топора вонзилось в тыльную сторону лапы. Зверь опять закашлялся и атаковал снова, на этот раз парой щупалец. Выжимая из тела всю доступную ему скорость, воин заплясал между конечностями. Тварь попятилась, с ее клыкастой морды капала кровь.
— Иди за мной, ты, мерзкий кровавый червяк! — крикнул Эйнар. — Я тот, кто тебе нужен!
Монстр ударил Эйнара похожей на лапу пантеры конечностью, но Эйнар отскочил назад. Он ждал, когда тварь последует за ним. На миг множество глаз монстра уставилось на него. Прошло мгновение. Монстр повернул гибкую, словно хобот, шею и сомкнул челюсти на еще дышащем теле Рафна. Ошеломленный Эйнар с ужасом смотрел, как зверь двинулся через двор в сторону воинов, собравшихся на другом конце деревни.
Если тварь и явилась за ним, то сейчас она явно забыла об этом. Сейчас ее единственной целью было резать, калечить, убивать и жрать. Почему-то эта мысль еще больше ужаснула Эйнара. С отчаянным криком он метнулся через двор и бросился на зверя. Он принялся рубить покрытую слизью спину, с бешеной скоростью нанося удары по спекшейся крови, покрывающей кожу. На него с шипением брызнул ихор, но он продолжал рубить. Горящая кровь твари обжигала руки, и кожа сходила с них полосами, но Эйнар по-прежнему пытался удержать в руках топор. Он видел кричащие, обвиняющие лица родичей и соседей, когда кровь зверя плескала в черное небо. Но все равно кромсал и рубил, кромсал и рубил.
Эйнар опомнился лишь тогда, когда окровавленный топор выскользнул у него из рук. Задыхаясь, потянулся за оружием. Снова поднялся и увидел перед собой собачью морду погани. Тварь опять развернулась к нему, в ужасных чертах проступило что-то отвратительно похожее на веселье. Бросив взгляд на спину чудовища, Эйнар в отчаянии заметил, как нанесенные им бесчисленные раны затягиваются буквально на глазах. Затем из монстра вырвался массивный столб плоти, огромный, как древесный ствол, хвост с гигантским костяным выростом. Прежде чем Эйнар успел среагировать, зверь хлестнул по нему хвостом и отбросил в сторону — словно бык отмахнулся от мухи.
Воин почувствовал, что летит. Что-то ударило его по руке и раскололось, потом он влетел головой и плечом в неумолимый камень.
Затем наступила непроглядная тьма.

Глава четвертая

Острая колющая боль выдернула Эйнара из мрака, в который погрузился его разум. Норсу показалось, что это ощущение сродни удару в грудь тупым кинжалом. Он чувствовал привкус крови во рту, ощущал, как пульсируют болью ушибленные ребра и разбитое плечо. В нос лезли запахи крови и смерти, кожа казалась нечистой и маслянистой. Единственными звуками, которые он мог слышать, были глухие настойчивые удары в грудь и редкое трепетание оперенных крыльев.
Перед его затуманенным взглядом возник силуэт взгромоздившейся ему на грудь чудовищной черной птицы. Рука Эйнара взметнулась вверх со скоростью змеи, пальцы сомкнулись на горле падальщика. Птица была достаточно крупной и напоминала орла, хотя Эйнару и не доводилось встречать орлов с такими тонкими и крючковатыми клювами. Когда пальцы сомкнулись, уродливый стервятник испуганно взвизгнул и захлопал массивными крыльями Эйнару по лицу, царапая грудь острыми когтями. Ослепленный бьющими крыльями, Эйнар вскрикнул от боли, чувствуя вонзившиеся в плоть птичьи когти. Но не ослабил хватку, в наоборот, еще крепче сжал пальцы на шее птицы. Орел продолжал бороться, Эйнар чувствовал, как его запах пропитывает шерстяную тунику. Крылья облепили голову, словно пытаясь задушить его провонявшими тухлятиной перьями. Эйнар снова усилил хватку и вздрогнул, ощутив, как по руке медленно потекла птичья кровь. Она была холодной и казалась густой, как патока. Залитая этой кровью кожа онемела, словно жизненная сила покинула плоть Эйнара там, где его покрыла кровь птицы.
Тем не менее он продолжал душить орла, превозмогая боль от впивающихся в тело когтей и ничего не видя от ударов крыльев по лицу. Он попытался шевельнуть второй рукой, но добился лишь нового всплеска раскаленной боли. Рука не двигалась, выбитая из сустава в схватке с божественным зверем. Осознание этого придали оставшейся руке сил, и Эйнар отбросил грязного падальщика в сторону, позволив жалкой тушке соскользнуть на землю.
Воин сожмурился, благодаря богов за то, что орел решил клевать его в грудь, а не начал с глаз.
С кряхтением, которое лишь в слабой мере передавало затопившую его невероятную боль, Эйнар сел, ощупывая рукой раны на груди, оставленные орлиными когтями, и попытался осмотреться. Он находился в какой-то хижине, слишком хорошей для рабов и слишком большой для неженатых воинов. Крыша провалилась, одна из стен выпала наружу, точь-в-точь как в разрушенном доме Эмлы. В кошмарном, наполовину обглоданном трупе, распластанном вдоль уцелевшей деревянной стены, он узнал Ульфара. Он смог опознать его лишь по коротким рожкам на голове — божественная мутация провидца. Стало быть, это его хижина. Несмотря на царящее вокруг опустошение и отвратительную погань, разорившую деревню, Эйнаром овладели все его старые суеверия, касавшиеся провидца и его жилища. Он потянулся к обломку бревна и с его помощью поднялся на ноги. Он понятия не имел, куда направится, но знал только, что не собирается задерживаться в жилище шамана.
В попытках выбраться из-под обломков Эйнар бросил взгляд на земляной пол хижины. Рунные камни провидца все еще были разбросаны внутри грубо очерченного круга и лежали там, где Ульфар оставил их при гадании. Эйнар не умел читать руны, но он не мог ошибиться, трактуя образ, который они образовали при падении. Глядя на разбросанные руны, Эйнар увидел себя, смотрящего на череп — знак Кхорна, великого Владыки Битв, алчущего Крова Жнеца.

Эйнар пробирался по развалинам Виннскора. Каждый камень был залит кровью; улочки превратились в топкие болота кровавой грязи. Везде, куда бы он ни глянул, валялись тела и части тел. Ни один мужчина, ни одна женщина, ни один ребенок, ни собаки, ни крысы не шевелились в безмолвном опустошении. Кроме Эйнара в деревне не осталось никого живого.
Отовсюду на него смотрели разорванные останки некогда знакомых лиц, тех, с кем он прожил всю свою жизнь. Остекленевшие мертвые глаза обвиняли, они хотели знать, за что он навлек на них такую ужасную погибель. Он нашел Спьялла: тело его превратилось в небольшой комок плоти, конечности торчали из безумной мешанины костей и крови. Нашел ярла Тулкира: череп его был раздавлен, отпечаток одного из когтистых тентаклей чудовища врезался в землю рядом с расплющенной головой. Эмла, его давняя соседка, чьих детей его собственная жена Аста помогала кормить и воспитывать, почти уцелела. Она выглядела просто как усталая мать, прилегшая отдохнуть, впечатление портил лишь чудовищный укус, вырвавший женщине грудную клетку.
С каждым шагом страх Эйнара становился все сильнее. Его не пугала мысль о том, где сейчас может находиться монстр. Его пугала мысль о том, где он побывал. Эйнар, кровавый разбойник, штурмовавший стены Эренграда, грабивший его купольные храмы и укрепленные дворцы, ощутил дрожь в коленях, приблизившись к дымящимся руинам, которые недавно были его домом. Он не хотел это видеть и не хотел это знать. Но не в его обычае было поддаваться собственным страхам и давать предкам повод проклинать его имя. Не сделал он этого и сейчас, когда душа его кричала о том, что нужно бежать.
Эйнар шагнул в развалины, некогда бывшие его домом, стараясь не замечать провалившуюся внутрь постройки крышу и проломленные стены. Словно неразумное животное без мыслей и целей, он вошел внутрь и растворился во мраке.
Эйнар не знал, сколько времени просидел он на могиле своей прежней жизни. Однако, когда он поднялся, в душе его не осталось места для боли и печали от понесенных утрат. В глазах воина горел новый огонь, пламя, которое могла погасить одна только смерть. Он подошел к расколотым бревнам, указывающим на то место, где тварь выбралась из его дома. Внимательно осмотрел свою безвольно повисшую онемевшую руку. Устроил ее в развилке деревянной рогатины, уперся в стену. Сжав зубы, всем телом дернулся назад. Сустав со щелчком встал на место. Эйнар крепко стиснул челюсти, пережидая резкую боль. Постепенно к руке вернулась чувствительность. Больше он не закричит. Это боль была не сильнее, чем та, что он уже испытал; стыдно кричать от боли меньшей.
Воин порыскал в развалинах дома в поисках доспехов. То, что не нашел у себя, он искал в других жилищах, пока не собрал все необходимое. Подбирая снаряжение, он не опасался духов своих сородичей. Они поймут. Он не грабит мертвых, он мстит за них.
Когда Эйнар покинул жалкий растерзанный Виннскор, он олицетворял мстительный дух своего народа. Большой стальной нагрудник Тулкира, некогда сорванный с тела князя южных земель, защищал грудь Эйнара. На ноги он натянул тяжелые меховые штаны — венец мастерства дубильщицы Хильги, вшившей между слоями кожи прослойку плоских речных камешков, защиту от клыков и клинков. На спину набросил большой плащ из медвежьей шкуры, добытый Раскульфом в походе против варгов, — мех его был белее снега. Череп рогатого медведя закрывал голову Эйнара, словно шлем. На руках у него были железные перчатки Вальбрандра, на ногах — окованные железом сапоги Сорквира. На поясе висел топор Рафна с углублением на рукояти в том месте, где на него угодила шипящая кровь зверя. Рядом с топором висел обломок Драконьего Клыка, знаменитого клинка Тулкира. Через плечо воин весил сумку из бычьей шкуры с травами и зельями Спьялла. На шее висело серебряное ожерелье, которое он подарил Асте. Металл почернел от ее крови. Образ разорванного на куски и разбросанного по дому тела навсегда врезался в память Эйнара. Последнее, что он взял с собой, покидая Виннскор, — грубый кинжал, который он смастерил из посоха Альвкелла. Теперь его можно было касаться: казалось, когда он потянулся к кинжалу, тот сам скользнул к нему в руку. Воин сунул эльфийский клинок за голенище левого сапога. Прикоснувшийся к коже металл показался ему горячим. Он вернет его людям Скревольда — тем, кто предназначил его в жертву Кровавому Богу и наслал месть Кхарната на его деревню. Он посмотрит, хватит ли у эслингов духу забрать у него кинжал, и соорудит пирамиду из черепов неудачников.
Их кровавая тварь ошиблась, посчитав его мертвым, и Эйнар был преисполнен решимости заставить Скревольд заплатить за эту ошибку.
Почерневшие бревна устремлялись в темное небо Норски, словно острые клыки сгнившего черепа. Живые изгороди садов и пастбищ были сломаны и разрушены, поля разорены. Даже в сумеречном полумраке Эйнар видел, что от Скревольда почти ничего не осталось. Он не питал иллюзий по поводу того, что здесь произошло. По следам уничтожившей Виннскор твари легко было проследить глубокую, залитую кровью борозду, которая, как стрела, устремлялась туда, откуда пришла. Кровавое чудовище вернулось к эслингам.
Эйнар вспомнил старое наставление своего отца. «Не взывай к Кровавому Богу, ибо ему все равно, откуда течет кровь». Эслинги поплатились за то, что не прислушались к этой мудрости. Без своего провидца они не смогли обуздать своего божественного зверя.
Воин прошел через бойню, в которую превратился Скревольд, больше не обращая внимания на валявшиеся вокруг изуродованные тела и расколотые кости. Как голодный волк, бродил он среди развалин, следя за каждой тенью в поисках малейшего признака движения. Жажда мести, словно огненный кулак, стиснула сердце и пылала жарко, как кровь пресловутого монстра. Чем дальше шагал он по Скревольду, тем острее становилась эта жажда неутоленной мести. Все погибли. Он опоздал, и не с кого было требовать возмездия за своих родичей, за Асту. Словно дикий зверь, Эйнар разочарованно взвыл, обратив лицо к ночному небу. Долгие минуты выл разбойник на звезды, луну и жестоких се верных богов. Каждая капля крови в нем требовала мести! Эйнар взмахнул топором Рафна и рассек надвое череп мертвого эслинга.
— Это мой родич, мясник.
Резкий надтреснутый голос прогремел, как гром, над безмолвием мертвой деревни. Эйнар обернулся. Впервые среди теней он заметил движение. На свет выступила огромная фигура. Кольсвейн, ярл Скревольда, выглядел не лучше своих растерзанных владений. Искусную броню пятнали едкие ожоги от крови зверя. Лицо покрывали багровые рубцы; прежние ритуальные знаки Кхарната исчезли под рваными ранами от когтей, исполосовавших кожу. Один глаз представлял собой разделенную пополам молочно-белую массу. Половины носа не было, в глубокой ране на лбу проглядывала голая кость.
— Поздновато ты явился за славой, разбойник, — прошипел Кольсвейн. — Кровавый Бог забрал ее себе.
— Я явился не за славой, — рявкнул Эйнар, откидывая шлем из медвежьего черепа и обращая лицо к искалеченному вождю. Единственный глаз Кольсвейна расширился от изумления. Эйнар ткнул топором в сторону раненого ярла. — Я пришел за кровью и смертью!
— Слова, достойные сынов Скревольда, — выплюнул Кольсвейн.
Ярл шагнул вперед, сжимая один из своих смертоносных мечей. Когда он вышел из тени, Эйнар увидел самые ужасные раны, которые получил Кольсвейн. Правая рука воина была вырвана из сустава и свисала изорванной беспомощной тряпкой. Эйнар не обрадовался ране врага; он не задумывался о том, насколько легче будет победить однорукого Кольсвейна. Победа или поражение, жизнь или смерть все это было неважно в сравнении с местью.
Наконец-то ему было на кого излить свой гнев.
Между ними, последними выжившими из своих племен, все уже было сказано. Эйнар бросился на Кольсвейна, занося топор. Ярл отразил его мечом и попытался ударить Эйнара в живот. Атака Кольсвейна вышла медленной и неловкой: ему все еще чудился привычный клинок в отсутствующей руке. Эйнар зло ухмыльнулся в лицо своему врагу. Бой был уже окончен, просто ярл еще не знал этого.
Кольсвейн взмахнул мечом, метя Эйнару в лицо, а когда Эйнар парировал, вернул клинок в защитную позицию. И снова некогда могучий ярл попытался по привычке двинуть второй клинок, которого у него не было. Эйнар ударил воина справа, пробив защиту. Топор прорубил и без того разбитую броню, глубоко ранив Кольсвейна в бок. Воин взревел от боли, но, несмотря на это, атаковал Эйнара в грудь. Берсонлинг поднял топор и поймал им лезвие клинка. Крякнув, увел в сторону оружие ярла. Не снимая блока, ударил противника рукоятью топора в челюсть, выбивая зубы. От удара ярл пошатнулся.
Покрепче перехватив оружие, Эйнар усилил натиск на шатающегося эслинга. Кольсвейн отчаянно пытался отразить атаку, на этот раз излишне компенсируя отсутствие руки, и открылся слева. Эйнар ударил Кольсвейна топором по ноге. От удара броня прогнулась и раскололась, топор вонзился Кольсвейну в колено. Раненый ответил, нанеся удар прежде, чем Эйнар успел оправиться. Сталь царапнула меховые штаны, острие пропороло кожу, несколько вшитых камней отлетели в грязь.
Снова свистнул топор, едва не задев Кольсвейна по голове. Красноволосый эслинг отпрянул в тень, пытаясь вое пользоваться защитой тьмы. Но он понимал, что передышки не получит. Эйнар снова замахнулся, поймав лезвие меча ярла. Ослабленный едким ихором зверя, иззубренный столкновениями с топором Эйнара, клинок от удара раскололся, словно льдинка.
Кольсвейн неверяще посмотрел на сломанный меч, затем взглянул в лицо Эйнару. Эслинг не просил пощады, потому что знал, что ее не будет. Вместо этого он с яростным воплем бросился на берсонлинга, пытаясь вонзить сломанный клинок Эйнару в живот. В последний раз сверкнул в сумерках топор, отбрасывая во тьму отсеченную голову ярла.

Расправившись с чемпионом эслингов, Эйнар углубился в развалины Скревольда, идя на запах застарелой крови и гниющих костей. Он сделал то, что следовало сделать: отомстил своему врагу местью, которой тот заслуживал. Теперь он готов был предстать перед уродливым и нелепым божественным зверем, которого вызвали поклонявшиеся Кхарнату эслинги. Он знал, что одному человеку не победить там, где целых две деревни обрели лишь разорение и гибель. Но он не боялся смерти. Лучше умереть с топором в руке и боевым кличем на устах, чем чахнуть, прячась в дебрях, подобно разобиженному трусу. Он заставит божественного зверя ощутить страх, прежде чем позволит себя победить. Он найдет гибель, которая не посрамит его предков.
Отыскать логово божественного зверя оказалось несложно — достаточно было довериться своему нюху. По мере приближения к огромной яме, вырытой эслингами для чудовища, запах застарелой крови и протухшего мяса явственно усиливался. На земле валялись груды внутренностей, со всех сторон скалились горы блестящих черепов. Земля была настолько пропитана кровью, что с каждым шагом в нее проваливались сапоги. Божественный зверь словно попытался воссоздать посреди Скревольда часть царства Кровавого Бога.
Стены ямы опоясывали высеченные на камнях руны и деревянный частокол с заостренными бревнами, направленными остриями вниз. В единственном месте, где частокол был разомкнут, в яму уходило массивное бревно, образовывавшее грубое подобие ведущей во мрак лестницы. Неподалеку от частокола эслинги соорудили носилки, на которых покоился облаченный в мантию труп Альвкелла. Эльфийский шлем провидца лежал у него на груди.
С топором Рафна наготове Эйнар приблизился к яме. Его взгляд попытался проникнуть в черноту ямы, но он ничего не увидел. Воин остановился. У зверя было достаточно добычи, и сейчас он не нуждался в еще одной жертве. Эйнар обнажил обломок Драконьего Клыка и ощутил его успокаивающий вес в ладони. Подняв руки, он с ревом ударил мечом по топору. Грохот металла разорвал тишину. Эйнару показалось, что в яме что-то движется, а запах крови усиливается. Он снова поднял руки и снова ударил оружием друг о друга. В третий раз он явственно увидел, как что-то ползет из ямы.
Словно гигантская змея или огромный червь, кровавое чудище лезло вверх по бревну, подтягиваясь на щупальцах. Его шкура была гораздо ярче, чем во время бойни в Виннскоре, она вся пропиталась пролитой кровью. Зверь поднялся, желая большего, привлеченный тем, что его ограниченный разум истолковал как звуки битвы.
На этот раз кровавое чудовище не ужаснуло Эйнара. Он стоял неподвижно, позволяя сочащейся кровью массе голодной плоти и хлестких щупалец приблизиться. Он видел, как спину твари раскалывает багровый сполох и из обрубка шеи вырастает длинный хобот, увенчанный похожей на чудовищную гончую головой. Голова медленно развернулась, на Эйнара сверху вниз уставилось множество черных буркал. Распахнулась огромная пасть, усеянная клыками, похожими на мечи, и зверь издал оглушительный вой, пробравший Эйнара до костей.
Воин впился в тварь взглядом и зарычал в ответ. Зверь рванулся вперед, выросшая из груди огромная лапа размахнулась для удара. Эйнар увернулся от неуклюжего замаха, вонзив в разлагающуюся плоть монстра острый обломок Драконьего Клыка. Чудовище втянуло в себя раненую конечность и снова двинулось вперед. Из твари выстрелила пара похожих на корни крабьих клешней, и Эйнар отступил. Жуткие конечности лязгнули возле ног воина. Прежде чем зверь успел их убрать, берсонлинг развернулся и рубанул по клешням, отсекая мясистые выросты. Даже рассыпаясь кроваво-черной пылью, отсеченные клешни продолжали лязгать в грязи. Зверь снова качнулся вперед, отращивая множество разномастных конечностей, которыми он попытался достать своего врага. Воин ткнул мечом в огромный узел из шкуры и костей, проделав изрядную дыру в боку погани. Монстр отпрянул, готовясь к очередному удару, и Эйнар увидел, как быстро смыкаются края раны. Даже пресытившись после уничтожения двух деревень, монстр не утратил своей силы. Лапа чудища устремилась к голове Эйнара, и воин бросился на землю. Он кувырком покатился по раскисшему грунту, а бескостная конечность, извиваясь, воткнулась в землю.
Эйнар пожирал глазами тварь, отпрянувшую с ворчанием, в котором слышалась безумная смесь возбуждения, голода и веселья. Отмечен зверь богами или нет, но должен быть способ причинить ему боль, способ заставить его познать страх, оставить на нем свою зарубку.
Вторая отвратительная голова выросла из тела зверя; лишенная рта морда, похожая на морду ящерицы, брызнула струями дымящейся крови из пустых глазниц. Дрянь попала Эйнару на руку. Жар и боль внезапно сменились холодом онемения, охватившим левую руку. Драконий Клык выпал из дрогнувших пальцев, воин согнулся от боли. Металлическую рукавицу разъело, она расплавилась, прожигая плоть. Эйнар зарычал на божественного зверя и метнул ему в морду топор Рафна. Вращающееся лезвие вонзилось в чешуйчатую голову. Крошечное, лишенное рта лицо завизжало, когда его стала поглощать собственная кровь. Шея сморщилась и опала увядающим цветком, оставив на груди у зверя черную коросту.
Само чудище, казалось, не обратило внимания на участь, постигшую вторую отращенную голову, и устремилось к Эйнару на своих разномастных ногах. Эйнар отпрыгнул в сторону, проклиная себя за потерянный Драконий Клык. Теперь монстр находился между ним и клинком. Тело зверя изменилось, шея и голова перемещались в новое положение на бесформенной туше. Эйнар едва успел нырнуть за единственное укрытие, которое смог найти, — похоронные носилки Альвкелла, и тут чудовище бросилось на него.
Кровавая тварь с силой сошедшей с гор лавины врезалась в груду дров для погребального костра. Эйнар отлетел назад вместе с обломками и фонтаном кровавой грязи, Р ложившись спиной о бревна частокола. Он пытался втянуть воздух в опустевшие легкие, продолжая шарить глазами по развалинам погребального костра в поисках хоть какого-нибудь подобия оружия. К нему по носилкам соскользнул зверь, сминая своей тяжестью бревна и труп Альвкелла.
Внезапно божественный зверь вздрогнул, шарахаясь от носилок. Его челюсти распахнулись в крике, на шкуре возникло множество небольших ртов, вопящих от боли Эйнар увидел, как тело монстра задымилось, плоть потемнела, покрываясь черными струпьями. Эйнара поразили очертания раны. Формой она напоминала шлем: вытянутая, узкая и прямая. Отвернувшись от монстра, Эйнар увидел раздавленный труп Альвкелла и расплющенный эльфийский шлем, что покоился у него на груди.
Это и был секрет, благодаря которому провидец мог контролировать зверя Скревольда. Эйнар бросился к разбитым носилкам и вытащил из-за голенища итильмарский кинжал. Кровавое чудовище застонало, заскулило, из туши полезли языки, зализывающие рану. Собачья морда уставилась на Эйнара, стоящего на носилках. Воин в ответ зарычал, издал боевой клич своего клана и бросился на тварь. Он приземлился на голову гончей, его ноги погрузились в трясину тела твари. Эйнар чувствовал, как тело монстра поглощает сапоги, раскаленная кровь разъедает кожу. Он заставил себя выбросить всю эту боль из головы и вонзил итильмарский клинок в один из черных переливающихся зрачков зверя. Тварь взвизгнула, глаз от удара словно взорвался. Тварь запрокинула голову, и Эйнар едва не свалился на землю. Он вцепился свободной рукой в морду и проткнул второй глаз, по рукоять вогнав клинок в череп.
Теперь зверь закричал сотнями пастей. Эйнар видел, как брызжет кровь, когда он уничтожал третий, а затем и четвертый глаз. Он старался не смотреть на вопящие лица, которые двигались и корчились на теле твари, сосредоточившись лишь на ударах клинком по отвратительной туше монстра. Свивая щупальца, зверь беспорядочно хлестал конечностями, пытаясь избавиться от седока. Когда воин поразил пятый глаз, голова твари стала всасываться обратно в тело, увлекая за собой Эйнара. Он собирался было спрыгнуть вниз, но увидел одно из лиц, кричащих в плоти зверя. Ненависть вскипела в нем с новой силой: он узнал измученное лицо Асты. Недрогнувшей рукой он рассек шестой глаз, исчезающий в кровоточащем теле твари.
Чудище вздрагивало и дрожало, бесформенная туша пыталась отползти обратно в яму. Конечности превращались в лужи грязи, органы вырастали и опадали при каждом движении. По мере того как зверь менялся, он уже не выглядел таким необъятным. Ярко-красного цвета туша потемнела, мясистая кожа затвердела и потрескалась. Вздрогнув, монстр рухнул на землю, и от этого удара от тела отвалились огромные куски. Существо пыталось снова встать, но сил у него уже не оставалось. Оно отрастило волчью лапу, которую умоляюще воздело к небу. Лапа упала на землю и рассыпалась глиняными черепками, а породившая ее туша замерла.
Тишина и неподвижность продлились недолго. Тело зверя снова вздрогнуло, огромная туша рухнула, раскалываясь о землю. Эйнар прорубался сквозь окровавленные внутренности кошмара. Его израненное тело с головы до ног покрывали клочья звериной плоти, придавая ему демоническое сходство с посланцем Кровавого Бога. Эйнар воздел руки к небу, но не с мольбой, а с торжеством. Он кричал небу о своей победе, обращаясь к холодным тронам богов и священным чертогам предков.

Эйнар отошел от быстро рассыпающегося тела божественного зверя. Каждый мускул в его теле пылал огнем. Воин бродил по полю бойни, пока не увидел в кровавой трясине обломок Драконьего Клыка. Он наклонился за ним, чувствуя себя голым с одним лишь итильмарским кинжалом в руке. Подняв оружие и распрямившись, заметил, что он не один.
По ту сторону ямы возвышался всадник, его косматый боевой пони беспокойно рыл копытом пропитанную кровью землю. Всадник был облачен в шкуры и броню из голубоватой стали. Широкий шлем, защищавший голову, украшали костяные шипы. С угольно-черных волос свисали перья-талисманы. Кожа незнакомца была бледной, почти белой, лицо — широким и жестким. Сбоку на поясе у него висел изогнутый меч, но, встретившись взглядом с Эйнаром, всадник не сделал попытки обнажить его.
— Слава Руке Тчара! — воскликнул всадник на грубом языке морсов, искаженном чуждым акцентом.
Эйнар не стал поднимать оружие. Акцент и волосы незнакомца свидетельствовали о том, что это не эслинг и даже не норс, а выходец из племени курган. В Норске кургане были налетчиками и работорговцами, они захватывали и угоняли в свои пустоши рабов и забирали сталь для своих кузниц. Не сводя глаз со всадника, Эйнар скользнул боковым зрением по разрушенным длинным домам Скревольда в поисках других курган.
— Примирись с богами, человек степи! — крикнул Эйнар. Он выучил язык курган во время осады Эренграда. — Я убил божественного зверя Скревольда. Если ты думаешь, что твой меч справится с тем, с кем не справился он, твои кости достанутся воронам!
Курганин поднял руки, показывая, что не желает драки.
— Я не брошу вызов тому, кто зашел столь далеко, — произнес всадник, переходя на родной язык. — Много дней скакал я через черные пустоши и бесплодные степи, чтобы найти тебя, Рука Тчара.
— Я — Эйнар из берсонлингов, — сказал норс курганину, продолжая коситься по сторонам, уверенный, что всадник заговаривает ему зубы и здесь вот-вот появятся его сородичи.
Курганин покачал головой.
— Ты — Рука Тчара, ты тот, кого я ищу. — Он указал на левую руку Эйнара.
Эйнар посмотрел на нее, словно увидел впервые, металлическая перчатка исчезла, расплавленная едкой кровью зверя, но кожа на руке осталась практически нетронутой. Лишь местами она пострадала от расплавленного металла, и там, где металл прилип к коже, соткался рисунок, покрывающий участки, на которых плоть онемела от ледяной крови черного орла. Теперь, глядя на странную металлическую кожу, Эйнар увидел узор в форме подернутой рябью луны знак Тчара, Владыки Перемен.
— Кто ты? — властно спросил Эйнар. Он обращался к курганину, но не мог отвести глаз от изменений, которым подверглась его рука.
— Валлак из хазагов, — отозвался всадник. — Я слышал в ветре, как Тчар прошептал твое имя, видел твое лицо, отраженное в облаках.
Валлак снял с головы шлем. Огромный участок черепа был выбрит, и на нем Эйнар увидел татуировку: знак подернутой рябью луны. Когда Эйнар посмотрел на нее, ему показалось, что цвет татуировки слегка изменился.
— Я — слуга Тчара. Я знаю, как читать знаки, которые он посылает с ветром, и я знаю, что нужно следовать мудрости, что сокрыта в этих знаках. Вот так я и пришел сюда, Эйнар Стальной Кулак. Я пришел, чтобы стать свидетелем того, как ты поразишь могучего зверя Кхорна.
Эйнар отвернулся от Валлака, не оставляя попыток найти топор Рафна в покрывающихся коркой останках зверя.
— Изменяющий — обманщик, Валлак из хазагов. Он обманул тебя. Здесь нет никого по имени Эйнар Стальной Кулак. Я — Эйнар Сигданссон! И я не чемпион Тчара или иных богов.
В другое время такая судьба зажгла бы сердце Эйнара великими амбициями и великолепными видениями. Но теперь, когда его деревня разрушена, а родичи погибли, благо склонность богов превратилась для него в пустой звук. Ему не было дела до этого курганина и его заблуждении.
— Но ты отмечен, — настаивал Валлак. — Ты избран. Как еще объяснить твою победу над зверем? Как еще ты смог выбраться невредимым из его огненного брюха с неповрежденным плащом, доспехами и уцелевшей плотью? Лишь там, где ты несешь знак Тчара, Изменяющий позволил сущности зверя обжечь тебя, чтобы отметить как одного из своих.
Слова курганина заставили Эйнара задуматься. Он с вновь вспыхнувшим удивлением посмотрел на свою кожаные сапоги и меховой плащ, полностью укутываю тело. Он видел, как кровь чудовища разъедала сталь, не повредила обыкновенную медвежью шкуру. Волосы на загривке Эйнара встали дыбом. Валлак был прав: сверхъестественная сила хранила его в битве, защищая от кровавого зверя. Он снова бросил взгляд на свою руку с металлическим клеймом. Не приходилось сомневаться, что за сила хранила его и позволила уничтожить зверя. Дикая незамутненная ненависть вспыхнула в Эйнаре. Если эта сила могла защитить его от зверя, почему не сделала этого раньше? Почему не помогла ему в Виннскоре, чтобы он мог спасти деревню? Нет, ему не за что было благодарить Тчара.
Эйнар отыскал наконец топор Рафна и сунул его в петлю на поясе.
Не оглядываясь на курганина, он двинулся прочь из Скревольда на север.
— Куда ты идешь? — спросил Валлак уходящего Эйнара.
— Я направляюсь на север, — не оборачиваясь, отозвался Эйнар. — Там много эслингов, а мой топор все еще голоден.
Валлак пнул своего пони в бока и рысью последовал за Эйнаром.
— Тчар привел меня сюда, — сказал он. — Я не знаю, зачем он это сделал. Я буду следовать за тобой, пока не разгадаю эту загадку.
— Тогда идем, курганин, — согласился Эйнар. — Эслингов хватит на оба наших клинка.

Глава пятая

Задыхаясь, Эйнар вырвался из объятий сна. Призрачные видения грязных мокнущих коридоров и стен из гниющей плоти задержались на границе сознания, отказываясь возвращаться в царство кошмаров. С грани сна на него пристально взглянуло лицо, иссохшее и раздутое одновременно. Посмотрело и ускользнуло во мрак. Несмотря на постоянный холод норсийских сумерек, Эйнар проснулся в испарине. Резкий ветер ударил по взмокшему лицу, словно ледяное дыхание снежного гиганта, и берсонлинг окончательно пришел в себя.
— Признак могучего воина — убитые враги, преследующие его за гранью сна.
Неповрежденной рукой Эйнар утер с лица ледяные остатки пота и повернулся посмотреть на Валлака. Курганин сидел у небольшого костерка и жарил на нем убитого кролика. Пони курганина беспокойно топтался по снегу за спиной Валлака, мотая головой. Свою саблю Валлак вонзил острием в снег рядом с собой.
— Я знаю в лицо каждого человека, каждое животное и каждого монстра, проливших свою последнюю кровь на мою сталь, — отозвался Эйнар. Норс откинул тяжелый плащ из медвежьей шкуры, который использовал как одеяло, и с ворчанием распрямил замерзшие конечности, пытаясь вернуть им чувствительность. — Те призраки, я видел во сне, не были похожи на тех, кого я отправил на встречу с богами.
Валлак отодвинулся от огня и прикусил губу, обдумывая слова Эйнара. Его темное лицо приобрело задумчивое выражение.
— Возможно, твои сны — не сны, а голоса богов.
Эйнар встретил резким смехом мудрое предположение Валлака.
— Единственные люди, с которыми говорят боги, — это провидцы! — усмехнулся он. — И провидцы платят ужасную цену за этот дар. Разум их становится странным, сила покидает тело, а нерастраченное семя иссыхает внутри. — Берсонлинг тряхнул золотистой косматой гривой. — На юге есть много женщин, которые подтвердят тебе, что Эйнар Сигданссон — не провидец!
Курганин пожал плечами и потянулся, чтобы оторвать кусок от жарящегося над огнем кролика.
— Выходит, Норска — бедная земля, раз боги говорят лишь с немногими из вас, — заметил Валлак. — В землях курган боги свободнее проявляют свою силу. Чтобы узреть их мощь, нужно лишь открыть глаза; чтобы услышать их слова, нужно лишь прислушаться. Не бывает так, чтобы курганин не услышал волю богов, что его окружают.
Эйнар подсел к огню и оторвал кроличью ногу. Проголодавшись, он алчно впился зубами в мясо, тыльной стороной ладони утирая жир с бороды.
— Может быть, боги знают, что норсы — сильный народ, — оторвавшись от еды, предположил Эйнар, — и им не нужно следить за нами, подобно пастухам, приглядывающим за стадом, потому что мы достаточно сильны, чтобы выжить без их помощи. — Эйнар заглянул в темные глаза Валлака. — Мне жаль племя курган, если боги вынуждены так бдительно присматривать за ними. — Он закончил обдирать мясо с кроличьей ноги и выбросил кость. — Возможно, однажды твой народ станет таким же сильным, как норсы.
Валлак улыбнулся в ответ берсонлингу.
— Возможно, однажды твой народ станет достаточно значительным, чтобы заинтересовать богов, — сказал он.
В словах курганина не было злого умысла. Как и Эйнар, он верил в силу своего народа достаточно крепко, что встретить вызов.
Эйнар снова потянулся к огню, намереваясь от кролика еще один кусок. Свет костра отразился на руке. Валлак понял, что этот жест был намеренно напоминание курганину о том, что по крайней мере один из богов интересовался по крайней мере одним норсом. Эйнар снова сел и впился зубами в мясо.
— Он все еще там? — тихо поинтересовался он с ноткой настороженности в голосе.
Валлак кивнул.
— Я слышал, как он крадется среди деревьев, — сказал курганин. — Никогда не приближается к огню, не позволяет себя разглядеть, но иногда я чувствую на себе его взгляд.
Эйнар обдумал ответ собеседника. С тех пор как три дня назад они вошли в земли эслингов, за ними следовало нечто наблюдающее за каждым их движением. Иногда оно было впереди них, иногда — позади, но всегда рядом. Они слышали, как оно пробирается сквозь подлесок. Когда менялся ветер, до них долетал его тошнотворный запах: вонь протухшего мяса и гниющих отбросов. Эйнар трижды бросался в заросли, стремясь сцепиться с преследователем, но существо всякий раз отступало все глубже в лес, пытаясь увлечь за собой Эйнара. Несмотря на вспыльчивый характер, берсонлинг отлично понимал, что не стоит сражаться со зверем на его территории. Возвращаясь на извилистую тропу, он слышал, как существо стучало палкой по стволам деревьев, словно побуждая его вернуться.
— Думаешь, это тролль? — опасливо спросил Валлак.
Эйнар и не думал упрекать курганина в трусости: ни одного воина не радовала перспектива сразиться с троллем. Обладая огромной силой, потрясающей глупостью и сверхъестественной способностью к регенерации, тролли были в состоянии сражаться даже тогда, когда любое нормальное существо падало замертво. Эйнар видел, как тролль разрывал на куски людей после того, как ему снесли полголовы и слизистый мозг капал на землю. Нет, уважать ужасную силу тролля — это не позор для человека.
— Нет, — ответил Эйнар. — Я повидал немало троллей, но ни один из них не был достаточно сдержан для такой охоты. Они легко отвлекаются, тролль не будет целыми днями преследовать добычу.
Норс повернулся и посмотрел на деревья. Он знал, что способен уловить малейшее движение, но сейчас не был полностью в этом уверен.
— Зверолюды могут охотиться на людей, — заметил Валлак. — Но тем из них, кто живет в моих землях, не хватает терпения преследовать то, что они не смогли сразу сокрушить и уничтожить.
Эйнар кивнул.
— То же самое и здесь, в Норске. Горные твари редко подолгу преследуют добычу. Как ты и сказал, они либо убивают жертву при первой возможности, либо ищут добычу полегче.
— Что бы это ни было, — подытожил Валлак, — мне кажется, что оно скоро устанет от этой игры. Когда это случится, наша сталь должна быть острой.

Нападение произошло, когда настоящая ночь наконец сменила тусклые сумерки. Эйнар разбил лагерь на северной дороге, ведущей к деревням эслингов, чтобы собрать кровавую дань со своих исконных врагов, прежде чем его дух отправится беседовать с предками. Валлак следовал за ним; косматый курганский пони легко подстроился под длинные шаги Эйнара. Старая дорога, по которой они шли, следовала рельефу местности, поднимаясь и опускаясь с каждым склоном и долиной, огибая все выступы серых скал. И за одним из поворотов тропы вот уже несколько дней преследовавшее путников неизвестное существо решило атаковать.
Предупреждения не было, если не считать таковым грохот брошенного в людей огромного валуна. Здоровенный камень врезался в мерзлую землю, раздробив лед и почву. Он упал так близко, что осколки гальки поранили Эйнару лицо. На миг берсонлинг опешил, потрясенный тем, как немного ему оставалось до превращения в лепешку. Если бы его не начала беспокоить рука, если бы он не остановился, чтобы успокоить ее жар снегом, то ему досталась бы гораздо менее героическая судьба, чем та, на которую он рассчитывал.
Даже Валлака потрясла внезапность жестокой атаки: курганин с явным восхищением оценил огромные размеры камня. Валун был выше человека, а кратер, оставшийся от его падения, свидетельствовал о почти немыслимом весе.
Не успела в костях воинов стихнуть дрожь, вызванная падением камня, как в нос им ударила омерзительная вонь запах собачьей рвоты и гниющей падали. В зарослях раздался громкий треск ломаемых деревьев, а затем из леса вылетела чудовищная тень. Существо приблизилось раньше, чем Валлак успел обнажить саблю и рассмотреть что-то кроме грязно-белого меха и длинных рук. Чудовище, ростом выше курганина вместе с конем, сбило всадника с ног. Пони Валлака испуганно заржал, получив пинок в круп. Монстр опрокинул Валлака набок, и тот обнаружил, что его рука с оружием прижата к животу. Пони заржал от ужаса, пытаясь вырваться из мощной хватки и подняться на ноги. Монстр раздраженно рыкнул и ударил животное кулаком, размозжив ему голову. Когда пони замертво рухнул на снег, Валлак оказался придавлен к земле его весом.
Эйнар бросился к атакованному спутнику и вонзил топор в лохматую белую спину, возвышавшуюся над курганином и его лошадью. Чудовище взвыло от боли, по топору потекла ледяная кровь. Он развернулся, глядя на Эйнара с древней животной ненавистью. Он был крупнее медведя и покрыт не мехом, а прядями белоснежных волос. Телом он напоминал человека с непропорционально раздутой мускулатурой, обвивавшей кости. Длинные руки, намного длиннее, чем у любого мужчины, оканчивались не лапами, а огромными ладонями с острым когтем на каждом пальце. Злобные глаза, смотрящие из зарослей косматых волос, принадлежали зверю. Нечеловеческим было и лицо, нос приплюснут, безгубый рот — словно огромная клыкастая рана. Но в желтых глазах чудовища светился разум, жестокость, хитрость и злоба такой силы, что мог позавидовать любой зверь.
— Я никогда не встречал такого крупного пожирателя навоза, — рявкнул Эйнар, обращаясь к монстру. — Должно быть, ты дед всех имиров!
Чудовище запрокинуло обезьяноподобную голову рта вырвался отвратительный вопль, от которого кровь Валлака застыла в жилах. Даже в глубинах Пустошей где все подчинялось прихотям Темных Богов, курганину редко доводилось слышать столь ужасающий звук. Эйнара, похоже, пронзительный вопль не смутил, и он просто тряхнул в воздухе топором, забрызгав растрепанные волосы имира его собственной кровью. Тварь опустила голову и угрожающе щелкнула пастью. Норс снова наставил на него топор, дерзко предлагая проверить остроту стали. В действиях Эйнара было нечто большее, чем простая бравада. Любой северянин хорошо знал об имирах из саг, что рассказывали долгими зимними ночами. Они были трусливыми созданиями, не склонными к битвам. Если он сумеет запугать имира, демонстрируя свою силу, тот может отказаться от боя.
Имир взревел и, выставив смертоносные когти, бросился на Эйнара. Воин в ответ рубанул топором. Зверь увернулся от удара, позволив лезвию Эйнара попасть в плечо, но не в голову. Теплая кровь обезьяноподобной твари вскипела, разливаясь по снегу, но имир рванулся вперед и всем своим огромным весом врезался в Эйнара, словно ожившая лавина. Воин отлетел назад, будто его лягнула лошадь, и опрокинулся навзничь. Имир навис над ним с глухим рычанием. Он погрузил пальцы в свою рану, понюхал перемазавшую пальцы кровь, а затем взвизгнул и заревел на человека, причинившего ему боль.
Эйнар рывком поднялся с земли, по-прежнему крепко сжимая рукоять топора. Едва норс успел встать на ноги, имир снова бросился на него. На этот раз он провел удар снизу, намереваясь оборвать атаку монстра, но не его жизнь. Топор впился зверю в бедро и достал до кости. Эта рана заставила имира упасть на колени и завопить от боли. Пока монстр не пришел в себя для новой атаки, Эйнар поспешил к искалеченному противнику, надеясь одним решающим движением окончить битву. Едва Эйнар приблизился, монстр ударил его здоровенной рукой и отбросил назад с такой силой, что норс был уверен, что слышит треск своих сломанных ребер. Берсонлинг выплюнул кровь и зажал рукой бок, по которому пришелся удар зверя. Из-за брони он не мог сказать, насколько серьезны раны, но резкая боль от прикосновения свидетельствовала о том, что они есть. Эйнар поудобнее перехватил топор и утвердился на ногах, пока зверь приходил в себя. Тварь захромала к нему, подволакивая изуродованную ногу и оскалив на Эйнара огромные клыки. Глядя, как искалеченный зверь ковыляет к нему, Эйнар решил, что саги сильно преувеличивают трусость этих существ.
Он не стал ждать, пока имир снова нападет на него, и сам атаковал зверя. Имир встретил его атаку когтистой рукой и в снег полетели отрубленные пальцы. Воин вонзил острие монстру в грудь. Имир взвыл от боли и отшатнулся, вырывая топор из рук Эйнара. Норс инстинктивно рванулся за оружием, застрявшим в ребрах имира. Это было ошибкой, которая дорого ему обошлась. Когти неповрежденной руки имира сомкнулись на предплечье Эйнара. Воин смог на себе испытать потрясающую силу существа, когда имир подбросил его в воздух, точно куклу, и с силой приложил о ледяную землю.
Эйнар попытался вдохнуть хоть немного воздуха и утешил себя тем, что рука у него все еще есть. Имир дернул его с такой силой, что едва не оторвал ее. Удостоверившись, что все еще цел, норс вытащил из-за пояса зазубренный обломок Драконьего Клыка и снова приготовился к встрече с монстром. Бросил взгляд в сторону, чтобы выяснить, что сталось с Валлаком. Курганин отчаянно ковырял кинжалом мерзлую землю, пытаясь высвободить ногу из-под мертвого пони. Это было бесполезно: каменистая мерзлая земля сводила на нет все немалые усилия Валлака. Увы, берсонлингу предстояло разбираться с имиром своими силами, надеясь лишь на собственную сталь.
Глядя, как зверь ковыляет к нему, Эйнар почувствовал, как пошатнулась его вера в свои силы и сталь. Даже с ужасными ранами, истекающий кровью, с топором на, все еще торчащим у него из груди, имир не утратил аппетита.
— Я распорю тебе брюхо, чтобы его наполнить, — выругался Эйнар, когда имир приблизился.
Зверь зарычал, с клыков потекла кровавая слюна. Если он и испугался обломка морского меча, то никак не показал этого.
Внезапно в бок монстру врезался серый силуэт и сбил его с ног. Эйнар заметил промельк меха и стали; странный силуэт оседлал упавшего зверя и с неистовой скоростью принялся орудовать топором, выпуская из твари фонтаны крови. Эйнар видел, как топор человека снова и снова вонзается в имира, разрывая в клочья его тело. Чудовище не успело толком защититься: сбив с ног покалеченного гиганта, человек первым же ударом рассек ему шейную артерию.
Имир и его убийца замерли, и Эйнар осторожно приблизился. Человек оказался ростом ниже Эйнара, но выглядел еще более массивным под покрывающим тело лоскутным одеянием из рваных волчьих шкур. Тяжело дыша, он поднялся с окровавленной туши и начисто облизал лезвие своего топора. Повернул заросшее буйной бородой худощавое лицо к приблизившемуся Эйнару. Норс увидел, что у мужчины резкие черты, а лоб столь же волосат, как и подбородок. Хотя волосы уже были седыми, как его волчьи меха, ничто в его внешности не указывало на преклонный возраст, как и, впрочем, внезапная и скорая расправа с имиром.
— Ты забрал мою добычу, — сказал Эйнар мужчине. Глаза незнакомца вызывающе сузились.
— Я выслеживал его пять дней, — порычал он. — Это моя добыча. Скажи спасибо, что ты не эслинг, иначе Оргрим позволил бы имиру сперва прикончить тебя.
— Откуда ты знаешь, что я не эслинг? — заинтересовался Эйнар.
Если странный охотник действительно был врагом эслингов, ему могло бы найтись место в Эйнаровых планах мести, поскольку этот человек определенно лучше него знал, где расположены деревни эслингов. Кроме того, было в этом человеке нечто располагающее, какое-то навязчивое чувство, что Эйнар видел его раньше.
Охотник рассмеялся.
— Ты не воняешь, как эслинг, — сообщил он, постучав пальцем себе по носу.
Охотник снова повернулся к мертвому имиру, опустил топор лезвием в снег и потянулся к оружию, все еще торчащему в груди зверя.
— Добыча твоя, друг, но топор — мой.
Эйнар встретился с Оргримом взглядом. У охотника были странные светлые глаза, похожие на осколки льда. Выдержать его взгляд оказалось непросто, но Эйнар справился. Он бросил вызов самому божественному зверю Скревольда и будь он проклят, если отвернется от взгляда какого-то неряшливого дровосека. Оргрим, похоже, оценил это. Вырвав из туши топор, охотник протянул его берсонлингу. Эйнар забрал оружие и стал стирать с лезвия кровь имира. Охотник посмотрел, как он чистит топор, и свирепое лицо осветилось весельем.
— Ты помог убить, — сообщил Оргрим. — Я поделюсь мясом.
Эйнар впервые обратил внимание на некоторые раны на теле животного. Охотник не просто пытался убить его. Он нанес смертельный удар имиру в шею и начал резать его на части еще до того, как зверь окончательно умер. От перспективы съесть любую часть имира воина передернуло. Пожав плечами, охотник вернулся к своему занятию.
— Как знаешь, мне больше достанется. — Оргрим поднялся и указал на очертания гор на востоке. — Мой дом недалеко. Если ты не хочешь разделить со мной еду, может, разделишь мой очаг?
— Я солгал бы, если бы сказал, что не хочу попасть к огню, — улыбнулся Эйнар и протянул охотнику руку. — Я Эйнар Сигданссон из берсонлингов.
Охотник приветственно кивнул.
— Мой нос никогда не лжет. Я знал, что ты не эслинг. Мне слишком хорошо знакома их вонь, меня не провести. Тот, кто с тобой, — тоже не сын эсов.
Эйнар и Оргрим повернули головы. Валлак пристально смотрел на них, привалившись к туше своего пони. Он ни на йоту не приблизился к освобождению. Пони и курганин были залиты кровью: не сумев разрыть землю, Валлак начал освобождаться, кромсая на части тело лошади.
— Поосторожнее с нашим ужином! — крикнул Эйнар спутнику.
У них будет свежее мясо, и им не придется есть мерзкую еду, предложенную Оргримом.

Дом Оргрима оказался небольшой унылой пещерой, выходящей на скалистый склон. Охотник не слишком заботился об удобствах, живя примитивно, почти как животное. Горшок с солью был единственным из благ цивилизации, которое обнаружил Эйнар.
Охотник без труда разжег огонь при помощи кремня и трута, но Эйнар обратил внимание, что он лишь слегка обжарил мясо имира до состояния, пока не зашипел жир, вытащил кусок из огня и сразу же принялся его есть. Валлак, похоже, находил тягу охотника к сырому соленому мясу одновременно отвратительной и забавной. Прежде чем приступить к трапезе, он имел обыкновение зажаривать еду чуть не до углей. Пони был слишком крепким и мускулистым, чтобы побаловать нежным мясом, но Эйнару приходилось глодать и кости, так что конина, без сомнения, была лучше той дичины, которой насыщался Оргрим. Плоть имира слишком напоминала человеческую, чтобы скрутить желудок даже норсу, хотя Валлак рассказывал, что у его народа каннибализм не является табу.
Пока ели, беседовали. Оргриму было очень интересно узнать, что увело Эйнара так далеко от земель берсонлингов. Узнав о мести, охотник одобрительно хмыкнул. Оказалось, что сам Оргрим был эслингом, но изгоем, испытывающим к своему народу лишь горькую ненависть. Он неплохо знал расположение каждой деревни эслингов в пределах сотни лиг и был просто счастлив помочь Эйнару не пропустить ни одной.
— В тебе есть что-то необычное, — заметил Оргрим и по стучал себя по носу. — Я учуял твой запах в ветре еще до имира. В нем было что-то особенное, как будто ветер хотел привести меня к тебе.
— Голос Тчара, — кивнул Валлак, касаясь знака своего бога на голове.
Курганину казалось, что каждая снежинка — дело рук Тчара. Эйнар поймал себя на том, что его начинают раздражать бесконечные суеверия этого человека.
— И что говорит ветер теперь, когда ты меня нашел? — поинтересовался Эйнар.
Оргрим пожал плечами.
— Приведу тебя, чтобы ты мог убить эслингов, — убежденно ответил он. — Возможно, возьмем с них виру вместе. Мне мой народ тоже изрядно задолжал…
Охотник замер, не договорив, раздул ноздри и стал принюхиваться. Затем, в мгновение ока обнажив топор, он прыгнул к выходу из пещеры. Эйнар и Валлак схватились за оружие и поспешно последовали за хозяином жилища. Они увидели перед собой тонкую худощавую фигурку в тяжелом синем плаще, воротник которого был отделан яркими перьями и стеклянными бусинами. Фигурка поднималась по склону к пещере, но замерла, едва появились люди.
Оргрим посмотрел на закутанного в плащ незваного гостя. Охотник шумно принюхался, выражение его лица стало еще более возмущенным.
— Ты не найдешь здесь укрытия от холода, эслингская сука! Тебя здесь ждет только боль и медленная смерть!
По мере того как гнев изгоя рос, его голос взвивался все выше, а лицо темнело. Эйнар обнаружил, что пятится от нового союзника: то была инстинктивная реакция любого, кто видел ярость берсерка. Валлак заколебался, не представляя, в какую боевую ярость способны впасть норсы, следующие путями берсерков. Эйнар схватил курганина за руку жестом приказывая ему отодвинуться от Оргрима. Впавший в безумие охотник был одинаково опасен и для друзей, и для врагов.
Путница откинула тяжелый капюшон плаща, открыв длинную гриву белых волос и иссохшее от лет и стихий лицо. Морщинистая, покрытая шрамами кожа в центре лба старухи была серой, словно мертвой. Из сплетения шрамов старой раны торчал большой черный камень. На камне был вырезан символ в виде глаза — один из известных знаков Владыки Ветра Тчара. Эйнар ощутил все то же навязчивое чувство, которое настигло его при встрече с Оргримом: жуткое ощущение, что эта незнакомая женщина каким-то образом знает его. Старуха почувствовала пристальный взгляд берсонлинга, и что-то заставило его отвернуться, когда он увидел, как камень поворачивается в его сторону, словно желая на него посмотреть.
Старуха ударила посохом, и свисающие с него костяные амулеты и бронзовые безделушки зазвенели. Ее нормальные глаза изучали Оргрима с той осторожностью, с которой человек смотрит на рычащую собаку.
— Будь я в расцвете молодости, и ты бы ел у меня из рук, — тонким хриплым голосом заметила карга. — Теперь же придется удовлетвориться тем, что ты ляжешь у моих ног.
Оргрим бросился на старуху со стремительностью саблезуба. Эйнар был поражен невероятной скоростью и силой атаки и решил, что Оргрим имел все основания хвастаться, что ему не нужна помощь, чтобы справиться с имиром.
Но каким бы быстрым ни был охотник, старуха оказалась быстрее. Она не пыталась избежать атаки Оргрима, не пыталась увернуться от его выпада. Вместо этого женщина просто ударила посохом о ледяную землю. На этот раз звон прозвучал не в унисон, и казалось, что нити из кишок и проволоки поднимаются сами по себе, словно подхваченные ветром, и каждая маленькая безделушка тянется к приближающемуся Оргриму. В футе от женщины Оргрим остановился, словно столкнувшись с какой-то невидимой стеной. Охотник отпрянул, из носа у него потекла кровь после удара о невидимый барьер. Он взвыл от ярости и подобрался для новой атаки. Старуха смотрела на него почти с жалостью. Она взмахнула иссохшей рукой, и Эйнар ощутил силу, вспыхнувшую при этом жесте. Глаза Оргрима закатились, он со стоном повалился в снег.
— Я прошла весь этот путь не для того, чтобы мои кости грызли волки, — прошипела старуха.
Подняв глаза, она смотрела, как Валлак и Эйнар готовятся встретиться с ней лицом к лицу. Курганин тоже ощутил силу, с помощью которой старуха повергла Оргрима, и, как и Эйнару, ему не нравилась перспектива сражения с ведьмой.
— Успокойтесь! — крикнула колдунья. — Я не причиню вам зла. Даже эта дворняга на снегу не пострадала. Некоторое время он поспит, и только.
— Он сказал, что ты из эслингов, — отозвался Эйнар. По смотрев на Валлака, он понял, что курганин подумал о том же. Если они атакуют ведьму одновременно, возможно кто-то из них сразит ее до того, как их уничтожат ее заклинания. — Эслинг никогда не будет в мире с берсонлингом!
Ведьма указала на руку Эйнара.
— Знак на твоем теле важнее, чем кровь в твоих жилах разбойник.
Взмахнув рукой, она откинула плащ. На тонкой истощенной руке Эйнар разглядел участок кожи, на котором росли ярко-синие и желтые перья. Почему-то норс не удивился тому, что перья образовывали тот же рисунок, что и символ у него на руке.
Опустив топор, Эйнар шагнул вперед.
— Что ты можешь сказать об этой отметине? — спросил он, протягивая к ведьме руку. — Я никогда не давал Владыке Ветра повода отметить меня как свою собственность. Зачем он поставил знак на мое тело?
Ведьма рассмеялась сквозь несколько уцелевших зубов.
— Боги не спрашивают, они берут! — усмехнулась она. — Тчар хочет тебя, воин. Значит, ты принадлежишь ему!
Настала очередь Эйнара усмехаться.
— Я ничего не просил у богов, и они ничего мне не давали. У них нет причин требовать от меня услуги.
Старуха покачала головой.
— Тчар привел меня к тебе с определенной целью. Я видела это место, когда гадала по внутренностям свиньи. Видела человека с железной меткой Тчара на руке. Мое гадание сказало мне, что этот человек не понимает, чего от него требуют. Дело Урды — рассказать ему, поведать, что Тчар готов дать ему за его службу.
Урда перевела взгляд с Эйнара на Валлака.
— Пусть курганин позаботится об отступнике, — сказала она, отворачиваясь от пещеры. — Есть вещи, которые должны слышать лишь уши чемпиона Тчара.
— Я что, ничтожный раб, чтобы подчиняться приказам старухи-эслинга? — прорычал Эйнар. — Пожалуй, я не откажусь срубить башку самонадеянной старой ведьме, которая пережила свои дни!
Он угрожающе замахнулся на Урду топором, но ведьма лишь улыбнулась ему и отвернулась. Эйнар почувствовал, что его задели надменные слова старухи. С таким неуважением к нему не обращались даже бонды в Виннскоре! Но, несмотря на то что внутри него росло желание покарать ведьму за высокомерие, Эйнар знал, что не тронет ее. Некоторое время он смотрел, как старуха спускается вниз по склону, затем сунул топор за пояс.
— Ты же не собираешься идти с этой ведьмой? — недоверчиво произнес Валлак.
Эйнар кивнул.
— Я не умею разгадывать загадки, — ответил он. — Если ведьма действительно может рассказать, почему Тчар избрал меня, я выслушаю ее слова. Позаботься об Оргриме, я ненадолго.

Глава шестая

Старая ведьма отвела Эйнара недалеко от пещеры Оргрима, к небольшой рощице корявых деревьев. Эйнара смутно беспокоили скорчившиеся искривленные стволы и тонкие ветви, слишком явственно напомнившие суеверному норсу когтистые скелеты. По коже пробежали мурашки: он почувствовал неестественную ауру, исходящую от уродливых деревьев. То было прикосновение холода потусторонних измерений, аромат чародейства и волшебства. Эйнар чувствовал себя не в своей тарелке, потому что позволил этой роще выбить себя из колеи. Он пытался оторвать взгляд от деревьев, но они казались ему болезненно притягательными. Присмотревшись, Эйнар обнаружил бледно-голубой глаз, глядящий на него из-под наплывов коры с одного из стволов. В этом глазу светилось мучительное безумие; Эйнар увидел, как из уголка глаза сочатся прозрачные, похожие на древесный сок слезы.
— Кровь предков! — выругался Эйнар, отшатываясь от отвратительных деревьев.
— Возможно, тут есть и твои предки, — захихикала Урда.
Наблюдая за тем, как старуха иссохшей рукой поглаживает одну из веток, ласкает ее, словно любимую кошку
Эйнар ощутил, как к горлу поднимается тошнота.
— Они стоят здесь уже много жизней, разбойник. Они явились в эти земли с юга, чтобы разорять, грабить и убивать. Но они разгневали Тчара Изменяющего, и он сокрушил их, превратив плоть в дерево, а кровь — в древесные соки. И вот они стоят как живые свидетельства гнева Тчара.
— Зачем ты привела меня сюда? — поинтересовался Эйнар.
Произнося это, воин не смотрел на ведьму; глаза его были прикованы к уродливым деревьям, он почти ждал, что мерзость двинется на него, чтобы отомстить крови берсонлингов за свои давние страдания.
Урда покачала головой, хихикая себе под нос.
— Не доверяешь мне, Эйнар Стальной Кулак?
Эйнар на миг перевел подозрительный взгляд на ведьму, и она рассмеялась еще громче.
— Отлично! Отлично! Доверие — первая иллюзия. Тех, кто следует путями мудрости Тчара, не так легко обмануть.
Старуха принялась рыться в мешке из бычьей шкуры, извлекая из него черные камешки. Затем она опустилась на снег и начала сложным образом раскладывать камни.
— Не бойся, разбойник, — успокоила Урда. — Я не думаю, что Тчар собирается добавить новый саженец в свою рощу проклятых. Я привела тебя сюда, потому что это место осенила сила Тчара. Места, где боги оставили след, навсегда получают возможность черпать от них силу. Нас тянет к таким местам, мы своими костями чуем их зов. Поэтому тот отступник и устроил себе логово в пещере за холмом; его манит сила этого места.
Эйнар обхватил руку, ощущая, как под пальцами поскрипывает металлическая плоть.
— А что насчет людей, на которых боги оставили след?
— Они тоже нас манят, — отозвалась Урда.
Положив на снег последний камень, она снова полезла в мешок. Когда она извлекла руку, вокруг ее запястья обвилось что-то гладкое и скользкое, показавшееся Эйнару помесью слизня с угрем. Ведьма улыбнулась безгубым ртом и длинными ногтями разорвала твари горло, залив снег между камнями похожей на патоку кровью. В нос Эйнару ударил резкий горьковатый запах, а старуха продолжала выжимать отвратительного моллюска. Наконец она отшвырнул трупик в сторону деревьев и снова повернулась к Эйнару.
— Ты ощущаешь в себе силу Тчара. Другие тоже могут ее чувствовать, и она влечет их, как пламя влечет мотыльков. Как ты думаешь, почему тебя нашли курганин и отступник? Как ты думаешь, почему Тчар направил меня на поиски?
— Ты обещала мне ответы, ведьма! — прорычал Эйнар — Хватит вопросов! Объясни, почему Тчар так поступил со мной! Скажи, чего ждут от меня боги!
Урда долгим взглядом посмотрела в пылающие яростью глаза Эйнара, кивнула и присела, потянувшись к снегу сморщенной рукой. Подошла к Эйнару, сжимая в кулаке пригоршню снега, смешанного со слизью моллюска.
Эйнар уставился на едкое жидкое месиво, стекающее по пальцам старухи вместе с тающим снегом. Капая, оно шипело, прожигая снег до самой земли. Эйнар снова перевел взгляд на блестящие глаза Урды.
— Съешь это, и ты получишь ответы на все свои вопросы, — сказала старуха и разжала пальцы, демонстрируя скатанную в шарик тающую грязь.
Воин отпрянул и сглотнул от отвращения.
— Не ты ли говорила, что доверие — это первая иллюзия?
— Так и есть, — усмехнулась ведьма, продолжая держать отвратительную кашицу перед лицом Эйнара. — Возможно, тебе не так уж и нужна мудрость, как ты говоришь. — Урда глухо рассмеялась, глядя, каким отвращением исказилось лицо Эйнара, который все же не мог оторвать взгляда от тающего комка грязи в ее руке.
Эйнар не обратил внимания на ее злорадство; его мысли неслись вскачь в попытке понять, что за игру затеяла Урда. Неужели она хочет его отравить, наложить на него какое-нибудь зловещее заклятие? Он поймал себя на том, что снова блуждает взглядом по искривленным, истерзанным деревьям. Возможно, именно этого она и хотела, несмотря на всю ее болтовню про волю Тчара. Зигдан однажды сказал ему, что самая опасная ложь — та, которую лжец не удосуживается скрыть.
Старуха продолжала хихикать, и в ее смехе норсу слышалась мешанина самых разных звуков, человеческих и животных. Эйнар почувствовал, что эти звуки переполнили его, вызывая головокружение. В голове вспыхнуло пламя, пульсирующая боль, похожая на ту, что он ощутил время атаки Альвкелла. От попыток собраться с мыслями на лбу у Эйнара выступил пот. На стволах деревьев шире распахнулись глаза, теперь они следили за воином с омерзительным ожиданием.
Внезапно из колдовского бормотания в разум Эйнара, словно пылающий клинок, вонзился ряд отчетливых слогов. Туман замешательства рассеялся, Эйнар бросился вперед. Отмеченной рукой он схватил Урду за тощую шею, другой высоко занес топор.
— Что ты сказала? — прогремел голос норса. — Откуда ты знаешь это имя?
Даже схваченная Эйнаром за шею, Урда злорадно улыбнулась беззубой улыбкой.
— Ты знаешь, что нужно сделать, чтобы обрести мудрость, — прохрипела ведьма.
Не обращая внимания на ярость и жестокость Эйнара, она по-прежнему протягивала ему шарик грязного снега и сейчас поднесла его ближе к лицу воина.
— Ты сказала «Аста»! — прорычал Эйнар. — Откуда тебе известно это имя?
Он крепче стиснул пальцы на горле ведьмы, сияющие глаза на иссохшем лице выпучились. Но даже близость смерти не смогла стереть с лица Урды улыбку.
— Дерзость рождает мудрость, — просипела Урда. — Смерть рождает лишь невежество.
Отчаянно взревев, Эйнар выпустил ведьму и швырнул топор в сторону рощи. Воздев кулаки, воин погрозил черному небу, бросая проклятие небесам. Повернувшись, он обнаружил, что Урда снова стоит рядом, протягивая тающую грязь, словно ничего не произошло, словно он и не пытался свернуть ее тощую шею. Огонь ярости в глазах Эйнара подернулся пеплом поражения. Плечи воина опустились, он слабо кивнул. Какую бы ловушку ни устроила ведьма, у него не осталось желания из нее выбираться.
Урда прижала руку к лицу Эйнара. Он ощутил на губах ее тонкую пергаментную кожу, и слизистая гадость попала ему в рот. Он чувствовал, как жгучая грязь скользит по горлу, ощущал устремившуюся к желудку мерзкую субстанцию. Эйнар упал на землю и зашелся кашлем, тело пыталось извергнуть порчу. Несколько мгновений Урда наблюдала за его страданиями, а затем неторопливо вернулась к выложенному из камней кольцу. Подняла свой посох, воткнула его острием в изгаженный снег, тающий между камнями и принялась взбивать грязь, словно домашняя рабыня, помешивающая варево в котле.
— Аста… — выдохнул Эйнар, а его тело продолжало корчиться и вздрагивать.
Урда оглянулась на поверженного воина.
— Всему свое время, разбойник. Есть гораздо более важные вещи, которые ты должен сперва узнать. Ты — избранный, на твоем теле Тчар выковал свой стальной знак. Тебе открыта воля Тчара, даже если ты и недостаточно мудр, чтобы ее понять. Боги говорят на языке снов. Скажи мне, какие видения наполняют твои сны, и их формы проступят в крови подменыша. Скажи, чтобы мы оба узнали, как нам предстоит послужить могущественному Тзинчу!

Ледяные мурашки пробежали по спине Эйнара, когда он увидел рисунки на испорченном снегу. Дело было не в отвратительном медиуме и не в том, что норс все еще ощущал во рту вкус грязи. Его не ужасали детали — картинки больше походили на руны провидцев, чем на вырванные из жизни изображения. Но они вызывали ощущение близости, уверенность в том, что отвратительный ритуал сотворил именно то, о чем говорила Урда. Она сказала, что скверный снег выхватит образы прямо из разума Эйнара, извлечет их из того потаенного места, где мозг хранит позабытые сны. Эйнар смотрел и понимал, что видел их раньше, знал, что каждая фигура и каждая сцена сыграли свою роль в долгие часы сна.
Эйнар изучил каждый символ, пытаясь найти смысл и понять. Приземистый силуэт, схожий с демоном, с бородатым лицом, расколотым злобной ухмылкой, с вытянутыми руками, словно приносящими в жертву сжатый в них с тяжелыми обрывками цепей, свисающими с запястий. Рядом с небольшим демоном — две массивные фигуры, в чьих очертаниях был намек на недюжинную силу. Одна из них опиралась на гигантский молот. Другой силуэт — воин в доспехах и рогатом шлеме, с руной-черепом Кхорна на груди.
Были там и животные, дикие звери, отмеченные особыми знаками. Грифон, чей могучий корпус был заключен в броню, а голову обрамляли огромные рога. Трехглазая сова зловещего вида. Большой сокол с клювом, из которого летели стрелы. Прыгающий волк, сжимавший в пасти топор. Косматая лошадь с вплетенными в гриву перьями и знаком Тчара на лбу. Могучий крылатый дракон с изодранными крыльями и распахнутой в диком реве пастью. Эйнар поймал себя на том, что его взгляд раз за разом обращается к птичьему силуэту, не в силах избавиться от смутного ощущения схожести с кем-то знакомым.
Там также были сцены, места и предметы, которые показались Эйнару странными и зловещими. Он увидел огромный столб, поверхность которого была покрыта извивающимися фигурами, а вокруг него обвивался гигантский червь. Пасть червя была распахнута, на его языке танцевали странные существа. Он видел огромный корабль, не похожий на длинные суда норсов. Корабль опасно накренился, гигантские щупальца тянули его под воду. Он видел и высокий утес с неровными осыпающимися краями, которые, словно изгибались и меняли очертания под взглядом Эйнара.
Эйнар долго смотрел на рисунки, пытаясь в них разобраться. Но их оказалось слишком много, и очень странных. Эйнар был воином, а не провидцем или скальдом. Несмотря на все эмоции, которые вызывали в нем эти знаки, он не сумел их понять.
Урда стояла рядом с Эйнаром. Старая карга ткнула посохом в снежный рисунок, указывая на трехглазую сову.
— Думаю, это должна быть я, — не без гордости сообщила она.
Эйнар подумал, что, несмотря на все злорадство ведьмы и ее речи о Тчаре, она изрядно сомневалась в том, что на самом деле послана к нему богами. Увидев то, что могло символизировать ее саму, в кошмарных сновидениях Эйнара, она уверилась в своих убеждениях.
— Если сова — это ты, то жеребец — наверняка Валлак, — заметил Эйнар.
Он обнаружил, что снова смотрит на изображение орла. Именно такое существо нашло его в развалинах Виннскора и направило на этот путь. Он не мог отрицать, что чувствует определенное родство с картинкой.
— Это, — сказал он, указывая на орла, — я чувствую, что это обозначает меня.
На лице старухи на мгновение отразилось удивление бровь приподнялась.
— Орел — это символ Тчара, — произнесла она даже с большей уверенностью, чем когда говорила о себе.
Едва она произнесла эти слова, Эйнар ощутил приступ ужаса, поскольку к нему, казалось, вернулся обрывок его сна. Он бежал, пытаясь спрятаться на огромной пустой равнине, а над ним кружил большой черный орел, чьи безжалостные глаза следили за каждым его движением. От ужасных воспоминаний сердце Эйнара забилось чаще. Тчар, Меняющий Пути. Глядя на свой символ, Эйнар почти чувствовал на себе взгляд бога. И все же он не мог избавиться от ощущения сродства, которое вызывал в нем образ. Почему-то он был даже больше Урды уверен в том, что ведьма ошиблась, что орел должен олицетворять его, а не Тчара.
— А остальные? — вслух подумал Эйнар, пытаясь сменить тему. — Что могут значить они?
— Осторожнее, Стальной Кулак, — предупредила Урда. — Среди этих знаков есть и указания, и предупреждения. Одни нужно искать, других следует избегать.
— Но какие где?
Урда покачала головой.
— Боги редко бывают настолько откровенны. Они лишь дают людям возможность обрести мудрость.
Эйнар отвернулся и снова уставился на символы.
— Запомни хорошенько эти знаки, Эйнар Стальной Кулак. Храни их в памяти и не забывай. Это — слова Тчара. Придет время, и ты поймешь их смысл.
Эйнар обдумал слова Урды и медленно повернулся к ведьме.
— Так вот как ты объясняешь тайну моих снов, старуха. Еще больше загадок! А обещала ответы! Обещала мудрость! Где мои ответы, старуха? Почему Тчар наложил на меня свой знак? Что ему нужно от меня? — Голос Эйнара скатился в глубокое рычание: — И как имя моей жены попало на змеиный язык дочери эслингов?
Ведьма снова указала на символы на снегу, на группу изображении на самом краю отмеченного камнями круга. Эйнару показалось, что он видит огромное унылое болото, в центре которого высится огромная осыпающаяся башня.
— Мне ведомы не все знаки, разбойник. Я сказала, что понимаю, почему Тчар избрал тебя и чего он от тебя хочет. Я знаю, но я должна была увериться, что ты действительно избранный Тчара и что в твоих снах были те же видения, что и в моих.
Старуха указала на человеческий силуэт рядом с полуразрушенной башней. Толстая, раздутая фигура восседала на роскошном троне.
— Это Повелитель Чумы Скорот, возлюбленный чемпион Нейглена Тлетворного, бога мора и разложения. Это, — она указала на саму башню, — дворец Повелителя Чумы. Он находится глубоко в Пустошах, далеко за пределами земель норсов, даже за пределами земель курган, у самого порога царства богов. Дворец Скорота — храм его бога, полный таинств, посвященный его нечестивому владыке. В нем хранятся великие сокровища Нейглена, запертые за стенами порчи и болезней. Одно из этих сокровищ — священная реликвия, артефакт, который Нейглен давно украл у могучего Тчара. Повелитель Ветра ждал много веков, когда будет вправе вернуть украденное. Это время настало. Сила Тлетворного растет и в то же время ослабевает. Нейглен сейчас слабее, чем был, когда осмелился совершить кражу из священных хранилищ Тчара.
— Почему бы Тчару самому не забрать свою реликвию, — вырвались у Эйнара кощунственные слова, согретые тлеющим гневом.
Ведьма долго раздумывала над ответом.
— Дворец Скорота — за пределами царства богов, в мире смертных. Смертный может проникнуть в него, не привлекая внимания Нейглена. Бог же никогда не сможет этого сделать.
Ответ был загадочным, но иного от старухи Эйнар и не ожидал. Ведьма вновь указала на символы, на этот раз обращая его внимание на изображение большого серповидного когтя.
— Вот — сокровище, похищенное у Тчара, коготь его любимого слуги, носящего имя Темный Мастер. Эта вещь для Тчара священна, она наполнена его мощью и властью. То, что она лежит в цитадели другого бога, отвратительно и кощунственно.
Эйнар покачал головой.
— И о такой мелочи просит меня Тчар — штурмовать твердыню Нейглена и украсть одно из сокровищ бога Чумы!
— И за тысячу лет тебе не собрать армию достаточно могучую, чтобы захватить дворец Скорота, — усмехнулась Урда. — Если ты решишься сделать это, тебе придется использовать хитрость и обман. Там, где армия терпит поражение, можно добиться успеха малым числом.
— Что мне действительно стоит сделать, так это отбросить всю эту болтовню о богах и реликвиях! — рявкнул Эйнар. — Пускай Тчар выжигает свою метку на другом дураке! Я не хотел этого и не просил его об одолжении! Все, о чем я прошу, — дать мне возможность пролить кровь многих эслингов и отомстить за мой уничтоженный народ.
Когда Эйнар собрался уходить, худощавые пальцы Урды сомкнулись на его руке.
— Постой, Стальной Кулак! Я рассказала, о чем тебя просит Тчар, но ты так и не узнал, что он предлагает взамен! Поверь, это куда дороже, чем утоленная месть.
Эйнар впился в ведьму взглядом. Его вспыльчивость пробудила отчаяние в ее голосе. Неужели все эти разговоры о богах и дворцах — лишь дешевый трюк, чтобы не позволить ему добраться до деревень эслингов?
— Что мне осталось, кроме моей мести? — с горечью спросил он.
— Ступи в круг, и увидишь сам, — отозвалась Урда.
Ведьма жестом показала Эйнару, чтобы он перестук границу заснеженного круга. Он топтал сапогами рисунки в ожидании, пока Урда вытащит из-под одежды пергаментный свиток. Она поднесла его к лицу, прищурилась, изучая символы.
— Опять колдовство, ведьма? — прорычал Эйнар. — Мне надоели твои уловки! Что ты хочешь, чтобы я сделал на этот раз? Подоил слизня или выпил мочу ласки?
Урда оторвалась от свитка. Ее глаза светились потусторонней энергией. Когда она заговорила, голос ее зазвучал приглушенным шепотом:
— Боги не нуждаются в обрядах, чтобы навязать миру свою волю. Сила бога — всего лишь одно слово.
Эйнар увидел, как Урда опять открыла рот, но не услышал пи звука. А когда ведьма заговорила, мир Эйнара исчез в ослепительной вспышке яркого света. Он чувствовал, как каждая нить его души разрывается и рушится само окружающее его бытие.

Зарывшись в тяжелые шкуры своего ложа, Эйнар обнял гибкое тело Асты. Рука ласкала чешуйчатую кожу ее шеи и плеч, медные пластины мягко скользили под пальцами. Внезапно все его тело содрогнулось, затрепетав, словно молодое деревце под яростью зимнего ветра. Воин резко выпрямился, едва не столкнув жену на земляной пол. Широко раскрытыми глазами обвел он маленькую комнату, удивляясь каждому целому бревну. Посмотрел на прекрасное лицо Асты. Обнял ее сильными руками, отчаянно прижимая к себе.
— Тебе нужно отдохнуть, — произнесла Аста с упреком, но ее попытки высвободиться из его объятий были неубедительными.
Эйнар попытался справиться с нахлынувшими эмоциями, но Аста все равно почувствовала его беспокойство. Она заглянула в его растерянные глаза. Дыхание Эйнара прерывалось частыми неровными сглатываниями, свидетельствуя об усталости души, а не тела. Аста улыбнулась ему, отвела рукой волосы с его лба.
— Я думал, ты умерла, — наконец смог обрести голос Эйнар.
Образ Асты, растерзанной, разорванной… ее тело, разбросанное по развалинам их дома… Но нет, вот же она, здесь, в его объятиях, ее дыхание омывает его лицо, он ощущает ее запах. Откуда взялись ужасные видения, призрачные воспоминания, затопившие разум… откуда они взялись?
— Это я считала тебя мертвым, — сказала Аста, хлопнув его ладонью по плечу. — Или ты так быстро забыл о днях, проведенных в Скревольде?
Эйнар почувствовал, как по спине пробежал холодок. Во всяком случае, Скревольд ему не приснился. А остальное? Предупреждение? Предчувствие? Пробежавший по спине холодок превратился в лед, когда он взглянул вниз и увидел собственную руку. Он быстро спрятал ее под одеяло, чтобы Аста не заметила.
— Ох! Муж, я оцарапала тебе руку?
Аста потянулась к руке Эйнара, но воин удержал ее. Он не хотел, чтобы она это видела. Если она увидит, он будет знать, что это случилось на самом деле. А если это случилось на самом деле…
— Давай уйдем отсюда, жена моя, — хрипло сказал Эйнар, стараясь говорить твердо, чтобы паника, которую он испытывал, не прокралась в его слова. — Возьмем с собой, что сможем, и уйдем. Можем отправиться в земли сарлов или даже на юг.
Аста вырвала у него руку.
— Ты что, боишься того, что скажут Ульфару руны? Боишься, что Тулкир решит наказать тебя за убийство провидца Скревольда?
— Я не боюсь ни Ульфара, ни даже Тулкира, — сказал Эйнар и столкнул ее с кровати. — Не задавай вопросов. Просто идем! У нас мало времени! К этой деревне приближается смерть!
Эйнар вскочил с кровати и принялся складывать припасы в кожаный мешок. К его большому раздражению, Аста продолжала стоять у кровати и недоуменно смотреть на него.
— Не понимаю, — сказала она. — Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что к деревне приближается смерть?
Эйнар выронил на пол кусок соленой оленины, когда заметил, что держит его отмеченной рукой. Посмотрел в глаза жене со смесью вины и боли.
— В Виннскор идет смерть, — повторил он. — Я знаю это, потому что я сам привел ее сюда! А теперь поспеши! Пока еще есть время!
Отчаяние в его голосе наконец заставило Асту сдвинуться с места. Она метнулась к тяжелым деревянным сундукам, где хранились меха и одежды, стала рыться в них, выбирая самые надежные и прочные. Эйнар некоторое время наблюдал за ней, а затем заметил на полу плащ и снаряжение, которые прихватил при побеге из Скревольда.
Воин бросился к груде вещей, напугав Асту так, что она выронила одежду, которую запихивала в кожаный мешок. Зарывшись в груду облезлого меха, Эйнар пытался нашарить тонкий кусок серебристого металла, который, как он теперь знал, может спасти Асту и всю деревню.
Аста наблюдала за странными действиями мужа, гадая, что за зловещий дух обуял его. Внезапно они оба развернулись и уставились на дверь: снаружи донесся сильный шум, в деревне стали раздаваться тревожные возгласы и крики.
Эйнар удержал проклятие, готовое слететь с губ, и тут его пальцы сомкнулись на эльфийском кинжале. Острый край лезвия порезал ему руку. Потекла кровь, но он не обратил внимания на боль и торжествующе воздел оружие над головой. Теперь у него появился шанс! У всех у них появился шанс! Он смотрел Асте в глаза и чувствовал, как в груди у него растет надежда и решимость. На этот раз божественный зверь Скревольда не прикоснется к его жене!

Эйнар лежал ничком, уткнувшись лицом в холодный зловонный снег. Он отшатнулся от грязи, выпрямился и огляделся. Дрожь по-прежнему сотрясала все его тело. Окружающие его ужасные деревья, казалось, смеялись над ним, щурили глаза, смакуя его отчаяние. Жестокий обман! Грязная ловушка. Но если ведьма и рассчитывала причинить ему зло, то ей э не удалось: теперь он знал, что было иллюзией, а что реальностью. Урда заплатит жизнью за вероломство эслингов!
Эйнар услышал квохчущий смех ведьмы. Нет, то бы не смех — она задыхалась, ее дыхание клокотало в стиснутом горле. Норс обернулся на шум и обнаружил, что над ведьмой нависает Валлак и его мощные пальцы стискивают ее шею
— Где он? — кричал курганин. — Клянусь всеми черными ужасами Погибели, я узнаю, что ты сотворила с Рукой Тчара!
Урда слабо била Валлака по руке, пытаясь освободиться Эйнар ухмыльнулся. Валлак следил за тем, чтобы ведьма не умерла слишком быстро, и это было хорошо. У Эйнара будет время стребовать возмездие с этой лживой суки. Он потянулся к обломку Драконьего Клыка…
Воин с изумлением смотрел на свою руку. Свежий порез сочился кровью, кровь была на пальцах и ладони и лишь сейчас стала замерзать в холоде суровой норсийской ночи. Эйнар поднес руку к лицу, не веря своим глазам. В этот момент в нос ему ударил знакомый запах, который он уже никогда не надеялся вдохнуть. Его рука все еще хранила запах Асты. Значит, это было больше чем наваждение!
Эйнар снова посмотрел на Валлака с Урдой, и ужас затопил его сознание. Движения старой ведьмы замедлились, лицо побагровело, а Валлак все продолжал ее душить. Норс закричал и бросился к ним. Оттолкнул Валлака от Урды, едва не повалив его в снег. Ведьма начала падать, но Эйнар подхватил ее на руки и принялся растирать карге шею, пытаясь привести ее в сознание.
— Стальной Кулак! — воскликнул Валлак. — Где ты был? Я уже решил, что карга наложила на тебя какое-то черное заклятие и превратила в одно из этих мерзких деревьев!
— Я же сказал тебе, чтобы ты оставил меня наедине с ведьмой и присмотрел за Оргримом! — рявкнул Эйнар, отчаянно пытаясь помочь Урде; ее дыхание было по-прежнему слабым и прерывистым.
— Он в порядке, — заверил Валлак. — Все еще спит после ведьминских чар. Я испугался за тебя. Я нашел бы немного славы, если бы тебя постиг столь позорный конец.
— Мужчина сам обретает свою славу! — рявкнул Эйнар. — А не ждет, когда ему кто-то ее вручит!
Он с облегчением перевел дух, когда Урда неожиданно ахнула и глубоко вдохнула.
— Меня привел сюда Тзинч, — напомнил Валлак; его татуированное лицо сохраняло хмурое выражение. — Ты играешь важную роль в моей судьбе, Эйнар Стальной Кулак. Пока я не увижу чего-то иного, я буду идти туда, куда идешь ты, и делать то, что делаешь ты.
Говоря это, Валлак перевел глаза с Эйнара на то, что осталось от знаков, нарисованных на снегу Урдой.
— Тогда в следующий раз ты поступишь так, как я сказал, — предупредил его Эйнар. — Мне бы не понравилось, если бы ты зашел так далеко лишь затем, чтобы погибнуть от моего топора.
Норс сумел отчасти подавить свой гнев. У него не было причин сердиться на Валлака, курганин пытался помочь, пытался отомстить за товарища, которого посчитал убитым в результате подлого предательства. Он заставил себя улыбнуться.
— А если бы я был вынужден убить тебя, Валлак, кто бы научил меня всем этим хитрым курганским уловкам, о которых ты мне прожужжал все уши с тех пор, как мы покинули Скревольд?
Валлак кивнул, принимая и шутку, и предостережение. Он хорошо чувствовал странную магию и множество форм и очертаний, которые она могла принимать. Также он понимал, что причина гнева Эйнара — не он сам, а то, что нападение Валлака на Урду разрушило заклинание. Курганин отвернулся и медленно пошел прочь, гадая, что за заклятие Урда наложила на норса и куда оно его перенесло. Эйнар, казалось, не хотел говорить об этом, но, где бы он ни был, это место было не в роще и не на поляне. Может, он сумеет узнать правду у ведьмы, когда Эйнара не будет рядом.
Эйнар смотрел, как его товарищ возвращается к пещере Оргрима. Когда он исчез из виду, норс посмотрел на Урду. Глаза старухи были открыты, казалось, она вполне оправилась после нападения Валлака. На лице карги снова появилась кривая улыбка.
— Теперь ты видишь, — сказала она. — Теперь ты понимаешь. На мгновение Всемогущий Тзинч отбросил прочь обманчивое время. — Шипящее кудахтанье сотрясло иссохшее тело в руках Эйнара. — То, что он сотворил однажды он может сотворить снова, если пожелает. Теперь ты видишь, Стальной Кулак, что за награду предлагает тебе Тзинч!

Глава седьмая

Снег, летящий в норсийской ночи, переливался, падая на землю, светился всеми цветами радуги и отбрасывал на сосны жутковатые мерцающие отблески. Попадая на кожу Эйнара, снег казался горячим, вынуждая норса каждые несколько ярдов с раздражением смахивать его с обнаженных рук. Вот уже несколько дней они шли через внутренние земли Норски, медленно, но неуклонно отдаляясь от известных людям земель.
— Ветры дуют с Севера, — заметила Урда.
Старая ведьма ковыляла рядом с Эйнаром, слишком хорошо понимая, что ей не обойтись без защиты норса. Настороженный взгляд Валлака был подобен кинжалу, приставленному к ее спине; всякий раз, взглянув в его сторону, она видела, что глаза курганина устремлены на нее. Впереди по мерцающему снегу шел отступник Оргрим. Каждый раз, когда он смотрел на Урду, в его взгляде, без сомнения, тлела свирепая жажда крови. Удерживать Оргрима от убийства ведьмы Эйнару было даже труднее, чем Валлака. Несколько раз он уже думал, что их разногласия можно решить только кровью, но Эйнар был слишком хитер, чтобы пойти на такое недальновидное решение. Ему нужен был проводник, чтобы пройти через земли эслингов и добраться до Ледяного моря и Пустошей за его пределами.
— В этом ветре слышится дыхание богов, — сказал Валлак. — Можно увидеть, как на снегу горят их костры. — На мгновение курганин умолк, словно обдумывая собственные слова. — Это хорошая примета, — наконец произнес он.
— Но не для пастухов, что пасут свой скот, и не для их отар, — возразил Эйнар. — Животные заболевают, когда на них обрушивается божественная сила. Когда этот снег попадет на пастбища, многие погибнут. — Воин остановился, поднял голову и посмотрел на затянутое облаками небо и мерцающий снег. — Этот снегопад уничтожит стада эслингов. Возможно, этой зимой им придется голодать. — Опустив голову, он посмотрел на Валлака. — Возможно, это и впрямь хороший знак, — согласился он с мрачной улыбкой.
Урда слышала ненависть в голосе берсонлинга и чувствовала, как у нее закипает кровь. Она понимала, что Эйнар убил бы ее так же, как и любого другого эслинга, если бы не опасался, что это погубит его единственную надежду получить обещанную Тчаром награду. Ведьма крепко надеялась, что воину не придет в голову требовать от нее повторения ритуала. Сила исходила от Тчара, а не была проявлением ее собственных способностей, и она не осмелилась бы использовать ее вновь. Придет время, и Повелитель Перемен сам наградит Эйнара, и, когда он это сделает, ему не понадобится старая ведьма эслингов, чтобы творить магию. Она объяснила это Эйнару, но не была уверена, что он ей поверил. Сам факт, что он заставил ее пойти с ними, определенно свидетельствовал, что он не верит ее словам.
Идущий впереди отступник Оргрим внезапно остановился, поворачивая голову из стороны в сторону и окидывая взглядом окружающие их деревья. Затем он опустился на четвереньки и прижался лицом к снегу. Урда слышала, как он фыркает, словно подрывающий корни кабан. Эйнар с топором наготове поспешил вперед, чтобы выяснить, в чем дело. Валлак подошел к старухе сзади и прижал к ее боку меч.
— Если это опять твое колдовство, ведьма, я проткну тебе сердце, — прошипел он ей в ухо, и в угрозе курганина прозвучала вся злоба его народа.
Эйнар встал над ползающим по земле Оргримом. Он слышал, как охотник сопит, уткнувшись носом в снег, глубоко втягивая в себя воздух. Воин наклонился и потряс Оргрима, чтобы отвлечь от того, что его так захватило. От его прикосновения берсерк отпрянул, словно испуганная собака, свернувшись в комок напряженных мышц и оскалив зубы. Спустя мгновение взгляд Оргрима стал осмысленным, он расслабился и поднялся на ноги.
— Этой тропой прошла женщина, — пояснил Оргрим Эйнару. — Недавно. У нее странный запах, это не вонь эслингов.
Эйнар обдумал слова берсерка. Он уже успел поверить в сверхъестественное обоняние Оргрима. Но что может делать женщина, к тому же чужеземка, одна в диких землях черной зимой? Эйнар вспомнил рассказы о привидениях и призраках, которые звучали в длинном доме отца холодными зимними ночами, и почувствовал, как его охватывает дрожь.
Оргрим махнул волосатой рукой на юг.
— Она пришла оттуда, — сказал он. Снова понюхал воздух, и его нос дернулся. — Но она не осталась одна. Они пришли с запада и забрали ее с собой.
— Кто забрал?
— Лесной народ, зверолюды, — мрачно ответил Оргрим, и на лице его отразилось отвращение.
— Значит, твоя таинственная женщина сгинула.
Обернувшись, Эйнар обнаружил, что к ним подошли Валлак и Урда. Увидев меч курганина у бока Урды, он приподнял бровь. Валлак неохотно убрал меч и вбросил его в ножны из конской шкуры.
— Куда ее увели? — поинтересовался Эйнар.
Оргрим снова указал на запад. Эйнар кивнул и повернул в ту сторону. Валлак схватил его за руку, оттаскивая назад.
— Если ее схватили зверолюды, брось это дело, — сказал Валлак. — Пока они пируют, мы сможем незаметно проскользнуть через их лес.
Эйнар вырвал руку и покачал головой.
— Может, кургане и оставляют своих женщин, чтобы зверолюды могли погреть ими свои животы, но норсы так не поступают, — сказал Эйнар и увидел, как лицо Валлака заливает румянец стыда. — Да будь она даже шлюхой эслингов, я не оставил бы ее в лапах зверолюдов.
Валлак медленно кивнул. Было очевидно, что курганин не согласен с решением Эйнара, но, по крайней мере, он его понял. Среди его собственного народа не было принято противиться суровым прихотям богов, но норсы все еще оставались достаточно глупы, веря, что могут бросать вызов нитям судьбы.

Резкий, едкий запах кострища долетел до них раньше, чем острая вонь, характерная для стоянки зверолюдов. Оргрим шел впереди, бесшумно скользя по замерзшему лесу с такой ловкостью, что за ним не колыхалась ни единая ветка. Эйнар чувствовал себя неуклюжим, словно пьяный великан, пытающийся сравниться ловкостью с обитателем леса: каждая ломавшаяся под его сапогом ветка издавала в лесной тишине хруст, подобный грому, каждый потревоженный куст раскачивался с яростью военного вымпела на носу драккара. Иногда Оргрим останавливался и бросал на него укоризненный взгляд, но чаще охотник просто не обращал внимания на его неуклюжесть, понимая, что с этим ничего не поделать.
Вскоре в тишину леса стали врываться звуки, издаваемые зверолюдами: низкий утробный рев, пронзительный визг — отвратительная какофония, которая ввинчивалась в уши Эйнара, словно ножом проводили по кости. Монстры разбили лагерь на небольшой поляне между двумя огромными валунами. Эйнар рассмотрел воткнутые в щели между камнями грязные тотемные столбы из костей и кишок, заявляющие о присутствии зверолюдов всем, кто по какой-то причине не заметил их зловония и воплей. На одном из тотемов, сделанном из содранной человеческой кожи, была на рисована стрела — символ царства богов; нанесенный кровью алый знак был еще влажным. На деревьях расселись вороны, привлеченные запахом крови: падальщики перекликались между собой, дожидаясь, когда уйдут зверолюды.
Эйнар проверил, как ложится в руку топор, не обращая внимания на пронизавшую сознание нервную вспышку. Его отец много рассказывал о лесных обитателях и их жестокости, о том, что лучше человеку упасть на собственный клинок, чем попасться живым в лапы этим монстрам. Эйнар рассмеялся над своей тревогой. От того ребенка, которым он когда-то был, его отделяло много лет и много пролитой крови. Его глаза видели многое, тело много страдало, а дух многое перенес. Он не допустит, чтобы его мужество дрогнуло перед полузабытыми детскими кошмарами.
— Десять, — сквозь стиснутые зубы низким голосом рыкнул Оргрим.
Эйнар в ответ кивнул. Оргрим продолжил считать бродящих по лагерю монстров, оставляя пальцем след на снегу всякий раз, когда замечал новый набор рогов или его нос улавливал незнакомый запах. Вскоре отметок стало больше, чем можно было с ходу сосчитать. Это могло заставить мягкотелых людей юга молить своих слабых богов о спасении. Но норсы слабыми не были. Враг — такой, какой есть, шансы уже оценены, боги явили свою волю. Если человек желает победить, он должен доказать богам, что достоин победы.
— Зверолюды не слишком умны, — заметил Эйнар. — Если они решат, что нас много, то могут струсить и сбежать. — Он ткнул пальцем в Валлака и указал на восток. — Обойди по кругу за деревьями, стань справа и атакуй, когда атакую я. Позаботься о том, чтобы не издавать ни звука, и смотри, чтобы до лагеря не доносился твой запах.
Курганин мрачно улыбнулся, рассекая воздух своей изогнутой саблей. Бросил последний подозрительный взгляд на Урду и крадучись растворился среди укрытых снежной к Оргриму.
Эслинг-отступник покачал косматой головой.
— Сильнейшие зверолюды будут сидеть возле огня, — возразил Оргрим. — Тяжелее всего будет бой в центре лагеря.
— Поэтому я и оставил центр себе, — объяснил Эйнар.
Оргрим недоуменно наклонил голову. Эйнар повернул руку, демонстрируя металлический знак на коже.
— Я ношу отметину Тчара. Давай узнаем прямо сейчас, действительно ли бог присматривает за мной или его благосклонность — лишь пустое обещание.
— Не думай, что зверолюды окажут тебе честь, — предупредил охотник. — Они будут считать, что завоевали благосклонность бога, если сожрут твою плоть.
— В таком случае я сперва научу их страху, а потом отправлю пресмыкаться перед их предками, — поклялся Эйнар
Похоже, Оргрима не убедили слова воина, но он все же развернулся и медленно зашагал между деревьями на запад от лагеря. Эйнар посмотрел ему вслед и глубоко вздохнул. Это будет битва, достойная саги, если, конечно, кто-нибудь выживет, чтобы поведать скальдам эту историю.
— Не стоит искушать богов.
Эйнар обернулся, услышав хриплый голос Урды.
— Они жестоко мстят тем, кто испытывает их силу. — Старая ведьма положила тонкую руку ему на плечо. — Осторожнее, Стальной Кулак, не прогневи Тчара.
Эйнар отстранился и вскинул голову.
— Боги не могут сделать со мной ничего хуже того, что уже было сделано.
Тощее тело Урды затряслось от смеха.
— Всегда найдется что-нибудь похуже, — сказала она. — Даже в страдании уважай могущество богов, чтобы их сила не швырнула тебя в такие бездны, где ты позавидуешь своим нынешним несчастьям.
Эйнар помолчал, глядя в снег и обдумывая предупреждение ведьмы. Когда он заговорил снова, его голос звучал очень мягко.
— Ты знаешь, что мне обещано. Если Тчар не позволит мне спасти одну женщину, как я смогу поверить, что он позволит мне спасти мою деревню? — Эйнар до хруста сжал руку в кулак, чувствуя, как тело охватывает горячая волна гнева. — Я получу этот ответ сейчас, а не когда встану над раздавленным трупом Скорота!
Эйнара охватила ярость, и он с топором на изготовку бросился сквозь заросли. Нечестивая кровь зверолюдов не могла утолить его ярости, но это его не останавливало.
Урда смотрела, как воин бежит между деревьями, и загадочная улыбка медленно расплывалась по ее лицу.

Эйнар с ревом прорвался сквозь заросли и выскочил на поляну. Скользнул взглядом по убогому лагерю зверолюдов, кучкам экскрементов по периметру лагеря, разбросанным по поляне грудами облезлых шкур и мехов, кучам обглоданных костей, из которых был высосан костный мозг. В центре поляны, огороженном крупными камнями, зверолюды сложили валежник и остатки засохшей травы, чтобы разжечь костер. С двух сторон от заключенного в кольцо кострища монстры установили стойки из дерева и лосиных рогов, на которые положили большой почерневший шест. К нему веревками из сухожилий и кишок была привязана стройная светлокожая фигура. Пленница стонала сквозь меховые лоскуты, которыми ей заткнули рот, и слабо дергалась в путах. Языки оранжевого пламени уже лизали ее тело.
Зверолюды отвлеклись от приготовления ужина и посмотрели на воина тусклыми глазами, в которых плавало замешательство пополам с удивлением. Они представляли собой помесь животной тупости и человеческой порочности. Тела, большей частью схожие по телосложению с человеческими, покрывал мех. Но это были не люди. Лица у большинства были вытянуты, наподобие морд, на головах росли рога. Ноги чаще оканчивались копытами, пальцы рук — когтями. У одних зверолюдов имелись хвосты и щупальца, а некоторые обладали почти человеческими чертами, что выглядело еще более отвратительно на поросших мехом мордах, под зазубренными рогами.
Норс не стал дожидаться, когда монстры соберутся с мыслями, а бросился на ближайшего врага. Неповоротливое чудовище с козлиной головой и оленьими рогами было повержено, прежде чем успело издать крик, предупреждающий остальных; черная кровь хлынула из раны, когда топор берсонлинга рассек ему грудную клетку. Существо упало на снег, и Эйнар еще раз рубанул, ломая зверолюду спину.
Смерть собрата по стае положила конец поразившему монстров замешательству. С диким ревом и пронзительными воплями толпа уродов кинулась в бой: одни похватали разбросанные по лагерю ржавые топоры и грубые копья, другие бросились на Эйнара, оскалив клыки и выпустив когти. Эйнар издал воинственный клич и двинулся навстречу врагу.
Прежде чем первый зверолюд успел приблизиться к Эйнару, с границы лагеря донеслись тревожные крики. Оргрим и Валлак ворвались в лагерь, рубя зверолюдов направо и налево и заливая снег их черной кровью. Как и говорил охотник, зверолюды на окраине лагеря были мелкими и жилистыми, их рога были не более чем выпуклостями на лбах. Они были совсем не похожи на огромных тварей, столпившихся у костра. Несмотря на это, Оргрим рубил их с той же нерассуждающей яростью, которая вела его в схватке с имиром: топор отступника с маниакальной энергией сокрушал кости и рассекал тела. Валлак сражался более сдержанно: бросив вызов противникам на своей окраине лагеря, курганин не отходил далеко от деревьев, вынуждая зверолюдов подходить к нему. Изогнутый клинок Валлака вскоре стал скользким от их вонючей крови.
Некоторые чудовища из центра развернулись, чтобы встретить угрозу с флангов, но большинство по-прежнему наседали на Эйнара, раззадоренные вызовом воина. Огромный зверь с мордой быка и медвежьей пастью столкнулся с берсонлингом, пытаясь исполосовать его длинными когтями. Топор Эйнара угодил монстру по руке и отрубил ему пальцы. Один из когтей вонзился в броню норса, но не смог пробить прочную кожу и кольчугу. В ответ на атаку существа Эйнар рубанул его по плечу, почти отсекая руку. Поврежденная конечность безвольно повисла, но монстр продолжал бить Эйнара окровавленным обрубком другой руки, издавая мучительный вой, в котором смешались боль и голод. Эйнар оборвал вой зверолюда ударом топора, отправив его голову катиться по поляне.
Обезглавленного зверолюда сменили другие твари, их атаки были не менее яростными. Одно существо, с ухмылкой на морде и загнутыми к затылку рогами, пыталось проткнуть Эйнара копьем с кремневым наконечником. В то же время другой, более крупный зверолюд щелкал мощными челюстями и пытался захлестнуть на шее воина слизистое, похожее на веревку щупальце, служившее ему рукой. Вынужденный отвечать на выпады обеих тварей, воин обнаружил, что на него с воем несется третий зверолюд, сжимающий в лапах тяжелую костяную дубину. Но нанести удар воющий зверолюд не смог. Существо с воплем рухнуло в снег; его тело начало трескаться и дергаться, под кожей двигались и шевелились кости и органы. Эйнар увидел, как грудная клетка твари сложилась внутрь, вытолкнув наружу одно из легких.
Не успел Эйнар отвернуться от выпотрошенного противника, как зверолюд со щупальцем достал своей конечностью его руку. Под прикосновением скользнувшей по телу ядовитой конечности рука мгновенно онемела. Лишь сила воли не позволила Эйнару выпустить топор из потерявших чувствительность пальцев. Он вытащил из-за пояса зазубренный обломок Драконьего Клыка. Зверолюд изогнулся и еще крепче вцепился Эйнару в руку, едва не вырвав ее из сустава. Стиснув зубы от боли, Эйнар бросился на него. Животное попыталось защитить свое щупальце, но Эйнар не собирался его отрубать. Он попросту вогнал Драконий Клык зверолюду в грудь и проткнул пораженное порчей сердце. Из пасти зверолюда хлынула черная кровь, обессиленная, тварь рухнула на колени, и обмякшее щупальце отпустило руку Эйнара.
Берсонлингу некогда было наблюдать, как зверолюд выплевывает на снег свою жизнь: к нему уже мчался очередной рычащий монстр. Эйнар заставил себя поднять все еще немую руку и поймал ржавое оружие нового противника рукоятью топора. Развернулся, вырывая ржавый цеп из хватки козлоподобной твари, ударил обухом топора по черепу зверолюда, оглушив его и заставив пошатнуться. Пока зверолюд приходил в себя, топор Эйнара подрубил ему колено и швырнул на снег. Удар сапогом в лицо, расколовший череп и впечатавший в примитивный мозг осколки костей, завершил дело.
В какой-то момент враги перестали атаковать Эйнара. Он увидел, как несколько зверолюдов наседают на Валлака, но в этот момент курганин плюнул самому крупному врагу в лицо, и тот отшатнулся. Эйнара поразили страдальческие вопли существа и черный дым, струящийся между пальцами, которыми он зажимал лицо. Из-под ладоней чудовища сочился желтоватый жир, по обугленной морде стекали расплавленные глаза. Валлак не удосужился прикончить ослепленного врага и сосредоточился на более слабом противнике. На другой стороне поляны Оргрим продолжал рубить и рвать на части мелких жилистых унгоров и громадных горов, проливая на снег их вонючую кровь и подвывая по-волчьи всякий раз, когда отправлял к богам очередного противника. Эйнар видел, как безрогий гор обрушил на Оргрима дубинку, но берсерк тут же извернулся и зубами вырвал ему горло, наслаждаясь тем, как стекает по подбородку грязная кровь.

Когда оставшиеся в живых зверолюды сосредоточились на Оргриме и Валлаке, Эйнар бросился к костру и висевшей над ним пленнице. Женщина безуспешно пыталась высвободиться из пут, вертела головой в попытке рассмотреть развернувшуюся вокруг битву. Когда Эйнар внезапно появился перед ней, пинками расшвыривая костер и перерезая путы, удерживающие пленницу на шесте, глаза ее широко распахнулись от изумления. На мгновение Эйнар потерялся в глубоких блестящих глазах женщины, погрузившись в их загадочную бездну. Но разум и инстинкты быстро заставили его прийти в себя, и Эйнар решительно набросился на веревки. Поле боя — не место для того, чтобы отвлекаться на пару хорошеньких глаз.
Едва успев освободить руки пленницы, Эйнар получил в спину удар, от которого отлетел в снег, словно детская игрушка. Напрягшись, он вскочил на ноги, не обращая внимания на пульсирующую боль от раны на спине. Если он позволит вероломному врагу ускользнуть, не отплатив ему за трусливое нападение, это принесет больше вреда, чем разорванная плоть и треснувшие кости.
Атаковавший Эйнара противник не собирался бежать, смело стоя у границы огненного круга и сжимая в массивной лапе окровавленный меч. Он был на голову выше любого из убитых Эйнаром горов. На теле бугрились мускулы. Голова твари напоминала козлиную, из пасти торчала огромных клыков, мало чем отличающихся от клыков саблезуба. По бокам головы росли два массивных рога, в центре лба выдавался третий, большой узловатый рог. Зверь уже получил несколько ран, но, если они и причиняли ему боль, зверолюд никак этого не показывал. Эйнар решил, что это существо было вожаком стаи и что оно полно решимости отстоять добычу, которую Эйнар пытался освободить. Вожак зверолюдов зарычал и замотал головой, массивные копыта затопали по мерзлой земле. Эйнар отвел руку, приготовив топор для мощного удара, и жестом предложил монстру атаковать, если он осмелится. Вожак послал в темнеющее небо гневный рев и, опустив рога, ринулся на Эйнара. Норс вздрогнул, когда огромная масса врезалась в него, сапоги берсонлинга заскользили по снегу. Он слышал, как правый рог чудовища царапает шлем из медвежьего черепа, ощутил, как лезвие меча режет плечо, увидел клыки твари, щелкающие в нескольких дюймах от лица. Но напасть безнаказанно монстру не удалось. Топор Эйнара прилетел ему в голову сбоку, выбив глаз и срезав один из рогов.
Зверолюд отшатнулся и взвизгнул от боли, схватившись за обрубок рога. Эйнар ударил покачнувшуюся тварь, но из-за раны в плече удар вышел неточным и недостаточно быстрым. Зверолюд ответил взмахом меча, с легкостью отбросив клинок Эйнара, словно муху отогнав. Яростно взревев, монстр снова ринулся на воина.
Внезапно над поляной эхом прокатился резкий вибрирующий звук. Эйнар с изумлением увидел, как голову предводителя зверолюдов окутывает черный смерч из перьев и когтей. До сих пор сидевшие на деревьях вороны сбились в когтистую каркающую стаю и с неистовой яростью атаковали чудовище. Зверолюд попятился, прикрывая оставшийся глаз от разъяренных птиц. Эйнар решил, что удивляться особо некогда, и, ухватив обеими руками топор, с воем во рвался в кружащийся птичий рой и вогнал клинок монстру в череп. Когда сталь Эйнара разорвала слепящую завесу черных крыльев, на лице вожака зверолюдов возникло почти человеческое выражение ужаса. Лезвие топора вонзилось в кость, раскалывая лицо зверолюда, как трухлявое бревно. Вороны заклубились над агонизирующей тушей, и Эйнар отвернулся. Зажал кровоточащую рану на плече, чувствуя, как кровь начинает застывать в холодной норскийской ночи.
Он попытался прощупать рану пальцами, чтобы определить, насколько глубок порез, и стиснул зубы от боли. От этого исследования его отвлекла шипящая ругань Урды. Тощие руки оттолкнули его ладонь: карга осматривала рану.
— Берсонлинг, дурак! — выплюнула она. — Надеюсь, это послужит тебе уроком. Испытывать богов — это безумие!
Порывшись в своей сумке, ведьма извлекла из нее дурно пахнущую мазь и смазала ею рану. Пока она возилась с ним, Эйнар отвернулся, скользя взглядом по полю битвы. Кажется, вожак зверолюдов был последним: остальные члены стада бежали или погибли. Воин увидел залитого кровью Оргрима, сидящего на горе искалеченных зверолюдов. Валлак стоял на коленях в снегу и клочком меха чистил клинок. С его языка стекали сложные курганские молитвы.
— Мне бы не поздоровилось, если бы ты не применила свое колдовство, — сквозь зубы, стиснутые от боли, сообщил Эйнар ведьме. — Этот зверолюд оказался достойным противником. Если бы ты не натравила на него птиц…
Урда оторвалась от своего занятия.
— Я не призывала ворон, — сказала она. — У меня не осталось сил после того, как я прибегла к силе Тзинча, чтобы уничтожить врага, который собирался вышибить упрямый мозг из твоего толстого черепа.
Эйнар ощутил, как по спине прошла дрожь. Если ведьма не звала птиц…
— Тогда кто это сделал?
Вопрос воина повис в воздухе. Наконец пришел ответ, и в нем не было скрипучих интонаций ведьмы:
— Их позвала я.
Слова были произнесены низким грудным голосом. Увидев женщину, ради которой они пришли сюда, Эйнар почувствовал, что его сердце забилось чаще. Он нашел ее достаточно привлекательной, даже несмотря на ожоги, полученные ею в костре зверолюдов. Женщина стояла перед ним обнаженная, ее тело белело в свете звезд, ветер трепал светлые платиновые волосы, и Эйнар обнаружил, что позабыл о своей ране в плече. Стройная гибкая фигура обладала той женственностью, что сводит с ума мужчин в долгих морских походах, наполняя их настолько порочными мыслями, что они даже не осмеливаются в них признаться. В этом теле таились сила и соблазн, оно принадлежало не простой крестьянке или фермерше. Восхищаясь очертаниями ее фигуры, изгибами бедер и полнотой груди, Эйнар обратил внимание на бледные следы старых шрамов и заживших ран. Да, эго была не кроткая деревенская девка, которая удовольствуется славой любого воина, согревающего ее постель, а дева-воительница из старых саг, женщина, своими руками добывающая свою славу.
Эйнар всмотрелся в миловидное худощавое лицо женщины и снова поймал себя на том, что его притягивает темный манящий взгляд.
— Выходит, ты ведьма?
Женщина засмеялась и покачала головой.
— Я не провидица, — сказала она, и Эйнару показалось, что в ее тоне прозвучал какой-то намек. — Но я все равно смогла их позвать.
Повернув голову, она посмотрела на смертоносных ворон, все еще пирующих на остывающем теле вожака зверолюдов. Она поджала губы, и Эйнар снова услышал странную трель, эхом разнесшуюся по поляне. Он видел, как язык женщины дрожит между губами. Он был тонким, длинным, с такими же, как и у птиц, зазубринами, и черным, как вороньи перья. Услышав эту трель, стая взлетела с трупа и с карканьем расселась обратно на деревьях.
— Она отмечена богами, — прошептала Урда.
Это Эйнар и сам видел.
Женщина кивнула. Когда она заговорила, ее слова вновь были обращены к Эйнару.
— Я с пеленок умела беседовать с небесными созданиями, — пояснила она. — Я говорю с ними так же легко, как с тобой. Они рассказывают мне, где лучше охотиться и чего остерегаться. Если к ним прислушиваться, они могут многому научить.
— Похоже, сегодня они дали тебе не слишком хороши советы, — заметила Урда. — Если бы Эйнар прислушался к моему мнению, ты уже согревала бы животы зверолюдов.
— Я послушала, что сказал мне сокол, — ответила женщина Урде. Она снова посмотрела на Эйнара и подошла к воину. — Он сказал мне, что на севере появился великий ярл со стальной рукой и что великая слава ждет меня, если я найду его и присягну ему. Я ушла так далеко от земель сарлов в поисках воина, что несет на своем теле знак Тчара.
Женщина протянула руку и сжала ладонь Эйнара; тонкие пальцы ласкали металлический знак, отпечатавшийся на его коже.
— Я искала тебя много недель, — сказала охотница. Она улыбнулась, отвела взгляд от руки Эйнара и посмотрела в глаза воину. — Но ты сам нашел меня.

Глава восьмая

Долгие недели маленький отряд брел через холодные и пустынные северные леса, медленно перебираясь через узкие ущелья, вьющиеся между скалистыми горными склонами. Мрачные и неприветливые, эти земли не хранили ни следов зверя, ни следов человека. Даже в постоянно усиливающемся натиске зимы это было тревожное чувство — быть единственными живыми существами, двигающимися под солнечным небом.
За эти недели они лишь дважды встретили признаки жизни. Один раз берсерку Оргриму, по обыкновению шедшему далеко впереди отряда, ветер донес запах нескольких мужчин. Обладая острым чутьем, отступник утверждал, что это — запах эслингов, возможно — отряда звероловов или охотников, отправившихся в заледеневший лес в надежде раздобыть мяса для своего племени. Оргрим с кровожадным энтузиазмом расписывал, с какой легкостью они могут выследить эслингов и пролить их кровь. Эйнар тоже горел желанием действовать: напоить меч кровью эслинга и уплатить часть виры, которую северяне задолжали его погубленному народу. Но Урда отговорила его. Старая ведьма предупредила Эйнара, что, несмотря на отсутствие следов, их окружают деревни эслингов. Если хотя бы один воин спасется в устроенной Эйнаром резне, он может натравить на них весь народ эслингов. Неужели Эйнар в самом деле готов рискнуть обещанной Тчаром наградой просто ради того, чтобы утолить жажду мести?
Еще одно свидетельство того, что они все еще находятся в землях эслингов, было обнаружено Бирной, светловолосой сардской охотницей, которую они спасли от зверолюдов. Как и у Оргрима, в сердце ее таилась изрядная страсть к путешествиям, и она частенько уходила вперед отряда, бродя среди деревьев в поисках дороги полегче. Эйнар поймал себя на том, что восхищается ловкостью, с которой она исчезает в лесу: шаги ее были так легки, что почти не тревожили снег под ногами. Обретя свободу и забрав свои доспехи и снаряжение у мертвых зверолюдов, Бирна стала совсем иной. Исчезла снежная богиня с алебастровой кожей, которая, стоя над поверженным окровавленным телом вождя зверолюдов прогнала пирующих воронов. Ее место заняла стройная девушка в кожаной тунике и штанах, поверх которых она носила кольчужную юбку и тяжелый плащ из шкуры саблезуба. Широкий клинок с рукояткой из китового зуба и инкрустированный слоновьей костью лук завершали экипировку, а множество вплетенных в волосы перьев добавляли женщине дикое очарование. Несмотря на боль, которую Эйнар испытывал от потери Асты, сердце его помимо воли билось чаще, когда рядом оказывалась потрясающая Бирна.
Однажды поздним вечером, когда Эйнар со своим отрядом собрались разбить лагерь, Бирна вернулась из очередной вылазки в лес. Она сообщила, что впереди — деревня эслингов. Тропа, по которой они шли последние два дня, вела прямиком в селение. Это была небольшая деревня, немногим крупнее хутора, и, когда Валлак приступил к Бирне с расспросами, что она думает насчет их шансов, женщина только пожала плечами и заметила, что любая победа — это лишь прихоть богов. Эйнар вновь ощутил жажду мести, желание залить землю кровью эслингов и стереть хутор с лица земли подобно тому, как был уничтожен Виннскор. Оргрим рыкнул, выражая согласие. При мысли о резне, которую он сможет устроить ненавистным соплеменникам, в его глазах вспыхнул звериный огонь. Даже Валлак загорелся энтузиазмом: расчетливый налетчик решил, что небольшая деревня может стать легкой добычей для отряда. Но вновь совет старой ведьмы Урды остановил Эйнара. Между ними и Ледяным морем, границей земель эслингов и самой Норски, — много дней пути. Готовы ли они отступиться сейчас, просто чтобы учинить бойню, недостойную могучих воинов?
— За Ледяным морем нас ожидает благословение и благосклонность могущественного Тчара, — заявила Урда — Разве есть слава, что сможет превзойти похвалу, полученную от самого бога?

Они уходили все дальше на север, войдя в земли, которые в сагах берсонлингов были лишь мифом. Эйнар почти ощущал дыхание богов, на каждом шагу омывающее его кожу. Деревья, под которыми они шли, становились все более искривленными и узловатыми, их ветви скребли небо, словно цепкие руки. Эйнар заметил зверя, похожего на лису с белой шерстью, выглядывающего из-за кучи заснеженных валунов. Глаза животного свешивались с толстых мясистых выростов, а грива напоминала гнездо жестких, как проволока, перьев. Даже черная пелена ночи изменилась, на горизонте мерцали и отплясывали жутковатые отблески северного сияния.
Было и нечто менее осязаемое, чем лисы и деревья, нечто призрачное и невидимое. Эйнар определял для себя это ощущение как паутину, натирающую душу, холодное пламя, скользящее в крови. Он знал, что это — сила богов, сила, испытывающая на прочность все, к чему прикасается, и уничтожающая все, что оказывается недостаточно сильным, чтобы ее выдержать. Даже могучему норскийскому воину было неприятно ощущать, как эта сила трогает его невидимыми пальцами, исследуя его тело и проверяя на стойкость. Он видел, что товарищи разделяют его беспокойство, часто приостанавливаются, прислушиваясь к ощущениям чего-то жутковатого, ползущего по коже, наблюдая за искривленными деревьями и мерцающим небом широко распахнутыми глазами, в которых светился скорее страх, чем интерес. Лишь курганина Валлака, казалось, не трогала странная атмосфера этих диких земель. Во всяком случае, Валлак выглядел более спокойным и уравновешенным по сравнению с тем, каким Эйнар знал его раньше. Он снова вспомнил, что кургане пришли из земель, сильно отличающихся от Норски, но так и не смог понять человека, который способен наслаждаться силой богов.
Наконец леса искаженных деревьев уступили место ровным склонам серых скал, на которых удавалось влачить жалкое существование лишь самым выносливым кустикам. Склоны стремительно сбегали вниз, пока не окончились отвесным обрывом высотой в несколько сотен футов. Утесы были настолько острыми, что Эйнар легко поверил бормотанию Урды о том, что они вытесаны топором самого Кхарната. Под скалами до самого северного горизонта простирались ледяные просторы, переливающиеся всеми оттенками синего под мерцающим колдовским светом северного сияния. То было зрелище, от которого Эйнара пробрало до мозга костей: Ледяное море, страшная сказка для разбойников и морских волков, ходивших в море Когтей в теплых южных водах. Оно полностью соответствовало своему названию: безбрежный океан, вмерзший в мир льда. Для морехода, такого, как Эйнар, в этом зрелище было нечто почти нечестивое: подвижные морские волны превратились в нечто безжизненное, замершее, словно твердый камень. Глядя вниз на мертвые ледяные волны, он ощутил себя невероятно маленьким и слабым, словно впервые осознав устрашающую силу богов. Они сотворили это с самой могущественной стихией из известных Эйнару — с самим морем. Раздавили, умертвили и бросили на всеобщее обозрение его замороженное тело. Что может противопоставить человек столь грубой и безграничной мощи? Как человек может надеяться одержать победу над столь веемо гущей силой? Человек — ничто! Меньше, чем ничто, и все его мечты и помыслы — не более чем лепет младенца! Человек глуп, если думает, что что-то значит, если имеет наглость считать, что его дела и надежды имеют хоть какое-то значение!
Эйнар тряхнул головой, пытаясь избавиться от мрачных мыслей. Он почувствовал, как рука Бирны опустилась ему на плечо, заглянул в ее неотразимые глаза. Эйнар ощутил, как его снова затягивает в глубину этих глаз, в какой-то тайный мир, скрытый за прекрасными чертами охотницы.
— Если ты поведешь нас, — сказала Бирна, — мы пойдем туда за тобой, Эйнар Стальной Кулак.
Слова были произнесены голосом, полным настороженности, почти робости; их тон почти противоречил смыслу сказанного. Эйнар заставил себя оторваться от пристального взгляда Бирны и обернулся к остальным спутникам. Урда смотрела на Ледяное море, ее старческое тело дрожало под тяжелым плащом, рука с посохом мелко вздрагивала, отчего прикрепленные к посоху талисманы дребезжали.
Оргрим сидел на корточках, низко опустив голову, похожий на наказанного хозяином пса. Эйнар заметил, что берсерк поворачивает голову из стороны в сторону, блуждая взглядом по склону обрыва, обращая глаза куда угодно, лишь бы не на Ледяное море. Даже Валлак выглядел оробевшим. Обеспокоенно смотря с обрыва, курганин вцепился пальцами в подбородок. Эйнар мог представить мысли, мечущиеся в умах товарищей. Одно дело — говорить о месте, которое называется Ледяным морем, и другое — увидеть это устрашающее зрелище и узнать, что оно лежит на твоем пути.
Каким-то образом вид сомнений и страха на лицах спутников укрепил решимость Эйнара. Обратного пути не было. Они найдут цитадель Скорота и вернут сокровище, украденное у Тчара. Эйнар получит обещанную награду. Он спасет Асту и свой народ. И даже Ледяное море не остановит его.
Эйнар повернулся спиной к бескрайнему ледяному пространству и пристально посмотрел на своих спутников.
— Нужно найти способ спуститься со скал, — сказал он, делая вид, что не замечает их страха.
Не давая им времени обдумать его слова или усомниться в его решении, он зашагал по каменистому гребню в восточном направлении. Норс не стал оглядываться, но услышал, как сперва один, а потом и остальные его спутники последовали за ним. Каким-то образом он знал, что они его не оставят. Знал, что изо всех страхов, какие их могли одолевать, не было большего, чем страх позора, который падет на них, если они останутся позади.

— Эслинги, — раздалось над ухом Эйнара горловое ворчание Оргрима.
Воин кивнул. Они несколько дней исследовали скалы, прежде чем наконец нашли естественный пролом в гряде утесов, место, где можно было спуститься к поверхности Ледяного моря. Однако по мере того, как они подходили ближе, Оргрим беспокоился все сильнее, предупреждая об учуянных запахах людей. Вскоре Бирна обнаружила лагерь.
Присев за сугробами, Эйнар со спутниками следили за странным поселением. Расположенный в глубокой расселине, прорезанной сбоку от склона, лагерь был открыт лишь для наблюдателя, оказавшегося на самой вершине. Те, кто его построил, явно ценили незаметность расположения, решив отказаться от возведения стен по периметру в пользу скрытности. По обе стороны от входа в расселину строители возвели пару сторожевых вышек — шатких строений из дерева и бычьих шкур. За вышками Эйнар рассмотрел пару приземистых длинных домов с соломенными крышами, укрытыми снегом. За ними располагалась кузница — массивное строение, извергающее черный дым в ночное небо. За кузницей виднелась стена обрыва, испещренная выбоинами и рытвинами, ее поверхность рассекали деревянные подмостки и каменные пандусы. Эйнар различил крошечные фигурки, откалывающие камень от утеса. Похоже, с их конечностей свисало нечто, напоминающее цепи. Он видел, как небольшая группа рабочих толкает доверху заполненную рудой телегу по одному из пандусов, ведущих к кузнице. От кузницы отделилась невысокая темная фигура и двинулась вперед, выкрикивая приказы и подгоняя толкающих тележку людей. Эйнар не мог утверждать, является зловещий силуэт человеком или демоном, но в отношении закованных в броню воинов по обе стороны коротышки сомнений быть не могло. Оргрим был прав: в странном карьере заправляли эслинги.
— Надо обойти!
Эйнар обернулся на шепот Урды. Старая ведьма указывала костлявой рукой на запад, в сторону от карьера и ведущей к поверхности Ледяного моря иззубренной трещины в поверхности скалы.
— На этот раз я согласен с ведьмой, — произнес Валлах, хотя было видно, что курганину тяжело дались эти слова. — Я насчитал в лагере по меньшей мере дюжину воинов, а если они погонят на наши мечи рабов, то противников станет вчетверо больше. Боюсь, для пятерых мечников здесь многовато работенки.
— Они слабаки! — рявкнул Оргрим, и Эйнару почудилось, что зубы берсерка стали острее и длиннее, чем раньше. Однако, если боги и повлияли на него своим прикосновением, кровожадность у отступника осталась прежней. — Пусть эти трусливые паразиты держатся позади, если они так хотят. Тогда Эйнар и Оргрим добудут больше голов!
Эйнар хлопнул охотника по спине. Оргрим во многом был для него загадкой, но в одном на него можно было положиться: если предстояло кого-нибудь убить, Эйнар всегда мог рассчитывать на горячую поддержку Оргрима. Отведя взгляд от кровожадных глаз берсерка, он повернулся к Бирне:
— А ты что думаешь?
Охотница помолчала, а затем вытащила из-за спины лук.
— Мы три дня шли по этим скалам и не нашли ни одного другого выхода к морю, — сказала она. — Глупо надеяться, что мы легко отыщем еще один проход. — Она пристально посмотрела Урде в глаза, и ведьма нахмурилась. — Даже если бы они были моими сородичами, я сказала бы, что они стоят на нашем пути. — Она снова перевела взгляд на Эйнара. — Ты спросил меня, и я отвечу. Надо сражаться.
Эйнар кивнул и вытащил топор из ременной петли на поясе.
— Тогда решено, — подытожил он. — Если Тчар в самом Деле ведет меня, то это он привел нас сюда. Я не верю, что он сделал это только для того, чтобы мы испугались и свернули с пути. Будем сражаться!

Освещенная пламенем горна кузница и мерцающие факелы на строительных лесах выделяли лагерь на фоне окружавшей его черной ночи. Это придало уверенности Эйнару, пробиравшемуся сквозь мрак к сторожевым башням. Свет огней мешает обитателям лагеря видеть в темноте, это существенно снижает вероятность того, что эслинги поднимут тревогу. По крайней мере, если это и произойдет, будет уже поздно.
Эйнар по-пластунски полз по снегу, укрытый белым плащом. Реальную угрозу представляли только часовые на башнях; у эслингов хватило ума не зажигать факелы на вершинах башен и тем самым сберечь ночное зрение стражам. Часовых нужно уничтожить раньше, чем Оргрим с Валлаком доберутся до строения, которое, по мнению Эйнара являлось казармой эслингских воинов. Бирна позаботится о часовых, используя свое острое зрение и мастерство лучницы, — она прикончит эслингов прежде, чем те обнаружат, что на них напали.
Самый большой риск взял на себя Эйнар. Он собирался добраться до кузницы, чтобы сразиться с темным кузнецом, которого они видели, и с его эслингами-телохранителями. Наблюдая за лагерем и строя планы, они обнаружили еще одну скрытую в кузнице опасность. Когда рабы выгружали руду из своей тележки, из-за кузни выступила огромная фигура, набрала груду камней и загрузила их в огромную колесную дробилку. Гигантский рост и сила позволили созданию с легкостью орудовать дробилкой и отделять пустую породу от руды. Огромные размеры существа заставили спутников Эйнара призадуматься. Оно было намного больше самого крупного человека, которого доводилось видеть Эйнару. При таких размерах это мог быть только огр. Эйнара такой расклад совсем не радовал, хотя он и понимал, что должен сам победить такую тварь, если хочет сохранить уважение и подчинение своих товарищей. Эйнар подполз к нужному месту и замер, не сводя взгляда с левой башни. Он видел черный силуэт часового, кутающегося в тяжелые меха в тщетной попытке спастись от холода зимней ночи. Берсонлинг смотрел и ждал, наблюдая, как часовой бесшумно вышагивает по периметру небольшой возвышающейся платформы. Его движения были размеренны и точны. Эйнар улыбнулся. Это была обычная ловушка, в которую любой часовой мог попасть из-за своей однообразной работы. Разум и чувства притуплялись за долгие часы скуки, и это делало охранника менее бдительным. Эслинг войдет в чертоги предков, даже не узнав, кто его туда отправил.
Эйнар не расслышал звука летящей в ночи стрелы. Он осознал выстрел лишь тогда, когда в горле часового внезапно закачалось древко. Эслинг забулькал, подавившись собственной кровью в попытке предупредить лагерь. Сил умирающего не хватило на эту попытку, и эслинг упал, споткнувшись о ведущую с площадки лестницу. Часовой скатился по ступенькам и с глухим шлепком ударился о землю; шея его была неестественно вывернута. Эйнар подождал еще несколько вдохов, желая убедиться, что часовой наверняка мертв. Для некоторых из тех, кого коснулись боги, даже сломанная шея могла оказаться не более чем временным неудобством. Однако часовой так и не поднялся, и Эйнар обратил внимание на сам лагерь. Казалось, пока никто не заметил гибели стражника. Эйнар увидел, как Оргрим с Валлаком крадутся к казарме. Это значило, что Бирна легко устранила и второго часового. Курганин и отступник должны были ждать сигнала Эйнара, как только он окажется рядом с кузницей, и Эйнара волновало, сумеет ли Оргрим сдержать свою ярость берсерка. Он решил не полагаться на самообладание охотника. Поднявшись с земли, воин бегом помчался к лагерю, по возможности держась в тени и стараясь двигаться как можно быстрей. Если ему повезет застать врасплох эслингов возле кузницы, он сможет сразить гиганта до того, как зверь придет в себя и начнет защищаться.
Эйнар короткими перебежками мчался по узкой расселине. По лагерю разносился стук молотков и кирок, но странная акустика ущелья приглушала шум с надежностью рабских цепей. Но Эйнар был рад тому, что за этим стуком не слышен скрип снега под его сапогами. Он окинул взглядом территорию лагеря.
Вокруг длинного строения, которое он посчитал казармой, не было видно никаких признаков активности, хотя из-под тяжелой, окованной железом двери просачивался свет. Возле другого здания, которое, как теперь заметил Эйнар, было чем-то вроде кухни, собралось несколько тощих рабов. Под неусыпным надзором здоровенного пузатого эслинга они разделывали на куски мясо, отправляя в пару громадных котлов. Эйнар видел, как в один из котлов рабы кладут куски оленины и крольчатины, а в другой бросают бледно-розовые куски мяса, вырезанные из худых истощенных человеческих тел. Несложно было догадаться, что первый котел предназначался для самих эслингов, а второй — для их рабов. Эйнар почувствовал, как внутри закипает отвращение. Рабство у норсов не было редкостью, но кормить рабов плотью их собственных мертвецов было отвратительно даже для берсонлинга.
Эйнар сменил направление и двинулся через лагерь в сторону кухни. Даже если бы это зрелище не вызвало в нем отвращения, Эйнар все равно должен был убить повара эслингов. Из кухни было хорошо видно и карьер, и кузницу, и Эйнар не мог допустить, чтобы толстяк-эслинг заметил его и забил тревогу; Валлак и Оргрим уже должны были добраться до казармы и, вероятно, ждали, пока он достигнет своей цели, прежде чем броситься в бой.
Он надеялся, что Оргрим сумеет еще некоторое время сохранять спокойствие. Вонь жареной человечины перебивала более соблазнительный аромат оленины. Эйнар прижался всем телом к опорной стене длинного покосившегося строения, которое служило в лагере кухней, и скривился от вони. Сделал несколько глубоких вдохов. На счету была каждая секунда: ему важно было сразить эслинга прежде, чем подонок успеет хоть как-то отреагировать. В противном случае на них обрушится весь лагерь.
Вытянув шею и выглядывая из-за угла, Эйнар наблюдал, как эслингский повар расхаживает среди рабов, пиная тех, кто не успевал убраться с его дороги. Толстяк остановился возле котла, который рабы готовили для своих хозяев. Снял болтавшуюся на поясе длинную бронзовую ложку, окунул ее в пузырящийся бульон. Повар шумно глотал варево, приготовленное рабами, жирный коричневатый бульон стекал по его подбородку, пачкая алую бороду. Эслинг одобрительно рыгнул и наклонился, чтобы выудить из котла кусок оленины. В этот момент Эйнар бросился к кухне, оттолкнув с пути замешкавшихся рабов. Заслышав шум, повар повернулся. Топор Эйнара свистнул в воздухе и вонзился в шею толстого эслинга. Голова повара, на которой застыло выражение безграничного изумления, с брызгами упала в котел и погрузилась в коричневый суп.
Отвернувшись от изувеченного тела повара, Эйнар оказался лицом к лицу с толпой изнуренных рабов. На их лицах не было ни единого признака радости или благодарности, все смотрели на Эйнара и на истекающее кровью тело своего недавнего повелителя с одним и тем же тупым выражением. Они были рабами так долго, что теперь, когда у них в руках оказалась собственная свобода, никто из них даже не осознал этого. Кем бы они ни были когда-то — норсами, курганами или южанами, — теперь все они стали одинаковы и являлись скотом. Эйнар презрительно сплюнул на пол кухни и протолкался сквозь тупую безмолвную толпу. Лучше уж с хохотом бежать в объятия смерти, чем цепляться за столь жалкое подобие жизни.
Эйнар продолжил путь через лагерь. Он видел воинов-эслингов, бродивших вдоль деревьев, росших у подножия утеса. Эслинги хлестали и подгоняли замешкавшихся рабов. Эти воины были гигантами по человеческим меркам, могучее телосложение выделяло их даже на таком расстоянии. Их тела были закованы в металлические доспехи, головы увенчаны рогатыми шлемами. Пояса оттягивали топоры и мечи, а за спиной у каждого воина висел толстый щит. Эйнар ощутил промелькнувшую искорку страха. В лагере оказалось больше эслингов, чем он рассчитывал. По меньшей мере пятеро двигались вдоль леса, и еще четверо присматривали за рабами у подножия утеса. Даже если он атакует очень быстро и перебьет всех эслингов в кузнице, вскоре на него набросятся охранники карьера. При таком количестве противников смерть, которая не посрамит предков, стала бы лучшим выходом, на который мог надеяться Эйнар. Возможно, старая ведьма была права, и следовало поискать другой спуск.
Миг сомнений миновал, сожженный непреодолимой убежденностью Эйнара в том, что сюда его действительно привел Тчар. Берсонлинг находился в верном месте. Как бы сильны ни были эслинги, Тчар намного сильнее. Что может случиться с избранным, если его ведет сила бога? Разве не он еще совсем недавно собирался идти через земли эслингов до тех пор, пока один из них не убьет его? Какая разница, погибнет он здесь или в какой-нибудь деревне с залитым эслингской кровью топором в руках?
Решимость наполнила Эйнара, и он подобрался поближе к чашеобразному углублению, в котором располагалась кузница эслингов. Он продемонстрирует Тчару свою силу, явит всю глубину своего мужества и убеждения. Покажет Тчару, что ничто не может встать между ним и наградой, обещанной богом.
Когда Эйнар собирался обогнуть кузницу, чтобы добраться до кузнеца и огромного зверя, по лагерю пронесся резкий звериный вой. Вслед ему зазвенела сталь и послышались курганские ругательства. Оргрим устал ждать.
В кузнице начался переполох. Два крепких эслинга выскочили из своего похожего на нору укрытия, сжимая в волосатых руках топоры устрашающего вида. Из другой норы высунулась широкоплечая приземистая фигура в чешуйчатых доспехах из вороненой стали и кожи. Облаченный в черное коротышка сжимал в руках массивное двуручное оружие, похожее одновременно на топор, кувалду и кирку. Повернув увенчанную шлемом голову в сторону Эйнара, он распахнул рот, издав отвратительное шипение.
Из-за кузницы донесся оглушительный рев, и Эйнар почувствовал, как тает его решимость: огромный огр проснулся с гневным ревом и встал на своих слоновьих ногах. Почти вдвое выше человека, с руками толщиной с туловище Эйнара, это был самый большой огр, которого когда-либо доводилось видеть норсу. Дыхание богов сильно повлияло на него: с его плеч на мир злобно смотрела пара отвратительных голов, огромные бивни, закручиваясь спиралью, вырастали из нижних челюстей. В центре туловища монстра росла третья рука: толстые пальцы царапали мрак. Огр был облачен в рваные меха и тряпки, которые едва прикрывали волосатое уродливое тело.
Эйнар не успел подробнее рассмотреть чудовище: охранники-эслинги уже ринулись на него с воинственным кличем. За ними двинулся зловещий мастер-кузнец, сжимая закованными в броню руками свое причудливое оружие. Казалось, кузнец был рад тому, что его охранники первыми подступили к Эйнару, и не торопился добраться до противника раньше них.
Первый эслинг ударил Эйнара топором в живот, попытавшись выпотрошить берсонлинга. Эйнар блокировал атаку топором, но не успел отомстить, вынужденный уворачиваться от устремившегося ему в шею топора другого телохранителя. Эслинги засмеялись и атаковали вдвоем, попытавшись прижать Эйнара к стене обрыва: слаженная атака двух эслингов вынуждала Эйнара уйти в оборону, не оставляя возможности для атаки. Эйнар слышал доносящиеся из карьера крики и понимал, что скоро и другие эслинги доберутся до кузницы. Стражам не нужно было торопиться, достаточно было сдержать Эйнара до того момента, как подоспеют сородичи.
Острая колющая боль пронзила бок Эйнара. Отшатнувшись, воин ахнул и едва не налетел на топор эслинга. Он увидел облаченного в доспехи зловещего кузнеца и его странное оружие: острие на конце блестело от крови. Кузнец рассмеялся под стальной маской шлема, и в этом смехе Эйнар услышал садистское удовольствие. Эслинги засмеялись, вторя кузнецу, и снова атаковали Эйнара, засверкав топорами в ночи. И вновь берсонлинг ничего не смог противопоставить их скорости и слаженности. Парируя их выпады, он ощутил, как теперь уже в бедро вонзилось острие оружия кузнеца. Эйнар заставил себя стоять, хотя нога вспыхнула болью, а сапог стал наполняться кровью. Он знал, что эслинги прикончат его в считаные мгновения, если он проявит хоть малейшую слабость.
Эслинги приготовились к новой атаке. Они были полны уверенности, а воинственные крики, доносящиеся со стороны каменоломни, свидетельствовали о том, подкрепление на подходе. Эйнар видел прячущиеся за кровавыми бородами улыбки эслингов, которые приготовились изрубить его своими топорами. Но внезапно на мародеров пала огромная тень, и ухмылки сползли с их лиц. Эйнар увидел, как расширились от ужаса глаза одного из них, но это видение тут же исчезло: огромная рука сомкнулась на голове эслинга, превратив ее в кровавую кашу. Огр потянулся ко второму эслингу, вынуждая охранника отпрыгнуть.
Из-за этого маневра человек оказался в зоне действия оружия Эйнара, и берсонлинг не упустил шанса, рубанув мародера по спине, словно срезая деревце. Человек завопил и рухнул в смешанный с сажей снег. Крик оборвался, когда на голову упавшему наступила огромная ступня огра. Уворачиваясь от атак стражников, Эйнар медленно продвигался над впадиной, приближаясь к кузнице, пока не оказался совсем рядом с тлеющим горном. Огр терпеливо дожидался, пока воины эслингов приблизятся, а когда они оказались в пределах его досягаемости, приступил к делу. Огр пристально посмотрел на Эйнара своими четырьмя подслеповатыми глазами, и на его отвратительных лицах появилось выжидательное выражение. Эйнар увидел на руках и ногах огра цепи, которыми тот был прикован к кузнице. По лицу Эйнара расплылась жестокая улыбка, и он кивнул существу.
Разгадав намерение Эйнара, кузнец-коротышка бросился на берсонлинга с топором-булавой, вопя во всю глотку. Когда кузнец атаковал, Эйнар развернулся, ударив по куполу его шлема. Отшатнувшись, кузнец смахнул с глаз кровь и снова заорал. На этот раз ответом на его рев стали низкие голоса эслингов, и Эйнар увидел, как над краем впадины возникают красноволосые головы. Не теряя времени, Эйнар рубанул кузнеца по колену, опрокидывая в снег, и бросился к массивному бронзовому кольцу, которым огр был прикован к кузнице. Когда Эйнар ударил по кольцу топором Рафна, ему показалось, что его руки налились нечеловеческой силой. От удара от лезвия откололись и брызнули в ночь осколки. В этот момент вырезанные на кольце острые угловатые руны вспыхнули нечестивым огнем и пылали ярко, словно сердце горна. Затем свечение угасло, и бронзовое кольцо снова выглядело как обычный металлический предмет.
В уши Эйнару ударил чудовищный яростный рев, и воин покатился по земле, получив мощный удар в спину. А лезвие топора глубоко вонзилось в то место, где он только что стоял. Мастер-кузнец устремил горящие ненавистью глаза на берсонлинга, пытаясь высвободить свое оружие. Эйнар заметил вплетенные в длинную черную бороду кузнеца крошечные черепа, каждый из которых был отмечен такими же рунами, как и те, что ненадолго вспыхнули на бронзовом кольце. Эйнар вытащил из ножен обломок Драконьего Клыка и рискнул отвести взгляд от кузнеца, чтобы оценить расположение эслингов. Пятеро стражей мчались вниз по краю впадины, в мерцающем свете кузницы блестели их топоры и мечи. На глазах у Эйнара один из мужчин упал со стрелой в шее. Остальных это не остановило, и они быстро приближались к берсонлингу.
Бронзовое кольцо с оглушительным треском разлетелось на части, поддавшись усилиям огра-мутанта. Какие бы заклинания ни были на него наложены, топор Эйнара их разрушил, и сдерживающая монстра сила исчезла. Увидев освободившегося огра, обе головы которого ревели в неистовом ликовании, спешащие к кузнице эслинги резко затормозили. Чудовище обратило взор на своих пленителей и издало полный глубокой ненависти утробный рык. Ошеломленные эслинги нервно попятились; ни один из них не рвался сцепиться с мстительным огром.
Мастер-кузнец, не обращая внимания на то, что происходит вокруг него, тщился высвободить свой топор. Наконец он с торжествующим возгласом вырвал оружие из мерзлой земли. Торжество быстро сменилось изумлением и ужасом, когда кузнец обнаружил нависшего над ним огра. Не успел он ничего предпринять, как огромная рука огра могучим шлепком отправила его в полет через всю впадину, как какую-нибудь букашку. Кузнец с лязгом приземлился на противоположной стороне карьера. Эйнар впился взглядом в потрясенных эслингов и крепче сжал меч. Если они думают, что огр — единственное существо, которое может отправить их к предкам, то он покажет мерзавцам, как сильно они ошибаются. Эйнар с воинственным кличем бросился на перепуганных мародеров. Его крику вторил рев двух глоток огра, и Эйнар почувствовал, как содрогается земля: огромное существо последовало за ним.

Пока Эйнар обрабатывал свои раны, небо на востоке окрасилось тем бледным вкрадчивым оттенком серого, который на севере считается рассветом. Причиненные кузнецом раны были болезненны, но, похоже, сам кузнец был больше заинтересован именно в причинении боли, нежели в серьезном увечье, выводящем бойца из битвы. Самоуверенность злодея дорого ему обошлась. Единственный по-настоящему опасный враг Эйнара оказался союзником.
Битва с эслингами бушевала почти час, и своевременная поддержка огра решила дело. Однако, даже столкнувшись с разъяренным зверем, эслинги не сдались, сражаясь до последнего. При всем своем презрении к ним Эйнар был вынужден признать, что они умерли смертью, достойной уважения предков.
— Тебе не стоит несколько дней наступать на ногу, — раздраженно посоветовала ему Урда.
Ведьма все еще дулась из-за решения Эйнара привязать ее к дереву перед нападением на лагерь эслингов. Но Эйнар сомневался, что Урда использует свои силы против сородичей. Всякий раз она пыталась увести его отряд от столкновений с эслингами. Эйнар просто не мог сказать наверняка, на чьей стороне она окажется в битве.
— Ты не хуже меня знаешь, что этого не будет, — проворчал он, поднимаясь с земли. — Теперь, когда путь к Ледяному морю свободен и пока не подоспели свежие силы эслингов, нужно выяснить, что они тут добывали.
Отряд разбил лагерь в кузнице эслингов: этому сооружению Эйнар доверял больше, чем деревянным постройкам, разбросанным по территории лагеря.
— В худшем случае ты всегда можешь попросить своего нового друга взять тебя на ручки, — едко заметила Урда.
Эйнар перевел взгляд на возвышающегося над ними огра. Животное было занято: отрывало ноги трупам эслингов и с аппетитом обгладывало их. Эйнар при виде жуткого зрелища только покачал головой.
— Предпочту ковылять самостоятельно, — сказал он — Тогнатог подслеповат и не очень хорошо видит, кто еда, а кто нет.
— В таком случае почему бы нам не оставить тут это чудовище? — поинтересовалась Урда.
Огр, безусловно, был грозным помощником в битве, но, обратившись против них, мог стать не менее ужасающей опасностью. Разумеется, самым мудрым решением было бы бросить Тогнатога на произвол судьбы, но Эйнар не мог избавиться от ощущения, что людоед каким-то образом являлся частью его поисков, что ему суждено было его освободить и тем самым поставить его себе на службу.
— По-моему, этот огр был частью твоего видения. Он — плоть за спинами двух гигантов, нарисованных тобою на снегу, — сказал ей Эйнар.
Урда задумалась над его словами, сохраняя хмурое выражение.
— Помни, Эйнар Стальной Кулак, — предупредила она, — то, что тебе показали, может быть не только советом, но и предупреждением…
— И мудрость заключается в том, чтобы отделить одно от другого, — закончил Эйнар, не любивший игр и загадок богов. Если богам приспичило говорить со смертными, желая, чтобы те оказывали им услуги, то почему не сказать так, чтобы было понятно простому воину? — Честно, я пока этого не понимаю. А пока не пойму, огр будет идти с нами.
Эйнар окинул взглядом кузницу. Благодаря каменным стенам постройка была хорошим укрытием от холодного ветра, дующего со стороны Ледяного моря. После того как Оргрим и Валлак превратили бараки в покойницкие, кузница оказалась единственным убежищем, из которого можно было присматривать за огромным Тогнатогом. Кроме того, Эйнар хотел видеть склоны, ведущие в расселину. У него не было никакого желания столкнуться с новыми эслингами. Внезапно он заметил движение в куче трупов, которую собрал огр. Фигура в черной стали медленно выкарабкалась из-под груды тел и ползком, словно большой жук, двинулась прочь от пирующего Тогнатога.
Эйнар обнажил Драконий Клык и крадучись пошел по краю впадины. Внезапный порыв предводителя привлек внимание Валлака и Бирны. Они поднялись со своих мест, где приводили в порядок доспехи и оружие, и последовали за Эйнаром. Взгляд кузнеца был прикован к огру и о приближении Эйнара он узнал лишь тогда, когда воин пнул его ногой в бок, опрокидывая закованное в броню тело на спину. Прежде чем коротышка опомнился, Эйнар поставил ему на грудь сапог и нацелил зазубренный край Драконьего Клыка ему в горло.
— Собрался лишить Тогнатога ужина? — поинтересовался Эйнар.
Заскулив от ужаса, кузнец попытался выскользнуть из-под ноги Эйнара. Норс всем весом навалился кузнецу на грудь, не давая ему двинуться.
— Отпусти или пожалеешь! — прорычал кузнец.
Ухмыльнувшись такой браваде, Эйнар потянулся и сорвал с головы кузнеца шлем. Он сразу же пожалел об этом: лицо оказалось одним из самых уродливых, что ему доводилось видеть. Черные сальные волосы сплетались в сложные кольца и были украшены крошечными сморщенными черепами, жесткая черная борода также была свита кольцами, и в ее прядки вплетались такие же маленькие черепа. Складки волосатого лба, под которым прятались маленькие оранжевые глазки злодея, украшали золотые кольца. Во рту кузнеца сверкали острые клыки, из-за которых его речь звучала как змеиное вкрадчивое шипение.
Скулы были слишком широки для человеческих. Эйнар вспомнил о гномах, которые иногда спускались с гор, чтобы торговать в крупных деревнях берсонлингов, но это сходство было не больше, чем между соколом и вороном.
— Забавно, маленький червяк, — засмеялся Эйнар. — Насколько я понимаю, меч у меня в руках!
Этот комментарий заставил Валлака и Бирну присоединиться к смеху Эйнара.
— Проклятие Хашута падет на любого, кто осмелится причинить вред дави-жарру! — прорычал кузнец, силясь вырваться из-под сапога Эйнара.
Незнакомое имя заставило брови Эйнара хмуро сойтись на переносице. Он посмотрел на Бирну, но девушка только пожала плечами.
— Он — последователь Темного Отца, — объяснил Валлак. — Один из огненных гномов Великой Земли Черепов. Мой народ иногда меняет рабов его расы на доспехи и оружие, которые они изготавливают. Странно, что этот оказался так далеко от дома.
Эйнар прижал зазубренный край Драконьего Клыка к кончику выдающегося носа гнома.
— Итак, крыса, каким ветром тебя сюда занесло? Что за странный путь привел тебя на черный север, к жизни среди эслингов?
Гном молча буравил Эйнара оранжевыми глазками, пылающими ненавистью. Эйнар надавил на меч, и на носу кузнеца выступила капелька крови.
— Звездный металл, — прорычал пленник, мотнув головой в сторону карьера и изрезанного утеса. — Для тебя он бесполезен! — язвительно добавил он. — Только дави-жарр умеют с ним работать. Для тупых животных вроде тебя это не более чем бесполезная скала!
Эйнар ухмыльнулся гному и убрал меч от его лица.
— Меня не интересуют твои черные камни, ты, червиная отрыжка, — сказал он. — И еще меньше меня интересуют твои проклятые боги.
Повернув голову, воин резко свистнул. Этот звук заставил Тогнатога поднять одну из голов и оторваться от своей ужасной трапезы. Тут же поднялась и вторая голова людоеда, оба лица перекосило от гнева и ненависти при виде гнома под сапогом Эйнара. Тогнатог встал и затопал к нему. Глаза гнома расширились от ужаса.
— Нет! — завопил гном. — Держи эту тварь от меня подальше!
Эйнар лишь ухмыльнулся, глядя на пленника. После того как недоросток так подло сражался с ним, он не собирался проявлять милосердие. Когда на кузнеца упала темная тень Тогнатога, гнома затрясло от ужаса.
— Я сделаю все, что угодно, — просипел карлик. — У меня есть сокровища! Курганское золото, скрытое в горах! Я могу показать, куда эслинги отправляли оружие, которое них ковал! Я открою тебе тайны звездных камней!
Когда огр потянулся к нему рукой, в ладони которой гном мог поместиться целиком, слова пленника превратились в вопль абсолютного ужаса. Он видел, что в глазах Тогнатога пылает жажда мести, и понимал, что смерть не будет быстрой.
Прежде чем огр успел схватить гнома, Эйнар удержал его руку. Тогнатог повернул одну из голов и посмотрел на Эйнара с вопросительным выражением на чудовищной физиономии.
— Минутку, — попросил Эйнар людоеда. — Возможно, этот червяк будет нам полезен.
Внезапная мысль пришла ему в голову: отголосок видений, которые Урда изобразила на снегу возле пещеры Оргрима.
— Говоришь, ты ковал оружие? — спросил гнома Эйнар. Он поднял обломок Драконьего Клыка и показал его пленнику. — Как думаешь, ты сможешь его перековать?
Гном с энтузиазмом закивал, но его глаза неотрывно смотрели на огромную тушу Тогнатога.
— Пощади Жардраха, и я сделаю для тебя все, что пожелаешь!
Огр ухмыльнулся кузнецу и замотал огромной головой.
— Нет! — загремел голос зверя. — Маленький человечек издаст много криков, прежде чем замолкнет в животе Тогнатога! Тогнатог пожертвует печень человечка Великой Пасти и скормит червям его глаза!
Неистовство в голосе людоеда заставило Валлака отступить; Бирна схватилась за меч. Эйнар снисходительно улыбнулся огромному зверю и постучал Драконьим Клыком по огромным стальным наручникам, которые все еще охватывали запястья зверя. Кожа огра под стальными браслетами была покрыта старыми и свежими рубцами, а вес свисающих с наручников цепей доставлял огру постоянные неудобства.
— Тогнатог, — сказал Эйнар тоном родителя, разговаривающего с упрямым ребенком, — если ты не съешь гнома, он снимет с тебя эти цепи. — Тогнатог нахмурился, медленно обдумывая слова Эйнара. — Разве это не будет здорово? Ты ведь почувствуешь себя лучше!
Огр почесал лоб, сравнивая ценность избавления от цепей с удовольствием, которое ему доставит медленное расчленение Жардраха.
— Ты снимешь цепи с моего друга, верно? — добавил Эйнар, обращаясь к гному под своим сапогом.
— Конечно! Конечно! — зачастил Жардрах. — И вообще, это была идея эслингов! Я бы никогда не причинил здоровяку вреда!
Эйнар снова повернулся к Тогнатогу.
— Слышишь? Он снимет с тебя цепи, и они перестанут причинять тебе боль. И ты сможешь увидеть, как он скует новые чудесные цепи для собственных запястий. — На лице Эйнара появилось зловещее выражение. — А если он решит обмануть нас, ты всегда успеешь съесть его.

Глава девятая

Ночь опустилась на карьер эслингов, сделав и без того мрачные тени еще более густыми. Эйнар стоял на скале и смотрел на серый безжизненный простор Ледяного моря. Под ярким светом набухших лун оно, казалось, танцевало и покачивалось, с плавной грацией скользя перед глазами. От этого впечатления у берсонлинга кровь холодела в жилах. Он припомнил истории, которые ему рассказывал старый разбойник, когда они плыли через море Когтей грабить город Эренград. В молодости морскому волку-ветерану довелось путешествовать к темным берегам Наггарота, страны эльфов. Среди ужасов, о которых он поведал, был кошмар, с которым они столкнулись у берегов эльфийской земли. Огромные черные скалы делали невероятно опасным проход к берегу, но хуже самих скал были твари, устроившие свои лежбища на омываемых волнами камнях. Ужасные ведьмы-призраки с телами и лицами юных эльфийских дев, крыльями летучих мышей и острейшими когтями стервятников. Приблизившись к скалам, команда увидела ужасных сирен, а твари увидели их. Разбойник рассказывал Эйнару, как чудовища манили и пели, похотливо изгибаясь на утесах. Он рассказывал, что некоторые члены команды оказались бессильны противостоять чувственному танцу демонов, попрыгали в море и поплыли к скалам, не переставая кричать от терзающего их ужаса. Ибо, даже подчиняясь зову сирен, каждый из них знал, что плывет встречу своей смерти.
Ледяное море напомнило Эйнару ту самую сирену из рассказов старого разбойника. Оно манило его, завораживало взглядом змеи и томными изгибами. И все же, даже чувствуя его воздействие, он понимал, что Ледяное море таит в себе погибель. Он знал, что это — место ледяного забвения, откуда не вернется ни одно имя, чтобы запомниться в сагах, не долетит ни единой весточки о подвигах, которые могли бы украсить песни скальдов. И вместе с тем, зная все это, он не мог не ответить на его зов.
Они пересекут Ледяное море.
Эйнар услышал скрип тяжелых шагов по снегу и оторвался от созерцания безжизненной пустоши. Улыбнулся, увидев великолепный силуэт Бирны, которая поднималась по склону, чтобы присоединиться к нему. После созерцания такой грозной картины, как Ледяное море, вид сардской охотницы был как глоток мьода. За Бирной высился башней Тогнатог, теперь наконец свободный от цепей, если не считать гой, конец которой он сжимал в могучем кулаке. Другой конец цепи опоясывал грудь коротышки в черном, которого огр таскал за собой. Эйнар ощутил легкую тревогу. Будь в округе еще какие-нибудь эслинги, они услышали бы ругань гнома за несколько лиг.
Небольшая процессия приблизилась, и Эйнар посмотрел на Жардраха. Если гном и заметил раздражение воина, это наблюдение ни в коей мере не остановило волну злобных оскорблений, извергавшуюся из его рта. Вскоре выяснилось, что Эйнар был не единственным, кого раздражал голос гнома. Когда они остановились, Тогнатог резко дернул за цепь, в результате чего Жардрах споткнулся и проехался физиономией по земле. Гном поднялся, изрыгая еще более цветистые ругательства.
— Придержи язык, крыса! — рявкнул Эйнар. — Или я позволю Тогнатогу выдрать его из твоего грязного рта!
Гном оборвал поток яда, направленного на огра, и обратил на берсонлинга светящиеся ненавистью глаза.
— У нас была сделка! — выплюнул гном.
Он злобно уставился на Бирну. Женщина в ответ презрительно покачала головой и шагнула к Эйнару, держа в руках завернутый в меха сверток.
— Этот рабовладелец, — тяжелым от злости голосом сказала она, — говорит, что закончил то, что ты велел ему сделать. Он настаивает на освобождении, лучше самому проверить его работу.
— Норсийская сука! — прорычал Жардрах, блестя клыками в лунном свете. — Ты смеешь оскорблять мастерство дави-жарр!
Тогнатог оборвал очередной поток ругательств, дернув за цепь и опрокинув гнома на спину.
Эйнар проигнорировал крики Жардраха: все его внимание было приковано к свертку в руках Бирны. Он бережно, почти благоговейно принял его у женщины. Медленно с осторожностью матери, держащей новорожденного ребенка, берсонлинг стал разворачивать меха. Холодный чистый блеск стали подмигнул ему, отражая лунный свет.
Увидев первый дразнящий проблеск, Эйнар сорвал меха, обнажив оружие во всю длину. Клинок Виннскора был возрожден заново, восстановлен из зазубренного обломка. Эйнар поднял Драконий Клык над головой, словно показывая его самим богам. Засмеялся, взмахнул им в воздухе, проверяя баланс, позволяя руке привыкнуть к ощущению целого клинка. Он казался безупречней любого другого оружия, которое ему доводилось держать в руках, словно был частью его собственного тела, а не куском закаленного в огне металла. Воин знал, что ему суждено носить этот меч, что он всегда будет с ним в битвах. Как и соблазн Ледяного моря, это было ощущение за пределами разума, нечто изначальное и первобытное — и слишком убедительное, чтобы в нем сомневаться.
Взмахнув клинком в морозном воздухе, Эйнар впечатлился той легкостью, с которой меч рассекал ночь. Также его поразил жутковатый серебристый отблеск, скользящий по металлу, — напоминание о том, что меч больше не является Драконьим Клыком. Одного обломка клинка не хватило для перековки, и Жардрах вынужден был использовать иную сталь. Эйнар до сих пор не понимал, что подтолкнуло его отдать гному кинжал из эльфийской стали, обломок посоха Альвкелла. То был импульс, порыв, вспыхнувший у него в мозгу, словно явившись откуда-то извне. Как только эта идея пришла ему в голову, избавиться от нее было уже невозможно. Он не слушал протесты Жардраха и не обращал внимания на его нежелание иметь дело с «дьявольской сталью». Какими бы ни были возможные препятствия, он знал, что эльфийскому кинжалу суждено соединиться с Драконьим Клыком. Теперь он понял. Драконий Клык был грозным оружием, но рядом с мечом, который он сейчас держал в руках, он был безобиднее хлебного ножа. Эйнар решил, что назовет его Альвормром — Верховным Змеем в память о том, что в нем слились два оружия, чтобы стать чем-то большим.
Жардрах молча наблюдал за тем, как Эйнар испытывает выкованный меч. Гном поскреб пальцами заросший подбородок, и по его уродливому лицу расползлась улыбка. Он знал, что ему удалось поразить воина.
— Вижу, тебе понравилась моя работа, — сказал он. — Во всех землях твоего народа не найти клинков лучше, чем выкованные Жардрахом из Народа Черепов. — Лицо гнома засветилось гордостью, и он протянул свои цепи Эйнару. — Теперь, если ты удовлетворен, я пойду своей дорогой.
Эйнар покачал головой, вбрасывая новый меч в ножны.
— Ты хорошо работаешь, гном. Так хорошо, что я меняю условия нашего соглашения.
Жардрах бросился на берсонлинга, оскалив клыки в злобном рычании.
— Ты обманул меня, безродная дворняга! — взревел он, протягивая к Эйнару когти.
Прежде чем он успел добраться до воина, Тогнатог рванул на себя цепь, и гном едва не задохнулся.
Эйнар наклонился и заглянул кузнецу в глаза.
— Я собирался подарить тебя Тогнатогу, когда ты закончишь свою работу, — прошипел он, подчеркивая каждое слово. — Но теперь я решил, что ты останешься при мне. Каких бы богов ни почитал Народ Черепов, лучше бы тебе поблагодарить их за это.
Эйнар отвернулся от злосчастного гнома и устремил на Тогнатога.
— Передай остальным, пусть готовятся выступать. Мы и так уже слишком задержались.
Огр кивнул и принялся неуклюже спускаться по склону, волоча за собой пылающего злобой Жардраха.
— Смотри, чтобы его цепи были достаточно тугими! — крикнул Эйнар в спину огромному зверю, зная, что может доверять ему в отношении этой конкретной просьбы.
Бирна проследила за удаляющимся Тогнатогом и подошла к Эйнару. Когда она заговорила, ее голос дрожал. Тон удивил Эйнара, но тут он обнаружил, что ее глаза обращены не на него, а на бескрайние просторы Ледяного моря.
— Ты все-таки собираешься его пересечь? — спросила она.
Мгновение Эйнар молчал, позволив вопросу раствориться в морозном воздухе.
— Я видел это во сне, — наконец сказал он. — Мне было показано, что я должен прийти в это место, если хочу выполнить то, что от меня требуется.
Бирна задумалась над его ответом, но он ее не успокоил.
— Ведьма эслингов говорит, что боги являют нам видения не только для того, чтобы направлять нас, но и для того, чтобы предупреждать. Откуда тебе известно, что они не предупреждают тебя, говоря: «Держись отсюда подальше»?
— Как ты узнала, что соколу, который говорил с тобой и велел найти меня, можно доверять? — возразил Эйнар. — Мы должны верить тому, что внутри нас, тому, что подсказывает нам сердце. В конце концов, это все, что у нас есть. Все провидцы и ведьмы Норски со всем их колдовством не в состоянии разгадать загадки богов. Нам нужно просто принять то, что мы считаем правдой, иначе мы погибнем от собственных сомнений и страхов.
Охотница-сарл кивнула.
— Я зашла слишком далеко. Я доверюсь твоей мудрости Стальной Кулак, — сказала она. — И я запомню то, что ты сказал о вере в истинность наших чувств.
Эйнар заметил знакомый блеск в глазах Бирны, зовущий взгляд, который постоянно вызывал трепет в его крови. Но сейчас это почему-то оттолкнуло его. Возможно, причиной тому была боль от потери Асты или близость к столь грозному Ледяному морю. А может, его мучило подозрение, что Бирну привлекает не он сам, а тот, кем видит его охотница: избранный чемпион Тчара. В чем бы ни была причина Эйнар понял, что ему не нравится благосклонность Бирны
— Проверь, собраны ли припасы, — сказал он ей — Сомневаюсь, что в этих пустошах найдется, на что охотиться поэтому провизию надо будет взять с собой. Убедись, что огру хватит еды с избытком. Вряд ли он страдает отсутствием аппетита.
— Никто из нас не притронется к тому, что ест огр, — с ноткой раздражения в голосе отозвалась Бирна. — Разве что, возможно, Оргрим.
— За этим тоже присмотри, — велел Эйнар.
Бирна кивнула и развернулась, собираясь спуститься вниз по склону. Сделала несколько шагов и снова обратилась к нему:
— А что делать с рабами?
Эйнар не задержался с ответом. Целыми днями рабы эслингов топтались вокруг карьера и кухни, прячась в тенях, словно побитые дворняги, тупыми равнодушными взглядами провожая Эйнара и его спутников, распоряжавшихся владениями их бывших хозяев. Ни один из них не попытался взять валявшееся на снегу оружие эслингов или приблизиться к кузнице, где Эйнар разбил лагерь.
— Оставьте их, — велел он. — Если никто из них и пальцем не пошевелил для того, чтобы снять собственные цепи, зачем это делать мне? Пусть остаются здесь и гниют. Они уже мертвы. Умерли в тот момент, когда смирились со своими цепями.

На холодных холмистых просторах Ледяного моря холод норсийской зимы был еще более явным. Эйнару еще никогда не до водилось так мерзнуть за все годы, проведенные как на суше, так и в море. Словно невидимые призраки кололи его ледяными клинками на каждом шагу, пытаясь своими прикосновения ми затащить его в застывший мир холодной смерти. В лицо били порывы ледяного ветра, от которого коченела плоть, слюна замерзала во рту, а волосы становились ломкими от холода. Они приспособились использовать холмистый ландшафт, чтобы защищаться от северного ветра, укрывались за неподвижными ледяными волнами, протянувшимися по равнине.
Все они ощущали ужасное пронзающее дыхание зимы, но курганин Валлак, похоже, был наименее восприимчив к ее ледяным когтям. Когда Эйнар смотрел на Валлака казалось, что от открытых участков его лица исходит пар, у одного лишь Валлака на ресницах не намерзал лед. Эйнар вспомнил горячую слюну, которую курганин выплюнул в лицо гору, и подумал, что это может быть еще одним свидетельством того, что боги отметили Валлака, коснувшись его и преобразив его тело.
Жардрах шел во главе их небольшой процессии. Его маленькое тело по-прежнему было скованно цепью, он пробовал на прочность лед на их пути через пустошь. Следом за гномом шел Тогнатог; конец цепи гнома он обернул вокруг своего тела на манер пояса. В самом начале перехода через Ледяное море Жардрах попытался погубить огра, отыскав непрочный участок на льду. Тогнатог провалился под лед, едва не утонул и потерял большую часть своих припасов, прежде чем сумел выкарабкаться из ледяной воды. Теперь Жардраху приходилось осторожничать: если бы Тогнатог провалился снова, он утащил бы гнома с собой в морскую могилу. Эйнар обратил внимание, что с новым способом крепления цепи гном стал гораздо более осторожным.
Потеря провизии стала серьезной проблемой для Тогнатога. Даже самый храбрый норс не захотел бы идти рядом с голодным огром, поскольку это племя отличалось примечательным обыкновением при любых обстоятельствах предпочитать еду дружбе. Даже оставшаяся провизия отряда не смогла бы решить проблему. Эйнар был вынужден согласиться с предложением Оргрима и позволил отступнику отходить от группы и охотиться на любую дичь, которую только можно было отыскать среди льдов. Лесной житель уходил один, отмахиваясь от предложенной Бирной помощи. Они видели, как он, сгорбившись и принюхиваясь, исчезал в туманной ледяной ночи. Эслинг, как правило, возвращался на следующее утро с залитой кровью бородой и руками, полными изуродованных тюленьих тушек и снежных крыс. Эйнар не понимал, как можно выслеживать дичь на продуваемом всеми ветрами льду. Он хотел было спросить об этом Оргрима, но отступник после охоты всегда был раздражителен и срывался на любом, кто пытался как-то повлиять на его привычки. Все это время старой ведьме Урде как-то удавалось поспевать за остальными. Эйнара впечатлила решимость и сила духа старухи, которая из всех сил старалась не отставать, чтобы не оказаться далеко от Эйнара. Он понимал, что придавало ей сил. Из всех членов их небольшого отряда лишь у Эйнара был резон держать ее при себе. Он знал, что Оргрим убьет ведьму, едва ему представится такая возможность, да и у Тогнатога не было причин хорошо относиться к любому эслингу. Жардрах считал, что в его теперешнем затруднительном положении виновен весь народ эслингов, а ни один гном не прощал предательства. Валлак и Бирна не доверяли ведьме и не уставали намекать Эйнару, что ее опасно держать рядом. Ведьма хорошо понимала, что в сохранении ее жизни заинтересован лишь берсонлинг. А он надеялся, что ведьма не догадывается, насколько занимает его мысли.

Спустя четыре дня после того, как отряд покинул шахты эслингов, странный волнистый ландшафт был нарушен первым искусственным объектом, встреченным в Ледяном море. То была большая и ровная гладкая борозда, прорезавшая неподвижные волны. Без сомнения, борозду во льду прорезало разумное существо: она была слишком правильной, чтобы являться капризом штормового ветра или моря. Эйнара потрясла грандиозность такого деяния, как прокладка дороги через Ледяное море. Путь тянулся по льду насколько хватало глаз в обоих направлениях и был шире, чем вся Деревня Виннскор. Никто из путников не смог предположить, кто и зачем проложил эту дорогу. Эйнар не утруждался подобными вопросами. Достаточно было того, что дорога существовала. Они сэкономили немало времени, шагая по ней вместо того, чтобы карабкаться по неровным изгибам замерзших волн. Глубина борозды укрывала от сильного ветра и давала необходимую передышку от злобной силы стихий. Тем не менее почти с самого начала пути по ледяной дороге Эйнара начал охватывать беспричинный страх, туманный ужас, от которого вставали дыбом волосы на руках, которому не было ни малейшего объяснения. И оттого, что причину страха невозможно ни понять, ни оценить, страх становился лишь сильнее. Эйнар видел, что его спутники ощущают то же самое. Оргрим больше не отходил от отряда, стараясь держаться поближе к товарищам впервые с того момента, как они покинули его лесную пещеру. Даже Жардрах не пытался отдалиться, держась рядом с Тогнатогом, несмотря на урчание в животе огра. Что бы ни влияло на их чувства, это было нечто большее, нежели воображаемый страх.
На пятый день путешествия по ледяной дороге Эйнар подозвал к себе Валлака. Курганин был опытным воином и много повидал в своих странствиях. Изо всех членов отряда Эйнар уважал Валлака больше остальных, чтобы прислушиваться к его советам. Ему нужен был совет воина. Заданный Валлаку вопрос был простым и не требовал загадочной мудрости ведьм и провидцев. Следует ли отказаться от пути или продолжать по нему идти? Курганин потер пальцами золотые кольца в брови и задумался.
— Мой инстинкт твердит, что нам нужно бежать, — негромко сказал Валлак, чтобы его слова достигли ушей одного Эйнара.
Несмотря на это, он заметил, как Оргрим резко повернул голову на шепот: отступник слышал тихую беседу даже через дюжину разделявших их ярдов. Валлак проигнорировал подслушивание берсерка и продолжил:
— Мой разум говорит, что правильно будет использовать эту дорогу. Даже я устал прятаться от ветра за гребнями волн. Мне надоело, что мы на привалах вынуждены сбиваться вместе и, подобно огромным пиявкам, высасывать тепло друг у друга. Ни один из нас не избежал порезов острыми краями льда, и кровь наша замерзает все быстрее с каждой раной. У нас мало еды, и мы не можем надеяться на добычу Оргрима. За пределами этого мерзлого ада начнется игра. Чем быстрее мы его преодолеем, тем быстрее сможем поесть. — Курганин отвернулся, наблюдая за тем, как Тогнатог оторвал полоску кожи от своей куртки и сунул в один из своих ртов. — Боюсь, что твоему огру скоро надоест топать на голодный желудок,
Эйнар согласно кивнул.
— Пока время еще терпит, но Тогнатог не продержится долго. Воин вздохнул и покачал головой. — Сила огра может быть хорошим подспорьем, чтобы справиться с любыми стражами во дворце Повелителя Чумы.
— Вряд ли кто-то из нас сможет хотя бы увидеть башню Скорота, если огр всерьез проголодается. А сколько нам еще придется ползти по этому небытию? — бросил Валлак
Это беспокоило Эйнара всякий раз, когда он слышал урчание в животе огра. Но даже теперь он не хотел действовать, не убедившись, что другого пути нет.
Эта дорога куда-то ведет, — сказал Эйнар. — Ее кто-то построил. Если мы последуем по ней, то сможем их найти. Если они — люди из плоти, то они должны есть, а если они едят, то у них должна быть пища.
Курганин согласно кивнул.
— Значит, будем держаться дороги, какие бы демоны нас ни преследовали.
Валлак улыбнулся и хлопнул Эйнара по плечу.
— Если бы знак Тзинча был выжжен не на твоей, а на моей ладони, я бы сделал такой же выбор.
Эйнар открыл было рот, чтобы ответить, но тут его внезапно поразил тот самый, резко усилившийся ползучий ужас, который столько времени их изводил. Казалось, он дрожью пронесся по телу, скручивая желудок, словно захлестнувший море шторм. Воздух вокруг будто замер, словно из него выпили всю жизнь. Эйнар увидел, что и другие ощутили то же самое. Валлак упал на колени в приступе рвоты. Урда превратилась в дрожащую кучку тряпья и перьев, Бирна с широко распахнутыми встревоженными глазами замерла над ведьмой, взяв лук на изготовку и положив стрелу на тетиву. Тогнатог вскочил на ноги, завертел головами, оглядывая борозду в поисках источника страха. Жардрах съежился в тени огра в попытке отгородиться зверем от того, что могло прийти по этой дороге. Больше всего Эйнара встревожила реакция Оргрима. Берсерк не всматривался в горизонт в поисках врага и не упал лени в попытках очистить и без того пустой желудок. Отступник замер, как статуя, пристально глядя на лед под ногами. Казалось, каждый волосок на теле Оргрима встал дыбом — от спутанных прядей на голове до покрывающих руки жестких курчавых зарослей. Ноздри лесного жителя раздулись в попытке уловить нечто, находящееся совсем рядом. Наблюдая за Оргримом, Эйнар внезапно заметил еще кое-что. Там, куда были устремлены глаза берсерка, лед словно менял цвет, темнея на глазах. Пока Эйнар смотрел, тень росла, затемняя поверхность, становясь все больше и отчетливей. Что-то огромное двигалось подо льдом в направлении поверхности, и оно ускорялось!
Эйнар выкрикнул предупреждение за миг до того, как лед под ногами содрогнулся, и путники оказались сбиты с ног. Воздух наполнился скрежетом раскалывающегося льда, огромные плиты гладкой дороги взлетели в небо. В нос Эйнару ударила гнилостная вонь: запах тухлой рыбы и черных глубин океана. Глаза заслезились, и он поспешно утер лицо, опасаясь, что слезы замерзнут на зимнем ветру. Сквозь заиндевелые ресницы он разглядел исполинский силуэт, похожий на ствол засохшего дерева, врезавшийся в ночное небо. Силуэт корчился и раскачивался, разбивая полынью. Серый, чешуйчатый, он чем-то напоминал норсу гигантский крысиный хвост. Большие зеленые рубцы тянулись по спине и по бокам существа; а когда оно снова взвилось в воздух, Эйнар увидел, что его нижняя сторона усеяна сотнями клювов размером с тарелку, которые с безмозглой яростью щелкали и истекали слюной.
Лед вновь содрогнулся, из черноты под ногами вырвалось еще одно серое щупальце, царапнуло стену борозды, едва не задев Бирну по голове. Слюнявые клювы щелкали и трещали над ней, а ужасная конечность вслепую нашаривала добычу, которую монстр чуял поблизости. Эйнар не стал дожидаться, пока поиски монстра увенчаются успехом, и с ревом помчался через борозду с Альвормром в руке. Воин яростно полоснул мечом по исполинскому щупальцу, на несколько дюймов вонзив клинок в жирную плоть. Из раны вырвалась прозрачная субстанция, обдав Эйнара жгучими слизистыми брызгами. Конечность отпрянула от меча Эйнара и ударилась о стену борозды с такой силой, что часть ее обрушилась в полынью. Бирна отпрыгнула от ледяных осколков, едва не попав под шарящее щупальце. Эйнар собрался с силами для новой атаки, но тут лед снова застонал и заскрипел. Третье, а следом и четвертое щупальце вырвались из-подо льда, с безумной яростью устремившись в небо. Тогнатог атаковал одно из новых щупалец, волоча за собой упирающегося Жардраха. Огромные руки огра обвились вокруг похожего на стебель отростка в попытке раздавить его. Атака огра заставила щупальце сменить серый цвет на ярко-красный. Но как бы велика ни была сила людоеда, монстр подо льдом был сильнее. Щупальце яростно заметалось в воздухе, увлекая Тогнатога за собой; его движения становились все более неистовыми, пока оно наконец не сбросило огра, отшвырнув и людоеда, и гнома в стену борозды. Едва огр врезался в стену, как лед снова треснул и еще три щупальца вырвались на поверхность. Ледяная дорога теперь была изрыта полыньями, и Эйнар видел, как толстая чешуйчатая тварь все плотнее прижимается к еще не разрушенному льду. Он видел, как Валлак с Оргримом рубят щупальца, забрызгивая лед жирной сукровицей. Бирна посылала в толстые отростки стрелу за стрелой, провоцируя очередные яростные удары, но тварь явно не испытывала серьезной боли.
— Надо бежать, — прошипела Урда Эйнару. — Ты не сможешь победить такого зверя мечом и топором.
Эйнар стряхнул с себя руки вцепившейся в него ведьмы и уставился на прорастающие сквозь лед колышущиеся столбы алой плоти. Двинулся к Валлаку с Оргримом, которые продолжали рубить ядовитую тварь.
— Если ты сразишься с кракеном, ты погибнешь! — заявила ведьма. — Твой поход закончится здесь, а твоя деревня сгниет в безвестности. Тчар вышвырнет твой дух из чертогов предков, и ты будешь вечно скитаться по пустошам!
Слова ведьмы и паника, с которой она их произнесла, усмирили жажду битвы, затопившую разум Эйнара. Он вбросил меч в ножны и окликнул товарищей:
— Воины Стального Кулака! Не время сражаться со зверем! Мы перед ним как воробьи перед ястребом, нам остается или бежать, или погибнуть! Если мы хотим побороть эту тварь, нам нужно найти твердую землю, где мы сможем ей противостоять!
Мудрость этих слов была очевидна всем, и никто не стал долго раздумывать. Валлак и Бирна поспешили за ним и Эйнар повел отступающих через борозду. Даже Оргрим, оказавшись в одиночестве среди клубка извивающихся щупалец, не выказывал особого желания оставаться и бросился следом за товарищами. Эйнар на бегу оглянулся через плечо. Щупальца еще некоторое время продолжали хлестать по льду, но потом тварь сообразила, что добыча ускользнула. Отвратительные конечности с пугающей слаженностью убрались под лед, и лишь на поверхности борозды огромные полыньи свидетельствовали о появлении монстра.
Эйнар должен был испытать облегчение, но вместо этого ощутил усилившийся страх. Он выкрикнул предупреждение, заметив гигантскую тень кракена, устремившуюся за ними подо льдом. Отряд едва успел приготовиться, как ледяная дорога снова вздрогнула и жуткие конечности кракена пробили лед. Толстое туловище чудовища сменило оттенок с алого на пурпурный, оно вцепилось в ледяную корку щупальцами. Одна из конечностей хлестнула Валлака по спине, рассекая броню и едва не срывая кожу с тела. Курганин взревел от боли и в отместку попытался ткнуть щупальце мечом. Пока он замахивался, другое щупальце обвилось у него вокруг пояса и оторвало от поверхности. Валлак резал вцепившуюся в него конечность, пытаясь освободиться.
— Пока он занят курганином, мы можем убежать!
Панические нотки в голосе ведьмы сменились хитрой расчетливостью.
Эйнар с отвращением повернулся к Урде.
— Примени свое колдовство, старуха! — рявкнул он. — Или, клянусь Темными Богами, одним Валлаком кракен не насытится!
— Без меня ты заблудишься, — усмехнулась Урда.
Эйнар схватил ведьму за горло и притянул к себе.
— Если ты собираешься предать его, почему бы тебе не предать меня?
В глазах Урды вновь поселился страх. Она покорно кивнула, сгорбилась, и Эйнар отпустил ведьму.
Бирна с Оргримом пытались атаковать своими клинками щупальце, вцепившееся в Валлака. Эйнар оценил дьявольскую хитрость кракена, который поднимал пленника все выше и выше, словно дразня его спасителей. Одновременно другие щупальца ударили по Бирне и Оргриму, пытаясь поймать и их в толстые чешуйчатые кольца. Кракен использовал Валлака как наживку, стараясь привлечь к себе как можно больше добычи. Эйнар посмотрел на Урду. Ведьма взяла в руки рунные камни, ее каменный глаз на лбу засветился. Берсонлинг ощутил тепло, исходящее от рунического глаза, настолько мощное, что его можно было сравнить с жаром кузницы Жардраха. Вскоре свечение перетекло от камня во лбу Урды к одному из камней в ее руке. Пылающий камень обжег ладонь, и лицо Урды исказилось от боли. Она сжала кулак, с иссохших губ сорвались какие-то отвратительные звуки. С заклинанием нечестивой магии ведьма швырнула пылающий камень в кракена.
Камень угодил в удерживающее Валлака щупальце и окутал его пламенем, словно нимбом. Чудовище подо льдом вздрогнуло, и лед тоже задрожал. Цеплявшиеся за поверхность щупальца втянулись в свои полыньи. Конечность, удерживающая Валлака, задрожала и рухнула на лед, медленно затихая. Там, куда угодил рунический камень Урды, осталось огромное пятно обугленного жира. Валлак изо всех сил пытался высвободиться из хватки мертвого щупальца, взывая о помощи.
— Забирай своего курганина, — прохрипела Урда и рухнула на лед, пытаясь его холодом успокоить боль в обожженной ладони. — Кракен скоро забудет о причиненном ущербе и вспомнит о своем голоде. Если к тому времени мы не отыщем убежище, он прикончит нас всех.

Глава десятая

Отряд пробирался по льду, отчетливо сознавая опасность, исходящую от скользящей под поверхностью льда грозной тени. Кракен преследовал их большую часть дня. Поначалу Эйнар думал, что они смогут оторваться от него, уйдя с ледяной дороги, выбравшись из борозды на мертвые замерзшие волны. Но они находились в родной стихии монстра, и с этим ничего нельзя было поделать. Более толстый лед поверхности Ледяного моря раскалывался под щупальцами кракена с той же легкостью, что и поверхность дороги, с той лишь разницей, что потенциальные жертвы не могли видеть под толстым льдом преследующую их тушу. Несмотря на все сомнения, Эйнар приказал вернуться на ледяную дорогу. Он не надеялся скрыться от зверя, но, по крайней мере, так можно было заранее увидеть, когда он попытается на них напасть. Кроме того, он по-прежнему был убежден, что ледяной путь куда-то ведет и рано или поздно окончится на твердой земле, где можно будет укрыться от целеустремленного кракена.
Состояние отряда нельзя было назвать иначе как плачевным. Измученный, истекающий кровью после столкновения с кракеном Валлак шел немногим легче старой немощной Урды. Тогнатогу пришлось нести Жардраха, перекинув гнома через массивное плечо: коротышка оставался без сознания после того, как его подбросило в воздух во время атаки монстра. Сам огр погрузился в задумчивое молчание, которое прерывалось лишь урчанием в его животе. Эйнар решил, что огр тащит гнома в качестве быстрой закуски, которой намерен подкрепиться, едва кракен потеряет к ним интерес. Оргрим превратился в комок нервов и метался от тени к тени; его и без того одичалый разум пришел в еще больший разлад из-за того, что на него охотилось нечто такое, что он был не в состоянии ни видеть, ни обонять. Эйнар опасался, что и без того невеликое самообладание берсерка вот-вот лопнет и он набросится на товарищей. Всякий раз, заглядывая в желтые глаза Оргрима, берсонлинг отмечал, что они выглядят все более звериными и все меньше разума остается в них. Теперь стало невозможно игнорировать ни неестественно заострившиеся зубы отступника, ни звериные когти на пальцах рук.
Эйнар поделился своими опасениями с Бирной, единственной из всех, кого он считал более-менее разумной. Охотница с мрачным прагматизмом восприняла его опасения. Если Оргрим или Тогнатог не выдержат, они, скорее всего, сперва нападут на Урду или Валлака. Как любой хищник, они инстинктивно выберут первой жертвой самого слабого. Это даст ей с Эйнаром время ускользнуть. Эйнар видел в словах Бирны определенный резон, хотя все его нутро восставало против такой перспективы: он не хотел отступать в подобной ситуации.
— Путь Кхарната учит сражаться, даже если надежды на победу нет, — объяснила Бирна. — Но ты несешь на себе печать Тчара, а его путь более мудр. Тчар призывает своих слуг с умом выбирать битвы, понимая, когда следует сражаться, а когда — прятаться. Тчара радует не жертва, а достижение цели.

Они тащились по ледовой дороге, сгибаясь под порывами северного ветра. Уже несколько часов им удавалось ускользать от кракена, но никто не сомневался, что рано или поздно подводный кошмар их отыщет. При виде ледяных у тесов, показавшихся на дальнем конце борозды, их охватило отчаяние. В конце дороги не оказалось ни бастиона, ни крепости, где они могли бы укрыться. Теперь путники поняли, что борозда, по которой они шли все это время, вообще не была дорогой.
Его деревянные борта были покрыты льдом, с треснувших обломанных мачт свисали замерзшие лохмотья черных парусов. Корабль вмерз в лед в конце борозды, мертвый и весь окружавший его ледяной ад. Это была морская громада с окованным сталью корпусом и бортами, обшитыми огромными бронзовыми пластинами. Эйнару не доводилось видеть подобных судов, и он не мог даже представить себе, как такую посудину можно спустить в море. Ее очертания казались ему совершенно не подходящими для корабля по сравнению с тонкими вытянутыми судами норсов у этого были широкие, словно раздутые обводы. И все же никто не смог бы отрицать ощущение потрясающей мощи, излучаемое кораблем даже после его гибели. «Дорога», по которой отряд Эйнара шел столько дней, была не чем иным, как кильватером, что оставило это чудовище, прокладывая путь через замерзшее море.
Валлак уставился на мертвый корабль и покачал головой. Как и остальными, им овладело отчаяние, когда в конце борозды они не встретили никакого убежища. Курганин первым выразил свои чувства.
— Ты привел нас к смерти, Стальной Кулак, — выругался он. — Здесь ничего нет, и бежать нам некуда.
Эйнар развернулся к курганину и посмотрел на кочевника из-под медвежьего черепа.
— Разве тебя отметил великий Тчар, ты, степная дворняга? — Норс сжал руку в кулак, и металл на его коже засиял в звездном свете. — Бог привел меня сюда, и он же послал тебя тявкать на моем пути!
Эти слова Эйнара заставили Валлака нахмуриться, но он не смог выдержать угрожающего взгляда берсонлинга и дрогнул. Неожиданно за курганина вступилась Урда.
— Я предупреждала тебя, Стальной Кулак! — прошипела ведьма. — Я предупреждала, что эти знаки могут быть как указанием, так и предостережением, а ты должен был мудро выбрать, чему следовать, а чего — избегать! — Она плюнула на лед у ног Эйнара. — Берсонлингская погань! Ты ошибся с выбором, и теперь мы лишимся славы, которая могла по праву стать нашей!
Эйнар уставился на ведьму, глядя, как соскальзывает ее маска и древняя ненависть между их племенами искажает морщинистое лицо. Казалось, ее рунический глаз гневно засветился, озаряя лицо оранжевым сиянием. Норса переполняло желание проткнуть старуху, разрубить ее злобное лицо и оставить кракену иссохшее тело. Но он быстро подавил свой порыв. Убийство одного провидца уже привело его на этот странный путь. Вряд ли убийство другого улучшит ситуацию.
— Отправляемся к кораблю, — заявил Эйнар, ткнув пальцем в высящуюся в отдалении громаду. Остальные посмотрели в указанную сторону, и на их лицах отразилось сомнение.
— Это еще зачем? — прорычал Оргрим; слова были едва различимы из-за огромных клыков, которые сейчас заполняли его рот.
Эйнар развернулся к берсерку. Не задумываясь, импульсивно ударил отступника металлической рукой, сбив с ног. Сила удара была такова, что Оргрим рухнул на лед, едва не размозжив себе череп. Застонав от боли, эслинг-отступник схватился за голову.
— Потому что я так велю! — взревел Эйнар, сам потрясенный мощью и силой своего голоса.
Остальные попятились, все их сомнения исчезли, на лицах отразилось нечто большее, чем страх, — то было уважение. Впрочем, для Эйнара это не имело значения; важно было лишь то, что они повиновались.
Аура власти, окружившая было Эйнара, растаяла, когда лед под ними неожиданно вздыбился, трескаясь и раскалываясь. Почти такие же полупрозрачные, как окружающий их лед, массивные щупальца кракена снова взметнулись в небо, а клювы-рты на их внутренней стороне щелкали и пускали слюну в предвкушении добычи. Эйнара сбило с ног, он ударился о лед и отлетел к краю борозды. Оргрим вскочил на ноги. Прямо под ним вырвалось наружу очередное щупальце, и лишь нечеловеческие рефлексы лесного жителя позволили ему не упасть в проделанную тварью полынью.
Бирна обнажила меч, глядя, как рвутся сквозь лед третье и четвертое щупальца. Она обратила внимание на едва зарубцевавшиеся шрамы от ран, нанесенных кракену во время предыдущей схватки. Если они и причиняли монстру какую-то боль, ее было явно недостаточно, чтобы заставить тварь отступиться.
— Ведьма права! — прорычал Валлак. — Стальной Кулак привел нас к смерти!
Курганин уклонился от хлестнувшего рядом щупальца. Кракен выучился новому трюку: подтягивая упавшую на лед конечность, он пытался смести людей с поверхности в пробитые полыньи. Стиснув зубы от боли, Валлак кувыркнулся через щупальце, чувствительно ударившись и без того израненным телом при приземлении на лед. Однако у курганина не было времени отвлекаться на боль: сверху на него стремительно опускалось другое щупальце. Огромная тень мелькнула над ним и отразилась в глазах; он едва успел откатиться в сторону.
— На корабль! — закричала Бирна, рубя мечом шарящую по льду конечность.
При этих словах Валлак нахмурился.
— Что, ты видишь здесь еще какое-нибудь укрытие? — язвительно поинтересовалась Бирна, отвечая на его невысказанный вопрос.
Кивнув, Валлак повернулся и побежал по льду к возвышающейся громаде корабля. Бирна видела, что Урда тоже уже мчится к судну, развив немыслимую для старухи скорость.
— Девка-меч дело говорит, — раздался рядом с ней голос Тогнатога. На руке огра, там, где его достало одно из щупалец кракена, зияла рана, но в целом он выглядел нормально, во всяком случае, лучше, чем перекинутый через его плечо гном. — Если останься здесь, то умирать!
Спорить с огром было бы глупо в любом случае, но Бирна заколебалась. Она бросила взгляд через лес колышут щупалец туда, где у края борозды неподвижно лежало тело Эйнара. Ее охватил порыв, пересиливший желание оказаться в безопасности.
— Надо забрать Эйнара! — крикнула она огру.
Физиономии Тогнатога улыбнулись, он замотал обеими головами.
— Стальной Кулак подарить Тогнатогу новую жизнь, — сказал огр. Тогнатог не продуть эту жизнь так быстро!
— Ты должен мне помочь! — рявкнула Бирна. — Может он еще жив!
— Еще жив сейчас, значит, скоро умрет. — Огр пожал плечами и отвернулся. — Может, кракен сыт, когда съест Стальной Кулак.
Бирна презрительно сплюнула, глядя вслед огру, который широкими шагами устремился следом за Валлаком и Урдой. Обернулась, глядя, как щупальца кракена продолжают хлестать и раскалывать лед. Одно из щупалец скользнуло по краю трещины, нашаривая безжизненное тело Эйнара, и она ахнула.
Все инстинкты кричали Бирне, что надо бежать и спасаться. Но ее удерживало то чувство, что заставило ее оглянуться. Она далеко зашла в поисках этого человека и не может его потерять.
Щупальца кракена продолжали шарить по поверхности льда, а Бирна помчалась через лес нечестивой плоти. Лед трещал от ударов кракена. Монстр почуял близость добычи и удвоил усилия. Одна из конечностей ударила там, где только что пробежала Бирна, и охотница кувырком покатилась по льду, обдирая руки. Ей некогда было думать о боли: второе щупальце выскользнуло из зазубренной полыньи и попыталось обхватить ее. Охотница ударила мечом, сломав несколько клювов, которыми была усеяна нижняя часть конечности. Щупальце отпрянуло от боли, но третье устремилось в ее сторону, чтобы столкнуть ее в ледяную воду. Собираясь с силами, Бирна подождала, пока конечность приблизится. Прежде чем щупальце добралось до нее, она оттолкнулась ото льда и прыгнула, рассекая устремившуюся к ней конечность. Приземлилась, и щупальце повернуло назад. Бирна снова приготовилась, следя за его приближением. Только сейчас она осознала все безумие своего импульсивного решения. До этого момента кракена сбивало с толку обилие потенциальных жертв, и он никак не мог нацелить свой примитивный разум на охоту за конкретной добычей. Теперь же Бирна осталась одна, и кракен больше не путался.
Щупальце метнулось, и Бирна снова подпрыгнула. Ощутила, как приземляется на что-то чешуйчатое. Охотница попыталась удержать равновесие на извивающейся плоти. Сарлы славились как мастера-корабелы, и лишь немногие деревни не поставляли древесину для длинных кораблей племени. Каждый здоровый сарл умел гнать бревна по бурным рекам от своих земель к расположенным на побережье моря Когтей верфям.
По сравнению с этим удержаться на щупальце кракена было почти детской забавой. Бирна ждала момента, чтобы спрыгнуть, и тут конечность сменила направление.
Второе щупальце метнулось к Бирне, пытаясь сбросить ее с первого отростка. Охотница присела и прыгнула, с удовольствием наблюдая, как второе щупальце врезалось туда, где только что стояла девушка, впиваясь острыми клювами в собственную плоть. Кракен содрогнулся от боли, заставив лед вздыбиться. Бледные щупальца запульсировали оттенками багрово-красного и поспешно скрылись в полынье. Бирна облегченно выдохнула. Монстр наверняка ушел ненадолго, но любая передышка была желанной.
Когда Бирна присела рядом с Эйнаром, он пытался слабо пошевелиться. Она видела, что голова его залита кровью, а от черепа медведя-мутанта отломился один из рогов. Краем глаза наблюдая за полыньями, Бирна обхватила воина поперек туловища, пытаясь поднять его на ноги. И остановилась, увидев изодранное, окровавленное существо, глядящее на нее звериными глазами. Оргрим пережил атаку кракена, но грудь его была разворочена, а броня сорвана клювами чудовища. Увидев дикое свечение глаз Оргрима, Бирна вздрогнула. Все тело отступника подверглось изменениям, руки превратились в когтистые лапы, лицо странным образом раздалось вширь. Ноздри берсерка раздулись, втягивая запахи. Она видела на лбу Оргрима шрам в том месте, куда его ударил Эйнар. Бирна покосилась туда, где на льду остался лежать ее меч, гадая, успеет ли схватить прежде, чем Оргрим прыгнет.
— Стальной Кулак ранен, — прорычал Оргрим, нюхая воздух.
Язык берсерка едва шевелился среди клыков, и Бирна вздрогнула, увидев, что он стал длинным и острым, больше напоминая собачий, чем человеческий.
— Я не позволю тебе прикончить его, — рявкнула она в ответ.
Оргрим оказался перед ней быстрее, чем она смогла заметить движение. Когтистая рука сжала ей горло. Она ощутила крошечные капельки крови, стекающие по шее.
— Глупая сука, — гортанно прохрипел Оргрим.
Усилив хватку и едва не задушив Бирну, Оргрим отшвырнул ее в сторону. Охотница ударилась спиной о лед и кувыркнулась, принимая большую часть удара на плечо. Выхватив из-за голенища сапога небольшой кинжал, она сжала его в кулаке и ринулась назад к Оргриму, но замерла, увидев, что он делает. Берсерк поднял Эйнара и взвалил себе на плечи. Повернул голову, ощутив приближение Бирны.
— Иди за мной и следи за зверем. Он подо льдом, я не чувствую его запаха.
Бирна кивнула, подбирая меч и вытирая кровь с шеи. Оргрим заскакал по льду. Даже раненый и нагруженный телом Эйнара, отступник бежал быстрее Бирны. Она удивилась такой преданности Оргрима, но по-прежнему была не в состоянии ему доверять. С другой стороны, на сомнения и размышления не было времени. Возможно, оно появится потом, когда они благополучно доберутся до корабля.

Медленно, с огромным трудом, Валлак взобрался на борт диковинного дредноута. Когда он касался ледяных бронзовых пластин, они обжигали его тело. Подойдя к кораблю, он понял, что судно посвящено богам, их изображения были вырезаны на дереве и выбиты на бронзе, а на корпусе нацарапаны руны темного наречия. Но даже это посвящение не защитило корабль от силы льда. Дерево раскололось и потрескалось, от бортов, обнажив внутренние палубы, отвалились огромные куски обшивки. Установленная на носу корабля массивная аркбаллиста был покрыта инеем и льдом. Даже для курганина — уроженца степей, не имеющих выхода к морю, — было совершенно очевидно: корабль больше никуда не поплывет. Его удерживал на поверхности только лед, тот самый лед, что и погубил его.
Валлак не удивился, услышав разговор на повышенных тонах, донесшийся с палубы корабля. И Урда, и Тогнатог обогнали его, устремившись под защиту сомнительного убежища, которое мог предоставить им корабль. Возможно старая карга пыталась уговорить Тогнатога не есть ее. Но когда Валлак подошел ближе и голоса стали более отчетливыми, он с удивлением понял, что с Урдой спорил не Тогнатог с его раскатистым басом. Это был резкий и пронзительный голос Жардраха. Курганин замер, взбираясь по свисающим с борта корабля обледенелым снастям, вытащил из-за пояса нож и зажал его в зубах. Какую бы дьявольщину они ни замышляли, он не станет легкой жертвой!
— Помоги мне избавиться от цепей, старая карга! — рычал Жардрах, пока Валлак перебирался через борт. — Я дам тебе золото! Самоцветы из страны Черепов! Все, что пожелаешь!
Гном стоял у дальнего края палубы, за его спиной валялось тело Тогнатога. Из головы огра текла кровь, красное пятно на цепи, зажатой в кулаке Жардраха, безмолвно свидетельствовало о том, что стало причиной такого состояния огра. Теперь гном загнал Урду к планширу, не давая ей возможности уйти. Валлак лениво подумал о том, как долго гном притворялся потерявшим сознание, позволяя огру тащить его через Ледяное море и ожидая именно этого шанса.
— Даже если бы я тебе поверила, я все равно не пошевелила бы для тебя и пальцем! — выплюнула Урда.
Жардрах снова зарычал и ткнул в ее сторону длинным гарпуном. Валлак видел, что гном не сможет дотянуться до Урды, если только не отыщет способ потащить за собой гигантское тело Тогнатога. Впрочем, ведьма тоже не сбежать из своего угла и оказаться за пределами досягаемости гарпуна, разве что выпрыгнуть за борт. Несколько кровавых порезов на руках и лице ведьмы сказали Валлаку, что ее попытки вырваться не принесли успеха. Пока Валлак наблюдал, Жардрах проделал свежую прореху в и так уже изорванном плаще Урды.
— А может, я и пошевелю ради тебя пальцем, — прошипела Урда.
— Если попробуешь применить любое свое колдовство я брошу в тебя этот гарпун! — поклялся Жардрах. — А теперь будь умницей и помоги мне освободиться.
— Чтобы ты точно смог убить меня? — усмехнулась Урда. — Нельзя торговаться, когда тебе нечего предложить. Мне достаточно сделать шаг с борта этого корабля, и все твои угрозы станут для меня пустым звуком. Это будет быстрая смерть по сравнению с той, что будет ждать тебя. Как думаешь, сколько ты проживешь на мясе огра?
Жардрах взревел, тыча в нее гарпуном. Когда он попытался ударить ее, Валлак вырвал у него оружие и прижал нож к волосатой глотке гнома. Тот замер, его гневный рык превратился в поток проклятий.
— Долго же ты добирался, — пожаловалась Урда.
— Хотел услышать, что он тебе предложит, — пояснил Валлак. — Интересно было, стоит ли его слушать.
— Золото, драгоценные камни, — прохрипел Жардрах.
Валлак сильнее прижал нож к коже гнома.
— Я слышал. Владей ты такими сокровищами, ты бы не работал в кузнице вонючих эслингов.
Боль в боку заставила его схватиться за ребра. Урда двинулась к нему.
— Я могла бы залечить твои раны, курганин, — предложила она.
В ответ Валлак улыбнулся.
— Я доверяю твоему предложению не больше, чем ты его, — отозвался он.
Внезапно его тело скрутил новый спазм боли. Жардрах отреагировал мгновенно, наклонившись и укусив Валлака за запястье, одновременно вцепившись курганину в руку. Валлак попытался отпрянуть, все еще сжимая нож, но не смог и выронил оружие. Силу гнома легко было недооценить, и Валлак некоторое время безрезультатно пытался вырвать руку из его зубов. Наконец Жардрах выпустил его, сбивая наземь и одновременно хватаясь за нож и багор. Валлак пнул негодяя ногой, сделав подсечку и опрокинув недомерка на тело Тогнатога. Гном шлепнулся огру на грудь и запутался в цепях и трясущихся конечностях. Поднял голову и смерил Валлака убийственным взглядом. Но тут глаза гнома расширились от ужаса, из его глотки вырвался испуганный писк.
Тогнатог облизал заостренные зубы и сфокусировал все четыре глаза на гноме, лежащем поперек его груди.
— Хвала Хашуту! — воскликнул Жардрах. — Ты жив! Я так боялся, что ты умрешь!
— Что случилось? — прорычал Тогнатог.
Огр поднялся на ноги, сбрасывая Жардраха на палубу. Массивная рука дернулась к окровавленной голове и аккуратно ощупала здоровенную шишку.
— Ты поскользнулся, — пояснил Жардрах.
Огр наградил гнома невозмутимым взглядом, а затем без предупреждения дернул за цепь, подбросил его в воздух и перекинул за борт. В следующее мгновение Жардрах обнаружил, что болтается надо льдом тридцатью футами ниже палубы.
— Увидишь Темного Отца, передай ему, что ты поскользнулся! — прорычал огр.
Жардрах, зажмурившись, раскачивался на цепи и протестующе выл в ожидании неминуемого падения на лед. Поняв, что прошло несколько секунд, а он все еще жив, гном приоткрыл глаза и с удивлением обнаружил, что Тогнатог на него не обращает внимания. И огр, и Валлак, и Урда смотрели вниз, на борозду. Жардрах проследил за их взглядами и увидел, как Бирна и Оргрим бегут по льду в сторону корабля. Берсерк согнулся почти пополам, неся на плечах за кованное в доспехи тело Эйнара.
— Стальной Кулак живой! — воскликнул Тогнатог.
— Ненадолго, — заметил Валлак, заметив подо льдом черную тень, устремившуюся за беглецами. — Им не добраться до корабля раньше этой твари.
Тогнатог развернулся к курганину, ненароком втаскивая Жардраха назад на палубу. Взгляд огра стал задумчивым, словно он чего-то устыдился.
— Мы помогать Стальной Кулак, — сказал он, и это не было вопросом.
— Конечно! — торопливо согласился Жардрах — Я видел на корме этого корабля аркбаллисту. Освободи меня, и я смогу… — Жардрах прищелкнул толстыми пальцами.
Тогнатог посмотрел на заиндевевшие обломки аркбаллисты, затем перевел взгляд на клыкастую ухмылку гнома.
— Тогнатог знать идея лучше, — рыкнул огр.

Бирна могла разглядеть Валлака и Тогнатога на палубе замерзшего корабля. Они были так близко, что ей казалось: она даже может ощутить прогорклый запах огра, но этого было недостаточно. Бросив быстрый взгляд через плечо, она увидела тень кракена, несущегося за ними подо льдом. Закричала, побуждая Оргрима бежать быстрее, как будто берсерк мог приложить больше усилий. Шансов обогнать кракена не было. Она приготовилась ощутить уже знакомую дрожь ледяного покрова под ногами, когда кракен будет пробивать щупальцами лед.
Лед действительно дрогнул, но не так сильно, как ожидала Бирна. Ей также показалось, что он дрогнул не под ними, а на некотором расстоянии. Лед снова затрясся, и она увидела, как в его поверхность в сотне ярдов от нее вонзается что-то крупное. Больше всего это было похоже на огромное выкованное из бронзы копье толщиной с человеческую ногу. Гарпун заскользил по льду, вскоре к нему присоединился еще один. Бирна снова посмотрела на корабль. На этот раз она увидела, как Тогнатог швырнул на лед еще один огромный снаряд.
Некоторое время Бирна не могла понять, чего добивается огр. Неужели это животное окончательно спятило? Лед снова затрясло, но уже не сверху, а снизу. Она увидела, как багровые конечности кракена лезут из-подо льда и шарят по поверхности. Но это происходит не у них под ногами: кракена привлекло то место, куда Тогнатог метал свои гарпуны. Мгновение Бирна наблюдала за тем, как щупальца кракена обвились вокруг гарпуна и потащили его под лед. Она развернулась и помчалась к кораблю. Ей не хотелось оказаться рядом с монстром, когда тот сообразит, что гарпуны плохо перевариваются.
Оргрим был уже рядом с кораблем. С помощью Тогнатога и Валлака он втаскивал Эйнара на борт. Бирна из последних сил мчалась к ним, не выпуская из поля зрения кракена. Казалось, прошла целая вечность, когда наконец бесчувственное тело Эйнара оказалось на борту. Не теряя времени, Бирна вскарабкалась следом. Щупальца кракена уже отодвинулись, он больше не интересовался тем мусором, который Тогнатог швырял на лед.
Охотница упала на палубу, пытаясь отдышаться. Взглянула туда, где Урда сидела на корточках над распростертым телом Эйнара. Старая ведьма осматривала раны берсонлинга, сокрушенно качая головой.
— С тем же успехом ты могла бросить его на льду, — сказала она, повернувшись к Бирне. — Ему не оправиться от такой раны. Если бы только он прислушался к предупреждению Тчара… но именно так боги избавляются от тех, кто не способен нести их печать.
В ответ на это замечание Оргрим издал разочарованный вой, прозвучавший даже более дико, чем вой волка. Бирна недоверчиво покачала головой. Столько знаков и предзнаменований, и чтобы они ни к чему не привели…
— Зверю надоели игрушки, — заметил Тогнатог, отставляя гарпун, который он собирался метнуть за борт. — Может, он устал.
Жардрах сплюнул за борт и проследил, как слюна падает на лед.
— Я могу придумать много слов для этого хищника, но «усталый» к ним не относится!
— Рабовладелец прав, — вздохнула Бирна. — Кракен вернется, и очень скоро.
Валлак согласно кивнул.
— Нужно удостовериться, что у Тога достаточно всякого хлама, которым можно его отвлечь.
— Не думаю, что в следующий раз кракена будет так легко обмануть, — заметила Урда. — Сейчас он размышляет над тем, как его одурачили. Когда он справится со своим замешательством, он вернется.
— Хорошо, что мы уже не на льду, — вставил Жардрах. — По крайней мере, корабль в безопасности.
— Нет.
Все обернулись и увидели Эйнара, вопреки пророчеству ведьмы стоящего на палубе. Урда попятилась, глядя на него со смесью ужаса и трепета, пятясь, словно при виде бушующего пламени. Сравнение было более чем удачным, поскольку тело воина, казалось, пылало силой, а металлический знак на руке сиял, словно раскаленный в кузнечном горне. Эйнар пристальным властным взглядом посмотрел в лицо каждому из своих спутников. Когда взгляд Эйнара скользнул по Бирне, она мимолетно задумалась: ощутили ли остальные такой же трепет надежды и страха?
— Кракен вернется, и этот корабль не сможет послужить нам убежищем и защитой от его голода, — продолжил Эйнар. — Чтобы заполучить нас, монстр затянет под лед этот дредноут цепком. А поступив так, обретет собственную смерть. — Воин ткнул пальцем в Жардраха. — Я хочу, чтобы ты построил лестницу от носа этого корабля до вершины ледяной стены. Пусть Тогнатог тебе поможет. И сделай ее покрепче, гном. Если огр упадет, ты свалишься вместе с ним.
Не дожидаясь протестов Жардраха, Эйнар сосредоточил внимание на Урде.
— Мне снова нужна твоя магия, старуха. Заклинание превращения воды в лед. И только попробуй сказать, что Тчар не удосужился научить тебя этому заклинанию.
— Я знаю такой ритуал, — кивнула Урда, — но управлять божественной силой непросто! Чтобы применить такую магию, мне нужно многое подготовить. — В доказательство своих слов она протянула к Эйнару обожженную руку, но воин не впечатлился.
— В таком случае ты первая полезешь по лестнице, — сообщил он ей. — Начинай готовиться, как только выйдешь на лед. А Оргрим присмотрит за тобой, чтобы ты не сбилась с пути.
Ведьма нахмурилась, но согласно кивнула.
— Бирна, — обратился Эйнар к охотнице. Она улыбнулась, когда он произнес ее имя, но в его тоне не было нежности, как не было нежности и в обращенном к ней взгляде. — Наблюдай за кракеном и подай знак, как только увидишь его.
Бирна серьезно кивнула, принимая приказ воина
— А что делать мне? — спросил Валлак.
Эйнар посмотрел на курганина и помрачнел.
— Идем со мной, — велел воин. Развернулся, направился к обветшавшей двери корабельной рубки и скрылся во мраке.

Корабельный трюм являл собой истинный кошмар. В центре трюма огромной грудой были свалены тела. Закутанные в толстые меха, члены корабельной команды перед неминуемым концом сбились в кучу, чтобы согреться. Они вместе страдали и вместе умерли, смерзшись в огромный ком синей плоти и заиндевелого меха. Эйнар с удивлением обнаружил, что многие мужчины, похоже, были норсами, хотя другие обладали такими чертами лица, что даже он не сумел определить, к каким народам они принадлежали. Их объединяли лишь татуировки и шрамы, медальоны и талисманы, свидетельствующие о том, что все они — поклонники Темных Богов в божественном единстве абсолютного Хаоса.
Даже Валлак, старый мастер резни и бойни, впервые увидевший поле битвы грудным младенцем, был поражен открывшимся зрелищем. Курганин отступил, а Эйнар обошел вокруг кучи замерзших людей, осматривая ее, как конеторговец осматривает нового жеребенка. Валлак забеспокоился, припомнив истории о нечестивых некромантах, которые порой практиковали свое отвратительное колдовство в пирамидах и гробницах его народа, вселяя кощунственную жизнь в тела павших полководцев.
— Ты усомнился в моих видениях, — бросил Эйнар, расхаживая вокруг груды мертвых тел. — Усомнился в отметине на моем теле. Усомнился в том обещании, что дал мне Тчар.
— Я ни в чем не усомнился, — заверил Валлак. — Лишь спросил, верно ли ты истолковал знаки.
Эйнар повернулся и посмотрел на соратника.
— Не спрашивай меня. Не сомневайся во мне. Просто иди туда, куда я поведу тебя, Валлак, и ты обретешь ту славу, о которой мечтаешь.
Он снова принялся кружить вокруг трупов, похоже, полностью потеряв интерес к соратнику. Коснулся деревянной опорной балки, возвышавшейся, словно розовый побег, среди тел. Закрыл глаза, проведя пальцами по вырезанным на ней рунам.
— Этот корабль когда-то был очень могучим, — произнес Эйнар, и каждое его слово было исполнено силы и власти. — Он был ужасом морей. Многие ночи цитадели эльфийских земель вздрагивали от страха, замечая над горизонтом его черные паруса. Но ничто не устоит перед ветрами перемен. Добыча становится хищником, а охотник — жертвой. Изгнанный из морей, измотанный битвами, побежденный и несчастный, капитан думал, что сможет спрятаться в объятиях самих богов. Они позволили ему подобраться достаточно близко, чтобы он решил, что находится в безопасности, а затем бросили его на забаву льду и снегу. — Эйнар окинул взглядом тела, на лице его расцвела странная улыбка. — Думаю, это урок всем смертным. Если только у них хватит ума к нему прислушаться.
Валлак ощутил, как лицо заливает румянец.
— Эйнар, я думал, что кракен убил тебя. Иначе я бы тебя не бросил.
Норс не обратил внимания на слова Валлака, продолжая расхаживать вокруг тел. Внезапно он взволнованно вскрикнул, прыгнул на кучу и воткнул в нее свой меч. Валлак замер у стены обледенелого трюма, гадая, что за странность приключилась с Эйнаром. Не иначе как рана на голове дала о себе знать.
Эйнар боролся с замерзшими телами, рубил руки и головы, продираясь сквозь ледяную груду. Наконец он высвободил из горы трупов огромное облаченное в броню тело. Вспорол замерзшую меховую накидку, окутавшую мертвеца. Несмотря на все свои опасения, Валлак подошел поближе, глядя, как Эйнар старательно оттаскивает от кучи выбранное тело. Он видел замысловатые руны, вырезанные на иссиня-черных пластинах, защищающих туловище и ноги трупа. Обнаженные мощные руки были обвиты золотыми и серебряными лентами. Но Эйнар не замечал их, не сводя глаз с неуместного среди таких роскошных облачений простого железного браслета на руке мертвеца.
— Ну вот, я так и знал, — заметил Эйнар.
Он ударил мечом по запястью мертвеца, и отрубленная рука упала на пол трюма. Нагнувшись, Эйнар сорвал браслет с обрубка и благоговейно поднял на раскрытой ладони. Валлак различил на поверхности браслета похожие на глаза символы — один из священных знаков Тзинча.
— Что это такое и как ты узнал, что оно находится здесь? — поинтересовался он.
Казалось, Эйнар съежился, когда Валлак задал этот вопрос. Когда он заговорил, его тон звучал неуверенно, словно воин сбит с толку.
— У меня было видение этого места, замерзшего капитана и браслета на руке мертвеца, — пояснил он, глядя на железный браслет так, словно видел его впервые.
— Но что это? — повторил Валлак.
— Это мое, — отозвался норс, надевая железный браслет себе на руку.
Прежде чем Валлак успел задать ему следующий вопрос, они услышали голос Бирны и задрали головы, глядя на своды трюма.
Кракен вернулся.

Глава одиннадцатая

От удара снизу древний корабль содрогнулся, старые промерзшие бревна треснули и стали раскалываться от напряжения. Эйнар с Валлаком пробирались через содрогающиеся коридоры, а корабль вокруг них начал распадаться. От судорог дредноута в воздухе летали похожие на клыки сосульки. Осколки льда секли людей, сосульки разбивались о замерзший пол, окатывая их ледяными брызгами. Мужчины не задумывались о кровоточащих порезах — задержись они, и им досталось бы гораздо хуже. Доски под ногами стали выгибаться и трескаться, но тут воины добрались наконец до верхней палубы. Всего в нескольких футах над ними нависала обледеневшая стена борозды, к ней была прислонена лестница Жардраха, тридцатью футами выше упиравшаяся в отвесный склон. Все остальные уже успели подняться по лестнице и смотрели на них сверху вниз с ледяной скалы над бороздой. Корабль снова вздрогнул, его истерзанное тело застонало, корпус начал трескаться. Палуба вздыбилась и пошла волнами, словно шкура живого существа. Эйнар подтолкнул Валлака к лестнице и рявкнул, чтобы тот поднимался. Валлак изо всех сил принялся карабкаться по хлипкой конструкции, представлявшей собою просто опрокинутую грот-мачту с наскоро прибитыми к ней в качестве ступеней перекладинами.
Судороги корабля усилились, и Эйнар тоже бросился к лестнице, рыкнув:
— Да пошевеливайся же ты, проклятая курганская псина!
Обернувшись, он увидел, как пятнистые черно-красные щупальца кракена впиваются в корпус корабля и обнимают его. Развернулся к курганину и снова приказал:
— Лезь!
Валлак изо всех сил пытался удержаться на пляшущей лестнице, но получалось у него плохо. Эйнар зарычал и с паучьей ловкостью бросился к нему на помощь. Долгие годы мореплавания не прошли для норса даром. Побывав на огромном количестве судов, он приобрел ловкость и безошибочное чувство равновесия. Наездник-курганин такими навыками не обладал и сейчас отчаянно цеплялся за лестницу руками и ногами. Эйнар пнул Валлака, снова требуя, чтобы тот поднимался. Раздался ужасный треск, Эйнар посмотрел вниз и увидел, как корма рассыпается на обломки и проваливается в огромную полынью. Лестница задрожала и начала соскальзывать.
А потом лестница внезапно вновь обрела устойчивость, а затем непостижимым образом стала подниматься. Эйнар смотрел на палубу, наблюдая, как начавшееся с кормы разрушение быстро распространяется по всему кораблю. Зияющая во льду полынья засасывала обломки, багровые щупальца кракена рвали корабль на куски. Эйнар перевел взгляд на утес и улыбнулся, увидев, как огромные лапищи Тогнатога поднимают лестницу вместе с вцепившимися в нее двумя мужчинами на безопасный лед.
Едва конец лестницы преодолел край борозды, Эйнар спрыгнул, развернулся и посмотрел на полынью, в которой тонул корабль. Кракен уже затянул нос судна в свои глубины. Щупальца исчезли вместе с древней жертвой, и лишь немногие обломки свидетельствовали о том, что здесь когда-то стоял корабль.
— В следующий раз пойдем в обход, — выругался Валлак, отпуская лестницу и растягиваясь на льду.
Тогнатог отошел от пытающегося прийти в себя курганина, приблизился к краю траншеи с лестницей в руках. С диким ворчанием поднял огромную мачту над головой и швырнул ее, как копье, в полынью, отмечавшую отступление кракена.
— Надо бежать, пока он опять не вернулся, — посоветовала Бирна, закрывая своим меховым плащом самую большую рану Эйнара.
Он покачал головой и позвал:
— Ведьма!
Урда, сгорбившись, сидела над своими рунными камнями в грубом кругу из знаков и символов, вырезанном вокруг нее на льду. Когда воин окликнул ее, она подняла глаза. Рунный глаз побелел от инея, дыхание срывалось с губ ледяным туманом.
— Твое заклинание готово? Мне нужно, чтобы дыра, в которую эта тварь уволокла корабль, снова замерзла.
— Я ждала лишь тебя и курганина, — отозвалась Урда.
— Тогда погоди еще чуть-чуть. Но будь готова. Я скажу когда.
Они выжидали почти час, чувствуя, как холодный северный ветер вгрызается в их тела, замораживает лица. Валлак и Бирна уговаривали Эйнара двигаться дальше, пока они еще могут идти, но норс не сдвинулся с места. Кракен охотился на них подо льдом уже несколько дней, и не было никаких оснований предполагать, что сейчас он отступится. Лучше уж разобраться с ним здесь и сейчас.
Оргрим первым заметил возвращение зверя. Поглотившая обреченный корабль вода запузырилась и вспенилась, из глубин поднялось огромное тело. Эйнар крикнул остальным, чтобы держались наготове на случай, если магия Урды окажется не столь сильной, как она рассчитывала.
Из воды выметнулся ледяной фонтан, щупальца кракена хлестнули по льду, царапая края борозды. Эйнар смотрел в бурлящую полынью, наблюдая, как она медленно заполняется чешуйчатой тушей кракена. На берсонлинга глянул глаз, до ужаса похожий на человеческий, но размером с бычий. Кракен перевернулся, выставив второй глаз и сосредоточив внимание на Эйнаре и его спутниках. Слюнявая птичья пасть с шипением пропускала через себя воду, источая слизь. Кракен явно испытывал ужасный голод. На мгновение Эйнар был поражен огромными размерами монстра, он оказался крупнее китов из моря Когтей, тех, что порой заплывали в бухты рыбацких деревушек берсонлингов. Весь его разум восставал при мысли, что такой гигант может жить и дышать.
Спустя мгновение Эйнар взглянул на монстра другими глазами. Это существо стояло между ним и тем, что ему обещано. Каким бы огромным он ни был, Эйнар не собирался допускать, чтобы он ему помешал.
— Давай, старая ведьма! — рявкнул Эйнар.
По его команде Урда поднялась, обнажая посиневшие от холода руки. Карга пошевелила пальцами в воздухе, словно сплетая сам ветер. Из дрожащих губ вырвались свистящие звуки, и ведьма подбросила в воздух пригоршню снега. От творимой магии Эйнара охватил сильнейший холод — не зимний холод, а колдовской, потусторонний. Воин поплотнее запахнул плащ и уставился на кракена.
Казалось, монстр почуял неладное. Он еще выше поднял щупальца, пытаясь дотянуться до края борозды. Щелкающие клювы на нижней стороне щупалец вонзались в лед, давая возможность огромной туше подтягиваться по вертикальной стене. Тело кракена, отчаянно стремившегося выбраться из воды, расцветилось бледно-желтыми и черными полосами. Но как бы он ни старался, было уже слишком поздно.
От краев полыньи начал формироваться новый лед. Он быстро нарастал, покрывая все свободное пространство. Вода замерзла вокруг кракена, сводя на нет все его попытки освободиться. Огромный клюв вгрызался в лед и слюнявил, тщась раздавить его мощными челюстями, но с колдовскими чарами было не так просто справиться. Каждый осколок льда, вырванный кракеном, цеплялся за его тело, вмерзая в чешуйчатую плоть. Прибывающая из глубин на смену вырванному льду вода тоже замерзала. Вскоре кракен оказался вмерзшим в твердое ледяное поле, намного более крепкое, чем то, что когда-то пленило корабль. Щупальца чудовища продолжали биться об лед, но с каждым мгновением усилия монстра слабели. Яркие цвета на его шкуре сменила жалкая серость, глаза подернулись морозной пеленой.
Рокочущий боевой клич вырвался из мощной грудной клетки Тогнатога. Огромный огр спрыгнул со скалы, массивные руки сомкнулись на бронзовом корабельном гарпуне. Словно сорвавшийся с горного склона валун, Тогнатог врезался в плененного кракена, глубоко вонзив гарпун в истекающее слизью тело. Взвыл, вырвал импровизированное копье и снова вонзил его в скованное льдом животное. Из ран, заливая огра, вырвался жирный пурпурный ихор, но людоед продолжал наносить удары.
Тогнатог снова и снова пронзал кракена своим оружием, разрывая его на части. Товарищи подбадривали его с вершины борозды; даже Жардрах, казалось, наслаждался тем, как огр расправляется с их ужасным врагом. Тогнатог успокоился лишь тогда, когда жизнь окончательно покинула чудовище. Он поднял голову и улыбнулся ликующим людям.
— Прежде чем заберешься обратно, — крикнул Эйнар, — подумай, не прихватить ли кусок мяса! После того как он так настырно пытался нами пообедать, будет справедливо приготовить на обед его самого.
— Ты уверен, что мясо кракена безопасно? — нервно поинтересовался Валлак.
Эйнар на мгновение задумался.
— Проверим. Гном попробует первым. Если он не умрет и не заткнется, будем знать, что кракенятина съедобна.
Валлак рассмеялся ответу норса. Эйнар рассмеялся в ответ, испытывая облегчение после победы над кракеном. Повернувшись, он увидел, что остальные тоже радуются, уцелев после такого испытания. Затем его взгляд остановился на Урде, притулившейся в тени замерзшей волны и плотно кутавшейся в плащ. Увидев ведьму, он погасил улыбку. С мрачным видом подошел к съежившейся карге.
— Молодец, ведьма, — сказал Эйнар. Ответа Урды не было слышно из-за клацающих от холода зубов. Эйнар улыбнулся смущению старухи. — Может, в следующий раз у тебя хватит ума не сомневаться во мне. Или, по крайней мере, ты убедишься, что я мертв, прежде чем решишься меня бросить. — Он не стал дожидаться ответа и обернулся к остальным своим спутникам: — Зверь уничтожен, но нам предстоит еще долгий путь, прежде чем этот ледяной ад останется позади. Чем раньше мы выступим, тем быстрее обретем твердую землю под ногами.
После приключения с кракеном обещание твердой земли прозвучало для отряда Эйнара особенно заманчиво.

С момента битвы с кракеном прошло много дней, прежде чем на горизонте проступили очертания скалистых утесов восточной границы Ледяного моря. Раскинувшийся перед отрядом Эйнара внушительный пейзаж никого не обрадовал. На сотни футов над поверхностью моря возносился обрыв, каждый дюйм которого выглядел смертельно опасным. В огромной стене из камня и льда не было ни малейшего намека на разлом, она казалась ровной, словно стена исполинского замка, и столь же неприветливой. После того как путники провели на льду несколько недель, полных лишений, когда нечего было есть, кроме тюленей и ледяных крабов, нечего было пить, кроме растопленного снега, а пронизывающему холоду они могли противопоставить лишь свою волю, один только вид отвесной скалы был подобен физическому удару. Эйнар расхаживал среди спутников, рыча и раздавая приказы, чтобы заставить их двигаться дальше. Он понимал их отчаяние, так же остро, как и остальные, ощущая чудовищность препятствия. Но он осознавал, что, если остановиться и позволить этим скалам взять над ними верх, они все умрут прямо здесь на льду.
— Оргрим, у тебя самые зоркие глаза. Посмотри, не отыщется ли подходящий проход.
Эйнар видел, что после бесконечного бега по замерзшим волнам у отступника не осталось надежды, но его это не волновало. Поднимет ли их надежда или сокрушит отчаяние, но они должны покорить эти скалы.
— Я туда не полезу, — заявила Урда, плюхаясь на снег. — А вы будете идиотами, если попытаетесь.
Эйнар уставился на старуху. Откровенно говоря, он и так поражался тому, как долго она продержалась. Его удивляло то, что она все еще дышит и, более того, — в состоянии передвигаться самостоятельно. Какая бы сила ее ни вела, она была достаточно могущественной.
— Идиоты там или нет, но мы полезем, — сжав кулак, отозвался Эйнар.
— Ну, если бы боги вернули мне зим сорок, я попробовала бы вскарабкаться, — покачала головой ведьма. — А сейчас мне и цепляться-то особо нечем. — Урда протянула Эйнару обожженную в битве с кракеном руку, напоминая о том, какой ценой далась ей та победа.
Пока они ползли по замерзшему морю, их постоянно омывало дыхание богов. Все они так или иначе изменились: у кого-то появились пучки волос там, где их прежде не было, у кого-то проросли перья или мех. У Жардраха на шее возникли крошечные пальцы, а ногти Бирны удлинились и ороговели, став похожими на птичьи. Поврежденная рука Урды затвердела, плоть превратилась в нечто напоминающее камень. Пальцы на руке срослись в каменный коготь, напоминающий крабью клешню. Взглянув на эту руку, норс согласился, что взобраться на отвесную скалу с такой конечностью карга вряд ли сумеет.
— Стало быть, Тогнатог понесет тебя, — сказал ведьме Эйнар. — Я тебя не брошу.
— Меня трогает твоя забота, — отозвалась Урда, и Эйнар рассмеялся.
— Я забочусь не о тебе, а о твоем волшебстве, — пояснил он. — Если мы собираемся схлестнуться с колдуном Скоротом, ведьма нам пригодится.
Теперь рассмеялась Урда, ее хриплое хихиканье ввинтилось Эйнару в уши.
— Скорот — Повелитель Чумы, потомок Нейглена, — заметила она. — Один из самых могущественных вассалов бога Чумы. Ты сильно переоцениваешь мои способности. Противопоставить меня ему — все равно что натравить крысу на тигра.
— У тигра, может, и есть сила, старуха, — отозвался Эйнар, — но на стороне крысы — хитрость.
Урда посмотрела мимо воина, на внушительную громаду скалы.
— Прямо сейчас крыса очень порадовалась бы парочке крыльев.

Как они и думали, подъем оказался тяжелым. Эйнар приказал Тогнатогу снять цепи с Жардраха и использовать оковы гнома, чтобы сделать связку между спутниками. Если один из них сорвется, то связывающая его с другими цепь задержит падение. То был старый трюк норсов, который они использовали во время восхождений в своих негостеприимных горах. Эйнару доводилось видеть, как эта тактика спасала многих незадачливых скалолазов. Он надеялся, что этот прием сослужит им добрую службу. Оргрим и Бирна, как и он, были норсами, и им не впервой взбираться по скалистым утесам. В Жардрахе и Валлаке Эйнар был уверен меньше, особенно после того, как выяснилось, что, покинув корабль, курганин, похоже, заболел: его тело постоянно сотрясал кашель, а горло чудовищно распухло.
Тогнатог понес Урду, попросту перекинув запротестовавшую было ведьму через плечо. Огромный огр должен был взбираться наверх без страховочной цепи: если бы он сорвался, его огромное тело утянуло бы в бездну всех, кто к нему привязан. Эйнар чувствовал, что Тчар ведет его, но не собирался слепо доверяться богу-обманщику.
Они карабкались долгие часы, раня руки об иззубренные скалы, их тела коченели от налетающего с высоты ветра.
Дважды Жардрах срывался и летел вниз, пока цепь не останавливала его падение. Несмотря на все опасения, Валлак оказался способным, хотя и медленным скалолазом. Имея под ногами опору, менее подвижную, чем сломанная грот-мачта, курганин стал гораздо проворнее. А Тогнатог со своими тремя руками обогнал даже норсов, взбираясь по скалам подобно гигантскому пауку. Но если огр и находил подъем легким, то его пассажирка — точно нет. Всякий раз, когда стихал ветер, до путников доносились тонкие испуганные вскрики Урды. Эти звуки ненадолго прерывали поток ругательств Жардраха: гном злорадствовал над ее положением.
До вершины оставалось всего несколько сотен ярдов, когда ветер наконец стих. Не успели они насладиться передышкой, как Тогнатог окликнул Эйнара своими раскатистыми голосами. Норс не разобрал слов огра, но в его то явно слышалась тревога. Эйнар задрал голову и с изумлением увидел, что Тогнатог одной рукой цепляется за утес, а остальными руками лупит по какой-то твари с сапфировыми и ярко-алыми перьями. Странное создание верещало, и шипело, и бросалось на огра, выставив вперед когти. Пока Эйнар наблюдал за этим, из выдолбленной в скале норы выползла вторая птица. Клювастая башка посмотрела вверх на Тогнатога, а затем повернулась вниз и устремила свои глаза-бусины на Эйнара. Птица выпрыгнула из норы, расправила две пары крыльев и стремительно спикировала на берсонлинга. Из других нор стали вылетать новые птицы. Эйнар криком предупредил спутников и обернул провисающую часть цепи вокруг небольшого скального выступа в надежде, что это поможет ему закрепиться. Он видел, как Бирна вжимается в небольшую трещину и снимает с плеча лук. Жардрах выплюнул на ветер несколько особенно цветистых ругательств и попытался спрятаться за зазубренным каменным клыком. Валлак просто прижался как можно сильнее к отвесной скале. Находящийся над Эйнаром Оргрим утвердился на небольшом уступе и вытащил из-за пояса топор. И тут на них налетели пернатые хищники: визжащий вихрь ярких перьев и острейших когтей. Первым был атакован Оргрим, вокруг него закружился буйный визгливый хоровод, и берсерк взмахнул топором, распарывая рой. Один из хищников закувыркался вниз, тщетно хлопая одним крылом. Больше Эйнар не успел ничего рассмотреть, потому что две птицы набросились на него. Первая вцепилась когтями в тяжелую медвежью шкуру Эйнара, чтобы обрести устойчивость. Вторая ринулась ему в лицо, долбя острым клювом по шлему из черепа медведя. Перед глазами Эйнара заплясали искры, проклятая птица пыталась пробить шлем и добраться до черепа. Воин отмахнулся мечом, заставив хищника с визгом взмыть в воздух. Но та птица, что вцепилась когтями в плащ, вонзила клюв ему в плечо. Эйнар перекатился, сминая пернатого хищника и размазывая его о камни. Измочаленный ястреб забился, теряя остатки жизни, но когти по-прежнему цеплялись за мех плаща.
У Эйнара не было времени, чтобы избавиться от умирающей птицы. Первый ястреб вернулся и с яростным визгом бросился на него. И в этот раз он привел с собой троих товарищей, чтобы те помогли ему управиться с норсом. Эйнар зарычал, давая ястребу понять, что тому придется потрудиться.
Внезапно в воздухе раздался резкий пронзительный крик, клекот какой-то иной хищной птицы. И в этом крике слышались не только животные звуки. Эйнар подумал, что слышит в этом клекоте голос Бирны, и ему припомнились вороны в лагере зверолюдов.
Норные ястребы заколебались, хлопая синими крыльями в воздухе. Теперь Эйнар смог рассмотреть, каким изменениям подверглись их тела, не считая дополнительного комплекта крыльев. Ни одна из птиц не была похожа на остальных, каждая несла на своем изуродованном теле следы божественных прикосновений. У одного ястреба под клювом выпирал огромный зоб, у другого была длинная гибкая змеиная шея, а у третьего на ногах росли острые шпоры. Столь серьезные мутации заставили Эйнара призадуматься. Он бы не сомневался в своей храбрости и силе, если бы речь шла об обычных животных или птицах, но твари, так основательно измененные богами, его озадачили.
Ястребы разразились оглушительными воплями и пронзительными криками. Эйнару показалось, что они хохочут. Вопли стихли, когда в грудь одного из хищников впилась стрела с черным оперением, и изуродованная тварь рухнула вниз. Эйнар перевел взгляд, наблюдая за тем, как Бирна кладет на лук следующую стрелу. И тут ястребы снова атаковали.
Эйнар резал и рубил, но мог отражать лишь самые опасные атаки. Держась за камни обрыва, он едва мог двигаться, а птицы имели полную свободу. Вряд ли такую схватку можно было назвать честной.
На голову Эйнару пролилась кровь, он увидел, как вниз падает еще один ястреб, на этот раз с воткнутым в него топором Оргрима. А мгновение спустя дикий вой разорвал в дух. Оргрим пролетел мимо Эйнара, волосатые руки берсерка сомкнулись на разрубленной тушке ястреба. Эйнар успел напрячься, когда цепь под весом Оргрима натянулась. Из-за этого Эйнар мог только дышать, но никак не отбиваться от птиц. Он снова ощутил, как острые когти вонзаются в меховой плащ, прикрывающий спину. Ниже другие ястребы атаковали Валлака, решив, что та добыча, что повыше, оказалась смертоносней, чем они рассчитывали. Валлак взвыл от боли и крепче вцепился в утес, от которого его попытался оторвать ястреб. Затем курганин повернул голову и встретился с ястребом глазами. Открыл рот и дохнул на птицу. Раздутое горло кочевника сжалось, и ястреба поглотило огненное облако. Птица завизжала и отпрянула, но перья уже горели. Как брошенный с небес факел, ястреб закувыркался вниз. А вверх поднялась вонь его горящих перьев.
Когда эта вонь достигла верхних птиц, атака прекратилась. Бирна снова крикнула своим птичьим голосом, и на этот раз ястребы не нашли в ее крике поводов для веселья. Закричав в страхе, они устремились вверх, назад в свои норы. Глядя, как последний из них исчезает в скале, Эйнар утер с лица кровь. Посмотрел вниз, где висел на цепи Оргрим, напрягся и принялся втаскивать берсерка на утес. Краем глаза заметил, что Валлак карабкается вверх, чтобы помочь ему.
— А ты, похоже, выучился новым трюкам! — крикнул ему Эйнар.
— Тело — всего лишь глина для Тчара, — отозвался курганин.
— Будь благодарен Тчару за благословение! — крикнула Бирна из своего убежища. Эйнар заметил, что она тоже не избежала внимания ястребов. Ее одежда была разорвана их когтями, заиндевевшие волосы потемнели от крови, текущей из раны на голове. — Грязные твари оказались слишком злобными, чтобы мне подчиниться. Но, как и любой зверь, испугались пламени.
— И что же ты им сказала, прежде чем они улетели? — поинтересовался Эйнар.
— Я сказала, что мы сожжем их всех, принесем пламя в их гнезда и поджарим их яйца.
Эйнар мрачно улыбнулся и покачал головой.
— Хотел бы я, чтобы нам хватило на это времени. Напомни мне на обратном пути.

Остаток подъема после нападения птиц оказался тяжелее, чем предыдущее утомительное восхождение. Израненный птичьими когтями и истекающий кровью, Эйнар чувствовал, как его покидают силы с каждым новым рывком, когда он переносит вес на руки и втаскивает ставшее непослушным тело еще выше. Но он знал, что отдыха не будет, пока они не достигнут вершины. Если он дрогнет сейчас, то погибнет, а вместе с ним погибнут Аста и весь Виннскор. Он просто не мог допустить этого.
Из последних сил, используя те их запасы, о наличии которых он даже не подозревал, Эйнар наконец вполз на вершину гребня. Он перевалился через иззубренный край утеса, не в силах даже помочь спутникам, которые тоже наконец завершили подъем. Бирна ничком рухнула в снег рядом с ним, слишком измученная даже для того, чтобы перекатиться на спину. Эйнар собрал все свои силы, перевернул ее набок и снова упал. Он смутно отметил, что Оргрим и Валлак растянулись на скале где-то слева от него. Краем глаза проследил за тем, как перелезает через край Жардрах. Лицо гнома под курчавой бородой покраснело, но, судя по его дыханию, Эйнар сказал бы, что он находится в гораздо лучшей форме, чем остальные. Это его не удивило. Выносливость гномов известна, и не было причин считать, что огненные гномы чем-то отличаются от сородичей.
Жестокие глаза Жардраха кровожадно блеснули, он начал обматывать вокруг руки цепь и пополз к Эйнару. Норс пытался пошевелиться, но каждый мускул его тела протестующе напрягся. Жардрах ухмыльнулся, заметив слабость Эйнара. Ему явно понравилась беспомощность врагов.
Когда гнома внезапно подняли в воздух, он протестующе взревел. Огромные руки Тогнатога прижали руки гнома к бокам. Жуткие лица огра впились взглядами в извивающегося пленника, не обращая внимания на сыплющиеся из его рта яростные проклятия.
— Тогнатог, прекрати этот шум, — выругался Эйнар. — Некоторые тут пытаются поспать.
Огр кивнул левой головой и злобно ухмыльнулся Жардраху. Третьей рукой он ударил гнома по голове. Изо рта коротышки вырвался свежий поток ругани. Тогнатог нахмурился и ударил снова. После третьего удара глаза Жардраха закатились, и гном без чувств обмяк в руках огра.
— Спасибо, — поблагодарил Эйнар. — Прежде чем он очнется, убедись, что он снова носит наручники.
Огр понимающе кивнул и принялся собирать цепи с растянувшихся на снегу людей.
— Разбуди нас до того, как мы тут закоченеем насмерть, — попросил Эйнар Тогнатога, с огромным трудом подбирая каждое слово, — но ни на миг раньше.
Эйнар очнулся от не слишком деликатного пинка Тогнатога. Тело запротестовало от очередного издевательства, но все выговоры, которые Эйнар готов был сделать, улетучились при виде теплого сияния костра, разведенного огром. Эйнар подполз к теплу, боль от порезов и синяков растворилась в простом удовольствии от ощущения того, как от тела отступает холод. Тогнатог разбудил остальных, и они последовали примеру Эйнара. Валлак подобрался так близко к огню, что Эйнару показалось, что курганин сейчас загорится.
— Костер был моей идеей, — заметила Урда, греющая свое тощее тело с противоположной стороны костра. — Хотя надо было просто дать тебе замерзнуть, как ты того заслуживаешь.
— Спасибо на добром слове, старуха, — парировал Эйнар. — Я надеялся, ястребы тебя не тронут. Даже птица понимает, когда пища не по зубам.
Покачивая головой, ведьма бросила в костер очередную ветку. Эйнар видел, что рядом с ней сложено еще много деревяшек. Он задумался о том, сколько времени она присматривала за костром, пока все они отсыпались. Зоркая Бирна задала иной вопрос.
— Где ты набрала дров? — поинтересовалась охотница.
Протянув руку, она взяла одну из веток, собранных Урдой для растопки. Взгляд охотницы был недоверчивым. Сначала Эйнар не понял, что ее так беспокоит. По его мнению, достаточно было просто поблагодарить старуху за костер. Бирна объяснила ему причину своей тревоги, указав на прилипший к ветке крошечный зеленый листок.
— А, так ты заметила? — хихикнула ведьма. — Значит в твоей милой головке все-таки есть мозги. Она повернула голову и посмотрела сквозь огонь на Эйнара. — Это оттуда. — Она указала вдаль. На дальнем краю плоской и безликой заснеженной равнины Эйнар различил какую-то тень.
— Отсюда не рассмотреть, — пояснила Урда. — Но это лес… в некотором роде.
Эйнар уставился на темную полоску, пытаясь в блеклых сумерках разглядеть детали.
— Что там такое? — вслух поинтересовался он.
— Думаю, я позволю тебе самому это выяснить, — сообщила Урда. — У меня такое чувство, что в этом месте есть кое-что похуже, чем зеленые листья в разгар зимы. Даже твой огр это почувствовал и не пошел в рощу дальше, чем на несколько футов, чтобы набрать дров. Там есть что-то посильнее него.
— Я пойду и посмотрю на твоих демонов, старая карга, — кивнул Эйнар. — Но если это одна из твоих уловок — молись богам, чтобы я не вернулся.

Глава двенадцатая

Войдя в лес, Эйнар почувствовал, как по коже забегали мурашки, все его существо словно выворачивало, мутило на каждом шагу. Мягкий белый снег под ногами мерцал зловещими отблесками северного сияния, но над головой распростерли кроны могучие дубы, и их ветви были ярко-зелеными, как в сердце весны. Цветы и дикие травы поднимались из-под снега, демонстрируя невероятную жизненную силу. Эйнар увидел пышные кусты спелого волчеягодника с прихваченными морозом ветками. Заметил крупные орхидеи, чьи пышные цветы сгибались под шапками снега. На самом южном краю Норски даже в разгар лета не хватало тепла для подобных цветов, но здесь они цвели вовсю, и ледяные капли скатывались с их лепестков.
Шорох в подлеске заставил Эйнара резко развернуться и крепче сжать рукоять Альвормра. Он велел спутникам оставаться в лагере, намереваясь в одиночку встретиться с любыми секретами, хранимыми лесом. Он чувствовал, что должен это сделать один, чтобы показать своим людям, что ничего не боится. Чтобы доказать, что он действительно избранник Тчара, продемонстрировать, почему именно он должен их вести.
Он почти ожидал, что из подлеска появится Бирна, проигнорировав приказ в своем стремлении служить ему. Эйнар знал, что она привязана к нему, и знал, что часть ее чувств порождена ее собственной жаждой славы и власти. Присоединившись к могущественному избраннику богов, она сможет разделить его подвиги и славу. Эйнар не винил ее за амбиции, любые взаимоотношения между людьми произрастали из семени эгоистичных желаний. Он не мог отрицать, что она соблазнительна. Она была такой, которую только может пожелать норс: красивой и сильной, отмеченной поцелуем богов. Но не только. Она была мощной и свирепой, доблестной воительницей. Рядом с ней он почти забыл свои кошмарные воспоминания о разорванном теле Асты.
Эйнар задумался о глубоких и загадочных глазах Бирны, но в кустарнике действительно кто-то двигался, возвращая воина к реальности. Это оказалась не очаровательная охотница, появления которой он почти ожидал. Вместо этого он обнаружил перед собой очередное доказательство уродливой неестественности окружающего его мира. Существо ползло по снегу, отталкиваясь плавниками. Чешуйчатое тело покрывали крошечные кристаллики льда. С каждым вдохом, когда существо втягивало в себя воздух, на его боках трепетали жабры. При виде этого зверя разум Эйнара взбунтовался. Тварь подползла к одному из дубов и при помощи плавников принялась карабкаться по стволу. Лишь когда она пропала в зеленых ветвях, Эйнар смог наконец отвести взгляд. Ему доводилось слышать истории о том, что в землях богов есть вещи, от которых ум за разум заходит, и теперь он точно знал, что это не сказки. На какой-то миг он пожалел, что был вынужден покинуть Норску, где рыбы понимали, что они — создания воды, а не суши.

После встречи с древолазающей рыбой Эйнар углубился в лес. Чем дальше он шел, тем более странные вещи представали перед его глазами. Камни, поспешно удирающие с его пути, цветы, пожирающие крошечных летучих мышей, прилетевших испить нектара, пернатые лягушки, которые выпевали его имя, когда он проходил мимо их замерзших прудов. Не имеющее названия кишащее вокруг зло постоянно множилось, отравляло сам воздух и душило его своей пагубностью. Эйнар ощущал, как на его разум давит власть богов.
Он едва сдерживался, чтобы не подчиниться текущему по жилам страху и не побежать отсюда с воплями. Эйнар напомнил себе, что он уже мертв и проклят и ничто на этом свете не сможет его напугать. Он продирался сквозь неестественно зеленые кусты, топча сапогами пышные цветы. Какая бы сила ни таилась в этом лесу, он не побежит. Наконец лес окончился поляной, и у Эйнара перехватило дыхание, а глаза распахнулись в благоговении. В нескольких футах над землей парил удивительный многогранный кристалл размером вдвое больше человека. Бесчисленные грани камня переливались всеми мыслимыми цветами, омывая поляну светом своего великолепия. С вожделением и изумлением глядя на это странное явление, Эйнар ощутил себя подавленным. Внезапно ему захотелось пасть ниц, поклониться чудесному видению. Боги и предназначение, женщины и предки — все было забыто, когда его омыли разлитые в воздухе краски. Существовал лишь кристалл. И кристалл был всем, что вожделел Эйнар.
Воин ощутил, как его рука нагревается, но проигнорировал это ощущение, зачарованный таинственным кристаллом. Жжение усилилось, тело запульсировало от боли. Эйнар изо всех сил старался не обращать внимания на боль, но часть его существа, казалось, пыталась вобрать ее в себя. Знак Тчара на руке, похоже, вознамерился прожечь его плоть до кости. В нос воину ударила вонь собственного горелого мяса. Вскрикнув, Эйнар оторвал взгляд от кристалла и погрузил руку в снег, чтобы утишить боль. От раскаленного добела металла снег стал с шипением испаряться.
Ощутив наконец боль в полной мере, Эйнар впервые обратил внимание, что лежит вокруг него на поляне. А землю вокруг кристалла усеивали кости и доспехи. Он видел рогатые шлемы курган и кольчужные безрукавки норсов. Видел грубое оружие орков и клыкастые черепа гоблинов, искореженные останки зверолюдов и даже несколько трупов хунгов. По поляне были разбросаны десятки, если сотни тел. Все они скорчились в снегу, словно застыли в поклонении чему-то. Оторвав взгляд от трупов, Эйнар снова посмотрел на кристалл. Почувствовал, как его сила снова окутывает разум, но боль в руке отрезвила его. Теперь он понял, что кристалл каким-то непостижимым для него образом является живым. Возможно, он когда-то был богом. Или хотел им стать. Эта мысль заставила Эйнара призадуматься. Если это — бог, пусть даже и забытый, как можно ему противостоять?
По-прежнему не отрывая взгляда от кристалла, Эйнар стал отступать от поляны. Внезапно он заметил, что из-за деревьев на противоположной стороне открытого пространства за ним наблюдает какой-то темный силуэт. На первый взгляд фигура показалась ему не более чем сгустком тьмы: два огня светились там, где должны быть глаза. Затем существо медленно двинулось вперед, выходя из мрака под свет звезд.
Это был человек или, по крайней мере, некто, очень похожий на человека. Ростом выше Эйнара, незнакомец был облачен в доспехи настолько темные, что казалось, они поглощают падающий на них свет. Эйнар различил замысловатые руны на наплечниках, украшенные драгоценными камнями рукавицы, наколенники в виде черепов. Взглянув на кирасу, Эйнар с удивлением обнаружил, что на него смотрит нарисованный глаз — руна Тчара, выбитый в бронзе символ, выкрашенный в лазурный цвет. Голову воина покрывал шлем, увенчанный изогнутыми рогами. Маска была выкована в виде птичьего клюва. Из-под маски красным светились в темноте глаза стража. Выйдя на поляну, рыцарь в доспехах откинул тяжелый черный плащ, обнажив покачивающуюся на бедре огромную палицу. Жестокое, смертельно опасное оружие было усеяно множеством шипов и лезвий. Толщиной оно было с ногу Эйнара, но рыцарь поднял его с легкостью.
Эйнар ждал, когда темный страж подойдет к нему. Норс не помышлял о бегстве. Он предпочитал встретиться с противником здесь, не пытаясь ускользнуть от него в лес. Берсонлинги умирают с ранами на груди, а не на спине.
По мере приближения рыцарь неумолимо набирал скорость, разгоняя стальное тело для сокрушительной атаки. Эйнар приготовился к нападению и, когда рыцарь занес свою гигантскую булаву, целя противнику в голову, ринулся вперед. Альвормр оцарапал искусно выкованный фолд, укрывавший талию и бедра рыцаря. Доспехи взвизгнули, когда меч прорезал глубокую борозду в дубленой коже с лезвия клинка стекла горячая кровь.
Если доспехи рыцаря и ощущали боль, то облаченный в них человек — нет. Огромная булава обрушилась с шумом, просвистев у виска Эйнара. Внезапно рыцарь изменил направление удара, и оружие ударило Эйнара в грудь. Одно из лезвий булавы, словно коготь, впилось в броню норса и добралось до скрытого под ней тела. Удар отбросил Эйнара назад, он заскользил по снегу и едва не упал на замерзший труп курганина.
Рыцарь бросился за ним, целя булавой в голову норса. Эйнар встретил ее мечом и попытался отвести удар в сторону. Рыцарь, пользуясь преимуществом в росте и весом брони, медленно и безжалостно направлял шип булавы вниз. Эйнар вызывающе взревел и ударил ногой. Удар угодил рыцарю в колено, заставив пошатнуться и едва не опрокинуться в снег.
Эйнар быстро воспользовался короткой паузой и атаковал противника яростным выпадом, пробившим сочленение между нагрудником и фолдом. И снова волшебная броня вскрикнула, когда Альвормр нанес ей повреждение. На этот раз клинок достал человека под доспехом, кровь хлынула из раны. Эйнар всем телом навалился на меч, пытаясь добраться до жизненно важных органов стража.
Бронированный кулак рыцаря врезался Эйнару в челюсть, боль алыми пятнами полыхнула перед глазами норса. Эйнар отлетел в снег. Рыцарь ударил палицей, оружие угодило в бок Эйнара и отшвырнуло норса, как тряпичную куклу. Берсонлинг пропахал снег, чувствуя, как своим телом крушит скелеты и зазубренные осколки костей впиваются в кожу. Бок, в который угодили стальные шипы булавы, был влажным от крови.
Эйнар перекатился на уцелевший бок и выплюнул на снег несколько зубов. Он видел, что рыцарь опять приближается, рана у него на боку дымилась, прижженная расплавленным ихором доспехов. Рыцарь неумолимо шагал вперед, и его светящиеся глаза смотрели на Эйнара с холодной злобой. Эйнар ощупал снег, его пальцы сомкнулись на мерзлом черепе гоблина. Размахнувшись, берсонлинг метнул отвратительный снаряд во врага. Рыцарь не остановился, а просто вскинул левую руку. Вспыхнуло неестественного вида синее пламя, и череп разлетелся в воздухе на тысячу осколков.
Хрипя, Эйнар с усилием поднялся с земли, вцепившись в рукоять меча. Он молча молился предкам, прося их приготовить для него место в священных чертогах. Сплюнув кровь, посмотрел на приближающегося рыцаря.
— Смертный, колдун или демон, — прорычал Эйнар, — если тебе нужна моя голова, тебе придется ее заслужить!
Рыцарь снова бросился вперед, целясь булавой Эйнару в череп. Норс увернулся и рубанул врага по руке. Альвормр глубоко вонзился в наруч, достав до тела. И вновь зачарованные доспехи разразились металлическим воплем, из разорванной стали брызнул расплавленный ихор. Завершая удар, Эйнар саданул рукоятью клинка по маске рыцарского шлема. Противник отшатнулся и вывернулся. Теперь в левой руке он сжимал небольшой кинжал с изогнутым лезвием. Рыцарь вонзил кинжал Эйнару в бицепс, и жгучая боль парализовала руку норса. Альвормр выпал из онемевших пальцев.
Заорав от боли, Эйнар боднул рыцаря в лицо своим шлемом, медвежьи рога оцарапали сталь. Противник отпрянул, уворачиваясь от удара головой, и вцепился Эйнару в плечо. Стальные пальцы вонзились в тело воина как гвозди. Не ослабляя хватки, рыцарь ударил Эйнара булавой по спине; шипы пробили тяжелый плащ. Боль пронзила Эйнара электрическим разрядом, перед глазами замелькали черные точки.
Превозмогая боль, Эйнар ткнул в рану на боку рыцаря, вонзив палец в сочащуюся кровью плоть на целую фалангу. Страж отпрянул и отшвырнул Эйнара от себя. Норс упал на мерзлую землю; скелеты не смягчили падения. Эйнар взревел от ярости, требуя от своего измученного тела повиновения. Он ощупью шарил среди мертвецов, онемевшая рука дернулась от болезненного спазма, когда он схватил за ржавый топор давно умершего хунта.
Рыцарь впился взглядом в норса, пытающегося найти оружие. Угрожающе взмахнув булавой, он снова направился к лежащему противнику. При движении рыцарь другой рукой держался за рану на животе, и Эйнар почувствовал некоторое удовлетворение: возможно, страж все-таки был смертен.
Со стоном боли Эйнар снова поднялся на ноги в ожидании нападения. Рыцарь же, похоже, стал осторожнее. Вместо того чтобы атаковать в лоб, он принялся кружить вокруг Эйнара. Светящиеся глаза ни в малейшей степени не отражали хода его мыслей. Эйнар решил перехватить инициативу.
Издав предсмертный крик, норс бросился на рыцаря с топором. Противник блокировал атаку булавой, ржавое лезвие топора раскололось, соприкоснувшись с металлом. Сила удара отшвырнула Эйнара назад, и он снова растянулся на снегу. Рыцарь бросился на него, замахиваясь булавой. Эйнара сгреб пригоршню снега и швырнул в лицо нападавшему. Рыцарь вздрогнул и инстинктивно вскинул руки, защищая лицо. Эйнар пятился, отступая, пинками швыряя в его сторону все, что попадалось под ноги: старое оружие и кости, всё, что могло помешать продвижению рыцаря. Страж стер со стальной маски снег и медленно шагнул к противнику.
Эйнар краем глаза заметил что-то, нависшее над головой. Он протянул руку, думая, что это — ветка дерева, с помощью которой он сможет подняться на ноги. Но то, что нависло над ним, оказалось не древесной веткой, а парящим в воздухе кристаллом. Когда Эйнар коснулся его, метка Тчара вспыхнула тусклым сиянием. Эйнар закричал от жгучей боли, охватившей руку, — боли более сильной и острой, чем та, что незадолго до этого разрушила чары кристалла. Он попытался отдернуть руку, но та отказалась повиноваться, прилипнув к мерцающей поверхности кристалла. Заливавшее поляну сияние замерцало с маниакальной частотой, вспыхивая и угасая с каждым его вдохом. Эйнар зажмурился в попытке защититься от сверкающего безумия, но бешеный вихрь света продолжал вспыхивать у него в голове.
В тот момент, когда норс решил, что сейчас сойдет с ума и свет уже не может мигать быстрее, мир растворился во тьме. Эйнар почувствовал, что кристалл под его рукой разлетается на осколки, беззвучно рассыпаясь под пальцами. Открыв глаза, он обнаружил, что поляна действительно усеяна мерцающими осколками. Огненное сияние начало медленно угасать.
Впервые с того момента, как он вошел в лес, Эйнар ощутил, как ползучее ощущение зла наконец покидает его.
Над Эйнаром нависла темная тень, и норс вздохнул. Сквозь прорези стальной маски на него взирали горящие глаза рыцаря. Шипастая булава злобно блеснула в свете звезд; Эйнар заметил, что в другой руке рыцарь держит Альвормр. Норс пришел к выводу, что слишком устал, чтобы противиться унижению быть зарезанным собственным мечом. Пробормотал еще одну молитву предкам и стал ждать последнего удара.
Вместо этого Эйнар ощутил в ладони что-то холодное и металлическое. Почти автоматически его пальцы привычно сомкнулись на рукояти Альвормра. Протянув руку, рыцарь помог Эйнару подняться. Норс встал на непослушных ногах, а рыцарь наблюдал за ним, не помышляя об атаке.
— Прими мою благодарность, — произнес рыцарь.
— Странный у тебя способ выражать благодарность, — отозвался Эйнар, стискивая зубы и вырывая из плеча рыцарский кинжал. От этого усилия он едва не опрокинулся обратно в снег.
— Я делал то, что требовал от меня Пожиратель Душ, — пояснил рыцарь. — Лишь сильные чемпионы Тзинча могут противостоять его воле. И лишь сильнейший в состоянии разрушить его.
— Мне просто повезло, — буркнул Эйнар, глядя на свою руку.
Знак Тчара перестал светиться, жгучая боль от раскаленного металла отступила. Тем не менее метка оставалась теплой.
— Везения не существует, — прозвучал металлический голос рыцаря. — Есть только судьба и воля богов. Я — Эрнст фон Каммлер, магистр ордена Пурпурного Когтя и военачальник кхайгов, если они еще существуют на этой земле. — Он кивнул на руку Эйнара, а затем ударил по символу, выгравированному на нагруднике. — Мы — братья по вере, норс, чемпионы Повелителя Перемен.
— Эйнар из берсонлингов, — прошипел воин, пожимая протянутую руку рыцаря.
Услышав имя Эйнара, фон Каммлер кивнул.
— Хочу предупредить тебя, Эйнар из берсонлингов. Все сказки о Пожирателе Душ — ложь. Никакой великой награды тому, кто его уничтожит, не предусмотрено. Неважно, что тебе было обещано, сокровища или знания, — Пожирателю Душ нечего тебе дать. Впрочем, ты можешь остаться здесь на свой страх и риск. — Рыцарь указал на землю.
Потрясенный Эйнар увидел, что разбитые осколки кристалла медленно сползаются обратно к центру поляны.
— Я слишком задержался здесь, пытаясь отыскать его сокровище, — продолжил фон Каммлер. — Когда Пожиратель Душ возродился, он связал меня своей волей. Это жестоко — исполнять приказ убивать тех немногих, кто может тебя освободить.
Эйнар кивнул, осознав ужас такого существования, и нисколько не желал разделить подобную участь.
— Возможно, у меня не остается выбора, — заметил он. — Сомневаюсь, что мне хватит сил ползти, не говоря уж о том, чтобы добраться на своих двоих обратно в лагерь, и я не думаю, что кто-то из моих товарищей рискнет сунуться в лес в поисках своего вожака.
Фон Каммлер пристегнул булаву к поясу и подошел к Эйнару, помогая норсу удержаться на ногах.
— Твои друзья мудры и трусливы, — сказал он. — Но я прослежу за тем, чтобы ты благополучно покинул это место. Я не настолько забыл обычаи родных земель, чтобы оставить злу того, кто сделал мне добро.
Слишком уставший, чтобы протестовать, даже если бы он того хотел, Эйнар позволил фон Каммлеру вывести себя из леса, благодарный за то, что покинул заросли, когда ползучий страх Пожирателя Душ начал медленно проникать обратно в его разум.

Глава тринадцатая

Эйнар устроился на животе рядом с гудящим костром, за которым следил Тогнатог, его доспехи были разбросаны вокруг, меч лежал рядом. Он сердито ворчал, когда тонкие пальцы Урды касались его ран, нанося на них резко пахнущую мазь. Прикосновения ведьмы были далеко не деликатными, пальцы скользили по коже, расправляя поврежденные ткани и убирая посторонние предметы. Норс терпел причиняемую ведьмой боль, зная, что старуха разбирается в целительстве. Он улыбнулся, посмотрев через плечо на Урду и заметив обеспокоенный взгляд Бирны, наблюдающей за ним сквозь завесу падающего снега. Охотница стояла за спиной ведьмы и каждый раз, когда берсонлинг морщился от боли, хмурилась и сжимала рукоять меча так, что белели костяшки. Если Урда вдруг и замыслит что-то недоброе — Эйнар не сомневался, что он будет не единственным, кто тут же встретится с предками.
Остальная часть его небольшого отряда тоже собралась вокруг костра, ужиная парой ястребов, которых Тогнатог вытащил из нор, и огромным шестилапым кроликом, обнаруженным Оргримом во время очередной одинокой вылазки. Под носом у Эйнара стояла тарелка с мясом, которое медленно остывало под снегом в холодной зимней ночи, но норс думал о более насущных заботах, нежели удовлетворение физических потребностей. Он отвернулся от костра и посмотрел на огромный стальной силуэт фон Каммлера.
— Теперь ты знаешь, куда мы направляемся и с чем собираемся иметь дело, — обратился к нему Эйнар.
Рыцарь смотрел на огонь, и его светящиеся глаза, казалось, впитывали свет пламени.
Когда он заговорил, его голос прозвучал глухо.
— Вы не представляете, куда направляетесь и с чем собрались иметь дело, — с презрением бросил фон Каммлер — Дети и собаки играют в мужские игры! Слепые идиоты, притворяющиеся, что в состоянии думать и видеть!
Насмешка рыцаря исторгла из глотки Оргрима звериный рык. Бирна подалась к нему, сжимая в руке клинок. Валлак сердито вытаращился на зловещее бронированное привидение, раздутая шея запульсировала в такт его сердцебиению. Тогнатог уставился на фон Каммлера и своими могучими руками переломил пополам бревно. Жардрах попросту усмехнулся и сунул в рот очередной кусок ястреба.
— А ты, значит, представляешь? — низким, полным угрозы голосом поинтересовался Эйнар.
Он не мог позволить рыцарю остановить их сейчас, когда они уже зашли так далеко. Не тогда, когда ему столько пообещали. Если для этого нужно будет закончить битву, начатую на поляне Пожирателя Душ, Эйнар ответит на вызов.
Фон Каммлер кивнул бронированной головой.
— Да, норс, — подтвердил он. — Эти глаза видели то место, что ты ищешь. Эти ноги стояли в его полных порчи залах. Эта булава попробовала кровь хозяина башни. Да, Эйнар Стальной Кулак, я лучше вас знаю, куда вы направляетесь.
Это заявление вызвало у Валлака издевательский смех. Курганин ухмыльнулся словам рыцаря и покачал головой.
— Южанин лжет! — прямо заявил он. — Я видел карты, что хранят шаманы, видел на них дворец Повелителя Чумы. Он находится в тысячах лиг отсюда, глубоко в землях хунгов! И мы должны верить, что слабому южанину под силу совершить такое путешествие, а тем более вернуться назад, чтобы похваляться…
Курганин осекся. Откуда-то внезапно появились вращающиеся кольца света и, пульсируя, закружились вокруг него. Валлак упал на колени, скрученный болью. Эйнар видел, как отслаивается его плоть, а на коже возникают костные наросты. Он с изумлением наблюдал, как левый глаз курганина заскользил вниз по его лицу. С противоположной стороны костра, простирая руку, замер фон Каммлер, его перчатка пульсировала ярким сиянием. Оргрим бросился на рыцаря, но покатился по снегу, сбитый с ног булавой фон Каммлера. Не успел южанин отбить одну атаку, как на него налетела Бирна. Ее клинок ударил рыцаря по перчатке, от чего металл завизжал и забрызгал ее расплавленным ихором. Охотница отшатнулась. Свечение перчатки фон Каммлера угасло, рыцарь развернулся к новому противнику.
— Хватит! — взревел Эйнар, вскакивая на ноги с Альвормром в руке. — Это твоя благодарность за услугу? Это — честь фон Каммлера?
Рыцарь посмотрел на Эйнара, затем перевел взгляд на Бирну и медленно отступил от женщины, пристегивая к поясу булаву. Охотница осторожно обошла его, чтобы помочь все пытающемуся подняться Оргриму.
— Твой курганин усомнился в моей силе, — пояснил рыцарь.
Эйнар посмотрел туда, где корчился на земле Валлах. Руки кочевника покрывали костные наросты, лицо было изуродовано силой заклинания фон Каммлера. Урда держалась неподалеку от кочевника, пристально наблюдая за ним. Эйнар знал, на что она смотрит. Она следила, не продолжатся ли изменения без заклинания и не превратится ли все тело Валлака в вонючий кусок мяса. По сравнению с этим даже смерть стала бы благословением.
— Теперь Валлак знает больше о твоей силе, — сказал Эйнар. — Не думаю, что кто-нибудь здесь снова бросит тебе вызов.
— Варвары, что вы знаете о силах, которые называете богами? — прорычал фон Каммлер. — Вы ничего не понимаете и много о себе воображаете! Иногда я задаюсь вопросов кто более жалок: северяне с их суевериями и легендами или южане с их жалким Зигмаром!
— Так ты утверждаешь, что знаешь самих богов? — недоверчиво выплюнула Урда.
— Я многое знаю, старая врачевательница, — парировал фон Каммлер и снова повернулся к Эйнару. — Норс, если хочешь победить, забудь свои суеверные сказки, они тебе не помогут. Ищи мудрость, лишь она принесет тебе благословение Тзинча. Если ты задался целью победить Скорота, тебе понадобится благословение бога.
Рыцарь потянулся к левой руке, снимая бронированную перчатку. Обнаженная рука была бледной, под кожей проступали вены. Внимание Эйнара привлек символ, в который складывались эти вены. Было совершенно очевидно, что они образовывали ту же фигуру, что была выжжена на его руке. Фон Каммлер тоже носил на себе клеймо Тчара.
— Поверь, я знаю, о чем говорю.
По израненному телу Эйнара прошел озноб. Не от холода. Это были очарование, волнение и то чувство, которое Эйнар уже почти отчаялся вновь испытать: надежда. Норс снова опустился на землю, не сводя взгляда с птичьей маски шлема фон Каммлера и его горящих глаз.
— Если ты был во дворце Скорота, — спросил он, — то знаешь, где это? Сколько лиг? Сколько дней нам потребуется на дорогу?
Рыцарь покачал головой.
— Лиги? Дни? Такие слова не имеют смысла в землях, что лежат так близко к богам. Время и расстояние — обман, которому боги вообще не придают значения. Я мог бы сказать тебе, что дворец находится за тысячу тысяч лиг, и это окажется правдой. Я мог бы сказать, что ты увидишь его до следующего восхода лун, и это может быть правдой. «Карты» Пустошей не существует, что бы там ни воображали себе курганские шаманы. Ничто не остается там, где находилось, каждый путешественник прокладывает собственный путь в собственном измерении.
Эйнар ощутил, как слова рыцаря гасят искру надежды.
— Так как же нам найти это место? — спросил он, и в голосе его прозвучала ярость отчаяния. — Ты можешь провести нас туда?
— Вы должны вести себя сами, — отозвался фон Каммлер. — Расстояние, направление, навигация — в землях богов это ничего не значит. — Каммлер хлопнул кулаком по своему готическому латному доспеху. — Пустоши уважают лишь то, что у тебя здесь. Эта земля измеряет твою волю и решимость. Если ты очень сильно чего-то хочешь, если желание разгорится достаточно ярко, оно приведет тебя к цели.
Эйнар вслушивался в слова рыцаря, не понимая их, но веря. Лес Пожирателя Душ и мифические саги берсонлингов подтверждали, что в стране богов возможно все. Он понимал, что это — единственный ответ, который может дать ему рыцарь. И все же у него остались вопросы.
— Что мы найдем там, во дворце?
— Смерть, — тяжело уронил рыцарь. Горящие глаза Каммлера потускнели, словно сама душа его отступила перед нахлынувшими воспоминаниями. — Как Каанзар Оскверненный писал в своей книге мерзостей: «Земли вокруг башни тлетворны и губительны. Это место, где из самой земли сочится мор, камни изрыгают на землю отраву, а деревья плачут ядом. Сам воздух там — отвратительное, обжигающее зловонием вещество, которое душит своей мерзостью. Чумные кланы хунгов разбивают вокруг башни лагеря, отравляя землю. Они бродят по Пустошам, словно шакалы в человеческом обличье, стремясь заразить оспой все чистое, что встретят на пути. Создания чумного бога охотятся по всей земле во всех своих отвратительных проявлениях, алкая здоровой плоти, чтобы заражать и осквернять ее. Вокруг самого дворца гниет огромное болото, полное грязи и нечистот, где каждая кочка сочится порчей, а гиблая трясина стремится затянуть путников в свои объятия. В его центре раскинулось огромное гнилое озеро, и, поднимаясь из озера подобно стальному осколку в гнойной ране, вонзается в прокаженное небо башня Скорота».
— В этом озере таится смерть, — продолжил фон Каммлер, отрываясь от размеренного пересказа слов давно умершего колдуна Каанзара. — Бубос, как прозвали ее кхайги, древняя ужасная драконица, тело которой напоено силой самого Скорота и его бога.
Услышав слова фон Каммлера об ужасном страже башни, спутники Эйнара боязливо зашептались, но Эйнар не позволил страху взять над ним верх.
— Что ждет нас после того, как мы минуем дракона? — смело поинтересовался он.
Фон Каммлер рассмеялся, и смех его был похож на скрежет стали.
— Нет никакого «после», варвар, — усмехнулся рыцарь. — Бубос убьет вас всех. Я не смог одолеть дракона с девятью тысячами воинов-кхайгов. Мы двинулись на дворец, чтобы разрушить отвратительный храм Нургла и захватить его сокровища для могущественного Тзинча. Нас было девять тысяч, и ни человек, ни демон не осмеливались выступить против нас. А потом мы увидели это стоячее озеро и увидели мерзость, что поднялась из его гниющих глубин. Я вынужден был оставить армию, бросить ее дракону и прокрасться в крепость, словно вор. Но эта жертва не принесла мне пользы, потому что там меня ждал Скорот. Лишь такой воин, как я, смог выжить в чарах разрушения и порчи, что наложил на меня колдун. И лишь волею Тзинча я смог сбежать из этого места.
— Мы победим там, где ты потерпел поражение, южанин, — заявил Эйнар. — Мы воспользуемся орудиями Тчара — уловками и хитростью, а не грубой силой армии. Мы пройдем мимо твоего дракона, и он вообще не узнает, что мы были там. Минуем болото, хунгов и прочие ужасы. Мы все это преодолеем. Я не потерплю поражение, как ты, фон Каммлер.
— Почему ты так уверен, что победишь там, где я потерпел поражение? Я, военачальник кхайгов, магистр Пурпурного Когтя! Чем ты лучше меня, варвар?
Эйнар сжал кулак, и метка Тчара вспыхнула на нем адским сиянием. Задымился снег, в который вонзился пылающий кулак.
— Потому что я — избранный Тчара! — взревел норс. — Я не проиграю, потому что не допущу этого! То, что мне обещано, будет моим, и никто, даже сам бог Чумы, не встанет у меня на пути! — Эйнар сердито посмотрел на рыцаря, вглядываясь в тлеющие угли в прорезях шлема. — Кто разрушил чары Пожирателя Душ, южанин? Кто вошел в лес лишь затем, чтобы найти человека, который сбежал оттуда, куда меня должны привести поиски? Нет никакой удачи южанин, есть только воля богов!
Фон Каммлер откинулся назад, обдумывая слова Эйнара. Наконец рыцарь согласно кивнул.
— То, что ты говоришь, действительно может оказаться правдой, Стальной Кулак, — подтвердил он. — Ты прав: ничто не случайно. Возможно, Тзинч хотел, чтобы ты нашел меня, и я сопровождал тебя во дворец. Возможно, помогая вам в ваших поисках, я верну славу, которой лишился. Да, Эйнар Стальной Кулак, я вернусь туда с тобой. — Рыцарь повернулся, окидывая взглядом лагерь. — Но нас слишком мало. — Он поднял руку, не давая Эйнару возразить. — Я не говорю об армии, я говорю о числе. Девять — священное число Тзинча, число, которым он действует в своей могущественной магии, число, под которым собираются его ковены и его чемпионы. Нас семь. Восемь, если ваш курганин останется жив.
— Не волнуйся насчет цифр, Каммлер, — успокоил Эйнар. — Если нас окажется слишком мало, мне просто придется потрудиться больше.
Это замечание заставило фон Каммлера покачать головой.
— Ты ничего не смыслишь в путях богов. Символ — это сила. Именно через символы боги проявляют свою силу, являют свою власть. Как ты думаешь, почему этот приз так важен для Тзинча? Темный Коготь — это коготь Бе’лакора, Повелителя Теней. При жизни он был первым среди смертных, собравшим всех последователей истинных богов, чтобы выступить против язычников-эльфов и чешуйчатых тварей из джунглей. За его мощь и отвагу боги возвысили Бе’лакора над прочими смертными, поделившись с ним частью своей силы. Он стал первым смертным, избежавшим проклятия смерти, первым человеком, сменившим свое тело на вечную сущность демона. Но дары богов сделали Бе’лакора гордым и высокомерным. Он больше не считал себя слугой и возомнил, что равен богам. За эту дерзость могучий Тзинч сразил Бе’лакора, лишив его силы и содрав с него кожу с такими мучениями, что демон сошел с ума. Бесформенная тень, бестелесный дух, Бе’лакор был развеян ветрами и обречен вечно скитаться по миру, проклятый и оскорбленный, омерзительный и для людей, и для богов.
Фон Каммлер повернулся и по очереди посмотрел на спутников Эйнара.
— То, что ты ищешь, — единственное, что осталось от физического тела Бе’лакора, единственная часть, которой Тзинч позволил остаться в мире смертных. Это цепь, связывающая душу Бе’лакора с проклятием. Тот, кто владеет Темным Когтем, имеет власть с его помощью управлять измученной душой Бе’лакора. Подумай об этом, — прошипел фон Каммлер. — Возможность управлять существом, которого боятся все, перед которым трепещут даже демоны!
Уловив в металлическом голосе рыцаря нотки волнения, Эйнар прищурился.
— Так ты ради этого напал на дворец?
Рыцарь повернулся к Эйнару.
— А какая благородная цель заставила тебя отправиться на поиски Когтя? — усмехнулся он. — Что за бескорыстные мечты увели Эйнара Стального Кулака и его сброд так далеко от их земель? Я вижу ваши желания, они написаны у вас на лицах. Дикарь из леса надеется отыскать лекарство, чтобы вернуться к своему племени могущественным избранником богов. Охотница ищет лучшей доли, чем ее жалкая жизнь среди сарлов и брак с одним из мужчин, которых она считает недостойными себя. Желания огра несколько проще, он всего лишь хочет отблагодарить человека, избавившего его от цепей. Еще проще стремления гнома он спит и видит, как бы перерезать каждую глотку в этом лагере. Но что нужно тебе, Эйнар Стальной Кулак? Зачем ты стремишься в земли богов? Я вижу вину и потерю, отчаянную надежду обрести то, что обещал тебе бог…
— А чего хочешь ты, южанин? — рявкнул Эйнар. От насмешек рыцаря кровь бросилась ему в лицо.
— Я уже сказал тебе, норс, — отозвался он. — Я ищу власти.

Эйнар, вздрогнув, проснулся посреди глубокой ночи. Он почувствовал, как что-то теплое прижалось к его боку и трется о тяжелый меховой плащ, в который он закутался. Норс сел, отбросил плащ и потянулся за мечом. Стряхнув с себя остатки сна, увидел, что ему улыбается Бирна. Охотница куталась в густой мех, однако плечи цвета слоновой кости и руки оставались обнаженными, и Эйнар поймал себя на том, что гадает, что на ней надето под мехами.
— Осторожнее, так и простудиться недолго, — упрекнула Бирна.
Нахмурившись, Эйнар ослабил хватку на рукояти Альвормра.
— Я мог бы тебе сказать то же самое, — проворчал он, возвращаясь к шкурам, на которых спал. Воин сел на это примитивное ложе и посмотрел на Бирну. — Мой плащ, — заметил он и потянулся к ней. Бирна надула губы и глубже зарылась в складки меха.
— Я тоже не хочу простудиться, — заметила она. — Потому и пришла сюда, чтобы согреться.
От ее многозначительной улыбки у Эйнара кровь запульсировала в жилах. Воин улыбнулся ей. По-прежнему не отводя от нее взгляда, он сделал быстрый выпад, схватил свои плащ и молниеносным рывком сорвал его. Как он и предполагал, под плащом охотница была полностью обнажена, как освежеванный тюлень. От неожиданности она ахнула, и он фыркнул. Ненадолго задержал на ней взгляд, а затем завернулся в плащ и зарылся в шкуры.
Бирна недоверчиво смотрела на него, вздрагивая от царапающего кожу ночного холода. Эйнар перестал делать вид, что спит, и улыбнулся.
— Хорошенько подумай, прежде чем решишь замерзнуть, — предупредил он. — Южанин считает, что нам и так не хватает одного человека.
Бирна не стала ждать повторного приглашения, нырнула к нему под плащ и прижалась к теплому телу Эйнара. Наклонила голову, заглядывая ему в глаза, но через мгновение сморщила нос от отвращения.
— Эти меха провоняли огром, — пожаловалась она.
Эйнар притянул ее ближе, горячо выдохнул ей в шею.
— Тогнатог был единственным, кого я смог уговорить тащить их через Ледяное море, — напомнил он. Его мозолистая рука огладила ее белое плечо. — И вообще, у тебя сейчас есть более важные дела, о которых стоит подумать.

Невозможное красное солнце смотрело на них с черного неба, своими кровавыми лучами окрашивая землю в багровые тона. Эйнар решил, что это — самое ужасное зрелище из тех, что представали его глазам за несколько недель, миновавших с тех пор, как они выбрались из Ледяного моря. Они видели реки коричневой жижи, которые текли по земле и исчезали в никуда. Видели деревья, ползающие по земле, подобно змеям, и перекликающиеся между собой голосами новорожденных котят. Здесь были горы, которые, казалось, дрожали при их приближении и опасливо крались к горизонту, с каждым их шагом вперед отодвигаясь на два шага назад. Они видели, как снег поднимается с земли и летит в облака. Невозможные краски, звуки и запахи, приходящие из ниоткуда, возникавшие из ничего и исчезавшие так же быстро, как и появлялись. Прикосновение богов ощущалось во всем, что они видели. Дичь, которую Оргрим приносил для костра, с каждым днем становилась все более странной. Безногие кабаны, птицы с мехом вместо перьев, гигантские крысы с клыками размером с кинжал и складками плоти на шее. Однажды охотник вернулся с чем-то, что смахивало на цветок, если бы не его размеры и царапающиеся когти вместо корней.
С членами отряда тоже произошли перемены. Ребра Оргрима обзавелись новыми выростами, которые острыми костяными шипами проткнули кожу на его боках. Сместившийся на щеку глаз Валлака распух и превратился в диковинное око какой-то пещерной рыбы. Центральная рука Тогнатога стала искривленной культей, на левой голове выросли огромные рога. Лицо Урды сузилось и стало напоминать птичий клюв. Кожа Жардраха потемнела до смоляного оттенка.
Больше всего Эйнара беспокоили изменения в теле Бирны. Каждую ночь охотница приходила к нему, чтобы согреться и еще сильнее очаровать его. Сперва он этого не замечал, пытался отмахнуться от ощущений как от причуд памяти, но спустя некоторое время уже не мог отрицать очевидного. Тело Бирны менялось, становясь под его руками все больше похожим на тело Асты. У нее даже был участок чешуйчатой кожи — та часть тела Асты, которой коснулись боги. Эйнар понимал, что это не может быть случайностью, что это какая-то насмешка богов. Как бы сильно ни изменилось тело Бирны, Астой ей не стать никогда.
Да и хотел ли он, чтобы она ею стала? Бирна была сильной отважной женщиной, исполненной решимости и обладающей силой воли, которой у Асты никогда не было. Она не захотела бы оставаться в безопасности в какой-нибудь деревне, пока ее муж бродит где-то далеко в поисках золота и славы. Она была бойцом, воином и жаждала стоять рядом с ним в битве не меньше, чем жаждала лежать рядом с ним в ночи. Эйнар чувствовал, что страсть к ней накрывает его, с невиданной доселе силой переполняя сердце. Воспоминания об Асте с каждым днем все больше бледнели в памяти, лишь иногда тускло мерцало в воспоминаниях ее лицо да голос звучал отдаленным эхом.
Эйнар задавался вопросом, не смеются ли боги над ним. Ведь чем ближе он подходил к дворцу Повелителя Чумы, тем меньше заботила его обещанная награда. Но он продолжал идти, потому что поклялся и потому, что знал: если он нарушит клятву, остальные посчитают это слабостью. Бирна держалась за него, потому что он был силен, и она хотела разделить его славу. Он не мог рассчитывать, что Эйнар Сигданссон будет для нее таким же желанным, как Эйнар Стальной Кулак.

Они шли по заснеженной каменистой тундре, с темных небес их яростно опаляло кровавое солнце, но снег, игнорируя его усилия, отказывался таять. Иногда им попадали кости и оружие тех, кто пытался пересечь эти земли до них. Останки редко напоминали человеческие, и Эйнар не знал, были эти мертвецы людьми до того, как вошли в Пустоши, или нет. Иногда на горизонте появлялись темные силуэты. Черные всадники скакали прочь и исчезали раньше, чем достигали горизонта. Однажды путники увидели над головами нечто, неуклюже летящее над землей, с гротескным лицом, искаженным диким рычанием. Гигантские руки сжимали каменную дубину, которая, казалось, представляла собой осколок горного склона. Эйнар не считал, что это призрак или дух, в чудовище явно билась ярость жизни. Фон Каммлер утверждал, что гигант так же реален, как и любой из них, просто вышвырнут из реальности обманом времени и теперь одиноко бродит в собственном пустынном мире.
Эйнар запомнил этот случай и снова задумался о награде, которую так самонадеянно потребовал от Тчара.

В ту ночь, когда они разбили лагерь, Эйнар держал совет с фон Каммлером. Он делал это с тех пор, как рыцарь присоединился к его отряду, но сейчас у норса не было настроения принимать загадочные и уклончивые ответы, которые, по обыкновению, выдавал ему южанин. Зрелище призрачного гиганта убедило Эйнара в том, что боги навлекают на неугодных беды и похуже смерти. Он готов был многим рискнуть ради награды, которую пообещал ему Тзинч, но теперь, узнав столько, он задавался вопросом: а стоит ли рисковать?
Когда погас костер и даже Оргрим погрузился в чуткий сон, Эйнар подошел к рыцарю, стоящему на окраине лагеря. Фон Каммлер смотрел на пустынную тундру, его огненные глаза блуждали по бескрайнему горизонту. Ни разу с того момента, как они вошли в Пустоши, земля не выглядела настолько пустынной.
— Что беспокоит тебя этой ночью, Стальной Кулак? — не потрудившись повернуться к Эйнару, спросил рыцарь.
Эйнар не обратил внимания на раздражение в голосе рыцаря и тень высокомерия в его словах. Такое поведение могло что-то значить для людей юга, но норс ценил поступки, а не то, сколько вложено в слова заносчивости и высокомерия. Он убедился, что фон Каммлер далек от безупречного чемпиона богов, каковым себя мнил. Если бы не он, рыцарь до сих пор оставался бы рабом Пожирателя Душ.
Эйнар подошел к рыцарю, уселся на мерзлую землю и проследил за пристальным взглядом фон Каммлера.
— Темный Коготь, — сказал Эйнар. — Ты в самом деде считаешь, что мы сможем выкрасть его у Скорота?
Фон Каммлер мрачно усмехнулся.
— Если бы я так не думал, я вряд ли отправился бы с тобой.
Эйнар кивнул, находя здравый смысл в словах рыцаря.
— Ты что-то скрываешь от меня, — бросил Эйнар. — То, что волнует меня уже долгое время. Ты говорил об озере и драконе. И о том, что необходимо как-то миновать их. Я хочу знать, как это сделать. — Он поднял руку, призывая рыцаря к молчанию. — Никаких загадок и афоризмов. Я хочу получить ответ, который поймет даже Тогнатог.
Фон Каммлер перевел взгляд с горизонта на Эйнара.
— Тебе не понравится то, что я скажу. Я видел, как ты относишься к своему сброду. И не думаю, что у тебя хватит духу заплатить нужную цену, чтобы попасть в башню.
— Все равно расскажи, — рыкнул Эйнар.
Фон Каммлер отвернулся и снова принялся рассматривать горизонт.
— Тебе придется принести жертву, чтобы перебраться через озеро, — сообщил рыцарь. — Я могу призвать силы, которые проведут вас мимо озера, но они потребуют плату. Они потребуют крови.
Эйнар переваривал слова Каммлера, и ему становилось нехорошо. Существовало лишь несколько вещей, которые он не мог совершить даже ради спасения Асты и своего народа, и одной из них было предательство. Бирна, Оргрим, Валлак и остальные доверяли ему, верили, что он приведет их к славе и победе, а не скормит какой-то чудовищной сущности, которую призовет фон Каммлер.
Рыцарь заметил отвращение на лице Эйнара.
— У меня всегда был этот талант, — произнес он. — Умение читать человеческую душу. Талант знать свои пределы. Тебе придется пойти на это. — Рыцарь снова оскалился, злобно, словно тролль. — Если у тебя такие большие проблемы с совестью, всегда можно воспользоваться гномом.
Эйнар покачал головой. Эта мысль по-прежнему вызывала у него тошноту. Возможность использовать Жардраха должна была сделать перспективу почти приятной, но вместо этого лишь ухудшила ситуацию. Дело было не в привязанности Эйнара к гному, а скорее во врожденном отвращении ко всему, что имеет привкус предательства.
— Должен быть иной способ, — сказал Эйнар.
— Удачи в его поисках, — парировал фон Каммлер. — И знай, что всякий раз, останавливаясь у этого озера, ты рискуешь привлечь внимание дракона. Если это произойдет, тебе придется проглотить вещи куда более неприятные.
— Что ты имеешь в виду? — требовательно спросил Эйнар.
— Когда моя армия выманила Бубос из глубин, у меня оставался лишь один способ пройти мимо нее. Пока она убивала моих людей, я и мои ближайшие последователи отделились. В глубине болота есть пещера, туннель. Он идет под большей частью владений Скорота и в конце концов выходит на поверхность на другой стороне озера. Мы осмелились войти во мрак пещеры и пересекли болото, чтобы ускользнуть от дракона. Но цена была высока. В пещере обитает ужасный зверь, мерзкий демон Нургла. Чтобы миновать его, мне пришлось лишиться лучших моих людей. Демон пожрал их, обглодав до костей. — Рыцарь снова посмотрел на Эйнара. — Если разбудишь дракона, нам придется идти через пещеру.
Эйнар отвернулся и уставился в землю. Рыцарь был прав — ему не понравилось сказанное. Он подумал, не рассказать ли о том, что он узнал, остальным, чтобы у них был шанс повернуть назад. Потом понял, что не посмеет. Если он хочет выкрасть Темный Коготь и спасти свою деревню, все они ему нужны.
— Мы найдем иной способ, — повторил Эйнар.
Фон Каммлер не ответил, вернувшись к пристальному созерцанию горизонта.

По прикидкам Эйнара, с начала их путешествия по тундре прошло три или четыре недели, когда обрушилась Миазма. Сначала они заметили вихрящуюся и пульсирующую вибрацию на горизонте. Фон Каммлер предупредил их, но не смог посоветовать, как защититься от того, что движется на них. Словно перепуганные дети, отряд сбился в кучу на пустынной равнине, прижавшись друг к другу и готовясь встретить ужасающую силу, о приближении которой говорил рыцарь.
Эйнар наблюдал за летящей над землей тварью. При первом взгляде он подумал, что она мало чем отличается от водяного смерча или циклона, но ни одна буря, которую ему доводилось увидеть, не выглядела настолько неестественной. Существо каждое мгновение росло и сжималось, то почти исчезая, то раздуваясь и растягиваясь на весь горизонт. Внутри буря светилась тлетворным светом, который кружился и танцевал, образовывая завораживающие узоры, которые, казалось, разлагали души тех, кто на них смотрел. Эйнар видел, как с земли поднимается снег и пляшет в прихотливых петлях шторма. Собираясь в облака, снег менялся, превращаясь в отравляющую небо слизистую морось.
Шторм плясал над тундрой, сводя с ума своей безумной неопределенностью. Иногда он оказывался в лигах пути от них, а затем внезапно перескакивал на тысячи ярдов ближе. Один раз он прыгнул так далеко, что оказался позади. Прежде чем кто-либо смог облегченно вздохнуть, Миазма прыгнула снова, ревя и бушуя всего в нескольких сотнях ярдов от того места, где люди, огр и гном съежились перед ее мощью. Теперь Эйнар различал в ветре голоса. Они звали, шептали и проклинали. Прислушиваясь, он мог даже различить слова определенного голоса, но каждый раз, когда это ему удавалось, другой голос перекрикивал первый, пытаясь своими отчаянными воплями заглушить остальных. А затем буря окружила их со всех сторон, ее ветры рвали и трепали их, сбивая с ног. Эйнар чувствовал себя так, словно его тело превратилось в огонь, каждый клочок его сущности был содран до самых костей. Разум наполнила шипящая какофония голосов, все они требовали себе места в его сознании. Превозмогая адский шум, Эйнар закричал от пульсирующей в теле боли.
Внезапно в мире снова стало тихо. Тело Эйнара прежним, в голове не звучало ни единого голоса, кроме его собственных мыслей. На миг ему показалось, что атакующее его разум бормотание слилось в единый вопль, а затем стремительно ринулось обратно в эфир, словно стая крыс, выкуренная из корабельного трюма. Открыв глаза, он увидел гаснущее сияние клейма на руке. Похожая на глаз руна, казалось, подмигнула ему, прежде чем окончательно потускнеть.
Воин осмотрелся. Его товарищи поднимались с земли, трясли головами, пытаясь прогнать последние отголоски Миазмы. Снег, который они стряхивали со своих тел, приобрел гнойно-зеленый цвет и пенился, стекая с пальцев. Эйнар перевел взгляд на окружавший их пейзаж. Вместо пронизанной ветром мрачной ледяной пустыни их окружали холмы и черные каньоны. На земле, отравляя воздух, испарялись лужи грязной воды. Изменилось даже небо. Черная пелена ночи сменилась гигантским желтым гобеленом из мочи и гноя. Даже кроваво-красное солнце, казалось, померкло в этой грязи цвета проказы. Его лучи из последних сил пытались пробиться сквозь струпья окутавшего его болезненного кокона.
В небе кружили стаи стервятников, в уши Эйнару ввинчивалось жужжание мух. Его окутал гнилостный смрад. Воина ошарашила эта атака на его обоняние, он едва сдерживался, чтобы не извергнуть содержимое желудка на зеленую пену снега, покрывавшего землю. Едва он справился с тошнотой, как ощутил на плече бронированную руку фон Каммлера. Он развернулся, хватаясь за меч, но в жесте рыцаря не было агрессии.
— Должно быть, Тзинч действительно благоволит тебе, — сказал ему фон Каммлер. — Мы пережили чумную Миазму, наши тела не изуродованы демонами иссушающего ветра, и наши души не поглотила оспяная буря.
— Где мы? — только и смог произнести Эйнар.
Фон Каммлер рассмеялся, и его шлем превратил этот звук в металлический дребезг.
— Там, где ты хотел оказаться, — ответил рыцарь. — Миазма привела нас туда, куда ты стремился. Или, быть может, наоборот, шторм принес это место к нам. — Рыцарь раскинул руки, указывая на окружающую их грязь. — Узри же владения Скорота, гнойное царство Нургла Непристойного.

Глава четырнадцатая

Чавкающая земля засасывала ноги на каждом шагу. Вот уже несколько дней они брели по болезненному лабиринту низких, похожих на курганы холмов. В глаза и уши лезли огромные жирные мухи, стремясь забраться в рот и ноздри. Зловоние усиливалось, непрестанно изменяясь от сладковатого запаха гниющих фруктов к запахам выгребной ямы. Глаза Эйнара слезились от этих запахов, и жадные мухи припадали к влажным дорожкам, оставленным слезами на щеках норса. Оргрим с его острым чутьем превратился в жалобно хныкающее, едва ковыляющее существо; одной рукой он все время зажимал себе нос.
Их тела терзали болезни. Путники физически чувствовали, как зараза проникает в их плоть. Какое-то время Урда еще боролась с эпидемиями, выставляя свои заклинания как щит от окружавших их злобных сил. Кажется, ее усилия кого-то разозлили, и вместо того, чтобы отгонять болезни, ее магия начала их притягивать, усиливая невидимый натиск. Это истощало ведьму, сводя на нет все ее усилия со хранить здоровье отряду.
Урда первой подхватила кашель, болезнь проникла в ее легкие, наполнив дыхание мокротой и хрипами. Мерзость которую она сплевывала в грязь, была зеленой от гноя и алой от крови. Затем порча перекинулась на Валлака, потом на Бирну с Оргримом и, наконец, объявила своей последней жертвой Тогнатога. Как ни странно, Эйнар с фон Каммлером оказались почти невосприимчивы к эпидемии, но их соратников этот факт мало чем мог утешить. Когда ряд охватила лихорадка, продвижение через болото замедлилось, отряд еле ковылял, часто останавливаясь, что откашляться, выблевать или отплеваться.
Крошечные твари, пуская слюни, прыгали по земле. Они кудахтали и хихикали, наслаждаясь плачевным состоянием спутников Эйнара. Ухмыляющиеся демоны хлюпали вокруг, их булькающие вопли мучили отряд не меньше самой лихорадки. Несколько раз Оргрим срывался с места, пытаясь порубить прыгающих демонов топором, но каждая размазанная по земле тушка привлекала еще дюжину. Наконец даже берсерк устал биться с этой мерзостью и смирился с их непрерывными насмешками.
Но, как бы то ни было, они продолжали идти. Наконец похожие на навозные кучи холмы остались позади, а хихикающие демоны не пожелали покидать курганы и перебираться на неподвижную равнину, простершуюся перед отрядом Эйнара. Это место было усеяно грудами расколотых валунов и обломками бревен. Очертания стен и крыш почти исчезли под налипшей на них слизью и плесенью. Гигантские ползучие сорняки ростом выше деревьев покрывали землю, и повсюду Эйнар видел клубы дыма, устремлявшиеся в гнойное небо, и отблески костров среди завалов.
— Лагеря чумных племен, — пояснил фон Каммлер. — Они наводняют эти земли, как вши. Нужно действовать осторожно, чтобы не привлекать их внимание.
— Башня далеко? — поинтересовался Эйнар.
Фон Каммлер пристально посмотрел на него своими огненными глазами.
— Близко, как смерть, — мрачно ответил рыцарь, — и далеко, как надежда.

Продвигаясь через руины, Эйнар впечатлился масштабами запустения. Еще на краю равнины он подумал, что она достаточно большая, но все равно не смог в полной мере оценить масштабы строений, погребенных подо мхом и плесенью. Люди не могли построить такие сооружения, они были муравьями по сравнению с теми, кто возвел здания, ныне обратившиеся в руины. Циклопические каменные глыбы, размером превосходящие длинные корабли, поднимались из грязи и, уложенные одна на другую, составляли массивные стены, враставшие в землю под собственным весом.
Огромные колонны, настолько толстые, что на их капителях мог свободно разместиться весь Виннскор, устремлялись вверх из липкого ила; их мраморную поверхность покрывала плесень и изъела коррозия. По земле были разбросаны керамические плиты — черепица обрушившихся городских крыш: каждая плитка размерами превосходила человека.
Эйнар вспомнил старую сагу — рассказ о великих гигантах, которые еще до появления людей воевали с богами. Несомненно, это мог быть один из их великих городов, сокрушенный могуществом бога Чумы. Теперь его древняя сила и слава безжалостно поглощалась гнилым болотом.
То самое могущество, которому теперь осмеливался противостоять Эйнар. Он ощутил, как его вновь охватывают сомнения. Кто он такой, чтобы бросить вызов самому богу Чумы? Фон Каммлер — чемпион Тчара, военачальник, привел в эти развалины целую армию, только чтобы увидеть, как эту самую армию развеет по ветру. Затем норс вспомнил свою клятву и то, что ему обещано. Мысли его вновь обратились к Бирне, Асте и Виннскору. Это подхлестнуло его решимость. Без сомнения, бог Чумы могуч, но его Повелитель Чумы Скорот — всего лишь человек.

Они шли через развалины, и вокруг них кишела больная жизнь. По стенам ползали мухи размером с ястребов, сверкая радужными крыльями в багровом солнце. Их путь пересекали слепо шарящие по земле в поисках падали личинки размером с крупных змей. Раздутое, пускающее слюни существо размером с быка, внешне напоминающее бесформенную жабу, зыркнуло на них из тени обрушившейся арки, но не предприняло попыток напасть.
Гудение насекомых, суета гнилостной жизни и кудахтанье вездесущих демонов создавали такой шум, что путник даже не подозревали о воинах-хунгах, пока те не оказались слишком близко. Первым их заметил Оргрим: его многострадальный нюх выделил человеческие запахи из вони, от которой он так жестоко страдал. Эслинг предупреждающе рыкнул, поднял руку и жестом велел всем залечь.
Эйнар пополз по грязи, чтобы присоединиться к Оргриму. Охотник сидел за осклизлой полуразрушенной каменной кладкой, его глаза были прикованы к источнику угрозы. Приблизившись к разведчику, Эйнар различил булькающие, напоминающие лягушачий клекот голоса хунгов. Миновав Оргрима, он увидел обширное, расчищенное от развалин и обломков пространство, которое образовывало открытую площадку вокруг основания огромной колонны, со стен которой стекала желтая патока. В кругу собралась большая группа мужчин и женщин. Все они были поражены болезнью, разлагались заживо, их желтушная плоть трескалась и сочилась гноем, их одежда и доспехи истлевали прямо на телах, оружие на поясах ржавело. У людей были широкие грубые лица, узкие глаза и жесткие волосы.
— Хунги, — пояснил фон Каммлер. Даже закованный в броню, массивный рыцарь сумел подобраться к Эйнару, не произведя ни единого звука. — Они поют молитвы богу Чумы, просят, чтобы он увековечил их страдания, усилил текущую через них болезнь, чтобы она смогла отразить руку смерти. — Рыцарь с отвращением мотнул головой. — Эти твари будут пресмыкаться и ныть часами. Мы можем попробовать их обойти — они не услышат.
Эйнар слушал фон Каммлера вполуха, его внимание было приковано к нечестивому ритуалу хунгов. Он увидел грузное существо в рваной зеленой мантии, из жвал мутанта выделялась тягучая белая слизь. Оно двигалось внутри круга, капая на землю своими выделениями, создавая из тягучей слизи и жидкости какие-то символы. Затем отвратительный шаман повернулся к вбитому в землю деревянному столбу. К нему был прикован крупный мужчина, чьи алые доспехи резко выделялись на фоне отвратительного болотного цвета лохмотьев хунгов и гниющего ландшафта.
— Мы пройдем через этот сброд, — решил Эйнар, наблюдая за разворачивающейся сценой.
— Не обмалывайся их больными телами, — предупредил Фон Каммлер. — Они в состоянии вынести раны, от которых погибнет большинство здоровых мужчин.
— Я и не сказал, что будет легко, — отозвался Эйнар и указал на столб с прикованным к нему пленником. — Не похоже, что это приятель хунгов.
Некоторое время фон Каммлер всматривался в пленника
— Не похоже. Думаю, это кочевник. Один из воинов Кхорна — не знаю, какой расы.
— Мы освободим его, — решил Эйнар. В тлеющих углях, горящих в прорезях шлема фон Каммлера, невозможно было различить эмоции, но берсонлинг ощутил, что его слова привели рыцаря в недоумение. — То, что мы его обнаружили, не может быть простой случайностью, — объяснил он. — Не ты ли говорил, что священное число Тчара — девятка? И нам не хватает одного меча? — Эйнар хлопнул рыцаря по плечу, отталкивая его туда, где ждали остальные. — Скажи, пусть готовятся к битве. Мы ударим…
Его слова заглушил леденящий кровь вой Оргрима. На протяжении всего разговора Эйнара с рыцарем Оргрим хранил молчание, не сводя глаз с ритуала хунгов. Эйнар не обращал внимания на берсерка, и его не обеспокоила странная сосредоточенность охотника. Теперь берсонлинг мог лишь проклинать себя за неосторожность. Оргрим вскочил на ноги, воздел топор над головой и с животной яростью заревел на хунгов. От его тела потек густой звериный запах, и ошеломленный Эйнар увидел, как на лице и руках мужчины начала густеть шерсть. Снова разразившись воем, Оргрим метнул в хунгов топор и перепрыгнул через каменную кладку укрытия, на его пальцах удлинились и заострились звериные когти.
Эйнар выругался и бросился вслед за взбесившимся эслингом. В ритуальном кругу шаман с головой насекомого изо всех сил пытался вырвать из груди топор Оргрима. Но шансов у него не было. Оргрим бросился на пораженного шамана как дикий зверь и принялся терзать его когтями. В воздух полетели клочки зеленоватой плоти, рывки внутренностей и кости: Оргрим попросту разорвал шамана на части. Эйнар как зачарованный с ужасом на наблюдал за тем, как Оргрим склонился и вонзил челюсти шаману в глотку. Когда он поднял голову, то была уже не голова эслинга, а тощая вытянутая волчья морда. Покрывавшая морду шерсть была вымазана заразной кровью шамана.
— Ульфвернар! — выдохнул Эйнар, припомнив истории об оборотнях — людях, носивших внутри себя сущность и тело зверя.
Норс постарался справиться с изумлением; у них будет достаточно времени, чтобы озаботиться состоянием Оргрима, после того как хунги будут мертвы.
К счастью, хунги были ошеломлены неожиданным появлением оборотня не меньше Эйнара. Внезапная дикая расправа над шаманом заставила их замереть в растерянности. Но замешательство длилось недолго. Огромный воин, проржавевшие доспехи которого с трудом сходились на его раздутом теле, выскочил из рядов ошеломленных поклонников Чумы. Повернув свой помятый шлем в сторону Оргрима, он издал булькающий хрип и направил на оборотня ржавый меч. Оргрим ответил на вызов низким рычанием и бросился на воина в доспехах.
Чемпион Чумы встретил его выпад ударом своего грязного меча, оставив на груди Оргрима кровавый порез. Получив рану, оборотень взвыл от ярости, его когти пропахали броню противника, вспарывая проржавевший металл. Хунг оттолкнул оборотня закованным в броню животом и поднял меч для следующего удара. Но то, что он увидел, заставило его оцепенеть: нанесенная оборотню рана на глазах затягивалась сама собой. Чтобы одолеть ужасающие силы, пульсирующие в проклятом теле ульфвернара, требовалось нечто большее, чем ржавая сталь. Хунг, казалось, осознал свою ошибку и осторожно отступил. Однако другие хунги, похоже, не заметили тревоги своего собрата и в свою очередь ринулись в атаку. Десятки мужчин и женщин с раздутыми от болезни телами, изъеденными язвами и нарывами, бросились наперерез Эйнару в попытке остановить его прежде, чем он доберется до столба с пленником.
Первые хунги сгинули во вспышке синего пламени, их тела рухнули, охваченные жутким огнем. У других стали лопаться головы, как перезрелые дыни, когда вокруг них внезапно возник мерцающий туман, заползающий в нос и уши жертвы. Несколько больше повезло тем, кто был сражен черными стрелами, впивающимися в болезненные тела. Но сколько бы хунгов ни падало от стрел Бирны, заклинаний Урды и фон Каммлера, огненного дыхания Валлака на месте павших неустанно появлялись новые.
Они не отступали, бормоча нечестивое имя своего бога. От этих звуков у Эйнара скрутило живот, но он мертвой хваткой вцепился в Альвормр. Когда к нему приблизился первый хунг, берсонлинг заметил рядом Валлака. Изуродованное лицо курганина исказилось в кровожадном рычании. За Валлаком маячил Тогнатог: громадный огр прикрывал их сбоку. Жардрах, все еще прикованный цепью к огру, проклинал приближающихся хунгов и угрожал им жутковатым на вид ножом, которым успел обзавестись где-то по дороге.
Эйнар встретил атаку хунгов с боевым кличем берсонлингов. Его меч пропорол брюхо первому противнику, оказавшемуся достаточно глупым, чтобы приблизиться к нему. Хунг мешком повалился наземь, но изо всех сил пытался приподняться на перерубленном позвоночнике. Тут же над ним навис Жардрах, несколько раз вонзив нож в шею врага.
— Продолжайте их валить, а я прослежу, чтобы они больше не встали! — с садистской радостью в голосе прохрипел гном.
Эйнар с Валлаком мрачно кивнули ухмыляющемуся извергу и тут же выбросили его из головы, сосредоточившись на хунгах.
Эйнар не мог сказать, как долго длилась резня. Он весь был залит вражеской кровью. Земля вокруг него покрылась отрубленными конечностями и головами, в воздухе плыл запах смерти. Над бойней, как траурная вуаль, висел плотный рой мух.
Каким-то образом Эйнару удалось пробиться сквозь толпу хунгов. Он прокладывал себе путь буквально по трупам, пока не добрался до столба. Ни одному из поклонников Чумы не пришло в голову убить пленника. Возможно, подобно эслингам Скревольда, никто из них не осмеливался убить предназначенного в жертву богу. Так или иначе Эйнар обнаружил, что пленник все еще жив. Он яростно рвался из пут, почти обезумев от бессильного гнева, проклинал своих врагов, изрыгал чудовищные угрозы и обещал всевозможные непотребства, которые сотворит с ними, принеся в качестве подношения Владыке Черепов.
Посмотрев на разъяренного пленника вблизи, Эйнар на миг заколебался. Это был огромный мужчина, даже крупнее фон Каммлера, облаченный в бронзовую, выкрашенную в кроваво-красный цвет броню. Нечто очень похожее на кости каким-то непостижимым образом, словно вплавленное в сталь, крепилось к тяжелым металлическим пластинам, и от этого броня выглядела как скелет. Эйнар увидел жестокое и свирепое лицо, отвратительные руны, покрывавшие тело, косматую гриву волос, вымазанных в засохшей крови. Воин оскалился сквозь бороду, улыбаясь Эйнару. Его зубы были подпилены и покрыты бронзовыми накладками. Еще больше берсонлинга смущали глаза мужчины — без белков, кроваво-красного цвета полей битвы и святынь Кхорна.
Эйнар мгновение смотрел на пленника, а затем его меч рассек облако жужжащих мух. Альвормр ударил по удерживающим курганина толстым веревкам из сушеных внутренностей и рассек их. Пленник вытянул перед собой руки, растирая истерзанные запястья, а затем дал волю чувствам, испустив ужасающий ликующий рев. Кивнув Эйнару, он бросился на хунгов, голыми руками вырывая глаза и глотки, дробя и ломая кости закованными в броню ногами. Не переставая выкрикивать дикий боевой клич, кочевник восторженно скакал в толпе своих врагов. Эйнар мрачно подумал, что выпустил на волю полоумного. Даже звериная ярость Оргрима казалась сдержанной по сравнению с незамутненной кровожадностью безоружного кочевника.
Однако вскоре Эйнару стало не до размышлений о берсерках и оборотнях. Земля под ним вздрогнула, и на площадь вырвалось нечто очень крупное. Казалось, даже рой мух разлетелся перед ним. Существо возвышалось над хунгами так, что даже самый высокий из них не смог бы дотянуться ему до груди. Раздувшееся тело покрывали струпья и раны, звериная голова лишь немногим отличалась от голого бычьего черепа. Тело покрывали клочки меха, по бокам головы угрожающе торчали огромные рога, слоящиеся и потрескавшиеся. В огромных лапах зверь сжимал чудовищных размеров молот, каменный оголовок которого был покрыт слизью и грязью. Минотавр уставился на Эйнара Единственный глаз в его левой глазнице казался крошечным комком гноя. Чумной бык фыркнул, топнул копытом и бросился в атаку.
Эйнар метнулся в сторону, уворачиваясь от молота. Оружие ударилось оземь, и во все стороны брызнули комья грязи и осколки камня. Минотавр не колебался и не досадовал о бесполезном ударе. С поразительной скоростью он выдернул молот из образовавшейся воронки и попытался достать Эйнара боковой плоскостью оружия. Норс бросился наземь, уклоняясь от удара. Молот врезался в жертвенный столб и разнес его в щепки. Тогда Эйнар ударил зверя, его меч глубоко вонзился противнику в бок. Из раны хлынула вонючая жидкость, но если чумной бык и почувствовал боль, по нему этого не было заметно. Он развернулся, занося молот по смертоносной дуге. Эйнар и парочка оказавшихся на пути молота хунгов оторвались от земли, подброшенные в воздух ударом огромного оружия. Неловко приземлившись, норс обхватил поврежденную ногу и поднял взгляд как раз вовремя, чтобы успеть откатиться, уворачиваясь от очередного удара минотавра. Молот снова врезался в землю, осколки камня впились берсонлингу в бок. Чумной бык уставился на Эйнара и разочарованно фыркнул. Внезапно в морду зверю ударила стрела с черным оперением, за ней тут же последовала вторая. Минотавр потряс головой, словно отгоняя докучливое насекомое, и вновь обратил свою убийственную ярость на Эйнара. Молот опять взметнулся вверх.
Прежде чем чумной бык обрушил свое оружие, за его плечами возник огромный силуэт. Могучие руки сомкнулись на оголовке молота, заклинив оружие. Минотавр развернулся, и его единственный глаз запылал яростью. Тогнатог встретил его взгляд и левой головой боднул зверя в лоб. Толстый череп огра раздробил минотавру морду, в воздух полетели брызги бурой крови и зеленой слизи. Тварь попятилась и выпустила молот из рук. Лица Тогнатога расплылись в довольной ухмылке. Огр подхватил отвоеванное оружие и ударил минотавра в бок.

Когда Тогнатог и чумной бык отдалились от Эйнара, сокрушая по пути всех хунгов, которые не успевали уступить им дорогу, норс вонзил меч в шею хунга, бросившегося на него с моргенштерном, затем выпотрошил второго, напавшего на него с топором. На миг освободившись от врагов, он оглядел поле битвы. Он увидел своих товарищей, сражающихся с противниками. Оргрим, которого теперь трудно было отличить от огромного серого волка, рвал хунгов когтями и клыками, оставляя за собой след из кровавых ошметков. Изогнутая сабля Валлака мелькала в воздухе, отрубая конечности и головы.
На противоположной стороне площадки Эйнар увидел фон Каммлера. Рыцарю надоело колдовать, и теперь он прокладывал себе путь через толпу хунгов, каждым взмахом булавы сокрушая кости и разбивая головы. Старая Урда не могла противопоставить ничего, кроме магии, и швыряла в толпу хунгов трескучие обжигающие всполохи. Рядом с ней стояла Бирна и шпиговала черными стрелами любого чумопоклонника, чей не доеденный червями мозг посещала идея приблизиться к ведьме. Эйнар убедился, что все его спутники живы и в силах сражаться, и попытался отыскать взглядом освобожденного им берсерка-кочевника. Он обнаружил его, с головы до ног залитого вражеской кровью, целеустремленно пробивавшимся к колонне. Эйнар слышал торжествующий вой кочевника. Берсерк бросился к возвышавшемуся у подножия колонны алтарю из зеленого камня, по пути голыми руками раздавив голову одному из хунгов. Добравшись до алтаря, курганин сорвал с него большой рогатый шлем.
Даже на таком расстоянии Эйнар видел руну Кхорна, яростно сияющую во лбу шлема. Кочевник водрузил шлем на голову, и изрезанное шрамами лицо скрылось за звериной маской. Издав очередной торжествующий рев, он схватил лежащий там же, на алтаре, огромный топор и развернулся к хунтам.
Хунги отпрянули от берсерка, их уродливые лица побледнели от страха. Но испугал их не кочевник. Эйнар заметил, как нечто спускается по колонне, медленно стекает вниз по изъеденной тленом и временем каменной поверхности. Берсерк тоже что-то почувствовал, повернулся и поднял голову. В отличие от хунгов, поклонник Кхорна, казалось, безмерно обрадовался появлению этой мерзости.
Наблюдая за скользящим по колонне существом, Эйнар решил, что оно похоже на червя. Отвратительное толстое тело истекало слизью, благодаря которой продвижение твари было легким и бесшумным. Толстое, как древесный ствол, туловище заканчивалось головой, расколотой огромной пастью. Тело твари покрывало множество болезненно-воспаленных глаз. Гигантский червь скользил вниз по колонне, источая ауру мора. Хунги, завидев его, съежились, из гнилозубых ртов донеслись вопли раболепствующей мольбы.
Огромный зеленый червь сполз к основанию колонны, задняя его часть все еще обвивалась вокруг колонны. Сочащаяся по брюху пурпурная слизь опалила землю. Существо подняло осклизлую голову и оглядело площадь. Ни один из хунгов не осмеливался поднять на него глаза, страшась встретить взгляд своего ужасного повелителя больше, чем острые клинки врагов. Жардрах тем временем нашел себе удобную добычу среди распростертых дрожащих тел. Червь качнулся вперед, исторгнув клич в нечистый воздух. Казалось, голос демона оскверняет уши и вгрызается в мозг, подобно шакальим клыкам, терзает внутренности, подобно клюву стервятника. Из ушей ближайшего к червю хунга потекла быстро густеющая кровь. Демон скользнул к нему и слизнул с головы запекшуюся кровь пятнистым языком, похожим на плеть. От прикосновения демона голова человека сморщилась, как гнилой плод, разложение свершилось быстрее, чем нечастный успел вскрикнуть. Зловоние потекло по площади, и соплеменники жертвы завопили, переполненные ужасом и преданностью.
Берсерк увидел достаточно. Кочевник прыгнул на червя, из-под маски вырвался дикий рев. Когда он замахнулся, целя топором в спину твари, оружие вспыхнуло малиновым заревом. Пылающее лезвие прожгло жирную плоть, на покрытую слизью землю хлынул вонючий коричневый ихор. Когда берсерк отступил, стало видно, что сталь на его рукавицах дымится: слизь демона разъедала металл. Какое-то время рана чудовища оставалась свежей и рваной, но затем ее стал быстро заполнять гнойный ихор. Берсерк снова с диким криком атаковал демона. Топор опять вонзился в склизкую плоть, но к этому моменту первая рана уже приобрела болезненно-зеленый оттенок шершавой шкуры червя, скрыв все признаки нанесенного увечья.
Эйнару вспомнился божественный зверь Скревольда и то, как он реагировал на удары мечей и топоров. Едва его посетило это воспоминание, как он увидел товарищей, спешивших помочь кочевнику в схватке с демоном. Валлак запрыгнул на спину червя, рубя его изогнутой саблей, стараясь пронзать клинком глаза. Но с каждым пораженным глазом на шкуре прорастали три новых и сердито таращились на курганина.
Фон Каммлер приблизился к демону, и сквозь маску его шлема потекли шипящие слова темного наречия. Тело демона задрожало и изогнулось под действием беспокоящего его сущность заклинания, но тем не менее сохранило свою жуткую форму. Тогнатог двинулся навстречу кошмару, сжимая в одной руке молот минотавра, а в другой — рогатый череп чумного быка. С яростным ревом огр огрел демона черепом по спине, шкура существа треснула, проткнутая рогами, из ран выплеснулся поток нечистот. Держась рядом с огром, Жардрах ударил демона длинным копьем, которое отобрал у одного из хунгов. При этом гном пытался держаться так, чтобы между ним и монстром находился Тогнатог.
Демон почти не обратил внимания на слаженную атаку воинов, с каждой новой раной выбрасывая наружу гнои и нечистоты. Текущая изо рта твари слизь полилась обильнее, и с обожженной земли повалили клубы дыма. Поры на коже червя прыснули ядовитым газом, желтое облако окутало нападавших. Они попятились, заходясь от надсадного кашля и тошноты, их тела потемнели под быстро расползающейся сыпью. Из пасти червя донесся радостный смех, и тварь повернула голову в сторону фон Каммлера. Затем тело червя вздрогнуло и изогнулось, словно в приступе рвоты, извергая из пасти нечто, покрытое слизью и мокротой. Существо отдаленно напоминало стоящего на ногах человека. Толстый жирный канат кишок соединял его с червем, слизистая пуповина исчезала в глотке демона. В руке твари сформировалось подобие массивного топора, чумной зомби поднял оружие и шагнул к фон Каммлеру. Рыцарь встретил атаку существа ударом в голову. Оружие южанина обрушилось сверху, проломив созданию череп. Фон Каммлер попытался вытащить булаву из раны, но она намертво застряла в размозженной голове твари. Зомби осел на землю, увлекая за собой оружие фон Каммлера. Тело червя снова выгнулось и извергло из глотки второго зомби. Судороги не прекращались, пока чудовище не отрыгнуло с дюжину полупереваренных воинов, каждый из которых оставался привязан к червю жирной пуповиной.
Эйнар некоторое время наблюдал за тем, как чумные зомби неуклонно маршируют к фон Каммлеру, а затем с боевым кличем атаковал мерзость. Альвормр свистнул, перерубая одну из пуповин. Связанный ею с червем зомби рухнул наземь, задрожал и превратился в лужу жирной слизи. Эйнар окликнул своих спутников, увернулся от потянувшихся к нему когтей и заторможенной атаки второго зомби и с той же легкостью рассек и его пуповину. Союзники быстро переняли его тактику: подобравшийся ближе Тогнатог разорвал поводок одного из зомби голыми руками, кочевник-берсерк отрубал кошмарные создания своим пылающим топором.
Червь гневно забулькал, воспаленные слезящиеся глаза уставились на Эйнара. С силой сглотнув, демон втянул в себя пуповины и проглотил оставшихся зомби. Как только извергнутые жертвы скользнули обратно в чудовищную глотку, из шкуры демона вырвалась очередная порция едкого газа. Товарищи Эйнара ретировались, но их вожак не сдвинулся с места. Облако накрыло его, и он ощутил, как запульсировал железный браслет, добытый на замерзшем корабле. Когда облако газа рассеялось, Эйнар увидел на металле небольшие ржавые отметины, но на теле не осталось ни малейшего изъяна. Норс усмехнулся, видя растерянность червя.
Демон снова зашипел и бросился к нему. Земля вздрогнула под его внушительной массой. Черные стрелы впились в тело твари — Бирна первой отреагировала на опасность, грозящую Эйнару. Тогнатог обрушил на тварь молот, и плоть монстра лопнула, как пузырь. Но все эти раны были мимолетны, нечестивая жизненная сила демона быстро залечивала их. Безжалостная сокрушительная масса устремилась к Эйнару. Норс не сдвинулся с места, излучая высокомерное презрение. Он наблюдал, как несется на него демон чумы, и не обращал внимания на испуганные возгласы товарищей. Он даже не поднял Альвормр, чтобы защититься от взметнувшегося над ним чудовища. Вместо этого он почти бессознательно открыл рот и выкрикнул в адрес демона слова, которые, казалось, прожгли мозг погани. На руке норса тускло засветился стальной знак Тчара.
— Эоул’т’буэб’рос! — зарычал Эйнар на червя, и звуки этого отвратительного имени заставили червя содрогнуться в страхе. — Эоул’т’буэб’рос, стань плотью!
Червь услышал приказ, по его телу прошла дрожь, демоническая субстанция превратилась в кровь и кости. Пурпурная кислота, сочившаяся с нижней части, зашипела, прожигая существу живот. Червь отпрянул от Эйнара, дрожа и корчась, сжигаемый собственными выделениями. Кочевник снова бросился в атаку, и на этот раз отсеченный топором огромный кусок плоти не сросся с телом, а остался лежать на земле, кровоточа. Тогнатог последовал примеру воина, плашмя опустив молот червю на хвост. Жалкий вой демона вонзился в уши всех находящихся на площади. Чудовище отступило к колонне. Червь обвился вокруг и стал подтягиваться вверх, волоча за собой выпавшие наружу внутренности, разъедаемые сочащейся из тела слизью. Затем туловище червя снова вздрогнуло, став полупрозрачным, вокруг него закружились потоки тлетворной энергии: демон пытался вернуться в эфирное состояние.
Эйнар смотрел на отступающую погань.
— Эоул’т’буэб’рос, стань плотью! — снова крикнул он.
Червь жалобно взвыл. Сила истинного имени вынуждала его вернуться в смертное тело. Разъедающая шипящая слизь заставила демона сорваться с колонны. С последним булькающим воплем червь рухнул вниз в огромную лущу которая расплескалась по площади. Какое-то время остатки червя боролись за жизнь, но повреждения оказались слишком велики даже для демонической сущности, и монстр растаял кровавой грязной лужей.
Эйнар смотрел на результат заклинания, ошеломленный своей властью и потрясенный собственной неспособностью ее объяснить. Истинное имя демона исчезло из сознания так же бесследно, как и появилось. Подняв взгляд, он обнаружил, что остальные тоже смотрят на него с изумлением. Даже фон Каммлер выглядел потрясенным. Выжившие в бойне хунги со стонами расползлись по развалинам.
Кочевник-берсерк повернулся к Эйнару, сжимая в бронированном кулаке перепачканный слизью топор. Эйнар настороженно наблюдал за ним, ожидая первого шага воина. Валлак незаметно приблизился к норсу, не сводя глаз с берсерка.
— Не стоило тебе его освобождать, — шепнул Валлак. — Это вейг. Мои люди много воевали с вейгами. Они убийцы и каннибалы, мечтающие лишь о крови и черепах для своего бога. Надо было позволить хунтам убить его. Теперь нам придется сделать это самим.
— Он не пытался нас убить, — покачав головой, возразил Эйнар. — Возможно, он понимает, что у нас есть общий враг. Он может оказаться полезен нам в битве против Скорота.
Берсерк вскинул голову, различив в незнакомой речи Эйнара имя Повелителя Чумы. Он что-то крикнул норсу, но Эйнар покачал головой, показывая, что не понял диалект кочевника.
— Убивай червяк, хорошо! — снова рявкнул берсерк. — Червь не жрать вейг. Вейг умереть в бою, не в бpюхе червяк. — Берсерк воздел топор, кровавые глаза впились в Эйнара. — Убивай Скорот, хорошо!
— Мы идем этой дорогой, — показал Эйнар. — Мы идем за головой Скорота.
При этих словах Эйнара кровожадный кочевник наклонил голову. Ему потребовалось некоторое время, чтобы обдумать услышанное. Когда он вновь взглянул на норса, его глаза радостным блеском засверкали из-под шлема.
— Славная смерть, достойная Кхорна! Череп Повелителя Чумы лучше черепа норса! — Курганин пристально посмотрел на Эйнара и протянул ему руку: — Берус из вейгов.
— Эйнар Стальной Кулак, избранный Тчара, — отозвался норс властным тоном, твердым, словно камень, как приличествовало ярлу. Повернулся к фон Каммлеру и сообщил: — Теперь нас девять.

Глава пятнадцатая

Когда они покинули развалины, воздух, несмотря на сковывающий землю ледяной покров, стал густым и влажным. За громадами покрытых слизью камней открылось огромное бурлящее болото. Вонь стала удушающей, каждый вдох царапал легкие. К небу на тонких стеблях тянулись огромные сорняки. По земле стелились лозы, отравляя почву ядовитыми соками. Под палой листвой тухла стоячая вода, над зловонными лужами порхали паразиты. Повсюду кишела нечистая жизнь земли, отразившей образ бога Чумы, Нургла. Болото было сосредоточением болезненной воли бога Чумы, воплощением его идеи разложения без смерти, разложения без борьбы.
У отряда Эйнара не было резона задерживаться на краю болота, и его отвратительная мерзость не успела подавить их решимость. Разбежавшиеся после уничтожения демона хунги разнесли среди собратьев весть о святотатстве Эйнара. Вскоре развалины огласились шумом преследователей и звуками военных барабанов хунгов. Эйнар понимал, что с таким количеством врагов им не справиться и не выжить. Даже Берус понимал, что, если они остановятся и встретятся со своими врагами лицом к лицу, им не добраться живыми до дворца Повелителя Чумы.
А потому они бежали, пробирались через развалины в стремлении оторваться от преследователей как можно дальше и полагались больше на удачу, нежели на здравый смысл. За спиной слышались булькающие голоса хунгов.
Когда вступили на топкую поверхность зловонного болота, Эйнар обернулся, чтобы оценить, насколько опасно приблизились враги. Невероятно, но развалины исчезли. За спиной, сколько хватало глаз, простиралось только болото. Тем не менее норс все еще слышал голоса хунгов их крики и барабаны — призрачные звуки, исходящие из ниоткуда. Легче от этого Эйнару не стало: какая бы сила ни вырвала их из развалин в болото, она с той же легкостью могла проделать это и с хунтами. Берсонлинг рявкнул, поторапливая выбивающихся из сил спутников, требуя от них ускорить шаг. У них будет достаточно времени для отдыха — когда они умрут.

Болото, словно живое существо, пыталось завлечь их в свои объятия. Несмотря на все попытки идти быстрее, земля уходила из-под ног, колебалась, как каша. Крошечные демоны снова принялись изводить путников, бросаясь грязью всякий раз, когда те останавливались, хохотом и ухмылками встречая проклятия, которые обрушивали на них воины. Маленькие нурглики танцевали над трясиной, и та отказывалась утаскивать в грязь их мерзкие фигурки. Демоны Нургла издевались над страдающими товарищами Эйнара, хохоча всякий раз, когда их сапоги тонули в грязи.
Среди топей и сорняков отряд слышал голоса пробирающихся через тлетворное болото преследователей, клянущихся отомстить за своего короля-демона. Вскоре вокруг них стали падать копья и стрелы: хунги догоняли. В промежутках между приступами кашля Урда сумела произнести слова силы, бросив через плечо толченую кость. Когда из беззубого рта вырвалось последнее слово, старуха взмахнула пернатой клешней, заменившей одну из ее рук. Костяной порошок вспыхнул, жадно охватив приблизившихся хунгов, в то время как другие поклонники чумы атаковали отряд. Вопли горящих воинов эхом разнеслись по болоту, на мгновение заглушив непрекращающийся гул насекомых.
— Надолго это их не задержит! — прохрипел Валлак.
Едва он это произнес, как два огромных хунга прорвались сквозь пламя. Массивные воины в ржавых дымящихся доспехах устремились к отряду. Бирна отправила черную стрелу в забрало шлема одного из них. Враг упал на колени, из шлема хлынула кровь. Его товарищ не озаботился судьбой соплеменника и бросился на охотницу. Бирна попыталась увернуться, но недостаточно быстро, чтобы избежать атаки. Бамбуковое копье хунта вонзилось женщине в ногу. В ране запузырилась черная кровь. Бирна вскрикнула и ударила хунта луком в лицо, сломав ему нос.
Ошеломленный хунт попятился. Прежде чем он успел прийти в себя, Берус ударил его в лицо топором, раскроив череп пополам. Берсерк торжествующе взревел, когда его броню забрызгали мозги и вылетевшие зубы. Эйнар бросился на помощь раненой охотнице и вырвал древко из раны. Норс принялся рыться в мешочке Спьялла в поисках снадобья, чтобы прижечь рану.
Урда повернулась к фон Каммлеру.
— Ты же уже шел этой дорогой, — сказала она.
Рыцарь покачал головой.
— Это не имеет значения, — отозвался фон Каммлер. — Болото может измениться между двумя ударами сердца. Все здесь происходит по прихоти бога Чумы.
Эйнар проклял земли порчи, не подчиняющиеся никаким законам и правилам. Попытка понять это была безнадежной и перегревала мозги. В этом заключалась сама сущность богов, в том, что ни один человек не мог удержать в своем разуме, в том, что для смертного являлось не более чем безумием.
— З-с-с-с-сапах-х-х… с-с-сильный… — просипел Оргрим.
Его тело теперь покрывал серый мех, человеку в облике зверя с огромным трудом давались слова. Топор берсерка потерялся где-то в развалинах, от доспеха осталось несколько пластин, упорно цеплявшихся за волчье тело оборотня. Ульфвернар поднял конечность, больше напоминавшую лапу, нежели руку, и постучал себя по морде — жест, напомнивший эслинга-изгоя, которым он когда-то был. Наблюдая за движениями серого зверя, Эйнар похолодел. Он кивнул Оргриму, и оборотень нырнул в заросли болиголова. Эйнар поспешно поднял Бирну на ноги, крикнув остальным, чтобы те следовали за ульфвернаром. Валлак предостерегающе положил руку ему на плечо.
— Если отказывают глаза и уши, зачем доверять носу оборотня?
— У тебя есть план получше? — Словам Эйнара вторили крики бродящих по болоту хунгов, что кружили вокруг созданной Урдой преграды.
Валлак покачал головой. Небольшой отряд двинулся сквозь заросли следом за Оргримом.

Эйнар уставился на окружавшие их стоячие болота, не веря своим глазам. Несколько часов они шли следом за Оргримом, полагаясь на остроту чутья ульфвернара. Теперь даже он казался сбитым с толку, в ужасе топчась по грязной земле и крутя головой во все стороны в надежде уловить какой-нибудь запах, который указал бы ему направление.
— Я действительно начинаю ненавидеть это место, — прорычал Валлак, пиная гнилое бревно.
Под его сапогом оно взорвалось, из разрушенного убежища наружу устремились орды термитов. Жардрах выругался и натянул связывающую его с Тогнатогом цепь. Эйнар понимал тревогу гнома. Как и все остальное, это расколотое бревно повторялось уже не раз и во всех направлениях, повторялось вплоть до выбегающих насекомых. Куда бы они ни повернулись, кругом было одно и то же. Те же заросли, то же ужасное небо, та же склизкая грязь, словно зеркально отраженная по всему болоту. Повторялись даже их следы, наводя жуть появлением отпечатков сапог, возникающих в грязи безо всякой видимой причины. Лишь сами члены отряда не отражались в эфирных зеркалах, но это только усиливало ужас.
И сводило с ума. Эйнар не мог сказать, ходят ли они кругами, движутся ли вперед и движутся ли вообще в самом прямом смысле. Даже фон Каммлер казался напуганным, его неприятно удивил новый трюк, выкинутый владениями Повелителя Чумы.
Эйнар повернулся к рыцарю.
— Вероятно, это какая-то иллюзия. Не может все вокруг быть одинаковым.
Фон Каммлер смотрел на болото, отражающееся в его стальном шлеме. Потянулся к левой стороне тропы и вырвал из грязной земли небольшой кустик. Мгновенно такой же куст был вырван из земли справа, позади и перед ними. Рыцарь ринулся вперед, сломав бронированным кулаком один из высоких сорняков. И вновь разрушения повторились в трех других направлениях, где невидимая рука сломала такие же стебли. Южанин разочарованно взревел, атакуя растительность булавой. Как бы сильно он ни бушевал, последствия его действий соответственно отражались во всех направлениях.
— Похоже, великий полководец наконец нашел себе достойного противника, — прошипела Урда, и на ее морщинистом лице отразилось удовлетворение. — Отлично, надеюсь, он здесь и сгниет.
— Если он сгниет здесь, старая ведьма, — рыкнул Валлак, — мы сгнием вместе с ним!
Ведьма покачала головой.
— Возможно, некоторые и сгниют, но не все.
Она полезла в свою кожаную сумку и извлекла из нее несколько зубов цвета слоновой кости. Ведьма прикрыла глаза, с ее губ сорвались странные слова. Рунный глаз на лбу засветился силой. Эйнар зачарованно наблюдал за тем, как зубы заскользили по ее ладони, движимые какой-то собственной противоестественной жизнью. Через некоторое время они замерли, свет в каменном глазу Урды погас. Ведьма открыла смертные глаза и уставилась на узор, в который сложились зубы. Потом подняла голову и посмотрела на болото.
— Туда, — усмехнулась она.
— Откуда тебе это известно, ведьма? — с презрением бросил фон Каммлер.
Урда усмехнулась в ответ.
— Если болото тебе позволит, найди собственный путь, — отозвалась она.
Рыцарь угрожающе шагнул к ней, продолжая сжимать булаву. Тогнатог двинулся вперед и встал между рыцарем и ведьмой.
— Идти за ведьмой, уйти из дурного вонючего места, — прорычал огр.
Эйнар согласно кивнул.
— Блуждание в этом безумии бессмысленно. Идя за Урдой, мы не заблудимся больше, чем уже заблудились.
Ведьма нахмурилась.
— Твоя вера в мои силы не особо впечатляет. Может, ты слишком много времени проводишь с южанами?
— Я не забыл каргу, которая бросила меня на льду, — парировал Эйнар.
Урда коротко взглянула на него.
— Все мы ошибаемся, Стальной Кулак, — отозвалась она. — Я могу вывести тебя из наваждения, которым Скорот отравил эту часть болота, но это будет нелегко. Огру придется меня нести.
Эйнар жестом указал Тогнатогу на старуху, огромный огр наклонился и поднял Урду на руки.
— Идите туда, куда я скажу, наступайте туда, куда я укажу, — предупредила ведьма. — Ваши глаза будут обманывать вас, они скажут вам, что ничего не меняется, и вы по-прежнему в ловушке. Не верьте глазам. Делайте, как я говорю, и мы вырвемся из этого наваждения. Ослушаетесь, и ваши кости останутся гнить здесь до конца времен.

Как и предсказывала ведьма, густой болотный подлесок в конце концов поредел, неестественно огромные сорняки и цепки лозы наконец уступили место земле, которая была слишком грязной даже для жизнестойкости. Выйдя из болота, Эйнар со спутниками были поражены масштабами раскинувшегося перед ними болезненного запустения. Огромная впадина в болотистой почве, простирающаяся, как показалось Эйнару, на сотню лиг в ширину, была почти до краев заполнена жижей, которую можно было только в насмешку назвать водой.
По мертвому неподвижному озеру, словно корка на гнойной ране, плавал толстый зеленый покров накипи. Из центра озера вздымалась чудовищно искривленная башня, ее основание терялось под стоячими водами. Эйнар не мог сказать, из какого камня она была построена, настолько густой была слизь, стекавшая с зубчатых стен и бойниц. Башня поднималась высоко над озером, цепляясь за небо, словно костлявая рука мертвеца. Казалось, она тянется в прокаженное небо на многие мили, теряясь вершиной среди повисших над головами лун. Глядя на башню, Эйнар почувствовал, что у него болят глаза и скручивает желудок. От сооружения исходила ощутимая аура отчаяния и распада, вызывающая приступы тошноты.
Валлак посмотрел на огромное озеро с прогорклой водой и его отчетливо передернуло от отвращения.
— И как же, во имя Изменяющего, мы должны это преодолеть? — прорычал он и посмотрел на фон Каммлера, ненавидящим взглядом прожигая маску рыцаря. — Если ты скажешь «плыть», я тебя убью, и мне плевать, какие колдовские уловки ты прячешь в рукаве.
Рыцарь только кивнул и рявкнул в ответ:
— Плыть — это плохая идея. Нас могут заметить.
Эйнар усадил Бирну, убедился, что старая ведьма все еще дышит, и повернулся к рыцарю.
— Должен быть переход, — произнес он с вызовом в голосе.
— Да, — высокомерно согласился фон Каммлер. — Есть силы, которые можно призвать.
— Так призови их, южанин, — рыкнул Валлак.
Рыцарь сердито покосился на изуродованного курганина.
— Некоторые силы легче призвать, чем загнать обратно, — сообщил он.
— Строить лодку? — робко предложил Тогнатог.
Жардрах развернулся к своему похитителю и пнул его ногой в голень.
— Из чего, идиот? Из дерьма и веток?
Огр сердито воззрился на гнома. Жардрах осознал, что натворил, и попятился, насколько позволяла цепь. Тогнатог опустил Урду на землю и придвинулся к гному.
— Может, Тогнатог попробовать тебя перебросить? — сказал огр, и его огромная лапища стиснула Жардраха. — Ты уметь летать, коротышка?
Тогнатог поднял завизжавшего гнома в воздух, разорвав толстую цепь, которой тот был прикован к поясу огра. Жардрах пинался изо всех сил, тщась высвободиться из могучей хватки огра.
Перед Тогнатогом возник фон Каммлер с шипастой булавой наготове и предупредил:
— Опасно тревожить воду.
Тогнатог зыркнул на рыцаря. Эйнар поспешил вклиниться между ними.
— Он прав, Тог, — сказал он огру. — Оставь Жардраха. Он нам еще может пригодиться.
Взгляд, которым Эйнар перебросился с фон Каммлером, не остался незамеченным гномом. Жардрах внезапно задумался о том, является ли нырок в озеро худшим, что может с ним случиться.
Тогнатог неохотно отпустил гнома. Лицо его приняло угрюмое выражение.
Берус подошел к краю болота и вырубил один из огромных сорняков. Срезал стебель, попробовал на гибкость.
— Норс, — окликнул он, — это не дерево. Знать, эта дрянь может плыть?
Эйнар покосился на фон Каммлера и Тогнатога. Убедившись, что эти двое не сцепятся, подошел к Берусу и взял стебель у него из рук. Задумчиво сморщил лоб, осматривая источавший прогорклый запах отросток.
— Сложно сказать, — признался он наконец. — Но это определенно не дерево. Если мы опустим его в озеро, оно может проглотить его, как голодная собака.
Берус забрал у него стебель.
— Знать просто, — рыкнул он, шагая по скользкому озерному берегу.
Фон Каммлер преградил вейгу путь.
— Не прикасайтесь к воде! — прошипел рыцарь.
Берус насмешливо фыркнул и обогнул фор Каммлера. Не успел он сделать и двух шагов, как булава фон Каммлера устремилась ему в спину. Невероятные рефлексы берсерка спасли его от могучего удара, смертоносное оружие лишь лязгнуло по доспехам.
— Ты, свинья Тзинча, твой хребет скормить стервятникам!
Берус швырнул стебель в фон Каммлера, импровизированное копье сломалось, угодив в нагрудник рыцаря.
Но сила удара заставила фон Каммлера пошатнуться, и этого мгновения Берусу оказалось достаточно, чтобы схватиться за топор. Берсерк с ревом бросился на фон Каммлера.
Эйнар крикнул Валлаку и Тогнатогу, чтобы те помогли ему разнять воинов. Находясь так близко от дворца, они меньше всего нуждались в том, чтобы их и без того немногочисленная компания сократилась собственными усилиями. Валлак, казалось, был очень рад врезать фон Каммлеру мечом плашмя по голове, хотя то, что рыцарь даже не обратил внимания на этот удар, несомненно его огорчило. Когда огр потянулся к Берусу, тот атаковал Тогнатога. Его топор вонзился огру в бедро, заставив беднягу рухнуть на землю. Берус снова поднял топор, в глазах его пылала ярость берсерка, неутолимая жажда крови поклонника Кхорна. Оргрим бросился на защиту огра, запрыгнув на спину берсерку и повалив того на землю.
Эйнар выругался. Драка быстро прошла точку невозврата.

Бирна с отвращением наблюдала за тем, как ее товарищи ввязались в междусобойную драку. Неужели они настолько слепы? Слава и благосклонность богов почти в их руках, а они позволили гордыне взять верх! Это же безумие! Она обнажила меч, решив помочь Эйнару вбить в глупцов хоть немного здравого смысла, но ее подвела нога. Нанесенная копьем хунта рана была липкой от крови, плоть вокруг нее распухла и начала гноиться. Скрипнув зубами от боли, Бирна осмотрела рану. Охотница кое-что понимала в искусстве витки. Исцеление собственных ран было жизненно важным навыком для одинокой жизни в дикой природе. И она могла опознать смертельную рану, увидев ее. Гангрена, с невероятной скоростью распространявшаяся вокруг, расточала яд по пульсирующим венам. Маленький подарочек от папаши Нургла.
Охотница приняла грядущую смерть с мрачным фатализмом народов холодных северных земель. Значит, не видать ей славы. Тем не менее, наблюдая, как Эйнар борется с фон Каммлером, она поняла, что все еще в силах помочь своему мужчине удержать по праву принадлежащую ему власть. Она заставила себя встать с земли, и боль до самых костей пронзила ее тело. Охотница крепче сжала меч. Она не будет слабой и не посрамит предков. Не сейчас, когда она слышит их зов. Ради Эйнара она будет сильной до самого конца. Почему-то сейчас это было для ней даже важнее потерянной славы, которую она так жаждала обрести.
Едва Бирна встала на ноги, как грязная вода в озере вскипела, затянувшая поверхность гниющая корка заколыхалась, вторя движениям разбегающихся волн. Бирна увидела, как Урда поспешно пятится от кромки озера. Глаза старой ведьмы на миг встретились с глазами Бирны, и лицо старухи расколола предательская ухмылка. Но Бирне некогда было думать о ведьме. Волнение в озере нарастало, на его поверхности стали лопаться зловонные пузыри. Бурлящая вода взметнулась вверх грязным фонтаном, и из гнилых глубин вырвалась огромная тень.
Бирна уставилась на гигантскую фигуру, вознесшуюся над озером. Ее разлагающаяся шкура была покрыта липкой озерной пеной. Несмотря на близость собственной смерти, охотница ощутила, как ее охватывает мрачное отчаяние.

Над озером разнеслось бурлящее шипение, подобное рокоту просыпающегося вулкана. Оно заглушило даже рев сражающихся на берегу людей. Все как один обратили взоры на озеро, забыв о своей мелкой распре перед лицом истинного ужаса. При взгляде на это существо они ощутили, как съеживаются их души, стараясь забиться в самые темные уголки тел в отчаянной попытка спрятаться от ненависти, извергаемой застоявшимся зверем Нургла.
Чудовище напоминало воссевшую над озером и болотом гору плоти, немыслимо огромную, несмотря на то что большая часть брюха все еще оставалась под водой. Огромные передние лапы — башни из костей и чешуи — поднялись из воды, с них стекала слизь. Над колоссальными костями необозримо простиралось тело, гребень спины постепенно превращался в толстый шипастый хвост. Вверх вытянулась массивная шея толще корпуса корабля, которая оканчивалась продолговатой змеиной головой.
В самой шее было что-то невыразимо странное, будто это была не одна, а три шеи, связанные вместе, как бревна плота, стянутые жилами гнилостной плоти. Голова была не менее отвратительной. Иссохшая почти до состояния скелета, она выглядела так, будто черепа трех монстров срослись в один. Из верхней части черепа под какими-то дикими углами вырастали шесть огромных рогов, кошмарные челюсти были снабжены четырьмя рядами зубов, словно с каждой стороны пасти имелось по дополнительному набору. Но самым отвратительным был глаз твари: одинокая лужа грязно-желтого цвета в центре черепа. В блеклой субстанции глаза копошились шесть черных зрачков, словно барахтающиеся в блевотине жуки. Несколько зрачков сдвинулись к переднему краю глаза, уставившись сверху вниз на Эйнара и его спутников. Зверь взревел.
— Говорил же, не трогать озеро, — прорычал фон Каммлер, вырвавшись из внезапно ослабевшей хватки Эйнара и Валлака.

Глава шестнадцатая

Гноящийся глаз дракона обшарил берег и сфокусировался на Эйнаре и его воинах. Черные зрачки безумно кружились в разлагающемся желе. Рептилия сделала шаг по направлению к берегу, и земля содрогнулась под ее весом. Эйнар видел, как при движении колышется шелудивая шкура твари. Больная плоть изобиловала копошащимися личинками и грызущими паразитами. Норс попятился, и каждый волосок на его теле встал дыбом от отвращения. Он был не одинок, фон Каммлер вполне разделял его чувства при виде этой мерзости.
— Бубос, — выплюнул он имя зверя.
Драконица словно почувствовала их отвращение. Зрачки, плавающие в гигантском глазу, злобно сузились. Тяжелые сладки прижатой к бокам кожистой плоти внезапно распахнулись, потрепанные крылья разогнали застойный воздух. Гнилостная вонь драконицы буквально врезалась в них, глаза Эйнара и его спутников заслезились, из носов хлынули сопли. Бубос запрокинула голову и выпустила в небо клокочущий рев. Затем она снова устремилась к берегу; раздутое тело колыхалось, напоминая гигантского тюленя.
Наступление Бубос развеяло паралич, сковавший путников при ее появлении. Эйнар зарычал на товарищей и рубанул мечом воздух. Каким бы огромным ни был зверь, какие бы ужасы ни рассказывал о твари фон Каммлер, она тем не менее была существом из плоти… а существо из плоти можно убить.
Неудивительно, что именно Берус первым откликнулся на призыв к битве, бросившись на драконицу, едва та ступила на берег из озерной жижи. Берсерк атаковал Бубос, его топор с влажным хрустом врезался ей в лапу. Из раны хлынула струя вонючей бурой жидкости, текущей в драконьих жилах, и окатила его липкой грязью. Вейг отшатнулся от дракона, пытаясь стереть слизь с забрала шлема. Конечность рептилии поднялась, отшвыривая его, как насекомое Берсерк пролетел вдоль берега и пропахал борозду в грязи
Бубос повернула к Берусу морду, капая ядовитой слизью с языка, но, не успев склонить массивную голову, чтобы схватить берсерка массивными челюстями, зарычала от боли. Оргрим закружил вокруг рептилии, выискивая слабое место и отвлекая тварь от Беруса. Со стремительностью зверя, в которого он превратился, оборотень набросился на драконицу, запрыгнув ей на левое плечо. Когти ульфвернара пропороли плоть зверя, проткнув гнилую шкуру. Его клыки глубоко вонзились в обнажившуюся под кожей пульсирующую жилу, оборотень принялся рвать ее, словно глодал старую кость. Бубос затряслась и задергалась в попытках избавиться от причиняющего ей боль паразита.
Тогнатог заковылял к драконице, на его ноге все еще кровоточила нанесенная Берусом рана. Огр пристально посмотрел на тварь и врезал со всей силы молотом ей по шее. От удара кости хрустнули, прокаженная шкура потемнела от лопнувших в глубине кровеносных сосудов. От удара Бубос пошатнулась, все шесть ее черных зрачков сосредоточились на огре. Драконица зашипела на него, Тогнатог взревел и заехал молотом ей в челюсть. От удара у драконицы скрипнули зубы.
Вновь разразившись яростным ревом, Бубос подняла огромную лапу и обрушила ее на Тогнатога, втаптывая огра в грязь. Повернула морду, пытаясь сорвать с себя оборотня, по-прежнему грызущего ей жилу. Волшебная молния ударила ее в голову, опалив кожу и испепелив легион ползающих по лбу личинок. Драконица не обратила внимания на атаку фон Каммлера, сосредоточившись на том, что избавиться от Оргрима.
Эйнар мрачно посмотрел на Валлака. Курганин медленно кивнул. Они оба видели, как тварь раздавила Тогнатога. Если огромная мускулатура огра не смогла противостоять дракону, они вряд ли смогут ему помочь. Несмотря на это, они были полны решимости и знали, что если умрут сегодня, то умрут как мужчины, с ранами на груди, а не на спине и с честью в сердцах. Иного боги не ждут от достойных.
Эйнар ударил по уже раненной Берусом конечности, глубоко вонзив в нее Альвормр. Валлак полоснул дракона изогнутой саблей, целя в ту часть шеи, где виднелся след молота Тогнатога. Оба удара попали в цель, и на них хлынула драконья кровь. Бубос подняла раненую лапу и попыталась втоптать Эйнара в землю, как до этого огра, однако норс оказался проворнее и успел отпрыгнуть в сторону. На какое-то время забыв об Оргриме, драконица опустила голову и щелкнула челюстями, пытаясь достать Валлака. Курганин отскочил назад, огромная пасть клацнула всего в нескольких дюймах от него. Морда драконицы оказалась так близко, что Валлак ощутил на лице ее зловонное дыхание. Впившись взглядом в зверя, курганин выдохнул, его измененное мутацией горло запульсировало, изрыгнув в морду рептилии струю пламени. Едва пламя соприкоснулось с ядовитым дыханием дракона, громыхнул взрыв и пламя окутало голову твари. Валлака отшвырнуло на дюжину ярдов, он рухнул во влажно чавкнувшую грязь в дымящейся броне и с обугленными волосами.
От боли Бубос заметалась по берегу, в ярости набрасываясь на все подряд. Пламя опалило гниющую шкуру, полопались нарывы, оплавились струпья. Драконьи когти месили прибрежный ил, хвост лупил по поверхности озера. В слепой ярости она повернула голову и распахнула пасть, послав в болото плевок собственного ядовитого огня. Пламя, подобно слизи, цеплялось за все, чего касалось, иссушая и разлагая и без того отвратительный пейзаж. Камни рассыпались пылью, сорняки желтели и увядали на глазах, вода превратилась в вонючий пар. Оргрим спрыгнул со спины драконицы, не в силах дольше удерживаться на разъяренной рептилии. Ульфвернар ударился о землю и покатился, едва не попав чудовищу под лапу. Подскочив к Эйнару, он присел рядом с берсонлингом, как верная охотничья собака, ожидая команды вожака, чтобы сделать следующий ход.
Эйнар впился взглядом в дракона, пытаясь понять, как они могут атаковать эту гнилую тушу, чтобы получить реальный шанс сокрушить ее. Должен же быть способ ее миновать, и он его отыщет!
На плечо Эйнара легла бронированная рука фон Каммлера
— Здесь надежды нет, — предупредил рыцарь. — Если хочешь добраться до дворца, нужно найти другой путь.
Эйнар сбросил руку рыцаря, обуянный дикой яростью. Все его существо, все, во что его учили верить, осуждало тех, кто бежит от битвы, подобно побитым псам. И хотя даже его тело протестовало против этой идеи, умом он понимал, что в словах фон Каммлера есть здравое зерно. Тварь ничем не отличалась от кракена, врага, с которым невозможно было сражаться на его условиях и его территории. Единственным отличием было только собственное ощущение, что в этом случае разница все-таки есть.
Эйнар сделал выбор, когда отвернулся от фон Каммлера и перед его глазами предстало жалкое зрелище — ковылявшая по грязи Бирна, которая отчаянно стремилась присоединиться к нему, чтобы провести последние минуты жизни, сражаясь на его стороне. Решимость преданной женщины вдохновила его. Он не знал, что сталось с Урдой и степняками, но все еще мог попытаться спасти остаток отряда.
— Попробуем оторваться от нее на болоте, — сказал он фон Каммлеру. — Если тварь последует за нами, может, увязнет в трясине. Далее если этого не произойдет, это все равно лучше, чем оставаться здесь.
— Первая твоя сносная идея с тех пор, как я тебя встретил, — хмыкнул Жардрах.
Карлик уже мчался к болоту. Фон Каммлер кивнул Эйнару и устремился за Жардрахом. Эйнар посмотрел им вслед, затем снова обернулся к Бубос. Облизывавший голову дракона огонь почти прогорел, плоть под ним почернела и потрескалась. Казалось, взамен слепой ярости к зверю вращается здравомыслие. Несколько ударов сердца — и она снова бросится за ними. Эйнар покачал головой. Рано, слишком рано. Нужно больше времени, чтобы отступить в болото и успеть скрыть свои следы в зарослях.
Эйнар толкнул сидящего рядом оборотня и указал на Бирну.
— Хватай ее и беги за фон Каммлером.
Оборотень повернулся и побежал к Бирне. Охотница пыталась протестовать, но он легко схватил ее и перебросил на спину, как волк овцу. Оргрим помчался к болоту, а Эйнара преследовал укоряющий взгляд Бирны. У берсонлинга немного отлегло от сердца. Он не питал иллюзий по поводу безопасности женщины, но, по крайней мере, ему не придется смотреть, как она умирает. Эта мысль показалась ему куда важнее всех на свете дворцов и обещаний. Понимание этого почему-то его огорчило. Разве он здесь не затем, чтобы спасти Асту и свою деревню?
Эйнар развернулся к драконице. Последние вспышки пламени, пляшущие по необъятному гноящемуся телу, погасли, задушенные сочащимся гноем. Сердито огрызнувшись в пустоту, рептилия наклонила голову и с первобытной злобой уставилась на норса. Эйнар нащупал меч и зашептал имена предков. Вскоре он увидит их всех. Драконица качнулась вперед, от ее движения земля вздрогнула. До Эйнара доносилось ядовитое дыхание, вызывая резь в глазах и сжимая легкие. Тварь была так близко, что он видел маленьких жилистых червяков, ползающих между ее зубами, ощущал запах обугленной плоти вперемешку с непреодолимым драконьим зловонием.
Эйнара окутало холодное спокойствие человека, который знает, что уже мертв. Битва безнадежна, но перед смертью он сделает все возможное, чтобы дать Бирне и остальным шанс убежать. Подобно сторожевой собаке, возможно, страж озера не станет преследовать остальных, если они уйдут достаточно далеко в болота.
Казалось, Бубос развеселила храбрость норса, она с шипением втянула воздух в свою гигантскую тушу. В зрачках драконицы определенно светился злобный ум. Тварь заскользила по грязи, земля снова вздрогнула. Эйнар недооценил хитрость драконицы. Она была не настолько тупа, чтобы подставляться Эйнару и получить от него неприятный сюрприз, подобный тому, который преподнес ей Валлак.
Хрупкая надежда в сердце рухнула, и решимость Эйнара пошатнулась. Драконица потратит на него не больше времени, чем нужно для одного удара сердца, а затем бросится в болото и догонит остальных. Плечи Эйнара опустились его охватило отчаяние. Ухмылку на змеиной морде Бубос ни с чем нельзя было спутать.
Внезапно грязь под Бубос взорвалась и над берегом разнесся рев. Окровавленный, весь в синяках, с расколотыми доспехами и вдавленными внутрь ребрами, Тогнатог свирепо вцепился в остаток своей жизни. Огр бросился на драконицу, занося руку с черепом минотавра, целясь в нижнюю челюсть рептилии рогатой головой чумного быка, словно каким-то гротескным кулаком. Бубос вскинулась и рыкнула от боли. Огр снова заревел, перекинул вторую руку через морду дракона и ухватился за челюсть чудовища. Бубос замотала головой и массивными когтями передней лапы попыталась сорвать огра, вцепившегося ей в морду как репей.
Эйнар двинулся на помощь Тогнатогу, но огр повернул голову и мрачно посмотрел на него.
— Тогнатог умереть, — прогремели голоса из двух глоток. — Стальной Кулак жить! Найти много славы! Помнить Тогнатога!
Норс заколебался. Мысль о том, чтобы бросить товарища в битве, была противна всему, во что он верил. Но, словно для того, чтобы подтолкнуть его, из сжатых челюстей драконицы с шипением вырвался вонючий пар и окутал мощное тело Тогнатога. Когда отвратительные клубы коснулись его, кожа ссохлась и сгнила, на глазах Эйнара огромные мышцы огра охватило разложение. Что-то размером с человеческую голову оторвалось от сморщившегося Тогнатога, и Эйнар с ужасом понял, что это — почерневший кулак огра.
Разум требовал бежать, пока огр еще в состоянии отвлечь Бубос. Но непреодолимое стремление заставило Эйнара броситься к упавшей в грязь руке. Он склонился над ней и вырвал из гниющего месива палец. Снова посмотрел на Тогнатога. От левой головы огра из-за испарений дракона остался лишь голый череп. Эйнар почтил жертву друга и, потянувшись к своей шее, прикрепил палец огра к ожерелью, которое витки подарил ему, как теперь казалось, целую жизнь назад.
Затем норс отступил, убегая в болото, а за его спиной гремел звериный рев последней головы Тогнатога и вершилась его судьба.

Урда остановилась возле иззубренного обломка скалы, мучительный кашель снова скрутил иссохшее тело. Она сплюнула в грязь кровь и мокроту, лениво гадая, сколько еще ей осталось. Вдалеке она слышала полный ярости рев драконицы. Ведьма мудро кивнула. Возможно, он действительно сумеет одолеть Бубос. Может, ее суждение было слишком поспешным. У Тчара множество путей, и даже самая мудрая ведьма не может надеяться увидеть все дороги, проложенные перед ней Изменяющим Судьбы.
Она снова закашлялась, по подбородку потекла желчь. Это было глупо — нести под плащом труп нурглика так близко к телу. Его болезненная сущность просочилась в нее, заразив мерзостью, с которой не смогла справиться даже ее магия. Она знала это, знала в тот момент, когда убивала демоническое существо, но она также знала, что боги не награждают тех, кто колеблется в своей преданности им. Плоть — не более чем тюрьма, а награда, которую она заслужит за преданность, предназначена ее душе. Урда знала, что тело нурглика выманит драконицу из озера. Это было частью ее видения, того, что расцвечивало ее сны с тех пор, как они покинули Ледяное море и опальный чемпион бога фон Каммлер стал оказывать свое разрушительное влияние на Эйнара. Рыцарю на все было плевать. Он заботился лишь о том, чтобы вернуть себе честь и славу, которых лишился, когда в прошлый раз пытался штурмовать логово Скорота. Он обманет Эйнара ради собственной славы, обманет их всех, лишь бы обрести утраченную власть. Эйнар ни за что не послушал бы ее, он был слишком очарован фон Каммлером и слишком одержим обещанной наградой. Остальные тоже не станут ее слушать. Старой ведьме хватило горькой иронии, чтобы оценить всю несправедливость шутки, которую сыграл с ней Тчар. Провести последние дни жизни, путешествуя через полмира, привести избранного ею воина к самым воротам победы лишь для того, чтобы все это отнял проклятый опальный южанин!
Ведьма улыбнулась, из ее тела вырвался хриплый вздох. Что ж, если ее чемпион не сможет претендовать на награду, пусть она никому не достанется. Об этом позаботится дракон. Урда ощутила мрачное удовлетворение при мысли о том, что если она не смогла разделить победу, то, по крайней мере, она станет орудием поражения.
Шум в зарослях сорняков заставил Урду сдержать злобный смешок, сотрясший тело. Она оглядывалась вокруг, пытаясь рассмотреть что-то сквозь пелену болотных испарений. Неизвестно, что произвело этот звук, но оно явно не спешило себя раскрывать. Как бы то ни было, ведьма решила, что уже достаточно долго находится на открытом воздухе. Она повернулась к наполовину заваленному обломком скалы входу в грязную пещеру. Это место обеспечит ей сносное убежище от всего, что бродит в зарослях, и защитит от ужасного глаза драконицы, если огромный зверь поднимется в воздух в поисках обреченных спутников Эйнара.
Со всей скоростью, на какую она была еще способна, Урда заковыляла к пещере. Над ней нависли зловонные своды, и ведьма застыла в темноте, охваченная тревожным чувством. Она полезла в сумку и вытащила щепотку серебристого порошка. Насыпала порошок себе в глаза, произнося заклинание. Глаза тут же засветились, пронзая тьму с такой же легкостью, как если бы она призвала солнце. Длинный склизкий туннель был усеян несметным количеством человеческих костей. Старуха перевела взгляд на слюнявую тварь, которая сидела на корточках в пещере. Измазанное той же грязью, что стала его домом, это создание напоминало безумную помесь слизня и жабы. Из бесформенной выпуклости, являющейся, видимо, головой твари, торчали влажные стебельки глаз. Существо передвинуло свое чудовищное тело, лениво скребя по грязи лапами.
Урда попятилась от чумного зверя, не желая пополнять собою его коллекцию костей. Когда стало ясно, что ведьма не будет достаточно учтивой, чтобы войти прямиком к нему в пасть, демон, казалось, утратил к ней интерес. Стебельки глаз втянулись в покрытую слизью голову.
Эслингская ведьма вышла из пещеры. Нужно найти другое убежище, чтобы спрятаться от дракона, стихающие звуки битвы подсказывали, что делать это нужно быстро. Не успела старуха пройти и нескольких шагов, как увидела знакомое, хоть и изуродованное лицо. Валлак был залит собственной кровью, у него был рассечен череп и поранена рука, и тем не менее он усмехнулся при виде ведьмы.
— Ты не задержалась, чтобы посмотреть на дракона, карга, — сказал курганин. — Можно подумать, ты это предвидела.
Урда отступила назад. Она видела, что воин ранен, но ей нужно было время, чтобы оценить, насколько серьезны его раны. Существовало достаточно заклинаний, которые она могла использовать, чтобы избавиться от курганина, но, чтобы воспользоваться ими, ей нужно было залезть в сумку.
— У меня есть второе зрение, — напомнила Урда, поднимая костлявый палец и показывая на свой рунный глаз.
Другая ее рука в это время медленно ползла к сумке. Валлак шагнул к ней, и ведьма замерла.
— Странно, что ты не сочла нужным предупредить остальных, — заметил он. — Подозрительный человек мог бы подумать, что ты это все спланировала.
Это замечание заставило Урду действовать. Она щелкнула пальцами, и остаток серебристого порошка на них полыхнул яркой вспышкой. Валлак вскрикнул от неожиданности и, на мгновение ослепнув, закрыл лицо руками. Урда сунула руку в сумку, потянувшись за порошком, который должен был прервать жизнь упрямого Валлака. Но едва ее костлявые пальцы коснулись сумки, кто-то сзади схватил ее и с силой дернул, ломая руку, как старую ветку. Урда вскрикнула от боли, а нападавший, крепко держа ее за искалеченную конечность, другой рукой обхватил за шею. Урда ощутила прикосновение грязной стали, когда холодная липкая броня коснулась ее сухой пергаментной кожи.
Валлак протер глаза и подошел к ведьме. Изуродованное лицо кривила усмешка
— Помнишь Беруса? — поинтересовался он. Берсерк усилил хватку, вынуждая Урду снова вскрикнуть от боли. Я нашел его на болоте после того, как он выполз из ямы в которую зашвырнул его дракон. Если Берус и презирает кого-то больше, чем поклонников чумы, так это предателей!
Урда плюнула в злорадную рожу Валлака.
— Вам это ничем не поможет! Южанин заберет всю славу себе! Стальной Кулак останется ни с чем!
Мозолистые пальцы Валлака сомкнулись на подбородке старухи, приподнимая ей голову. Через ее плечо он посмотрел в костяное забрало Беруса. Когда Валлак снова заговорил, это не был ни язык курган, ни распространенное среди норсов торговое наречие. То были жестокие, рвущие реальность звуки самого Темного наречия, языка демонов и колдунов:
— Здесь твое зрение тебя не подводит, ведьма!
Берус пристально посмотрел на Валлака, силясь понять значение незнакомых слов.
— Эйнар не получит ничего, но и южанину не видать награды! Слава будет принадлежать Валлаку и только Валлаку!
Курганин, держа ведьму за подбородок, нагибал ее голову назад, все дальше и дальше, пока старческая шея не треснула с глухим щелчком. Глаза Урды закатились, голова безжизненно запрокинулась на спину.
— Мне жаль, карга, — усмехнулся Валлак трупу. — Играя в свои предательские игры, ты так и не поняла, что я тоже играю.
Берус ослабил хватку, выпуская сломанное тело.
— Ведьма мертва, — прорычал он. Слова, доносящиеся сквозь скелетные челюсти шлема, звучали угрожающе. — Теперь ты покажешь дорогу во дворец, как и обещал.
— Всему свое время, — отозвался Валлак. — Нужно дождаться фон Каммлера. Ты помнишь, что именно он — тот, кто может провести нас внутрь?
Берсерк кивнул рогатой головой:
— Ты уверен в том, что слышал от южанина и Стального Кулака?
Валлак кивнул. Дурак-южанин и представить себе не мог, что колдовство, которое он на него обрушил, изменило не только его тело. Его слух обострился до такого уровня, что он теперь слышал звуки, которые не в состоянии был уловить даже Оргрим. Это сослужило ему неплохую службу, когда он подслушивал по ночам Эйнара и фон Каммлера, строивших свои планы.
Валлак посмотрел на изломанное тело Урды. Знала ли ведьма что-то об их планах или просто оказалась здесь волею судьбы? Как бы то ни было, это была удача, которую Валлак не собирался упускать.
— Бери каргу, — велел он Берусу. — Старуха отвлечет тварь в пещере, и мы сможем пройти.

— Ложись!
Они в пятый раз упали в грязь, ныряя в зловонную воду, а над болотом пронеслась черная тень. Каждый раз Эйнар ожидал, что земля вздрогнет, вокруг взорвутся фонтаны воды и с неба обрушится дракон. Каждый раз боги давали им отсрочку, и крылатая туша проносилась по гнойному небу мимо них, чтобы прочесать какой-нибудь другой уголок пустоши.
Когда дракон снова улетел, взбивая рваными крыльями ядовитый воздух, норс вынырнул из мокрого месива. Убедившись, что все в безопасности, он поднял из болота Бирну. Охотница опиралась на него, волоча больную ногу. Оргрим, рыча, отряхнул с шерсти грязь.
— Одно хорошо: дракон удерживает всех паразитов в их норах, — заметил Жардрах, отжимая болотную воду из бороды.
Эйнар посмотрел на гнома, затем перевел взгляд на фон Каммлера. Облаченный в доспехи рыцарь повернул голову, изучая местность.
— Пещера недалеко, — сказал рыцарь.
— Ты уверен, что это лучший путь? — уточнил Эйнар, снова посмотрев на гнома.
Жардрах ухмыльнулся ему в ответ
— Боишься, что я прирежу тебя в темноте? — проворчал гном. — Пока тут порхает эта тварь, можешь не волноваться! Надо, чтобы между ней и мною было как можно больше мяса!
— Это единственный путь, — повернулся к Эйнару фон Каммлер.
Эйнар покачал головой.
— Мы не можем так поступить, — сказал он. — Надо думать о том, что будет после.
— Если мы не сумеем уйти от Бубос, никакого «после» не будет, — напомнил ему фон Каммлер.
Эйнар мрачно кивнул. Фон Каммлер снова развернулся и углубился в заросли.
Жардрах посмотрел вслед Эйнару, поддерживающему Бирну, и пожевал губу острыми зубами. Он чего-то не понимал, и это ему не нравилось. Его рука скользнула к ножу на груди, который он прятал в спутанных завитках бороды. Возможно, норс все-таки наткнется на что-то острое в темноте. Низкое рычание отвлекло Жардраха от кровожадных мыслей. Оргрим вздыбил шерсть и зарычал на него, влажные клыки оборотня заблестели.
— Ладно, — вздохнул гном, — иду. Видишь — я иду. Не нужно кусаться.

Эйнар усадил Бирну рядом с пупырчатым зеленым валуном и подошел к фон Каммлеру, стоящему у входа в пещеру рыцарь мрачно всматривался в темноту.
— Ты уверен, что это сработает? — понизив голос, уточнил у него Эйнар, и при мысли о цене, которую им пред стояло заплатить за проход, почувствовал себя скверно.
Он не мог не думать и о том, чем это обернется позже.
Фон Каммлер наклонил голову в шлеме.
— У стража почти не осталось разума. Дай ему добычу, и он будет слишком занят, чтобы обращать на нас внимание.
Эйнар впился в темноту взглядом, ощущая, как горьки привкус предательства сводит скулы. Он нащупал рукоять Альвормра.
— Мы можем попробовать пробиться.
Глухой шипящий смех фон Каммлера эхом донесся из-за шлема.
— Сорок моих рыцарей думали так же, — сказал он. — Мудрый человек понимает, когда может выиграть от проигрыша.
— А что насчет озера? — потребовал ответа Эйнар.
— Мы сожжем эту деревню, когда доберемся до нее — сказал рыцарь.
Эйнару показалось, что фон Каммлер слегка повернул голову, словно бросил короткий взгляд на Бирну. В жилах Эйнара запульсировало отвращение, но он подавил свою ярость. После того как они переправятся через озеро, будет время отговорить южанина от его сомнительных методов.

Отплевываясь от болотной воды, грязи и слизи, изрыгая самую непристойную ругань, Жардрах выбрался на более твердую почву около пещеры. Когда он увидел промозглый пещерный мрак, его глаза сузились, а на лице промелькнула зловещая улыбка. Для людей тьма была коварной и угрожающей, а для него — дружелюбной и манящей. Теперь он имел преимущество: в этой тьме люди были практически слепы, а у гнома с его острым зрением не возникнет никаких проблем. Немного поработать ножом, и все будет кончено. Беспокоил его лишь оборотень. Он не был уверен, насколько обостренные чувства зверя в состоянии компенсировать ослабленное зрение. Возможно, сначала ему придется прирезать оборотня. Затем — южанина и варварскую шлюху. Эйнара он оставит напоследок. Дело близилось к избавлению, и он не хотел торопиться. Предстояло расплатиться с берсонлингом за многие недели мытарств и страданий.
Жардрах оставил мрачные мысли и смущенно заморгал, обнаружив, что все смотрят на него. Даже на стальной маске фон Каммлера, казалось, было написано ожидание.
— Ну? Что я теперь сделал не так? — потребовал ответа Жардрах.
Эйнар просто указал на пещеру. В глубине души гнома зазвучали сигналы тревоги. Он отступил на шаг и чуть не скатился обратно в болото.
— Вы решили, что я пойду первым? — спросил Жардрах, замотав головой.
— Ты — гном, — отозвался Эйнар. — Ваш народ истачивает горы такими норами. Путешествовать по таким местам для тебя так же просто, как для меня — плавать в море Когтей. Веди нас.
Жардрах сделал еще шаг назад, на этот раз поскользнулся и упал на одно колено — грязный берег заскользил у него под сапогом. От неожиданного движения Оргрим зарычал, но гном продолжал смотреть на Эйнара, и, пока он изучал суровое лицо норса, сигналы тревоги умолкли.
— Не мой народ, — запротестовал Жардрах. — Может, ты имеешь в виду гоблинов.
Рычание Оргрима стало глубже, гном заметил, что оборотень начинает кружить вокруг него. Эйнар приблизился к Жардраху на несколько шагов, сомкнув ладонь на рукояти меча.
— Ты считаешь, что я настолько глуп, что оставлю тебя в темноте за спиной? — спросил Эйнар.
Жардрах сжал руку в кулак и прижал к сердцу.
— Клянусь моим отцом, Стальной Кулак, у меня и в мыслях не было причинить тебе вред.
Гном достаточно знал о норсах, чтобы понимать, какие клятвы могут их впечатлить. В его народе такие слова восприняли бы как ничего не значащую чушь. К сожалению, выяснилось, что Эйнар был того же мнения. Воин сделал еще один шаг к Жардраху, сверкнули несколько дюймов стали, когда он начал обнажать меч.
Внезапно небо потемнело, а в ноздри ударило зловоние. Не было нужды смотреть вверх, чтобы понять: игра в кошки-мышки окончена. Бубос нашла их. По болоту прокатился торжествующий драконий клекот.
Жардрах прыгнул вперед, оттолкнул Эйнара и едва не упал, торопясь нырнуть в пещеру. Оргрим поспешно бросился за убегающим гномом, фон Каммлер отстал от него всего на пару шагов. Эйнар поспешил к валуну, чтобы помочь Бирне. Он вбежал в пещеру с ней на руках, и тут земля содрогнулась — драконица приземлилась. Оглянувшись через плечо, Эйнар увидел, как чудовище, расплескивая болотную жижу, волочет свою раздутую тушу к пещере. Спину опалило горячее дыхание — Бубос сунула в туннель морду и отчаянно защелкала челюстями, пытаясь ухватить ускользающую добычу.
Но все облегчение, которое испытал Эйнар, удрав от дракона, испарилось, когда он увидел мерзкое создание, рассевшееся у стенки туннеля и увлеченно набивающее брюхо. Раздувшаяся жаба-слизень колыхалась в собственной грязи, похожие на руки щупальца тянули кости в мокрое пузырящееся отверстие, служившее ей пастью. Эйнар заметил, что пузырящаяся слизь растворяла кости и плоть в бульон, который затем исчезал в отвратительной пасти. На макушке твари покачивались глаза на мясистых столбиках, сосредоточенно наблюдающие за процессом питания.
— Тзинч улыбается нам, Стальной Кулак, — сказал фон Каммлер. — Тварь уже нашла себе добычу.
Они начали осторожно обходить жрущего демона, не отрывая глаз от тошнотворного зрелища, задержав дыхание, опасаясь потревожить зверя. Внезапно Эйнар отвел взгляд от демона, обратив внимание на груду костей, которую тот слюнявил. Потрясенно замер, рассмотрев влажно блестящий череп с рунным глазом во лбу.
— Урда, — выдохнул он.
У него возник безумный порыв, навязчивая идея: забрать рунный глаз у насыщающегося демона. Эйнар пытался бороться с этим желанием, но все, что он смог сделать во имя сопротивления, — поделиться им с фон Каммлером.
— Ты с ума сошел, варвар? — прошипел рыцарь.
Эйнар стряхнул его руку и направился к чумному зверю. Увидел груду лохмотьев — одежду и вещи Урды, лежащие рядом с костями.
— Сумка ведьмы, — прошептал он. — Может, в ней есть что-то, что мы сможем использовать.
Даже ему самому эти слова показались вздором. Он подобрался поближе к жрущей твари и потянулся за сумкой Урды. Всего в нескольких дюймах от него сочилась и пузырилась влажная блестящая шкура демона. Задержав дыхание, он поднял сумку с кучи окровавленных тряпок. Один из главных стеблей слегка дернулся, заслышав шуршание, но тварь по-прежнему продолжала слюнявить бедренную кость ведьмы.
Пот выступил на лбу Эйнара. Он потянулся к черепу, не в силах противостоять охватившему его порыву. Знак Тчара слабо засветился. Сжав пальцами покрытый слизью череп, норс раздавил хрупкую кость и вытащил рунный камень из гнезда.
Сжав в кулаке свою добычу, Эйнар отступил, стремясь оказаться подальше от отвратительного демона. Слишком поздно. Потянувшись к черепу, он привлек внимание чумного зверя: десятки глазных стеблей завращались, с голодной тупостью рассматривая его. Мгновение человек и демон таращились друг на друга, затем из похожего на рану рта возбужденной твари вырвался поток слизистой пены.
Эйнар попятился, у него скрутило живот. Чудовище скользнуло к нему по грязному полу туннеля. Теперь Эйнар понял, в какое ужасное положение поставил всех его безумный порыв. За спиной был вход в пещеру и драконица. Перед ним, преграждая путь, что-то возбужденно бормотала прожорливая жаба-слизень. За тушей демона он увидел фон Каммлера. Рыцарь нес на руках Бирну и гнал перед собой Жардраха. Оргрим отстал, инстинкт, приказывающий бежать, боролся в нем с воинской преданностью.
Эйнар ударил Альвормром по слизистой шкуре чумного зверя, но эластичная плоть была толще жировой прослойки кита, острый клинок не смог даже поцарапать ее. Демон на атаку не обиделся, лишь продолжил ползти и пускать слюни. Эйнар отступил, сторонясь раздувшейся твари.
Эйнара предупредил скулеж Оргрима. Он не мог объяснить, как сумел понять смысл этого скорбного звериного крика, но вой оборотня создал в его сознании такой же яркий образ, как обычные слова. Норс метнулся влево, и тут в пещеру пробралась огромная чешуйчатая лапа. Не в сила, просунуть в туннель голову, Бубос сменила тактику и теперь пыталась вытащить добычу на открытое место, подобно медведю, выбирающему личинок из гнилого бревна.
Чешуйчатая конечность пропахала глубокие борозды по грязному полу туннеля. Если бы не предупреждение Оргрима, под лапой драконицы оказалось бы еще кое-что помимо грязи. Эйнар не стал додумывать эту неприятную мысль до конца. Демон продолжал двигаться к нему, не отрывая взгляда от соблазнительно-манящей теплой плоти. Драконьи когти или разъедающая пасть демона. Третьего не дано.
Эйнар повернулся к драконице, и тут ему в голову пришла идея. Возможно, был еще один неприятный выбор, который он не хотел бы делать. Следя одним глазом за приближением демона, Эйнар замахал руками и закричал, привлекая внимание рассевшейся у входа в пещеру гигантской рептилии. Он видел больной глаз драконицы, уставившийся на него снаружи. Слюнявая тварь подобралась еще ближе. Отчаянно метнувшись в сторону, Эйнар распластался по стене туннеля, когда огромная драконья лапа пролезла мимо него в пещеру. Гигантские когти вонзились в студенистую тушу демона, чешуя зашипела там, где на нее попала едкая слюна чумного зверя. Бубос взвыла от ярости и вытянула лапу наружу, увлекая за собой демона, вытаскивая мерзкую тварь под нечистый свет болота.
Когда Бубос обнаружила, что именно она извлекла из пещеры, Эйнар решил, что не станет дожидаться исхода схватки. Кто бы ни взял верх — драконица или демон, — не стоило попадаться на глаза победителю. Пробежав по туннелю, берсонлинг присоединился к Оргриму, и они вместе поспешили за фон Каммлером, Бирной и Жардрахом.
На бегу Эйнар занялся ожерельем, ловко нанизав на него новый талисман, добавляя рунный глаз Урды к пальцу Тогнатога.

Глава семнадцатая

Недалеко от затянутых пеной озерных вод, среди зарослей тростника и водорослей, из илистой земли поднималась небольшая группа валунов. Почти полностью покрытые слизью и мхом, камни оставались практически незаметны для наблюдателя, пока он не подходил к ним вплотную. Зияющая дыра среди камней была еще более неприметной: черная трещина, врезавшаяся в сырую болотистую землю. Корни и ежевичные плети скрывали отверстие даже от самого внимательного взгляда. Но, как бы то ни было, однажды этот лаз уже нашли, и он был найден снова. Покрытые серой шерстью лапы разорвали паутину из корней, раскрывая отверстие норы. Волчьи глаза болезненно заморгали в резком солнечном свете, пытаясь приспособиться к освещению после мрака туннеля. Втянув волчьим носом зловонный воздух, Оргрим выполз из черной ямы. Дикие глаза ульфвернара внимательно осмотрели гнойное небо в поисках любых признаков дракона. Спустя несколько напряженных мгновений он повернулся и рыкнул в яму. В ответ из тьмы вынырнула грязная рука и вцепилась в край расселины. Эйнар подтянулся на скользком крае ямы и осмотрелся. Фон Каммлеру выбраться из дыры было куда легче, несмотря на его броню и вес переброшенного через плечо Жардраха. Эйнар в который раз отмен необычайную силу и живучесть рыцаря.
Следуя по скользкой норе чумного зверя, Эйнар настороженно наблюдал за фон Каммлером. Из всех них южанин был в наилучшей форме. Эйнар знал, что у рыцаря были свои причины прийти сюда. Если фон Каммлер замыслил предательство, он скоро его совершит. Рыцарь сбросил Жардраха на землю и щелкнул пальцами, жестом приказывая Оргриму не спускать с гнома глаз. Затем южанин снова подошел к яме. На мгновение его лицо под стальной маской обернулось к Эйнару, затем бронированные руки потянулись помочь норсу вытащить из норы Бирну. Охотница упала наземь и застонала, не в силах стоять без поддержки. Рыцарь потянул ее за ногу и перевернул, изучая рваную рану. В ране копошились черные черви, окружающие ткани воспалились, и из малиновых нарывов сочился гной. Рыцарь покачал головой.
— Теперь она принадлежит богу Чумы, — холодно сообщил фон Каммлер. — Скоро он потребует ее к себе.
Собравшись с силами, Эйнар выскочил из ямы, сражаясь с усталостью и отчаянием, ноги едва держали его. Норс опустился на колени возле раненой охотницы, загородив ее собой от фон Каммлера. Протянул руку, чтобы убрать влажные волосы со лба женщины, и почувствовал, как в нем поднимается волна гнева вперемешку с отвращением. Даже сейчас боги все еще меняли ее, превращая в жестокую насмешку над ним. Лицо Бирны стало почти зеркальным отражением лица Асты. Даже в страдании, вызванном лихорадкой, выражение ее лица было таким же, какое он помнил у Асты. Алая ненависть выжгла подтачивающее силы отчаяние. Эйнар почувствовал, как его рука стискивает рукоять Альвормра. Внезапно он понял, что стоит спиной к фон Каммлеру. «Пусть рыцарь сделает свой ход сейчас, — подумал он. — Мне нужно хоть кого-нибудь убить».
— Твоя женщина скоро умрет, Стальной Кулак, — заметил фон Каммлер. — Но она все еще может нам пригодиться.
Отвернувшись от Бирны, Эйнар посмотрел на южанина.
— В этом нет необходимости, — произнес он.
Что бы ни выражало скрытое маской лицо рыцаря, угрожающий авторитетный тон не оставлял сомнений.
— Гном может драться, а она — нет. — возразил фон Каммлер. — Она бесполезна и лишь замедляет наше продвижение. Но если поступим так, как я предлагаю, она все еще сможет нам помочь.
Выражение лица Эйнара потемнело. Он чувствовал, как рукоять Альвормра впивается в ладонь. Фон Каммлер остался стоять в небрежной позе, словно рыцарь не подозревал или не обращал внимания на то, что норс в любой момент может вонзить свои клинок южанину в грудь.
Внезапно Эйнар понял, что фон Каммлер прав и ему не нужно опасаться нападения. Норс ослабил хватку на рукояти Альвормра. Без рыцаря им нипочем не пересечь озеро и не добраться до дворца. Без рыцаря он никогда не добудет сокровище, которое требует Тчар, и никогда не получит обещанной награды. Он посмотрел на умирающую женщину. На него снова смотрело лицо Асты. Если он потерпит неудачу, все будет потеряно. Вся их борьба и все испытания ничего не будут значить. Он все еще может победить, по-прежнему может все исправить. Это была единственная слава, к которой он стремился: уничтожить все то, что натворил.
Фон Каммлер кивнул бронированной головой.
— Стало быть, мы пришли к соглашению, норс? — мрачно прошипел рыцарь.
Прежде чем Эйнар заставил себя ответить, Оргрим резко повернулся, глядя на заросли мертвых сорняков и искривленных деревьев позади них. Шерсть оборотня встала дыбом, из горла вырвался гневный рык. Сорняки раздвинулись, и на сырую поляну вышли две знакомые фигуры. Валлак приветственно помахал рукой, успокаивая Оргрима. Рядом с ним шагал громоздкий Берус, сверля взглядом фон Каммлера.
— Хвала владыке Тзинчу! — провозгласил Валлак. Не только нам удалось спастись от дракона!
Эйнар перевел взгляд со зловещего рыцаря на двух курганских воинов. Он понимал, что при виде них должен ощутить облегчение — их сила будет большим подспорьем при нападении на цитадель Повелителя Чумы. Но вместо этого по его телу прошла волна черного ужаса, зловещее предчувствие беды.
— Во всяком случае, мы оторвались от дракона, — сказал Эйнар Валлаку, настороженно взвешивая каждое слово. Он поднял руку к ожерелью на шее и коснулся пальцем закрепленного на нем каменного глаза. — Урде не повезло.
Улыбка, пляшущая в уголках рта на изуродованном лице Валлака, подсказала Эйнару, что, как бы ни умерла ведьма, это случилось не без помощи курганина.
— Кому-то еще не повезет, — прорычал Берус
Берсерк взвесил на руке топор, глядя в тлеющие глаза фон Каммлера. Эйнар вскочил на ноги, вырывая из ножен Альвормр. Оргрим, вздыбив шерсть, принялся кружить вокруг кочевников. Валлак успокаивающе коснулся груди берсерка. Берус повернул голову и сердито уставился на второго степняка. На миг показалось, что он сперва вонзит топор в Валлака, а потом уже сразится с фон Каммлером.
— Южанин для нас по-прежнему важен, — напомнил Валлак Берусу. — После победы над Скоротом, когда мы заберем приз, ты сможешь взять его череп для Кхорна.
Беруса сказанное не слишком убедило, но он медленно опустил топор.
— Когда умрет Повелитель Чумы, — предупредил он фон Каммлера.
Рыцарь просто кивнул и сказал:
— Я не имею обыкновения стоять между дураком и его глупостью.
Валлак зашагал по поляне, оставив задумавшегося Беруса наедине с его кровожадными помыслами. Подошел к Эйнару, заколебался, увидев, что норс не спешит опускать меч. Отвернулся от берсонлинга, посмотрел на Бирну и покачал головой.
— Южанин прав, — заметил Валлак. — Твоя женщина уже почти мертва. Она только замедлит нас. Он постучал по висящей на боку изогнутой сабле. Если хочешь, я могу это сделать.
В предложении Валлака не было злого умысла, скорее, оно было высказано скромным примирительным тоном. С практической точки зрения курганина, в поступке, который он предложил совершить, не было ничего отвратительного.
— Она будет жить! — прорычал Эйнар, опуская меч.
Другой рукой он стянул с пояса остатки потрепанной сумки Урды.
— Там нет ничего полезного, — сказал Валлак. — Ведьма все потратила, чтобы поддержать себя.
Эйнар смял в кулаке разорванную сумку и швырнул на землю.
— Она должна умереть, Стальной Кулак, — настаивал Валлак. — Иначе ее дух достанется богу Чумы.
— Нет, — сказал Эйнар, и слово стекло с языка, как капля яда.
Он сунул руку под медвежий плащ и извлек мешок Спьялла. Они почти все использовали в попытках отразить болезни чумного царства, но кое-что еще оставалось. Пальцы Эйнара сомкнулись вокруг пучка влажных корешков, обернутых тюленьей кожей. Валлак нахмурил брови, наблюдая за тем, как Эйнар извлекает палочки и растирает их в ладони, пока они не превратились в мякоть, истекающую соком, больше всего напоминающим кровь.
— Старое лекарство норсов, — пояснил Эйнар Валлаку.
Лицо курганина по-прежнему выражало сомнение, но он с интересом наблюдал за тем, как Эйнар приподнимает Бирне голову и всовывает влажный комок ей в рот.
Охотница с трудом проглотила лекарство.
— Она не умрет.
Эйнар слышал, как его лживые слова заплясали по болоту, глухое эхо смеялось над ним, пока не затихло. Он ничего не сделал, чтобы помочь Бирне, она будет жить или умрет по прихоти бога Чумы. Он всего лишь дал ей кровавый корень, ужасную траву, известную норсийским витки. В кровавом корне была сила, но не было исцеления. Под его действием человек чувствовал, будто его тело полно сил, даже когда жизнь угасала в нем.
Эйнар видел, как воины под действием кровавого корня сражались с отрубленными руками и проломленной грудью. Видел, как разбойники с вываливающимися из распоротых животов внутренностями возвращались на драккарах из похода. Кровавый корень был травой смерти, а не жизни. Но это было последнее, что он мог предложить Бирне.

Фон Каммлер некоторое время наблюдал за тем, как возится с охотницей, а затем отвернулся и посмотрел в небо.
Рыцарь воздел руки к прокаженным небесам, из-под его маски донеслись свистящие звуки: южанин взывал к Царству Хаоса и силам за его пределами. Воздух стал холоднее сорняки у ног рыцаря задрожали, корчась и раздуваясь новыми ужасными наростами. Над ними раздался пронзительный вопль, и даже Эйнар уставился вверх, когда гобелен прокаженных небес разорвала пульсация фиолетового и лазурного света. Сверкнула молния, в разрыв посыпались бледно-лиловые облака. Земля содрогнулась: по гниющему царству прошли волны землетрясения. Пронесся свирепый беззвучный ветер, ломающий деревья и с корнем вырывающий кустарник; застоявшийся воздух закружился в безумных вихрях. На гнойном небе, словно ростки ненасытной плесени, проступили бледные гнилостные пятна.
Эйнар прижал к себе Бирну и попытался встать на ноги, балансируя на вздрагивающей земле. Оргрим вжался животом в грязь и дико завыл: его животные инстинкты потрясло разбушевавшееся вокруг ужасное колдовство. Берус отпрыгнул с пути падающего дерева; когда оно рухнуло на поляну, иссохшая кора треснула, из нее вырвались светящиеся грибные споры. Валлак униженно молился Тзинчу.
Затем фон Каммлер опустил руки и умолк. Разрыв в небесах тут же исчез, затянулся с той же скоростью, с которой возник. Безмолвный ветер стих, застоявшийся воздух снова стал тяжелым и влажным. Земля, однако, продолжала вздрагивать, но уже не от землетрясения. Она пульсировала и вздымалась, пузырилась, словно кипящий суп. Пузыри лопались, осыпая отряд фонтанами грязи. Вокруг них возникали и исчезали ямы, втягивавшие деревья и камни вглубь почвы. Эйнар едва избежал такой ямы: какое-то шестое чувство побудило его прыгнуть в сторону за миг до того, как земля под ним провалилась.
— Что ты натворил, южанин? — взревел Эйнар, с трудом сдерживаясь, чтобы не побежать в ужасе, и судорожно проверяя, не нанесло ли его резкое движение большего вреда женщине, которую он держал на руках.
Фон Каммлер снова воздел к небу стальную руку.
— Я открыл врата дворца Скорота! — торжествующе проревел он. — Смотри! Они идут!
С прокаженного неба спускались порождения кошмара и безумия. Сначала они были похожи на мерцающие огни или падающие звезды, с каждым вздохом меняющие свой цвет. Когда они падали на вздрагивающую землю, в мерцающем свете можно было различить некое вещество. Заключенная в клубке света субстанция имела массу, но не имела очертаний и форм. Эйнар видел, как волнообразное нечто внутри сгустка извивается, словно пожираемое внутренним огнем. Но в то же время казалось, что у странных бесформенных сгустков есть глаза, клыки, рога и шипы, гибкие хвосты и слюнявые пасти.
Фон Каммлер отважно подошел к ближайшему демоническому огню и протянул к нему руку. Существо разразилось клокочущими шипящими звуками, оно опустилось еще ближе к вязкой почве, зависнув над грязью и болотом.
— Жеребцы Тзинча! — сказал рыцарь, и голос его дрогнул от трепета.
Фон Каммлер взгромоздил свое бронированное тело на плоскую платформу, в которую превратилось тело демона. Ощутив на себе рыцаря, существо разразилось голодным клекотом, но сбрасывать всадника не стало.
— Так вот как ты собирался попасть во дворец! — воскликнул Жардрах.
Гном сидел на небольшом камне и никак не мог решить, чего бояться больше: гиблой земли или светящихся демонов, призванных фон Каммлером.
— Они перенесут нас через озеро, — пояснил фон Каммлер и посмотрел в глаза Эйнару. — Другого пути нет.
Поборов страх, Эйнар отнес Бирну к другому адскому демону-слуге. Когда он ступил ему на спину, покрывающая дрожащее тело пернатая шкура рассыпалась пеплом, от чистой сущности демона повеяло ладаном. Он что-то забормотал в адрес Эйнара. Норса охватило отвращение, когда он уловил, что к безумному бормотанию существа примешиваются голоса и слова смертных. На демоническом теле распахнулись тысячи крошечных глазок, каждый таращился на него с омерзительным голодным выражением.
Земля продолжала вздрагивать, количество провалов на ней все росло. Валлак поспешно взобрался на такой же парящий диск. Рыкнув от отвращения, Оргрим запрыгнул на спину другому демону, когти вонзились глубоко в плоть в стремлении уцепиться понадежнее. Берус пожирал тварей взглядом, не спеша последовать примеру остальных
— Оставайся здесь и умри, — сказал ему Эйнар, — или будь мужчиной и победи свой страх.
Вейг повернул к Эйнару свой костяной шлем, и норс физически ощутил пылающую ненависть кочевника. Медленно, не обращая внимания на кипящую под ногами землю, берсерк направился к одному из демонов.
— Тебе тоже лучше поторопиться, — предупредил Эйнар Жардраха.
Гном уставился на ближайшего демона и замотал головой. Но в тот же момент он ощутил, как камень, на котором он сидел, дрогнул. Гном с проклятием подпрыгнул. Едва он соскочил с валуна, как тот погрузился в слизистую землю. С очередным проклятием Жардрах бросился к демону и поспешно вскарабкался на его чешуйчатую спину.
Едва Жардрах взобрался на своего ужасного коня, вся стая демонов пришла в движение и взмыла в небо, подобно пылающим стрелам. Не успел Эйнар приноровиться к головокружительному подъему, как демоны изменили направление движения и понеслись через болота. Гноящаяся трясина под ними исчезла быстрее, чем успел заметить глаз. Они полетели над берегом озера и пенящейся прибрежной водой.
Однако, пролетая над этой грязной водой, демоны стали вздрагивать. Эйнар чувствовал, как они теряют скорость, как их покидает сила. Грязная магия Повелителя Чумы ослабляла демонических коней. Он рискнул оглянуться и увидел, как гаснет сияние одного из дисков, летящего без наездника. Тело демона почернело от болезни, и он рухнул вниз, погрузившись в ядовитые объятия озера.
Норс прижал к себе Бирну, стараясь не думать о том, что произойдет, если их конь лишится сил. Он отвел взгляд от погибшего демона и уставился на медленно приближающийся зазубренный шпиль дворца. Всем своим существом берсонлинг пытался побудить демона лететь быстрее, чтобы успеть добраться, пока его сила не иссякнет. Но с каждым ударом сердца их продвижение замедлялось.
Дикий вопль боли заставил Эйнара оторвать взгляд от башни. Позади него на землю спикировал еще один диск и пропал в озере. Когда он рухнул в грязную воду, фонтан слизи не расплескался по поверхности, а сформировался в черное облако, которое взмыло вверх, направляясь прямиком в их сторону. По мере того как скорость демонов падала, скорость облака увеличивалась. Вскоре в уши Эйнара ввинтилось оглушительное жужжание миллионов мух. Волосатые кусачие твари закружились вокруг, рой поглотил всадников и их коней. Эйнар отбивался от мерзких паразитов, давил десятками. Но на каждую убитую тварь приходилась сотня, и эта сотня жалила его тело. Он зажмурил глаза, пытаясь защититься от роя нечестивой жизни, пытаясь дышать сквозь слой насекомых, забивших ему нос и рот.
Внезапно пронзительный крик заглушил жужжание мух. Звук раздался совсем рядом, и ему ответили сотни резких голосов, прорезав ядовитый рой.
Несколько мгновений спустя облепившая Эйнара копошащаяся масса исчезла, улетев прочь так же быстро, как и появилась. Он рискнул приоткрыть глаза и увидел рядом стаю бледных стервятников, сражающихся с роем мух, которые, в свою очередь, атаковали птиц. То была безнадежная битва, но, по крайней мере, на некоторое время она избавила отряд от мух Нургла. Эйнар посмотрел на Бирну. Охотница слабо улыбнулась ему в ответ, не обращая внимания на крошечные укусы, которые покрывали все ее тело.
— Я увидела стервятников и поняла, что они смогут помочь, — сказала она, дрожащим пальцем указывая на дворец.
Строение было теперь гораздо ближе, достаточно близко, чтобы можно было различить его гротескные детали: отшлифованные кости, из которых оно казалось построенным, железные шипы, украшающие зубчатые стены. На этих шипах трепыхались куски гниющего мяса, даже самые потрепанные обрывки, казалось, продолжали цепляться за какую-то нечестивую жизнь. Демонические кони снова спустились, ныряя к просторному балкону, выходящему на гиблое озеро. Его красная блестящая поверхность больше напоминала оголенные мышцы, чем камень или дерево. Когда демоны пролетали над ним, он возбужденно запульсировал, казалось, он сейчас отрастит руки и выхватит их с неба
Балкон примыкал к огромному залу, помещению еще более колоссальному, чем те развалины, которые они видели на болоте. Эйнар был поражен тем, что сказки о небесных титанах и их могучих твердынях оказались правдой. Несомненно, никакая другая раса не смогла бы возвести столь грандиозные постройки. Затем он заметил обтянутый кожей пол, стонущие, стенающие стены, потолок, с которого капала какая-то жидкость, и понял, что это место строили не смертные. Только демоны могли использовать живую плоть для возведения своих замков.
Демонические кони наконец замерли в центре зала, зависнув над омерзительным полом. Эйнар заставил себя спрыгнуть со спины демона. Он станет первым, ступившим во дворец Скорота. Его сапоги царапнули кожаный пол, пораненная плоть закровоточила.
Остальные медленно слезли со своих жеребцов и ступили на жуткую поверхность. Слезая со своего коня, Жардрах споткнулся, выругался и топнул по полу, выбив из него что-то похожее на гноящиеся обрубки пальцев.
Берус раздраженно изучал мерзкий зал и стонущие стены. Истощенные тела, соединенные какой-то отвратительной магией, изо всех сил пытались высвободиться, на сотне языков умоляя берсерка о быстрой смерти. Это проняло даже Беруса, и он с отвращением отвернулся, уставившись на парящие диски Тзинча. В ужасных демонах было что-то пугающее — они выжидали, и их голодные глаза теперь горели ярче прежнего.
Эйнар поставил Бирну на пол и повернулся к остальным. Он настраивал себя на то, что должно было произойти, напоминая себе, что это необходимо сделать. Иного пути не было.
— Они ждут обещанного, — сказал фон Каммлер и повернулся к Жардраху.
Затем Эйнар увидел, как взгляд рыцаря перемести и его глаза остановились на Бирне.
— В таком случае они будут обмануты! — взревел Берус
Берсерк прыгнул на фон Каммлера, его топор вонзился в руку рыцаря. Южанина отбросило назад, доспехи завизжали, хлынула расплавленная кровь. Фон Каммлер выхватил булаву и двинулся вперед, чтобы блокировать атаку берсерка, и снова получил удар в бок. Валлак с окровавленной саблей в руке ухмыльнулся противнику.
Эйнар вытащил Альвормр, но задумался, стоит ли помогать атакованному рыцарю. Он уже принял решение, и тут Бирна дернула его за ногу.
— Гном, — предупредила она.
Она опоздала. Жардрах врезался в Эйнара, повалив его на пол. Сильные руки коротышки сомкнулись на руках Эйнара, заламывая их назад. Гном уперся сапогом Эйнару в шею, прижимая его лицом к полу. Норс почувствовал, как ломается нос. Пол под ним разорвался, обнажив решетку из расчлененных разлагающихся рук.
— Давай, попробуй скормить меня демонам! — прорычал гном. — В Узкулаке это уже однажды попытались сделать! Но Жардрах все еще жив!
Эйнар пытался бороться с осатаневшим коротышкой, чтобы не дать ему сломать себе руки. Он ощущал, как на щеку капнула слюна недомерка. Давление на шею прекратилось — Жардрах поднял ногу. Гном смотрел на него реп этому предателю!
Прежде чем смертоносный пинок угодил Эйнару по голове, раздалось дикое рычание. Хватка на руках берсонлинга исчезла. С отвращением отплевываясь, Эйнар откатился от проделанной в полу дыры. Он увидел, как Оргрим — безумный смерч из когтей и клыков — рвет Жардраха. Доспехи гнома разлетелись под яростным натиском ульфвернара. Зазубренный нож коротышки был весь в крови Оргрима, но эслинг-оборотень не ослаблял натиск.
Эйнар поднял с пола Альвормр. Посмотрел, с какой бешеной яростью Оргрим атакует Жардраха, и задумался сможет ли оборотень в таком состоянии вообще отличить врага от друга. В другом конце коридора фон Каммлер продолжал сражаться с двумя степняками. Совместные атаки Валлака и Беруса измотали южанина, и теперь на гниющий пол проливали кровь не только его доспехи.
Рыцарь заметил, что Эйнар наблюдает за ним. Это привело его в ярость, и он жестоким ударом булавы повалил Валлака на пол. Попытался проделать то же самое с Берусом, но берсерк успел отпрыгнуть. Горящий топор Беруса пролетел сквозь мрак и ударил фон Каммлера по руке. От удара сталь, плоть и кость раскололись, рука рыцаря упала на пол, булава застыла в уже мертвой конечности. Когда фон Каммлеру отсекли руку, Эйнар почувствовал жжение в собственной руке. Вросшая в его плоть руна слабо засветилась, и Эйнар вспомнил, что рука рыцаря была отмечена тем же знаком. Он был не единственным, кто оценил потерю павшего. Берус отскочил от пораженного воина, а парящие демоны приблизились и окружили фон Каммлера. Лишившись метки Тзинча, южанин уже не мог удерживать демонов от нападения на того, кто осмелился призвать их из Царства Богов.
Фон Каммлер боролся с набросившейся на него стаей демонов, силясь вырваться из окружения. Воздух похолодел, дворец содрогнулся, и между мирами вновь образовалась прореха. Вокруг фон Каммлера и его убийц заклубились бледно-лиловые облака, высасывая человека и демонов из мира смертных. Остались лишь последний громкий крик рыцаря и его отрубленная рука.
Валлак поднялся с пола, зажимая рану на голове. Посмотрел через зал на Эйнара. На миг их взгляды встретились, каждый смотрел в душу другого и видел неукротимую силу. С самого начала Валлак не собирался ничем делиться с норсом, равно как и Эйнар не позволил бы курганину встать между собой и своей наградой.
— Берус! — крякнул Валлак. — Пора рассчитаться со вторым предателем!
Берус кивнул, поворачивая костяное забрало к Эйнару и указывая на него топором.
— Сегодня ночью твой череп ляжет у подножия Трона Черепов! — пообещал вейг.
Эйнар вытер с лица кровь, стряхнув капли в сторону Беруса.
— Слишком много слов для мясника Кхарната. — Норс поднял Альвормр и двинулся к курганину. — Давай покончим с этим поскорей. Есть и другие, кого мне нужно убить.
Берсерк взревел и бросился на Эйнара. Однако прежде, чем кочевник успел до него добраться, весь зал задрожал, и оба противника повалились на сотканный из плоти пол. На мгновение Эйнар было подумал, что вернулись демонические кони, а затем до него докатилась до тошноты знакомая вонь.
Обернувшись к балкону, Эйнар увидел, что выход заполнила огромная туша, покрытая гноящейся чешуей и сочащимися язвами. Сверху на него уставился отвратительный глаз Бубос. Тварь запрокинула голову и издала удовлетворенное шипение.
Драконица нашла свою добычу.

Глава восемнадцатая

Раздувшаяся туша Бубос заполнила всю переднюю часть большого зала. Там, где кожи рептилии коснулся яд чумного зверя, она гнила и шелушилась; пасть истекала сукровицей в том месте, где по ней угодил кулак Тогнатога. Но, несмотря на все раны, было очевидно, что в ней все еще пульсирует чудовищная сила. Когда драконица двигалась, ее когти разрывали кожу пола, кости хрустели под огромным весом.
Все уставились на монстра. Оргрим оторвался от растерзанных останков Жардраха и зарычал на жуткую рептилию. Бирна приподняла голову, и ее глаза расширились от ужаса. Валлак отступил назад, его деформированное лицо побледнело, когда он встретился взглядом с драконицей. Даже Эйнар с Берусом в центре зала вынуждены были оставить друг друга в покое перед лицом более страшного врага, прокладывающего себе путь в галерею.
Без лишних слов он покрепче сжал в руке топор и нацелился на рептилию. Эйнар мгновение смотрел на вейга, потом развернулся и атаковал драконицу с другой стороны. Он надеялся, что такая тактика отвлечет монстра, заставив выбирать между двумя противниками, чтобы хотя бы один из них успел вонзить сталь в уродливую тушу. Но даже когда он бежал к Бубос, он понимал, насколько призрачна эта безумная надежда.
Драконица замешкалась, сфокусировав глаз на курганине, и вздернула губы, обнажая клыки. Между зубами вырвалось шипение — тварь глубоко вдохнула воздух в объемистые легкие. Она запрокинула голову, ее грудь раздавалась по мере того, как внутри накапливалось губительное дыхание. Эйнар почти видел, как воздух насыщается заразой. Бубос со змеиным проворством ударила головой, широко распахнув челюсти и посылая перед собой облако пылающего мора. Берсерк бесстрашно нырнул в смертоносное облако Пол позади него заклокотал: обжигающий газ разъедал кожу, плоть потекла, превращаясь в жирную слизь. Стена за Берусом вскрикнула от боли, когда в нее угодил драконий выдох, плененные тела сморщились, сожженные дыханием Бубос.
Берсерк в дымящейся и отваливающейся полосами броне вонзил острие топора в драконью морду. Раздался громкий хруст. Из раны хлынула темная кровь, с головой окатив Беруса. Курганин издал крик — жуткую смесь боли и ликования. Он вцепился в топор, руки мертвой хваткой сомкнулись на рукояти оружия. Взревев от боли, драконица попятилась, мотая головой в попытке сбросить с себя Беруса.
Воспользовавшись тем, что драконица отвлеклась, Эйнар бросился на рептилию и нанес ей колющий удар Альвормром в шею. Из свежего разреза вывалились личинки размером с кулак и вместе с кровью заскользили по клинку. Не успел норс отправиться от шока и отвращения, как коготь Бубос отшвырнул его прочь. Воин ударился о стену плачущей плоти, чувствуя, как под ним ломаются кости. Ему пришлось подождать, пока исчезнут пляшущие перед глазами искры, и, пошатываясь, он встал на ноги. Боги продолжали улыбаться ему: ни одна из хрустнувших костей не была его собственной.
Норс глянул вверх и увидел надвигающуюся драконицу. Тварь с силой обрушила на него когтистую лапу, но Эйнар успел поднырнуть ей под брюхо. Решетка в полу треснула, огромное тело Бубос вздрогнуло, проваливаясь в проделанную дыру. Эйнар воспользовался ситуацией и ударил снизу вверх, с радостью наблюдая, как из жил выплескивается гнилой ихор. Бубос попятилась, спасаясь от клинка, дворец снова содрогнулся, когда раздутая туша бросилась к балкону. Серая тень пронеслась над Эйнаром и вцепилась в шею отступающего дракона. Острыми когтями Оргрим рвал шею рептилии, торчащие из ребер оборотня шипы вонзились в тварь, подобно жвалам клеща.
Драконица разозлилась и принялась бешено хлестать хвостом, разрубая стены, словно топором мясника. Сложенные крылья встрепенулись в попытке сбросить Оргрима с шеи и избавиться от висящего на морде Беруса. Берсерк упрямо сопротивлялся попыткам его сбросить, но один из когтей крыла драконицы достал до Оргрима и швырнул его на пол. Эйнар увидел, как лапа эслинга переломилась, словно прутик, от удара Бубос.
Берус продолжал держаться за свое оружие, стремясь высвободить его, чтобы нанести драконице еще один удар. Жуткий глаз уставился на него, сведя вместе отвратительные зрачки. Когти крыла обрушивались снова и снова в попытке отшвырнуть его прочь, но она не могла должным образом сфокусировать свой странный глаз и била слишком высоко. Кочевник продолжал рычать и плевать в чудовищный глаз, даже когда его расплавленная броня стекала с тела. Теперь в нем говорил гнев Кровавого Бога. Если драконица полагала, что берсерк просто сдастся и умрет, значит, она ничего не знала о силе Кхорна. Алый свет кровожадной ненависти окутал тело Беруса испепеляющим коконом.
С ревом такой ярости, что удивленно моргнул даже драконий глаз, Берус выдернул топор из морды чудовища. Хлынувшая кровь, разъедающая плоть и кости, только усилила его бешенство. Высоко воздев топор над головой, он замахнулся, целясь драконице в глаз.
Бубос вскинула голову, инстинктивно отшатываясь от несущегося к ней топора. Лишенный возможности удерживаться за всаженный в плоть топор, Берус потерял равновесие и сорвался с драконьей морды. Голова Бубос дернулась вперед, тройные челюсти щелкнули — и ноги Беруса исчезли у драконицы в глотке. Вейг был перекушен пополам. Торс упал на израненный пол, из ужасной раны вывалились внутренности. Мгновение он силился подняться, но даже ярость Кхорна в его положении была бессильна, и Берус умер в быстро разливающейся луже собственной крови.
Эйнар отвернулся от поверженного берсерка и снова уставился на монстра. Драконица продолжала тереть когтем крыла кровоточащую морду в попытке облегчить боль. Похоже, сейчас она не обращала внимания на оставшихся врагов. Эйнар предпринял попытку приблизиться к ней, но запнулся, зацепившись сапогом за что-то на полу. Он ощутил все тот же необъяснимый порыв, нагнулся и поднял осколок металла от перчатки фон Каммлера — живую сталь, теплую на ощупь. Эйнар поспешно сунул обломок в сумку для провизии. Он успел подобраться к дракону еще ближе, и тут его мир взорвался и стал алым. Острая жалящая боль пронзила затылок. Эйнар развернулся со скоростью, доступной лишь тому, кто всю жизнь провел в охоте и походах. Он увидел летящую на него саблю и снова развернулся, дав клинку зацепить лишь край плаща. Изуродованное лицо Валлака уставилось на него, глаз курганина сузился от злости. И за этим взглядом таилось что-то еще. То, что было там с самого начала, но Эйнар до сих пор не хотел это признать. Зависть и ревность к тому, что он — не норс, что не он отмечен Тчаром, не он — избранный, которому суждено вернуть Темный Коготь Владыке Ветров. Теперь, когда Эйнар был так близок к цели, курганин поддался уязвленной гордыне и нанес удар человеку, который владел тем, что по праву должно было принадлежать самому Валлаку.
Драконица затопала ногами, пол вздрогнул. Эйнар инстинктивно начал разворачиваться к монстру. Валлак ухмыльнулся, заметив его ошибку, и направил саблю норсу в живот. Но в своем высокомерии курганин недооценил ловкость берсонлинга: краем глаза тот заметил движение кривой сабли Валлака. Он развернулся, парировал и рубанул Альвормром по руке противника. Валлак попятился, зажимая рану. Эйнар смотрел на предателя, и в глазах его была смерть. Жестокая улыбка искривила измененное лицо курганина. Пухлый зоб под подбородком стал раздуваться. Эйнар знал, что драконье пламя — не единственный огонь, которого ему следует опасаться.
За спиной Валлака в пол вонзилась стрела, заставив кричать от боли живые тела постройки. Курганин развернулся и нахмурился, едва успев ускользнуть от второй стрелы. Эйнар бросился за кочевником, занося Альвормр над головой врага. Но курганин не сумел бы выжить в холодной суровой степи, не будь он достаточно удачлив. Не обращая внимания на стрелы, Валлак поймал Альвормр своим кривым клинком и блокировал атаку норса. Сильный удар в колено свалил Эйнара с ног. Валлак подался вперед, готовый нанести решающий удар, но внезапно побледнел от ужаса. Упав навзничь, он быстро стал отползать от Эйнара.
Норс не видел смысла оборачиваться, чтобы узнать, что напугало курганина. Воин перекатился по полу, уходя от удара драконьего когтя. Как рассерженный ребенок, давящий муравья, Бубос преследовала его, вырывая огромные куски из плоти дворца и разбрасывая по всему залу кожу и кости. Несколько отвратительных осколков вонзились в тело Эйнара, там, где его не могли защитить плащ и доспехи.
Зрачки глаза Бубос сфокусировались на норсе. Драконица снова занесла лапу, чтобы на этот раз наверняка раздавить человека в лепешку. Эйнар услышал удовлетворенное шипение рептилии и увидел, как огромная лапа падает на него.
Внезапно зал содрогнулся от оглушительного визга, вибрирующего, пронзающего до костей. Эйнар невольно зажал руками уши. Драконица попятилась, ее коготь пропорол пол в нескольких футах от упавшего норса. Бубос была в бешенстве. Хвост нещадно лупил по стенам, разбрасывая во все стороны вопящие куски человеческих тел. Когти впивались в пол, разрывая плоть, но это не облегчало ее страданий. Крылья распахнулись, вспарывая потолок, вниз посыпались куски мяса и связки сухожилий. Из пасти драконицы вырвались ядовитые испарения.
В ярости зверя не было никакой логики или стратегии, лишь жалкое безумие, жестокое страдание и боль от увечий. Когда она повернула голову, чтобы ударить по одной из стен, Эйнар увидел, что в глазу Бубос торчит черная стрела. По древку из лопнувшего глаза стекала жижа. Ослепленная драконица пришла в ярость и принялась крушить все вокруг. Эйнар поднялся и стал отступать, стремясь отойти на безопасное расстояние, прежде чем тварь вспомнит о маленьком человеке, которого пыталась раздавить.
Бирна стояла, прислонившись к одной из стен, сжимая в руках лук. Он подбежал к ней, и охотница слабо улыбнулась.
— Я чувствовала, что мне достанется часть работы, — сказала она. — Жалею только, что промахнулась по этой курганской мрази. — Дрожащей рукой она указала в один из коридоров, ведущих из зала. — Он побежал туда. Мне пришлось выбирать: останавливать его или помогать тебе.
Эйнар привлек ее к себе, поддерживая ослабевшее тело.
— По крайней мере, ты лишила Бубос глаза.
— Слишком крупная мишень, чтобы промахнуться, — язвительно отозвалась Бирна, пытаясь скрыть боль в голосе.
Эйнар повел ее в сторону одного из открывавшихся в зал проходов. Он не мог объяснить почему, но знал, что это был нужный путь. Снова тот самый импульс, что в свое время заставил его углубиться в лес, чтобы найти Бирну, заставил его пересечь Ледяное море. Каким-то образом Эйнар понимал, что этому чувству стоит доверять, и знал, что не сможет ослушаться этого зова, даже если захочет.
Изувеченный Оргрим заковылял за ними. Его морда была опалена драконьей кровью. Эйнар посмотрел за спину оборотня, в зал, где продолжала бушевать Бубос. Он видел, как из дальнего конца жуткого зала выбегают фигуры, явно привлеченные яростью драконицы. Пусть теперь обитатели дворца имеют дело с яростью дракона, решил Эйнар, а с него достаточно. Он собрался вести уцелевших спутников по выбранному коридору, но тут на глаза ему попалось изуродованное тело Жардраха. Эйнаром снова овладел странное стремление, инстинкт слишком сильный, что ему сопротивляться.
— Оставайтесь здесь, — буркнул он и, прежде чем охотница или ульфвернар успели возразить, побежал назад в большой зал.
Огромные когти дракона вспарывали пол, оставляли глубокие рытвины в решетке, обнажая застойные глубины под залом. Перепрыгивая через прорехи, чувствуя, как под ним прогибается пол из кожи, Эйнар врезался в противоположную стену. Едва он успел распластаться на ней, как лапа Бубос свистнула над ним, вонзаясь в кричащую плоть стены и вырывая из нее петли внутренностей. Эйнар вскочил и бросился к телу гнома. Первые ворвавшиеся в зал стражи заметили его и возбужденно что-то закричали клокочущими голосами. Бритвенно-острые копья вонзились в пол рядом с Эйнаром: стражники-хунги направили свое оружие на незваного гостя. Норс промчался сквозь град копий, не сбившись с шага, даже когда ему по руке ударило бамбуковое древко и отлетело от наруча. Норс не сводил взгляда с тела гнома, охваченный пылающим в нем побуждением.
Оборотень отлично справился со своей жуткой работой: органы Жардраха валялись вокруг изуродованного тела. Что-то мокрое и раздутое хлюпнуло под сапогом; Эйнар быстро наклонился, потянувшись к бороде Жардраха. Едва он сомкнул пальцы на одном из вплетенных в бороду гнома колец, глаза Жардраха распахнулись. Эйнар поспешно отшатнулся, уворачиваясь от кулака гнома, в котором был зажат кинжал. Кольцо соскочило с бороды, Эйнар отпрянул от последнего порыва рабовладельца. Жардрах еще мог чувствовать боль, но она так и не стерла с его лица злобную ухмылку.
Спустя миг гном со всей его ненавистью был уничтожен чешуйчатой лапой, вогнавшей его в пол. Эйнара отбросило в сторону, и он с ужасом увидел, как удар дракона оторвал голову Жардраха от шеи и швырнул через весь зал. Норс застыл, а огромная драконья голова наклонилась, сочась слизью из слепого глаза. Язык рептилии выпал изо рта в попытке выделить запах Эйнара среди зловония дворца. Норс затаил дыхание, пытаясь умерить биение сердца. Какой-то миг слепой дракон маячил перед ним, трепещущий язык пробовал воздух в нескольких дюймах от его лица. Но тут раздались вопли хунгов, и Бубос попятилась, выплевывая в атакующих воинов огненную смерть. Под драконьим пламенем противники становились золой и пеплом, тела падали, сраженные ужасной разрушительной мощью. Это впечатлило стражников. Большинство выживших распластались ниц и принялись молиться драконице в тщетной попытке отвратить ее гнев.
Эйнар воспользовался тем, что хунги отвлекли драконицу, и отступил. Новый безрассудный пробег по залу с бушующим драконом — и он снова будет в коридоре, где оставил Бирну и Оргрима.
Собрав всю силу воли, Эйнар вскочил на ноги и побежал к проходу. Норс не стал обращать внимания на пульсирующую во всем теле боль: участь Жардраха и воинов-хунгов давала ему достаточно стимулов для того, чтобы продолжать двигаться. Но мысль об изуродованном торсе Беруса заставила его притормозить. Он оглянулся через зал, туда, где возле стены лежали сожженные останки. На миг задержался, глядя на тело кочевника и ожидая ощутить тот же безумный порыв, что направил его к Жардраху. Но ничего не произошло, и он понял почему. Фон Каммлер ошибся с числом «девять», и это заставило Эйнара совершить ошибку. Берус не должен был стать одним из них. Доказательством было отсутствие у Эйнара желания взять у берсерка какой-нибудь талисман, как от других своих павших соратников. Прокляв свою ошибку, Эйнар помчался к коридору. Не окажись берсерк среди них, многое пошло бы иначе.
Когда он ворвался в относительную безопасность туннеля, руки Бирны обняли его за шею, губы прильнули к его губам. Затем ее кулак чувствительно сотряс его челюсть.
— Боги отняли у тебя разум? — спросила она. Сидящий на полу Оргрим издал низкое рычание, словно соглашаясь с охотницей. — Во имя Тчара, почему ты решил туда вернуться⁈
Эйнар потянулся к ожерелью, крепя на нем обломок от перчатки фон Каммлера и кольцо с бороды Жардраха.
— Собирал сувениры, — объяснил он, толкая Бирну дальше по коридору. — Но больше нас здесь ничто не держит. Пока что стражи этого места немного заняты драконом. Но глупо думать, что это задержит их надолго.
Озвучив эти мрачные перспективы, Эйнар повел своих уцелевших спутников в глубины дворца, навстречу кошмарам, которые называли его своим домом.

Бубос продолжала разносить большой зал, когтями крыльями и хвостом разрывая стены и пол, выплевывая свое кипящее дыхание в своды, заставляя их истекать влажными лохмотьями. Стражники-хунги держались на расстоянии в смертельном ужасе наблюдая за драконьей истерикой. У них не возникло ни малейшего желания укротить эту ярость, они слишком хорошо понимали, на что способен зверь.
И тут переполняющий их черный страх затмил еще больший ужас. Ползущая, затопляющая сознание жуть проникла в них, заставляя цепенеть не только плоть, но и сами души, Хунги распростерлись ниц, дрожа от страха. Пол задрожал вместе с ними, несчастные, погребенные в стенах, зарыдали.
В большой зал, волоча ноги, вступило иное чудовище. Спотыкающаяся, оскальзывающаяся мерзость ползла медленно, и там, куда падала ее тень, стены покрывались волдырями; там, где ступали многочисленные конечности, распространялась плесень; везде, куда долетало ее тяжелое дыхание, расцветала болезнь. Те хунги, что осмелились поднять глаза и взглянуть на кошмар, моментально ощутили текущие по лицам гнойные слезы. Воины в ржавых доспехах, сопровождавшие монстра, мгновенно набросились на еретиков, заталкивая их под пол.
У чудовища было тело. Тысячи обнаженных корчащихся тел, слитых гнусным чародейством в единый отвратительный клубок. Рты рабов были распахнуты в беззвучных воплях, обнажая обрубки, оставшиеся на месте вырванных языков. Во владениях Повелителя Чумы было время для того, чтобы слушать звуки страданий, и время, чтобы оценить бесшумное созерцание агонии. Тот, кто явился в большой зал на живом паланкине, гордился осознанием всей хрупкости такого равновесия.
— Бубос, перестань! — пробулькал голос из-за живого занавеса паланкина.
При звуках этого голоса драконица замерла. Даже ее безумную ярость способен был обуздать страх. Страх превозмогал ужас слепоты и боль от ран. Драконица съежилась, как виноватая собака; голова рептилии опустилась к полу и попыталась спрятаться за огромной когтистой лапой.
Скорот, Повелитель Чумы Нургла, Бичеватель воев и аголов, вышел из клубов ядовитого дыма, заполнявшего его паланкин. Раздутое тело протопало по спинам рабов, сросшимся в ступени паланкина, с каждым шагом разрывая плоть. Морщинистая костлявая голова, венчающая тучное тело, покрутилась, обозревая резню, произошедшую в зале. В воспаленных глазницах Скорота вспыхнула холодная злоба. Валики жира на шее начали волнообразно подергиваться. Из уголков рта выползли волосатые черные мухи. Насекомые взлетели и стали роиться над его головой. Скорот посмотрел на них. Его переполняла ярость.
— Те неверные, что осквернили это священное место, — пробулькал он, — будут найдены и познают отчаяние. Слава тому, кто принесет мне их головы. Те, кто не сможет этого сделать, пойдут на восстановление моего парадного зала.
Повелитель Чумы растворился в тени своего паланкина. Рой мух умчался, рассеявшись по крепости и неся в своем жужжании его слова.
Злоумышленники будут найдены, и, когда их отыщут, они проклянут матерей, их родивших, и отцов, их зачавших, и богов, даровавших им дыхание.
Для начала…

Трое лазутчиков пробирались безумными глубинами дворца. Стены протягивали к ним разлагающиеся руки, окликали жалобными голосами, умоляя о помощи и милосердии. Даже закаленные норсы ощутили, как эти мольбы лишают их сил и высасывают решимость. От слабых рук, что пытались задержать их, уцепиться, отмахнуться было легче, чем от голосов.
Вскоре Эйнар признался себе, что с такими товарищами он вряд ли добьется успеха. Оргрим волочил сломанную ногу: поврежденная конечность лишила его ловкости и животной силы. Бирна двигалась немногим лучше, и лишь пагубное влияние кровавого корня не давало ей упасть и умереть. Эйнар знал, что должен оставить их, бросить на произвол судьбы и отправиться за реликвией в одиночку.
Но это слишком отдавало изменой и трусостью и больше приличествовало курганской скотине вроде Валлака.
Внезапно Оргрим остановился, наклонил голову и зарычал. Эйнар проверил, как ходит в ножнах Альвормр и медленно двинулся вперед. Вскоре обнаружилось, что коридор заперт вспученной расползающейся массой. Эйнар с отвращением опознал в кошмарном создании гигантскую личинку. Тело твари покрывала блестящая слизь. Помимо этого насекомого размером с быка он увидел еще пару созданий. У одного были гигантские крабьи клешни с когтями, которыми оно рвало живую стену и отщипывало от нее куски. Пока Эйнар смотрел, личинка вырезала из стены одно из тел и отбросила его в сторону: сморщенный труп рухнул на пол. В отличие от тех, которые все еще выли и стонали в стене, это тело было безошибочно мертвым.
С болезненным интересом Эйнар следил за тем, как вторая личинка выползла вперед, сменяя у разорванной стены своего когтистого спутника. Это было толстое раздувшееся существо. Оно подняло над слизистой спиной массивный хвост, который пришел в волнообразное движение, словно что-то проталкивалось через него изнутри. Из подтекающего отверстия на конце хвоста появился маленький тощий человечек. Личинка исторгла его из своего тела, и не успел несчастный даже вытереть с глаз покрывающую его слизь, как личинка с когтями бросилась к нему. Десятки лап вцепились в человека, прижимая его к отверстию в стене. Человек завопил, а личинка принялась вмуровывать его в стену содрогающихся тел, покрывая руки и ноги несчастного густой слюной, текущей из пасти.
Эйнар отвернулся от ужасной сцены. Так Скорот сохранял свой дворец. Отвратительные личинки ремонтировали повреждения в залах, вырезая из стен мертвую плоть и заменяя ее живыми телами. Охвативший Эйнара ужас велел ему пресечь существование гнусной мерзости при помощи чистой стали. Но он также знал, что убивать этих гигантов придется долго, а времени у них нет.
Был еще один способ миновать гигантских насекомых. Эйнар обернулся туда, откуда они пришли. Они недавно миновали боковой проход, отходящий от главного коридора. Норс вновь посмотрел на личинок, наблюдая за тем как они продолжают вмуровывать в стену кричащего человека Идея была рискованной. Был шанс, что вместо того, чтобы отвлечь трех личинок, он привлечет внимание еще большего количества тварей. Эйнар поднял Бирну с пола и жестом показал Оргриму, чтобы тот следовал за ними. Они отступили обратно по коридору и вошли в боковой проход.
— Оставайтесь здесь, — предупредил товарищей Эйнар, а затем бросился вниз по боковому коридору.
Он посмотрел на плачущие, жалкие останки людей, вмурованных в стены. Даже норс не мог не пожалеть этих несчастных существ. И это было хорошо. Так ему будет проще сделать то, что он собирался сделать. Это будет милосердие, а не убийство. Эйнар ударил Альвормром в грудь одного из мужчин, затем вонзил меч в грудь женщины. Снова и снова он погружал сталь в стену, даруя благословение смерти измученным пленникам. Вопли несчастных переросли в отчаянные крики, жалобные вопли, молящие о милости клинка. Эйнар пытался принести освобождение как можно большему числу мучеников, но знал, что долго здесь задержаться не сможет. Он все время прислушивался, пытаясь уловить шорох личинок, ползущих к проходу, чтобы починить испорченную им стену. Из-за стонов и криков это было непросто. Норс почувствовал приближение насекомых, когда под их массивными телами задрожал пол. Эйнар прекратил свою жуткую работу, пробежал по проходу и свернул в прежний коридор.
Добравшись до главного коридора, он замер. Огромная, словно мамонт, личинка маячила всего в нескольких дюймах от его лица. Он видел бусинки черных глаз чудовища и трущиеся жвала хитиновой пасти. Человек и насекомое, замерев, смотрели друг на друга. Наконец Эйнар отскочил и обнажил меч, готовый наброситься на гротескную личинку. Но насекомое не обратило на него никакого внимания, развернулось и последовало в боковой проход. Его жирные спутники двинулись следом, готовые устранить нанесенный норсом ущерб.
Эйнар вздохнул с облегчением. Личинки не беспокоили злоумышленников, занятые собственной трудоемкой задачей. Посмотрев вперед, он улыбнулся, увидев, что путь свободен от раздувшихся насекомых. Трюк сработал, он заставил личинок уйти. Эйнар повернулся и схватил Бирну за руку.
— Надо торопиться, — сказал он ей. — Кто знает, сколько еще этих тварей рыщет по залам?
При этой мысли Бирна содрогнулась, с ужасом глядя на обступившие их стены.
— Эйнар, пообещай мне чистую смерть, — попросила она. — Не дай мне закончить как они.
Эйнар заглянул ей в глаза. Ее слова засели в нем, словно нож.
— Обещаю, Бирна. Если до этого дойдет…
Ему не нужно было договаривать. Бирна поняла, что он сделает все, что нужно.

Проведя очередную разведку, Эйнар обнаружил, что их продвижение через дворец прервано: коридор внезапно расщеплялся большим желобом, изгибающимся между стен. Канава делила проход надвое, опускаясь на несколько футов ниже уровня пола. Он видел, что коридор продолжается по другую сторону желоба, футов через двадцать, и стены его облицованы закопченными валунами, а не телами стонущих рабов Повелителя Чумы.
Когда Эйнар увидел, чем наполнена канава, его передернуло. Не вода, не смола, а пузырящееся месиво, которое могло быть только протухшим мясом. Серые, неописуемо грязные клочья, покрытые гнилостной пеной, с вьющимися над ними плотными облаками жужжащих мух. Увидев, как одна из мух коснулась поверхности месива и была тут же всосана в его глубины, воин пробормотал молитву предкам. Он отвернулся от канавы, собираясь рассказать товарищам о своей находке и посоветовать поискать другой путь. И с удивлением увидел, что Бирна уже стоит позади него. Она смотрела мимо Эйнара на чумной суп, глаза ее расширились от отвращения.
— Оргрим волнуется, — сообщила она воину, заставляя себя отвести взгляд от ямы. — Кажется, за нами погоня.
Словно в подтверждение ее слов, эхо донесло из коридора жуткий звук. Это был не волчий клич ульфвернара, а кудахтающее хихиканье, жалкое и злорадное одновременно.
— Надо перебраться на другую сторону, — решил Эйнар, но в его голосе не было уверенности. Он сомневался даже в том, что у здорового человека есть шанс пересечь эту пакость, не говоря уже о раненых и больных. Он потянулся через яму, ощупывая поверхность стен. Они были теплыми и влажными. У него возникло отвратительное противоестественное ощущение, что под рукой у него — живое мясо. Бирна извлекла из сумки небольшой стальной крюк и подала его воину. То был крюк для скалолазанья, не редкость среди охотников-сарлов, которые хорошо знали, как легко охотник и добыча могут поменяться местами, и дорого ценили расстояние между собой и клыками какого-нибудь саблезуба.
Эйнар кивнул и зацепил крюк за трепещущую стену.
— Это не камень и не дерево, — предупредил он. — Не знаю, хорошо ли будет держать.
Из коридора снова донесся гогочущий вой. На этот раз — не одинокий голос, а целый хор скулящих тварей.
— Мы в любом случае умрем, — заметила Бирна.
Эйнар мрачно улыбнулся ей и повернулся к стене. Надавил на крюк, втыкая его в мясо, и сжал рукоять Альвормра. Стена содрогнулась от боли, вокруг крюка потекла густая кровь. Эйнар замер, почти ожидая, что сам дворец обратится против него и раздавит в наказание за нанесенную рану. Но ничего не случилось, и тогда норс ухватился за крюк и подергал, проверяя, насколько прочно тот держится. Несмотря на жуткую поверхность, крюк держался хорошо.
— Хоть что-то в этой дыре к нам благоволит, — заметил Эйнар.
Он взял у Бирны еще один крюк. Стиснул покрепче первый и повис над бурлящими нечистотами. Стараясь не смотреть на отвратительную смерть, притаившуюся всего в нескольких дюймах под ногами, Эйнар раскачался и всадил в стену второй крюк. Стена снова содрогнулась, словно шкура лошади, сгоняющей слепня. По крюку потекла густая запекшаяся кровь, с шипением закапала в желоб. Эйнар глубоко вдохнул и снова качнулся над ямой, цепляясь за второй крюк. Закрыл глаза, почти ожидая, что крюк вот-вот вырвется из с гены, но, вопреки его опасениям, тот не подвел.
— Давай остальные! — окликнул он Бирну.
Его короткая радость испарилась, едва он оценил расстояние, которое отделяло его от противоположного края. Ему потребуется не меньше пяти крюков, чтобы стало возможно преодолеть все расстояние. Мысль о необходимости повторить смелый маневр не казалась ему такой уж привлекательной. Но тем не менее он знал, что это — единственный способ.
Он едва управился с третьим крюком, как эхо донесло из коридора звериное рычание. Оглянувшись на Бирну, Эйнар поспешно перебрался по уже вбитым крюкам назад, возвращаясь на берег сточного желоба. Преследователи добрались до Оргрима. Едва коснувшись ногами пола, воин схватился за Альвормр. Бирна тоже обнажила свой клинок, готовая сражаться. Эйнар покачал головой.
— Оставайся здесь и охраняй выход, — велел он ей.
Охотница начала было спорить, но ее протест прервал приступ кашля. Эйнар отвернулся и побежал по коридору, чтобы присоединиться к Оргриму.
Ульфвернар находился в центре свирепо рычащего вихря. Его шкура была разорвана в дюжине мест, с ран свисали кровавые полосы меха. Оборотня атаковала свора кудахчущих созданий, больше всего напоминающих помесь свиньи с гончей. Всякий раз, когда ульфвернар поворачивался, чтобы разорвать когтями одну из тварей, ее собратья впивались в него с другой стороны. Эйнар видел, как с каждым рывком Оргрим теряет силы.
— Попробуйте посмеяться над этим, дворняги! — взревел Эйнар, обрушивая Альвормр поперек спины одной из гончих.
Искалеченный зверь плюхнулся на пол с перебитой спиной. Не останавливаясь, Эйнар взмахнул мечом, клинок описал убийственную дугу, отсекая ногу другому псу и разрубая морду третьему. Ошарашенные внезапным появлением норса, твари позабыли о прежнем противнике. Оргрим бросился на них, впился клыками в глотку вожака стаи и замотал головой из стороны в сторону, расширяя рану Гончая извивалась в его хватке, отчаянно пытаясь вырваться. Наконец ее горло с мокрым чавкающим звуком разорвалось, из раны фонтаном хлынула кровь. Искалеченный зверь сжался, пытаясь отползти в сторону, а затем замер. Остаток своры, поджав хвосты, припустил назад по проходу.
Оргрим отплевался от застрявших в челюстях ошметков плоти, срыгнул оскверненную кровь. Что-то белое и острое со стуком упало на пол рядом с ногой Эйнара. Норс с тревогой понял, что это — клык Оргрима, выбитый в ходе схватки.
Ульфвернар прислонился к стене, щелкнул зубами на потянувшиеся к нему руки вмурованных тел и принялся зализывать раны. Эйнар попытался осторожно приблизиться к нему, но остановился, предупрежденный вырвавшимся из глотки оборотня клокочущим рычанием. Он заметил в светящихся глазах ульфвернара звериное бешенство и едва сдерживаемое желание терзать и убивать. Норс не хотел даже думать о том, какие огромные усилия воли оборотень прикладывает к тому, чтобы удержаться от нападения на берсонлинга.
Оргрим поднял голову, принюхиваясь. В глубине коридора Эйнар расслышал кудахтанье и подвывание чумных гончих. Трусливые твари оправились от потрясения и трусцой возвращались назад, ведомые стремлением насытить брюхо и утолить жажду мести. Эйнар двинулся было по коридору им навстречу, но Оргрим бросился вперед и встал перед ним, зарычав на норса.
— Пр-р-рочь, — сквозь клыки прохрипел ульфвернар.
Не дожидаясь того, чтобы увидеть, послушает ли его Эйнар, Оргрим развернулся и устремился навстречу стае врагов. Поколебавшись, Эйнар нагнулся и поднял с пола сломанный клык Оргрима.
— Славной смерти, эслинг, — пожелал Эйнар ульфвернару, повернулся и побежал назад к Бирне.
Он не знал, сколько Оргрим сможет сдерживать гончих, мог лишь надеяться, что этого времени им с Бирной хватит, чтобы перебраться через яму. Завернув за угол Эйнар снова уставился на гниющую трясину мясного варева, покрытую мерзкой пеной. Потом он увидел на стене Бирну. Она сжимала в руках оставшиеся крюки Он наблюдал, как охотница пытается раскачаться, подражая подвигу Эйнара, и вонзить в стену четвертый шип. Воин выругался вслух. Женщина едва держалась на ногах, должно быть лихорадка добралась до ее мозга, раз она решила, что сможет, не сорвавшись, вонзить в стену следующий крюк.
Он закричал, приказывая ей оставаться на месте. Вбросил меч в ножны и прыгнул на стену, ухватившись за два первых крюка. Переместил вес. Высвобождая одну руку, качнулся. Ухватил Бирну за руку, быстро переместил хватку, вцепляясь в крюк.
— Держись за меня, — велел он.
Бирна слабо кивнула. Эйнар не стал объяснять ей, что она слишком слаба, чтобы всадить в стену крюк, она и сама это понимала. Когда Бирна обвила руками его шею и повисла на нем всем весом, воин крякнул, но заставил себя не обращать внимания на протест измученных мышц. Вонзил в стену крюк, еще на несколько футов продвинувшись к безопасному берегу. Звуки битвы Оргрима за спиной свидетельствовали о том, что у них совсем мало времени.
До спасительного края оставалось совсем немного, и тут на дальней стороне ямы внезапно появился вытянутый веретенообразный силуэт. Тощий призрак был закутан в воняющие мочой желтые одеяния. Это был человек, но покрывающие почти каждый дюйм его тела струпья не давали Эйнару понять, был то хунг, курганин или даже норс. Спереди на одеянии красовалась нарисованная экскрементами руна-муха Нургла, такая же руна отмечала лысую голову. Жуткое существо обратило на них черные больные глаза, и мерзкое лицо расколола зубастая усмешка. Человек поднял истощенную руку, изо рта мага потекли отвратительные слова заклинания.
Эйнар почувствовал, как воздух вокруг него наливается жаром и тяжестью, обволакивая, словно влажная тряпка. Бирна громко закашлялась, выплевывая желчь, которая потекла по его груди. Он ощутил, как пот струится по ее рукам, как заклинание усиливает грызущую ее болезнь. Слепленная из мяса стена, на которой они висели, стала зеленеть, и норса охватила паника, когда он почувствовал, что крюк двинулся с места. Казалось, все начало разлагаться под влиянием пагубной магии колдуна, все, кроме самого Эйнара. От железного браслета, взятого с замерзшего корабля, распространялось тепло, он увидел, как охватывающий запястье металл покрывается новой ржавчиной. Это наблюдение не добавило ему спокойствия. Стена начнет распадаться, и они свалятся в трясину задолго до того, как будет истрачена мощь браслета, но еще раньше силы окончательно оставят Бирну.
Колдун заметил отчаяние во взгляде Эйнара, и его улыбка стала еще шире. Единственной радостью раба бога Чумы в заполненном бесконечным отчаянием существовании было видеть, как кто-то другой погружается в те же страдания.
Воин ощутил, как все его существо противится происходящему; его охватила ярость по отношению к негодяю, который смеет тягаться с последним сыном Виннскора. Одной рукой он покрепче ухватился за крюк, вцепившись в него что было силы. Другой рукой потянулся к поясу, одним текучим движением извлекая из ножен Альвормр. Глаза чумного жреца тревожно сузились, он заторопился, творя заклинание.
Даже чувствуя, как шевелится крюк под рукой, Эйнар не отвел взгляда от колдуна. Подняв свой меч, он подбросил его так, чтобы перехватить клинок за середину, и быстрым движением руки метнул Альвормр во врага. Меч вонзился в грудь жреца, словно копье. Тот, не веря, уставился на клинок, а затем со стоном повалился на пол; рука безжизненно повисла над ямой со зловонным рагу. Из раны потек дым, и труп охватило летучее пламя.
Бирна начала задыхаться, и Эйнар ощутил, как она выскальзывает из его рук. Он крепче прижал ее к себе и, взревев, словно ополоумевший тролль, оттолкнулся ногами от стены, бросая себя через яму. Охотница и воин упали на пол коридора, подмяв под себя останки поверженного жреца. Эйнар быстро поднялся и посмотрел вперед, чтобы убедиться, что они одни в коридоре. Удовлетворенный, повернулся к Бирне, помог ей, насколько это было возможно, а затем нагнулся над трупом мага.
— Это мое, — буркнул норс, вырывая Альвормр и пинком спихивая тело в пузырящееся варево.
Он оглянулся и посмотрел через яму на другой конец коридора, где продолжали бушевать звуки яростной битвы. Прикинул шансы вернуться и помочь Оргриму, но прежде, чем успел сдвинуться с места, оборотень появился сам. На эслинге не было видно ни единого клочка серого меха. Каждый волосок на его теле был залит кровью. Стая чумных тварей продолжала на него наседать; псы метались вокруг, словно гончие, затравившие медведя.
Оборотня прижали к самому краю ямы. Лишенный возможности продолжить отступление, он бросился на врагов, и его когти распороли бок ближайшей твари. Обернувшись, Оргрим бросил взгляд на Эйнара и снова повернулся к гогочущей стае. Запрокинул голову в последнем вызывающем вое, вцепился в двоих тварей и вместе с ними рухнул в желоб с едкой мерзостью. Оборотень и псы пропали в кипящем вареве, и там, где они упали, поднялось облако пара. Оставшиеся преследователи, немало пострадавшие от клыков и когтей Оргрима, заглянули в яму, и открывшееся зрелище заставило смолкнуть их кудахтанье.
Эйнар полез за пояс и извлек зуб, который поднял с пола. Не отрывая взгляда от медленно тающего облака пара, закрепил на ожерелье клык Оргрима. Эслинги или какие-то другие родичи… Эйнар надеялся, что предки хорошо примут Оргрима, когда он войдет в их залы.

Эйнар и Бирна поспешили прочь от смертоносного рва, а вслед им неслись вопли отвратительных гончих Скорота. Охотница изо всех сил старалась не отставать от Эйнара, но губительная атака чернокнижника истощила ее выносливость. Когда они завернули за угол покрытого слизью прохода и вопли отвратительных гончих затихли вдали, Бирна привалилась к стене и закашлялась, сплевывая кровь на корчащееся мясо. Эйнар смотрел на нее, ощущая ее боль как свою собственную. Приступ не утихал, и он бросил взгляд на свою руку, полоску стали, по-прежнему хранящую его от болезнетворной магии. Шагнув к Бирне, он потянулся к своей руке, намереваясь снять браслет. Охотница остановила его, положив руку ему на запястье.
— Нет, — промолвила она. — Слишком поздно.
Норс изо всех сил замотал головой, не желая принимать истину ее слов.
— Он защитит тебя, — сказал он.
Бирна повернула голову, и ее охватил новый приступ кашля. Она смотрела на него, а из уголков ее рта сочилась черная жидкость.
— Он должен защищать тебя, — сказала она. — Если ты погибнешь, значит, мы все проиграли. — Она крепче сжала пальцы на запястье Эйнара. — Ты должен добраться до реликвии и забрать Коготь у Повелителя Чумы! По праву завоевать свою славу! Только так я смогу войти в залы предков с высоко поднятой головой. Когда предки спросят меня, по какому праву я сижу среди сарлов, я посмотрю им в глаза и отвечу: «Я была там, когда Эйнар Стальной Кулак захватил дворец Повелителя Чумы и добился благосклонности всемогущего Тчара!»
Эйнар увидел восхищение и пыл в глазах Бирны; их не смогла погасить даже убивающая ее болезнь. Он обнял охотницу и стал целовать горящее лихорадочным румянцем лицо. Прижал ее к себе, пытаясь влить свои силы в ослабевшее тело, всей своей страстью растопить исходящий от охотницы липкий холод. Он разжал объятия, лишь когда до него донеслось эхо шагов. Сжав рукоять Альвормра, он развернулся посмотреть, каких новых врагов Скорот послал на смерть от его клинка.
— Даже Эйнару Стальному Клинку не под силу убить всех рабов бога Чумы, — предупредила Бирна.
Но тем не менее она трясущейся рукой подняла меч.
Эйнар посмотрел на нее и кивнул.
— Нужно держаться впереди них.
Он помог ей оторваться от стены, и они побежали по коридору. Бирна изо всех сил старалась не отставать от берсонлинга, но Эйнар вынужден был замедлить темп и помогать ей. Позади что-то взвыло, шум погони стал громче, словно звери-рабы чумного бога встали на их след.
Коридоры из сочащегося кровью мяса уступили место залам из кости, болезненно скрученные скелеты причудливо сплетались друг с другом вопреки всем законам природы и архитектуры. Из глазниц черепов выползали насекомые, в грудных клетках крысы вили гнезда. Пол представлял собой хлюпающий под ногами ковер из похожего на суглинок жирного костного мозга. Под их сапогами он сочился млечной патокой. Впереди показались две большие ямы, источающие пар.
— Куда? — спросила Бирна.
— Нам влево, — без колебания отозвался Эйнар. Охотница с сомнением посмотрела на него. — Не спрашивай, откуда я это знаю, женщина! Почему-то я помню это место лучше, чем улицы собственной деревни! Меня что-то ведет, какое-то чувство, которое я ощущаю всеми костями.
— Очередной обман Скорота, — фыркнула Бирна.
— Я не ощущаю в этом нечистоты бога Чумы, — возразил Эйнар. — Я чувствую это с того момента, как покинул развалины Скревольда и вошел в земли эслингов.
— Значит, это чувство завело тебя так далеко, чтобы сейчас предать, — подытожила Бирна.
Она захромала по суглинистому полу к зияющей яме. В яму вел спуск, в темную глубину тянулся мясистый, словно язык, склон.
Из коридора донеслись голоса и кудахтанье гончих: преследователи быстро сокращали разрыв. Эйнар оглянулся и заметил на стенах коридора тени преследующих их чумных рабов. Оглянулся на Бирну.
— Идем, — сказал он. — Будем обороняться на дне.
Бирна кивнула и спустилась в яму. Эйнар обернулся, наблюдая за проходом. Охотница исчезла из поля его зрения. Заметив, что огромный норс их поджидает, завывающая стая ускорилась. Тощая, похожая на шакала гончая кинжально-острыми зубами. Эйнар взмахнул мечом, разрубая череп и укладывая поверженную тварь на пол. Но ее сменила следующая, затем еще одна — каждая отвратительнее предыдущей. Эйнар расправился с ними по очереди, их дикое бешенство ничего не могло противопоставить его чудовищной силе. После того как первые три гончие были повержены, остаток стаи съежился в страхе, не желая связываться с тем, кто одолел их вожаков. Но за трусливыми псами шли другие существа, не страдающие такой робостью: рогатые чумагоры и желтолицые хунги, выкрикивающие гневные боевые кличи.
Эйнар понимал, что, если он будет дожидаться тут поклонников чумы, они просто возьмут числом. Он может убить дюжину, пару десятков, даже сотню, но его доблесть будет бессмысленна. Никто не впишет его имя в саги, бога даже не заметят его гибели. Он станет просто очередной жертвой на гнойном алтаре бога Чумы, горсткой пепла на его разлагающихся землях.
Покрепче перехватив Альвормр, Эйнар развернулся к подступающей орде спиной, побежал к яме и с головой нырнул в ее горячие пары. Застоявшийся воздух омыл его, словно слизью, кожистый склон увлек вниз. Он отметил складчатую симметрию красных сырых стен, и, не в силах выбросить из головы образ гигантского зева, по которому он скользит в пищевод, норс ощутил приступ паники.
Скольжение в промозглой темноте окончилось столкновением с вонючей поверхностью бархатистой плоти. Эйнар врезался в отвратительную субстанцию, и она смягчила его падение. Пытаясь обрести точку опоры, он вцепился в отвратительную плоть, но пальцы лишь ползли по распадающейся мерзости. Он заскользил вниз, взмахивая руками и царапая гниющие складки. Протестующе вскрикнув, Эйнар с громким всплеском рухнул с высоты двадцати футов в бассейн, заполненный сточными водами и отбросами.
Отплевавшись, Эйнар выбрался из отвратительной воды; жирный протухший ил стекал с его плаща. Подняв голову, он посмотрел вверх на дыру, из которой вывалился, ожидая увидеть преследователей. Долгие напряженные мгновения он ждал, что следом за ним в дыру свалятся желтолицые хунта. И лишь когда секунды ожидания сложились в минуты, а враги так и не появились, Эйнар отвернулся от дыры. К добру или к худу, но враги до поры до времени потеряли их след.
Эйнар зашагал по слякотному месиву из отбросов и щебня, пытаясь хоть что-нибудь разглядеть во мраке. Он не боялся, что из вонючей ямы может не оказаться выхода; как он и сказал Бирне, каким бы странным ни был ведущий его инстинкт, вряд ли он завел его так далеко, чтобы теперь оставить в каменном мешке Повелителя Чумы. Все его мысли занимала охотница. Как она пережила такой бурный спуск? Но еще он беспокоился о том, что способно притаиться в протухшей воде бассейна, и потому не стал окликать Бирну, чтобы чужие уши ненароком не услышали его зов и не узнали о его присутствии.
Воин шлепал по грязи в вонючей тьме, в состоянии видеть лишь на несколько футов вперед. Слой щебня под илом, казалось, двигался под сапогами, угрожая на каждом шагу уронить его лицом в грязь. Эйнар заставил себя перейти на размеренный темп, принеся скорость в жертву осторожности.
Едва он замедлил шаг, как что-то черное взметнулось из воды в нескольких дюймах от его лица. Меч норса мгновенно сверкнул во тьме, разрубая призрачное видение. Альвормр врезался в существо, рассекая его на части. Эйнар выдернул меч из твари, с усилием высвободив клинок из пореза. Едва ему удалось вытащить меч, как существо стремительно ушло обратно под воду. Эйнар осторожно сделал следующий шаг. И снова черная тень, по всей длине покрытая ошметками кишок, выстрелила из-под воды. Теперь Эйнар успел рассмотреть, какой опасности ему едва удалось избежать. Это был огромный черный шип, толще копья, жесткий и очень острый. По бокам у него росли острые колючки, перемазанные слизью и экскрементами. Эйнар видел, как с каждого острия капает светящийся яд. При мысли о том, что он чуть не угодил в лапы столь отвратительной и постыдной смерти, Эйнара передернуло.
Пока он смотрел, шип снова нырнул, скрывшись под слоем грязи и нечистот. При виде вновь успокоившейся воды Эйнар ощутил нарастающий страх. Больше не опасаясь того что его могут услышать чужие уши, он позвал Бирну. Обогнул место, где нырнул шип, снова ускорив шаги в стремлении поскорее преодолеть бассейн. Второй шип ударил снизу вверх, промахнувшись на волос. Когда покрытое слизью копье вновь ушло под воду, Эйнар неистово взревел, призывая Бирну замереть, предупреждая ее о жуткой опасности таящейся под водой.
Он прислушивался в надежде уловить малейший намек на шепот, но ответом ему были лишь звуки капающей слизи. Эйнар прибавил ходу, разворачиваясь в сторону дыры, из которой упал. Снова жуткий всплеск и взрыв застоявшейся воды. Эйнар рубанул шип мечом, и тот снова отступил. Паника скрутила внутренности норса. Он звал Бирну, пока не охрип. Воин упорно продирался через грязь, рубя вылетающие из-под воды шипы.
Черный шип выстрелил вверх совсем рядом с ним. С Альвормром в руке Эйнар качнулся ему навстречу — и замер. Силы разом оставили его, и он упал перед шипом на колени, едва удерживая в руке меч. Из глаз норса хлынули слезы.
Сам шип был почти не виден, на виду оставался лишь окровавленный острый конец — он торчал из худощавого гибкого тела, проходя через бедро, живот и грудь, до смертельной раны в шее, где острие вышло наружу. Расколотая голова женщины бессильно свешивалась набок, глаза застыли в миг шока и агонии. Злая ирония была в том, что, чем больше Эйнар вглядывался в это лицо, тем меньше оно по ходило на лицо Бирны. Глядя на женщину, он снова увидел искалеченные останки Асты в их общем доме. Потеря одной возлюбленной усугублялась потерей другой. Эйнар чувствовал, как безжалостная скорбь перемалывает его душу.
Эйнар не мог сказать, сколько он просидел рядом со смертельной ловушкой. Не мог вспомнить, какие слова срывались с его языка. В охватившем его ледяном онемении не мог даже сказать, оплакивает он Бирну или Асту. Он смутно помнил, как поднялся на ноги и попытался снять Бирну с шипа. Увы, каждое его усилие лишь еще больше калечило ее: колючки впивались все глубже. Наконец он отступил и смирился с тем, что должен оставить свою спутницу в этой убогой грязной яме.
С холодной отрешенностью Эйнар потянулся к изуродованной голове Бирны. Обхватив пальцами подбородок, поднес Альвормр к ее рту. Мгновение он пытался сопротивляться своему побуждению, но это оказалось бесполезно, как и в тех случаях, когда он брал талисманы от своих павших товарищей. Его рассудок забился в какой-то черный угол и оттуда с холодной отрешенностью наблюдал за тем, как пальцы норса разжимают рот женщины и острое лезвие Альвормра совершает свою отвратительную работу.
Он ощутил, как его руки словно сами собой шарят по шее, размыкая ожерелье и добавляя к нему новую подвеску. Почувствовал, как с птичьего языка Бирны стекает и капает на грудь кровь, но отказался осознать весь ужас происходящего. Он связал отвращение узлом ненависти, с ревностью няньки сберегая свои чувства. Он выступит против Скорота, против свирепого Повелителя Чумы. Колдун познает всю силу его ненависти, когда Эйнар размозжит его череп и раздавит мозги сапогом.
Норс отвернулся, в его глазах вспыхнуло пламя мести. Он зашагал прочь, во мрак. Шип за его спиной снова нырнул, и насаженные на него останки его последнего друга и соратника исчезли в стоячей воде бассейна.

Глава девятнадцатая

Эйнар брел по гниющим залам дворца, боль потери и сожаление переполняли его. В памяти багровым призраком тоски билось воспоминание о гибели Бирны, ее безжизненные глаза смотрели на него, мертвые губы сжимались в немом упреке. Она верила, что он приведет ее к славе, пришла за ним сюда из Норски лишь для того, чтобы найти смерть, чтобы ее душу проглотил ненасытный бог Чумы. Он чувствовал, как вина терзает его, словно лезвие меча; внутренности пульсировали горечью. В памяти возникали другие лица, которые смотрели на него с укором. Две головы Тогнатога, сгнившие до костей от дыхания Бубос. Оргрим, чья плоть была разорвана в клочья и растаяла. Даже старая Урда с раздробленным черепом. Все смотрели на него, требуя возмездия за свою гибель. Черное отчаяние захлестнуло Эйнара. Он рухнул на колени, и сотканный из плоти пол вздрогнул от его падения.
Ради чего? Что было в этом проку? Он решился пуститься в безумное приключение в тщетной попытке ухватиться за невыполнимое обещание. Те, кто последовал за ним, кто верил, что он приведет их к славе и триумфу, были мертвы. Аста, Спьялл и весь его народ по-прежнему останутся безвестными жертвами, забитыми для алчущего Кхарната. Невозможно вызволить их из царства Повелителя Черепов, нельзя отменить ужасную гибель, на которую Эйнар обрек свою родную деревню. Все это было лишь отвратительной насмешкой жестоких богов.
Эйнар чувствовал, как холодная рукоять Альвормра в сильней впивается в руку. Так легко положить конец этому безнадежному фарсу, обмануть богов, лишив их садистской забавы. В конце концов, что есть смерть, как не избавление от страданий и ужасов этого злого мира?
Эйнар развернул меч, который держал в руке, и направил его себе в живот. Один быстрый удар, и его страдания завершатся. Он прикрыл глаза, и на плывущих в памяти искалеченных лицах отразилось одобрение. Этого и хотели Бирна и остальные. Их бы это удовлетворило.
Знак Тчара, вытравленный на его теле, запылал огненным блеском. Эйнару показалось, что он сунул руку в жерло печи. Альвормр выскользнул из пылающей ладони и упал на пол. Заполонившие память лица взвизгнули, в его сознании вспыхнул ослепительный свет, сплавляя их друг с другом, пока не осталось лишь одно лицо — гниющий череп Повелителя Чумы. Он мрачно смотрел на него с холодной ненавистью, пока обжигающий свет не выжег и этот облик из воспоминаний Эйнара. Норс согнулся от боли, прижавшись животом к пульсирующей стене. Изгнав из разума губительное влияние Повелителя Чумы, Эйнар содрогнулся всем телом от отвращения к непристойному насилию колдуна над своей душой. Черное отчаяние, которое вызвал в нем Скорот, исчезло, выжженное гневом.
Как ни странно, ментальная атака Повелителя Чумы придала Эйнару смелости и укрепила его решимость уничтожить Скорота. Раз колдун прибегает к таким уловкам, пытаясь заставить его совершить самоубийство, значит, Скорот его боится. Он не верит, что кошмарные защитники дворца способны сдержать Эйнара. Эта мысль вызвала у норса улыбку. Теперь ничто не могло его остановить. Он возьмет виру с трупа Скорота, услышит, как он будет молить о милосердии, и лишь потом позволит колдуну умереть.
Влажно блестящая, словно кусок мяса, стена содрогнулась, и Эйнар с отвращением увидел, как в ней образовался истекающий слюной рот. Он распахнулся, и из его зловонных глубин появились неуклюжие плачущие существа, которых можно было назвать людьми разве что в насмешку. Они обернули к нему измученные, истерзанные болезнями лица. Ржавые топоры и мечи были изъедены гнилью, как и сжимавшие их руки. Жалкая стенающая орда приближалась, по их ногам текли их собственные экскременты.
Эйнар посмотрел на похожих на зомби уродцев. Нагнулся и поднял со вздрагивающего пола Альвормр. Другой рукой он сжал ожерелье, ощущая прикосновение талисманов к коже. У одиночки против такой орды, как бы жалко она ни выглядела, не было шансов. Но Эйнар был не один. Он чувствовал, как сила его погибших соратников перетекает в его тело. Они все еще были с ним, и у них все еще была возможность разделить его триумф и славу. Именно так он может успокоить их души — подарить им победу.
Из его горла вырвался волчий вой Оргрима, и Эйнар атаковал чумных рабов. Первого обезглавил, второго — выпотрошил. Третью рассек надвое сияющим лезвием Альвормра и, растоптав гнилые кости сапогами, принялся рубиться всерьез.

Расправившись с чумными рабами, Эйнар двинулся дальше. Вокруг него сочились гноем и пульсировали залы дворца. Стены из сырого мяса кишели личинками, полы сочились сукровицей, липнущей к подошвам. Он видел колонны из оплавленных костей, в которых сновали грызуны. Слышал вой и крики проклятых, мимо которых проходил. На каждом шагу в нос лезли ядовитые испарения, и он буквально чувствовал, как чернеют его легкие, когда он вдыхает эти пары. Всеми костями он ощущал вибрации дворца, нечестивую жизнь, наполняющую каждый уголок кошмарного сооружения. Одержимый жаждой мести и триумфа, Эйнар все выдержал, обретя закалку против самого худшего, что только мог навлечь на него дворец. Он чувствовал, как чумное колдовство Скорота снова и снова пытается вонзить больные пальцы в его разум. Но он уже знал эту уловку Повелителя Чумы и мог сопротивляться его магии. Он издевался над усилиями Скорота, вынуждая разлагающегося мага сразиться с ним не колдовскими уловками, а честной сталью. Когда колдун понял, что не властен над разумом Эйнара, он обрушил на норса всю свою ярость. На теле Эйнара вскипали и лопались язвы. Браслет, добытый воином в Ледяном море, ржавел все сильнее, вбирая наиболее ужасные заклинания.
Пока Эйнар издевался над попытками Скорота его околдовать, потолок над его головой начал трепетать и сжиматься. Влажные складки разошлись со всасывающим хлюпаньем, обнажив толстые, свернутые спиралью кишки, настолько большие, что Эйнар решил, что даже у мамонта не может быть таких чудовищных внутренностей. Пораженные проказой органы дрожали и раздувались, а затем падали с потолка, свешиваясь кольцами. Эйнар почувствовал, как его охватывает ужас: органы продолжали раздуваться. Он оглянулся назад, но обнаружил, что там путь тоже преграждают раздутые петли кишечника.
— И это все, что ты можешь? — прорычал Эйнар невидимому колдуну.
В этот момент ближайший орган раздулся до предела, распухшая кожа треснула, кишка лопнула. Через коридор брызнул зловонный желудочный сок, ошпарив мясистые стены и дрожащий пол. Когда кислота попала Эйнару на кожу, он взвыл от боли; плащ и доспехи задымились там, где на них угодили нечистоты из кишки.
Скрючившись от боли, Эйнар бросил взгляд вперед. Множество кишок уже успели дойти до стадии разрыва, а кислота, кажется, только ускоряла этот процесс. Он начал было отступать, но остановился. Что бы ни случилось, он не сдастся. Впереди находилось сердце дворца, там был приз, которого требует от него Тчар, там хранилась грядущая победа. Позади — только позор и смерть. Норс принял решение.
Взвыв, словно исчадие самых черных глубин ада, и рванул по коридору, проносясь мимо свисающих с потолка мешков с кислотой. Некоторые взрывались раньше, чем он до них добирался, осыпая его жалящими брызгами, другие взрывались за спиной, разъедая плащ и вгрызаясь в броню. Каждая клеточка его тела пытала от боли, но Эйнар не обращал на это внимание.
Из язв сочилась кровь, доспехи повисли клочьями, медвежий плащ превратился в дымящиеся лохмотья, но норс не собирался отступать от своей цели. Казалось, он целую вечность мчался по коридору, подвывая, когда на него снова и снова проливалась кислота. Он чувствовал, что его силы иссякают, конечности холодеют и наливаются тяжестью, но он по-прежнему заставлял свое тело двигаться вперед. Когда подводила выносливость, его поддерживала неукротимая воля. Когда же и она достигла предела, Эйнар продолжал двигаться, ведомый одной лишь злостью.
Наконец он выбрался из смертельного коридора и рухнул на колени, оказавшись в помещении из сплавившихся костей и вонючего мха. Воин глубоко вдохнул, наполняя больным воздухом измученные легкие; даже жгучая вонь дворца казалась долгожданной передышкой по сравнению с пылающими испарениями, из которых он только что вырвался. Норс поднял руки к голове, срывая медвежий шлем. Тот был изъеден кислотой; даже его сверхъестественная прочность не совладала со жгучей дрянью. Эйнар отшвырнул шлем в сторону и принялся сдирать пропитанные кровью, прилипшие к спине клочья плаща. Потом пришел черед доспехов; остатки кислоты продолжали разъедать дубленую кожу и закаленную сталь.
Усталость терзала тело, побуждая Эйнара растянуться на полу. Он воспротивился и вскочил на ноги. Избавившись от загубленной брони, норс почувствовал себя легким, словно пламя. Он пожал плечами, стряхивая с себя связанное с наготой чувство уязвимости. Ошпаренные кислотой, его доспехи не защитили бы и от когтей ласки, не говоря уже о тех силах, что скрывались в этих тлетворных залах. Доспехи лишь замедляли бы его, выматывали, забирая и без того убывающую силу своим весом. Эйнар отбросил остатки снаряжения, скудные крохи провизии, полупустой мех с водой, опустевший мешочек Спьялла. Оставил лишь ожерелье с талисманами, ржавый браслет и смертоносный Альвормр.
Эйнар отвернулся от сброшенного хлама, изучая помещение, в котором оказался. Гротескные дверные проемы, похожие на рты, опоясывали комнату. Каждый проем обрамляли гнилые зубы. Некоторое время норс рассматривал их, а затем тряхнул головой. Какой-то странный инстинкт вел его вперед, принуждая руководствоваться чутьем там, где безнадежно отказывал разум. Он решил, что позволит этому инстинкту вести себя и дальше.
Не задержавшись ни на миг, Эйнар рванул к одному из проемов и промчался под зазубренными зубами почти ожидая, что огромные челюсти сомкнутся, когда он будет под ними проходить. За дверным проемом открылся зал из дрожащих мышц, красных и влажных в заливающем дворец бледном свете. Едва он вошел, как мышцы напряглись и запульсировали, стены начали сжиматься с мокрым чавкающим звуком, потолок и пол устремились навстречу друг-другу в каком-то отвратительном объятии. Спустя миг стены-мышцы разошлись, нетерпеливо содрогаясь. Еще шаг — и они снова столкнулись, сила их удара сотрясла весь коридор. Эйнар не испытывал иллюзий по поводу того, что сможет избежать этой западни. Он понимал, что простому смертному не под силу достичь такой скорости и ловкости, чтобы прорваться через зал, прежде чем тот среагирует и схлопнется.
Метка Тчара тлела на руке Эйнара, норс едва различал ее сияние. В голове проносились обрывки мыслей. Он ощутил желание сжать в пальцах клык Оргрима. Схватив талисман, Эйнар плавным движением сорвал его с шеи. Уставившись на острый звериный клык, он снова вспомнил дикую ипостась ульфвернара. Ощутил свирепый дух, заключенный в теле Оргрима, его ужасную силу. Запрокинув голову, Эйнар выкрикнул имя Оргрима и вонзил клык себе в руку.
Острый зуб проткнул кожу, глубоко вонзившись в плоть. Эйнар рухнул, ощутив, как запульсировала сила, расходясь по жилам, словно яд виверны. Он взвыл от боли, когда его кости начали изгибаться и растягиваться. Крики перешли в звериное рычание, лицо сузилось в морду, а зубы превратились в острые, как ножи, клыки. Тело изменилось, Эйнар превратился в дикого ульфвернара, и лишь рука с отметиной Тчара сопротивлялась нахлынувшим изменениям.
Эйнар медленно поднялся с пола, чувствуя, как в нем пульсирует звериная сила нового тела. Он забыл о ранах и усталости, ощущая лишь ужасающую мощь, которая заставляла его воспринимать свое прежнее тело больным и слабым. Эйнар по-волчьи взвыл, упиваясь этой энергией. Жилы его обжигала жажда крови, желание ощутить, как под клыками рвется чья-то плоть. Эйнар повернул голову, принюхиваясь к застоявшемуся воздуху, и его захватило буйство запахов, обрушившихся на его нос. Он чувствовал запах рабов Нургла, которые, подобно личинкам, во множестве копошились во дворце. Со своей новой силой он мог бы убить их всех, оставить за собой коридоры, заваленные их обглоданными костями, заставить их крики эхом гулять по залам.
И волк едва не поглотил его. Но, прежде чем зверь окончательно захватил его разум, Эйнар пришел в себя. Он боролся с охватившей его жаждой крови, цепляясь за отступающий разум. Норс вытянул оставшуюся человеческой руку и сжал ладонью холодную сталь Альвормра. Прикосновение к мечу, казалось, ослабило сущность зверя, его свирепость скрылась в черных тенях разума.
Эйнар развернулся к содрогающемуся коридору, к движущимся стенам из мышц и слизи. Он видел Оргрима и знал, на что способен ульфвернар. Но будет ли этого достаточно? Хватит ли только звериной силы и скорости оборотня?
Подавив сомнения, норс бросился через зал. Стены за его спиной ухнули, схлопываясь в сокрушительном объятии. Эйнар не остановился и продолжил бежать по коридору, и тут потолок врезался в пол. Он ощутил хлопок воздуха — так близко к цели оказался зал в стремлении его раздавить. Словно сам дворец жаждал его уничтожить, обладая собственным злобным разумом. Эйнар зарычал, ощущая колдовские манипуляции Скорота. Но если злодей и рассчитывал превратить его в лепешку, он не учел решимости норса.

Трясущийся лабиринт живых стен наконец сменился гигантским проходом — зазубренной трещиной, прорезавшей дворец. Эйнар вошел в сочащийся слизью каньон разлагающейся плоти и увидел над головой гноящееся небо. Искалеченные жалкие тела, образовывавшие стены каньона, слепо шарили вокруг себя и стонали в отчаянии, чувствуя его приближение. Из стен на него смотрели лица — сморщенные черепа с ранами на месте вырванных глаз. И в каждом из них тлела жизнь — мерзкая, отвратительная полная страдания жизнь людей, которые слишком поздно постигли природу бога, которому поклонялись.
С вершины каньона стекал запах падали, в ушах у Эйнара звенело от вороньего карканья. Он видел их своим острым зрением жирных черных птиц, кружащих над расселиной, огромных падальщиков, вьющихся в небе в поисках очередной жертвы глаз для утоления своего ужасного голода. Пробираясь по каньону, Эйнар с опаской следил за кружащимся вороньем, все его чувства были поглощены черными птицами и их громкими воплями.
Но опасность, о которой кричало звериное чутье Эйнара, крылась не в жадных падальщиках. Отвлеченный их криками, Эйнар обнаружил истинного противника лишь тогда, когда в нос ему ударила мускусная вонь. Он ощутил знакомый запах, и его охватил ужас. Он почувствовал, как содрогнулся дворец: что-то ужасное устремилось по каньону. Стену стонущих тел слева разорвало на мясные ошметки, и из прорехи вырвалась чудовищная рептилия. Эйнар отпрянул, утратив все свое высокомерие и гордость при виде ужасной туши Бубос.
Драконица проломилась сквозь стену, не обращая внимания на заливающую ее кровь и разорванные тела. Она повернула голову, гноящийся язык выскользнул из пасти, пробуя воздух. Бубос опустила вниз жуткую морду, и Эйнар отшатнулся. Он видел окровавленную яму на месте ее глаза, но гораздо ужаснее была фигура, сидящая верхом на чудовище. Одежды из прокаженной плоти укрывали тучное тело; иссохшее почти до костей лицо казалось маленьким для такого раздутого туловища. Тело мужчины, изрытое оспой, покрывали сотни рунических мух, несущих знак Нургла. Из рук монстра, словно растрепанные волосы, лезли черви, набухшие клещи висели у него на груди. По обеим сторонам головы шевелились вязкие щупальца, соединявшие череп всадника с желеобразной массой на месте выбитого драконьего глаза.
Эйнар понял, что перед ним — хозяин этого отвратительного места, сам Повелитель Чумы, мерзкий ужас, носящий имя Скорота.
Колдун посмотрел на Эйнара, и голова Бубос повернулась вместе с ним. Потрескавшиеся бледные губы всадника обнажили черный гнилой рот. Мерзкая улыбка повторилась на шее и щеках — там открылись и другие, меньшие размером рты.
— Вонь твоей надежды оскорбляет моего властелина, — сказал Эйнару Скорот. — Здесь нет места для нее. Отчаяние — вот единственное спасение; прими свое ничтожество и развращенность, воздай хвалу оскверненным и разлагающимся. С того момента, как ты осквернил владения моего господина, каждый твой вдох — лишь тщета гордыни. Поклонись Неизбежному, варвар, ибо оно пришло по твою душу.
Раздался треск ломаемых костей — драконица сделала шаг по дну каньона. Между клыками Бубос прорвалось резкое шипение, заполняя воздух огнем ее ненависти. Эйнар посмотрел на драконицу и на чародея, который стал ее глазами. Насмешливая снисходительная ухмылка Скорота раздула угли отчаяния, что тлели в душе норса.
Но все внутри Эйнара сопротивлялось заклинанию злобного колдуна. Покрепче перехватив Альвормр, норс бросился на дракона. Бубос изумленно отпрянула, прижавшись огромной тушей к кричащим стенам. Эйнар ударил ее, рубанув по передней лапе острым лезвием меча. Гниющая чешуя треснула, из раны, пузырясь, хлынул похожий на слизь драконий ихор. Бубос щелкнула челюстями, но норс успел отскочить. Он ощущал под шерстью волка, как по телу пробегает дрожь. Скорот на спине драконицы простер руку, окутанную волшебным свечением. Магия окутала Эйнара, и норс скрипнул зубами; браслет на руке чернел с каждым вдохом. Когда Скорот увидел, что колдовство не действует на Эйнара, его перекосило от разочарования. Нахмурившись, он рявкнул на драконицу. Бросившись вперед, Бубос занесла над Эйнаром когтистую лапу и по инерции врезалась в стену каньона, проломившись сквозь стонущие тела, словно через кровавые заросли.
Эйнар еще раз рубанул Бубос по лапе, и тварь взревела, разделяя разочарование Скорота. Драконица поднялась на дыбы и обрушилась на норса всей своей огромной чешуйчато-клыкастой массой. Эйнар прыгнул на стену, впиваясь звериными когтями в визжащие истерзанные тела. Всаживая когти в страдающую плоть, он устремился вверх по стене, проворно и стремительно карабкаясь по рыдающим телам. Драконица топнула лапой, вспарывая слои костей и плоти. Пол под ней проломился, засасывая тварь в созданную ею же самой яму. Острые обломки костей по краям ямы воткнулись в бока чудовища и вонзались тем глубже, чем сильнее оно пыталось вырваться.
Скорот впился взглядом в Эйнара, взбирающегося по стене каньона. Он снова рявкнул на Бубос, и драконица подняла голову. Ее челюсти распахнулись, в небо взметнулась струя едкого чумного дыхания. Ослепшая Бубос плохо целилась, ее смертоносный выдох угодил в стену в дюжине футов справа от Эйнара. Скорот пристально уставился на берсонлинга, сосредотачиваясь, чтобы слепая драконица могла увидеть цель его глазами. Бубос снова отправила в Эйнара смертоносный плевок, и всего в нескольких футах под ним расплавленные тела превратились в дымящиеся головешки и рассыпались пеплом. Эйнар глубже вонзил когти в стену каньона, и вся конструкция задрожала. Драконица в третий раз распахнула пасть, в ее горле стал собираться ужасающий комок болезней и разрушения.
Потянувшись к ожерелью, Эйнар сорвал с него почерневший обрубок пальца Тогнатога. Выкрикнув имя огра, он швырнул кусочек плоти в драконицу. Скорот пригнулся, иссохший палец отскочил от морды Бубос и покатился по разорванному полу. Колдун усмехнулся и указал толстым пальцем на Эйнара, приказывая Бубос покончить с ним. Ни драконица, ни колдун не заметили, как откатившийся палец Тогнатога начал понемногу тлеть. Они не видели светящейся жидкости, растекшейся из почерневшего обрубка, не замечали вязкого масла, переливающегося гибельной силой. Усеивающие пол кости запульсировали собственным жутким светом, вторя пульсации светящегося масла. Осколки костей сползались по полу к сияющей лужице. Вскоре лужа стала затягивать целые скелеты, светящаяся жидкость темнела по мере того, как в нее погружалось все больше костей. Лужа увеличивалась в размерах. Когда жидкость почти полностью утратила блеск, черный бассейн начал пузыриться и пениться. С изумлением и недоверием Эйнар наблюдал за тем, как из пены высунулась рука огромного скелета. Вскоре из жижи вынырнула и вторая рука, вцепилась в кости пола, силясь вырваться из лужи.
И тут Скорот заметил постороннее колдовство. Слезящиеся глазки Повелителя Чумы вспыхнули тревогой, он отдал новую команду Бубос. Драконица выпустила последний заряд тлетворного пламени, уничтожив кусок стены рядом с Эйнаром, и повернула голову к луже. Из почерневшего ила поднималась огромная фигура. С костлявых конечностей стекала мерцающая слизь, глазницы массивного черепа уставились на рептилию. Бубос зарычала на нежить, ее шипящий крик эхом разнесся по каньону. Огромный скелет, не отрывая от нее взгляда, неуклюже шагнул ей навстречу. Скорот повернулся к мерзости, бурлящий поток желчной рвоты извергнулся из десятка ртов и обрушился на скелет волной обжигающей порчи. Покрывающая скелет слизь испарилась, превратившись в дым, но кошмар продолжал неуклонно приближаться. Из ключицы нежити медленно вырос второй череп и так же внимательно устремил пустые глазницы на драконицу и ее повелителя.
У Эйнара не оставалось времени на драконов и зомби-огров. Пока скелет подбирался к Бубос, норс изо всех сил пытался удержаться на разрушающейся, содрогающейся стене. Плоть под его руками истлевала на глазах, проливаясь на пол внизу жидкими нечистотами. Чумное пламя драконицы продолжало разъедать живые стены каньона. Согнанные с трясущихся насестов вороны черным облаком облезлых перьев и ржавых клювов обрушились на норса. Эйнар чувствовал, как их когти вонзаются в тело, острые клювы пробивают до костей. Он взвыл, яростно отмахиваясь от стаи и пытаясь удержаться на стене. Затем рука его вновь метнулась к ожерелью — он вспомнил, что не одинок. Он знал, что нужно делать.
У него не было времени задумываться над ужасом происходящего, когда он срывал с ожерелья язык Бирны Он выкрикнул имя охотницы, извлекая этот звук из самых глубин своего сердца. Собачьи челюсти сомкнулись на талисмане и принялись пожирать его с неистовым голодом настоящего волка. Эйнар сосал отвратительное мясо преодолевая подкатившее к горлу отвращение. Когда птичий язык проскользнул ему в глотку, он снова разомкнул челюсти. Из пасти вырвался не волчий вой, а резкий, пронзительный птичий крик. Разъяренная птичья стая, роившаяся над ним, отлетела, безоговорочно подчинившись прозвучавшему приказу.
Эйнар повернул голову и посмотрел вниз на Бубос и Скорота. Огр-скелет боролся с драконицей, его руки обвились вокруг морды рептилии, голые фаланги впивались в ее шкуру. Сидящий на Бубос Скорот продолжал осыпать зомби магическими ударами, но, чтобы остановить немертвое создание, одних только заклинаний оказалось недостаточно.
Некоторое время норс наблюдал за сражением, затем оглянулся на разозленных ворон, все еще кружащих в небе над каньоном. Он снова запрокинул голову и исторг еще один птичий крик. Смерч из черных перьев обрушился вниз, атакуя драконицу ураганом бешеной ярости. Чудовищная рептилия исчезла в каркающем облаке. Эйнар слышал полные боли крики, тварь корчилась, терзаемая тысячами когтей и клювов. В центре роя вспыхнуло ее ядовитое пламя, заставившее замертво рухнуть сотни горящих ворон. В гуще стаи полыхнуло болезнетворное колдовство Скорота, разбрызгивая по каньону перья и кости. И все равно на смену каждой сотне погибших птиц являлась разъяренная тысяча.
Стена под когтями Эйнара снова вздрогнула. Он посмотрел вверх и, увидев огромное расстояние, все еще отделившее его от верхнего края, почувствовал, как угасает надежда. Он снова бросил взгляд на дно каньона. Знак Тчара блеснул на его руке, и Эйнар снова потянулся к ожерелью на шее. Его пальцы сомкнулись на руническом глазе Урды. И снова какой-то инстинкт подсказал ему, что нужно делать. Взвыв по-звериному, Эйнар спрыгнул со стены на драконицу, находящуюся пятью сотнями футов ниже. Прорвавшись сквозь стаю ворон, Эйнар рухнул на драконью макушку. Прежде чем скатиться с нее, он успел вонзить Альвормр в череп Бубос. Рептилия взвизгнула от боли, когда меч проткнул ее гниющий мозг. Эйнар видел, что Скороту, отбивающемуся, все сложнее контролировать ошалевшую от боли драконицу. Тянущиеся от его головы щупальца запульсировали, когда он попытался навязать ей свою волю
С яростным ревом Эйнар бросился на чародея и врезался в его раздутую тушу. Все еще пытаясь контролировать дракона, Скорот едва успел воздеть руки, чтобы отмахнуться от норса. Эйнар вонзил когти Скороту в живот, вываливая наружу внутренние органы. Скорот вскрикнул от боли, из ужасной раны хлынула зеленая энергия. Глаза его резко распахнулись, он оставил попытки усмирить Бубос и полностью сконцентрировал свой жуткий взгляд на Эйнаре. На миг норс вновь ощутил прикосновение отвратительного колдовства. Браслет на руке умер под его натиском. Впитав в себя мощь колдовского удара, он превратился в рассыпающуюся полоску ржавчины. Эйнар зарычал от боли, когда магическая защита исчезла и он остался беззащитен перед силой колдуна. Норс схватил Скорота за руки, чувствуя, как воспаленная кожа расползается у него под пальцами. С яростным рычанием, вырвавшимся из пасти, Эйнар с нечеловеческой силой выдернул щупальца чародея из глазницы Бубос. Скорот безумно затрясся, а Эйнар поднял его над головой и швырнул на разодранный пол.
Из порванных щупалец хлынула пурпурная жижа, драконица вздрогнула, вновь лишенная зрения, окутанная тьмой. Рептилия замотала головой из стороны в сторону, пытаясь стряхнуть воина, вцепившегося в край ее глазницы. Эйнару показалось, что его рука вот-вот вылетит из плеча — такова была сила отчаянной паники дракона. Он ощутил, как рунический глаз обжигает его ладонь. Выкрикнув имя Урды, Эйнар воткнул камень в месиво, оставшееся на месте драконьего глаза. Не в силах дольше удерживаться на черепе твари, он полетел в пустоту. Врезался в стонущую стену плоти и сполз на пол.
Бубос металась, круша все, до чего дотягивалась, вконец ошалев от затопившей тело расплавленной боли. Попала когтями в скелет огра, разорвав нежить на осколки. Ее огненное дыхание пронеслось по воздуху, испепеляя ворон. Она взрывала землю могучими лапами в попытках выбраться из ямы, не обращая внимания на вонзившиеся в ее бока костяные копья. Раздвоенный язык высунулся между челюстей и замелькал в воздухе — драконица пыталась сориентироваться по запаху. Наконец ей удалось выбраться наверх, чешуйчатым брюхом окончательно размазав в порошок останки огра. Выплевывая кровь изо рта, Эйнар смотрел, как гигантская рептилия подбирается к нему все ближе, нашаривая его запах раздвоенным языком.
Тут глазница драконицы вспыхнула обжигающим, ослепительным светом, в котором переливались оттенки всех цветов радуги и одновременно — ни одного. Из черепа вырвалось сияние, вены засветились внутри тела, просвечивая сквозь чешуйчатую плоть и разгоняя по туше волны боли. Пытаясь бороться с этой болью, драконица разрывала когтями стены и била огромным хвостом, дробя кости в порошок. Тело Бубос начало дымиться — она горела изнутри. Пылающая кровь хлынула у нее изо рта, растворяя клыки и превращая пасть в коричневое месиво.
Эйнар увидел Скорота, поднимающегося на ноги. Колдун глянул на умирающую драконицу и впился глазами в норса. В тот же миг чудовище пошатнулось, рухнуло набок и покатилось по каньону: боль пронзала каждую частичку ее существа. Огромная туша дракона смяла чародея, превращая его тело в туман из личинок и мух. Эйнар ухмыльнулся при мысли о том, как это справедливо: Повелитель Чумы убит собственным творением.
Бубос рухнула в ею же разрытую яму; в ее тело снова вонзились сломанные кости. Драконица в последний раз попыталась подняться, жирная пена заливала ее разъеденную морду, нижняя челюсть отвалилась от изуродованного черепа. Какое-то время тело драконицы продолжало подергиваться в агонии. Эйнар стоял и наблюдал за тем, как уничтожившая драконицу жуткая сила полностью поглощает ее, оставляя на месте огромного зверя лишь лужу вонючей грязи.
Несмотря на боль, наполняющую каждую клеточку его израненного тела, Эйнар заставил себя подняться и подойти к пятну, в котором растворилась драконица.
— Думаю, на этот раз ты не вернешься, — прорычал он, сплевывая в коричневую жижу.

Глава двадцатая

Эйнар шагал сквозь вонючий мрак дворца, по прокаженным коридорам и чумным залам. Вся инфернальная структура погрузилась в жуткую тишину, казалось, дворец, затаив дыхание, дрожит от страха. Эйнару, привыкшему к шороху паразитов, невнятному гоготу нургликов и крысиному визгу, это молчание показалось даже более ужасающим. Замолчали даже страдальцы, составляющие стены дворца: их разлагающиеся лица замерли, превратившись в посмертные маски. Норс чувствовал их взгляды, ощущал, как их разрушенный разум вникает в каждое его движение. Он не знал, к добру это или к худу. Возможно, несчастные обезумевшие создания вообще не в состоянии были соображать, растратив свои жалкие жизни на больные прихоти чумного бога.
Когда норс немного отдалился от каньона, в котором уничтожил Скорота и Бубос, сила, которой наделил его клык Оргрима, стала иссякать. Эйнар вскрикнул от боли, когда его кости вернулись в свою обычную форму, а покрывающая тело шерсть вновь стала кожей. Он упал на колени, корчась от боли, пока его лицо снова становилось человеческим. Когда сила волка ушла, Эйнар ощутил внутри себя огромную пустоту. Острота волчьего восприятия мира была столь сильной, что, вернувшись к своим обычным чувствам, норс ощутил себя слепым и глухим. Теперь он понял, каким страшным искушением был звериный дух, мрачная сила, заставившая Оргрима предпочесть дикую жизнь ульфвернара жизни со своими родичами.
Наконец воин снова поднялся на ноги и побрел по затихшим коридорам, по-прежнему ведомый сверхъестественным наитием. Когда коридор разветвлялся, он не задерживался, точно зная, какой путь выбрать. Когда залы сменились лабиринтом узких переходов и дрожащих коридоров, он безошибочно чувствовал, куда следует повернуть. Эйнар задавался вопросом: помогал ли ему ведьминский взгляд Урды в той же мере, что и его собственные побуждения?
Наконец он почувствовал, что приблизился к самому сердцу дворца, к тому месту, где рабы Нургла заперли Коготь. Он был так близко, что норс почти чуял его черную силу, растекающуюся по коридорам. Сквозь стены из плоти доносилась ритмичная тупая пульсация, напоминавшая бой барабана. Этот звук ударил в уши Эйнару и после тишины залов казался громовым. Норс ускорился, бросаясь вперед, отчаянно стремясь завладеть Когтем, чтобы доставить Тчару требуемый приз и добиться от Владыки Перемен исполнения данного обещания.
Среди берсонлингов бытовала старая легенда о борьбе орла Тчара и червя Нургла. Коварным планам Тчара постоянно угрожал хищный аппетит и бессмысленный голод Нургла. Иногда Червь становился слишком сильным, слишком жирным чумным мясом, и орлиным когтям было не под силу его утащить. В такие времена землю опустошали страшные болезни, выкашивающие людей с безразличием и силой слепого лесоруба. Тщательно продуманные планы Тчара рушились, столкнувшись с неистовой прожорливостью Нургла, его смертные слуги гибли, марионетки отрывались от своих нитей. Среди всех богов Тчар больше других ненавидел Нургла, ибо бог Чумы был слишком не предсказуем даже для Великого Изменяющего.
Подойдя к концу коридора, норс сбавил темп. Выход преграждали ворота. Не творение из костей и плоти, не демоническая призрачная решетка. После всех перенесенных ужасов и кошмаров, которые он преодолел, его отделял от вожделенного приза простой забор из стальных прутьев. Эйнар недоверчиво покачал головой, не в силах осознать, что это — последнее препятствие на его пути.
Эйнар подошел к воротам и взялся за засов. Боль затопила его мгновенно, опалив огнем руки. От его прикосновения стальные стержни решетки раскалились добела. Норс не ослабил хватку: желание награды, которая обещана ему за сокровище, спрятанное за этой решеткой, придало ему сил выдержать боль намного более сильную, чем могло вынести его тело. Перед глазами замелькали черные пятна, в нос ударила вонь собственного паленого мяса, но он по-прежнему не отпускал прутья, изо всех сил пытаясь открыть ворота. От напряжения он стиснул зубы и напряг все мышцы.
Наконец даже огромная выносливость Эйнара сломалась от напряжения. Он с криком отшатнулся от ворот. Воин сжал окровавленные кулаки, проклиная жестокие капризы богов. Он не может остановиться! Не сейчас, когда он так близок к цели!
Символ Тчара снова засиял на его руке. Подняв окровавленную ладонь, Эйнар сиял с ожерелья обломок перчатки фон Каммлера. Пристально посмотрел на неприступные ворота. Выкрикнув имя рыцаря, швырнул металлический обломок в преграду. Импровизированный снаряд, пылая всеми цветами радуги, пробил решетку. Сталь вспыхнула ослепительным сиянием, мгновенно охватившим ворота целиком. На глазах у Эйнара металлические прутья стали скручиваться и изменяться: их поверхность покрылась чешуей, заостренные наконечники превратились в змеиные головы. По коридору раскатилось гадючье шипение, решетка распалась на сотни змей, что извивающимся ковром заскользили по коридору.
Эйнар принялся осторожно прокладывать путь через этот ковер. Рептилии все еще сияли от преобразующей энергии. Норс осторожно лавировал между змеями, иногда касаясь босыми ногами прохладных матовых тел. Шаг за шагом он преодолел этот путь, оставив позади змеиное кубло. За уничтоженными воротами беззащитно раскинулся пульсирующий зал.

Когда Эйнар приблизился к святая святых, пульс, заставляющий содрогаться стены и пол, стал более отчетливым. Безошибочный инстинкт привел сюда Эйнара, но теперь это странное чутье молчало, больше не в состоянии ничего ему предложить.
Он дошел.
Эйнар ковылял мимо сотканных из сырого мяса стен, и они трепетали и вздрагивали. Перед ним возникла структура из разлагающихся тел. Распадающиеся руки слабо хватались за него, существа издавали едва различимые стоны. Эйнар высвободился из слабой хватки несчастных, не задумываясь о судьбах проклятых рабов Нургла. Были и другие, кого он хотел спасти, другие, достойные того, чтобы жить.
Миновав арку из гниющих трупов, Эйнар обнаружил, что стоит в храме, в самом сердце дворца. Комната освещалась золотым светом, от великолепия которого у него заслезились глаза. Стены здесь были переплетением вен и артерий, мясистые трубки трепетали, хаотично пропуская через себя черную пульсирующую жидкость. Отвратительный пол был сшит сухожилиями из лоскутов содранной человеческой кожи. С пола на Эйнара таращились лица, наблюдая за ним безумными злыми глазами. На потолке светилась злобной силой рунная муха бога Чумы, вплавленная в трепещущую плоть дворца, — истекая светящимся гноем, она казалась живой из-за кишащих на ней личинок.
Усилием воли Эйнар заставил себя оторвать взгляд от символа Нургла и ощутил, как остаточное видение отвратительной руны продолжает отравлять его взор. Придя в себя, он крепче сжал в истерзанной ладони рукоять Альвормра. Огляделся, отыскивая в тлетворном реликварии обещанный приз.
Он заметил нишу в дальней стене, занавешенную слизистой паутиной. Возле алькова валялись тела хунгов и чумагоров, их больные органы были вырезаны и сожжены. Из жутких ран все еще сочилась кровь, образуя на блестящем полу постепенно застывающую лужу.
Эйнар двинулся к убитым стражам, следя за тенями в уголках храма и ожидая появления их убийц. Каждый нерв в его теле был на пределе. Эйнар шел к святилищу и добыче, за которой так долго охотился.
Из ниши вынырнула темная изломанная фигура, разрывая занавес окровавленной рукой. В лицо Эйнару злобно усмехнулось изуродованное лицо, разъехавшиеся глаза изо всех сил пытались сфокусироваться на норсе.
— Стало быть Стальной Кулак все еще пользуется благосклонностью Владыки Тзинча, — выплюнул Валлак, выходя на свет. — Воспользовавшись сталью, силой и жизнями последовавших за ним глупцов, он наконец-то добрался до своей судьбы!
Как бы ни было сильно изумление Эйнара при виде выжившего Валлака, оно быстро сменилось кипящей ненавистью. Он отлично понимал, каким образом курганину удалось пробраться в святая святых дворца. Эйнар напугал Скорота, и тот был одержим стремлением уничтожить того, кто нес на своем теле знак Тчара. Повелитель Чумы настолько был занят тем, чтобы погубить Эйнара, что не обратил внимания на эту пробравшуюся сквозь стены крысу. Каждое испытание, которое проходил норс, каждый враг, которого он убивал на своем пути по дворцу, отвлекали все больше внимания от курганина, облегчая ему дорогу.
Эйнар присмотрелся к Валлаку, изучая покрывающие его тело раны и пытаясь определить, сколько в нем осталось сил и какую он может представлять опасность.
— Я смотрю, отважный Валлак явился украсть то, что ему не принадлежит!
Эйнар сказал это, чтобы спровоцировать курганина, но последовавшей реакции он не ожидал. Вместо того чтобы разозлиться, курганин разразился горьким смехом, от которого его искалеченное тело затряслось, словно в лихорадке. Он поднял руку, вцепившись окровавленными пальцами в остатки слизистого занавеса. Резко потянул, окончательно разрывая плетеную завесу и позволяя ей упасть на пол.
— Что тут красть, норс! Где то великое сокровище, которое Владыка Тзинч велел тебе вернуть⁈

Охваченный ужасом, Эйнар смотрел, как Валлак открывает глубины святилища. Вместо сундуков с сокровищами, алтарей из золота и серебра, гор драгоценных камней и прочего накопленного богатства там обнаружилась лишь гора толстых, сочащихся кровью мышц. Сердце Эйнара застыло, словно стиснутое в ледяном кулаке, он отказывался верить своим глазам. На какое-то время воин перестал обращать внимание на слепящий свет, стонущий пол, светящуюся руну-муху, даже на курганина, который уже потянулся к своему окровавленному мечу. В тот миг для него существовало лишь святилище: то, что в нем было, и то, чего не было. Норс приблизился к горе дрожащих мышц. Он видел сочащуюся кровь и стекающую черную жижу. Кое-где на поверхности выступали кости, выпирали разложившиеся конечности и сломанные ребра, валялся обломок застывшего в последнем крике черепа. В самом центре пульсировало коричневое гниющее нечто. Именно оно посылало стенам свой импульс. Но Темного Когтя, сокровища, ради которого Эйнар прошел такой путь и столько перенес, не было и следа. Тело Эйнара прошила боль, когда он ощутил удар в спину. Лишь слабость этого удара спасла позвоночник Эйнара, но все же этой атаки хватило, чтобы заставить воина пошатнуться. Он поднял Альвормр и успел отбить следующий удар кривой сабли Валлака.
— Ты обманул меня, — взревел курганин. — Во всем обманул!
Он снова занес клинок и обрушил его на противника. Эйнар парировал удар, сабля воткнулась в пол. Не успел Эйнар перейти в атаку, как меч курганина уже скользнул к его животу. Может, в руках Валлака и поубавилось силы, но кочевник не утратил скорости.
— Я лишился милости Тзинча! — бушевал Валлак, нанося Эйнару удар в ногу и глубоко вонзая лезвие ему в голень. — Лишился славы! — Он кричал, и Эйнар чувствовал, как острие сабли разрезает ему руку. — Моя жизнь кончена! — взвыл курганин, нацеливая следующий удар в голову Эйнару.
Эйнар нырнул под выпад и полоснул Альвормром Валлака по предплечью. Отсеченная рука курганина упала на пол, продолжая сжимать саблю в мертвых пальцах.
— Хоть в чем-то я могу с тобой согласиться, — прорычал Эйнар, погружая меч Валлаку в грудь.
Он чувствовал, как под его натиском трескаются ребра и разрываются органы. Горячая кровь курганина хлынула на него, и Эйнар усмехнулся в ошеломленную физиономию. Кочевник собрал последние силы и расплылся в злобной ухмылке. Эйнар стремительно метнулся в сторону, Валлак изрыгнул свое пламя слишком поздно и не попал в норса. Эйнар покатился по полу, уворачиваясь от ядовитых испарений. Поверхности святилища сморщились и почернели, обожженные пламенем курганина, но берсонлинг оставался вне досягаемости. Наконец даже ненависть Валлака уже не смогла удерживать его на ногах. Пламя погасло, курганин пошатнулся на подгибающихся ногах и рухнул ничком, еще глубже вогнав в себя меч Эйнара. Норс смотрел на подергивающееся тело курганина, наблюдая, как жизнь покидает изуродованное тело. Где-то глубоко внутри него всколыхнулось ощущение триумфа. Как бы то ни было, он выжил и все еще мог найти удовлетворение в небольших радостях жизни.

Отвести взгляд от умирающего курганина Эйнара заставило жужжание. Из крошечных промежутков между образующими стены пульсирующими венами, почти с человеческим ликованием потирая волосатые лапки, выползли на свет крупные синие мухи. Насекомые взмыли в воздух, сбиваясь в рой. Эйнар в ужасе следил за тем, как крошечные тельца медленно сливаются вместе, образуя новое страшное существо. Сформированная мухами черепообразная голова Скорота снова ухмыльнулась норсу.
— Спасибо, что избавился от курганина, — сказал колдун голосом, в котором слышалось жужжание насекомых. — Мне не нравился его огонь. Было бы нелегко с ним управиться.
— Вот увидишь, со мной тебе придется гораздо трудней, — проворчал Эйнар. Наклонившись, он поднял с пола ржавый топор мертвого хунта. — Не знаю, как ты обманул смерть, червивое отродье, но уверен, что на сей раз я справлюсь лучше!
Эйнар зарычал и направился к раздувшемуся Повелителю Чумы.
Скорот поднял опухшие руки и рыгнул. Эйнар почувствовал, как его отбрасывает и опрокидывает на пол удар какого-то скользкого кулака. Колдун смотрел на него сверху вниз, в его глазах тлело потустороннее пламя.
— Что-то я не впечатлен, — прошипел Скорот.
Он снова вытянул руку, и топор в руке Эйнара сгнил, металл и дерево растворились в труху, просыпавшуюся сквозь пальцы. Там, где грязь коснулась Эйнара, кожа норса тоже начала мертветь. Колдун шагнул к нему, и пол завопил от отвращения, вызванного его омерзительной поступью. С кончиков пальцев Скорота выстрелили тонкие щупальца и плетьми хлестнули по телу норса, разрывая кожу. Рубцы тут же вспухли гангренозными язвами, по венам потек яд. Воин вскрикнул, изо всех сил пытаясь превозмочь терзающие его спазмы боли и подняться с пола.
— Да, норс. Кричи. Рыдай. Ощути страдание и поток текущей через тебя боли! — Оскал Скорота расцвел десятками крошечных слюнявых ртов, раскрывшихся по иссохшей голове. — Познай отчаяние, познай боль, познай собственное опустошение! Моли, пресмыкайся, склони голову, пока она еще не отгнила от твоего тела! Трепещи перед силой Нургла!
Сгустки крови сочились из глаз Эйнара, легкие заполняла колючая мокрота. Тело покрывалось язвами, из ран ползли личинки, снова вгрызаясь под кожу. Воин чувствовал, как умирает дюйм за дюймом, секунда за секундой, как беспощадная магия колдуна высасывает из него жизнь. Хриплый кашель сотряс его тело, заставив выплюнуть куски легких.
Преодолевая боль и неотвратимую смерть, Эйнар заставил себя поднять руку и сомкнуть пальцы на последней подвеске ожерелья. Кровь и сгустки мокроты капали у него изо рта, но он заставил себя оторвать голову от пола и усмехнуться Скороту в лицо.
— Жардрах, — проворчал воин, бросая в Скорота кольцо с бороды гнома.
Колдун инстинктивно вскинул руки, защищаясь от летящего предмета. Кольцо ударилось о руку Скорота, не причинив вреда, но, подпрыгнув на полу, взорвалось, полыхнув ослепительными искрами. Из кольца выстрелили вверх длинные железные цепи и обернулись вокруг тела мага, упаковав его в сжимающийся металлический кокон.
Вскоре на месте, где стоял колдун, оказался покачивающийся и дрожащий столб из витых цепей: пленник корчился в своей тюрьме.
Получив отсрочку и избавившись от смертоносных щупалец колдуна, Эйнар потянулся в самые глубины своего существа, пытаясь пробудить еще остававшуюся в нем живучесть. Он остро ощутил, что его ожерелье опустело. Норс использовал последний остававшийся талисман. Все товарищи покинули его. Остался лишь сам Эйнар Сигданссон из берсонлингов, но почему-то он не сомневался, что и этого будет достаточно. Он повернулся к лежащему на полу телу Валлака, проткнутому холодным клинком Альвормра. Превозмогая боль, Эйнар пополз к Валлаку. Тело норса отчаянно протестовало, призывая его лечь, замереть и принять смерть. Он боролся со слабостью собственной плоти. Настоящий норс будет бороться до последнего вздоха и даже после него, если это потребуется. Он не станет сидеть, сложа руки, и ждать смерти, как какой-то жалкий южанин. Поступить так значило оскорбить и богов, и предков. Сейчас, когда он находится так близко от мрачных залов загробного мира, быть сильным — особенно важно.
Эйнар полз по полу, как червь, вонзая пальцы в глазницы черепов и подтягиваясь на них, чтобы подтащить тело еще немного вперед. Тело Валлака дюйм за дюймом становилось все ближе. Эйнар рискнул оглянуться на столб из цепей, заключавший в себе Скорота. Колдун больше не раскачивал свою тюрьму. Вместо этого Эйнар увидел поднимающийся из колонны зеленый туман; облако разъедало и покрывало ржавчиной все, что к чему прикасалось. Отчаяние придало сил слабеющему телу норса. Если он не доберется до Валака раньше, чем сгниет опутывающая Скорота цепь, ему конец.
Эйнар запретил себе оглядываться на колдуна и заставил себя сосредоточиться на своей цели, Тело курганина приближалось медленно. Очень медленно. Застывающая кровь Валлака обожгла изувеченное тело Эйнара, когда он пополз через натекшую из трупа лужу. Обожженный пол развалился под пальцами, почти не давая опоры. Наконец ладонь Эйнара сомкнулась на лодыжке курганина. Эйнар подтянулся, вползая на тело Валлака, и его мышцы вспыхнули от боли.
Мгновение он смотрел сверху вниз на изменившееся лицо предателя. Внезапно глаза Валлака распахнулись и Эйнар рванулся назад. Курганин захрипел и закрыл рот, пытаясь собрать огненную отрыжку и сжечь своего убийцу. Но смог издать лишь сухой отрывистый кашель. Кислотная слюна сползла по губам курганина, обжигая кожу.
— Давай… забери… свой… меч, — прошипел Валлак. Его глаза остановились на ожерелье Эйнара. Искаженное лицо тронула усмешка. — Какой… трофей… ты… возьмешь… у Валлака?
Эйнар смотрел сверху вниз на курганина. Он услышал, как с грохотом рвутся и падают на пол первые проржавевшие звенья цепи — тюрьма Скорота начала разрушаться. Лицо норса потемнело, превращаясь в каменную маску. Символ Тчара на его руке вспыхнул, наливаясь силой.
— У тебя, Валлак из хазагов… — Эйнар ударил светящимся кулаком курганина в грудь, чувствуя, как трескаются под рукой ребра и рвется под пальцами плоть. — У тебя я возьму все!
Вопль курганина эхом пронесся по залу: Эйнар вырвал огненную душу из тела Валлака. Глаза кочевника подернулись пеплом, тело почернело и рассыпалось золой. Эйнар выдернул руку из дымящегося трупа. Его кулак обнимал внутренний огонь Валлака. Мгновение норс наблюдал за пляшущим в руке пламенем, а затем развернулся и по смотрел на проржавевший столб из цепей.
С последним скорбным треском цепи распались, взрыв наполнил комнату осколками ржавого железа и клубами гнилого тумана. Раздутое тело Скорота высвободилось из проржавевшей тюрьмы. Лицо исказилось в приступе ярости. Взгляд вперился в Эйнара. Но слезящиеся глаза колдуна округлились от страха, когда он увидел пламя, пульсирующее на ладони норса.
— Гори, колдун, — выплюнул Эйнар. — Сгори вместе со всей своей грязью и ужасом!
Он выбросил руку вперед, лентой посылая жуткое пламя через весь зал.
Призрачное пламя врезалось в толстую тушу Скорота и охватило его. От вопля колдуна в святилище полопались вены, с потолка обрушился пласт гниющей плоти. Эйнар посмотрел на корчащееся в муках пылающее тело Скорота. Наклонился к тому, что осталось от тела Валлака, потянул к Альвормру, высвобождая его из пепла. Мысленно он увидел Тогнатога, пожираемого смертоносными газами дракона Скорота. Увидел Оргрима, растворяющегося в недрах дворца Скорота. Увидел окровавленное лицо Бирны, ее тело, пронзенное ловушкой Скорота. Увидел Асту, Спьялла и Зигдана, ждущих его в залах предков.
Эйнар угрюмо двинулся через святилище, и в глазах его была смерть. Даже охваченный пламенем, Скорот при виде воина попытался вызвать свою магию, чтобы защититься от норса. Пол из плоти клацал зубами и рычал на Эйнара, изо всех сил пытаясь впиться ему в ногу, когда он шагал по лицам. Личинки дождем сыпались с потолка и вгрызались в его тело, когда он проходил под мухой-руной Нургла. Крошечные демоны, словно поток живых экскрементов, скользили со стен и пытались вонзить норсу в ноги свои тонкие слизистые конечности. Из пальцев Скорота вырвались черные щупальца, бичующие его плоть и посылающие в его тело испепеляющие болезни.
Эйнар безжалостно шагал вперед, игнорируя все тщетные атаки колдуна. Он изгнал боль из своего разума, победил усталость и раны с помощью той несокрушимой силы, что гремела в его душе. Надежда и отчаяние, страх и отвага потеряли для него всякий смысл. У него осталось лишь стремление довести свои поиски до победного конца, он не сможет преподнести Тчару Темный Коготь, он преподнесет своим предкам череп Скорота.
Скорот наблюдал за приближением Эйнара, и в глазах его разгоралось неверие. Он открыл, извергнув поток кишащей червями желчи. Коснувшись кожи Эйнара, кислота зашипела, проедая плоть и мышцы. Блеснули обнажившиеся в глубине гноящихся ран кости, но норс продолжал идти. Он не издал ни единого крика боли или агонии. Лишь тихо шептал предсмерную литанию, в последний раз перечисляя имена предков. Вскоре к этим именам прибавится и имя Эйнара Сигданссона.
Эйнар заставлял свое измученное тело подходить все ближе, и колдуна охватила паника. Воин отвел назад руку и в клинке Альвормра отразилось объявшее Скорота пламя. Колдун окончательно утратил концентрацию, магия, до поры сдерживающая огненную ярость, исчезла, и жадные языки пламени принялись жадно лизать отвратительную тушу. Эйнар обрушил меч на иссохший череп Скорота.
От удара колдун взорвался, его тело распалось на мириады мух. Огонь продолжал поглощать тлетворных насекомых, и они устремились обратно к венам, сплетающим стены храма. Эйнар взревел от ярости и рассек мечом рой отступающих мух, не позволяя сбежать поверженному колдуну.
Едва мухи зарылись в щели между пульсирующими венами, руна на руке Эйнара снова вспыхнула. Нечто из-за пределов собственной воли норса заставило его, шатаясь, приблизиться к стене, протянуть руку и схватить последних не успевших исчезнуть мух.
С его языка слетели слова, но голос был не его. Из горла вырвались звуки, но они ему не принадлежали. Произносимые слоги оставляли во рту выжженную сухость воздуха, пылающую силу, что превращала мысль в нечто материальное. Эйнар понял их смысл. «Стань плотью, — взвизгнули звуки. — Стань плотью».
Прочие выпавшие на долю Эйнара ужасы показались ничего не значащими по сравнению с тем, что он испытал, услышав раздавшийся из переплетения вен крик; душу его потрясло неземными глубинами боли. Из щелей в стене начало сочиться кровавое месиво из костей и плоти. Черный сгусток крови выскользнул у него из руки. Разжав ладонь, Эйнар обнаружил, что то, что было мухой, теперь превратилось в разложившийся человеческий палец. Он с отвращением швырнул палец на пол. Даже рабу чумного бога Эйнар не мог пожелать ужаса подобной смерти.

Норс отвернулся от зрелища ужасающей погибели, которая постигла Скорота, и осел на пол. После того как его последний враг оказался побежден, он ощутил всю тяжесть своих ран и чудовищность перенесенных страданий. Он позволил Альвормру выпасть из онемевших пальцев. Его зрение затуманилось от усталости, святилище и все, что в нем было, превратилось в серые тени. Ясными и отчетливыми оставались лишь удары собственного сердца и ритмичная неестественная пульсация составляющих стены вен.
Его клеймо снова вспыхнуло силон, и Эйнар заставил себя обратить усталый взгляд на онемевшую руку. Металлическая руна, впаянная в его плоть, двигалась, сама собой скользя по коже. Он смотрел, как знак стекает с его руки, образует лужицу на полу и продолжает ползти. Постепенно он осознал, что лужица увеличивается в размерах, ее металлический блеск темнеет, приближаясь к смолянисто-черному. Эйнар сморгнул, чтобы избавиться от плавающих перед глазами теней, и увидел, как из лужицы прорастают перья, маслянистые отростки превращаются в крылья. Из слизи поднялся большой черный орел с кривым, как серп, клювом. Эйнар уже видел эту крупную птицу раньше — то был падальщик, который пировал у пего на груди после того, как был разрушен Виннскор. Этот же стервятник сидел на валуне в лесу и собирался сожрать саблезуба, которого прикончил Эйнар.
Едва воин вспомнил это, как черная птица снова начала меняться. Клюв распахнулся в диком крике, силуэт разбух, словно грозовая туча. Чешуйчатые ноги орла стал расти и утолщаться, по ним волнами пробегала энергия. На похожих на колонны конечностях, покрытых сапфирно-алмазной чешуей, сверкнули крошечные драгоценные камни. Тело орла растянулось и деформировалось, втягивались внутрь, пока полностью не исчезли в коже существа. С пятнистой груди моргнули сотни глаз, среди которых не было ни единой пары одинакового цвета. По кожистым крыльям пронеслось белое пламя, тонкие кости стали толще, превратившись в сильные когтистые руки.
За спиной у орла поднялись новые крылья, полупрозрачные, почти как стекло. Они распахнулись, издав звук словно зазвенели крошечные колокольчики. В дымных глубинах крыльев Эйнар почти различил пейзажи, движущихся существ и отвел глаза, чтобы не успеть убедиться в реальности этих видений.
Изменениям сопротивлялась лишь птичья голова. На протяжении всей метаморфозы она неизменно оставалась головой орла. Эйнар не мог утверждать, что видел, как она растет, но каким-то образом голова все время оставалась пропорциональной по отношению к телу. Глаза, изменяющие с каждым ударом сердца размеры и форму, обратились на Эйнара, и в безжалостном взгляде демона мелькнул интерес.
Эйнар снова посмотрел на свою руку, на которой больше не было знака Тчара. Теперь он понял, теперь он знал, почему был избран. Именно по этой причине он не стал брать себе талисман с растерзанного тела Беруса. Берсерк не был частью их команды, их уже было девять, когда Эйнар вызволил Беруса из плена хунгов. Девятого воина, замыкавшего священное число Тзинча, Эйнар нес в себе. С того самого момента, как кровь летающего создания просочилась под его кожу, он был внутри него. Управлял им. Защищал. Всеми победами над недругами, с которыми сталкивался норс, всеми испытаниями, которые он преодолел, он был обязан помощи невидимого демона. Эйнар по его наущению собирал с изуродованных тел своих друзей волшебные талисманы, но то были лишь инструменты в игре демона, марионетки, чьи нити демон держал в своих руках.
Эйнар почувствовал, как от чудовищного обмана разлетается на осколки его душа. Все оказалось ложью; все, что ему говорили, было не более чем обманом. Руны, которые он видел на снегу, образы, вырванные из его снов… черный орел не был символом человека, он был тем, кого человек впустил внутрь себя. Задача заключалась не в том, чтобы добыть Темный Коготь, а в том, чтобы привести демона в святилище. Эйнар не был избранным, не был героем, способным добыть славу у самих богов! Он был не более чем лошадь, несущая хозяина по его воле.
— Ты в самом деле считаешь, что смог бы так далеко зайти в одиночку, мышонок? — Слова демона царапнули сознание Эйнара, словно ножом по кости. — Считаешь, что плоти и стали было бы достаточно, чтобы бросить вызов самим богам?
От проникающего в мозг голоса демона у Эйнара закружилась голова. Казалось, мерзость продолжает шириться, и ее чудовищная неестественность заполняет весь храм. А может, это сам зал ширился и рос, приспосабливаясь к присутствию демона. Все чувства Эйнара протестовали против воплощенного кошмара, и он закрыл глаза руками, чтобы избавиться от ужасающего зрелища.
— Есть еще кое-что, мышонок, что ты должен сделать для меня. То, ради чего я привел тебя так далеко.
Эйнар вздрогнул всем телом от отвращения, когда гигантские когти демона сомкнулись на его теле, отрывая от пола. Он ощутил, как взбунтовалась плоть, стиснутая когтями демона, почувствовал, как от прикосновения жуткой сущности кровь стынет в жилах.
— Ты отказался принести жертву перед моим обелиском. Теперь тебе придется загладить свою вину.
— Но Когтя здесь нет! — дрожащими губами вымолвил Эйнар.
Демон рассмеялся.
— Конечно же, его здесь нет, мышонок! Он в безопасности у моего хозяина, уже на протяжении последних тысяч ваших лет. Но есть другой приз, за которым я пришел, мышонок, тот, который я не вижу смысла доверять слабому разуму смертных, чтобы какой-нибудь другой демон не добыл знания из твоего хрупкого тела.
Демон уселся в маленькой нише. Эйнар упал колени, изуродованный и искромсанный демонической аурой. Его руки свернулись, как бараньи рога, ноги искривились, кости плавились под взмокшей кожей. Эйнар изо всех сил пытался сдвинуться с места, но его мышцы отказывались ему повиноваться.
— Сердце, мышонок. Дай его мне, и тогда я позволю тебе умереть.
Эйнар ощутил, как злоба демона плетью прошивает его, и это ощущение оказалось в тысячу раз страшнее, чем колдовство Скорота. Норс тщетно пытался заставить свое тело двигаться, ползти через святилище, подобно полураздавленному слизню. Слезы хлынули у него из глаз, когда он попытался поднять искалеченные руки, но они лишь бессильно упали ему на грудь. Демон ударил его когтем в спину, и норс закричал, чувствуя, как плоть и кости извергаются из раны, вырастая в новую неестественную конечность.
— Шевели лапками, мышонок. Не заставляй меня повторять просьбу.
Норс завопил в бессильной ярости и заплакал от боли, пытаясь заставить искалеченное тело повиноваться. Отчаяние затопило его, то было отчаяние проклятых. Перед ним дрожал комок мышц, пульсировал в унисон с бьющимся внутри крошечным сердцем. Спотыкаясь на изувеченных ногах, Эйнар потащился к стене ниши. Он видел, как дрогнуло сердце, пропуская удар, а затем пульсация снова возобновилась. Эйнар отметил, что изменения ритма коснулись всего дворца. Сейчас бестелесное сердце билось в такт с его собственным!
— Давай, мышонок, бери его.
Скрюченная рука Эйнара бессильно шлепнула по узлу из плоти. Напрягшись, он качнулся ближе, запрокинув голову и глядя на неестественно пульсирующее сердце. Его влажная поверхность касалась лица, в ушах гремели его удары. Рыдая от бессилия, Эйнар поднял искалеченную руку и прижал сердце к губам.
— Хороший мышонок. Смертный положил его туда, и нужен смертный, чтобы забрать его оттуда. Бери его, мышонок, и твои страдания прекратятся.
Эйнар с криком рванулся, отрывая свое искалеченное тело от жирной массы мышц. Мгновение сердце еще держалось, упорно цепляясь за сухожилия и артерии. А затем с мокрым хлюпающим звуком оторвалось. Эйнар упал на пол святилища, продолжая сжимать в зубах все еще пульсирующий орган. Из разорванных артерий каскадом хлынула черная жижа, заливая норса омерзительными сточными водами. Окружающие святилище стены замерли, пульсация в сплетенных венах прекратилась.
— Ты все хорошо сделал, мышонок. Теперь принеси его мне.
Эйнар поднял голову, заставив себя сфокусироваться на гротескной фигуре демона. Его изуродованное лицо скривилось в непокорной гримасе.
— Нет, — сквозь зубы выплюнул он.
Демон широко распахнул крылья, и движущиеся в их глубинах картины иных мест и времен сменились языками пламени. Глаза, глядящие на Эйнара с пестрой груди, побагровели от нечеловеческой ярости. Пол под когтистыми ногами демона в ужасе зарыдал от заполнившей святыню нечестивой ярости.
— Мышонок осмеливается бросить вызов мне, Ис’нитзилику Пагубному! Ис’нитзилику Несокрушимому! Ис’нитзилику Великомерзкому!
— Ты дал мне обещание, демон! — рявкнул Эйнар, и зубы посыпались из его покалеченной челюсти. — Черный коготь или гноящееся сердце, но ты сдержишь свою клятву.
Глаза демона с негодованием воззрились сверху вниз на крошечного, изломанного человечка.
— Ты не в силах представить пути, которые привели к этому моменту, мышонок. Много веков минуло в ожидании, пока я смог добраться сюда. С того момента, когда бог Чумы короновал первого Повелителя Чумы и возвел из его плоти этот дворец, нити судьбы прялись, чтобы привести к этому моменту. Мой господин жаждет ощутить Гниющее Сердце в своей руке. Боги строят планы великой войны, мышонок. Им нужно лишь Гниющее Сердце, чтобы привязать бога Чумы. Все сущее ждет этого момента, а один жалкий смертный вздумал стоять на пути?
— Ты обещал повернуть время вспять и открыть проход между днями! Ты поклялся отправить меня назад в Виннскор, в день, когда Кровавый Зверь напал на мою деревню! В этот раз я смогу спасти свою деревню! Смогу спасти Асту, Спьялла и всех остальных, чтобы они не приходили в эту яму смерти и ужаса! Я могу изменить все это!
Ис’нитзилик приблизился к Эйнару. Огромная тень демона упала на него, и по коже норса поползла волна отвратительных изменений. Несмотря на терзающую его муку, Эйнар не сводил глаз с демона. Серповидный клюв существа скривился в немыслимой улыбке.
— Как это похоже на смертного — быть одержимым такими мечтами. Такую шутку оценит даже вечный. — Насмешливый хохот демона заставил все разбитое тело Эйнара содрогнуться. — Будь по-твоему, Эйнар Сигданссон, я сдержу свое обещание.
Когтистая рука демона потянулась к Эйнару, из центра огромной ладони вырвался мерцающий свет…

Эпилог

Эйнар издал дикий воинственный крик и бросился на зверя. Его топор вонзился в одно из щупалец, которым размахивала погань, и отсек его от туши. Похожая на мачту колонна плоти рухнула на землю, едва не придавив разъяренного воина. На его глазах она распалась в кровавую жижу. Зверь закашлялся и захрипел, что, как надеялся Эйнар, означало, что он испытывает боль, и замахнулся на норса одной из своих огромных лап. Эйнар увернулся и рубанул по пронесшейся мимо уродливой конечности, лезвие его топора вонзилось в тыльную сторону лапы. Зверь опять закашлялся и атаковал снова, на этот раз — парой щупалец. Выжимая из тела всю доступную ему скорость, воин заплясал между конечностями. Тварь попятилась, с ее клыкастой морды капала кровь.
— Иди за мной, ты, мерзкий кровавый червяк! — крикнул Эйнар. — Я тот, кто тебе нужен!
Монстр ударил Эйнара похожей на лапу пантеры конечностью, но Эйнар отскочил назад. Он ждал, когда тварь последует за ним. На миг множество глаз монстра уставилось на него. Прошло мгновение. Монстр повернул гибкую, словно хобот, шею и сомкнул челюсти на еще дышащем теле Рафна. Ошеломленный Эйнар с ужасом смотрел, как зверь двинулся через двор в сторону воинов, собравшихся на другом конце деревни.
С отчаянным криком Эйнар метнулся через двор и бросился на зверя. Он принялся рубить покрытую слизью спину, с бешеной скоростью нанося удары по спекшейся крови, покрывающей кожу. На него с шипением брызнула кровь, но он продолжал рубить. Горящая кровь обжигала руки, и кожа сходила с них полосами, но он не выпускал из рук топор. Он видел кричащие, обвиняющие лица своих родичей и соседей, плененных в крови зверя.

Сквозь кровь, заливающую глаза, сквозь туман безумия и ярости Эйнар видел свое прошлое, себя, сражающегося с Кровавым Зверем. Он пытался удержать монстра, остановить его смертоносные когти, но усилия его были тщетны, как и попытки развернуть зверя, направившегося в сторону деревни. Он был всего лишь еще одной душой среди многих, заключенных в теле Кровавого Зверя, одним из голосов вопящего сонма страдальцев, что пытались управлять бесформенной тушей чудовища. Злоба, ненависть и ярость остальных были слишком сильны, чтобы с ними справиться, брошенные против Эйнара легионы были слишком велики, чтобы победить. Он мог лишь наблюдать за развитием событий, которые так яростно пытался изменить. Он изо всех сил вжался в тушу Кровавого Зверя, чтобы предупредить себя-прошлого, предупредить Эйнара о предательстве надежд и лживых обещаниях демонов. Эйнар ощутил, как плоть Кровавого Зверя запузырилась и изменилась, кровавая шкура превратилась в грубое подобие его собственных черт. Из глаз его хлынули кровавые слезы, губы задвигались, безмолвно выкрикивая предупреждения себе прошлому в отчаянной попытке заставить его отступиться, пока не станет слишком поздно.

Эйнар вонзил лезвие топора в шкуру Кровавого Зверя. Из раны фонтаном вырвалась кровь, обжигающим потоком обдав воина. Стиснув зубы от боли, норс занес топор для следующего удара.
Он замер на миг, завороженный вопящим лицом, возникшим в ране монстра. То было его собственное лицо, охваченное невыразимой мукой, кричащее в нескончаемой агонии.
Эйнар оторвал взгляд от вопящей души и заставил себя снова вонзить топор в мерзкую плоть Кровавого Зверя. Он не видел кровавых слез, текущих из глаз крошечного лица, когда проклятие поглотило его последнюю хрупкую надежду.

Кружа высоко в небе, тощий черный орел с увлеченным клекотом наблюдал за бойней в Виннскоре. В окровавленных когтях орел сжимал все еще бьющееся, живое сердце. Его хохот слетел вниз, к побоищу, и эти насмешливые звуки были подобны огненному ливню. Кровавый Зверь поднял свой уродливый хобот, пытаясь разглядеть источник столь едкого внимания. Орел снова рассмеялся и улетел во мрак, предоставив деревню и ее будущего спасителя собственной судьбе. Демон медленно растаял в усыпанном звездами небе, возвращаясь в свою ужасную реальность, чтобы принести хозяину добычу.

КРОВЬ КРОВАВОМУ БОГУ


Пролог

Над долиной плыл густой запах крови и смерти. Багровый свет озарял небо, превратив полуденное солнце в уголек, тлеющий за неестественной дымкой. С багровых небес доносилось карканье падальщиков, похожее на нетерпеливую перекличку демонов. Птицы нарезали круги в ожидании, не снижаясь и не улетая. Зловоние смерти заставило их покинуть свои загаженные гнездовища и прилететь сюда в надежде набить свои утробы ужасной пищей.
На невысоком холме, представлявшем собой груду расколотых камней, сброшенных со скалистой гряды над долиной, стоял человек. Подобно падальщикам, он ждал. Ждал, когда затихнет лязг боевой стали и умолкнут стоны умирающих. Но в отличие от птиц он не терзался голодом. Он не был падальщиком, не был трусливым шакалом, подбирающим объедки за истинными хищниками. Человек излучал гордость, чуждую падальщикам и упырям. Он стоял, выпрямившись во весь свой немалый рост, его тело бугрилось железными узлами, широкая грудь мерно вздымалась. Черненый доспех из лакированной кости и выдубленной кожи облекал могучее тело воина, грива черных заплетенных волос ниспадала из-под шлема с золоченым забралом, над которым в багряное небо устремлялось множество шипов.
Корона, венчающая шлем с маской демона, была создана из рубина, украшена нефритом и обсидианом. Она представляла собой нечто большее, чем дикарское украшение, приличествующее хвастливому вожаку варваров. Это был подлинный талисман могущества, свидетельство власти и мощи. Это был царский геральдический знак, и каждый шип венца символизировал врага, низвергнутого мечом его владельца.
Ходили слухи, что не смертные руки создавали эту корону, что она пришла из царства богов, и всякий раз, когда под мечом венценосца падал новый враг, не ремесленник пополнял ряд шипов, но сама корона выращивала еще один кроваво-красный отросток, увековечивая деяние.
Ужас перед Кровавой короной летел по Тенеземью, о ней с опаской перешептывались в племенах всадников-хунгов, кочевников-курган и боевых гуртах зверолюдов. Имя носящего корону стало проклятием в языках дюжины рас: каган Тейогтей, «славный царь» цавагов. В отличие от каганов, которые когда-то возглавляли воинства гонгов, врывавшихся в Тенеземье ради резни и грабежа, Тейогтей не увел свою орду обратно в запретные просторы Пустошей Хаоса. Царь остался, а вместе с ним и цаваги, самое свирепое племя, когда-либо выходившее из забытого царства тонгов.
За оскаленным забралом шлема глаза Тейогтея были задумчиво прикрыты. Он снова видел кровавый сон, который привел его из Пустошей в земли, где дыхание богов ощущалось скорее как спокойный ветерок, нежели изменяющий все на своем пути смерч. Здесь затуманился кровавый сон, позабылись обеты и договоры. Здесь ковалась не мечта о бесконечной бойне, а видение вечной империи, отлитое в железе неукротимой воли Тейогтея. Своей силой, своей волей Тейогтей покорил равнины и сковал степи цепями ужаса. Теперь ему присягали на верность не только тонги, но и племена курган, хунгов и зверолюдов.
Были и другие военачальники, создавшие подобные воинства, чьи огромные орды заполняли равнины до горизонта. Они расточали свое могущество в кровавых побоищах, растрачивали свои силы в тщетных попытках умилостивить вечно голодных богов. Тейогтей решил действовать иначе. Он видел землю, которую сожмет его железный кулак. Он видел замки и укрепления, вздымающиеся среди пыльных степей, шахты, вгрызающиеся в горные недра, поля, возделанные на равнинах. Он видел землю, заново выкованную по его образу и подобию, владения, которые станут прочнее стали, которой он их завоюет. Это станет его славой, его наследием, а не тщетные попытки угодить капризным богам.
Его имя канет в забвение во мраке времен. Но владения, которые он создал, простоят еще долго после его смерти, и его наследие переживет богов. Тейогтей ковал могущественные союзы с самыми сильными племенами, одаривая их вождей могучим демоническим оружием в обмен на клятвы крови и верности. Он вел армию, подобной которой никогда не видело Тенеземье, орду завоевателя, орду царя.
Громыхание битвы стало ближе. Глаза Тейогтея резко открылись, его закованная в латы рука сомкнулась на рукояти меча. С резким шипением он выхватил клинок из ножен, обтянутых кожей, содранной с первой жертвы Тейогтея. Широкий и кривой меч запылал, словно рассыпая разряды алых молнии, заключенных в багровую сталь. Сам Тейогтей ощутил, как его затягивает в мерцающий угольями ад, горящий внутри клинка. Каган отвел взгляд, усмехаясь жажде Кровопийцы. С того часа, когда он был выкован, клинок насытился множеством душ, но ему никогда не вкусить души Тейогтея.
Вождь погладил острое лезвие, позволив ему царапнуть железо своей перчатки, дразня злобное оружие близостью своей крови. Так Кровопийца станет еще смертоносней в бою, пытаясь утолить разочарование смертью и разрушением. Тейогтей хотел, чтобы это его оружие находилось в самом разъяренном настроении. У него были основания опасаться, что грядущая битва утолит жажду клинка в полной мере.
Из багрового тумана донесся сдавленный предсмертный хрип. Массивная фигура, не более чем тень за завесой кровавого тумана, качнулась и рухнула, голова бесславно скатилась с плеч. Сквозь пелену тумана Тейогтей смутно различал разбросанные по земле груды искалеченных тел, уже едва ли напоминавших человеческие останки: месиво из сломанных костей и отрубленных конечностей. Он видел среди побоища все еще сражающихся воинов, не желающих сдаться и прекратить безнадежный бой. Два курганских воина с изрытыми шрамами лицами углубились в багровую мглу, крепко сжимая в кулаках чудовищные топоры. Через мгновение Тейогтей услышал их крики, шипение сжигаемой плоти и увидел жидкие брызги крови на земле. Каган осмелился бросить взгляд на Кровопийцу, успокоенный тем, что огонь меча горит ровно — явный знак боевой готовности, неукротимой ярости.
«То, что пришло за тобой, можно одолеть, но не уничтожить». Эти слова пробормотал старый цавагский шаман, поднимая взгляд от разложенных для гадания внутренностей жертвы. Предупреждение богов? Или угроза? Тейогтей счел это вызовом. Он знал, кто из темных богов послал это существо опустошить его владения. Он знал, что тварь не отступит, пока не встретится с ним лицом к лицу в бою.
«Одолеть, но не уничтожить». Тейогтей усмехнулся, вспомнив пророчество. Шаман расплатился за свои загадочные слова — его череп раскололся как гнилой орех под ногой боевого мамонта цавагов. Человек сам творит свою судьбу. Тейогтей не нуждался в загадках богов, сбивающих его с истинного пути. Тейогтей еще не встречал никого, кто мог бы пережить хищный укус Кровопийцы, будь то человек, чудовище или демон.
Шум битвы затих, эхо отзвенело металлом и теперь разносило лишь стоны умирающих и карканье падальщиков. Багровый туман набухал, вздымаясь, словно движимый невидимым ветром. Клубы тянулись к холму, на котором в одиночестве стоял Тейогтей.
Каган запретил кому-либо из своих приближенных стоять рядом с ним. Какое бы существо ни выползло в его Владения из Пустошей, он встретится с ним один. Если он победит, это усилит его мощь в глазах вождей, еще крепче свяжет их его волей. Если он падет, то, пусть даже если тысяча воинов падет вместе с ним, это не будет иметь значения. Тейогтей допустил только, чтобы четыре сотни курган, стоявших у подножия холма, провели разведку боем, выступив против чудовища. Если четыре сотни не остановили монстра, то этого не сможет сделать никакая смертная армия. Тейогтей не отправил бы свою орду в бессмысленную мясорубку. И даже если бы он мог уничтожить чудовище ценой своей армии, он не заплатил бы эту цену, потому что в этом случае победа не будет иметь никакого значения. В этом случае у него останется лишь одно желание — пасть под клинком чудовища.
Собиратель Черепов — такое имя носила эта тварь. Это имя являлось в кошмарах колдунов и провидцев, имя предвестника Кхорна, избранного палача Кровавого Бога. Собиратель Черепов оставил за собой шлейф разрушений во Владениях Тейогтея — вырезанные деревни и руины замков. Империя кагана оказалась под угрозой уничтожения, и даже не из-за самого Собирателя Черепов, а из-за ужаса, который он посеял в народе. Если Тейогтей хочет сохранить свою власть, он не позволит, чтобы народ боялся чего бы то ни было сильнее, чем своего царя.
У подножия холма багровый туман откатился назад, отступая, словно уносимый призрачными конями. Когда туман рассеялся, под мрачным небом стояла одинокая фигура. Тейогтей с удивлением обнаружил, что его противник не демон, не уродливое чудовище из гибельных ям Пустошей. Фигура была вполне человеческой, но с таким человеком никогда раньше не сталкивался даже каган. Высокое, мощное тело было заковано в пластинчатую стальную броню, окрашенную в цвет запекшейся крови, рваный плащ из шкуры какого-то демона ниспадал с плеч, голову покрывал железный шлем с забралом в виде черепа. Огромные ветвистые рога поднимались по бокам шлема, их зазубренные бронзовые отростки венчали черепа — знаки Кхорна. В сравнении с потоками злобы, исходящей от одинокого воина, даже ярость Кровопийцы казалась детской обидой.
Царь попытался рассмотреть что-нибудь в прорезях череполикого забрала, чтобы увидеть человека за железом, но его взгляд встретил только тьму. Дрожь страха пробежала по телу воина. Тейогтей знал, что перед ним Собиратель Черепов, и впервые за все время всерьез задумался: можно ли уничтожить такого врага? Может ли что-нибудь одолеть такую чистую, всепроникающую ненависть?
Собиратель Черепов на мгновение замер, давая врагу возможность оценить себя. Потом его голова медленно поднялась, уставившись на Тейогтея. Голос воина, вырвавшийся из-под забрала, был похож на скрежет стали о кость.
— Гибель, — провозгласил Собиратель Черепов. — Гибель пришла к предателям.
Воин поднял оружие — широкий клинок с зазубренными лезвиями, черный, словно осколок полуночи. Тейогтей увидел лица, вопящие под черной поверхностью клинка, души поглощенных, корчащиеся в муках. Каган посмотрел на свой меч, и в его голове зародилось новое сомнение. Между этими мечами чувствовалось некое родство, но этого не могло быть. Ни человек, ни демон не смогли бы выковать другой подобный клинок.
Тейогтей отбросил свои страхи. Он — каган Тейогтей, величайший военачальник, возвысившийся из тонгов, самого могущественного народа, когда-либо приходившего в мир. Ни один враг никогда не побеждал его в бою и никогда не победит. Люди могли нарушать свои обещания, но слово бога было вечным. Кем бы ни был Собиратель Черепов, какая бы сила ни направляла его, он умрет на острие Кровопийцы и станет еще одним шипом в Кровавой короне.
— Гибель? — усмехнулся Тейогтей. — Я не боюсь гибели. Ты думаешь забрать мою жизнь? Знай, что каган Тейогтей не может пасть в бою! Обет Кровавого Бога защищает меня, и Кхорн не отступит от своего слова! Гибель? — рассмеялся царь в лицо умолкшему врагу. — Разве что твоя гибель, тварь! С ужасным Собирателем Черепов здесь покончит мой Кровопийца!
Едва каган произнес эти слова, как враг пришел в движение. Со скоростью, которую Тейогтей счел бы невозможной, воин в кровавой броне помчался вверх по склону холма, сапоги Собирателя Черепов бороздили камни, словно стальные когти. Тейогтей прыгнул навстречу противнику, и Кровопийца, описав огненную дугу, встретился с черным мечом Собирателя Черепов. Рука царя задрожала от напряжения, трепет прошел по его костям. Он инстинктивно отпрянул, и Собиратель Черепов молниеносно воспользовался этой заминкой. Бронированное плечо ударило Тейогтея в грудь, отбросив на несколько шагов, и только невероятная реакция военачальника позволила ему устоять на ногах.
Черный меч устремился в голову царю, и, пока он разрезал воздух, завывания пленных душ во тьме клинка вцепились в разум Тейогтея. Скорее инстинктивно, чем обдуманно, он парировал удар, и его кости снова содрогнулись, когда алый клинок встретился с черным. Два меча застыли сцепившись, когда два бойца изо всех сил пытались вырваться из хватки друг друга. Наконец Тейогтей почувствовал, что его силы начинают таять, что невероятная мощь Собирателя Черепов берет верх. Царь лягнул его сапогом в колено, пытаясь сбить с ног. Этот жестокий удар несомненно сломал бы кости более слабого соперника.
Однако необходимой цели Тейогтей достиг. На миг Собиратель Черепов отвлекся, и в этот момент царь высвободил Кровопийцу, отпрыгнув назад прежде, чем враг успел нанести новый удар. Воин в череполиком шлеме набросился на венценосца, острие его черного меча царапнуло по лакированной броне. Красный дым потек от пореза, и ноздри Тейогтея наполнила тошнотворная вонь. Ему не хотелось даже думать о том, какое разрушение может причинить даже небольшой порез, если это оружие коснется плоти. И снова давно забытый страх взвыл в его голове.
Словно почуяв этот страх, Собиратель Черепов снова атаковал, направив черный клинок в грудь Тейогтея. Царь поспешно блокировал атаку, но Кровопийца оказался пойман под неудобным углом и зажат между черным клинком Собирателя Черепов и нагрудником Тейогтея. Венценосец отчаянно сопротивлялся невероятной силе воина, но собственное оружие оборачивалось против него самого, натиск грозил сломать руку. Тейогтей взревел от боли, когда лакированные пластины стали раскалываться под Кровопийцей и его собственный клинок начал вгрызаться в плоть хозяина.
Дикая боль подхлестнула Тейогтея, заставив собрать все силы. Взвыв, словно дикий зверь, каган вырвал Кровопийцу из своей груди и отбил меч Собирателя Черепов. Из раны сочилась кровь, но у царя не было времени рассмотреть порез. Собиратель Черепов уже начал новую атаку, на этот раз устремив лезвие в шею кагана. Тейогтей поднырнул под клинок, погрузив Кровопийцу в живот Собирателя Черепов.
Он продолжал налегать на меч, загоняя его все глубже в тело врага, и ослабил натиск лишь тогда, когда понял, что лезвие насквозь прошило тело врага. Только тогда Тейогтей вспомнил об изматывающей боли от раны.
Он попятился от противника, оставив Кровопийцу в чреве монстра. Собиратель Черепов смотрел, как враг отступает, его злоба, казалось, дрогнула, когда Кровопийца пил его душу. А на губах Тейогтея пузырилась кровь, стекая из-под позолоченного забрала.
Кагану стоило больших усилий сосредоточить взгляд на Собирателе Черепов, когда зрение стало расплываться от боли. Царь зарычал, пытаясь стряхнуть с себя слабость.
Он увидит чудовище мертвым, прежде чем позволит себе отправиться в Охотничьи чертоги.
Собиратель Черепов протянул руку и сжал рукоять меча Тейогтея. Яростным рывком он высвободил меч, кровь хлынула из раны. Пламя Кровопийцы угасло, задушенное злобой того, кого он пытался поглотить. Собиратель Черепов отбросил клинок в сторону с высокомерным презрением. Кровопийца разбился на осколки при ударе о каменистую землю, и его обломки хрустнули под сапогами Собирателя Черепов, когда тот шагнул к царю.
Тейогтей уставился на своего палача. Даже если бы мог, он не побежал бы. Несмотря на все усилия, его час пришел. Ни один человек не мог обмануть богов.
И все же, когда Собиратель Черепов приблизился к нему, Тейогтей заметил, что внушительный воин словно уменьшился в размерах. Казалось, он усыхает по мере того, как кровь покидает его тело.
На взгляд кагана, это было подобно льду, тающему в воде. Когда Собиратель Черепов приблизился к царю, он был усохшей пародией на воина, который вышел на битву. С огромным усилием, вздрагивая всем телом, Собиратель Черепов поднял черный клинок, пытаясь ударить Тейогтея.
Черный меч полоснул царя по шлему, разбив Кровавую корону и разрубив золоченую маску забрала надвое, но лезвие не коснулось человека под ней, и Тейогтей улыбнулся, увидев, как Собиратель Черепов рухнул на колени. Последние усилия чудовища оказались напрасными.
Распад выглядел необратимым. Тело Собирателя Черепов таяло на глазах, превращаясь в пыль из засохшей крови. Черный меч рассыпался в прах и был развеян порывом ветра. Кровь впиталась в землю, словно почва всасывала ее. Вскоре лишь поле резни, устроенной Собирателем Черепов, свидетельствовало о его существовании. Торжествующий смех Тейогтея оборвался глухим стоном, когда царь вспомнил слова своего шамана.
Одолеть, но не уничтожить.
Слова пророчества навязчиво повторялись в голове Тейогтея, когда он рухнул на землю, обессиленный раной. Он смутно слышал, как его приближенные спешат ему на помощь, смутно слышал, как они громко зовут колдунов и знахарей.
Но гораздо отчетливей каган Тейогтей слышал голос Собирателя Черепов:
«Гибель. Гибель пришла к предателям».

Глава первая

Камень рассыпался в крошку под тяжелой поступью мамонта, разбрызгивая осколки по чахлому кустарнику. Огромный — девяносто ладоней в высоту, — покрытый спутанной черной шерстью почти в два фута длиной мамонт возвышался над землей, казалось, затмевая даже далекие горы с их похожими на когти вершинами. Мир содрогался, когда такой исполин шевелился, каждый тяжелый шаг заставлял камни срываться с окружающих холмов. Валуны грохотали и рушились вниз по ступенчатым террасам, бились об ноги зверя, скатываясь на равнину, расположенную ниже.
Мамонт игнорировал удары с божественным презрением, его толстую кожу почти невозможно было пробить, не говоря уже о том, что сначала до нее нужно было добраться сквозь панцирь толстой свалявшейся шерсти. Гигантская голова покачивалась из стороны в сторону, большие черные глаза изучали склоны вокруг, изогнутые желтоватые бивни блестели, отражая летнее солнце. Массивный хобот, похожий на раздутого питона джунглей, загнулся, прижимаясь концом к чешуйчатому лбу мамонта. Пасть под хоботом широко раскрылась, и из тела зверя вырвался оглушительным рев — рев титана на охотничьей тропе.
Люди зажимали уши, когда рев мамонта взлетал к небу, их черепа пульсировали от угрожающе низкого звука. На спине зверь нес платформу с бортами — маленькую крепость из бивней и костей, обтянутую шкурами и кожей. Люди внутри шатра цеплялись за кожаные ремни, глядя, как земля проплывает далеко внизу, пока их колоссальное ездовое животное тяжело переваливалось через каменистые холмы.
Защищая уши от трубного рева, люди не сводили настороженных взглядов с холмов и держали наготове короткие метательные копья, лежащие в кожаных корзинах возле бортов платформы.
Каждый из этих людей был крепко сложен, обладал развитой мускулатурой и смуглой кожей, выдубленной солнцем и ветром. Широкие скуластые лица были обточены, словно камень, голодом и тяжким трудом.
Схожесть лиц и телосложения говорила о принадлежности людей к одному племени, но некоторые из них несли на своем теле раны, или причудливые наросты, или еще более вопиющие проявления того, что называлось у них «даром богов». Эти люди принадлежали племени цавагов, происходивших от могучих тонгов, обитавших далеко в Пустошах у самого порога царства богов. Они с гордостью носили доспехи из костей и шкур и украшали свои темные волосы талисманами из слоновой кости и бронзы.
В их украшениях не было тщеславия, ибо цаваги были слишком уверены в собственном превосходстве для такого примитивного хвастовства.
В корзине из бивней, прикованной цепью к шее мамонта, стоял одинокий цаваг. Как и его сородичи, он был темнокожим, с широким голодным лицом. Хитрость богов придала его глазам цвет золота, они сияли, словно монеты в темной оправе. Кожу дикаря покрывали обесцвеченные пятна, похожие на отметины на брюхе жабы, но не было никаких отклонений ни в мускулах, которые бугрились на его руках, ни в остром уме, который светился в золотых глазах.
Дорго Сокрушитель был одним из величайших воинов своего племени, сыном их кагана по имени Хутга Железная Кожа. К своему двадцать пятому лету Дорго убил в бою сотни врагов. Кургане, хунги и даже презренные зверолюды закончили свою жизнь под его клинком.
С каждой победой Дорго завоевывал все большее уважение соплеменников, но он жаждал большего. Был один цаваг, на которого он никогда не мог произвести впечатление, единственный из племени, который что-то значил для него. Чтобы унаследовать место кагана после Хутги, Дорго должен доказать убеленному сединами вождю, что достоин его.
Интересно, удастся ли ему когда-нибудь удовлетворить высокие требования отца?
Воин покачал головой, ненадолго отвлекшись от честолюбивых мечтаний. Ему нужно было сосредоточиться на охоте.
Он поднял взгляд на каменистые холмы, усеявшие равнину, разрушающиеся горы, превращенные ветром и дождем в подобие трухлявых пней.
Дорго все еще видел руины каменных башен, поднимающихся на вершинах, все еще мог различить ступенчатые террасы, расчертившие склоны холмов. Когда-то на этих террасах возделывались поля и сады, росли рис и пшеница, всевозможная зелень и овощи. Башни были полны воинов, зорко следящих за безопасностью селений у подножий холмов. Это место было житницей Тейогтея, когда великий завоеватель выстроил свое царство из пустынных степей. Башни, сады, даже сами холмы были созданы магией его шаманов и потом — его рабов. Эти сады кормили орду Тейогтея, с помощью которой он распространял свою власть в Тенеземье.
Шепот сияющей мечты все еще витал в местах, подобных этому, взывая к людям, обладающим достаточным воображением, чтобы услышать его. Людям вроде Дорго. Руины разрушенной империи Тейогтея были разбросаны по всему Тенеземью, словно старые кости, медленно истлевающие под неумолимым солнцем.
В своем честолюбии царь не учел гнева богов и был низвергнут. Тенеземье никогда не склонялось пред знаменами цавагов, и сегодня лишь восемь племен осталось от некогда бесчисленной орды Тейогтея.
Дорго снова покачал головой, ругая себя за то, что опять позволил мыслям отвлечь его от охоты. Это был недостаток, за который отец никогда не упускал случая устроить выговор. По его мнению, Дорго слишком часто витал в облаках, чтобы когда-нибудь стать хорошим каганом. Кулаки Дорго сжались, когда он вспомнил эти презрительные слова. Может, он и был излишне мечтателен, но таким же был и Тейогтей.
Хобот мамонта снова взметнулся ко лбу, и рев зверя прокатился над холмами. Дорго изучал холмы, выслеживая малейшее движение среди скал.
Несмотря на годы, прошедшие с тех пор, как эта земля видела орошение, культурные растения все еще пробивались из пыльной почвы на террасах. Это привлекало коз, оленей и даже лосей в холмы, где неровности ландшафта к тому же могли защитить их от волков. Даже людям было нелегко выслеживать дичь на террасах, обветшалые подпорные стенки которых всегда угрожали смертельным падением с высоты. Люди других племен лишь в особо голодное время пытались провернуть этот трюк, но цаваги оказались умнее и проворнее курган или хунгов. Они не стали карабкаться на Зыбучие холмы. Они заставили добычу спуститься к ним.
Трубный глас мамонта мог вселить ужас в любого человека, да и звери изрядно пугались, когда ревел мамонт. Стоило исполину издать трубный клич, как с холмов устремлялись вниз не только камни. Олени и лоси, козы и овцы, даже горные тигры с серповидными когтями выскакивали из своих убежищ и разбегались по скалам, спасаясь от разъяренного великана.
В панике легконогие козы и проворные олени спотыкались и падали вниз головой на нижние уровни. С животными, которые не погибли при падении, быстро расправлялись копья цавагов, стоящих в мамонтовых паланкинах. Поколения их соплеменников развивали этот вид охоты, в конце концов превратив его в высокое искусство.
Люди Дорго никогда не испытывали недостатка в мясе, даже в самые суровые зимы или засушливые лета, просто потому что они владели Зыбучими холмами.
Однако сегодня с холмов сыпались только камни. Охотники цавагов и даже их боевые мамонты ощутили зловещую странность в окружающих холмах, невидимую угрозу, скрывающуюся где-то поблизости. Это чувство заставило цавагов отложить копья и взяться за рукояти топоров, мечей и цепов. Новая цель заняла умы наблюдающих за холмами, заставив их разом позабыть об оленях и козах.
Каждый цаваг помнил сказки и легенды о странных существах, которые иногда приходили в холмы из запретных Пустошей. Воины гадали, хватит ли у такого монстра смелости напасть на боевого мамонта. Они гадали, хватит ли у них самих смелости встретить его.
Дорго наблюдал за осыпями, ожидая, что затаившаяся угроза проявит себя в смертоносной атаке. Мрачные холмы оставались безмолвными и пустыми, пряча свои тайны и словно насмехаясь над его настороженностью.
Атака началась не откуда-то сбоку или даже сверху. Она пришла снизу. Тишину разорвали дикие воинственные кличи, и на склонах холмов закипела битва. Враги повыскакивали на солнечный свет из скрытых нор, словно кубло разъяренных гадюк. Воины, более высокие, чем цаваги, с бледной кожей и чудовищными узлами мускулов, бросились на боевого мамонта с быстротой пантеры.
Дорго выругался, увидев лоскутные доспехи из шкур и бронзы, покрывающие искаженные тела, и жуткие маски из кожи, закрывающие лица. Это были воины мухаков, одного из курганских племен, самого безжалостного соперника цавагов. Каждый мухак нес длинное копье с заточенным зазубренным железным наконечником, способным наносить жестокие, труднозаживающие раны. Дорго сразу же увидел, что один курганин бросился к ногам мамонта, рискуя быть растоптанным громадным животным, — однако это был способ добраться до мягкого подбрюшья. Дорго выкрикивал команды охотникам в паланкине позади него, попутно осыпая ругательствами тех, кто побросал копья — метательное оружие сейчас было единственным, что могло остановить атакующих мухаков.
Копья сразили нескольких нападавших, но каждого рухнувшего на землю сменили трое, успевшие пробраться между ног мамонта, и теперь били его в подбрюшье. Дорго изо всех сил пытался развернуть зверя, чтобы тот смог противостоять врагу, но жалящая боль разрушила и так не слишком прочный контроль цавага над мамонтом.
Обезумев от боли, зверь отказывался двигаться, только ревел и трубил. Мухаки терзали его брюхо, и наконец маслянистые кольца внутренностей выпали из раны.
Мамонт вздыбился и начал оседать назад. Несколько мухаков, оказавшихся недостаточно проворными, были размазаны чудовищной тушей по склону холма.
Охотники в паланкине были вынуждены схватиться за ремни, когда платформа запрокинулась. До побелевших костяшек они цеплялись за спасительную страховку, повиснув на заваливающейся платформе.
Один из цавагов не успел ухватиться за ремень и с отчаянным воплем полетел вниз с тридцати футов, в конце пути разбив голову о каменистую почву.
Дорго ударил мамонта жезлом из слоновой кости, пытаясь заставить его повиноваться рунам, вырезанным на древнем талисмане. Но смертельная рана перевесила и выучку, и заклинания, мучительный трубный рев мамонта, казалось, разрывал само небо. Мухаки отступили на безопасные склоны, издеваясь над цавагами и бросая камни в мамонта, чтобы ускорить его конец.
Шатающийся зверь повалился на землю. От удара несколько кожаных ремней сорвало с креплений, и три навага свалились со спины громадины и остались лежать на земле с переломанными костями.
Пока мамонт еще дергался, пытаясь встать, несколько охотников сбросили с платформы цепи. Один за другим они спускались на землю, стараясь оказаться как можно дальше от агонизирующей громадины. Самые отчаянные из мухаков бросились им наперерез, чтобы помешать отступлению.
К реву мамонта вскоре добавились вопли цавагов, пронзенных длинными копьями курган.
Достигнув земли, охотники пытались отбиться от мухаков, орудуя топорами и мечами. Несколько мухаков упали, запоздало отреагировав на контратаку. Остальные отбросили длинные копья, бесполезные в ближнем бою, и вытащили из-за поясов дубинки из кости.
Цаваги сцепились с курганами в схватке не на жизнь, а на смерть. Проклятия цавагов смешались с боевыми кличами мухаков.
У горстки охотников было немного шансов против орды мухаков, но возмездие пришло в облике умирающего мамонта. Ярость пробила себе дорогу сквозь пелену боли и обуяла зверя. В последнем рывке огромный зверь развернулся, и этот внезапный рывок выбросил из паланкина последнего цавага.
Черные глаза мамонта злобно уставились на сражающихся вокруг человечков. Утопая в красном безумии, которое не делало различий между племенами, мамонт принялся крушить все, до чего мог дотянуться. Дорго видел, как взметнулся хобот, в хватке которого корчился цаваг.
Вскоре тело человека обмякло, переломанное пополам и залитое кровью. Отбросив искалеченные останки, зверь устремил хобот к следующей жертве.
Дорго схватил длинный железный шип, имевшийся в арсенале каждого погонщика мамонтов. Это был такой же жизненно необходимый инструмент, как рунический жезл, но ни один погонщик не желал попасть в ситуацию, когда придется им воспользоваться. Дорго заколебался, но потом увидел, как под ногой мамонта превратился в кровавую кашу еще один охотник.
Зарычав от досады, Дорго приставил острие к затылку мамонта. С ревом, полным такой же ярости, которая овладела раненым зверем, он вогнал шип под чешуйчатую пластину, пронзая мозг мамонта. Зверь в последний раз вскинул голову, содрогаясь. В одно мгновение его покинула сила.
Дорго вцепился в кости корзины, пытаясь удержаться, когда мамонт завалился набок. От удара лопнули кожаные ремни, которыми клетка крепилась к шее зверя, и Дорго швырнуло через расселину на каменистый склон холма. Кости клетки смяло ударом, осколки впились в тело цавага. Один обломок кости вонзился ему в бедро, а другой — в предплечье.
Острая боль прошила тело охотника, опаляя каждый нерв огнем. Он попытался пошевелиться, не обращая внимания на протесты тела. Рука оказалась в капкане, застряв между сломанными костями клетки. Превозмогая боль, Дорго вытащил железный нож и просунул лезвие между костями, пытаясь расклинить капкан.
Работая, он смотрел, как мухаки спускаются по склону. Одни принялись скакать вокруг мертвого мамонта, колотя по нему дубинками и вонзая копья. Другие курганские налетчики радостно добивали раненых цавагов.
Среди торжествующей орды выделялся один, огромный по любым человеческим меркам, с такими раздутыми мышцами, что они делали его больше похожим на огра, чем на человека. Голова воина сидела на короткой и толстой, как пень, шее, а лицо закрывала такая же маска из кожи, что и у других мухаков, только она была подрезана снизу, потому что челюсти этого курганина сильно выдавались вперед и были украшены длинными клыками, выпирающими из-под сморщенных губ. Сеть из рубцов и шрамов украшала тело воина там, где его не закрывала броня. В чудовищных руках он держал огромную кирку, оголовок которой украшало множество покрытых коркой крови шипов.
Дорго узнал его. Это был не просто лидер разбойничьего отряда, но не кто иной, как зар Лок, вождь племени.
Лок бродил среди мертвых цавагов, поднимал их с окровавленных камней и всматривался в лицо каждого трупа. Одного за другим он отбрасывал их в сторону с равнодушным презрением и топал к следующему телу со все возрастающим раздражением. Сильно искалеченный цаваг, лицо которого превратилось в кровавую кашу, исчерпал и без того невеликое терпение зара. Вождь повернулся к ближайшему из своих воинов с яростным воем, сокрушив мухака смертоносным орудием. Грудная клетка курганина треснула, как яичная скорлупа, и он замертво рухнул на землю.
Выместив ярость на подвернувшемся под горячую руку соплеменнике, вождь направился к мохнатой громадине мертвого мамонта, чтобы осмотреть разрушенный паланкин на спине зверя.
Дорго мрачно выругался, осознав, что происходит. Лок кого-то искал среди мертвых, и нетрудно было догадаться, кого именно. Мухаки редко забредали в Зыбучие холмы, их охотничьи угодья находились далеко на западе. Их сюда занесло не случайно, и кургане тщательно спланировали свою атаку.
Судя по тому, как Лок рассматривал мертвых, он знал кто вел охотничий отряд, — в этом Дорго был уверен. Убийство сына Хутги станет платой за смерть сына зара, погибшего во время набега на цавагов несколько месяцев назад. Дорго удвоил усилия по освобождению руки из капкана. Попасть в руки зара даже мертвым было бы неприятно, а уж живым… Огромный зар двинулся прочь от разрушенного паланкина, рыча от отвращения и разочарования. Затем его взгляд уловил блеск слоновой кости на склоне и рывки человека внутри сломанной корзины. Лицо Лока озарила жестокая улыбка — долгожданная месть была близка. Он выкрикнул приказ своим воинам, и они спешно стали пробираться к обломкам корзины.
Дорго слышал, как кожаные подметки мухаков скребут по каменистому склону. Железный нож продолжал крошить брусок из слоновой кости. Стиснув зубы от боли, цаваг осмотрелся в поисках меча, но оружие отлетело в сторону, когда клетка врезалась в склон.
Он уставился на маленький нож, не питая никаких иллюзий относительно его возможностей противостоять дубинкам мухаков или кирке Лока. Это оружие было жуткой реликвией времен Тейогтея, демоническим оружием, выкованным царем в дар древнему зару мухаков. Одного удара этого оружия было достаточно, чтобы смять железо, как ткань. Дорго уже получил наглядный пример того, что кирка может сделать с плотью и костью.
Внезапно мухаки остановились. С нижней террасы донесся резкий окрик, смешанный с каким-то бульканьем. Пробирающиеся по склону воины в тревоге обернулись, готовясь отразить внезапную угрозу. Лок тоже отвернулся, кулаки зара сжали демоническое оружие.
Внизу Дорго увидел одинокого воина, направляющегося к курганам, его тело было облачено в багровые доспехи, отделанные бронзой, а голова заключена в шлем, похожим на череп.
В руках незнакомец держал клинок, подобный осколку тьмы, и дым стекал с голодного лезвия. За спиной воина уже валялись куски тела мухака, одного из тех, кто задержался возле мамонта, желая поживиться добычей больше, чем помочь Локу отомстить.
Закованный в доспехи воин бестрепетно шагал по окровавленным камням, его взгляд под череполиким забралом был прикован к склону холма. Мародеры попятились от призрака, побросав трофеи из слоновой кости и бронзы. Их испуганные возгласы достигли ушей Дорго и устремившихся к нему курган.
Лок пришел в ярость не столько от убийства одного из своих людей, сколько из-за страха, который выказывали его воины. Брызгая слюной, он заорал на мухаков возле мамонта, приказывая им атаковать незнакомца. Он подкрепил команду угрожающим ударом кирки о землю, внушающей ужас его воинам.
Пятеро мухаков подняли дубинки и топоры, взятые с тел убитых цавагов. Они принялись кружить вокруг незнакомца, словно стая волков, преследующих льва. Череполикий шлем не повернулся к ним, все внимание воина было по-прежнему приковано к склону. Весь его облик источал презрение и уверенность, он шел вперед, не обращая внимания на окружавших его курган.
Наконец мухаки решись атаковать, огласив осыпи дикими криками. В мгновение ока незнакомец развернулся, и странный черный меч прошел по длинной дуге, срубив, как ветку, руку одному из нападающих и рассекая грудь другому.
Продолжая движение, чужак освободил оружие, разрезав ребра и легкие врага, и направил лезвие ниже, отрубая ноги третьему мухаку, подобравшемуся с тыла. Тот мешком шлепнулся на землю, разлученный с конечностями.
Четвертый мухак поймал самый кончик черного лезвия, но сделал это лицом. Он упал на колени, ловя руками бульон из крови и мозгов, вытекающий из опустевших глазниц.
Атака курган захлебнулась едва ли не раньше, чем началась. Мухаки были мастерами засад, искусными в науке скоординированной атаки, но их добыча оказалась еще быстрее, убив четверых из них, пока эхо их боевого клича еще раздавалось в холмах.
Последний мародер замешкался с атакой, глядя на резню, которую незнакомец устроил в мгновение ока, с открытым от ужаса ртом. Очень скоро из этого рта хлынула кровь, когда черный меч вспорол курганину живот. Чужак не обращал внимания на алые брызги, испачкавшие его доспехи, и руки умирающего, вцепившиеся в тяжелый меховой плащ. Он просто поднял клинок вверх, вынимая оружие из тела поверженного мародера, с хрустом разрезая кости и плоть, пока черный меч не вырвался на свободу.
Мухак рухнул на землю, рассеченный от живота до плеча.
Что-то похожее на ужас заползло в глаза-бусинки Лока под маской из содранной кожи. Зар закричал на своих воинов, страх придал его голосу новую ноту ярости. Мухаки заколебались, нерешительно переглядываясь — никто из них не рвался разделить судьбу соплеменников.
Кирка Лока метнулась вперед, размозжив череп ближайшего к нему курганина, укладывая его на землю в луже крови. Этого довода было достаточно, чтобы укрепить авторитет зара. Двадцать воинов-мухаков, взбугрив мускулы и распаляя ярость, ринулись вниз по склону, занося дубинки над головами.
То, что за этим последовало, на взгляд Дорго, не было сражением. Это было истребление. Двадцать воинов атаковали одного. И этот один торжествовал победу меньше чем через пару минут.
Когда затих вихрь хаоса и смерти, порожденный черным клинком, незнакомец был с ног до головы залит кровью, но ни одна капля этой крови не принадлежала ему самому. Его атаковали двадцать человек, но ни один из них не смог нанести незнакомцу даже царапины. Убийца повернул голову, оглядывая поле бойни. Затем он снова обратил череполикое забрало к склону, где с пепельным лицом стоял Лок.
Зар мухаков смотрел, как воин шагает по останкам его отряда, и с каждым шагом его глаза все больше выпучивались от страха. Лок бросил взгляд из стороны в сторону, но больше приказывать было некому. Не осталось бойцов, которых можно было бы бросить на окровавленного призрака. Зар сплюнул на камни, пытаясь подавить страх
— Ты искушаешь богов, свинья! — прорычал Лок, размахивая киркой. — Ты убил моих псов и решил, что можешь сражаться с Локом?
Он с грохотом опустил кирку, разбивая камень на мелкие осколки.
Убийца в багровых доспехах не ускорил и не замедлил шага, слова зара не произвели на него никакого впечатления.
Эта демонстрация высокомерия подстегнула гнев Лока так же, как рунический жезл погонщика — ярость мамонта. Выдвинутые вперед челюсти вождя мухаков распахнулись в яростном вопле, и огромная туша помчалась вниз по склону навстречу противнику. Закованный в доспехи воин застыл в ожидании атаки зара. Черный меч метнулся, как язык дракона, в живот вождя и оросил землю его кровью. Но в то же самое время кирка обрушилась на воина, ударив по нему, словно кулак титана. Удар демонического оружия заставил воина в доспехах оторваться от земли и отлететь назад, врезавшись в остывающую тушу убитого мамонта и пропахав шлемом лужу натекшей из громадины крови.
Лок упал на колени, кирка выпала из рук, которыми зар с ужасом зажимал рану. Он пытался закрыть живот, чтобы остановить поток крови и желчи. Подобно умирающему волку, он отказывался признать тяжесть своей раны, отказывался признать приближение смерти, и даже в этой агонии мухак нашел силы натянуть улыбку на свою выдающуюся пасть. По крайней мере, его враг последует за ним в Охотничьи чертоги.
Но скоро даже эта маленькая радость покинула Лока, утекая вместе с кровью. Фигура, распростертая в запекшейся крови мамонта, стала подниматься. Несмотря на всю жестокость удара, нанесенного огромной силой зара и демонической мощью кирки, воин все еще был жив. Он постоял немного, вытирая грязь с череполикого забрала. Затем неторопливо начал подниматься по склону.
Зар мухаков отнял руку от раны, пытаясь дотянуться до кирки, лежащей рядом на земле. Это усилие породило новую вспышку боли, сотрясшей тело, но вид приближающегося убийцы был для вождя страшнее любых физических страданий. Лок чувствовал, как злоба воина нарастает с каждым шагом, обволакивая его удушающим саваном ненависти. Черный клинок убийцы нес больше, чем смерть, больше, чем стыд. Лок чувствовал, как челюсти преисподней вонзаются в его душу, и слышал хохот демонов в своих ушах.
Воин навис над заром, пинком выбив кирку из его руки. Латная перчатка опустилась вниз, беря Лока за гриву сальных черных волос. Зар слабо дергался в железной хватке, но сделать уже ничего не мог: его голова была запрокинута назад, а горло открыто. Затем черный меч обрушился вниз, рассекая толстую короткую шею.
Тело вождя шлепнулось на землю, его голова смотрела на труп, свисая с кулака воина. Убийца высоко поднял свой трофей, показывая его темнеющему небу.
— Череп — трону черепов! — проскрежетал железный голос. Словно в ответ на его возглас, молния прорезала безоблачное небо.

Дорго освободился из капкана, оставив осколок кости торчать в руке. Прежде чем его можно будет извлечь, понадобится целительное искусство шамана, иначе рана начнет кровоточить, и он быстро лишится сил, необходимых, чтобы совершить долгий путь домой, к своему племени. Не только простое желание выжить побудило Дорго соблюдать осторожность и не одна лишь необходимость принести свидетельство о судьбе, постигшей его собратьев-охотников.
Была и гораздо более важная цель, которая подталкивала охотника, пересиливая страх.
Зар Лок, вождь мухаков, убит безымянным воином неизвестного племени. За все годы после падения Тейогтея подобная участь ни разу не настигала вождя ни одного из восьми племен. Весть об этом должна дойти до его отца прежде чем другие племена узнают, что Лок мертв. Между восемью племенами существовало хрупкое равновесие, и кто-то нарушил его, приведя в движение события, которые отразятся на всем Тенеземье. Чем скорее Хутга узнает об этом, тем лучше он сможет подготовить цавагов к грядущему.
Дорго снова поежился, когда образ чужака вспыхнул в его памяти. Он не мог избавиться от впечатления, что Лок каким-то образом узнал своего убийцу. Еще до того, как тот нанес первый удар, курганин, казалось, знал, что его час близок. Это ужасное ощущение безнадежности и смирения холодило душу Дорго сильнее, чем жестокая гибель мухака.
Дорго осторожно отполз от обломков клетки из слоновой кости. Он не стал тратить время на поиски потерянного меча и не стал задерживаться, чтобы забрать оружие у убитого мухака. Вместо этого он вскарабкался по каменистому склону, взобравшись на холм, и сделал первый шаг в своем долгом пути обратно в стойбище цавагов.
Дорго оставил за спиной багряного воина, присевшего рядом с мертвым телом Лока, и положившего голову зара на землю перед собой. Неторопливыми, осторожными движениями черного клинка воин принялся отсекать слой за слоем плоть от головы зара, обнажая блестящий череп, очищая трофей, предложенный могучему Кхорну.

Глава вторая

Дорго понадобилось три дня, чтобы выбраться из бескрайних каменистых осыпей.
Он выживал за счет сидевших под камнями мелких паразитов, утоляя жажду ягодами колючих кустарников, сменивших древние сады. Он смастерил грубое копье из осколка кремня и кости, оторванной от полуразложившейся туши лося, убитого горным тигром. По ночам он прятался в руинах старых крепостей, пытаясь укрыться от хищников, рыщущих по пустыне. Он много раз просыпался, услышав топот пауков, скребущих по камням, но огромные твари проходили мимо, не обращая внимания на одинокого навага, вторгшегося в их владения.
Более любопытным оказался скальный волк с глазами-бусинками, который наблюдал за ним большую часть дня, прежде чем решил, что человек все еще слишком здоров, чтобы оказаться легкой добычей.
Раны, полученные при падении с мамонта, потихоньку заживали, даже боль в ноге, которая так мучила его в первый день побега, перестала беспокоить. Рана на руке, однако, продолжала пульсировать болью. Дорго собрал опарышей с туши лося и положил их в рану, чтобы очистить ее от мертвой плоти и предотвратить заражение. Цаваг не обращал внимания на ползающих в ране червей, на их маслянистое прикосновение к плоти. Он повидал слишком много воинов с воспаленными, гангренозными ранами, позеленевших от заразы и разлагавшихся заживо. Если несчастные и выживали, то становились калеками. Плачевная участь для любого воина. Лучше накормить малюток Оногала, чем получить один из ужасных подарков папаши Нургла.
За Зыбучими холмами Дорго ожидали Блуждающие земли, обширные равнины, где зимой выносливая снежная трава бросала вызов стихиям, а слабое солнце давало ей возможность покрываться бледными стеблями и листьями. Цаваги спускались на Блуждающие земли с первым снегом, чтобы мамонты могли насытиться зимней травой, но боги еще не опустили этот сезон на свои владения. Сейчас Блуждающие земли были пустынны и населены только бледно-желтыми грибами, растущими в хилых рощицах тонкоствольных деревьев.
Блуждающие земли получили название из-за предательского ландшафта, где земля часто содрогалась, вздымалась и проваливалась, образуя глубокие воронки и узкие овраги. Угроза рухнуть под землю была постоянной. Слишком маленькие, чтобы угрожать мамонту, дыры могли легко проглотить человека, сомкнувшись над ним и не оставив никакого намека на постигшую его судьбу. В Блуждающих землях хватало и хищников. Летом в оврагах жили жаги — гигантские ящерицы, покрытые колючим панцирем и способные за раз проглотить ребенка. Зимой Блуждающие земли становились домом ледяных львов, огромных кошек, способных одолеть некрупного мамонта и обладающих хитростью, намного превосходящей животную.
Но не дыры-ловушки, не ящерицы и не львы заставляли Дорго опасаться Блуждающих земель. Его тревожили угрозы иного рода. Блуждающие земли граничили с Серым лесом, вечно окутанным туманом, где воины кугов устроили себе логово. Загнанные в Серый лес человеческими племенами, зверолюды вели вечную воину против хунгов, курган и тонгов, не видя между ними разницы. Годы пребывания в вечных сумерках Серого леса сделали зверолюдов почти слепыми, но монстры развили в себе другие способности, которые компенсировали потерю зрения. Под покровом ночи они совершали набеги на лагеря людей, у нося с собой в дебри Серого леса лишь одну добычу: человечину для своих котлов.
Днем риск встретиться с ними был невысок, но Дорго знал, что в это время зверолюды иногда рыщут в тенистых оврагах. Они не рискнули бы связываться с группой людей, но одинокий воин, к тому же раненый, безусловно возбудил бы их жажду крови, стоило им учуять его запах.
Дорго безнадежно уставился на свое короткое копье из кости и кремня. Оно будет слабой защитой против любого, кроме разве что самого мелкого зверолюда, а здешнее племя рождало довольно крупных чудовищ. Но ему необходимо было спуститься в овраги — на Блуждающих землях только в глубоких тенистых расщелинах можно было найти воду. Понадобится пять дней, чтобы пересечь равнины и добраться до долин, где цаваги разбили летний лагерь. Он мог обойтись без еды, но не без воды. Несмотря на опасность, которую представляли рептилии и зверолюды, он не мог все время держаться на возвышенности. Жажда в конце концов загонит его в темноту.
Большую часть первых двух дней Дорго умудрялся идти вперед, утоляя жажду редкими ягодами. Несколько раз земля под ним содрогалась. Дважды он чуть не провалился в ямы, разверзшиеся при его приближении. Глубокие трещины и овраги оставались невидимы, пока воин не оказывался на самом их краю. Все это заставляло Дорго двигаться медленно и осторожно.
Когда наконец измученное тело потребовало возместить потерю влаги чем-то более существенным, нежели ягоды, Дорго выбрал извилистый овраг, на краю которого росли уродливые зеленые поганки. Растительность в овраге была достаточно влаголюбивой, что указывало на небольшой источник.
Цаваг подполз к краю впадины, вглядываясь в ее сумрак. Прежде чем он успел среагировать, край оврага посыпался под его весом. Дорго замахал руками, чтобы удержаться, но жгучая боль, пронзившая его тело, когда он попытался ухватиться за осыпающийся край, не оставила ему шансов. С грацией валуна охотник рухнул на дно оврага, и шум его падения многократно усилило эхо.
Дорго лежал неподвижно, давая глазам привыкнуть к полумраку и не желая выдавать своего присутствия лишним шумом. Зверолюды были почти слепы, преследуя свои жертвы, они полагались на слух. Дорго был полон решимости увидеть их прежде, чем они услышат его. Во всяком случае, влажный холод, наполнявший мрак оврага, был хорошим признаком. Чтобы наполнить воздух такой сыростью, поблизости должна быть вода.
Когда его глаза привыкли к темноте, Дорго увидел блеск в сумеречном свете. Он нашел не просто родник, а целый пруд.
Охотник стремительно бросился к воде и тут же замер. Поверхность пруда отражала жуткий силуэт. Дорго медленно поднял глаза и уставился на существо, отбрасывающее отражение. На большом валуне восседал огромный жага, бока и спину которого покрывала чешуя, похожая на лезвия ножей. Ящер холодно взирал на пруд янтарным глазом, время от времени трогая воздух раздвоенным языком. Дорго сжал в кулаке короткое копье, готовясь отражать атаку рептилии.
Но жага выглядел скорее настороженным, чем агрессивным, и его больше интересовало солнечное пятно, которое он нашел, чтобы погреться. Во всяком случае он не торопился нападать на воина. Дорго рассмотрел его длинный толстый хвост — богатый запас жира. Бросив взгляд по сторонам, охотник обнаружил, что берега пруда усеяны костями. Очевидно, ящер хорошо питался, сидя у водопада, возможно, достаточно хорошо, чтобы не быть сейчас голодным.
Не сводя глаз с загорающей ящерицы, Дорго набрал горстями воды из пруда. Она оказалась горькой, солоноватой с металлическим привкусом, но для охотника это был дар богов. Вскоре он забыл об угрозе со стороны жаги, наслаждаясь долгожданной влагой. Наконец он с сожалением отошел от пруда, оставив его ленивому ящеру. Когда Дорго выбирался из тени на равнину, он не питал иллюзий относительно своего везения. Когда жажда в следующий раз загонит его в овраг, вряд ли можно будет рассчитывать на подобную удачу.
На третий день своего перехода по Блуждающим землям Дорго был снова вынужден устремиться на поиски воды. В этот раз, спускаясь в низину, он был намного осторожней.
Как только его глаза привыкли к темноте, он обнаружил что находится в неглубоком овраге, стены которого поросли влаголюбивыми сорняками. Однако в этот раз на дне его не встретила ни лужа, ни источник. Охотник надеялся, что здесь ему не попадется и другой жага, без откормленного хвоста. Охотник выбрал сорный куст, который выглядел зеленее прочих. Он знал, что растительность была его лучшим проводником к воде.
Орудуя копьем, он стал выкапывать сорняки. Обнажились бледные корни, и Дорго улыбнулся, обнаружив прилипшую к ним влажную почву. Отложив копье, он принялся разрывать стену руками. Вскоре его усилия были вознаграждены — в ямке стала собираться вода, дар какого-то подземного источника. Дорго набрал горсть мутной жижи, процедил ее между пальцами в другую ладонь, пытаясь сделать так, чтобы ему в рот попало больше воды, нежели грязи.
Цаваг был настолько поглощен своими трудами, что не сразу обратил внимание на отдаленный грохот. Какое-то большое существо двигалось по равнине над оврагом. Тяжелая поступь стала отчетливей, и стены оврага задрожали, когда существо подошло ближе. Дорго подобрал копье. Ходили рассказы о великанах, живущих в Сером лесу, эти существа в основном употребляли в пищу зверолюдов, но, в отличие от них, не боялись покидать лес, а бродили повсюду, удовлетворяя свирепый аппетит. Эта мысль заставила воина похолодеть. Страх перед великанами издавна удерживал племена от истребления зверолюдов, ибо ни один человек не мог соперничать с существами, которые, по рассказам, были подобны богам.
Но все же любопытство охотника взяло верх. Тем более ему необходимо было узнать, в каком направлении движется гигант, чтобы избежать встречи с ним. Дорго высунул голову над краем оврага, осматривая равнину, и тут земля снова задрожала. Вдалеке, но вполне отчетливо, охотник увидел исполинское создание, от поступи которого так дрожала земля. Дорго рассмеялся и выскочил из оврага, чувствуя себя лучше, чем за все дни после встречи с мухаками. Подняв копье над головой, он все кричал и кричал, призывая далекого колосса. Зверь медленно повернулся и двинулся к нему широкими тяжелыми шагами.
По чистой случайности Дорго встретил еще одного боевого мамонта цавагов, возвращавшегося с охоты. Не было никакой необходимости проводить еще одну ночь в Блуждающих землях. Сегодня он будет спать в юртах своего племени, сделанных из шкур мамонтов.

Лагерь тонгов располагался на дне широкой долины. Зазубренные горы замыкали горизонты, огромные каменные шпили походили на сломанные зубы павшего бога. Огромные кратеры усеивали окружающий горный массив, постоянно булькая горячей вулканической грязью, которая просачивалась вниз по склонам, превращая дно долины в теплую грязь.
Разнообразнейшие травы и кустарники процветали на этой богатой почве, но сколько-нибудь крупным деревьям не удавалось пустить корни в пористой каше. Это была не самая гостеприимная среда для людей, и юрты цавагов стояли на сваях из мамонтовой кости. А мамонты объедались обильной травой, и их мускулы крепли от ежедневных усилий, которые звери прикладывали, пробираясь через эти у болота.
Единственными хищниками в долине были черные кондоры, гнездившиеся на склонах гор. Они были достаточно крупными, чтобы унести в когтях взрослого человека, но мамонтам угрожать не могли.
Лагерь был полон запахов и звуков, когда Дорго наконец вышел из покрытой шкурами юрты Унегена, шамана племени. Покрытый шрамами старый целитель позаботился о ранах охотника, втерев в них маслянистую мазь, после того как вырезал костяной осколок руническим ножом. Рука Дорго была туго перевязана полоской из кожи жаги, пропитанной мочой мамонта.
Знахарь посоветовал ему помолиться Оногалу, что умиротворить Чумного бога и защитить рану от заражения — такая опасность оставалась, несмотря на все предосторожности целителя. Еще он предложил сделать подношение великому Чену, чтобы Владыка Судьбы мог противостоять всему дурному, что способен наслать Повелитель Мух.
Дорго выбрался из жилища колдуна, шлепая по грязной земле. Ему предстояло встретиться с еще одним своим соплеменником, прежде чем он сможет отдохнуть. Его призвал отец, и Дорго предстояло держать ответ перед каганом и объяснить, что случилось с его товарищами-охотниками и их мамонтом. Стыд загорелся в груди Дорго, когда он вспомнил ту легкость, с которой сразили их из засады, к стыду примешивалось чувство вины, когда он подумал о причине, по которой Лок организовал эту атаку. А при воспоминании о странном воине, который прорубил себе путь сквозь мухаков и взял трофеем голову их зара, к стыду и вине добавился страх.
Это воспоминание заставило Дорго ускорить шаг. Он не был уверен почему, по его охватило ужасное предчувствие, когда он подумал о зловещем воине, ощущение неясной угрозы, которое не ослабевало. Неведомая опасность вторглась в их владения, нечто облеченное в человеческую форму, но столь могущественное, что смогло уничтожить отряд мухаков и сразить Лока, словно зар был слабым седобородым стариком.
Одно дело, если чужак остался в Зыбучих холмах или удовлетворился убийством мухаков, но Дорго не мог избавиться от ощущения, что это не было целью загадочного воина и Зыбучими холмами он не ограничится.
Пока Дорго шел по тропе, извивавшейся между высокими юртами, настроение у него все больше портилось. Он смотрел, как мальчишки упражняются с метательными копьями, как затупленное оружие отскакивает от мишеней из мамонтовой кожи, туго натянутой на рамы из слоновой кости. Он видел, как девочки плетут корзины из болотного тростника или старательно чинят меховые одеяния костяными иголками и нитями из жил. Взрослые женщины со шрамами на щеках — знаками их семей — собрались на массивном деревянном помосте, где забивали старых мамонтов, чье время истекало. Котагир, жилистый погонщик, ухаживавший за животными, от которых так сильно зависело племя, забил огромную старую мамонтиху с такими закрученными бивнями, что они напоминали бараньи рога. Женщины принялись разделывать тушу, вырезая куски мяса и вычищая мездру толстой шкуры животного, подготавливая ее к дублению в одной из душных дымных хижин, которые стояли по обе стороны лагеря.
Котагир с крепкими помощниками принес туши нескольких антилоп к загону мамонтов. Животных разделают, изрубят на мелкие куски и смешают с галькой, приготовив добавку в рацион мамонтов, состоящий из трав и корней.
Звери не притрагивались к корму, смешанному с мясом своих сородичей, но мясо антилоп и лосей они употребляли вполне охотно. Мясо помогало оттачивать разум животных и усиливать их боевитость, по крайней мере так учили Котагира его предки. После кагана и верховного шамана Йорула Котагир был самым важным человеком в племени, и даже самые дерзкие воины питали к нему глубокое уважение.
За загонами, на почетном месте, ближе всего к великим мамонтам, стояла юрта кагана, стены которой были покрыты знаками домов цавагов, находящихся под его началом, а опоры из мамонтовой кости украшены трофеями, добытыми племенем на охоте и в бою. Дорго увидел железные шлемы воинов ваанов, острые рога зверолюдов, рваные лохмотья знамен хунгов, даже огромные дубины кочевников-мухаков, а на самом почетном месте — окаменевшую голову василиска. Трофеи были принесены к шатру кагана воинами, покорными своему вождю, служа напоминанием о том, что среди цавагов всегда были великие бойцы, и уроком скромности для людей, ставших высокомерными из-за собственных достижений.
Урок скромности не остался незамеченным Дорго, когда он взбирался по лестнице на платформу, где стояла хижина его отца. Он посмотрел на молитвенные флажки, развевающиеся на ветру над костяной короной юрты, по одному на каждого из охотников, убитых мухаками. Обычно тела отдавали кондорам, великим посланцам Чена, чтобы они унесли их в загробный мир, но тела этих воинов остались лежать далеко, посреди Зыбучих холмов. Поэтому Йорул вывел краской их имена на больших молитвенных флагах чтобы птицы могли видеть их, пролетая над долиной, и сообщить могучему Чену о потерянных душах, которые будут искать вход в царство богов.
Те, кто спас Дорго в Блуждающих землях, дотошно расспросили его, убеждаясь, что он действительно видел своих товарищей мертвыми. Не было пустяком нарисовать знак еще живого человека на молитвенном флаге. Если Чен решит, что его обманули, он мог разыскать человеческую душу и вырвать ее из еще живого тела.
Пол юрты был устлан мехами, шкуры медведей и саблезубов чередовались со шкурами йети и тигров. Стены покрывали рисунки на шкурах жаг, каждая картина изображала какое-то великое событие из жизни предков. Взгляд Дорго оказался прикован к древней росписи, изображавшей Тейогтея, царя, объединившего племена этой области в могучую орду.
Несмотря на страх и стыд, гордость нашла дорогу в сердце воина. Все восемь племен этой области претендовали на то, чтобы считаться наследниками власти Тейогтея, но только цаваги были его истинными сыновьями. Они принадлежали к тонгам, великому народу, который породил Тейогтея, в их жилах текла та же кровь, что и у великого царя. Это было их истинное наследие, по сравнению с которым притязания хунгов, курган и горов были не более чем завистливой нелепицей.
— Подойди, опозоренный, — раздался голос из сумрака юрты, раздавив маленький уголек гордости, который стал разгораться в глазах Дорго.
Воин обернулся на голос, встав лицом к трону кагана Хутги, вождя всех цавагов, повелителя боевых мамонтов, обладателя железной луны. Кагана Хутги, своего отца.

Вождь цавагов, несмотря на немалые годы, был массивным, крепко сложенным человеком. Пряди цвета железа разбавляли черноту его бороды, морщины прорезали лицо от уголков светлых глаз. Волосы кагана от висков были выбриты, а оставшаяся прядь заплетена в три косы, которые ниспадали намного ниже широких плеч. Стальные узелки усеивали кожу Хутги, словно металлические грибы, выросшие из его плоти.
Некоторые из племени говорили, что эти наросты — проклятие колдуна сулов, чей нечистый нож ранил Хутгу в юности, другие шептались, что это знак милости богов. Дорго считал, что в этих рассказанных шепотом историях есть зерно истины. Когда дело касалось Темных Богов, трудно было отличить благословение от проклятия.
Хутга взмахнул рукой, жестом приказывая сыну приблизиться. Дорго подошел к похожему на трон креслу из мамонтовой кости и меха и поклонился вождю. Хутга зашевелился в груде укрывавших его мамонтовых шкур, сменив удобную сгорбленную позу на позу господства. Воин испытывал сочувствие к отцу. Из-за металлических наростов Хутге было трудно согреться, стальные узелки высасывали тепло из его тела. Кроме того, Дорго удивился, не обнаружив нескольких жен вождя, постоянно льнущих к нему в попытках согреть его зябнущую плоть.
Дорго обнаружил, что трон отца вместо гибких цавагских девушек окружают мрачные мужчины. Тогмол, чемпион кагана и величайший воин племени, стоял по левую руку Хутги, держа в мускулистых руках цзи с серповидным клинком. Чемпион был на голову выше Дорго, его борода заплеталась в замысловатые кольца, а щеки покрывали глубокие шрамы в знак свершенных деяний. Лоб Тогмола был покрыт костистой щетиной, словно безумной порослью молодых рогов. Еще одна причудливая метка богов.
Рядом с Тогмолом стоял Уладжан, жилистый охотник, возглавлявший отряд, который встретил Дорго в Блуждающих землях. Он казался карликом рядом с громадным воином, как лиса рядом с волком.
Голова Уладжана была выбрита наголо, даже прядь на макушке срезана. Он был в трауре по своей жене, которую боги забрали, когда прошлой весной подарили ему сына. Охотник был глубоко предан этой женщине, одной из дочерей Тогмола, и не выказывал ни малейшего намека на то, что его печаль отступила. Дряблое червеобразное щупальце служившее Уладжану рукой, плотно обвивалось вокруг амулета, который он носил на шее, — мешочек с локоном волос его покойной жены. Другая рука охотника, нормальная, сжимала длинное копье из мамонтовой кости с железным наконечником.
Справа от трона, прислонившись к подлокотнику кресла кагана, сидел высохший старик — верховный шаман Йорул, чье тощее тело было почти полностью скрыто под кожаной одеждой и капюшоном из мамонтовой шкуры. Морщинистое лицо с острыми, похожими на волчьи клыки зубами ухмылялось в тени капюшона, седые бакенбарды торчали неряшливыми клочками из морщинистых складок, избороздивших левую половину лица шамана. Маленький стержень из кости был втиснут между складками, не давая им полностью закрыть левый глаз Йорула.
Глаза у шамана были разные: один янтарного цвета, другой — словно маленькая ямка нефритового огня. Выражение лица Йорула, которое могла изобразить правая половина его лица, было серьезным и торжественным.
— Вот этот, — прорычал Хутга гулким голосом, указывая широкой рукой на Уладжана, — говорит, что ты один вернулся с Зыбучих холмов.
Заявление вождя заставило Уладжана покраснеть, и охотник старался не встречаться взглядом с Дорго.
— Он говорит, на вас напали мухаки. На тебя напал зар Лок. Этот пес говорит, что всех охотников, что были с тобой, даже боевого мамонта, убили Лок и его низкие шакалы.
Каждое его слово хлестало Дорго, словно кнутом, презрение в голосе отца жестоко било по его достоинству. Каждое слово ранило, и он чувствовал, как закипает его гнев. Руки сжались в кулаки, когда он взглянул в источающие презрение глаза Хутги.
— Я ничего не могу поделать с тем, что сказал тебе Уладжан, так же как и с тем, что ты не хочешь признавать правду, когда слышишь ее! — выплюнул он.
Тон воина наполнил взгляд кагана ядом. Мускулы Хутги напряглись, лицо задрожало от еле сдерживаемой ярости. Мгновение спустя сдержанность ему окончательно изменила. Хутга вскочил на ноги, сбросив тяжелые шкуры на пол. Он ткнул в Дорго пальцем, словно клинком.
— Достаточно того, что мой сын показал себя трусом! — взревел каган. — То, что он еще и лжец, — это больший позор, чем я могу вынести!
Дорго ощетинился от этого обвинения и хмуро посмотрел на Уладжана, прежде чем снова обратить внимание на разъяренного вождя.
— Если тебе рассказали эту историю так же, как я рассказал ее людям, что нашли меня в Блуждающих землях, то в ней нет лжи!
Хутга с отвращением фыркнул, откидываясь на спинку трона.
— В конце концов у тебя есть мужество настаивать на лжи, когда ты стоишь в зале своего кагана! Жаль, что твоя храбрость не проявилась, когда твоих сородичей убивали мухаки!
Дрожа от ярости, Дорго шагнул к трону.
— Они были уже мертвы, когда я спасся, — прорычал он. — Я больше ничего не мог для них сделать. И у меня не было ни единого шанса отомстить.
— Да! — взревел Хутга. — Безымянный воин, явившийся из ниоткуда, чтобы поразить мухаков! — Взгляд кагана впился в глаза Дорго. — Ты смеешь твердить эту нелепую выдумку? Один человек против отряда мухаков! Ты смеешь утверждать, что видел именно это?
— Я могу лишь рассказать тебе, что произошло, — огрызнулся Дорго.
Хутга с отвращением покачал головой.
— Твоя ложь переходит все границы, щенок! У тебя хватает наглости заявлять, что этот незнакомец, некий воин в багровых доспехах, сражался с Локом и убил его! Ни один из восьми вождей не смог бы убить Лока в бою, а у тебя хватает наглости сказать мне, что какой-то одинокий чужак убил его и забрал голову?
Дорго молчал, чувствуя, как гнев отца подпитывает его гнев. Он почувствовал, как рана на руке начала кровоточить, когда напряжение в мышцах разорвало повязку колдуна.
— Убери эту собаку с глаз моих, — прошипел Хутга Тогмолу. — Привяжи его в дымном доме до тех пор, пока он не захочет рассказать мне, что случилось на самом деле!
Он отвернулся от Дорго, свирепо глядя на Уладжана.
— Собери лучших разведчиков из цавагов, — сказал он охотнику. — Ступай с ними на территорию мухаков и возьми там пленника. Если истина не желает иметь дела с кривым языком этого щенка, тогда, может быть, кургане произнесут ее вместо него!
Дорго стряхнул руку Тогмола с плеча, и воин повел его прочь. Он бросил последний, полный ненависти взгляд на отца, но Хутга уже отвернулся от него. Каган совещался с Йорулом, склонив голову к закрытому капюшоном лицу шамана. Дорго не мог видеть, какие эмоции отразились на мрачном лице Йорула, но нельзя было ошибиться в выражении, которое сменило гнев на лице Хутги.
Впервые на своей памяти Дорго увидел страх в глазах отца.

Глава третья

Пустыня сияла, словно огромный шар серебряного огня, преображая свет луны и звезд в волшебный мерцающий ковер до горизонта. Огромные хрустальные шпили, высокие, как горные пики, и острые, как ножи, царапали небо, их гладкая стеклянная поверхность светилась в темноте. Не будучи порождением чьих-либо рук, шпили имели больше родства с деревьями, нежели скалами: подчиняясь смене времен года, весной они выпускали зубчатую поросль, которая медленно сползала по поверхности под собственным весом, оставляя на шпиле новый блистающий слой. Шпили вздымались по краям огромной чашеобразной впадины, ложе которой было усеяно мерцающей пылью, оставленной упавшими кристаллами, насыщавшими землю слоем похожего на прозрачный песок праха.
Ни одно дерево или куст, ни самый отчаянный сорняк или выносливый кактус не росли в чаше под шпилями. Ни одно растение не могло укорениться в этой стеклянной почве, и ничто не могло вынести ужасной жары, которая наполняла впадину, когда на нее падал солнечный свет, многократно усиленный и отраженный кристаллическими пиками.
И все же в Зеркальной пустыне имелась жизнь, искаженная и отвратительная. В пещерах глубоко под раскаленным стеклянным песком ползали живые существа, прячась от ненавистного дня. В прохладе ночи, когда кристаллы не много остывали от впитанного за день солнца, эти существа покидали свои норы, выходя на поверхность пусть чтобы охотиться и убивать. Ночные твари были странными и отвратительными на вид, ужасными по форме, но самыми мерзкими среди них были те, что сохранили остатки человеческого облика.
Их норы под слоями осколков и песка были немногим лучше звериных: туннели, пробитые в земле с помощью самых примитивных орудий. Кости и мусор отмечали входы отвратительная вонь обитателей просачивалась на поверхность с ядовитыми парами.
Ни одно живое существо не казалось пустынным обитателям негодным в пищу: панцири сороконожек и бродячих пауков смешивались в мусорных кучах со скелетами крыс, трупами людей и подобных им созданий. Последние свидетельствовали об аппетитах иного рода.
Плоть мертвецов была изрезана, обожжена, а органы вырваны еще при жизни — свидетельство жертвоприношения в унизительном ритуале поклонения Нейглену, ненавистному богу-падальщику, которого почитали хунги. Как бы ни был велик голод, никто, кроме разжиревших демонических мух, не питался останками принесенных в жертву, даже самые голодные из стервятников избегали тел, отмеченных уродливой оспиной-руной Чумного бога.
Когда ночь опустилась на зловеще тихую пустыню, подземелья извергли своих жалких обитателей. Тощие от голода или распухшие от болезни, они вылезали из нор, прикрывая изъеденные проказой тела обрывками черной ткани. Большинство носило маски из кости, скрепленные полосками кожи и сухожилий, каждый шлем представлял собой грубое изображение вороньего черепа.
Но и те, кто не носил масок, хранили на теле отметины своего бога: их плоть была изрезана и обожжена, чтобы изобразить руну-оспину. Вылезшая из нор тошнотворная орда встретилась с собственным изображением, тысячу раз отраженным от граней хрустальных шпилей и мерцающего стеклянного песка.
Каждую ночь на протяжении всей жизни туземцы выходили из гнойной тьмы своих убежищ, чтобы столкнуться с собственными изуродованными образами, чтобы молчаливая насмешка гор напомнила, кем они были и как далеко они отошли от человеческого облика.
И тогда тоска пронзала их сердца, горькое страдание о чем-то потерянном и полузабытом. Боль наполняла их, преобразуясь в завистливую ненависть. Ничто не заслуживает жить целым и чистым; все, что ходит или ползает по земле, должно быть таким же мерзким, как они. Они принесут проклятое прикосновение Нейглена всему, что осмелится подойти слишком близко к Зеркальной пустыне, наведя порчу на любого, кто смеет обладать кощунственным здоровьем.
Ненависть была единственным, что у них осталось, единственным, что питало их в несчастье. Это был дар Нейглена своим детям, дар жизни там, где все должно было умереть. Взамен бог-падальщик брал только их плоть, что разлагалась заживо, зараженная его ядовитыми благословениями.
Когда-то вех-кунги были всадниками, как и все племена хунгов, но давно перестали ими быть. Очарованные красотой Зеркальной пустыни, они решили поселиться в ее сказочных долинах. Никто тогда не знал о чуме, прячущейся за этой красотой, порче, притаившейся в хрустальных шпилях, и отраве, поселяющейся в легких, вдыхающих воздух с примесью стеклянного песка. Их кони погибли, пораженные этой заразой.
Вех-кунгам повезло меньше: у животных нет души, чтобы развлекать богов, а у людей она есть. В своих снах шаманы вех-кунгов видели Чумного бога, слышали его булькающий голос, обещавший им жизнь и убежище, если они поклонятся ему и примут его благословения. В отчаянии племя согласилось на ужасное предложение бога.
Поколения спустя некогда гордые воины-всадники превратились в больных отшельников, прячущихся от солнца в подземных норах, их жизнь стала бесконечной борьбой за пропитание в пустыне и бесконечными стараниями умилостивить алчущего бога.
Туземцы смотрели на луну, давая глазам привыкнуть к свету ярко-серебристого диска. После сумрака их нор даже луна казалась ослепительно яркой, и мало кто из кунгов еще мог выдержать полное солнце, разве что со недолгое время.
Их мечи с серповидными лезвиями и грубые топоры из кости и меди блестели в свете луны. Темнота в Зеркальной пустыне задерживалась недолго, а в туннелях оставалось много едоков. Дичь, которую предлагала пустыня, была редкой, но и ее требовалось выследить и поймать. Добычи никогда не хватало, чтобы сделать запасы на случай голода. Когда голод приходил к вех-кунгам, проблему решали одним способом: принося в жертву Нейглену тех, кого племя больше не могло прокормить. Воины униженно молились богу-падальщику, чтобы он послал им пропитание этой ночью. Каждый знал, что в голодные времена первыми шли на корм Нейглену охотники, вернувшиеся с пустыми руками.
Жалкая орда вех-кунгов медленно расползалась по пустыне, пробираясь через гребни дюн из колючего песка, их глаза следили за отражениями в стекле, не упуская ни единого признака движения. Иногда они останавливались и рыли руками в перчатках с железными когтями стеклянный песок, чтобы вытащить сороконожку или скорпиона. Жала этих существ не причиняли вреда прокаженным телам охотников. Те, к кому прикоснулся Нейглен, были практически нечувствительны к боли. В сравнении с раковым благословением Вороньего бога яд скорпиона сошел бы за нежную ласку.
Внезапно прокаженные воины, разбредшиеся по Зеркальной пустыне, обнаружили странное явление. Одинокий всадник ехал по мерцающему ландшафту, одинокий воин верхом на каком-то невероятном звере. И запах крови от него был настолько силен, что даже на таком расстоянии перебивал вонь больных тел вех-кунгов и смог впечатлить их почти отсутствующее обоняние.
Воины зашипели, забормотали, возбужденные перспективой такой легкой добычи. Зверя они разделают для своих очагов, а человека зарежут на алтаре Нейглена.
Возбуждение безмолвным импульсом пронеслось по пустыне, притягивая десятки воинов к засаде, устроенной теми, кто первыми заметил всадника.
Вех-кунги быстро приготовились к атаке. Владыки пустыни, они умели находить укрытие даже в ее зеркальных просторах, пользуясь тенями, что отбрасывали шпили, и обманчивыми отражениями, что сбивали с толку добычу.
Не раз чересчур смелые разведчики курган и пришлые из иных кочевых племен становились жертвами этого обмана и тех, кто знал, как им воспользоваться. Тактика, губившая целые отряды, поможет быстро справиться с одиноким всадником.
Злорадные улыбки исказили изуродованные лица вех-кунгов под костяными масками. Несомненно, всадник был даром бога-падальщика, благословением их покровителя.
Первые дурные предчувствия начали возникать, когда стала заметна странная, подпрыгивающая рысца зверя, на котором ехал путник. Зверь мало того что не был лошадью, он не являлся никаким другим существом, известным вех-кунгам по опыту или хотя бы легендам. Силуэтом он напоминал волка, но двигался как рептилия. Под луной его спина выглядела мохнатой и черной, а бока — чешуйчатыми и яркими. Длинный колючий хвост хлестал землю на бегу, и чудовищные когти бороздили землю. Похожие на меч рога торчали из волчьей головы, загибаясь назад, к шее.
В воздухе плыла вонь крови и бойни, вывалившихся внутренностей — того, чем обычно пахнет битва.
На спине зверя восседал могучий воин в темных доспехах, его огромная бронированная туша заполняла бронзовое седло. Голова человека была скрыта за гротескным шлемом, изображающим череп с рогами по бокам — боевой знак Кхорна.
В одной руке воин держал массивную цепь, которая была закреплена на шее его скакуна. В другой он сжимал осколок непроглядной тьмы, который чадил и дымился. Меч, который, казалось, был вырван из сердца безлунной ночи. Аура угрозы сплелась с запахом крови, когда вех-кунги увидели меч: врожденный страх добычи, заслышавшей поступь хищника.
Вех-кунги тревожно замерли в своих укрытиях, ожидая, когда зловещий незнакомец войдет в их владения и попадет в засаду. Каким бы страшным он ни казался, своего вождя, Бледу, вех-кунги боялись еще сильнее и знали, что кан не обрадуется, если они позволят незваному гостю пройти через их земли. Лучше остаться на месте и встретиться лицом к лицу с врагом там, где у них есть преимущество в численности и знании местности.
Чужаку не было спасения, как бы ни благоволил к нему Кхорн, какой бы силой ни наделил его Кровавый Бог.
Десятки воинов племени уже ждали его, с каждой минутой их ряды пополнялись подкреплением, выползающим из недр пустыни. К тому времени, когда лапы ездового зверя коснутся мерцающего песка, зловещего всадника будет поджидать сотня вех-кунгов.
Каким бы могущественным воином и вождем ни был незнакомец, он вряд ли может надеяться убить их всех.

Энек Зьяр отвернулся от столба голубого огня, с величайшим усилием оторвав взгляд от картины, открывшейся ему в безжалостном пламени. Его рука дрожала, когда он бросал соль в колдовское пламя. Со свистом огонь погас, оставив после себя лишь клочок зловонного дыма и обугленные кости жертвы. Почерневший череп ухмыльнулся колдуну из пепла.
Мистик-хунг ощутил, как дрожь страха пробежала по его хребту, напомнив о жутком шлеме воина, увиденного в огне. Презирая себя за это ощущение, Энек Зьяр щелкнул татуированными пальцами по черепу, и взрыв невидимой силы разметал головешку в пыль.
Колдун медленно отошел от круга пепла, встревоженный тем, что показало ему прорицание. Каменные стены святилища отражали эхо шагов. Бесы наблюдали за ним с деревянных полок, выстроившихся вдоль коридора, прячась за перегонными кубами и грудами заплесневелых свитков, когда их хозяин проходил мимо. Вскормленные кровью колдуна, они ощутили тревогу и сомнение, терзавшие его разум.
Энек Зьяр, не обращая внимания на раболепствующих демонов, шагнул к каменному алтарю. Его татуированная рука снова прорезала воздух. Железные жаровни, стоявшие по обе стороны помоста, ожили, заливая алтарь оранжевым сиянием.
Энек Зьяр вступил в пятно их света. Высокий и худой закутанный в тяжелое одеяние из паучьего шелка, он встал за древний алтарь. На каменной поверхности лежала массивная книга в железном переплете, прикованная к алтарю толстыми цепями.
Колдун опустил взгляд к книге, выражение благоговейного почтения озарило его крупные жестокие черты. Худой рукой с отросшими, словно когти, ногтями он погладил длинные висячие усы и задумчиво закрыл темные глаза.
Наконец, приняв решение, Энек Зьяр снял один из варварских талисманов, свисавших с одеяния лососевого цвета, и нетерпеливо оборвал шнурок. Он крепко сжал талисман — фалангу человеческого пальца. Когда колдун держал его, сверхъестественный холод просочился в кости, давнишняя неприязнь проникла в его тело. Волшебник улыбнулся, и выражение его лица было холоднее того ощущения, что вызывала омерзительная реликвия. Обладатель этого пальца был его величайшим соперником, но все же не смог помешать Энеку Зьяру занять место кана всех сулов. В назидание остальным Энек Зьяр позаботился о том, чтобы его смерть не была легкой. В конце концов только один палец остался от прежнего вождя сулов. Это было все, что Энеку Зьяру требовалось от его отца.
Колдун прижал высохший палец к металлической обложке книги, воткнув его в медный замок, запирающий переплет. Крошечные металлические челюсти сомкнулись вокруг кости, вгрызаясь в нее с демонической жадностью.
Когда металлические зубы вонзились в кость, замок соскользнул с книги, прополз через алтарь и скрылся в тени. Энек Зьяр не обращал внимания на жуткое устройство. Его рука откинула тяжелую крышку, цепи загремели, ударившись о каменный алтарь. Тонкие, похожие на полуистлевший шелк страницы открылись его взгляду, их поверхность покрывали разноцветные катайские иероглифы.
Энек Зьяр склонился так, что тупая луковица его носа почти коснулась тончайших хрупких страниц, и осторожно дыхнул на книгу, чтобы дуновение перевернуло страницы.
Откинувшись назад, он смотрел, как легкое движение воздуха листает их.
Сначала медленно, потом все быстрее и быстрее шелестели страницы, ища то знание, что было нужно колдуну. Через некоторое время книга внезапно снова стала неподвижной Энек Зьяр уставился на страницу, разбирая замысловатые катайские иероглифы. Краски отхлынули от его лица, а в глазах застыл ошеломленный ужас. Он отвернулся, гадая, осмелится ли поверить тому, что сказал ему фолиант.
Энек Зьяр снова посмотрел на кучку пепла, из которой поднималось голубое пламя. Призрачный свет прокрался в черные озера его глаз.
Он спрашивал себя, осмелится ли он не поверить.

С захлебывающимся воплем воин вех-кунг бросился на незваного гостя, обрушиваясь на всадника сверху. Дюжина его соплеменников подхватила боевой клич, спрыгивая с хрустальных шпилей. Железные когти их перчаток, покрытые кристаллической пылью, странно мерцали в лунном свете. Словно больные ящерицы, вех-кунги карабкались вверх по хрустальным шпилям, вгрызаясь когтями в живой минерал. Они высматривали с высоты, как чужак все глубже проникает в их земли, как его странный, похожий на волка зверь скачет по стеклянному песку пустыни.
Первая атака обернулась резней — жуткий пришелец убил почти всех охотников. Куски их тел разбросало по безмолвным каньонам. Черный меч чужака был безжалостен, словно стихия, оставляя кровавую полосу в пустыне. Челюсти и когти ужасного скакуна были не менее смертоносны — зверь вырывал внутренности и ломал хребты ударами огромных лап и мощного хвоста.
Метательное оружие охотников разбилось о темные доспехи воина, раскалываясь, как гнилые палки. Где бы ни атаковали вех-кунги, с какой бы тщательностью ни готовили засаду, незнакомец как будто был рад встрече с ними и возможности убивать. Из лабиринтов зеркал, которые смутили бы даже извращенный разум демона, вех-кунги наносили удары снова и снова, но их атаки терпели неудачу, будто волны разбивались о равнодушный берег.
Наконец несколько оставшихся охотников дрогнули, убегая обратно в свои норы, чтобы предупредить остальных членов племени. Их трусость гарантировала им смерть под священными когтями бога-падальщика, лишь предупреждение, которое они несли, позволяло им сохранить хоть какое-то подобие чести, когда шаманские плети из цепей сдирали плоть с их костей. Они обнаружили слишком смертоносного врага, чтобы одолеть его, но если захватчик думал, что люди, которых он убил, это все, что вех-кунги могут противопоставить, он жестоко ошибался.
Десятки воинов, каждый на голову выше выродившихся охотников, в пластинчатой броне из кожи рептилии, выдубленной до твердости бронзы, вооруженные железными клинками, вышли из мрака туннелей, чтобы ответить на вызов незваного гостя.
Первый из воинов-хунгов обрушился на всадника, выбив его из бронзового седла. Оба упали на землю в облаке мерцающей пыли. Другие воины устремились к ним, хлеща железом волкоподобного скакуна. Зверь завертелся и завыл, когда в его лохматой шкуре прорезались глубокие раны. А потом воины разлетелись в разные стороны, когда массивная лапа бестии, как следует размахнувшись, ударила по ним, рассекая пластинчатую броню, словно ее и не было. Колючий хвост хлестал, словно кнут, каждым ударом отбрасывая людей в песок. Один вех-кунг, более смелый, чем остальные, приземлился на спину зверя и попытался проткнуть его череп ржавым кривым мечом. Лезвие скрестилось с рогами монстра и рассыпалось в металлическую стружку, столкнувшись с невероятно прочными костями.
Прежде чем воин успел прийти в себя, животное повернуло голову и вонзило зубы ему в ногу. Яростным рывком волкоящер сорвал человека со спины и швырнул на песок. Как только тот попытался подняться, зверь набросился на него, придавив своим огромным весом. Оскалив зубы на воинов, все еще мечущихся рядом, монстр обрушил одну лапу на корчащегося вех-кунга, расплющив голову жертвы в кашу из мозга и костей.
Когда мерцающая пыль, что подняли чемпион вех-кунгов и ездовой зверь чужака, медленно осела, чужак остался стоять. Темные доспехи были покрыты блестящим песком и отвратительной сукровицей, черный клинок залит кровью противников, когтистая перчатка держала врага за влажное горло. У ног воина лежали остальные части тела вех-кунга, корчась в луже его собственных выделений. Глаза незваного гостя смотрели на других воинов вех-кунгов из-под стальной маски шлема.
Было презрение в его молчании и в том, как он пинком отбросил растерзанную плоть их героя в сторону. Голодный вопль разорвал ночь, когда тлеющая злоба меча убийцы задрожала в его руке. Страх заставил содрогнуться воинов вех-кунгов. Захватчик, казалось, наслаждался их ужасом, шагая к ним с убийственным клинком наготове.
Страх сжигал воинов вех-кунгов, наполняя их жестокие сердца таким горьким стыдом, что даже мысли о смерти и бойне не могли удержать их. Исковерканные бойцы ревели дурными, отвратительными голосами из-под клювастых личин костяных шлемов. Дюжина воинов попятилась от железного круга, образовавшегося вокруг волкоящера, предоставив горстке своих товарищей сдерживать зверя на расстоянии.
Незнакомец не стал дожидаться, пока враги соберутся для следующей атаки, а ринулся в самую их гущу. Черный меч с хрустом пробивал железную броню и больную плоть, прорезая ужасный путь сквозь оскверненные тела. Один вех-кунг с криком упал на спину, пытаясь зажать единственной оставшейся рукой фонтанирующий кровью обрубок. Второй рухнул, рассеченный от макушки до ключиц.
Третий, попытавшийся ударить молниеносного убийцу, был взят в стальной захват. Чужак, резко вывернув, сломал вех-кунгу руку и погрузил черное лезвие своего клинка в грудь воина.
Два вех-кунга обрушились на захватчика, спрыгнув с хрустальных шпилей. Но незнакомец развернулся, едва услышав бульканье их боевого клича. Черный меч пронесся сквозь лунный свет, и отравленный дым струился за ним.
Кличи превратились в булькающие стоны, когда демоническая сталь разрезала воинов прямо в прыжке, разбросав их останки по песку. Чужак снова развернулся и набросился на воинов, которые решили воспользоваться гибелью соплеменников как отвлекающим маневром. Крики огласили ночь, когда их ноги отрезали от тел, а руки вырывали из суставов. Крики смолки, когда по песку покатились их головы. Несколько ржавых мечей все же достали до темной брони, но тщетно пытались найти слабое место в непроницаемой кольчуге. Мечи либо ломались об нее, либо застревали и вырывались из рук владельцев. Безоружные, ошеломленные воины попятились, сломанные мечи выпали из онемевших рук. Теперь им оставалось надеяться только на милосердие чужака.
Которого он не проявил. Предсмертные хрипы воинов вех-кунгов слились в жуткий хор, разбитый эхом о мерцающие шпили и растворившийся в ночном ветре. Закованный в броню убийца прошел сквозь поле бойни, словно режущая машина, не щадя никого на своем пути. Огромный волкоящер бился рядом с хозяином, добавив расправе первобытной жестокости.
Когда последний вех-кунг упал, чудовище запрокинуло голову, и его массивное тело содрогнулось, когда громовой вопль триумфа эхом разнесся по пустыне.
Шагая среди мертвых по вязкому болоту, в которое превратилась стеклянная долина, одинокий убийца не наслаждался этой резней. В его движениях было что-то выжидающее, задумчивое, как у пантеры, караулящей добычу.
Снова и снова он кружил по месту резни, не обращая внимания на умирающих, устилавших землю, ожидая того, за чьей головой он пришел.
Внезапно чужак замер. Он отвернулся от поля боя, его взгляд сверлил тени между хрустальными шпилями. Долго смотрел он на черную долину, пока из мрака медленно выползали звуки: хруст песка под тяжелой поступью марширующих ног. Гнилостное зеленоватое свечение добавилось к серебристому мерцанию пустыни, тошнотворный свет, который, падая на грани шпилей, заставлял их дымиться В болотном свете медленно проявились очертания — огромный паланкин из костей и сухожилий, плывущий на плечах десятков тощих спотыкающихся фигур.
Мало-помалу чужак разглядел, что носильщиками были молодые люди, но их прокаженная плоть была истерзана язвами чумы и гангрены. Они смотрели на него холодными, лихорадочными глазами, глубоко запавшими в глазницы обтянутых сухой кожей черепов. По сторонам паланкина, над головами несчастных тлели и дымились проржавевшие жаровни, испуская тлетворный свет. Греясь в этом сиянии, на мягком сиденье паланкина распростерлась гноящаяся туша, больше похожая на жабу, чем на человека.
Бледная плоть существа ничем не была покрыта, если не считать омываемых звездным светом рубцов, фурункулов и язв. Вся эта огромная колышущаяся масса была отмечена тысячами крошечных оспин, сочащихся слизью и гноем. Безволосая и оплывшая голова существа повернулась к незнакомцу и одарила его улыбкой.
Почти рассеянно туша подняла пухлую руку к огромным рогам, выпирающим из морды, и стянула полоску разлагающегося мяса, насаженного на них. Язык цвета болотной воды высунулся из жуткой пасти твари, выбирая личинок из гнилого мяса своим отдельным крошечным ртом.
— Ты убил моих охотников, — сказало разбухшее существо, и звук с хрипом вырвался из ожиревших легких, похожий на шум фонтана из дыхала ныряющего кита. — Ты убил моих воинов, — произнес он, стряхивая личинку со щеки. — Ты вторгся в мои земли, посвященные великому богу-падальщику.
В жизнерадостном бульканье не было и намека на гнев, лишь приглушенное веселье. Паланкин заскрипел, и носильщики напряглись, когда существо наклонилось вперед, чтобы темные впадины глаз сосредоточились на одиноком воине. Надменная улыбка невероятно широко расплылась по дряблому лицу.
— Совсем один. Рукоплещу твоей безумной дерзости.
Толстые ладони твари зашлепали друг о друга, как куски сырой говядины.
— Как тебя зовут, безумец? Бог-падальщик будет доволен, когда я предложу ему твою плоть.
Незнакомец стоял молча, мрачная тень на поле кровавой бойни. Жирная щека вождя раздраженно дернулась. Он нашел невежливое молчание чужака куда более разочаровывающим, нежели гибель своих приспешников, вторжение в его земли или хулу на своего бога. Он облизал еще одну полоску мяса и медленно перетек на спинку своего трона.
— Я Бледа Коронованный Падальщик, — объявила громада, отрыгнув слизь. — Кан вех-кунгов, Повелитель Зеркальной пустыни, Избранный бога-падальщика, Сосуд Божественного Разложения.
Гротескный вождь переместил свою огромную массу, и дряблые руки сомкнулись вокруг странного оружия, свисающего с подлокотника трона. Это были отрезки металлического стержня, соединенные ржавыми звеньями цепи. Каждый из семи прутьев был изъеден коррозией, осквернен разложением и влажно блестел от какого-то внутреннего тления.
— Это мой Цеп Семидесяти Язв, — произнес Бледа, похотливо поглаживая оружие. — Ни один человек еще не устоял против него. Я снова спрашиваю: кто ты и откуда пришел? Неужели вааны осмелились на такую глупость? Или сулы? Уж не цаваги ли сошли с ума? Какое племя толкнуло тебя на это безумие, ибо я хочу помянуть их в своих молитвах Могучему Нейглену!
Чужак в маске-черепе покачал головой, глядя на расплывающуюся тушу Бледы.
— Стальной дождь падет, чтобы очистить скверну кровью и ужасом, — проскрежетал его голос, и меч выскользнул из ножен.
На мгновение страх вспыхнул в злобных глазах Бледы, когда он услышал потусторонний голос незнакомца и вжался в трон, увидев, как воин шагнул вперед. По маслянистой коже рук прошла рябь, когда Бледа в тревоге обнял ладонями свое горло. Он почувствовал под пальцами оспины-руны Нейглена. Прикосновение к своему недугу успокоило его. Разве он не был избранником бога? Разве сила Нейглена не струилась в нем?
Смех Бледы заклокотал в глубине его искаженного тела — Тогда умри безымянным, дурак, — прокаркал кан.
Словно морской слон, барахтающийся на берегу, он всколыхнулся с трона и вразвалку спустился по семи ступеням, ведущим с паланкина. Земля, казалось, содрогнулась под ним, когда ноги погрузились в песок. Рабы Бледы оставили тяжелый паланкин и образовали прокаженное кольцо вокруг своего вождя.
— Ты говоришь о дожде, крови и ужасе? Ты носишь руну-череп Кхорна? Глупец! Это пустыня, где не было дождя со времен Тейогтея! Кровь и ужас? Здесь они исходят лишь от одного человека — Бледы из вех-кунгов! Это священная земля Нейглена, где Кровавый Бог не имеет доли!
Голос Бледы хрипел от ярости, когда он выплевывал слова на песок. Он закрутил священным цепом в воздухе, и ветер, поднятый стальными стержнями, зажужжал, как рой мух.
— Я — Сосуд Божественного Разложения, — прохрипел кан. — Узри мощь бога-падальщика!
Взмахнув рукой, кан шлепнул ладонью по одному из прокаженных рабов. Человек мгновенно рухнул на землю со стоном и задергался. Кожа сползла с его костей, а плоть потемнела. Огромный рог из искривленной кости вырвался у раба из центра лба, глаза соскользнули по вискам и слились в один отвратительный шар на макушке. Пальцы удлинились, превратившись в когти, а распухшие гнилые органы вывалились сквозь кожу. Из раззявленной пасти выступили огромные клыки. Похожий на меч нарост выползал из бока раба, пока наконец не отломился от тела под собственным весом.
Раб со стоном поднялся, его вырвало, когда он наклонился, чтобы поднять клинок, который вырос из его тела. Когда он снова встал, когти были плотно сжаты на рукояти костяного изъеденного меча, с лезвия которого осыпалась короста.
Бледа рассмеялся, глядя, как его раба поглощает божественная гниль Нейглена, как смертную плоть пожирает демоническая сущность, которой его заразил кан. Чумной носильщик снова застонал, а затем заковылял к дерзкому чужаку. Новый взрыв влажного смеха Бледы, шлепок по следующему рабу.

Хутга сидел в тишине своей юрты, глядя на древнее оружие, лежащее у него на коленях. Цзи передавался среди каганов цавагов на протяжении веков. Это был знак их власти, свидетельство их способности править цавагами. Он чувствовал тяжесть прожитых лет, проводя пальцами по лезвию, подобному молодой луне, и рукояти слоновой кости. Он почти слышал эхо голосов своих отцов и их отцов, возвращаясь к истокам своего народа. Могучее оружие было частью кагана, более важной, чем его собственная кожа, более важной, чем его собственная кровь.
Вождь вздохнул, когда эта мысль пришла ему в голову и пронзила сомнением и разочарованием. Он был жесток к своему сыну, делая все возможное, чтобы тот стал сильным и гордым, истинным воином гонгов, человеком, достойным править, когда наконец истечет время Хутги. Но как бы жесток он ни был с Дорго, как бы ни испытывал пределы мальчика, Хутга всегда чувствовал, что его народ нуждается в большем.
Он подумал, что, может быть, он слишком сильно давил Дорго, возлагал на него неоправданные надежды. Он был так суров к мальчику, потому что беспокоился о его будущем, о его способности возглавить племя или потому что боялся, что любовь к сыну смягчит его суждения и поставит на трон цавагов человека, неспособного править? Испытывал ли он Тогмола и других, не принадлежащих к eго крови, хотя бы наполовину так сурово?
Хутга покачал головой. Теперь это уже не имело значения. Своей трусостью и ложью Дорго доказал, что он не достоин. Если бы он пал в битве с Локом, отец оплакал бы его. Но его позорное возвращение и низкая ложь из его уст, словно от какого-нибудь бесчестного хунга, это был больше, чем Хутга мог вынести.
Когда Уладжан и его разведчики вернутся с правдой, будет кончено. Дорго отрежут язык за то, что он посмел солгать, мальчик будет изгнан из племени. Каган не питал иллюзий относительно того, что означает изгнание: медленная одинокая смерть в диких землях, если Дорго не станет жертвой какого-нибудь из соседних племен. Какая из этих смертей была хуже — спорный вопрос.
И все же трусость и ложь мальчика не заслуживали лучшей участи, несмотря на то что он был сыном кагана.
Но что, если он сказал правду? Что, если он видел, как некий чужак из-за пределов владений убил Лока?
Хутга пристально смотрел на клинок своего цзи, глядя сквозь острый край в туманные дни легенд, когда меч был выкован Тейогтеем. Никто из других вождей не смог бы убить Лока.
Во владениях царило равновесие, какая-то капризная сила не позволяла племенам уничтожать друг друга. Каждый из восьми вождей был сам по себе могущественным воином, но ни один не был сильнее другого, и никто не мог одолеть любого из соперников. Их сильные и слабые стороны находились в строгом равновесии, баланс сил был слишком отточен, чтобы один военачальник мог посягнуть на другого.
Однако Дорго сказал, что убийца Лока не был другим вождем. Это заставило Хутгу задуматься. Никогда за всю историю этой земли чужак не мог сравниться с вождем.
Древние саги упоминали лишь одно существо, способное на такое. Задумавшись об этой возможности, Хутга почувствовал, как холод сильнее сковал его тело.
Полог шатра кагана откинулся в сторону, и в поле зрения показалось изуродованное тело Йорула. Шаман поклонился, выражая почтение своему господину.
— Разведчики вернулись, — сказал Йорул. — Они захватили одного из мухаков.
Слушая шамана, Хутга заметил затравленное выражение в его разномастных глазах. Лицо кагана снова стало непроницаемым, вождь прогнал с него все следы сомнения. Неразумно проявлять слабость даже перед старым шаманом.
— Его доставили на место допросов?
Йорул кивнул, мрачная улыбка растянула его губы.
— Мухак будет говорить, когда ты прикажешь ему говорить. В конце концов, он всего лишь человек.
Хутга поднялся с трона, приглаживая усы.
— Тогда давай поговорим с ним, — сказал он шаману.
Ради жизни своего сына Хутга надеялся, что пленник подтвердит рассказ Дорго. Ради блага своего народа он молился, чтобы все сказанное Дорго оказалось ложью.
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Пленный мухак был распластан на деревянном помосте, руки и ноги разведены в стороны и прикованы цепями к углам плахи. Все, что он мог, — это кричать. Кургане славились своей выносливостью, а мухаки были крепкими даже по беспощадным меркам своего дикого племени, но все смертное имело предел прочности, и час, когда душа и разум наконец сдаются перед болью и страхом, наступал неизбежно. Когда эта точка оказывалась достигнута, не оставалось никакой тайны, которая не выходила бы на свет.
Хутга видел, как мышцы мухака дрожат и корчатся под кожей, когда кровососы, которых Йорул посадил в раны курганина, прогрызают плоть, зарываясь во влажную темноту, где можно будет отложить яйца.
Лицо кагана оставалось спокойным, и попытки пленника вырваться не производили на него никакого впечатления. Цепи удержат любого даже из этой крепкой породы. Такими же оковами удерживали молодых мамонтов подле матерей, когда племя снималось с места. С ними не справится даже самый могучий курганин.
Хутга отвел глаза от лица вопящего пленника и посмотрел на Котагира, который кружил вокруг платформы. Старый цаваг держал в обветренной руке жезл из слоновой кости, направляя огромного зверя, который двигался вместе с ним, следуя за каждым его шагом, словно это была его тень.
Громадная туша Бару заслоняла свет, когда он тяжело шествовал вокруг платформы, плаха вздрагивала при каждом шаге мамонта. Самый старый и мудрый из стада, Бару понимал команды, которые выкрикивал Котагир, почти как человек. Мамонт оброс блестящей серой шерстью, похожие на столбы ноги были покрыты старыми струпьями и синяками, длинный хобот на конце разделялся на четыре отдельных, похожих на беззубые пасти носа. В выпуклых, обрамленных жесткими ресницами глазах Бару светился недобрый ум.
Глядя в эти глаза, Хутга знал, что зверь полностью осознает разрушение, о котором просил его хозяин.
Мухак издал очередной отчаянный крик, когда Котагир и Бару приблизились к нему. Его тело — или то, что от него еще осталось, — корчилось в оковах. Его левая нога превратилась в смятое месиво, глубоко вдавленное в дерево. Пленник уставился на искалеченную конечность, слезы текли у него его глаз. Затем он снова уставился в ужасе на Котагира и мамонта.
Бару повернулся, старый цаваг поднял стрекало из слоновой кости. В ответ гигантское животное подняло переднюю ногу. Пленник сопротивлялся, отчаянно пытаясь прижать руку к телу. Но цепи были слишком крепкими. Морщинистое лицо Котагира расплылось в уродливой ухмылке. Быстрым движением он направил стрекало вниз. В тот же миг Бару опустил огромную ногу на плаху.
Когда рука мухака была растоптана в кровавую кашу, крик стал еще громче.
Хутга жестом велел Котагиру сделать перерыв и подошел к рыдающему пленнику. Мухак утратил все, что было в нем от воина, осталась лишь вопящая от боли плоть. Пришло время задавать вопросы. Теперь он не услышит от этого человека ничего, кроме правды, а если нет… Каган оглянулся и увидел, что Котагир поставил Бару возле другой руки пленника.
— Ты войдешь в Охотничьи чертоги переломанным и искалеченным, — сказал каган пленнику, кивнув на кровоточащее месиво, оставшееся от руки, когда-то державшей щит. — Псов Кровавого Бога позабавит этакое убожество, — сплюнул Хутга. — Но прежде ты расскажешь мне, что случилось в Зыбучих холмах!
Мухак пристально посмотрел на Хутгу, отчаяние в его взгляде было сильнее боли.
— Что же мне сказать такого, чего еще не слышали твои заплывшие жиром цавагские уши? Хутга Железное Брюхо, я рассказал тебе все, что видел собственными глазами! — Голос курганина превратился в ожесточенное рычание: — Убей меня, и дело с концом!
Хутга кивнул Котагиру. Мухак проследил за его взглядом, с ужасом наблюдая, как Бару поднял ногу.
— Рука, держащая меч, будет следующей, — предупредил каган. — Тебе не останется места в Охотничьих чертогах.
— Да иссушат твои чресла язвы Нургла, ты, свинья, жрущая навоз! — прорычал мухак. — Мне больше нечего тебе сказать! Мы напали на длинноносого, когда твои сородичи вторглись в наши охотничьи владения. Зар Лок велел нам ждать в засаде и подпустить длинноносого как можно ближе, чтобы пронзить его брюхо копьями. Затем мы убили твоих псов, которые ехали на звере. Они умерли под нашими дубинками, хныча, как бабы!
Каган ударил кулаком в окровавленное лицо мухака, разбив ему губу и раскрошив зубы. Он знал, что эта часть истории была правдой, хотя мухак отказывался признать, что его зар охотился на Дорго, а не защищал какие-то воображаемые права на Зыбучие холмы.
То, во что Хутга не верил, — во что он отчаянно не хотел верить, — произошло потом.
— Мухаки привыкли убивать женщин, — проворчал Хутга. — Они находят это достаточным испытанием для своей храбрости. — Он снова поднял кулак, довольный тем, что пленник съежился в ожидании удара. — Избавь меня от похвальбы, убийца, я хочу услышать, что случилось потом.
Дрожь пробежала по телу курганина, дрожь, не имеющая ничего общего с терзавшей его болью. В его глазах снова появился глубокий ужас, по сравнению с которым даже Бару не выглядел страшным.
— Я уже рассказал тебе, — сказал пленник прерывистым шепотом.
— Ты смеешь утверждать, что один-единственный чужеземец убил твоего зара и двадцать его воинов⁈
— Он был порождением тьмы и крови, — выдохнул мухак. — Его лицо было скрыто за стальным черепом, а тело заключено в кровавую броню. Меч в руке был черным, как смерть, он визжал и дымился, разрубая наших людей.
— Ложь! — взревел Хутга, ударив кулаком в помост рядом с головой пленника. Мухак вздрогнул от удара. — Твоя душа будет принадлежать обманщику Чену, если ты умрешь с ложью на устах!
Пленник ухмыльнулся разбитым ртом при виде ярости Хутги и прошептал:
— Убедись сам. Найди чужеземца, Хутга Железное Брюхо, и твоя голова будет висеть рядом с головой Лока!
Хутга попятился, содрогнувшись от обрушившейся на него угрозы. Слова мухака были полны невежества и злобы. Пленный не подозревал об ужасе того, о чем говорил, о чудовищной силе, которой не знал названия. Он даже не догадывался, что именно он увидел в Зыбучих холмах, что заставило его бросить своего зара и прятаться в горах, подобно испуганному кролику, пока его не нашли разведчики Уладжана.
Нет, мухак не знал, но каган Хутга знал.
Вождь отвернулся от пленника и направился к краю платформы, где его ждал Йорул. Лицо шамана было таким же мрачным, как у Хутги. Каган покачал головой, увидев страх на мутировавшем лице Йорула.
— Ложь, — упрямо произнес он.
— Значит, продолжим допрашивать? — спросил Йорул.
От этих слов дрожь прошла по телу пленного.
— Нет, — ответил вождь и поднял сжатый кулак. Котагир развернул Бару и повел громадное животное прочь от помоста обратно в загон. — Эта свинья будет твердить одну и ту же ложь. — Хутга разжал руку.
Толпа, собравшаяся вокруг помоста и наблюдавшая за экзекуцией, исторгла дикий, звериный вопль ярости и устремилась к плахе лавиной ненависти: жены, дочери и матери мужчин, погибших в Зыбучих холмах. Каждая женщина крепко сжимала в руке тупой каменный нож.
Хутга спустился с помоста, а женщины принялись утолять месть. От некоторых вещей сводило живот даже у кагана.
— Что, если он говорил правду? — спросил Йорул, изо всех сил стараясь не отставать от Хутги, когда двое мужчин возвращались к юрте вождя. — То, что он рассказал, что рассказал твой сын… это может значить только одно.
— Созови военачальников племени, — перебил его Хутга. — Я бы посоветовался с ними. Пошли за Уладжаном и его разведчиками. Они мне тоже понадобятся.
— А как поступить с твоим сыном?
Хутга не смотрел на Йорула, когда тот задавал вопрос. Он не хотел, чтобы шаман увидел сомнения, которые терзали его, когда он думал о Дорго. Россказни мухака подтверждали то, что говорил Дорго. Хутга знал, что воин под пыткой сказал правду, отрицать это было уже бессмысленно. Сын вернется к нему, свободный от позора.
Облегчение, которое Хутга испытал, было горьким, и он чувствовал себя предателем по отношению к своему народу. Да, его сын снова принадлежал ему, но какой ценой? Какую цену заплатит его народ?
— Приведи его на совет, — приказал Хутга Йорулу. — Он не лжец и не трус. Мухакский пес подтвердил это.
— Значит, ты действительно веришь. — Голос Йорула дрогнул, когда он услышал, как его каган признался, что верит этой истории и понимает все последствия. Настала очередь шамана отвести взгляд. — Давно было предсказано, что этот день настанет, но я надеялся, что это случится не на моем веку. Что ты скажешь своим людям?
— То, что им нужно знать, — ответил Хутга, изо всех сил стараясь, чтобы его голос звучал твердо. — То, что угрожает нашему народу, нашей земле и всему владению.
Йорул сотворил знамение Кхорна, прижал кулаки к груди, склонил голову и пробормотал тихую молитву жестокому богу битвы и резни.
— Он пришел, — прошипел шаман, отбрасывая отчаянные попытки отрицать правду и принимая страх, который пульсировал в его сердце. Воздух похолодел, когда он произнес имя ужаса: — Собиратель Черепов.

Собиратель Черепов.
Кровь застыла в гнилом сердце Бледы, когда он понял, кому он так дерзко бросил вызов. Оплывший вождь вех-кунгов отшатнулся, выпучив глаза от ужаса, и с внезапно побелевших губ слетели молитвы богу-падальщику. Цепь о семи железных хвостах безвольно повисла в онемевших пальцах.
Бледа уставился на жуткого воина в темных доспехах, стоящего перед ним. Этот воин — не смертный человек. Никто из смертных не мог двигаться так, как он, сражаться так, как он, неутомимо, беспощадно, неудержимо сея смерть. Черное лезвие поднималось и опускалось в пляске резни, рубя и круша, разрезая и разрывая. Бледа распространил божественную гниль на всю свою свиту, посылая одержимых рабов в атаку.
Демоны бросились на воина, вооруженные чумными клинками.
Но их демоническое оружие было отражено нечестивой броней человека, заставив остановиться даже демонов. А воин не давал своим врагам ни пощады, ни милосердия.
Его дымный клинок, казалось, был повсюду, пронзая гнилые легкие, вспарывая разлагающиеся животы, отсекая конечности и головы.
Чумные демоны-рабы не дрогнули, но ни численность, ни зловонные испарения, ни ядовитые жала мечей не помогли им одолеть врага.
Медленные, болезненные движения демонов не могли сравниться с молниеносными атаками воина. Чумные твари сражались с адской живучестью, превосходящей присущую простым смертным, не обращая внимания на раны, способные сокрушить даже самого сильного человека.
Они не чувствовали боли. Они не боялись смерти. Они знали только то, что требовал от них их хозяин, и поэтому продолжали сражаться, не обращая внимания на бойню, которая перемалывала их в кровавую кашу.
Как лев среди шакалов, воин оставлял за собой просеку из мертвых и умирающих демонов. Снова и снова клинок разрезал больную плоть, проливая отвратительный ихор на мерцающий песок, пока смертной плоти не становилось недостаточно для того, чтобы вместить ядовитую сущность демона.
Рабы Чумы падали под черным мечом, разрубленные на куски, растекались гнойными лужами, и их демонические сущности возвращались в царство богов.
Когда воин сражался с кривоногим демоном с головой мухи, меч чумоносца рассек его тяжелый плащ. Бок чужака оказался открыт, и Бледа впервые увидел цепь, перевязь, пересекающую торс от правого плеча до левого бедра. С цепи ему ухмыльнулся жуткий трофей — человеческий череп. Цепь была продета в глазницы, на лбу выжжена руна Кхорна. В этот миг Бледа узнал своего врага и то, чем он являлся.
Собиратель Черепов обрушил меч на распахнувшую жвала морду чумоносца, разорвал фасетчатый глаз и раздробил хитин под ним. Существо отшатнулось, слепо отмахиваясь когтями многосуставчатых рук.
Воин преследовал искалеченного демона, задержавшись лишь на мгновение, чтобы отрубить руку другому противнику, приблизившемуся с фланга. Затем Собиратель Черепов вонзил клинок в грудь мухоголовой твари, насадив ее на меч. С ожесточением выдернул оружие, разметав брызги затхлого черного ихора и крошево ребер по граненой стене хрустального шпиля.
Воин ни на мгновение не замедлил движения, и освобожденный меч, визжа, описал дугу, отсекая ногу другого демона. Существо взвыло и рухнуло ничком. Прежде чем оно смогло подняться, Собиратель Черепов обрушил острие клинка на его голову.
Теперь ему противостояли только пять демонов. Они кружили вокруг Собирателя Черепов, из их ран струилась мерзкая жижа, по подбородкам текла слюна. Безумные глаза чумоносцев пылали внутренним огнем скверны, а взгляд из-за маски-черепа был непроглядно темен. Собиратель Черепов оглянулся, черный клинок жадно взвизгнул в руке. Стеклянный песок хрустел под сапогами, когда он снова повернулся к демонам, которые обступили его, сжимая кольцо.
Демоны атаковали его одновременно, копыта и кривые ноги взметнули песок. Первый демон обрушился на человека и возликовал, когда черный меч пронзил его насквозь, вырвавшись из спины, подобно вулкану, извергающему грязь. Умирающий демон невозможным образом загнул руки назад, схватив дымящееся лезвие, пронзившее его тело.
Со всей силой, оставшейся в смертной оболочке, демон держал меч Собирателя Черепов, зажав его в своем оскверненном теле, точно в ножнах. Оставшиеся демоны обрушились на Собирателя Черепов, пытаясь придавить его своими больными телами к земле.
Взволнованный смех сорвался с распухших губ Бледы, когда он увидел, как чумоносцы рвут когтями прижатого к земле человека и неуклюже колют его ржавыми мечами. В конце концов, это не чудовище из легендарных бездн, а всего лишь человек. Тот, кто вскоре отдаст свою душу Нейглену, когда демоны вырвут ее из тела.
Вождь двинулся вперед, его дряблое лицо перекосило в торжествующей усмешке, несколько кривоватой от пережитого ужаса.
Шаги Бледы резко замедлились, и усмешка сползла с лица. Взрыв первобытной силы и ярости разметал чумоносцев. Собиратель Черепов встал, стряхнув демонов, и рука воина сжимала шею одного из них. Стальные пальцы вонзились в горло твари, из раны хлестал ихор. Доспехи его были пробиты, плащ изодран в клочья. Бледа видел, как нечто горячее и черное струится из ран Собирателя Черепов.
Но не успел он моргнуть, как поток превратился в редкие капли и дыры в броне закрылись, словно их никогда и не было.
Один из отлетевших демонов бросился на Собирателя Черепов, пока тот душил его собрата. Воин развернулся и ударил его телом, которое держал замшею. Атакующий Демон рухнул с раздробленной ключицей. А демон, которого воин держал за шею, распался на неравные части, оставив голову в руках Собирателя Черепов, туловище на земле, а больную душу отправляя в пустоту, прочь от изуродованной оболочки.
Бледа видел, как еще два чумоносца набросились на Собирателя Черепов, но он более не питал иллюзий относительно победы. Вех-кунг попятился, гадая, успеет ли он скрыться в туннелях, сможет ли Собиратель Черепов отыскать его в их зловонном мраке. Затем он увидел чумоносца, насаженного на меч Собирателя Черепов.
Большая часть тела демона превратилась грязное месиво, но он все еще удерживал меч. Бледа посмотрел на воина, и отчаянная надежда посетила вождя вех-кунгов.
Он карабкался по песку, его огромное тело двигалось со скоростью, невозможной для такой массы. Он торопился к черному мечу. Если бы он мог использовать оружие против Собирателя Черепов, убить монстра его собственным мечом…
Собиратель Черепов отвернулся от изуродованных останков последнего врага, его маска-череп обернулась к Бледе, когда толстый вождь бросился за мечом. Воин двинулся наперерез, и череп Лока бился о его бедро.
Бледа остановился, подняв Цеп Семидесяти Язв. Пухлые руки взмахнули оружием в воздухе, обрушив на Собирателя Черепов скованные цепью куски металла. Воин пошатнулся, когда пропитанная скверной бронза хлестнула по нему, сокрушая доспех. Грязно-зеленый дым заструился из ран, поднимаясь в воздух.
Бледа зарычал, медленно приближаясь к черному мечу и продолжая раскручивать цеп. Оружие гудело, словно рой крылатых паразитов, создавая слепящий занавес из смертоносного металла и ядовитых испарений.
Пока Бледа подбирался к мечу, Собиратель Черепов пробивал себе путь сквозь всесокрушающие бронзовые звенья. Его нагрудник тлел там, куда в первый раз ударил цеп, левый рог шлема частично расплавился от разъедающего дыхания оружия.
Кровь, темная и дымящаяся, пузырилась из новых дыр в броне и шипела, капая на мерцающий песок. Удовлетворение Бледы от того, что он смог своим зачарованным оружием нанести чудовищу раны, быстро таяло от осознания того, что эти раны не сломили человека.
Другой враг уже превратился бы в дрожащий студень, растерзанное и полное скверны месиво. А Собиратель Черепов приближался, не страшась бури, поднятой цепом Бледы. Шаг за шагом он подходил к луже, в которую превратился пронзенный демон, и к своему ужасному мечу.
Кан вех-кунгов издал булькающий крик, яростно дергая цеп. Тот хлестнул по телу Собирателя Черепов, обвившись вокруг его левой руки. Бледа удовлетворенно крякнул, вложив весь свои вес в один яростный рывок. Собиратель Черепов пошатнулся, когда пойманная в ловушку рука выскочила из сустава, безвольно повиснув вдоль тела.
Бледа вздрогнул, обнаружив, что даже такое повреждение не вырвало у воина крика боли. Ужас немного отпустил хунга, когда он понял, что грязная лужа с черным мечом совсем близко.
По-прежнему крепко сжимая ладонь на седьмом из бронзовых стержней своего цепа, Бледа бросился к ужасному клинку.
Жирное лицо кана хунгов перекосила торжествующая усмешка, когда пухлые пальцы сомкнулись на рукояти меча. Булькающий смех вырвался из груди Бледы, когда он вытащил оружие из лужи.
Смех перешел в протяжный крик. Меч выпал из искалеченной руки Бледы, жир и плоть стекли с обугленной кости. Черный меч упал на песок, его острие дымилось, его жуткий визг превратился в хищный вой.
Бледа упал на землю, когда враг вырвал цеп из оставшейся руки. Вождь закашлялся от ужаса, увидев, как Собиратель Черепов освободился от обвивавших его руку звеньев и отбросил волшебное оружие в сторону, словно мусор. Затем убийца направился к кану, и пробоины в его броне зарастали с каждым шагом.
Из гноящегося рта Бледы вырывались хрипы и мучительный кашель, когда вождь пытался воззвать к чудовищной силе своего бога. Проклятия и болезни чары тлена и разрушения, заговоры и порчи — все это было известно повелителю вех-кунгов, ибо Нейглен был снисходителен к своим слугам, но пока жгучая агония искалеченной руки путала мысли и гремела в крови, ни одно заклинание не могло просочиться на язык.
Бледа изо всех сил старался успокоить свой дух, призвать силы, которым посвятил себя, но боль не ослабевала.
Собиратель Черепов навис над шатающимся каном. Он потянулся к своему плечу и с глухим щелчком вправил сустав. Череполикое забрало воина свирепо уставилось на дрожащего вождя.
Нагнувшись, воин поднял черный клинок, металлическая перчатка сомкнулась на рукояти воющего оружия. Пауза затягивалась, воин молча возвышался над сокрушенной тушей задыхающегося вождя.
Расплавляющее прикосновение черного лезвия распространилось по руке Бледы, превращая мышцы в полоски жареного мяса, обнажая обугленную кость.
Лишь когда Бледа поднял глаза, когда уставился на убийственные угли за маской шлема, когда Собиратель Черепов увидел ужас и признание поражения в глазах вождя, лишь тогда он нанес удар. Одним текучим движением черное лезвие отклонилось назад, а затем сверкнуло, обрушиваясь с дымом и воем.
Распухшая голова Бледы с гротескными рогами и выпученными глазами спрыгнула с плеч и с мокрым шлепком упала на песок. Обезглавленное туловище вождя сморщилось, оседая на землю, словно лопнувший гноем нарыв.
Собиратель Черепов пнул безжизненное тело и, пройдя по стеклянному песку, опустился на колени рядом с уставившейся в никуда головой вождя. Он поднял ее, стряхивая прилипшие стеклянные осколки.
Затем он провел острием меча по новому трофею, срезая лицо вождя с головы.
Только когда руна Кхорна, выжженная на голом черепе Бледы, расцвела под пылающими звездами, воин испытал удовлетворение. Он поднял освежеванный череп к небу. Гром прогремел в безоблачной ночи, заставив задрожать хрустальные шпили: то было рычание голодного бога.

Атмосфера в шатре Хутги была напряженной, глухая тишина заполняла юрту, покрытую шкурами. Военачальники и вожди племени собрались кружком у трона своего кагана, и все взгляды были устремлены на задумчивого вождя.
Его думы были мрачными и полными страхов: смятение лидера, сознающего, что его народ стоит на краю сокрушения. Он окинул пронзительным, затравленным взглядом чемпионов цавагов.
Только когда он увидел Дорго, стоявшего рядом с Тогмолом, взгляд кагана смягчился. Подтверждение рассказа его сына, восстановление его чести было единственным благом, скрытым в черных словах мертвого мухака и чудовищном ужасе, который они предвещали.
— Вы слышали, что сказал мой сын, — сказал Хутга голосом, похожим на скрежет гравия под ногой мамонта. — Вы слышали слова мухака. Зар Лок мертв.
Это заявление вызвало одобрительное ворчание и улыбки на покрытых шрамами лицах. Хутга поднял руку, останавливая своих приближенных.
— Не спешите радоваться его смерти. Та же погибель, что пришла к мухакам, грозит и цавагам. — Голос Хутги упал до испуганного шепота. — Чужеземец, воин, что сразил Лока, — это предсказанная погибель из старых пророчеств. Собиратель Черепов вернулся.
Это известие вызвало испуганный ропот, пробежавший по комнате. Могучие воины, люди, которые не дрогнули в битве с самыми отвратительными зверями и чудовищами, испытали страх, услышав, как Хутга произносит ужасное имя: Собиратель Черепов. Существо из самой древней легенды цавагов, багровый призрак, чье возвращение угрозой нависало над владениями с самого начала. Даже самый юный из цавагов знал о кровавом палаче Кхорна.
— Собиратель Черепов, — повторил Йорул.
Шаман выступил вперед, его скрюченное тело переместилось в центр круга.
— Вы все слышали рассказы путешественников о нем. Вы слышали о голодном демоне, Кровавом Страннике, который испытывает гордость тех, кто называет себя воином. Вы слышали, что он скитается по земле, обвешанный черепами, и его огненное прикосновение опаляет плоть жертв. Вы слышали, как он скачет по равнинам на огромном демоническом звере, убивая всех, кто оскорбил Великого Кхорна. Бытует множество рассказов о Собирателе Черепов: как он убил дракона Шейниита и положил его окровавленные головы к подножию Трона Черепов; как он вышел против огров Разгрызателя и в одиночку изгнал их из страны; как он осмелился встретиться лицом к лицу с Похитителем Грехов выродившихся ульвагов и на тысячу лет изгнал демона из царства смертных; как он навлек гибель на город еретиков По и не оставил в его проклятых стенах ни одного выжившего из детей Лашора.
— Но до всего этого, — продолжал Йорул, — он был известен как Убийца царей. Собиратель Черепов появился в землях Тейогтея, чтобы низвергнуть самого могущественного из каганов. Он шагал по владениям, оставляя за собой кровавый след. Никто не мог противостоять ему: ни самый хитрый хунт, ни самый сильный курганин, ни самый сильный гор. Все, кто сражался с ним, были убиты, из их тел можно было сложить гору. Ни одна раса или племя не могли выстоять перед войсками Тейогтея, но Собиратель Черепов прошел сквозь них, словно нож сквозь масло. Тейогтей не мог допустить, чтобы орда, которую он создал, земля, которую он вырезал из пустыни, были уничтожены этим избранником хаоса. Он приказал своим войскам отойти и не вступать в бой с Собирателем Черепов. Великий каган в одиночку вышел против чудовища, чтобы решить судьбу земель. Тейогтей сражался с Собирателем Черепов на голом холме. Семь дней могучий повелитель бился с порождением тьмы. Каждая рана, нанесенная Тейогтею, вернулась к Собирателю Черепов, но ни один из сражающихся не мог нанести решающий удар. Когда седьмой день сменился восьмым, Тейогтей воззвал к Кровавому Богу, моля его направить его руку и принести победу над ужасным врагом. Кхорн ответил на молитву Тейогтея, и Кровопийца вспыхнул, словно пламя, в руке царя и пронзил тело Собирателя Черепов. Но как только был нанесен смертельный удар, черный клинок Собирателя Черепов сокрушил Тейогтея, разбив Кровавую корону. Великий каган пал, смертельно раненный Собирателем Черепов. Нашего великого правителя принесли в шатер, где колдуны и целители пытались удержать его жизнь до глубокой ночи, но, прежде чем истаял восьмой день и забрезжил девятый рассвет, дух Тейогтея отправился в Охотничьи чертоги. Его военачальники перессорились после смерти господина и разделили владения между собой, отказавшись признать цавагов истинными наследниками царя.
Йорул поднял уродливую руку, многозначительно указывая пальцем на людей вокруг него.
— Эту сказку знает каждый ребенок, — сказал шаман. — В этой легенде есть еще одна тайна, которую передают шаманы и каганы. Вас заставили поверить, что Тейогтей убил Собирателя Черепов и все позднейшие легенды о нем говорят о каком-то другом смертном чемпионе Кхорна, которого бог избрал своим палачом. Это неправда. Был только один Собиратель Черепов.
Разрушитель городов, убийца драконов и демонов — это тот же самый воин, что сражался против великого царя. Тейогтей знал о страшном пророчестве, что Собиратель Черепов никогда не будет уничтожен. Он молил богов о победе, но он мог лишь победить Собирателя Черепов, но не убить его. Поражение в битве на холме изгнало Собирателя Черепов из владений Тейогтея, словно демона, но царь знал, что он вернется, когда на небе зажгутся злые звезды и проклятие лет будет разрушено.
— Злые звезды горят в ночи, — торжественно провозгласил Хутга. — Собиратель Черепов возвращается — возвращается, чтобы уничтожить владения Тейогтея и всю их славу. — Он покачал головой, чувствуя тяжесть своих слов и безнадежность, заключенную в них. — Объединенная орда Тейогтея не могла противостоять ему. Сейчас, когда племена враждуют друг е другом, там, где была разбита орда, цавагам придется стоять в одиночестве.
Мрачная тишина заполнила шатер до самого укромного уголка, повиснув на коврах и трофеях. Воины цавагов уставились в пол, ни один из них не хотел смотреть в лицо своему товарищу, ни один из них не мог смириться с ужасом, наполнившим сердца.
Молчание нарушил Дорго. Взмахнув мечом, он поднял голос в вызывающем рыке:
— Если это последние дни цавагов, воздадим хвалу богам за то, что они послали нам достойного врага! Когда он придет, мы устроим ему сражение, которое посрамит свирепость дракона и огра!
Хутга поднялся с трона, отбросив тяжелые шкуры, в которые кутал свое массивное тело. Он прошел через круг и положил руку на плечо сына. В кои-то веки все сомнения исчезли. Перед ним стоял воин, достойный возглавить цавагов.
— К шакалам все легенды и пророчества! — рявкнул каган, поворачиваясь к военачальникам. — Вот тот, кто видел Собирателя Черепов! Он видел чудовище, и он будет сражаться с ним! Неужели он выступит один? Есть еще мужчины среди цавагов?
Ответом ему был рев множества глоток. Кулаки воинов взметнулись в воздух, и мечи зазвенели, выскочив из ножен. Дерзость Дорго и слова кагана подстегнули их мужество, раздули пламя их гордости. Если всего мгновение назад их сковывал ужас, теперь они вызывающе рычали. Хутга почувствовал, как его переполняет гордость: гордость за свой народ, за то, что они все еще могут вырастить таких воинов, и гордость за своего сына, который первым поднял меч и заявил о себе.
Внимание кагана отвлек цавагский мальчик, чьи щеки еще не ведали шрамов. Малыш робко прокрался в юрту и упал на колени перед вождем, увидев, что Хутга обратил на него свой взор. Хутга узнал одного из помощников Котагира. Мальчик был бледен под слоем грязи, и капли пота прочертили дорожки на его лбу.
— Могучий каган, — произнес мальчик. — Чужак… в стойбище. Колдун, — добавил он с дрожью.
Хутга подошел к нему и поднял его с пола за руку.
— О чем ты? — спросил он испуганного ребенка. — Кто этот колдун и как он смог беспрепятственно проникнуть в лагерь?
Ему пришлось встряхнуть ребенка, чтобы тот выдавил слова из онемевших губ.
— Он… пришел с неба, — заикаясь, пробормотал мальчик. — Он один из хунгов. Говорит, что он привез послание для нашего кагана от сулов.
Хутга отпустил мальчишку, а крики военачальников стихли, когда они услышали новость.
Колдун сулов в лагере! Мысли каждого из мужчин обратились к семье и дому. Они хорошо знали, какую бойню способен учинить колдун. Их кровь вскипела, и воины бросились из шатра кагана. Хутга преградил им путь своей усеянной металлическими узлами тушей.
— Успокоитесь, мои волки, — сказал он им. — Я хотел бы услышать, что скажет эта сульская крыса. — Лицо Хутги потемнело, скривившись в гримасе. — Потом колдун может умереть, — пообещал он.
Воины собрались вокруг деревянной платформы, сжимая в руках копья и мечи. Останки пленного мухака убрали, и только темные пятна на плахе молчаливо свидетельствовали о его судьбе. В соседних загонах мамонты недовольно и беспокойно трубили, а их хозяева изо всех сил старались усмирить животных.
В воздухе висело нечто, призрачный запах, который мучил обостренные чувства животных. Даже люди чувствовали его — он полз по хребту ледяными червями.
В центре платформы, непонятным образом зависнув над ней, находилась причина такого беспокойства: огромный овал сияющего света, форма и очертания которого были едва различимы в ярком свете. Он походил одновременно на сплющенную круглую лепешку и зияющую клыкастую пасть.
Свет вокруг предмета переливался, как призма, вращающаяся на солнце.
Хутга и его военачальники подошли к помосту, глаза кагана не задержались на парящем демоне, а поднялись и уставились на человека, стоящего у него на спине. Мужчина был невысок и сутул и обладал длинными и жилистыми конечностями. На плечи его была наброшена черная мантия, а на шее висела коллекция оберегов и амулетов. Огромный золотой шлем закрывал его голову, маска была гладкой и без отверстий, на макушке красовался плюмаж из перьев, меняющих цвет в такт с демоном под сапогами мужчины.
— Хутга Железная Кожа, — произнес безликий человек и его голос с хриплым шипением вырвался из-под шлема. — Я принес тебе весть от великого Энека Зьяра, кана всех сулов, Пророка могущественного Тзинча. — Посланец слегка наклонил голову, едва обозначив поклон в сторону вождя цавагов.
Каган уставился на колдуна, не обращая внимания на титулы его темного господина. Даже среди хунгов сулы имели репутацию предателей и обманщиков, ибо каждое их слово было извилистым, словно язык аспида. Только ужасная мощь их колдовства и невозможность атаковать их крепость помешали другим племенам давным-давно уничтожить их.
Ненависть к сулам зачастую оказывалась единственным, что объединяло племена владений.
— Ты поступил опрометчиво, Тулан Паршивый Язык, — сказал Хутга, сплюнув после того, как произнес имя колдуна. — Неужели ты думаешь, что мне настолько нравится ложь твоего господина, что я не захочу увидеть твою голову на копье?
Воины вокруг кагана ощетинились, когда он заговорил. Дорго сделал шаг вперед и встал рядом с отцом.
Глаза Йорула потемнели, и холод в воздухе стал еще заметнее, когда он начал пробуждать знакомых духов.
— Постой, каган, — сказал Тулан, поднимая тонкую оперенную руку. — Я пришел сюда с миром.
— Мы не чтим перемирия с сулами, — прорычал Тогмол дрожащим от гнева голосом.
Он чуть не погиб в битве с ваанами четыре лета назад, во время дорого обошедшейся обоим племенам войны, воины, которая подпитывалась ложью и манипуляциями сулов.
Колдун повернул безликий шлем к разъяренному воину, полированная золотая маска излучала ненависть. Тулан медленно перевел взгляд на Хутгу.
— Даже тонги чтят Зов, — сказал им волшебник. Ни одно из племен Тейогтея никогда не отрекалось от Зова.
Хутга медленно кивнул, его чело мрачнело с каждым словом колдуна.
— Кто созывает вождей? — потребовал он ответа.
— Энек Зьяр хочет посоветоваться со своими… — колдун сделал паузу, его голос сочился высокомерным презрением, — братьями. В своем прорицании он обнаружил угрозу, нечто такое, что представляет опасность не только для сулов, но и для всех владений.
Люди, которые стояли с Хутгой в его юрте и слышали рассказ Йорула об ужасных похождениях Собирателя Черепов, тревожно переглянулись. Хутга знал, что у них на уме. Если до сих пор и оставался шанс на сомнение, то посланец сулов его развеял.
С помощью своих колдовских трюков сулы узнали об угрозе, которая пришла в их земли, о чудовище, явившемся из тумана легенд, чтобы пожать кровавый урожай.
— Передай своему хозяину, что каган Хутга ответил на Зов, — сказал вождь Тулану. Он посмотрел в сторону Дорго, встретив встревоженный взгляд сына. — Цаваги могут многое рассказать Энеку Зьяру об увиденной им угрозе, известной нам без помощи демонов и магических камней. Возвращайся к нему и скажи, что цаваги встретятся с другими вождями, чтобы решить, как отвести эту угрозу от наших народов.
«Если еще не слишком поздно», — подумал Хутга.

Глава пятая

Одинокий холм стоял в узкой расселине, окруженный скалистыми башнями изъеденных ветром скал. Склоны холма были бесплодны, не давая приюта ни малейшему сорняку, и от самих скал исходил запах смерти. Огромный монолит, дольмен из черного камня, испещренного угловатыми рунами, венчал вершину холма. Время и стихии оставили свой след на стенах дольмена, ветра и дожди сгладили некогда острые углы. Печать древности лежала на нем, заметная даже сквозь мрак запустения, нависший над холмом.
Тяжесть веков ощутимо навалилась на кагана Хутгу, шагающего к холму. Все началось на этом холме, где когда-то Тейогтей сражался с Собирателем Черепов. Царь был погребен в кургане под монолитом, воздвигнутым его ордой в честь павшего военачальника. Это место было священным для всех племен владений. Даже примитивные зверолюды горы чтили место гибели и упокоения великого царя. Это было единственное место, где ни одно племя не могло поднять оружие против другого, это было табу, которое ни разу не нарушалось.
Хутга взял с собой только одного воина, направляясь к холму. Каждому вождю разрешалось иметь только одного спутника на собрании. Большее число могло бы соблазнить честолюбивого человека нарушить древнее табу. Хутга удостоил сына чести сопровождать себя.
Однажды, если богам будет угодно, Дорго станет предводителем цавагов. Присутствие на собрании даст ему редкую возможность понаблюдать за людьми, которые станут его самыми опасными врагами, оценить силы соперников-вождей и подготовить свой народ к борьбе с ними.
При этой мысли каган улыбнулся. Если они не остановят Собирателя Черепов, Дорго некого будет вести за собой, и не останется других племен, которым пришлось бы противостоять.
Собиратель Черепов истребит жизнь в этих владениях так же верно, как один из огненных штормов, проносящихся по Пустошам Чара, когда луны становятся полными и приближается солнцестояние. Не останется ничего, лишь курганы из черепов во славу Кхорна. Ни один мужчина не изведает милосердия, ни женщина, ни ребенок не познают жалости. В шествии Собирателя Черепов оставалось место только смерти.
Приблизившись к холму, Хутга увидел отряд воинов в черных доспехах, вышедших из боковой узкой расселины. Угольно-черные железные пластины, рогатые шлемы и алые знамена выдавали принадлежность воинов к племени ваанов. Самые могущественные из курганских племен, вааны были куда опасней мухаков.
Не обладая мутантной силой мухаков, вааны выигрывали битвы дисциплиной и хитростью. Легионы рабов-гоблинов трудились в шахтах под Кровавой скалой, древней крепостью племени, обеспечивая мускульной силой меха и наковальни ваанов, помогая создавать ужасную военную машину, вооружать легионы облаченных в железо топорщиков, изготавливать жестокие снаряды для копьеметателей и шипастые дубинки для берсерков.
Ваанов презирали и поносили, но Хутга знал: если бы не колдовство сулов, вааны давно бы смели с лица земли другие племена.
Процессия воинов в доспехах остановилась у входа в ущелье, образовав мрачную железную стену. Из их рядов вышел огромный человек, возвышавшийся над остальными. Его железные латы были окаймлены золотом, перчатки украшены драгоценными камнями. Широкий шлем с забралом в виде кабаньей морды покрывал голову, клыки загибались, образуя пару выступающих вперед крюков.
В руках человек держал страшное оружие — длинный бронзовый топор-секиру с широким лезвием и серебряными кольцами на рукояти, с которых свисали скальпы. На оголовке были выгравированы руны, обозначающие резню и кровопролитие, а лезвие светилось алым. Полукружье составленное двумя лезвиями, было дополнено острыми металлическими шипами и крупными зубцами.
Это оружие пользовалось дурной славой среди племен: священный топор ваанов, который они называли Кромсатель, переданный их первому вождю Тейогтеем, когда орда владыки поглотила это курганское племя. Воин, в руках которого Кромсатель находился в данный момент, мог быть только заром племени Ратхой, на поле боя превращавшимся в чудовище, такое же надменное и ужасное, как его бог. Подобно Собирателю Черепов, вааны были преданы Кхорну — единственному из великих сил. Однако этот факт не избавил бы их от внимания самого Собирателя Черепов. Приверженцев Кхорна, в отличие от последователей других богов, не заботило, чья кровь прольется, и кто погибнет под их клинками.
Как и Хутга, зар Ратха оставил сопровождающих у входа в ущелье, взяв с собой лишь одного воина, несущего алое знамя племени — кровавое поле, на котором скрещивались два почерневших топора. Кургане, оставшиеся за спиной зара, подняли крик, стуча топорами по щитам, когда Ратха уходил, грохот эхом отдавался от скалистых склонов. Хутга несколько встревожился. Его свита — небольшой отряд воинов и пара мамонтов — осталась довольно далеко отсюда, на перевале.
Силы Ратхи были многочисленнее и гораздо ближе. И хотя даже вааны не нарушили бы табу, ничто не могло помешать им подобраться к перевалу и убить его там, когда он покинет собрание в священном месте. Хутга покачал головой. Такая неблаговидная тактика была скорее характерна для племен хунгов. Ратха был слишком высокомерен, слишком презирал других вождей, чтобы прибегать к коварным маневрам. Если вааны и нападут, то это случится на открытом месте, где их кровожадный бог сможет полюбоваться их деяниями.
«Держи глаза открытыми, ум — острым, а руку — на мече». Эта старая истина была как нельзя кстати, и ее Хутга прошептал на ухо Дорго.
Даже если вааны не были склонны к засадам и коварным убийствам, другие племена не испытывали колебаний, используя любые преимущества перед врагами. Особенно славились предательством и обманом племена хунгов, сулов, вех-кунгов и сейфанов. Идея напасть на врагов после собрания покажется более чем привлекательной для их порочной природы.
Дорго понимающе кивнул, и Хутга понял, что враги доберутся до него только через труп его сына. В обычное время опасность была бы невелика. Племенам известно пророчество, по которому их вожди не могли пасть от клинка другого вождя, но если бы весть о смерти Лока распространилась, это могло вызвать бурление умов по всем владениям.
Хутга добрался до холма почти в то же самое время, как два ваана начали взбираться по голому склону из хрупкого красного камня. Вблизи он увидел: то, что на равнине выглядело доспехами, на самом деле было различными железными пластинами, надетыми прямо на тела воинов. А золотое окаймление оказалось бронзовой кожей курган, видневшейся между металлических пластин. Шлем Ратхи с кабаньей мордой молча уставился на тонгов, а затем закрытые железом руки поднялись, снимая его с головы.
Лицо под шлемом было сурово, нос раздроблен старым ранением, подбородок под густой черной бородой выглядел квадратным и тяжелым. Глаза, похожие на осколки льда, смотрели на цавагов с холодным презрением.
— Железное Брюхо и его щенок, — ухмыльнулся зар ваанов. — В любое другое время, в любом другом месте я бы восславил Кхорна за такую возможность. — Его пальцы стиснули бронзовую рукоять топора до хруста в костяшках. Благодари своих предков, что вааны соблюдают перемирие холма.
— Однажды наши стада растопчут Кровавую скалу, сровняв ее с землей, — прорычал Дорго. — Цаваги не гоблины, пресмыкающиеся на брюхе перед сбродом псов-ваанов.
Ратха улыбнулся молодому воину, выражение его лица было холодным и угрюмым, как у гадюки.
— У твоего щенка есть язык, Железное Брюхо. Научи держать его за зубами, или я вырву его и заставлю проглотить.
Хутга оттолкнул сына, выбранив его за несдержанность Вожди на собраниях играли между собой в какую-то извращенную игру, пытаясь спровоцировать и подтолкнуть друг друга к нарушению перемирия. Вождь, с которым случилось бы подобное, призвал бы на свою голову гнев всех остальных племен.
Несколько раз, чтобы предотвратить катастрофу, вождь был вынужден убить своего сопровождающего, нарушившего этот сложный этикет. Это был единственный способ умиротворения для того, кто опозорил себя на совете. Хутга не хотел даже думать о том, что ему придется убить Дорго под злорадными взглядами Ратхи и ему подобных.
Курганин рассмеялся, когда Хутга удержал сына. Повернувшись на каблуках, зар ваанов начал подниматься на холм. Через несколько шагов он замер, настороженно пригнувшись, держа оружие перед собой. Среди скал вырисовывалась фигура, одновременно массивная и искривленная. Послышался стук копыт по камню, и в нос ударила вонь грязного меха.
Нечеловеческий, пронзительный смех прекратил веселье Ратхи. Вождь ваанов выругался и выпрямился, увидев существо, выползшее на свет.
Внешне он был похож на человека, хотя полусогнутые ноги, невероятно худые под коленями, заканчивались копытами, а не ступнями. Мускулистая грудь и руки заросли коричневой шерстью, свисающей узловатыми колтунами. Мохнатые руки заканчивались ладонями, короткие пальцы которых были увенчаны зазубренными бронзовыми когтями.
Подобно цзи Хутги и топору Ратхи, боевые когти были древней реликвией племени этого существа, когда-то давно подаренной его предшественнику Тейогтеем. Голова на толстой шее не имела никаких человеческих черт. Лицо вытягивалось в широкую морду, из мощных челюстей торчали клыки. Огромные спиральные рога росли из черепа, скручиваясь в толстые костяные шишки.
Глаза зверолюда были огромными и блеклыми, как миски с молоком, слепо пялясь из провалов глазниц.
Хутга знал, что это Нхаа, зверолюд из племени кугов. Ратха поступил мудро, проявив осторожность перед этим животным. Из всех вождей Нхаа был опасен непредсказуемостью и дикостью, недоступной человеческому пониманию. Его племя давным-давно было загнано в Серый лес и приговорено к выживанию среди кошмаров и теней.
За столетья не произошло ничего, чтобы уменьшить ненависть кугов к остальным племенам, которые не отказывали себе в удовольствии охотиться на них. Месть была одним из чисто человеческих побуждений, на которое зверолюды все еще были способны и которое они неустанно пытались удовлетворить. То, что сулы смогли вызвать на собрание даже вожака зверолюдов, было свидетельством осторожного уважения, которое даже эти дикие твари питали к их колдовству.
Нхаа уставил затянутые бельмами глаза на принявшего воинственную позу Ратху и громко фыркнул, унюхав удивление, искажающее запах ваана. Он издал еще один пронзительный смешок и стал подниматься по склону холма жуткой приплясывающей походкой. Хутга снова вспомнил, что обитатели Серого леса были почти слепы, полагаясь на другие, не столь естественные чувства, чтобы ориентироваться в окружающей обстановке.
Ратха еще раз выругался и последовал за зверолюдом, а его знаменосец пошел сзади. Хутга сделал знак Дорго, снова призывая его к сдержанности и осторожности, чтобы сын не позволил другим вождям или их спутникам втянуть себя в какую-нибудь свару. Сейчас, как никогда ранее, они не могли позволить себе выступить против других племен или, в свою очередь, дать повод кому-то выступить против себя. Для любого из них — для всех — достаточно было такого противника, как Собиратель Черепов.

Вершина холма была такой же бесплодной, как и его склоны, — лишь горы битого камня и возвышающаяся над коркой красной почвы громада монолита. Ближе к монолиту тяжкий груз времени давил почти физически — зловещая атмосфера утерянных веков и исчезнувших империи. Хутга мог представить, как призрак Тейогтея свирепо смотрит на собравшихся вождей, разъяренный мелочными распрями военачальников, которые разбили его орду, разделив между собой. Даже по прошествии стольких веков при мысли о гневе царя по телу Хутги пробежал холодок, и он плотнее закутался в тяжелый плащ из мамонтовой шкуры.
Эмиссары тонгов прибыли одними из последних. Нхаа и Ратха опередили их на склоне холма. Двое других вождей уже были на месте, отдыхая на гранитных с красными прожилками плитах. Они сидели далеко друг от друга, их спутники смотрели друг на друга, в любой момент ожидая подвоха.
Первым, кто поймал взгляд Хутги, был Ксаба, зар гахуков, одного из курганских племен. Ксаба был сложен легче, чем Ратха, хотя его кожа имела тот же бронзовый оттенок, а волосы были такими же темными. Доспехи Ксабы были просты — полоски кожи, усеянные железными шипами, шлем без забрала и каких-либо украшений, кроме торчащих рогов.
Гахуки были всадниками и гордились своей скоростью и ловкостью. А сплошные доспехи мешали бы этому и, кроме того, скрывали бы главный предмет гордости племени и источник их тщеславия. От макушки до пят гахуки покрывали свои тела татуировками, каждый прихотливый узор из линий и кругов обозначал какое-то великое деяние, совершенное воином.
Кожа вождя Ксабы была почти черной от всей похвальбы, вбитой чернилами в его кожу. На спинах и Ксаба, и его спутник носили бамбуковые рамы, на которых были растянуты кожи — и на каждой красовались характерные татуировки гахуков. Это было их самое наглое хвастовство, жуткие знамена из содранной кожи врагов, побежденных за одну битву.
Ни один молодой гахук не мог считаться полноправным воином, пока он не убьет другого гахука и не натянет его кожу на бамбуковую раму.
Другим вождем был Тулка из сейфанов, племени хунгов. Тулка был ниже ростом, чем окружавшие его кургане, но крепкого телосложения, сухой и поджарый, как пантера.
Безобразному черепу кана недоставало симметрии здорового человека, а лоб и щеки усыпали скопления глаз. У большинства сейфанов были темные волосы, но у вождя тронутые сединой пряди ниспадали на плечи синим водопадом.
Длинные вислые усы тоже были удивительно синими, и копчики их были заключены в маленькие нефритовые бусинки.
Хутга знал и человека рядом с Тулкой. Более высокий, чем его кан, с грубыми чертами, придающими его лицу сходство с мордой ящера. Шен был военачальником и помощником Тулки. В согласии с предательскими повадками хунгов Шен был одновременно и самым доверенным подчиненным, и самым презираемым соперником. В отличие от Ксабы и его стражи, сейфаны носили сложные пластинчатые доспехи, чешуя из меди и железа сплеталась с толстыми полосами кожи. Круглые шлемы с бармицами из медных цепей покоились на головах, плюмажи из змеиной кожи свисали с остроконечных корон.
Позади этих двух вождей Хутга увидел Нхаа, повелителя зверолюдов. Тот взгромоздился на скалу и выглядел так, словно в любой момент готов был наброситься на людей. В отличие от остальных, Нхаа, казалось, пришел один, возможно, чтобы продемонстрировать свое презрение к людям. Но Хутга подозревал, что эта мерзкая тварь могла уже сожрать любого спутника, которого собиралась привести с собой.
Ратха занял место как можно ближе к монолиту, демонстративно воткнув свой штандарт в красную землю. Хутга покачал головой в ответ на браваду ваана. Под монолитом был похоронен Тейогтей, и присутствие жреца, который ухаживал за дольменом, не могло объяснить звуки, доносившиеся из подземной гробницы. Когда-нибудь высокомерие Ратхи обернется против него. Хутга надеялся, что он окажется рядом, когда нечто восстанет из-под земли и утянет курганина в бездну.
Последними на холме появились два мухака в кожаных набедренных повязках и меховых накидках. Лица были скрыты масками из кожи, мускулистые тела покрыты сеткой шрамов.
Присутствие мухаков озадачило Хатту, и он гадал не был ли один из них преемником Лока. Ни у одного из них не было с собой кирки зара, равно как ни в одном не ощущалось властности, присущей даже такому низкому существу, как Нхаа. Более того, мухакам было явно не по себе.
Грохот камней и резкое ругательство Ратхи отвлекли внимание Хутги от посланцев племени мухаков. Он увидел, как вождь ваанов отступил от монолита, нахмурившись, когда нечто появилось из провала внизу. Но надежда на то, что духи-хранители гробницы наконец-то пришли за вааном, быстро рухнула.
На свет вышел не призрак могилы, а высокая худая фигура жреца-воина, ухаживающего за святилищем. За костями Тейогтея всегда присматривал жрец-воин, всегда чужеземец, всегда входивший во владения в одиночку.
Жрец-воин никогда не покидал холма. Как он находил пищу и где брал воду, оставалось загадкой для племен. Еще более загадочным было то, как новый жрец узнавал о необходимости совершить паломничество к монолиту, чтобы принять одинокое бдение, когда его предшественник умирал. Ходили слухи, что Кхорн говорил с ними во сне и направлял их с помощью кровавых видений.
Жрец-воин был облачен в длинный изодранный плащ из медвежьей шкуры, поверхность которого была расписана кровавыми рунами и символами. Худое лицо обрамлял высокий узкий шлем из серебристого металла. Борода, ниспадавшая на грудь, была ярко-красной, цвета рубинов и крови. В тонких руках он держал длинный сучковатый посох, на поясе у него висел тонкий клинок из такого же серебристого сплава, что и шлем.
Чужеземец не принадлежал ни к народу хунгов, ни курган, ни тонгов; он был норсом из страны, лежащей далеко за пределами владений, даже за пределами Тенеземья. Эслинг Альвкелл пришел издалека, ответив на зов Кхорна, и скрывался в одиночестве гробницы Тейогтея в течение долгих лет, с фанатичным терпением ожидая вновь услышать голос своего бога.
Норс хмуро обвел взглядом людей, собравшихся на вершине холма. Он откинул полу плаща, доставая пожелтевший череп. Альвкелл подошел к Ратхе, ожидая, когда курганин снимет талисман, который носил на шее. Рубиновый шип длиной с палец, осколок Кровавой короны Тейогтея, загремел, падая в жуткую чашу.
Жрец-воин презрительно усмехнулся зару, а затем повернулся и зашагал к другим вождям. Тулка и Ксаба по очереди вручили ему свои талисманы. Однако, когда он добрался до посланцев мухаков, новый зар заколебался, прежде чем бросить талисман в череп, держа его так, чтобы спрятать от взглядов.
Альвкелл отступил, жестокая улыбка осветила его лицо. Он запустил руку в череп и вытащил оттуда кусок раскрашенного камня размером с палец. В следующее мгновение его рука метнулась вперед, вонзив острие посоха-копья в грудь мухака, пытавшегося подложить фальшивый талисман. Темная кровь из сердца заструилась по всей длине посоха, когда Альвкелл пронзил курганина, яростно провернув оружие в ране.
— Святотатец! — прорычал норс, и умирающий мухак повис на его копье, будто кусок мяса на вертеле.
Второй мухак с криком бросился бежать. Нхаа мгновенно спрыгнул с камня и со звериным ликованием помчался за человеком. Два сейфана внесли свою лепту в эту дикую сцену, подсекая мухака длинными топорами. Они засмеялись, когда Нхаа всем весом обрушился на поверженного, вопящего человека. Бронзовые когти зверолюда пронзили могучие плечи курганина, сокрушая кости.
Яростными ударами куг глубоко врезался в тело своей жертвы, ослабив рывки лишь тогда, когда вытащил что-то мокрое и блестящее из содрогающегося тела. Клыки Нхаа вонзились в волокнистую массу, он отвернулся, оставив человека истекать кровью.
— Что за трюк пытался провернуть этот поганец Лок? — поинтересовался Ксаба, тыча пальцем в мертвых мухаков. — Почему он сам не пришел? О чем он думал, пытаясь выставить вместо себя этих дураков?
— Лок ни о чем уже не думает, братья.
Каждый человек на холме обернулся, когда голос материализовался из ниоткуда. Там, где мгновение назад были только обломки скалы и голый холм, стояли две фигуры. Одним из них был высокий, облаченный в мантию Энек Зьяр, кан сулов. За его плечом стояла маленькая, более стройная фигура, женщина с темными волосами и тонкими чертами лица, характерными для сулов. Как и у Энека Зьяра, ее одежда была покрыта мистическими символами, а на шее висело множество амулетов.
— Лок не пришел, потому что Лок мертв, — продолжал Энек Зьяр.
Он шагнул вперед, смело направляясь к центру холма. Почти презрительно он опустил свой талисман в череп, который держал Альвкелл. Жрец-воин сердито посмотрел на него, раздраженный этим человеком, который не страшился его странной силы. Злить Альвкелла было опасно. В отличие от вождей, он не был связан никаким табу, обязывающим соблюдать перемирие на собрании.
Заявление колдуна вызвало недоверчивые возгласы других вождей, каждый из которых был встревожен словами Энека Зьяра. Хутга угадал ход их мыслей: Энек Зьяр смог склонить чашу весов, нашел способ бросить вызов пророчеству и убить другого вождя. Он собрал их здесь, чтобы похвастаться своими достижениями и угрожать другим племенам своей новой силой.
Хутгу встревожило другое. Уже зная о смерти зара мухаков, он был удивлен тем, что и Энек Зьяр знал о ней. Это было жуткое доказательство действенности магических сил колдуна.
Ратха быстрее прочих взял себя в руки. Схватившись руками за рукоять своего боевого топора, ваан зарычал:
— Что это за хитрость, колдун? Что за ложь на твоем кривом языке?
Ксаба поднял широкий топор, луноподобное лезвие за блестело на солнце.
Его голос присоединился к гласу другого зара.
— Только посмей использовать свои заклинания против меня, волшебник, и ты обнаружишь, что убить гахука труднее, чем жалкого мухака!
Нхаа прыгнул в сторону колдуна, выставив боевые когти, обнажив клыки в дикой ухмылке. Тулка отклонился назад, из-под прикрытых глаз наблюдая за разворачивающейся ситуацией, огромный дадао все еще оставался в ножнах у него на боку. Предатель-хунг ждал, в какую сторону подует ветер, прежде чем решиться. Точно так же Альвкелл держался на расстоянии, выражение жестокого веселья на его лице свидетельствовало, что он явно наслаждается зрелищем, наблюдая, как вожди грызутся друг с другом.
— Это не трюк! — проревел Хутга. Вожди глянули на него, пытаясь не спускать глаз с сулов. Хутга поспешил высказаться, пока все внимание было обращено к нему: — Мой сын видел, как умер Лок, — сказал он, указывая на Дорго. — Не Энек Зьяр убил его, но чужеземец. — Голос кагана перешел в испуганный шепот: — Это был Собиратель Черепов.
На мгновение над холмом снова повисла тишина, пока вожди обдумывали заявление Хутги. И снова первым заговорил Ратха.
— Собиратель Черепов — миф, — усмехнулся зар. — Страшилка, которой пугают детей.
Он указал боевым топором на Энека Зьяра:
— Если Лок мертв, то его убило черное колдовство этого пса.
Дорго выхватил меч и, обойдя отца, встал перед Ратхой.
— Еще раз назови меня лжецом, курганин, и мухаки будут не единственным племенем, оставшимся без вождя!
— Они уже не единственные, — сказал Энек Зьяр. У вех-кунгов больше нет кана.
— Бледа? — подозрительно переспросил Тулка. — Ты хочешь сказать, что Бледа мертв?
— Схватка с этим жирным опарышем в его проклятой пустыне — ловкий трюк даже для волшебника, — фыркнул Ратха.
Ему пришла в голову опасная мысль.
— Если только он не был убит вдали от пустыни, завлеченный словами сула!
На лице Энека Зьяра мелькнула ярость. Рука колдуна сжалась в коготь, стискивая что-то невидимое. Свет замерцал вокруг пальцев сула, и почерневший металлический стержень с бронзовым наконечником внезапно появился в руке колдуна.
Он оперся на нагинату, страшное копье-топор, которое Тейогтей подарил сулам.
— Не дразни меня, курганин, иначе Собирателю Черепов не придется искать твою голову!
Угроза колдуна не смутила Ратху, но Ксабу и Тулку грозные слова заставили остановиться. Нхаа попятился при виде магии, шерсть на его спине встала дыбом. Хутга с отвращением покачал головой. Племена так долго воевали друг с другом, так долго строили козни и интриги, что даже перед лицом общего врага не могли избавиться от враждебности.
И все же ради блага своего племени, ради блага всего их народа он должен был попытаться.
Хутга шагнул вперед, встав между колдуном и заром. Он посмотрел на Ратху, потом на Энека Зьяра.
— Ты видел гибель, которая угрожает всем нам, — обратился к колдуну Хутга. — Судя по твоим словам, он взял голову Бледы, чтобы повесить рядом с головой Лока.
Энек Зьяр кивнул, подтверждая предположение Хутги.
— Тогда не может быть никаких сомнений в том, что Собиратель Черепов собирается убить нас всех. Если мы хотим остановить его, мы должны объединиться, а не растрачиваться на мелкие ссоры!
— Союз с сулами? — сплюнул Ратха. — Я скорее доверю Нхаа своих детей и кастрюлю!
Клятва вызвала ехидный смех Тулки и предостерегающее рычание повелителя зверолюдов.
— Если Собиратель Черепов вернулся, он не остановится на вех-кунгах и мухаках! — крикнул Ксаба, и в его голосе прорезался страх. — Хутга прав, он придет за нашими головами!
Тулка рассмеялся над гахуком.
— Если колдун обманул тонга, это еще не значит, что он одурачит меня! Если бы я знал, что ты такой идиот, Ксаба я бы давно вторгся в твои земли!
Ксаба ощетинился в ответ на насмешку сейфана, его сопровождающий угрожающе двинулся к Тулке и Шену. Двое хунгов просто ухмыльнулись в ответ, обменявшись быстрыми взглядами и крепче сжав мечи.
Резкий смех прокатился над вершиной холма. Разъяренные вожди хмуро уставились на Альвкелла. Жрец-норс стоял в тени монолита, пряча в бороде жестокую ухмылку. Без всяких церемоний он бросил череп с талисманами на землю.
— Какое крепкое братство и доверие я вижу в наследниках Тейогтея! — прошипел жрец-воин. — Какое единство целей! Какую благородную проницательность! Даже когда в вашем доме рыщет волк, вы все еще спорите, кому достанется самое теплое одеяло! Кровь Тейогтея, люди, избранные великим царем, чтобы унаследовать его владения и охранять их от богов!
Альвкелл покачал головой.
— Лучше бы он преклонил колено перед Кровавым Богом и умолял его о милости, чем оставил свое наследие в руках таких глупцов! Вы надеетесь выстоять против Собирателя Черепов? Он убьет вас всех и положит ваши головы перед Троном Черепов! Кхорн поглотит землю, обещанную ему Тейогтеем, владения, которые он пытался украсть у бога!
— Разбегайтесь или оставайтесь, — продолжил Альвкелл, поворачиваясь и собираясь спуститься обратно в склеп под монолитом. — Это неважно. Вы все умрете.
Вожди молчали, глядя ему в спину, пока воин-жрец не исчез из виду. Злобный смех норса продолжал доноситься до них. Ратха нахмурился, плюнув на следы жреца.
— Чужеземная шваль! Посмотрим, кто тут убежит и спрячется! Ни человек, ни демон никогда не мог противостоять ваану на поле битвы! Наши топоры раскрошат этого Собирателя Черепов, и его, а не моя голова ляжет перед Троном Черепов!
Клятва Ратхи породила подобные же похвальбы и других вождей, каждый объявил, что презирает Собирателя Черепов, но слабая иллюзия согласия быстро улетучилась, когда они попытались обсудить планы объединения сил. Обсуждение быстро переросло в угрозы и проклятия, старые подозрения и старая ненависть снова взяли верх.
Хутга отвернулся, жестом приглашая Дорго следовать за собой. Больше тут обсуждать было нечего. Союз между племенами оказался невозможен, вожди слишком мелочны, чтобы оставить в стороне свои разногласия ради общего блага. Спускаясь по склону холма, Хутга вспомнил демонический смех Альвкелла и слова жреца-воина о том, что эта земля обещана Кровавому Богу. Древние легенды утверждали, что завоеванные Тейогтеем владения были полны жизни и плодородия. Свидетельства прежнего процветания и сейчас отмечали здешний ландшафт. После того как кагана убил Собиратель Черепов, на земли обрушилась кара, тут возникли жуткие места вроде Зеркальной пустыни или Серого леса, когда скверна Пустошей омыла его владения.
Если Собиратель Черепов убьет наследников Тейогтея и тех, кто нес в себе кровь кагана, какое еще искажение постигнет эту землю? Может ли Кровавый Бог действительно поглотить владения?

Глава шестая

Когда зар Ксаба Укротитель Демонов отъезжал от холма Теойгтея, на его лице играла жестокая улыбка. Пока курганский вождь слушал, как ссорятся другие вожди, у него возник план. Не теряя времени, он покинул спорщиков, торопясь вернуться туда, где его возвращения ждали всадники. С неприличной поспешностью они погнали своих высоких сильных жеребцов, торопясь поскорее покинуть узкие горные проходы.
Но не страх нападения заставлял Ксабу так торопиться, а возможность, которая воспламенила его разум. Он не верил нелепицам Энека Зьяра и тому, что Лока убил Собиратель Черепов, пусть этот тонгский простофиля Хутга верит в бредни колдуна. Однако с заром мухаков явно что-то случилось. Он никогда бы не послал на собрание подчиненных. Какую бы бесовщину ни учинил Энек Зьяр со своей черной магией, Ксаба был уверен в одном: мухаки сейчас ослаблены, возможно, они слабее, чем когда-либо. Без вождя они уязвимы и пригодны для завоевания. Овцы ждут волков.
Ксаба облизнул губы, представив себе, как его всадники обрушиваются на деревни мухаков, порабощая этих мускулистых дикарей еще до того, как те поймут, что на них напали. Забрав силу мухаков, которыми он будет повелевать, присоединив их земли к своим, гахуки станут так же влиятельны во владениях, как могучие вааны и погонщики мамонтов цаваги.
Он сможет использовать эту силу, чтобы стереть с лица земли грязных сейфанов. Хунги больше не будут совершать набеги на его земли, воровать женщин и скот. Они будут разбиты клинками воинства гахуков.
Кровожадные мечты, наполнявшие сознание Ксабы, поблекли, когда он подумал, что другие члены совета не могли не увидеть тех же возможностей, что и он. Вааны были слишком далеко, чтобы действовать быстро, и в огромной армии, которой командовал Ратха, было мало всадников.
Нхаа и его Боевой гурт привязаны к Серому лесу, изуродованные ужасной силой их темного дома, лишь самые сильные из них могли долго выдерживать свет солнца. Хутга убежден, что Лока убил Собиратель Черепов, и будет готовить своих людей к противостоянию с легендарным духом.
Мысль о сулах заставила Ксабу заколебаться. Кто знает, какие зловещие заговоры плетут проклятые колдуны.
Разум хунга сам по себе был достаточно витиеват, но когда его исказили темные искусства, он превратился в лабиринт, в котором черт ногу сломит. Возможно, Энек Зьяр каким-то образом организовал смерть Лока, возможно, его смелое заявление о том, что Бледа мертв, тоже было правдой.
Что бы ни замышляли сулы, Ксаба не собирался прятаться за металлическими стенами своей Железной твердыни и трусливо ждать, пока посягнут на его владения. Нет, он ударит на опережение! Гахуки поглотят мухаков.
Если сулы действительно убили Бледу, пусть владеют Зеркальной пустыней и ее проказой!
Сейфаны представляли более ощутимую угрозу для гахуков. Их земли граничили с землями мухаков, как и земли Ксабы. Сейфаны тоже были всадниками, как и гахуки, они могли похвастаться колесницами с ножами и клыкастыми скакунами, которые превосходили выносливых коней, выведенных гахуками.
Тулка не мог не видеть возможностей, которые открывала слабость мухаков, и не мог не оценить последствий, если не воспользуется ими. Да, заключил Ксаба, настоящая угроза — это Тулка. Кан хунгов постарается собрать свои войска как можно скорее, чтобы выступить против мухаков, но Тулка дольше задержался на совете, и ехать ему предстояло дальше.
Если Ксаба поторопится, его армия окажется в седле еще до того, как Тулка приблизится к территории сейфанов.
Вскоре вороные лошади гахуков, оставив горы позади, мчались через зловещий лес Падальщиков. Лес, о котором шла такая же страшная молва, как и о Сером, образовывал границу между землями мухаков и гахуков. Мрачные кривые деревья торчали из губчатой, заросшей грибами земли, словно скелетообразные когти, образуя внушительный забор между соперничающими курганскими племенами. Слабые ветви деревьев клонились к земле под тяжестью своей жуткой ноши.
В течение многих поколении оба племени вешали тела своих жертв в лесу, чтобы похвастаться убийствами и напугать соседей. Зловоние смерти и разложения отравляло лес, делая его еще более грязным и жалким. Ручьи превратились в ядовитые струйки грязи, воняющие протухшим мясом. Деревья заболели и засохли, а мелкие растения вообще погибли.
Только самая мерзкая живность населяла лес: вороны и шакалы, крысы и сорокопуты, а также вездесущие кривоклювые падальщики с лысыми головами, покрытыми коростой. Под виселицами рыскали и более темные существа: тролли и гули, питающиеся страшными плодами мертвых деревьев.
Людей, которые оказались достаточно глупы, чтобы в одиночку или небольшой группой зайти в лес Падальщиков, никогда больше не видели. Но Ксаба не ощущал серьезной угрозы для своего отряда. Двадцати сильным, хорошо вооруженным и настороженным всадникам на горячих выносливых конях нечего было опасаться. Зверью и даже троллям обычно хватало здравого смысла, чтобы оставить в покое такую группу людей и поискать менее опасную пищу.
Однако, углубившись в лес, Ксаба не мог избавиться от охватившего его тревожного чувства. Кровь холодела у него в жилах, но не звук вызвал этот трепет, за криками падальщиков над головой ничего нельзя было расслышать. Страх не был следствием того, что видели его глаза, потому что густые заросли тонких деревьев не позволяли видеть дальше, чем на дюжину ярдов. И не запах вонь разложения отбивала обоняние даже у курганина. Но было что-то вне досягаемости чувств, что-то за пределами разума, играющее на его ощущениях.
Лошади мчались галопом, и гахукам не было нужно подгонять их, наоборот, приходилось бороться, чтобы сохранить контроль над животными, пытающимися как можно скорее покинуть лес Падальщиков. Ксаба заметил нервную тревогу на лицах своих людей, увидел откровенный страх в глазах их коней. Какое бы безымянное зло ни присутствовало тут, окружающие тоже его ощущали. Значит, это не просто разыгравшееся воображение.
Рука Ксабы опустилась на рукоять дадао — огромного бронзового меча с широким лезвием, который был подарком великого кагана Тейогтея его племени гахуков. Выкованное демоном оружие казалось ледяным под рукой, как будто оно тоже ощущало угрозу, висевшую в воздухе.
Внезапно крики падальщиков смолкли. Ксаба посмотрел вверх и увидел, как птицы снимаются со своих жутких насестов и разлетаются по небу. Однако он недолго размышлял об их бегстве, потому что в наступившей тишине услышал новый звук. Этот звук производил кто-то крупный и тяжелый, пробирающийся через лес напролом.
Шаги были громкими, но не звонкими — это не был топот подкованных копыт, скорее шлепанье огромных лап. Он гадал, уж не тролль ли решился попытать удачу, но уже знал, что увидит нечто более ужасное. Отряд мухаков или всадники сейфанов? Никто из них не породил бы в нем столь первобытного страха, вселявшего безотчетный ужас в его душу.
Когда Ксаба пригнулся к шее лошади, в нос ему ударил запах крови, перекрывший даже трупное зловоние леса Падальщиков. Теперь он видел, как что-то приближается к его отряду. Оно походило на волка, но гораздо более крупного и с ярко-багровым мехом. Длинный шипастый хвост тянулся за зверем, а на его спине сидел…
Ксаба закричал на своих людей, закричал на коня. Свистнул хлыст, ударив по крупу скакуна, разворачивая его и пуская в бешеный галоп — сейчас Ксабу интересовало только расстояние между ним и тем, что преследовало его. Все мысли вылетели у него из головы, осталась только скорость только бегство.
Ксаба не осмелился оглянуться на преследователя. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять, кто мчится за ним по лесу. Достаточно было слышать то, что творилось за спиной.
Он слышал ржание лошадей и вопли своих всадников, когда враг настигал их одного за другим, когда его визжащий черный меч пронзал их тела.
Он чувствовал, как запах крови усиливается по мере приближения врага. Тощие, искривленные деревья леса сливались в полоски тьмы, из которых ухмылялись черепа повешенных. Всадники мчались на пределе сил своих коней. Холодное, древнее зло вцепилось в сердце Ксабы, оставив в его мозгу биться лишь одну ужасную мысль, одно жуткое имя из тумана легенд: Собиратель Черепов.
Наконец Ксаба увидел просвет впереди — границу леса Падальщиков.
Его лошадь разделяла его безумное стремление, прорываясь напролом сквозь цепкие ветви, чтобы поскорее выбраться на открытую равнину. Зар издал дикий торжествующий вой, испытав невероятное облегчение.
Уже почти уверенный, что мрачный лес станет местом его гибели, Ксаба испытал истинный восторг от ощущения яркого солнца на коже — это было словно благословение свирепых богов. Другие всадники вырвались из ужасного леса, их знамена были изрядно потрепаны его цепкими ветвями. Но очень скоро страх Ксабы вернулся, когда он обнаружил, как мало осталось от его отряда. Он набрал своих телохранителей из самых сильных воинов, ветеранов бесчисленных сражений, которые ехали на лучших лошадях. Двадцать человек вошли в лес вместе с ним. Осталось только десять.
Вождь выкрикнул приказ своим людям, приказывая дать отдых измученным бешеной скачкой коням. Как и их зар, гахуки не спускали глаз с опушки леса и темной массы деревьев на ней. Они пытались убедить себя, что ждут, когда появятся отставшие члены отряда, но на самом деле о сматривали зловещего всадника в доспехах.
Секунды растягивались в минуты, и Ксаба начал верить в невозможное, в то, что они каким-то образом оторвались в лесу от Собирателя Черепов и что, возможно, ужасный воин был привязан к лесу и не мог покинуть его. Эти отчаянные надежды, едва проклюнувшись в сознании Ксабы, разлетелись в прах, когда из-за деревьев донесся резкий и пронзительный крик.
Из леса галопом выскочила лошадь и бешено промчалась мимо гахуков, выпучив глаза от ужаса. На спине ее колыхалось нечто похожее на кошмарный цветок с неровными багровыми лепестками — тело всадника было рассечено почти до седла. Ксаба и его люди не были чужды насилию и жестокости, но их впечатлила нечеловеческая сила, необходимая, чтобы наносить такие удары. Тролль мог бы сотворить такое с телом, но уж точно не человек!
Один из воинов гахуков издал пронзительный крик тревоги, выводя остальных из ошеломления. Из леса по следу коня мертвеца быстро выбрались красный зверь и его страшный всадник. Глаза Ксабы расширились от ужаса, когда он почувствовал на себе пристальный взгляд Собирателя Черепов. Зар зарычал на своих людей, приказывая пятерым из них атаковать приближающегося врага. Пока они колебались, Ксаба выхватил из ножен дадао и вонзил широкий клинок в живот ближайшего из своих воинов. Всадник упал с лошади и, жалобно застонав, покатился по земле.
Больше никого уговаривать не понадобилось. Издав пронзительные боевые кличи, четверо гахуков атаковали Собирателя Черепов. Ксаба помедлил достаточно долго, чтобы увидеть, как первый из них приблизился к чудовищу, как черный меч сверкнул, одним молниеносным ударом отсекая руку с плечом всадника-гахука. Зар не стал ждать, чтобы увидеть, что случится с остальными тремя. Развернув коня, он погнал его прочь от Собирателя Черепов. Остатки свиты бросились вслед за убегающим вожаком.
«Железная твердыня, — думал Ксаба, — только бы добраться до безопасных стен». На этот раз он рискнул оглянуться через плечо и закричал, увидев, как Собиратель Черепов зарубил последнего из его людей, оставшихся противостоять врагу. А волкоящер уже преследовал всадников-гахуков, преодолевая пыльную равнину длинными прыжками. Отсюда крепость казалась лишь маленьким черным пятном на фоне далеких холмов. Зар пришел в отчаяние, прикидывая расстояние, на которое растянется погоня.
Осмелившись бросить взгляд назад, он увидел цепь, перекинутую через грудь Собирателя Черепов, и два трофея, звенящих о его доспехи. Один из черепов несомненно принадлежал мутанту Бледе, что можно было понять по изогнутым рогам. Ксаба увидел свою судьбу, если Собиратель Черепов его догонит.
Паника прорвалась в голосе зара, когда он приказал еще двоим всадникам задержать Собирателя Черепов. Убедительный взмах меча с широким лезвием заставил воинов развернуть лошадей. Ксаба не питал иллюзий по поводу их шансов. Ему нужно было выиграть время и расстояние. Если они хотя бы ненадолго задержат Собирателя Черепов, зар получит шанс прорваться.
Едва он окажется в стенах своей крепости, даже Собиратель Черепов не сможет до него добраться. Оказавшись дома, Ксаба сможет высвободить силу, против которой не устоит ни один враг, каким бы легендарным он ни был!

Паланкин покачивался под ногами Хутги, когда огромный боевой мамонт медленно и тяжело возвращался в земли цавагов. Трон кагана из слоновой кости был вынесен из юрты и, по обычаю его народа, закреплен на платформе. Хутга сидел, уютно закутавшись в свои одеяла и меха, его усеянное металлическими шипами тело зябло в сырости ночи. Настроение у кагана было мрачным, и воины, проделавшие с ним долгий путь к монолиту, держались на расстоянии, опасаясь гнева своего вождя.
Только Дорго и Йорул задержались возле трона, прекрасно понимая причину гнева Хутги.
— Дураки! — злобно выругался каган. — Слепые крысы! Как они могут не видеть дальше своей зависти и ненависти? Все владения могут обратиться в прах, а они и пальцем не пошевелят, если это будет означать помощь другому племени!
Дорго разделял разочарование отца. Он боялся, что не сможет убедить вождей других племен в том, что в смерти Лока повинен Собиратель Черепов. Он надеялся заставить их отнестись серьезно к страшной угрозе, с которой они столкнулись, объединиться против общего врага.
Вместе они, возможно, имели бы шанс противостоять безжалостному убийце. Дорго осмелился разделить надежды отца. Теперь-то он понимал всю их тщетность. Вожди слишком высокомерны, слишком одержимы своими амбициями, чтобы забыть о разногласиях. Заставить их поверить в возвращение Собирателя Черепов оказалось несложно. Проблемой было убедить их, что никто не сможет победить его в одиночку.
— Ксаба, вероятно, уже движется по землям мухаков, — заметил Йорул. — Теперь, когда он знает, что Лока нет, мухаки станут легкой добычей для его всадников. Если, конечно, в их земли уже не вторглись сейфаны.
— Нхаа ускользнет обратно в свой лес, — рассудил Хутга. — Эта скотина останется там ждать часа, когда завоняет слабостью. Реальная угроза будет исходить от ваанов. Ратха не станет беспокоиться о Ксабе или Тулке, он позволит им сцепиться, завоевывая мухаков. Он знает, что Нхаа пока останется в Сером лесу. Мы — единственная угроза его амбициям.
— А сулы? — спросил Дорго.
Хутга некоторые время обдумывал его вопрос.
— Я не могу сказать, что движет сулами. Разум тонгов не настолько извилист, чтобы понять их планы, но я не могу забыть, что, когда Энек Зьяр созвал совет, он знал не только о возвращении Собирателя Черепов, но и о том, что Лок и Бледа пали от его меча. Я думаю, помимо нас только сулы сознают опасность, угрожающую владениям.
— Так что же они будут делать? — спросил Йорул. — Я не думаю, что Энек Зьяр настолько глуп, полагая, что Ратха когда-либо простит прошлые интриги сулов, даже столкнувшись с такой угрозой, как Собиратель Черепов. То, что он собрал вождей, является частью какого-то далеко идущего плана.
— Да, — согласился Хутга. — Это единственное, в чем я могу согласиться с Ратхой. Я скорее доверюсь милосердию Собирателя Черепов, чем слову сулов.
— Даже если это будет означать уничтожение нашего народа? — надавил Йорул.
Вопрос заставил Хутгу задуматься. Внезапно отец показался Дорго хрупким и слабым, уставшим от бремени власти. Каган покачал головой, ему не нравился поворот дел, который следовало обдумать.
— Это не имеет значения, — сказал наконец Хутга. — Что бы ни замышлял Энек Зьяр, попытка объединить племена провалилась. Мы все брошены на произвол судьбы. На мой взгляд, у нас есть два варианта. Мы можем бежать. Покинуть владения и попробовать спастись в Тенеземье.
— Это будет трудное путешествие, — предупредил Дорго.
Опасности владений, по крайней мере, известны. Те, что в Тенеземье, постоянно меняются. Не может быть никакой гарантии, что найдутся пастбища для мамонтов, никакой уверенности, что найдется убежище, когда выпадет снег. Старики и дети не выдержат такого испытания.
— И мы не знаем, не последует ли туда за нами Собиратель Черепов, — добавил Хутга. — Остается еще один выбор, тот самый, который стоял перед нами до явления Чулана Паршивого Языка. Мы готовим наших воинов, точим наши клинки и ждем Собирателя Черепов. Пусть последний бой цавагов будет таким, чтобы стать легендой даже в Охотничьих чертогах.

Меч Собирателя Черепов с хрустом вонзился в грудь последнего из всадников Ксабы. С фаталистической самоотверженностью последние воины поскакали ему навстречу, чтобы встретиться лицом к лицу с врагом, бросаясь на его меч и давая своему вождю время сбежать. Собиратель Черепов наблюдал, как последний враг соскользнул с седла, превращенный в кучу сломанных костей и изрезанной плоти. Убийца мог бы посмеяться над бессмысленностью бесстрашной смерти воина.
Людям, носившим клеймо Кхорна, не было спасения ни в мире смертных, ни в царстве богов. Смерть была их судьбой, смерть во имя Повелителя Черепов, смерть в честь Трона Черепов. Душа будет принадлежать Кровавому Богу На этот раз ничто не остановит резню.
Серые, темные стены Железной твердыни маячили впереди над тощими равнинами, взгромоздившись на широкий холм из вулканической пемзы.
Древние и неприступные, его стены были воздвигнуты магией колдунов Тейогтея и укреплены их темными искусствами. Когда царь умер и власть богов распространилась по его владениям, скверна заразила скалы и камни, деревья и ручьи, песок и небо.
Некоторые места несли на себе более заметные знаки богов, чем другие. Крепость воздвиг Тейогтей для защиты давно заброшенных садов, о которых напоминал лишь искаженный лес Падальщиков. Теперь это была твердыня гахуков, неприступная громада, которая бесчисленное количество раз за свою долгую историю не поддавалась ни осаде, ни колдовству.
Собиратель Черепов видел, как его жертва бросила отчаянный взгляд через плечо, лицо под татуировками побледнело от страха, но улыбка медленно тронула губы человека, и зар снова издал пронзительный триумфальный вой. Жертва его отряда не была напрасной! Враг слишком далеко, его ездовой зверь чересчур медлителен, чтобы покрыть расстояние между ними раньше, чем зар доберется до убежища. Смех Ксабы снова донесся до Собирателя Черепов, вождь наслаждался своим спасением.
Ни двери, ни ворота не портили гладких, нерушимых стен Железной твердыни. Действительно, было похоже, что здание представляет собой цельный кусок металла. Башни и зубцы плавно перетекали в массивные стены без каких-либо заклепок или швов. В пятидесяти футах над равниной часовые наблюдали с зубчатых стен, как их зар галопом мчится к святилищу своей крепости. Люди Ксабы уже бросили первые копья в преследующее его зловещее привидение. Несколько копий вонзились в лохматого волкоящера, вызвав раздраженное рычание рогатого чудища. Другие, отскочив от толстых доспехов Собирателя Черепов, рассыпались в пыль.

Стражники гахуков тревожно закричали, увидев, что Собиратель Черепов прорвался сквозь заградительный залп. Ксаба рискнул еще раз оглянуться, с ужасом обнаружив, что молчаливый убийца приближается к нему, сокращая расстояние с каждым прыжком своего ездового монстра. Хлыст зара безжалостно ударил по бокам лошади, заставляя ее сделать последний неимоверный рывок. Гладкий фасад Железной твердыни вырос перед ним, но зар не придержал коня. За его спиной Собиратель Черепов поднял дымящийся клинок, готовый обрушить его на спину убегающего вождя.
Когда конь Ксабы рванулся к неприступной стене, темная металлическая поверхность разверзлась перед ним, образовав туннель, в который нырнули зар и его конь. И мгновенно живое железо крепости закрылось, сливаясь, словно ртуть.
Собиратель Черепов поднял своего чудовищного скакуна на дыбы, когти зверя царапали воздух. Всадник рубанул мечом по металлической стене, демоническая сталь глубоко вошла в живой металл. Расплавленное железо потекло из ужасных шрамов, когда Собиратель Черепов атаковал исчезнувший портал, но раны закрылись так же быстро, как и сам портал, восстанавливая гладкую поверхность стены.
— Можешь долбиться в эти стены хоть до конца света! — прорычал Ксаба. Он посмотрел сверху вниз на разочарованного убийцу. — Эти стены останавливали армии! Гиганты и демоны не могли прорваться в эту крепость! Железная твердыня знает свое дело и не потерпит вторжения! Оставайся там, пока не сгниешь, Собиратель Черепов, эта голова не станет твоим трофеем!
Волкоящер Собирателя Черепов опустился на все четыре ноги, его черные глаза сверкнули, разглядывая насмехающегося вождя. Собиратель Черепов откинулся в бронзовом седле, череп-забрало запрокинулось вверх, разглядывая зубчатые стены над головой. Ксаба вздрогнул, увидев, что чудовище пристально смотрит на него, и защита железных стен крепости внезапно показалась ему не такой уж надежной. Он съежился, инстинктивно отступив под взглядом Собирателя Черепов, и это спасло зару жизнь.
Одним плавным движением убийца метнул тлеющий клинок в вождя. Черный меч сверкнул перед лицом Ксабы, когда тот отшатнулся, и рухнул на каменные плиты внутреннего двора. Ксаба видел, как оружие дрожит, визжит, глубоко вонзившись в каменные плиты. Пока он смотрел, огонь внутри меча вспыхнул адской жизнью. Гахуки шарахнулись от пылающего клинка, отступая перед колдовством оружия так же быстро, как их вождь от монстра. Огонь поглотил оружие, превратив его в груду пепла и золы.
Призрачный шторм пронесся по двору, собирая пепел и поднимая его в воздух. Поток золы взметнулся вверх, перелетая через стены. Ксаба осмелился еще раз выглянуть из-за зубчатой стены, с ужасом наблюдая за тем, как Собиратель Черепов протягивает закованную в броню руку. Вихрь пепла закружился вокруг перчатки убийцы, вращаясь все быстрее и быстрее. Проступила форма — тонкое острие и жестокое лезвие. Ксаба отпрянул от стены, увидев, как пепел вновь превращается в визжащий клинок Собирателя Черепов.

Собиратель Черепов слышал, как Ксаба кричит, раздавая приказы соплеменникам за стенами крепости. Еще больше копий посыпалось на него, когда он заставил своего зверя объехать замок, ища любой пролом в его неестественных металлических стенах. Как и прежде, копья не причинили ему особого вреда, а царапины на шкуре чудовищного скакуна были не слишком глубокими. С каждой минутой голос Ксабы становился все более отчаянным и яростным.
Послышались новые голоса. Резкие и ясные, они поднялись над железными стенами в низком, смертоносном пении. Собиратель Черепов остановился, прислушиваясь к молитвам. Он приказал своему хищному скакуну отойти от стен. Зверь попятился, но животное и всадник не сводили взгляда со стен. Собиратель Черепов держал черный меч наготове, из-под маски доносилось выжидательное шипение.
Поющие голоса продолжали усиливаться, становясь все громче и резче, словно ножи, вонзающиеся в небо. Злорадный смех Ксабы слышался из-за стен, смешиваясь с песнопениями шаманов. Железные стены снова распахнулись, на этот раз не для того, чтобы впустить что-то внутрь, а чтобы выпустить наружу.
Две огромные фигуры с грохотом вылетели из двух туннелей в железной стене. Размером с носорожца, сложением напоминавшие гигантских быков, эти существа были созданы скорее из бронзы и меди, чем из плоти и крови. Гигантские, похожие на собачьи головы торчали из толстых бронированных плеч, щеголяя кинжальными клыками. В глазах чудовищ пылал огонь. Пар с шипением вырывался из пастей, поднимаясь в воздух клубами алого тумана. Зловоние крови и смерти окутывало этих тварей, аура ужаса имела сходство с аурой Собирателя Черепов. На каждой из бронзовых собачьих голов, поперек морды и лба, была выгравирована руна — череп Кхорна. Грозные демоны несли на себе знак Кровавого Бога.
Джаггернауты рыли копытами землю, оставляя кровавые борозды. Руна-череп вспыхнула демоническим огнем, когда твари втянули запах своего врага в огромные ноздри. Скакун Собирателя Черепов зарычал на демонов, а его всадник молча ждал предстоящей атаки.
Между созданиями Кхорна не возникало никакого чувства родства или общей цели, которые могли бы укротить их гнев или заставить пощадить друг друга. Уничтожение врага было единственным исходом, который мог успокоить человека или демона.
Кровавый Бог не соглашался на меньшее.

Глава седьмая

Первый джаггернаут обрушился на Собирателя Черепов, словно лавина, с грохотом несущаяся к жертве, вспарывая землю тяжелыми острыми копытами. Воин ждал, молча наблюдая, как грохочет огромная туша, выпуская со свистом дымное дыхание из клыкастых медных челюстей. Джаггернаут взревел, издав звук, похожий на скрежет стали, и опустил голову, готовясь врезаться во врага.
Едва демон опустил голову, волкоящер подобрался и отпрыгнул с пути джаггернаута перед самым его носом. Меч Собирателя Черепов взлетел, обрушившись на проносящееся мимо чудовище. Когда меч достиг цели, расплавленная кровь выплеснулась из бронзовой шкуры демона, багровый пар вырвался из ужасной раны, перечеркнувшей его бок. А туша джаггернаута вспахала землю, когда передняя лапа не выдержала его веса, разрубленная почти пополам. Инерция швырнула чудовище вперед, огромная масса исчезла за облаком пыли и пара в конце глубокой траншеи.
Второй джаггернаут задержался, оценивая результаты атаки собрата. Он ринулся в бой, когда Собиратель Черепов ударил его ужасного сородича мечом. И снова волкоящер воина попытался отпрыгнуть с пути мчащегося демона, но под бронзовым лбом джаггернаута таилось нечто большее, чем тупая агрессия. Он предусмотрел прыжок волкоящера и был готов к нему. Как раз в тот момент, когда скакун Собирателя Черепов прыгнул, джаггернаут сменил направление и врезался в зверя, когда тот приземлился на лапы.
Кости волкоящера треснули под натиском бронзового черепа, и зверь отлетел на сотню ярдов. Животное свалилось на землю, рыча и щелкая зубами, пытаясь заставить изломанное тело подняться.
Джаггернаут не дал звероволку ни единого шанса. Издав металлический рев, он ринулся к нему на бешеной скорости. Копыта свирепо ударили по волкоящеру, колоссальная масса продолжала ломать кости, бритвенные когти терзали плоть. Медные клыки вырывали куски мяса, и кровь шипела, попадая в жаровню демонической пасти.
За плечами свирепствующего джаггернаута выросла бронированная фигура. Собиратель Черепов устремился к бронзовому демону, ярость светилась в прорезях маски-черепа. Выброшенный из седла страшным ударом, воин быстро пришел в себя после жестокого падения, нечестивая сила, заключенная в его теле, выдержала там, где смертный уже лежал бы раздавленным и сломленным. Собиратель Черепов атаковал своего ужасного врага, крепко сжимая в руках осколок дымящейся тьмы.
Джаггернаут почувствовал опасность, неохотно отвернувшись от горы костей и крови, в которую его копыта превратили скакуна Собирателя Черепов. Горящие глаза злобно уставились на атакующего воина, пасть открылась с ревом, выпуская дым. Ярость демона не заставила дрогнуть Собирателя Черепов. Одним невероятным прыжком он оказался на бронзовой спине металлического чудовища. Сильные ноги сжали брюхо демона, когда джаггернаут попытался сбросить внезапную ношу, его свирепый рев пронзил воздух.
Собиратель Черепов не обращал внимания на гнев демона. Обеими руками обхватив рукоять клинка, он поднял черный меч высоко над головой.
Одним жестоким ударом он вонзил мерцающее оружие во врага, и бронза взвизгнула, когда лезвие прошило металлический череп джаггернаута, а расплавленная кровь вырвалась из раны с клубами пара.
Собиратель Черепов не обращал внимания на жгучий расплавленный ихор, брызнувший на доспехи, но, держа меч двумя руками, все глубже вдавливал его в рану, которую он пробил в затылке джаггернаута. Она становилась шире под рывками черного лезвия. Огненная кровь хлестала фонтаном, разъяренный демон отчаянно пытался сбросить мучителя со спины.
Собиратель Черепов держался крепко, раскачивая клинок взад и вперед. Багровый пар окутал его, лишая зрения жгучий ихор тек по рукам, в ушах звенело от мучительных металлических воплей демона, и все же он не сдавался. Он безжалостно продвинул меч от затылка к шее джаггернаута, широко располосовав рану. Демон осел назад, пытаясь прижать голову к плечу и защитить шею.
Это движение разорвало рану еще шире, и с обжигающим воплем ярости джаггернаут бросился вперед. Вес массивной бронзовой головы стал слишком велик для искалеченной шеи, и она оторвалась и с гулким стуком упала в лужу дымящегося ихора, разлившуюся вокруг, словно лава, и прокатилась по земле со звоном, подобным колокольному набату.
Обезглавленное тело пошатнулось, задергалось, а потом шлепнулось на задницу, словно едва научившийся ходить ребенок. Собиратель Черепов спрыгнул с бронзовой громады, когда она начала заваливаться набок, и отскочил прежде, чем тяжелая масса смогла придавить его. Клокочущий рев пронесся в воздухе, когда Собиратель Черепов отошел от бронзовой оболочки джаггернаута. Воин развернулся, готовый встретиться лицом к лицу со вторым врагом. Другой джаггернаут двинулся вперед, его движения были неповоротливыми и неуклюжими. Собиратель Черепов видел огромную дымящуюся рану в боку демона, одна нога которого была практически оторвана и едва опиралась на землю. Пылающий гнев Кровавого Бога все еще наполнял демона, даже искалеченного, заставляя его стремиться к битве и кровопролитию.
Собиратель Черепов показал бронзовому чудовищу неприличный жест. Демон запрокинул голову, клацнув медными челюстями и яростно заревев от ярости.
Взбешенный джаггернаут рванулся к воину, сокрушая камни копытами. Воин присел на корточки, напрягая ноги. Земля дрожала под ударами тяжелых конечностей демона. Собиратель Черепов выдержал огненный взгляд монстра, не отводя глаз от адского пламени, вспыхивающего в глазных впадинах на собачьей морде джаггернаута. Бронзовый титан мчался, словно молот смерти, неумолимо приближаясь.
За мгновение перед тем, как джаггернаут врезался бы в него, Собиратель Черепов прыгнул на атакующего демона. Черный клинок вонзился в широколобую собачью голову, проткнув бронзовую морду прямо под выгравированной руной-черепом. Джаггернаут попятился, подбрасывая над землей Собирателя Черепов, который крепко держался за рукоять меча. Демон мотал головой из стороны в сторону, пытаясь сбросить человека, вцепившегося в оружие. Ярость чудовища кипела, пар с шипением вырывался из его челюстей, из ноздрей летели искры.
Расплавленный ихор пузырился на лезвии меча, по мере того как усилия монстра заставляли клинок глубже вонзаться под бронзовую кожу, расширяя рану. Но все же эта тварь смогла, резко мотнув головой, отшвырнуть человека и его оружие в грязь. Собиратель Черепов, кувыркаясь, покатился по земле, и черный меч выскользнул из его пальцев, пропадая в облаке поднятой пыли.
Джаггернаут развернулся, изрыгая вулканическое пламя. Зверь вертел головой по сторонам, пока наконец не увидел медленно поднимающуюся в пыли темную фигуру. Кровожадный демон бросился к ней, взрывая землю копытами.
В ярости демон забыл о своей искалеченной ноге. Он перенес на нее слишком большую часть своего веса. Полый бронзовый панцирь треснул, как гнилая ветка, и джаггернаут упал. Копыта демона вспахивали землю, пытаясь зацепиться, чтобы поднять огромное тело. Из бронзовых челюстей с шипением вырвалось злобное ворчание, из отрубленной ноги хлынул жгучий ихор.
Прежде чем демон смог сгруппироваться, над ним нависла темная фигура Собирателя Черепов. Джаггернаут повернул голову, клацая медными челюстями. Когда он попытался укусить Собирателя Черепов, тот сделал выпад, вонзив дымящееся острие в огненный глаз. Бронзовая громада содрогнулась, когда визжащая сталь вошла в самую ее сущность. Гигантский демон издал глухой, скрежещущий стон.
Дрожь прошла по бронзовому телу, и джаггернаут затих. Меч Собирателя Черепов изгнал его демоническую сущность из мира смертных. Когда противоестественная демоническая сущность покидала свою металлическую оболочку, багровый пар струился в воздухе.
Недоверчивый гомон и крики ужаса прокатились по стенам Железной твердыни. Собиратель Черепов встал над оболочкой джаггернаута и повернулся лицом к крепости гахуков. В испуганной толпе он видел лицо Ксабы, бледное и в поту. Собиратель Черепов жестом указал на него, человека, которого Кровавый Бог приговорил к смерти. Ксаба разразился потоком брани, приказов и угроз. Гахуки метнули залп копий, зазвеневших вокруг Собирателя Черепов.
Воин повернулся к гахукам спиной. Его не беспокоили их копья или многочисленность, но неестественные стены их крепости, которые не подпускали его к добыче, озадачили Собирателя Черепов. Однако Ксаба перехитрил сам себя в попытке убить Собирателя Черепов. Выпустив на врага демонов, Ксаба дал ему инструменты, необходимые для прорыва неприступных стен.
Следующие несколько долгих часов Собиратель Черепов трудился над останками джаггернаутов.
Когда он снова повернулся к стенам крепости, черный меч был в ножнах. Вместо него воин держал огромное оружие — гигантский молот, рядом с которым кирка Лока казалась не более чем сапожным молотком. Бронзовый череп одного джаггернаута образовывал боек, железный хребет другого служил рукоятью. Со своим новым оружием Собиратель Черепов направился к стенам. Оттуда слышались испуганные крики и отчаянные вопли, плач женщин и детей перекрывал голоса воинов на зубчатых стенах. Когда Собиратель Черепов шагнул к гладкому, нерушимому железному барьеру, копья и камни дождем посыпались вокруг него.
Железная твердыня содрогнулась, когда враг ударил по ней своим демоническим молотом. В этом ужасном молоте была связана сила и разрушительная злоба двух джаггернаутов Кхорна, ярость двух покоренных демонов, жаждущих мести. Сконцентрированная злоба заставила стены задрожать, когда Собиратель Черепов ударил по ним второй раз. От третьего удара на поверхности возникли трещины, которые живое железо не смогло зарастить. Четвертый, пятый и шестой удары заставили посыпаться со стен хлопья ртути по всему периметру крепости. От седьмого удара здание содрогнулось, как будто от землетрясения.
Когда молот в восьмой раз шарахнул по стене, Железная твердыня стала рушиться под собственным весом. Башни разлеглись вдребезги, как битое стекло. Словно срывающиеся ледники, оползали стены. Гахуки завыли от ужаса, когда их крепость рухнула на них, погребая в грудах искореженного железа, сокрушая своей тяжестью.
Когда стены пали, Собиратель Черепов отбросил молот и выхватил меч. Клинок ожил, жадно визжа, чуя запах крови побежденных гахуков, слыша стоны искалеченных и умирающих. Не обращая внимания на прочих несчастных, пытающихся выползти из-под обломков, Собиратель Черепов вступил в пространство, которое когда-то было внутренним двором. Сегодня его интересовал только один гахук.
Где бы ни находился сейчас Ксаба Укротитель Демонов, ему не улизнуть от Собирателя Черепов.

В юрте Хутги висело напряжение, едва ли меньшее, чем во время бездарного совета в монолите. Дюжина лучших воинов-цавагов стояла наготове с обнаженным оружием, в лице каждого читались ненависть и подозрение. У них были все основания для беспокойства. На этот раз сулы послали для встречи с каганами колдуна, Энека Зьяра.
Кан-волшебник стоял перед троном Хутги из мамонтовой кости — зловещая фигура, закутанная в черное, с ужасной нагинатой своего племени, зажатой в костлявой руке. Душегрыз — так именовали это оружие те, кому не повезло встретиться с ним в битве, ибо его жестокое лезвие поражало не только плоть человека, но и его дух. Еще более страшными, чем священное оружие, были невидимые силы самого колдуна, ужасные заклинания и магия. У цавагов причины для подозрений, и каждый из них гадал, способен ли его клинок опередить заклинания Энека Зьяра.
Дорго единственный из всех цавагских воинов уделил внимание не Энеку Зьяру, а женщине, которая пришла с чародеем в лагерь. Это была та самая черноволосая спутница, которая сопровождала колдуна на совете. Теперь у Дорго было время рассмотреть ее поближе, и он был поражен красотой ее тонких черт, узкими изумрудными глазами и полными красными губами.
Энек Зьяр представил ее как Санью, и она была одновременно ученицей и супругой колдуна. Как и ее хозяин, она была в длинной мантии из черного шелка, множество талисманов и амулетов обвивало ее шею и спускалось на округлую грудь. Запястья, показавшиеся из-под расшитых рукавов платья, были тонкими и почти по-детски гладкими, украшенными множеством драгоценных колец и браслетов из серебра, золота и самоцветов. Талию женщины обвивала тяжелая серебряная цепь, на звеньях которой болтались мешочки и фляжки.
Если лицо Энека Зьяра выражало безмятежное безразличие, то лицо его ученицы было еще более непроницаемым, ее улыбка была столь же пустой, сколь и загадочной. Дорго не мог избавиться от впечатления, что в этой женщине таится опасность, и знал, что его соплеменники поступают опрометчиво, ограничивая свое внимание только колдуном. Ведьма способна так же легко творить магию, как и чародей, и, вероятно, с не менее ужасными последствиями. На самом деле, именно потому, что все были сосредоточены на кане сулов, Дорго счел Санью более непосредственной угрозой.
— Да пребудут с тобой процветание и безопасность, милостивый каган, — прозвучали под пологом шатра первые слова Энека Зьяра.
Несмотря на смирение речей, в голосе колдуна чувствовалось иссушающее презрение, нотка насмешливого пренебрежения, от которой у Дорго встали дыбом волосы на руках. Высокомерие сулов уступало только их коварству.
— Я признателен, что вы дали аудиенцию столь недостойному.
Хутга нахмурился в ответ на самоуничижение колдуна.
— Говори свои слова, колдун, — сказал каган. — Ты пришел сюда не для того, чтобы изображать лизоблюда, а мне надоело слушать, как гадюка играет в ужа. Что заставило тебя принести свою грязную магию на земли цавагов? Ты же не собираешься созвать еще один совет?
На лице Энека Зьяра появилось печальное выражение.
— Нет, боюсь, это ничего не даст. Другие вожди не хотят признать опасность, которая угрожает всем нам. Во всяком случае, пока не станет слишком поздно. Прежде чем они прислушаются, их головы будут висеть на поясе Собирателя Черепов.
— Думаешь, я прислушаюсь? — с вызовом спросил Хутга.
— Ты, по крайней мере, знаешь, что бродит по этим землям, — сказал Энек Зьяр. — Ты знаешь, что Собиратель Черепов вернулся за кровью Тейогтея, чтобы положить наследие царя к Трону Черепов. Ты знаешь, что Собиратель Черепов — это не сказка, а враг, которому ни один человек, даже вождь, не сможет противостоять в бою. Скажи, каган Хутга, ты собирался бежать из владений со своим племенем или отступить в погребальные земли своего народа и принять последний безнадежный бой с непобедимым врагом?
Хутга сжал кулак и зарычал на ухмыляющегося колдуна.
— Лучше погибнуть, сражаясь, чем умереть в постыдном бегстве!
Энек Зьяр поклонился, словно извиняясь.
— А что если я скажу тебе, что есть третий путь, по которому ты можешь пойти? Путь, который спасет твой народ и уничтожит Собирателя Черепов?
— Я бы назвал такие слова бесчестной ложью хунгов, — ответил Хутга холодным, как железные узелки в его коже, голосом.
— Мертвецу незачем лгать, — произнес Энек Зьяр. Только объединившись, племена могли встретить этого врага в битве с надеждой на успех. Еще до того, как мы осознали угрозу, двое из нас были уже мертвы. Шестерых, возможно, оказалось бы достаточно, ибо это священное число Лашора, самого страшного противника Кхорна среди богов, но вожди не смогли отложить свои ссоры до лучших времен и объединить усилия против общего врага.
— И ты нашел способ уничтожить Собирателя Черепов без помощи остальных? — усмехнулся Хутга.
— Именно так, — ответил Энек Зьяр. — После того как совет разошелся, я вернулся во дворец и посоветовался с духами. Мои бесы и демоны рыскали по запретным местам эфирного мира до глубокой ночи в поисках нужных знаний. Сказать тебе, что я нашел?
Хутга нетерпеливо шевельнул рукой, побуждая волшебника говорить.
— Они сказали мне, что есть способ — опасный, возможно, такой же смертоносный, как и сам Собиратель Черепов, — но тем не менее действенный.
— Каган Тейогтей не смог убить Собирателя Черепов, — заметил Йорул.
Йорул сидел на корточках перед троном Хутги, бормоча молитвы о защите от любого колдовства, которое Энек Зьяр решит обратить против его вождя. Сейчас самонадеянность колдуна нарушила сосредоточенность шамана. Он возмущенно ткнул пальцем в волшебника хунгов.
— Если великий царь не смог убить его, то ничто смертное не сможет!
— О, — проворковал колдун, — но наш непобежденный царь все-таки убил Собирателя Черепов. Лишь воля Кхорна вернула чудовище из мира мертвых. Возможно, Кхорн будет менее снисходителен, если его чемпион снова проиграет.
Энек Зьяр помолчал, позволяя остальным осмыслить его слова.
— Кровопийца был выкован на Черном алтаре, рожден из чистой ненависти падшего демона. Прежде чем спуститься в Тенеземье, каган Тейогтей создал Черный алтарь из трупа демона и использовал его яростный дух, чтобы сотворить оружие такой мощи, которая помогла ему связать клятвой верности своих военачальников и собрать могучую орду. Однако самую сильную магию он хранил для себя, вложив ее в Кровопийцу. Лишь это оружие оказалось достаточно могущественным, чтобы одолеть Собирателя Черепов, разрушить его смертную оболочку и изгнать его из владении на пятьсот двенадцать человеческих поколений!
Хутга покачал головой. Колдун явно сошел с ума.
— Черный алтарь, если он вообще существует, находится глубоко в Пустошах. Пытаться что-либо противопоставить Пустошам — это бросить вызов богам и призвать на свою голову их гнев. Худший способ самоубийства из возможных.
Неужели сейчас, когда вернулся Собиратель Черепов, наши шансы на жизнь больше? — заметила Санья. — Он служит Кровавому Богу, желая скормить владения вечно жаждущему Кхорну. Если бы не сила Тейогтея, эту землю и все, что на ней есть, давно поглотил бы Повелитель Черепов, утопив этот мир в крови и резне. Кхорн снова протягивает руку, чтобы потребовать то, что царь попытался от него скрыть!
— Даже если возможно найти Черный алтарь, — возразил Йорул, — Собиратель Черепов уничтожил Кровопийцу в битве с Тейогтеем.
— То, что было сломано, можно перековать, — сказал Энек Зьяр. — Обломки меча Тейогтея лежат в его кургане. Если их собрать и принести к Черному алтарю, клинок можно было бы восстановить.
Хутга обдумывал слова колдуна, почесывая подбородок и размышляя над словами хунга. Он сосредоточился не только на том, что сказал Энек Зьяр, но и на том, что тот оставил невысказанным.
— Зачем тебе я? — спросил вождь. — Если уж на то пошло, откуда мне знать, что я встречаюсь с Энеком Зьяром, а не с кем-то, принявшим облик колдуна?
Лицо Энека Зьяра исказила гримаса.
— Неужели ты думаешь, что я доверю двойнику Душегрыз? — прорычал он, позволив рукоятке своего оружия ударить по полу юрты. — Если бы у меня был другой выбор, неужели ты думаешь, что я пришел бы сюда, умоляя о мощи грязного вождя тонгов и его выводок молокососов? Я пришел к тебе, потому что ты мне нужен! Чтобы забрать осколки Кровопийцы, я должен отправиться в единственное место во владениях, где мои силы бесполезны! Могила кагана Тейогтея отмечена знаком Кхорна, и никакая магия не в силах преодолеть проклятие Кровавого Бога. Чтобы одолеть стража гробницы, нужны люди с мечами, а не колдуны. Сулы сильны в магии, но, увы, не имеют склонности размахивать дубинками.
По крайней мере, это звучало как правда для ушей Хутги. Какие бы козни ни замышляли сулы, было одно обстоятельство, от которого не могли убежать даже колдуны: Собиратель Черепов преследовал их так же, как и другие племена. Если Энек Зьяр действительно обнаружил способ уничтожить Собирателя Черепов, то ради своих людей Хутга обязан в этом разобраться. Каган сделал знак одному из своих слуг, указывая на тяжелый сосуд, висевший на стене из шкур.
— Мы выпьем яд союза, — решил каган, глядя в глаза Энеку Зьяру в поисках последнего признака обмана.
Хутга насмешливо хмыкнул. Сулы были такими мастерами предательства, что, желая что-либо скрыть, их лица становились непроницаемей масок мухаков.
Энек Зьяр без колебаний принял сосуд и сделал большой глоток густой янтарной жидкости из кожаной фляги. Яд союза был старой традицией среди племен, сильной отравой, которую каждое племя варило из паучьего яда и грибных спор. Эта комбинация была уникальна для каждого племени и требовала своего противоядия, известного только шаманам.
Если вождь, ищущий союза, нарушит слово, оскорбленное племя не даст ему противоядия, обрекая на мучительную агонию, позволяя яду опустошать его тело. Яд был недостаточно силен, чтобы убить, — ни один яд не был достаточно силен, чтобы убить того, кто носил демоническое оружие Тейогтея, — но боли причинял достаточно, чтобы заставить даже вождя желать смерти.
— Ты удовлетворен? — спросил Энек Зьяр, вытирая капли янтарной отравы с губ.
— Буду удовлетворен, когда мы доберемся до монолита и я сам увижу осколки меча Тейогтея, — ответил Хутга. — С нами отправятся двадцать моих лучших воинов для защиты.
— Лучше сорок, — перебила Санья.
Хутга посмеялся ее словам:
— Сорок человек, просто чтобы справиться с этой норсийской свиньей Альвкеллом? Мы воины, женщина, а не жалкие чернокнижники!
Энек Зьяр лишь улыбнулся хвастовству кагана.
— Кто сказал, что норс — единственный страж гробницы?
Вопрос колдуна эхом отозвался в тишине, внезапно повисшей в юрте.

Кровь пузырилась на губах зара Ксабы, когда он медленно, мучительно полз по двору. Поверженного вместе со стенами своей крепости вождя засыпало обломками, один из которых сломал ему спину. Со всех сторон он слышал стоны и крики своих людей, погребенных в руинах, умоляющих о помощи, которой неоткуда ждать. Немногие уцелевшие разбегались по равнинам, спасаясь от ужасного существа, которое разрушило нерушимую крепость.
Ксаба вонзил пальцы в грязь, волоча по земле искалеченное тело. Он стиснул зубы от боли. Он был потомком одного из восьми военачальников Тейогтея, наследником великого царя. Дар, который он получил, став заром гахуков, поддержит его и со временем исцелит даже сломанную спину. Он мог бы встать из руин таким же сильным, как и прежде, если бы ему удалось спастись. Но теперь ему угрожал не только Собиратель Черепов. Слабый и искалеченный, Ксаба должен был бояться своих соплеменников. Любой из них мог воспользоваться возможностью убить своего зара и стать вождем всех гахуков.
Думая о своих многочисленных врагах, Ксаба тяжело припал к земле. Он потянулся к поясу, вытаскивая из ножен, расшитых конским волосом, широкий меч. Рукоять меча в ладони казалась холодной и сильной, поддерживая слабеющий дух курганина.
Железный сапог с хрустом опустился на руку Ксабы, дробя каблуком пальцы. Дадао выскользнул из рук. Зар поднял глаза и увидел, что смотрит в безжалостную маску смерти своего палача. Кровь хлынула изо рта Ксабы, когда он с вызовом плюнул, целясь в забрало.
Черный клинок Собирателя Черепов обрушился, положив конец правлению Ксабы Укротителя Демонов.

Глава восьмая

Багровый холм и его жуткий монолит были все так же суровы и тихи, как и в день совета. Ощущение угрозы и древности все еще давило на Дорго, у него было такое чувство, будто что-то невидимое наблюдает за каждым его движением, наблюдает и ждет возможности нанести удар. Он видел такую же тревогу на лицах других воинов-цавагов, когда отряд поднимался по красным склонам холма.
Этот дом мертвого царя угнетал дух воинов, отважных в битве с любым смертным врагом. Похвальба прошлыми подвигами, грубые шутки и проклятия в адрес врагов племени — все это смолкло, когда их взорам предстали безмолвные склоны под черной мантией ночного неба.
Кан сулов и его ученица ехали в середине отряда цавагов. Молчание, в которое погрузились чародеи-хунги, отличалась от того, что объяло воинов, — в нем было скорее ожидание, нежели страх. Невозможно было разгадать загадочные выражения лиц этой пары, безмятежной, как глиняные изваяния. Если Энек Зьяр думал успокоить своих невольных союзников безмятежным безразличием, то колдун просчитался. За сулами, держа наготове топор, следовал Тогмол. Хутга отдал воину строжайший приказ — при любом намеке на предательство действовать немедленно.
Гигантский каменный монолит на вершине холма, казалось, становился выше по мере восхождения. Черный вход в гробницу Тейогтея зиял в основании дольмена — разверстая рана в кроваво-красном холме. Из дыры сочился запах смерти, вонь падали, от которой даже цаваги зажимали руками носы.
— Остерегайтесь норса, — прошипела Санья.
Сулы отступили так, чтобы между ними и могилой оказались воины Хутги. Дорго вспомнил слова Энека Зьяра о том, что их колдовство не действует в гробнице, что это место священно для Кхорна и потому является проклятием для всех магов. Он также помнил предупреждение, которое Йорул внушил всем цавагам. Жрецы-воины Кхорна не похожи на шаманов, которые служили другим богам. Их могущество заключалось не в заклинаниях, а в силе стали, освященной Кхорном. Мало кто мог сравниться с жрецом-воином в бою, потому что не существовало ни одного трюка с мечом или топором, который не был бы открыт им Кровавым Богом.
— С чего бы столь грозному отряду остерегаться одинокого чужеземца? — донесся из ямы насмешливый голос с сильным норсийским акцентом.
Альвкелл вышел из подземной норы, его эльфийский шлем блестел в свете звезд. Если лица колдунов сулов и были загадочными, то на лице эслинга отчетливо читалось насмешливое презрение.
— Сорок воинов-цавагов и их вождь, — продолжал жрец-воин. Ближайшие из них попятились при его движении. — С магией могучих сулов, что пришли посмеяться над честной битвой, — добавил он, ткнув острием копья в сторону Энека Зьяра и его ученицы. — Такому союзу силы и предательства нечего бояться одного человека, кем бы он ни был.
Насмешливый голос Альвкелла напомнил окружавшим его воинам об их сомнениях и страхах. Застарелое недоверие к сулам заставило их с подозрением поглядывать на колдунов. У некоторых по шеям поползли мурашки при мысли о Собирателе Черепов. Где сейчас это чудовище? Кого преследует в своей мрачной охоте?
— Мы пришли сюда за мечом Тейогтея, — сказал Хутга, взмахнув своим цзи.
Каган знал, что должен взять ситуацию под контроль, прежде чем едкие насмешки Альвкелла подточат мужество и без того растерянных воинов. Он был рад видеть, что люди, приободрившись при словах вождя, в этот раз остались на местах, когда жрец-воин подошел ближе.
— Не вставай у нас на пути, чужеземец, — предупредил каган.
Норс рассмеялся, звук походил на ворчание, с которым волки рвут добычу.
— Кто толкнул тебя на такую глупость, каган Хутга? Разве цаваги слушают ложь сулов? — Альвкелл снова указал на Энека Зьяра острием копья. — Спроси своего нового друга, знает ли он, что ждет тебя в царской гробнице? Посмотрим, осмелится ли он разделить с тобой опасность, против которой хочет выставить тебя?
Хутга повернулся к кану сулов. Маска безмятежного спокойствия сползла с лица Энека Зьяра, сменившись яростью. Рука колдуна крепче сжала древко нагинаты — священного оружия его народа. Казалось, что кан еле сдерживается, чтобы не ответить на задиристый вызов в голосе норса.
— Что скажешь, колдун? — требовательно спросил Хутга. — Нам что-то угрожает?
— Не бывает могилы без стражей, — язвительно ответил Энек Зьяр. — Кто может знать, какие мерзости призвал сюда этот чужеземец и его предшественники за много лет?
Слова были пустыми и вылетели слишком быстро, чтобы показаться убедительными. Взгляды воинов-цавагов потемнели. Люди отвернулись от Альвкелла, раздумывая, кто представлял большую угрозу: сул или норс.
— А что, если мы выясним это вместе, волшебник? — прорычал Хутга.
Энек Зьяр отшатнулся от этого предложения.
— Я уже говорил тебе, что мои заклинания не подействуют в гробнице. Иначе к чему мне искать твоей помощи?
— Разделить награду, но не риск? — фыркнул Хутга. — Ты предлагаешь союзникам невыгодную сделку.
Дорго чувствовал, как атмосфера недоверия и угрозы нарастает, приближаясь к точке невозврата. Большинство воинов обернулись к сулам, и клинки, которые несколько мгновений назад угрожали Альвкеллу, теперь были направлены на хунгов. Он взглянул на жреца-воина, отметив злорадное веселье, с которым норс наблюдал за тем, как разгорается распря. Альвкелл был таким же порождением Кхорна, как и Собиратель Черепов, и, несомненно, он был рад воспользоваться случаем остановить охоту на монстра, уничтожив охотников до того, как она успеет начаться.
— Постой, отец, — сказал Дорго, увидев, что Хутга готов обвинить Энека Зьяра в предательстве. — Если колдун сам не войдет в гробницу, пусть даст замену себе. — Он посмотрел в холодные глаза кана. — В знак его доверия союзникам.
— Конечно, — улыбнулся Энек Зьяр. — Этого следовало ожидать. — Его рука сомкнулась на плече Саньи, подталкивая женщину к Хутге. — Моя ученица займет мое место в знак моей веры в вашу способность вернуть Кровопийцу… и мой драгоценный маленький цветок… из гробницы в целости и сохранности.
Санья уставилась на волшебника так, словно собиралась броситься на своего господина с ножом. Дорго положил руку на плечо женщины, останавливая ее, и вздрогнул, когда испепеляющий взгляд сфокусировался на нем. Он понадеялся, что та сила, которая блокировала колдовство Энека Зьяра, применима и к его супруге.
— Я не имел в виду твою женщину, колдун, — сказал Дорго. — Цавагам нужно более веское доказательство твоего доверия.
Устремленные на Дорго глаза обоих сулов горели ненавистью, словно угли. Санья подняла руку, словно собираясь расцарапать ему лицо. Дорго поймал ее за тонкие запястья и прижал руки женщины к бокам. Он открыто рассмеялся, когда ведьма попыталась вырваться из его объятий, выражая свое презрение к ее магии и надеясь, что это зрелище не останется незамеченным его соплеменниками. Страх перед колдовским возмездием может подождать.
— Мой сын говорит о том, — прозвучал суровый голос Хутги, когда каган понял, что имел в виду Дорго, — что ты не сможешь заменить. Дай мне Душегрыз, чтобы он спустился с нами в могилу, и я поверю, что ты дождешься нас наверху. Иначе наш договор будет расторгнут. Кровопийца останется лежать с костями Тейогтея, и наши племена встретятся с Собирателем Черепов поодиночке.

Тем не менее Санья спустилась в гробницу с вместе с цавагами. Чародей приказал ей идти. Причина была в нежелании Энека Зьяра отдавать нагинату ни Хутге, ни кому-либо из тонгов, поэтому он настоял, чтобы оружие несла Санья. Взгляд, полный ненависти, который женщина бросила на колдуна, заставил Дорго подивиться глупости Зьяра, доверившего ей священное оружие. Это также убедило воина в том, о чем подозревал его отец: Энек Зьяр знал, какая угроза таилась в гробнице. И то, что эта угроза до такой степени пугала волшебницу, не успокаивало его.
Колдун остался наверху под охраной пары цавагов, которые знали, что они должны сделать, если остальные не вернутся. Альвкелл тоже остался наверху, присев на камень и злобно посмеиваясь, когда экспедиция спускалась в курган.
Свечи из мамонтового жира, которые нес каждый третий воин, освещали черноту гробницы. Вонь смерти была невыносимой, вышибая слезы из глаз. Люди были вынуждены задержаться в пустом преддверии гробницы, заставляя себя привыкнуть к вони, чтобы иметь возможность двигаться дальше. Дорго показалось, что он что-то услышал, странный шаркающий звук, едва различимый за позывами рвоты, мучающей других воинов. Уладжан, казалось, тоже это услышал, сосредоточенно нахмурив брови.
— Когда мы войдем в гробницу, — предупредила Санья испуганным шепотом, — будьте осторожней со стенами. Не прикасайтесь ни к чему, кроме самого Кровопийцы.
Ведьма слабо покачнулась, опираясь на бронзовую рукоять нагинаты. Какое-то притворство с ее стороны или свидетельство подавляющей магию силы, обитающей внутри гробницы?
Тогмол насмешливо фыркнул в ответ на предупреждение Саньи. Высокий воин шагнул к огромной каменной двери, налегая на нее плечом. Он отмахнулся от других воин, которые подошли, чтобы помочь. Медленно, дюйм за дюймом, массивная дверь сдвинулась внутрь. Из проема потянуло гнилостной вонью, еще более ужасной, чем та, что преследовала цавагов до сих пор. К горлу Дорго подкатила тошнота. Санья побледнела, и ее вырвало возле стены. Хутга вытер слезы с лица.
— Безымянные дети Рогатого! — выругался вождь. — Неужели кости Тейогтея не смогли сгнить за все эти тысячи лет?
Несколько воинов со свечами прошли вперед, пробиваясь сквозь зловоние, чтобы показать свою храбрость и первыми войти в гробницу. Один из цавагов издал стон ужаса, другой отступил на несколько шагов назад, бормоча молитвы богам и предкам. Дорго взял у него свечу и протиснулся мимо него.
Дорго не знал, что именно он ожидал увидеть в гробнице легендарного царя. Конечно, тут были сокровища, груды золота и драгоценных камней, доспехи и горы оружия.
Огромный клыкастый идол склонился над сокровищами, на рогатом лбу была выгравирована руна-череп, в глазницах сияли гигантские кровавые камни. Перед идолом лежала черная обсидиановая плита, на которой по-прежнему лежали доспехи и скелет, некогда в них облаченный. Что-то красное сверкнуло в изголовье плиты, словно лужица алых слез.
Не идол, не сокровища и не кости древнего короля вызывали отвращение у Дорго и его товарищей. Стены гробницы были сложены из разлагающегося мяса, а с потолка капала густая кровь. Усыпальница представляла собою скорее склеп, чем могилу, и была наполнена отвратительной вонью скотобойни. Шагнув через порог, Дорго чуть не упал, по колено увязнув в трясине протухшей крови и раздробленной плоти.
— Когда хоронили великого царя, все племена оплакивали потерю, — произнесла Санья. Она остановилась в дверях, в ужасе оглядывая склеп. — Чтобы почтить его память и увековечить свое горе, восьмая часть каждого племени была похоронена здесь вместе с господином.
Дорго рассматривал отвратительные детали усыпальницы, очертания предметов, потеки на ужасных стенах. Он подумал о силе этого места, силе, которая хранила трупы в таком состоянии, не позволяя времени и разложению свершить свою работу до конца и очистить это место. Силе, сохраняющей жуткую память о древнем ужасе на протяжении веков. Он представил себе сотни людей, замурованных вместе с Тейогтеем, приговоренных к смерти во тьме склепа. Он представил себе долгие дни в вечной темноте, без пищи и воды, почти без воздуха. Он увидел это в своем разуме, увидел тот ужасный миг, когда они обратились друг против друга, чтобы насытиться единственной плотью, которая у них была.
— Кровь всех богов! — воскликнул Тогмол, спрыгивая в кровавую кашу. Его пальцы на рукояти топора побелели. Другие воины последовали за ним в гробницу, хлюпая по отвратительной жиже.
— Берем меч и уходим, — приказал Хутга, шагая за ним. — Колдун был прав, чураясь этого места.
Дорго последовал за отцом, пробираясь к обсидиановой плите и костям кагана Тейогтея. Остальные воины рассредоточились, наблюдая за тенями в поисках каких-либо признаков скрытой опасности, которой так боялся Энек Зьяр.
— Грязный норс жил здесь! — воскликнул один из воинов в ужасе и отвращении. Он указал мечом на грубый деревянный топчан, плавающий в кровавом пруду. Его покрывали звериные шкуры, создавая грубое подобие постели. Скромные пожитки жреца-воина дополняли небольшой бурдюк с водой и кусочки сушеного мяса.
— Жить как животное среди всех этих сокровищ! — закашлялся другой воин. — Этот норс, должно быть, сошел с ума!
Он протянул мозолистую руку, чтобы вытащить драгоценное ожерелье из груды сокровищ.
— Ничего не трогайте! — крикнула колдунья, но было уже поздно.
Воин уже вытащил из кучи добычу, повертел в руке и поднес к мерцающему огоньку свечи. Если он и услышал предостережение женщины, то не подал виду, очарованный игрой света на сапфирах и изумрудах. Он разглядывал отражение склепа в камнях, почему-то совсем не страшное, смотреть в голубые грани сапфира.
Затем появилось нечто такое, что не смогло смягчить даже нежное мерцание драгоценного камня. Оно не плыло, подобно рыбе, или человеку, или любому другому живому созданию, оно восстало, возвысилось над поверхностью кровавой трясины, словно затопленное бревно.
Сначала это был не более чем выпуклый горб плоти, в котором нельзя было предположить что-то живое или угрожающее. Затем открылось несколько глаз, несколько ртов, зашевелилось несколько рук. Воин, схвативший ожерелье, закричал, и звук эхом отразился от искаженных лиц, разбросанных по поверхности горба.
Прежде чем цаваг успел снова закричать, из горба выступил кусок плоти толще его ноги. Он обвился вокруг шеи цавага с такой жестокой силой, что та сломалась, как ветка. Прежде чем кто-либо из других воинов успел среагировать, щупальце метнулось назад к отвратительному телу, покрытому визжащими лицами, волоча за собой труп. Люди могли только с ужасом наблюдать, как десятки ртов на теле твари начали жрать плоть цавага.
— Убейте это! — взревел Тогмол, и его голос был тверже дрожащих рук.
Воин набросился на чудовищное создание с топором. Из мерзкой туши выступили тщедушные, иссохшие руки, бессильно отбиваясь от врага. Потом из плоти существа снова вырвались массивные веревки-щупальца, тараном ударив в грудь Тогмола. Цаваг отлетел назад, врезавшись в обсидиановую плиту. Лица чудовища, все еще терзавшего тело убитого воина, обезумев, попытались содрать последнее мясо с его костей, а сама туша бросилась к ошеломленному Тогмолу.
Прежде чем существо добралось до него, демоническую тварь атаковали другие воины. Копья вонзались в трепещущую тушу, а мечи рубили по ее бормочущим лицам. Глаза лопались под ударами булав, острые лезвия топоров лома ли тонкие руки.
Мерзость, не обращая внимания на раны, набрасывалась на окружающих людей, размахивая щупальцами. Лица и скрежещущие зубы перетекли на ужасные конечности, которые хлестали и рвали цавагов. Воины в ужасе смотрели, как падают их товарищи, как тварь разрывает их тела на куски. Каждого упавшего цавага гибкое щупальце подтаскивало к туше размером с быка, где хищные пасти пожирали воина.
— Забери меч! — закричал Хутга на Дорго.
Вождь не стал дожидаться, пока сын выполнит его приказ. Он с боевым кличем и копьем наперевес бросился вперед, расплескивая кровавую жижу. Существо обратило к нему слюнявую тушу из сотен лиц. Толстое скользкое щупальце ударило, рассекая воздух, словно затвердевшая молния. Вождя сбило с ног, и он упал лицом в жижу.
Дыхание с хрипом вырвалось из тела Хутги, когда щупальце обрушилось на него, вдавливая тело глубже в трясину. Он чувствовал, как мерзость гробницы течет в нос и уши, как его легкие горят от нехватки воздуха. Рты, отвратительно человеческие на ощупь, вгрызались в броню и шлепали губами по усеянной железом коже. Могучий каган попытался высвободиться из мерзких лап зверя, но давящая на него масса была тяжела, как могильная плита, а скользкий пол гробницы не давал никакой опоры. Хутга понимал: утопят его или обглодают, его кости в любом случае присоединятся к костям Тейогтея.
Давление на его спину внезапно ослабло, и кусачие пасти отступили. Хутга всплыл на поверхность кровавой лужи, глубоко вдыхая нечистый воздух. Воины цавагов сражались вокруг него, атакуя ужасное чудовище со всех сторон. Неистовая ярость охватила людей, увидевших, что их каган пал перед такой мерзостью. Тогмол возглавил атаку, обрушивая на демона двуручный топор, который он выхватил из сокровищницы гробницы.
Хутга огляделся, и ему стало дурно от искалеченных тел, плавающих в древней крови. По меньшей мере дюжина его людей была убита чудовищем, чьи щупальца слепо шарили в жиже, подтаскивая тела к слюнявым пастям.
Каган стиснул зубы. Подняв копье, он снова бросился на тварь. Цзи вонзился в бок монстра, сверкнув в мокрой плоти, как солнечный луч. Идиотские лица твари не изменили бессмысленного выражения, но крики стали пронзительнее, мучительнее, чем раньше.
Зверь рванулся к Хутге, вынуждая вождя отступить. Однако щупальце, вырвавшееся из его тела, так и не достигло кагана, на полпути встретившись с лезвием меча, почти разрубившего щупальце пополам. Хутга довершил дело, вонзив цзи в раненую конечность. Обрубок щупальца метнулся обратно, втягиваясь в тушу монстра, отрубленная часть шлепнулась, извиваясь, в кровавую жижу.
Пока тварь корчилась от боли, Тогмол и еще шестеро воинов набросились на нее, безжалостно рубя и кромсая. Жирная черная гниль пузырилась на ранах чудовища, и даже его помутившийся рассудок утратил желание сражаться.
Демоническая тварь попыталась снова погрузиться в трясину, но разъяренные цаваги ей не позволили. Топор Тогмола развалил горб плоти, вонзился в кожистый панцирь и в мерзкую грязь внутри, разрубая лица. Существо вздрогнуло, когда из новой раны изверглась мягкая коричневая масса. Мстительно смеясь, другие воины рвали и рубили дрожащую мерзость, расширяя борозды, оставленные копьем Хутги и топором Тогмола.
Каган отвернулся от умирающего монстра. Он хотел было поблагодарить воина, пришедшего ему на помощь, но, обернувшись, понял, что обязан жизнью Дорго. Благодарность боролась с ужасом от того, что его сын легко мог стать еще одной из многочисленных жертв монстра. Такой конец был бы достаточно позорным для самого Хутги, но при мысли о том, что его сын умрет таким образом, каган почувствовал, как болезненно скрутило его внутренности.
— Я велел тебе добыть Кровопийцу, — упрекнул Хутга сына, найдя другое объяснение своему смятению.
— Никому, кроме кагана, не подобает носить меч Тейогтея, — возразил Дорго, почтительно кланяясь отцу.
Хутга кивнул, принимая извинения сына. Он жестом велел Дорго идти первым. Больше чем когда-либо он жаждал забрать меч и уйти отсюда. Невозможно было сказать, укрывает ли гробница еще каких-нибудь монстров. Он нахмурился, увидев фигуру, стоящую над обсидиановой плитой, чьи темные одежды были запятнаны кровавой жижей, заполнявшей склеп.
Дорго добрался до плиты раньше отца, прежде чем Санья успела удрать с добычей. Кости Тейогтея превратились в пыль, от доспехов остались лохмотья и полоски позолоты, но Кровопийца сохранился: горсть багровых осколков, каждый размером с палец. Санья собрала фрагменты в черную ткань, быстро увязывая в узел. Дорго оказался рядом прежде, чем она смогла спрятать сверток. Он уже заметил, как сильно пагубное влияние гробницы подействовало на ведьму. Ее сопротивление в попытках удержать сверток с обломками было жалким. Когда Хутга приблизился к могиле, Дорго вручил сокровище отцу.
— Это принадлежит сулам! — крикнула Санья, когда Хутга принял сверток из рук сына.
Каган улыбнулся ее дерзости.
— Цаваги пролили кровь, чтобы забрать это, — сказал он, взвесив сверток в руке. — Вклад моего народа намного больше. — Он посмотрел в глубину склепа туда, где его воины добивали бестию. — Мы бились с чудовищем, и если Энек Зьяр считает цавагов дураками, ему предстоит еще не раз испытать разочарование.
— Меч бесполезен для тебя! — возмутилась Санья.
— Да, но, пока он со мной, я буду чувствовать себя лучше, — сказал Хутга. — У Энека Зьяра есть план, как доставить меч к Черному алтарю. Если он все еще намерен перековать Кровопийцу, то поделится этим планом со мной. Тогда я решу, достойны ли сулы моей дружбы.
— Предатель, — прошипела Санья. Из ее уст это прозвучало как комплимент.
— Вовсе нет, — рассмеялся Хутга. — Я просто благоразумен. Пойдем расскажем Энеку Зьяру, как обстоят дела теперь, когда Кровопийца в моих руках.
Каган снова рассмеялся, когда Дорго повел колдунью прочь из царской гробницы.
— В качестве доказательства моей доброй воли, — сказал Хутга, — я даже позволю тебе вернуть ему Душегрыз.

Альвкелл смотрел, как цаваги спускаются по склону холма возвращаясь к ожидающим их мамонтам. Нетрудно было догадаться, что они получили то, зачем пришли в гробницу Тейогтея, и норс чувствовал, как это отразилось на воинах тонгов, когда они вышли из кургана. Ему не нужно было объяснять, что они намерены сделать с осколками Кровопийцы. Эта мысль вызвала зловещую улыбку на лице эслинга. Глупцы цеплялись за надежду, словно шакалы за старую кость.
Жрец-воин преклонил колени, набрал пригоршню земли и просеял ее сквозь пальцы. Некогда красная, полная жизни земля менялась, становилась мертвой и серой прямо на глазах. Альвкелл поднял голову, глядя на возвышающийся над курганом монолит. На некогда внушительном гладком камне виднелись трещины, глубокие щели, расходящиеся по нему, как морщины по лицу стареющего человека. Запах битвы и резни, который веками витал вокруг холма, рассеивался, разносясь по ветру. Сила Кхорна, когда-то столь мощная на этом месте, теперь уходила. Забрав Кровопийцу из гробницы, цаваги необратимо осквернили ее. Гробница, свидетельство силы Кровавого Бога, больше не была священной.
Альвкелл перевел взгляд на запад. Ничто больше не удерживало его здесь. Он вернется в свои земли, к своему народу. Эслинги встретят его как Кровавого отца, провидца Кхорна. Такова будет его награда за то, что он повиновался повелению своего бога.
Норс снова посмотрел на юг, где боевые мамонты медленно брели прочь, возвращаясь в узкие долины.
Цаваги и сулы вздумали бросить вызов воле Кровавого Бога. Они полагали, что смогут жить, когда Кхорн приказал им умереть. Глупость смертных заключалась в том, что они считали, будто могут обмануть богов. Тейогтей думал, что может бросить вызов воле Кхорна, но его душа вошла в Расплавленную Яму и обречена на муки проклятых. Хутга и Энек Зьяр думали, что смогут уничтожить чемпиона, которого Кхорн послал за их головами. Они считали, что смогут переделать Кровопийцу, поместив его на Черный алтарь. Они решили, что смогут использовать легендарный клинок царя, чтобы уничтожить Собирателя Черепов.
Альвкелл улыбнулся и начал спуск по западному склону сереющего холма. Это была злорадная улыбка того, кто видел опасность и держал язык за зубами.
Колдуны хорошо все спланировали, но не учли одного. Спящий в гробнице, Альвкелл касался в грезах кровавого царства Кхорна, соприкасаясь с силой своего бога. Иногда образы и впечатления сохранялись, влияя на разум после пробуждения. Алые закаты и багровые вчера заполняли мысли Альвкелла, более яркие, чем его собственные воспоминания. Норс рассмеялся, подумав о том, как ничтожны предсказания сулов по сравнению с видениями, ниспосланными богом.
Даже их хитрость, смелость и безрассудство их плана, возможно, принадлежали не сулам, а Кровавому Богу.

Собиратель Черепов сидел на бронзовой оболочке джаггернаута, аккуратно снимая плоть с черепа Ксабы. На лбу мертвого зара багровела руна Кхорна. Скоро он присоединится к другим трофеям, висящим на цепи, перекинутой через грудь воина, еще один череп ляжет перед Троном Черепов.
Рядом труп скакуна Собирателя Черепов распался на кровавое месиво, расплавляясь, пока от него не осталась лишь кровавая жижа, растекшаяся по земле. Движение в луже привлекло внимание воина. Из грязи высунулась широкая лапа со страшными, похожими на косы когтями. За ней быстро последовала вторая, обе лапы яростно вцепились в землю когтями. Из трясины стала вылезать туша существа, похожего на волка, стряхивая кровь с багровой шкуры. Подобно мифическому Фениксу далекого Кхемри, скакун Собирателя Черепов возродился из гибели, восстав из останков. Зверь был меньше, чем раньше, просто щенок в сравнении с чудовищной бестией, которую сокрушил джаггернаут. Он обратил голодный взгляд на хозяина, наблюдая за ним в течение долгих минут, пока тот делал ужасную работу.
Низкое, хищное рычание вырвалось из глотки существа, звук слишком мощный для его маленького тела. Отвернувшись от хозяина, звероящер вприпрыжку помчался к руинам, которые когда-то были Железной твердыней. Он остановился перед искалеченным телом гахука, который пытался выбраться из руин только для того, чтобы умереть от ран. Мощные клыки разорвали труп, сдирая мясо с костей. С каждым куском плоти звероволк раздувался все больше, его тело вырастало.
Собиратель Черепов наблюдал, как чудовище пожирает мертвого курганина, поспешно заглатывая куски плоти. Закончив, зверь был в два раза больше, чем при своем возрождении. Он опустил голову, принюхиваясь к земле. Довольное тявканье вырвалось из пасти, когда он уловил запах добычи. В несколько прыжков существо углубилось в руины, его когти впились в груды разбитого железа, чтобы пожрать мясо, погребенное под ними.
Собиратель Черепов кивнул. Скоро его скакун вернет прежние размеры и силу. Этому послужит мясо гахуков. Тогда настанет время возобновить охоту, чтобы добыть четвертый череп для его адского повелителя.

Глава девятая

Огромные деревья Серого леса поднимались из густого, липкого тумана, словно покрытые вуалью великаны, с сосновых игл капала влага, по стволам росли жирные черные грибы. Деревья были настолько велики, что с ними не могли сравниться никакие другие из тех, что росли в землях смертных, ибо сила богов таилась в губчатом суглинке леса.
Царь был душой своей страны, духом, связывающим ее воедино и сдерживающим силы голодных богов. Жизненная сила земли и жизнь царя были неразделимы, сердце Тейогтея служило заслоном от сил, которые поглотят построенное им царство. Когда Тейогтей умер, жуткие энергии Пустошей пронеслись по его бывшим владениям. Каждый камень, каждое дерево, каждая песчинка и травинка были искажены сияющими северными ветрами. Их скверна поразила некоторые места сильнее прочих. Одним из таких мест была Зеркальная пустыня. Другим — лес, известный как Серый.
Название вводило в заблуждение, потому что туман, клубившийся под толстыми стволами сосен, не был серым. Похожий на клочья радуги, он перетекал и менялся, одновременно заключая в себе все цвета и никакой. Туман не был капризом ветра или воды, его рождала загрязненная земля, из которой он поднимался змееподобными завитками.
Ничто не могло соприкоснуться с туманом, не исказившись. Корабельные сосны скрутило и согнуло, их ветви были деформированы, кора изъедена и покрыта шрамами. Трава на земле стала густой и неправильной, каждая травинка была острой, как нож, и черной, как смола. Птицы, которые водились в окутанном туманом лесу, были покрыты струпьями, имели кривые крылья и уродливые клювы.
Когда-то Серый лес мог похвастаться всевозможными диковинными зверями: оленями размером с медведя с жидким пламенем в крови и каменными рогами; кроликами с чешуей вместо меха; безногими лосями, которые скользили по земле, как гигантские волосатые черви, и гораздо более отвратительными существами, бродившими по земле в поисках человечины.
Чудовища Серого леса, как и ядовитые туманы, заставили людей избегать этого места. Когда человеческие племена оттеснили гурты кугов в Серый лес, все предполагали, что зверолюды погибнут в страшном лесу, пожранные его странными обитателями.
Но вместо этого зверолюды стали хозяевами Серого леса, всего за несколько поколений охотников полностью уничтожив чудовищ. Теперь они были вынуждены выходить из леса в поисках пищи, охотясь в таких местах, как Блуждающие земли, и мало заботясь о том, будет ли их добыча ходить на четырех или двух ногах. Но как бы далеко они ни забредали, зверолюды всегда возвращались в туман Серого леса.
Они были владыками его туманных просторов. Люди, заблудившиеся в Сером лесу, с их слабыми чувствами, вынужденные полагаться на глаза, не были угрозой для кугов. По запаху и звуку зверолюды быстро находили любого человека, которому достало глупости вторгнуться на их территорию, а если обоняния и слуха было недостаточно, куги испускали жуткие вопли, чтобы найти жертву по отраженному эху, — это чувство у них было развито лучше, чем у людей зрение.
Стая зверолюдов пробиралась сквозь сумерки своего леса. Пестрая группа заросших шерстью уродливых существ демонстрировала всевозможные капризы анатомии. Некоторые из них, туловищем похожие на людей, только крупнее, несли на своих плечах головы козла, быка и лося, у некоторых были копыта вместо ступней и длинные когти на руках. Другие были искажены еще сильнее: у этих из плеч, ребер или бедер вырастали дополнительные конечности, дополнительные глаза, уши или рты на груди или спине, или внутренние органы, расположившиеся на поверхности тела.
Здесь были обладатели хитиновых суставчатых конечностей, похожих на ноги паука или краба. На головах у некоторых были большие закручивающиеся рога, вычурные игольчатые гребни или хохолки из взъерошенных перьев. Только в одном обнаруживалось единство — в опухших молочно-белых глазах зверолюдов. Существование в сверхъестественном мраке Серого леса сделало их слепыми.
Вместе с огромными кугами-горами шли и другие существа, гораздо мельче, с морщинистой кожей и лицами, похожими на человеческие. Их шкуры были тоньше, складками свисая с тел. Тут же прыгали на четвереньках создания с горбатыми спинами, спутанным мехом и хвостами, заканчивающимися костяными узлами и острыми шипами.
Это были нижайшие из Боевого гурта, зверолюды, рожденные со слабым телом или разумом: ревуны и гончие.
Зверолюды охотились целеустремленно, их ноздри раздувались, когда они ловили в воздухе запах добычи. Волосатые руки сжимали каменные топоры и копья из заостренной кости, деревянные дубинки и лезвия из ржавого железа. Горы беззвучно пробирались через лес, каждый раз безошибочно ступая на мягкий суглинок, ни разу не наткнувшись на лежащую палку или притаившийся камень.
Серый лес был их миром, а зверолюды — его хозяевами, способными прекрасно ориентироваться в нем даже в слепоте: животные инстинкты управляли мыслящим мозгом. Именно это отличало их от настоящих зверей, пусть и мутировавших по форме и привычкам. Представления торов о мире не отличались от человеческих, куги в полной мере обладали способностью оценить собственное существование и испытывать чуждые животным чувства вроде ненависти и мести.
Вожаком стаи был огромный зверь с козлиной мордой и узловатыми бычьими рогами. Его мощный голове торс соединялся с массивным лошадиным телом, словно он был вылеплен в утробе матери как пародия на всадника. Грудь вожака покрывали полосы лакированной брони, взятой у безумцев, когда-то вторгшихся в Серый лес, а оружием, которое он держал в когтистых руках, был бронзовый топор с широким лезвием. Варварские талисманы из перьев и костей унизывали пегую гриву, спускавшуюся по хребту от шеи до хвоста. Кентигор вытянул голову, чтобы предостеречь следующих за ним. Остальные зверолюды бросились врассыпную по команде предводителя, исчезнув в сумраке леса. Только горстка самых крупных горов осталась на месте. Они изучали мрак, раздувая ноздри и навострив уши, ожидая приближения добычи, которую учуял кентигор.
Чужак ехал смело, не пытаясь скрыть свое присутствие. Для острого слуха зверолюдов продвижение всадника по лесу было подобно раскатам грома. Им не нужны были бесполезные бельма, чтобы наблюдать за незнакомцем, проходящим сквозь деревья, — звука было достаточно.
Чириканье и щелчки эхом отдавались во мраке леса. Человек не обратил бы внимания на эти звуки, отмахнувшись от них, как от визга грызунов или крика птицы. Но уши кугов рассказывали им подробную историю готовящейся засады. Эти звуки издавали затаившиеся охотники, уже занявшие удобные позиции. Они рассказывали о туго затянутой петле.
Кентигор снова рыкнул. В его голосе было что-то угрюмое, вызывающее. В некоторых криках, доносившихся из леса, ему послышались нотки страха, и вожак стаи напоминал своим соплеменника, что они должны сделать свое дело. Тот, кто подводил на охоте, сам становился добычей.
Однако у страха была причина, и даже звериное сердце кентигора тревожно забилось. Причиной тому был своеобразный запах, который доносился до них, запах битвы и крови, смерти и резни.
Запах пугал и угрожал. Он говорил о силе и могуществе, жестокости и бойне. Зверолюды рано научились различать запах другого хищника, распознавать его грозную природу по одному лишь аромату. Их инстинкты протестовали против этого запаха, звучащего предупреждением для диких умов. Примитивная ненависть боролась с первобытным инстинктом, усмиряя страх.
Серый лес был территорией Боевого гурта, и никто никогда не вторгался на его земли безнаказанно.
Во мраке леса раздался блеющий крик, призывающий зверолюдов кентигора к атаке. Стая бросилась в бой из колючих зарослей тощего кустарника и гигантской осоки. Дикий рев разорвал воздух, когда зверолюды кинулись на одинокого всадника, который ступил на их землю. Грубое оружие, сверкающие клыки и острые когти мелькали в темноте, ведомые слепой жаждой крови.
Собиратель Черепов встретил нападение с холодным равнодушием. Гор, бросившийся на воина с каменным топором, был разрублен дымящимся мечом воина. Визжащий ревун замолк и рухнул с лицом, вдавленным в череп, под ударом бронированной руки Собирателя Черепов. Клыкастый скакун рубил и рвал смертоносными лапами, опрокидывая врагов на землю ударами колючего хвоста.
Гиканье и рев зверолюдов постепенно сменились стонами и воплями.
Когда Собиратель Черепов вырвал свой клинок из рогатого черепа нападавшего, одно из низших существ бросилось на него. Гончая прыгнула на человека, выбив его из седла, и вместе со своей жертвой рухнула на землю.
Руки Собирателя Черепов сомкнулись на горле твари, впиваясь в морщинистую плоть, не давая мощным челюстям зверя добраться до его шеи. Пластинчатый хвост зверолюда извернулся и вонзился хитиновым шипом в придавленного человека. Ядовитая конечность с зазубренным жалом желтого цвета и раздутым ядовитым мешком больше подошла бы гигантскому скорпиону, чем лохматому, похожему на собаку зверолюду.
Движимое нечеловеческой силой гончей жало пробило багровую броню Собирателя Черепов, ядовитый мешок запульсировал, извергая яд в человеческое тело.
Зверолюд удивился, когда вместо того, чтобы ослабить хватку, пальцы, сомкнувшиеся на его горле, сжались, разрывая плоть. Оскверненная черная кровь хлынула из искалеченной шеи существа. Оно отчаянно пыталось вырвать из смертельной хватки.
Сила гончей превосходила силу любого нормального создания, животного или человека. Но этот враг был сильнее. С тошнотворным звуком, похожим на шлепок мокрой кожи по камню, гончая попыталась вырваться; пальцы Собирателя Черепов оставили след на ее шее — обнаженное месиво мышц и хрящей. Какое-то время тварь сопротивлялась, а затем плюхнулась на Собирателя Черепов, и жизнь вытекла из зияющей раны на шее.
Собиратель Черепов попытался встать, но его снова потянуло вниз под тяжестью собачьего хвоста. Жало все еще было в его теле, хвост продолжал пульсировать, выплевывая яд, даже когда гончая умерла. Собиратель Черепов зарычал, хватаясь обеими руками за пластинчатую бледную конечность. Воин вложил в рывок всю свою невероятную силу. С хрустом и треском хвост оторвался от туши гончей.
Когда Собиратель Черепов вновь был на ногах, его встретило дикое рычание. Пара кугов с козлиными мордами, пылающими ненавистью, подступила к нему с копьями.
За их спинами с ободряющим блеянием шел массивный кентигор, крепко сжимая в когтях бронзовый топор. Собиратель Черепов посмотрел на монстров, а затем повернул голову, ища свой выпавший меч.
Горы воспользовались моментом и бросились на воина. Слишком поздно они поняли, что это был обманный маневр. Резко развернувшись, Собиратель Черепов схватил ближайшего за бедро и плечо, не обращая внимания на копье, разбившееся о нагрудник. Вращательным движением он перевернул зверолюда головой вниз, пользуясь им как щитом перед вторым нападающим.
Второе примитивное копье ударилось о броню воина, хрустнув, как сухая ветка, но не сломанное оружие помешало зверолюду продолжить атаку. Ей положил конец острый двухфутовый рог соплеменника, пробивший ему грудину. А туша умирающего зверолюда сломала шею «щиту», когда убийца повалил оба тела на землю.
Как раз в тот момент, когда оба зверя упали, их предводитель атаковал Собирателя Черепов. Взбешенный не столько смертью своих собратьев, сколько наглостью вражеского маневра, кентигор вздыбился над человеком, лягая его передними ногами. Одного удара копытом такого монстра было достаточно, чтобы раздробить череп, как яичную скорлупу, и кентигор добавил атаке смертоносности, обрушив на воина топор.
Кентигор рассмеялся хрюкающим, фыркающим смехом, видя, как враг зашатался под сдвоенным ударом. Из-за тяжелого и длинного хвоста гончей, все еще впивающегося в бок, Собиратель Черепов едва ли мог уклониться от свирепой атаки кентигора и тем более помешать ему встать между воином и его мечом.
Жестокое лицо кентигора расплылось в зубастой усмешке. Он видел свирепость воина и знал, что это был враг, которого стоит опасаться даже без оружия. Однако он видел и ядовитый хвост, свисающий с тела, и то, что тот продолжал вливать в человека яд. Зверолюд не знал, как враг смог продержаться так долго, но был уверен, что никому не дано сдерживать действие яда до бесконечности. Когда человек пошатнется, кентигор бросится на него, размозжит голову чужака копытами и унесет труп к кострам Боевого гурта, чтобы доказать свою силу и могущество.
Этот момент не заставил себя долго ждать. Отступая перед хищным взмахом топора кентигора, воин споткнулся, схватившись за оторванный хвост, впивающийся жалом в бок. Кентигор торжествующе взревел, прыгнув на Собирателя Черепов. В следующее мгновение его рев превратился в мучительный вопль боли. Слабость человека оказалась уловкой, заставившей чудовище поступить безрассудно. Яростно вцепившись в ядовитый хвост, Собиратель Черепов вырвал его из тела и ударил им кентигора по голове, словно хлыстом. Чудовище схватилось за сломанную челюсть.
Собиратель Черепов воспользовался смятением противника. Перехватив хвост, он бросился на кентигора.
Воин проигнорировал бронированный торс зверя, вонзив зазубренное жало в лошадиное подбрюшье. Мешок с ядом продолжал пульсировать. Вопль боли кентигора превратился в вопль ужаса. Бронзовый топор выпал из когтей, когда кунг попытался выдернуть жало. Однако Собиратель Черепов хорошо выбрал место, и руки кентигора тщетно пытались дотянуться до ядовитого хвоста.
Только когда зверь согнул ноги и наступил на оторванный конец копытом, он смог вырвать из тела пластинчатую конечность. К тому времени было уже слишком поздно. Яд уже пульсировал в теле зверолюда, разбегаясь по его венам как лесной пожар.
В отличие от Собирателя Черепов, кентигор не был невосприимчив к яду гончей. На губах его запузырилась розовая от крови пена, глаза закатились, а конечности выгнулись в агонии. Затем существо рухнуло на землю, как срубленное дерево. Копыта отчаянно вспарывали суглинок.
Собиратель Черепов не стал смотреть на предсмертные муки своего врага, в отличие от остатков отряда кентигора. Они потеряли всякий интерес к битве: увидев гибель своего предводителя, куги рванули в сумрак леса, отчаянно пытаясь скрыться от мрачного ужаса, вторгшегося в Серый лес. Ни Собиратель Черепов, ни его волкоящер не пытались останавливать или преследовать их. В голове воина, когда он наконец нашел выпавший черный меч, была только одна мысль: найти существо, которое он пришел убить, не заурядного предводителя небольшого охотничьего отряда, но вождя всего Боевого гурта, повелителя зверолюдов Нхаа.
Вскакивая в бронзовое седло своего скакуна, Собиратель Черепов знал, что выжившие зверолюды донесут весть своему вождю. Повелитель зверей будет готов, когда враг придет забрать его череп. Это не имело большого значения. Воля Кхорна будет исполнена.

Второй раз колдуны сулов стояли посреди покрытой шкурами юрты Хутги, и на этот раз цавагам пришлось принять аж трех своих двуличных союзников. С Энеком Зьяром явились оба его ученика: Санья и Тулан Паршивый Язык, вестник в безликом шлеме. Сегодня колдуны пребывали в неистовом бешенстве, Энек Зьяр ярился из-за того, как с ним обошлись в гробнице Тейогтея. Дорго с некоторым удивлением отметил, что кан пришел без своей священной нагинаты. Действительно, Йорул уже выразил сомнение что встречаются они не с Энеком Зьяром, а с одним из его двойников.
— Неужели ты думаешь, что я второй раз рискну Душегрызом ради твоих капризов? — прорычал кан. — Благодари богов, что мне все еще нужны цаваги, иначе вы ответили бы за свое предательство!
— Предательство? — рассмеялся Тогмол. — Сулы могли бы научить богов новому значению этого слова!
Хутга отмахнулся, не придав большого значения ни гневу своего воина, ни ярости сула.
— Ты сыграл с нами злую шутку в гробнице, колдун, — сказал он. — Однако я верю, когда ты говоришь, что все еще нуждаешься в навагах. В ином случае я не думаю, что перспектива открытой войны удержала бы вас от попытки умыкнуть осколки Кровопийцы.
— Сулы никогда не стали бы сражаться в открытую, — заметил Дорго. — Они воспользовались бы заклинаниями и демонами, чтобы победить.
— Твой щенок говорит не в свою очередь, Железная Кожа, — предупредил Тулан, его голос эхом отдавался из-за золотого шлема.
Каган впился взглядом в безликого мистика, облаченного в черное.
— Правда всегда больно влезает в уши сулов, — сказал он. — Мы уже испытали на себе, как ваше племя сражается, так что не притворяйтесь, будто слова моего сына задевают вашу честь. У сулов ее нет.
Хутга пошевелил огромным телом под слоями мехов, наброшенных на трон, и снова уставился в жестокие черты лица Энека Зьяра.
— Вопрос остается открытым, чародей. Почему сулам по-прежнему нужны цаваги?
Энек Зьяр погладил длинные усы, его глаза сузились в тонкие щелочки, когда он обдумывал вопрос вождя, размышляя, как много он должен открыть союзникам.
— Черный алтарь — единственное место, где можно восстановить Кровопийцу: горнило души демона, то место, где великий царь Тейогтей создавал свое могучее оружие. Чтобы уничтожить Собирателя Черепов, Кровопийцу нужно принести на Черный алтарь.
— Это ты нам уже рассказывал, — перебил колдуна Дорго.
Внезапно до него дошло, почему сулы все еще нуждаются в цавагах, не пытаясь колдовством выкрасть осколки меча и совершить путешествие самостоятельно.
— Черный алтарь освящен Кхорном! Освящен Кровавым Богом. Твоя магия там не подействует!
— То, что к нашим силам нельзя воззвать в гробнице Теойгтея, не значит, что мы будем бессильны перед Черным алтарем, — прошипела Санья, и в ее темных глазах сверкнул огонь.
— Ты не хочешь рисковать, — сказал Хутга. — Ты не поставишь на кон свою единственную надежду убить Собирателя Черепов. Вот почему тебе все еще нужны цаваги — защитить от любых стражей, с которыми ты можешь столкнуться.
Вождь с отвращением покачал головой. Такого низкого двуличия устыдился бы даже последний из цавагов. Человек может не жить по законам чести, но он, по крайней мере, может своей смертью заслужить некоторое уважение.
— Черный алтарь находится в Пустошах, — сказал Тулан, — в землях, пропитанных силой Кровавого Бога. Зловещие энергии подобного рода в лучшем случае затруднят любое колдовство.
— Значит, даже могучим сулам придется полагаться на клинки и мышцы, — усмехнулся Тогмол.
— Собиратель Черепов — угроза, равная для всех нас, — язвительно напомнила Санья.
— И это единственная причина, по которой я согласился на эту аудиенцию, — ответил Хутга.
Вождь склонил голову набок и наклонился к закрытому капюшоном лицу Йорула. Несколько минут каган и его шаман совещались шепотом.
— Очень хорошо, колдун — сказал Хутга, посоветовавшись с Йорулом. — Мы пойдем к Черному алтарю. Угроза равна для наших народов, это истина, которую не изменит даже ваша ложь, но в этот раз мы разделим опасность поровну.
— Нет! — воскликнул Энек Зьяр и поднял руку, словно умоляя закипающего гневом Хутгу дать ему время объясниться. — Мы с тобой должны остаться с нашими людьми. Если другие племена узнают, что мы покинули наши племена, они воспользуются этой слабостью и нападут на наши земли. Что хорошего в том, чтобы спасти Владения от Собирателя Черепов только для того, чтобы отдать их зару Ратхе и его ваанам? Нет, каган, мы должны остаться. Мы должны послать небольшой отряд наших людей, лучших воинов цавагов и лучших колдунов сулов, достаточно большой, чтобы противостоять опасностям, но не настолько, чтобы привлечь внимание худших из ужасов Пустошей.
Хутга кивнул, он видел смысл в словах Энека Зьяра, хотя и пытался разглядеть за ними намек на двойную цель.
— Я позволю одному из твоих колдунов вести нас, — сказал он. — Выбери любого из своих помощников. — Он посмотрел на Дорго. — Мой сын возглавит экспедицию, и один из наших шаманов будет сопровождать его, чтобы убедиться, что ваш представитель не единственный, кому в уши шепчут боги.
— Значит, договорились, — сказал Энек Зьяр, и в его голосе прозвучала скорее угроза, чем уступка. — Санья послужит мне заменой в этом походе. Я научу ее всему, что понадобится, чтобы привести твоего сына к Черному алтарю. Выбери своих воинов и приготовь их как можно скорее. Собиратель Черепов не станет долго дожидаться наших голов, каган Хутга.

Сулы направились прочь от лагеря цавагов. На этот раз тонги не позволили колдунам привести в лагерь своих демонических скакунов, заставив их оставить светящуюся дискообразную мерзость на болоте, подальше от людей и мамонтов. Энек Зьяр шел впереди остальных, Тулан Паршивый Язык и Санья совещались между собой.
— Ты уверена, что можешь это сделать? — спросил Тулан женщину. Многое зависело от нее, и хотя Санья была ближе к кану, чем кто-либо другой, и знала больше его секретов, чем даже совет иерофантов, Тулан все еще сомневался.
Санья сунула руку в мешочек на поясе и вытащила оттуда длинный когтистый палец, пахнущий горелой плотью и засохшей кровью. Красный и морщинистый, он никогда не принадлежал человеческой руке — он был срезан с кисти демона.
— Это укажет путь, — заверила она Тулана. Специально для этой цели Энек Зьяр вызвал Кровопускателя из Охотничьих чертогов. Он не рискнул бы пробудить демона Кхорна, если бы не был уверен в силе такого талисмана.
Тулан кивнул золотым шлемом, несколько успокоенный убежденностью в голосе Саньи.
— Кан доверил тебе многие из своих самых могущественных чар, — сказал он с кислой ноткой в голосе.
— Ревность тебе не к лицу, — сказал Санья, проводя тонким пальцем по гладкой поверхности безликого шлема. — Энек Зьяр заплатил за мою благосклонность гораздо дороже, чем собирался. — Ее рука соскользнула с безликого шлема и уперлась в кожаную сумку, свисавшую с пояса.
— Есть ли что-нибудь более опасное, чем женское честолюбие? — вслух удивился Тулан. — Мне почти жаль нашего кана.
— Не позволь его двойнику тебя услышать, — предупредила Санья. — Он уже подает признаки того, что считает себя человеком, чей облик носит.
— Энек Зьяр уничтожал десятки подобных симулякров, — сказал Тулан. — Этот не станет исключением, он уже выполнил свою задачу.
— Все имеет свое предназначение, — заметила Санья, — и Собиратель Черепов, и цаваги, и даже Кровавый Бог. Вопрос в том, как поставить это предназначение на службу сулам. Это единственное, что имеет значение.

Для обитателей Серого леса центром мира был Камень гурта, огромная глыба зеленого звездного камня. Камень стада был настолько древним, что никто из Боевого гурта не мог припомнить, когда он появился, потому что даже шаманы не вели записей их истории. Это был знак Куга, повелителя зверолюдов, который первым присягнул на верность кагану Тейогтею и чье имя все еще почиталось племенем. Когда другие племена загнали Боевой гурт в Серый лес, куги унесли Камень гурта с собой, потому что не хотели оставлять его в землях людей.
В мифах кугов Камень гурта наделял племя силой и позволял шаманам общаться с богами. Они приносили в жертву огромному камню пищу и металл, вожди высекали на его боках свои имена и деяния. Груды костей были разбросаны вокруг тридцатифутового валуна, ржавые обломки доспехов и оружия смешивались с грудами требухи и навоза, оставленными в качестве подношения ужасным силам Древней ночи.
Только самым сильным, самым привилегированным из кугов позволялось разбивать лагерь возле Камня гурта. Это был знак высокого положения и почета среди этих грубых существ, которые верили, что зверолюды, рожденные рядом с циклопическим камнем, будут любимы богами, станут более сильными благодаря его мощи. Несмотря на все примитивное варварство и дикие инстинкты зверолюдов, они чтили Камень гурта с фанатичным рвением. Любой из них был готов умереть, защищая святыню, будь то самый недостойный член племени или самый могучий войн-гор.
Не обладающий ни любовью, ни преданностью своему народу, хитрец Нхаа не сказал Боевому гурту ничего из услышанного на совете. Нет смысла рассказывать этим животным о Собирателе Черепов, делить с ними страх перед этим именем. Какой-нибудь шаман способен додуматься встретиться с ужасным воином и предложить ему Нхаа в обмен на жизнь остальных. Нхаа мог легко поверить в такую возможность, потому что именно так он и поступил бы на месте такого шамана.
Поэтому, как только до Нхаа дошло предупреждение о том, что Собиратель Черепов бродит в Сером лесу, повелитель зверолюдов созвал разрозненные лагеря своих сородичей к Камню. Он собрал Боевой гурт не для защиты вождя, а для защиты Камня. Они пришли со всего Серого леса: дюжины тощих ревунов, сатироподобные унгоры, свиноподобные бивнегоры, конеподобные кентигоры, жестокие гончие и другие, еще менее разумные существа, вышедшие из чрева самок горов. Самыми могучими среди них были неуклюжие минотавры с бычьими головами, каждый из которых возвышался над самым большим из горов, будучи вдвое крупнее любого человеческого воина, каким бы рослым он ни был.
Минотавры, в частности, никогда бы не ответили на призыв кого угодно защитить Нхаа. Благословение Камня гурта поставило их выше всех в Боевом гурте, и поэтому они стали хранителями огромного валуна, преданными камню так, как не были преданы даже шаманы.
Нхаа рассматривал это воинство мутантов, детей Темных Богов и их оскверняющей силы. Ваанам или сейфанам в голову не пришло бы назвать это сборище армией, потому что зверолюды понятия не имели о строевой подготовке или дисциплине, но можно было рассчитывать на то, что Боевой гурт будет сражаться безжалостно, не думая о награде или пощаде, способных ослабить их ярость. Только жажда крови и резни двигала Боевым гуртом, когда он шел в бой. Подобная чистота помыслов сослужила бы хорошую службу против такого врага, как Собиратель Черепов.
Был еще один зверь, на которого рассчитывал Нхаа. Собиратель Черепов убил Лока, прорубил себе путь через больные ряды демонов Бледы, даже превратил засаду зверолюдов в одностороннюю бойню, но у Нхаа был чемпион, которого, несомненно, не смог бы победить даже избранный Кхорна.
Земля содрогнулась, и кости, разбросанные вокруг Камня гурта, зашевелились, как будто в них снова затрепетала жизнь. Даже молочно-белые глаза Нхаа ощутили черную тень, заполнившую поляну.
Ноздри повелителя зверей втянули запах его непобедимого чемпиона, и смех пронзительным лаем вырвался меж клыков Нхаа.
— Корг, — прорычал повелитель племени, и это имя повторили зверолюды рядом с ним. Вскоре оно превратилось в песнопение, подхваченное каждым членом Боевого гурта, чей язык был способен к членораздельной речи.
— Корг! — проревел громовой голос, и это слово прозвучало так, словно столкнулись две горы. Земля снова задрожала, когда ступня размером с цавагскую юрту ударилась о ее поверхность. — Корг! — снова прогремел голос.
Он был рожден, как и другие уродливые существа, на поляне Камня, но сила богов изменила его как никого другого. Он возвышался на шестьдесят футов над землей, вдвое перекрывая сам Камень. Его копыта были похожи на валуны, мохнатые ноги толще стволов самых толстых деревьев, а руки, бугрящиеся мускулами размером с небольшие холмы, свисали до кривых колен. У него была чудовищная голова, рога, спиралью закручивающиеся ото лба вразлет на двадцать футов, клыки размером с бивни мамонта и бледные глаза размером с мельничное колесо.
— Корг! — прогремел гигант, и боевое стадо повторило крик.
Корг покачал лохматой головой, протягивая огромную руку, чтобы вырвать из земли большую сосну. Он высоко поднял дерево, а затем крепко сжал его ствол в кулаке. Сосна треснула под натиском, осыпав воина щепками.
— Корг! — снова закричало чудовище.
Нхаа ухмыльнулся, глядя, как великан доводит себя до исступления. Пусть приходит Собиратель Черепов. Скоро Корг будет ковырять в зубах костями воина!

Глава десятая

От шагов гиганта вздрагивали деревья. При каждом ударе огромных копыт Корга по лесу прокатывался вибрирующий гул. Птицы испуганно взмыли в воздух, стремясь поскорее убраться с пути великана. Мелкая живность, какая еще оставалась в Сером лесу, повыскакивала из своих осыпающихся пор и теперь продиралась сквозь кустарники, позабыв об осторожности.
Впереди гиганта звериные фигуры ревунов и унгоров рыскали в тумане, вылавливая добычу. Чувства Корга были не менее остры, чем у прочих зверолюдов, но его примитивный мозг гораздо медленнее обрабатывал информацию, передаваемую ему этими чувствами. Ревуны быстрее реагировали на необычный запах, неуместный звук или потревоженный участок земли. Тогда они смогут вывести Корга на человека, вторгшегося на их территорию.
Нхаа последовал за гигантом. Повелитель зверолюдов был полон решимости увидеть, как его чемпион уничтожит Собирателя Черепов, почувствовать запах крови палача Кхорна, капающей с пальцев Корга. Тогда Нхаа будет знать, что он в безопасности, что угроза его жизни миновала. Тогда вождь сможет направить усилия своего мозга на другие дела, например, расширение владений Боевого гурта за пределы Серого леса.
Племена, чьи вожди уже уничтожены Собирателем Черепов, станут легкой добычей для кунгов.
Стая не успела далеко уйти в дебри Серого леса, когда разведчики-унгоры разразились резким лаем и рычанием. Они учуяли запах человека, нашли его след на сырой земле. В ответ Нхаа завыл на зверолюдов, и они устремились на врага.
Корг взревел и последовал за меньшими зверолюдами, гигант инстинктивно реагировал на возбуждение своих жестоких сородичей. Нхаа соединил лезвия боевых когтей, истекая слюной, пока его жестокий разум обдумывал гибель Собирателя Черепов. Если Корг оставит от человека достаточно, повелитель зверей заберет голову чемпиона Кхорна в качестве трофея.
Пока Нхаа преследовал неуклюжего гиганта и рыскающих зверолюдов, ему не пришло в голову задуматься о направлении погони. Сначала Собирателя Черепов видели у самой опушки Серого леса, а потом его след обнаружили неподалеку от Камня гурта в центре леса. Теперь запах воина снова привел их на край Серого леса.
Менее остервенелый мозг уже озадачился бы этим вопросом.
Ответ на который пришел с блеющим воплем. За ним скоро последовали другие звериные крики, полные боли. Нхаа замер, напрягся, пытаясь определить, с какой стороны опасность настигла зверолюдов. Сквозь дымку тумана и молочную пелену своего зрения Нхаа не видел, как ревун исчез, погружаясь в землю. Резкий вопль агонии донесся с того места, где он только что был, принеся с собой запах свежей крови.
Понимание быстро пришло к повелителю зверолюдов, и он осознал, в какую смертельную ловушку завел гурт человеческий запах. Нхаа ожидал, что Собиратель Черепов ворвется в центр Боевого гурта, словно безумный берсерк ваанов. Он не учел, что воин добывал подношения Кровавому Богу не только мечом, но и хитростью.
Нхаа попятился, направляясь туда, где запах человека был слабее всего, где Собиратель Черепов не задержался, чтобы выкопать ямы-ловушки для своих преследователей. Осторожно, проверяя каждый шаг, Нхаа отступил в сосны.
Корг понял, что произошло, гораздо позже, чем его вождь. Когда в мозг гиганта проникли воинственные крики, он ускорил шаг. Гигант рванулся вперед, чтобы встретиться лицом к лицу с врагом, которого Нхаа призвал его убить, страстно желая почувствовать, как хрустят кости человека в его кулаке.
Ни разу мысль об опасности не пришла Коргу в голову, по тому что гигант никогда не сталкивался с какой-либо угрозой. Даже запах крови и вопли зверолюдов, корчащихся на кольях в неглубоких ямах, не произвели на великана никакого впечатления. Когда копыто Корга приземлилось на одну из скрытых ям, оно проломило ее, раздавив деревянные копья своей плотной массой. Гигант заворчал на ловушку, едва замедляя шаг чтобы вытащить ногу из неглубокой ямы.
Великан рванулся вперед, споткнувшись, когда копыто врезалось в другую яму. Корг раздраженно зарычал, и этот звук потряс соседние деревья. Отвлекшись, Корг не заметил, как из тумана выскочила темная фигура в мохнатом меховом плаще, накинутом на широкие мощные плечи.
Ни воинственного клича, ни крика агрессии или предупреждения не раздалось из-за маски в форме черепа. Только лязг доспехов сопровождал нападение воина. Корг начал осознавать, что Собиратель Черепов атакует его, когда черный меч чемпиона ударил по огромному зверю. Дымящаяся сталь взвизгнула, вонзаясь в морщинистую плоть гиганта, глубоко впиваясь в предплюсну над копытом. Жирная кровь пузырилась за лезвием, полоски меха и мяса свисали с зазубренной дыры.
Огромные челюсти Корга раскрылись в вопле боли, и гигант согнулся пополам, протягивая руку к раненой ноге. Руки зверя сдавили кровоточащую рану, пытаясь зажать ее. Его ноздри затрепетали от запаха собственной крови и запаха, который уже исчез в тумане.
Собиратель Черепов не замедлил продолжить атаку на Корга. Воин знал, что пытаться вступить в открытый конфликт с таким врагом бесполезно. Нанеся удар, он отступил в тень, чтобы дождаться новой возможности.
Корг был не единственным свидетелем атаки Собирателя Черепов. Глядя на отступление воина, Нхаа приободрился. Этот человек знал, что такое страх, и теперь пришла его очередь испытывать ужас. Повелитель зверей подскочил к гиганту, отдавая приказы зверю.
— За ним! — взвыл Нхаа, указывая когтем на отступающего воина. — Корг! За ним! Убей! Убей!
Гигант вскочил на ноги, его лицо исказилось в оскале. Корг потянулся к ближайшей сосне, массивный кулак сомкнулся вокруг ствола. Почти без видимых усилий Корг оторвал дерево от земли. Он стукнул сосной оземь, сбивая комья грязи с путаницы корней. Гигант взревел, его гнев волнами прокатился по Серому лесу.
— За ним! — повторил Нхаа. — Убей!
Корг, пошатываясь, последовал за повелителем зверей, на ходу сдирая кору с самодельной дубины. Гиганту требовалась крепкая хватка, когда он обрушит оружие на человека, причинившего ему боль.
Когда запах добычи стал сильнее, Нхаа позволил великану вырваться вперед. Вождю не было бы никакой пользы, если бы Корг убил человека после того, как Собиратель Черепов заполучит голову повелителя зверей. Нхаа не царствовал бы так долго в качестве вождя боевого стада, если бы так легко отдавал возможности другим.
Гигант, прихрамывая, шел сквозь туман, принюхиваясь к воздуху в поисках добычи, огромные глаза следили за любым следом движения в туманной пелене Серого леса. Корг медленно остановился, голова гиганта поднялась, и он глубоко вдохнул. Его мозг вяло обрабатывал информацию органов чувств. Та же тяжесть, что и в мыслях, охватила огромное тело великана, когда Корг повернулся, чтобы посмотреть на сосны слева.
Что-то шевельнулось в ветвях дерева, которое было даже выше великана. Корг как раз поднимал огромную дубину, когда это движение бросилось на зверя. Острая, колющая боль пронзила тело гиганта, когда демоническая сталь с хрустом прошла сквозь плоть и кости. Собиратель Черепов крепко держал свой меч, когда лезвие вонзилось в грудь гиганта.
Инерция и вес брони воина потянули клинок вниз, оставляя широкую рану на груди и ребрах монстра. Кости раскатывались, мышцы рвались, вены лопались под визжащим клинком чемпиона.
Вой великана был оглушительным. Дубинка из целой сосны выпала из его руки, ударившись о землю.
Собиратель Черепов вырвал меч из раны и упал на землю с тридцати футов. Через мгновение после этого Корг стал бить себя огромными лапами по груди, пытаясь раздавить мучителя. Зверь пьяно покачивался, а десятифутовая рана обильно кровоточила, но Собиратель Черепов промахнулся. Нацелив свою сталь в сердце великана, он промахнулся мимо жизненно важного органа на фут, а то и больше.
Ярость раненого Корга была разрушительна, как стихия. Копыта великана вспахивали землю, пытаясь растоптать человека, причинившего ему боль. Собиратель Черепов едва успел отпрыгнуть с тропы, по которой колотили столбообразные ноги чудовища, и его клинок безрезультатно скрежетнул по твердым копытам.
Корг снова взревел, его огромная рука метнулась вниз, пытаясь нащупать одинокого воина. Собиратель Черепов развернулся, когда огромные когтистые пальцы потянулись к нему, черное лезвие меча рассекло палец размером с человеческую ногу, почти оторвав его от лапы монстра.
Гигант снова взвыл, инстинктивно отдернув руку. Он поднял ее к лицу, намереваясь лизнуть кровоточащий порез. В запахе крови Корг не почувствовал запаха крошечной фигурки, вцепившейся в свисающую плоть искалеченного пальца. Слишком поздно оглушенные чувства гиганта сообщили, что Собиратель Черепов подтягивается по тыльной стороне волосатого кулака. Прежде чем Корг успел прихлопнуть человека, меч Собирателя Черепов сверкнул, рассекая морду гиганта.
Великан инстинктивно закрыл ладонями глубокий порез на чувствительном носу. Когда огромные лапы взметнулись вверх, Собиратель Черепов прыгнул, пытаясь зацепиться на облезлой, спутанной шкуре Корга. Собиратель Черепов изо всех сил старался удержаться на плече гиганта. И когда он ощутил порыв ветра, когда рука Корга опустилась, чтобы сбросить его со своего тела, Собиратель Черепов направил меч вниз.
Шкура разошлась, как пергамент, под зазубренным лезвием. Струя ярко-красного цвета брызнула во мрак, когда дымящийся демонический меч перерезал одну из толстых артерий гиганта.
Кулак великана наконец достал Собирателя Черепов и того снесло, словно лавиной. Воин врезался в крону сосны и полетел вниз, ломая ветви в падении.
Корг прижал искалеченную руку к шее, пытаясь остановить кровь, текущую из раны. Гигант наклонился, подбирая брошенную дубину. Рыча и сопя, зверь бросился, ломая деревья, туда, куда он швырнул Собирателя Черепов. Древние сосны трещали и падали под ударами великана, земля дрожала от топота его копыт. Ярость и боль Корга вонзались в небо, как рев разбуженного вулкана. Казалось, вся необъятность Серого леса трепещет перед гневом великана.
Однако с каждым мгновением удары гиганта становились слабее, а в сокрушительных ногах возникла доселе неведомая дрожь. Дубинка снова рухнула в суглинок, выпав из ослабевших пальцев. Шаги Корга стали неуклюжими, тело раскачивалось при каждом движении.
Кровь продолжала струиться из его ран, огромное сердце по-прежнему качало алую жидкость, выплескивающуюся через перерезанную артерию. В слепых глазах гиганта плясали пятна, в ушах стоял глухой звон. Корг снова дернулся вперед, и на этот раз его колени подогнулись. Ломая деревья, гигант рухнул на землю. Лес содрогнулся, когда великан упал, и страшное эхо прокатилось по всему Серому лесу.
Нхаа пополз к упавшему гиганту, не в силах поверить, что Корг повержен. Повелитель зверей слышал тяжелое, затрудненное дыхание гиганта, воздух с хрипом проходил через огромные легкие. Нхаа слышал, как Собиратель Черепов падал с дерева, на которое Корг его забросил. Слышал, как великан буйствовал среди тех же деревьев, сминая и круша все на своем пути.
Даже если Корг мертв, все равно оставались все основания полагать, что великан выполнил свою задачу.
Когда Нхаа приблизился к телу гиганта, тяжелое дыхание наконец затихло. Вонь великана сокрушила все чувства повелителя зверолюдов. Повсюду на земле ручьями и лужами растекалась кровь Корга. Когда легкие стыли, Нхаа смог различить другой звук, прежде заглушаемый дыханием Корга. Повелитель зверолюдов попятился от распростертой туши, в его молочно-белых выпуклых глазах светился страх.
Тихий скрежет доспехов стал громче. Нхаа почувствовал как из-за трупа великана появляется Собиратель Черепов. На этот раз его меч не преминул поразить сердце чудовища. Тело человека было изорвано, поломано жестоким падением, но там, где Корг слабел с каждым шагом, Собиратель Черепов становился сильнее. Нхаа чувствовал, как срастаются его кости и закрываются раны. Разорванные доспехи Собирателя Черепов слились воедино, снова превратившись в гладкие багровые латы.
Нхаа попятился, жуткие когти на его руках казались маленькими в сравнении с кошмарной силой воина. Собиратель Черепов свирепо уставился на повелителя зверолюдов, глаза в прорезях забрала были ужасны в холодном обещании гибели.
— Беги, — прошипел резкий голос Собирателя Черепов. Черный клинок в его руке превратился в дымящийся уголь, огненные линии проступили под поверхностью, когда меч пожирал заливавшую его кровь. — Беги, — повторил чемпион, когда Нхаа повернулся и побежал. — Тебе не скрыться от гибели.

Солнце ярко пылало в коричневом пыльном небе, когда одинокий мамонт неуклюже шагал по равнине. Пустоши Нуура носили имя огромного озера, когда-то заполнявшего эти просторы. После смерти царя силы богов превратили озеро в пар, оставив после себя ужасное запустение, пыль и потрескавшуюся землю.
Мало что смогло вырваться из выжженной, неумолимой пустыни. Пронизывающие ветры носились над Пустошами, загрязняя воздух удушливой пылью. Жуткие демоны ветра кружились над высушенной впадиной древнего озера, угрожая человеку и животному ужасной смертью. Под запекшимися слоями высохшей грязи еще дремали гигантские жабы, измененные и извращенные мутирующим прикосновением богов. Малейшего сотрясения земли было достаточно, чтобы разбудить их и заставить вылезти из-под земли ради утоления голода.
Котагир заверил Дорго, что по крайней мере жат им опасаться не стоит. Твари были голодны, но не глупы. Они знали, что мамонт слишком велик, чтобы сожрать его, и зная это они предпочтут оставаться в своих подземных норах, не тратя силы попусту. Демоны ветра, конечно, другое дело. Тут придется рассчитывать на заклинания шамана, ученика Йорула — Гашууна, и, возможно, потребуется магия колдуньи сулов Саньи. Дорго не находил эти советы обнадеживающими.
Присутствие ведьмы сулов, может, и было неизбежным злом, но это не делало Дорго счастливее. Пустоши за пределами владений были зловещей территорией, местом, где расстояние и время не постоянны, но изменчивы, вечно пребывающие в состоянии приливов и отливов.
Чем дальше на север продвигался человек, тем ближе он подходил к царству богов. Эти земли управлялись прихотями богов, здесь горный хребет мог вырасти за одну ночь или огромный лес мог в мгновение ока превратиться в унылую пустыню. Для этих земель не было карт, помыслы и желание были единственными проводниками, на которые мог надеяться человек. Они придут туда, куда ведет их желание и, возможно, колдовство ведьмы.
Дорго видел ужасный талисман, которым, по словам Саньи, она пользовалась, чтобы привести их к Черному алтарю. Она показала демонический коготь не для того, чтобы успокоить цавагов, а чтобы напомнить им о своей силе, о могуществе своего племени.
Как ни опасались предательства Дорго и его соплеменники, колдунья боялась еще сильнее. Она знала, что Дорго и его люди будут только рады избавиться от нее. Ее безопасность зависела от шаткого баланса необходимости и угрозы. Цавагам нужно было ее колдовство, чтобы добраться до Черного алтаря, и на случай, если этого окажется недостаточно, она старалась дать понять тонгам, что ее убийство дорого им обойдется. На данный момент Дорго не видел способа легко обойти обе проблемы, но это не означало, что он не продолжит поиски.
Гашуун был самым молодым из цавагских шаманов. Его присутствие в экспедиции было противовесом колдунье сулов. Если или когда Санья предаст их, цаваги будут чувствовать себя увереннее, зная, что у них есть собственная магия, к которой можно обратиться. Гашуун был зловещим ужасным существом. Одежда из мамонтовой шкуры не могла полностью скрыть бугристые рубцы, которые выпирали из его кожи. Шаман шел без шлема или капюшона, волосы его были острижены так, что скальп казался голым как яйцо. Черты лица были острыми, как у грызуна, хитрые глаза, казалось, пронзали душу человека одним взглядом. Искаженная и наполовину уменьшенная копия этого лица располагалась на затылке. Это второе лицо было полностью функциональным, его глаза всегда следили за тем, что происходит за спиной шамана, рот вторил его ритуалам и молитвам. И пищу Гашуун делил между двумя ртами, не отдавая предпочтения ни одному.
Кроме шамана, Дорго получил в свое распоряжение двадцать самых сильных воинов племени под предводительством могущественного Тогмола. Каждый из воинов был ветераном десятков сражений. Их кожаные доспехи были укреплены чешуей из меди и железа, а мечи и топоры выкованы из бронзы. Этих людей щедро одарили лучшими доспехами и оружием, какие только могли создать цаваги, каждый получил именно то, что ему было нужно. Дорго оценил великую честь, которую оказал ему отец, позволив возглавить таких людей.
Уладжан с парой его лучших разведчиков были включены в отряд в качестве подкрепления. Экспедиция едва ли могла надеяться взять с собой всю необходимую провизию, а охотничьи навыки Уладжана окажутся бесценными, когда возникнет необходимость пополнить запасы провизии. Была и еще одна, не высказанная вслух причина их присутствия. Если Санья поведет отряд ложным путем, можно надеяться, что разведчики сумеют вернуть его обратно во владения.
Наконец, Дорго дали Котагира, цавагского мастера объездчика мамонтов, и Девсе, самого сильного зверя во всем стаде. Девсе возвышался даже над своими собратьями-мамонтами и обладал свирепым нравом, который делал его сущим кошмаром на поле боя. На лохматой шкуре виднелись шрамы от когтей гидры там, где его ранил зверь племени гахуков, нападение, которое могли отразить лишь немногие боевые мамонты. Девсе сделал больше, чем просто отбился от гидры, — он растоптал тварь огромными ногами, перемолов ее кости с почвой Блуждающих земель. То, что именно Девсе был выбран, чтобы нести отряд в Пустоши, больше всего прочего говорило о важности миссии. Во время войны Хутга отправлял Девсе в бой. Из всех мужчин племени только Котагир мог управиться со свирепым зверем.
Дорго видел Котагира, сидящего в клетке из слоновой кости, привязанной к шее Девсе, с золотым жезлом, зажатым в морщинистых руках. Погонщик казался таким же неутомимым, как и его зверь, постоянно нашептывая древний цавагский напев, чтобы успокоить мамонта и уменьшить его неприязнь к паланкину, закрепленному на спине. После того, что он пережил в Зыбучих холмах, Дорго был более чем счастлив снова ехать в паланкине, а не болтаться в корзине.
Сборище воинов, охотников и колдунов, поставленных под его руководство, расположилось в паланкине. Здесь было тесно, повсюду громоздились тюки с провизией и бурдюки с водой, некоторые мешки пришлось развесить по краям платформы с паланкином, и они шлепали по лохматой шкуре Девсе.
В паланкине вповалку лежали люди, засыпая настолько крепко, насколько позволяла качка от мерных шагов мамонта. Гашуун сидел на приподнятом деревянном топчане, сверяясь с костями и рисуя мистические символы на лоскуте дубленой кожи. Несколько воинов спали возле шамана, беспокойно бормоча во сне, когда магия Гашууна вторгалась в их сны.
Однако, сколь бы стесненными ни были условия ни один цаваг не приближался к заднему углу паланкина. Там, под тентом из черного шелка, обосновалась колдунья Санья. Она привезла с собой некоторое количество странных порошков и трав и магическое оборудование из стекла и меди.
Воины с опаской и уважением относились к ритуалам Гашууна, но не испытывали ничего, кроме страха, перед жутким колдовством Саньи. Дорго задавался вопросом, насколько сильна ее магия: что в ней было рассчитано на внешний эффект, а что служило проявлением истинной силы. Даже для колдуньи Санья выглядела слишком юной, чтобы настолько пропитаться злом.
Зловещий вид ведьмы не произвел впечатления, похоже, только на одного члена экспедиции. Дорго прошел между спящими воинами туда, где, прислонившись к качающейся стене паланкина, стоял Уладжан. Разведчик с голодным блеском в глазах смотрел на шелковую вуаль в задней части платформы.
— Тебе надо поспать, — посоветовал Дорго разведчику, хлопнув его по плечу.
— Кто может спать, зная, что она там? — спросил Уладжан, указывая подбородком на импровизированную палатку.
— А ты ведь всего два дня вдали от своих жен, — засмеялся Дорго, качая головой.
— Будет хуже, когда пройдет три дня, — сказал Уладжан. — Ведьма, убийца, да хоть сам демон — она красивая женщина.
— Лучше взять в постель гадюку, чем сулянку.
Уладжан улыбнулся Дорго.
— Теперь ты говоришь как Тогмол, — рассмеялся охотник. — Если бы я знал, что ты станешь таким же мрачным болваном, я бы оставил тебя жаге!
— Ты можешь превратиться в жагу, если начнешь волочиться за ведьмой, — сказал Дорго.
— Это было бы не так уж плохо, — ответил Уладжан после минутного раздумья. — Неплохая жизнь — быть жагой. Ни о чем не беспокоиться, только есть и размножаться.
— Придется побеспокоиться, когда какой-нибудь смелый охотник из цавагов захочет пошить из твоей шкуры сапоги, — заметил Дорго.
Какой бы ответ ни собирался дать Уладжан на замечание Дорго, он ничего не смог сказать. Шелковое покрывало резко отдернулось, и Санья выбралась из своей палатки. Воины вскочили на ноги, когда женщина прошла мимо них, направляясь к передней части паланкина. Уладжан побледнел, гадая, не прочитала ли колдунья своими заклинаниями его развратные мысли. Однако она не обратила на него внимания, уставившись на Дорго.
— Нам угрожает опасность, — сказала ему Санья. — Я послала своих фамильяров за грань, и они много видели. Угроза поднимается с юга, преследуя нас!
Ледяной страх пополз по спине Дорго. Говорила ли она о Собирателе Черепов? Неужели чемпион Кхорна каким-то образом узнал, что они задумали, и пришел, чтобы остановить их? Он изо всех сил держал свой страх под контролем. Однажды он видел чудовище и выжил. Чтобы спасти свой народ, он сделает это снова.
— Ведьма хочет нас напугать, — прорычал Тогмол, поднимаясь на ноги. Рука воина сжала рукоять топора. — Ничто не гонится за нами. Неужели твоя магия настолько сильна, что видит то, чего не видит наш шаман? — Он указал на Гашууна, все еще сидевшего на приподнятой платформе, сверяясь с костями.
— Он смотрит на дорогу впереди, — сказала Санья. — Я смотрю на дорогу позади.
Слова женщины несли мрачный смысл для Дорго. Он подошел к краю паланкина, ухватился за перила из слоновой кости и перегнулся через них. Дорго всмотрелся в даль. Он смутно видел что-то на горизонте. Пыльная буря, которая, как утверждал Котагир, была довольно обычной для Пустошей. И все же он не спешил отмахиваться от нее, учитывая предупреждение Саньи. Облако могло быть вызвано большим количеством всадников, двигающихся через Пустоши. Он снова повернулся к женщине. Она улыбнулась, увидев вопрос в его глазах.
— Да, это всадники, — ответила она. — Люди верхом на лошадях и в колесницах. Как они нас обнаружили, я не знаю, но обнаружить нас они уже успели. Войска сейфанов на марше.

Глава одиннадцатая

Яростные боевые кличи раскололи воздух, когда в пыли загрохотали копыта. Десятки коренастых желтолицых всадников в волчьих шкурах и пластинчатых доспехах скакали по выжженной впадине, размахивая саблями и топорами. Следом за всадниками по пустошам мчались колесницы из дерева и меди. Каждая из колесных платформ несла по два человека и сверкала смертоносными лезвиями, вращающимися на ступицах окованных железом колес. Потрепанные штандарты из дерева и кости поднимались над колесницами, талисманы из конского волоса бешено развевались на ветру.
Сейфаны показались Дорго многочисленными, точно вши, когда он смотрел, как эти человекообразные паразиты преследуют их по пустыне. Свирепые авантюристы, даже в этот кризисный момент сейфаны увидели возможность укрепить свою власть. Чтобы бросить по следу цавагов такую силу, была только одна причина: сейфаны знали, что Кровопийца найден и находится во владении цавагов и их союзников сулов.
Поначалу Дорго надеялся, что они смогут оторваться от сейфанов. Котагир заверил его, что лошади быстрее, но Девсе выносливее. После долгой погони кони сейфанов устанут и уступят мамонту. К сожалению, сейфаны не собирались затягивать погоню. Всадники и возничие безжалостно хлестали лошадей, с каждым ударом сердца сокращая расстояние между конницей и преследуемым мамонтом.
Когда сейфаны приблизились, цаваги ответили. Короткие метательные копья дождем посыпались на атакующих. Всадники и лошади падали в пыль, сбивая с ног тех, кто следовал за ними. Девсе мотал массивной головой из стороны в сторону, отбрасывая низкорослых сейфанских лошадей в грязь огромными бивнями. И все же место каждого павшего хунга занимал десяток других. Сейфаны бесстрашно атаковали мамонта, рубя его по ногам здоровенными топорами и кривыми мечами.
Копейщики метали с колесниц копья в цавагов. Бойцы тонгов укрывались за стенками паланкина, пока не осознали, что не они являются целью копейщиков. Каждое копье было направлено в Девсе, и уже много копий впилось в мохнатую шкуру мамонта. Какие-то выпали, не затронув тело зверя, но некоторые проникли глубже, вонзив шипастые наконечники в бока Девсе. К древкам копий были привязаны длинные веревки из плетеного конского волоса, которые свисали, волочась по грязи за мамонтом, бегущим через Пустоши.
Крики преследователей эхом разносились по пустыне, когда Гашуун метал в колесницы глиняные шары. Там, куда попадали странные снаряды, клубами поднимался черный дым. Люди и лошади, врывавшиеся в этот дым, вопили в агонии, их плоть трескалась и отслаивалась от костей. Но другие всадники огибали клубы дыма и агонизирующих соплеменников. Какой бы ужас ни вызывала магия шамана, этого было недостаточно, чтобы заставить сейфанов повернуть вспять.
Не желая отставать от Гашууна, Санья встала на возвышении в центре паланкина. Широко раскинув руки, она воззвала к ужасным богам сулов, осыпая сейфанов проклятиями. Из ее ладони вылетел шар белого света. Врезавшись в колесничего, свет превратился в пламя, ревущее, пожирающее человека, изменяющее его тело своей нечестивой силой. Копьеносец, ехавший в колеснице, бросился с платформы, решив, что переломы предпочтительнее той участи, которая постигла возницу.
Все больше всадников скакали вокруг мамонта, пытаясь ранить Девсе.
Дорго метнул копье в одного из них, и оружие пробило хунгу грудь. Вскрикнув, всадник свалился с коня. Когда он покатился по земле, почва взорвалась. Огромная морщинистая тварь вылезла из-под земли, ее похожая на рану пасть схватила раненого поперек живота. Так же быстро, как и появилась, пупырчатая жабья туша скрылась под землей вместе с добычей.
Тревожные возгласы заставили цавагов броситься к левой стороне платформы. Всадники сейфанов схватились за свисающие веревки, пользуясь ими, чтобы выбраться из седел и вскарабкаться на мамонта. Цаваги видели жестокие, широкие черты хунгов, их лица, разрисованные полосками и завитками, обозначающие войну против тонгов.
Копья цавагов дождем посыпались на штурмующих громадного зверя. Один сейфан, которому пробило плечо, выпустил из рук веревку. Его крик оборвался под ногой мамонта, раздавившего его всмятку.
Крики Гашууна оповестили о новой угрозе. В некотором отдалении по Пустошам прогрохотала одинокая колесница. В отличие от остальной орды, эта колесница не пыталась приблизиться к мамонту. Кроме того, она была запряжена не лошадью, а зубастой рептилией, передвигавшейся на двух ногах. Одинокий пассажир не пытался править странным зверем, все свое внимание сосредоточив на молитвенном колесе, которое держал в руках. Облаченный в шкуры демонов человек размахивал руками над молитвенным колесом, царапая небеса своим тонким пронзительным голосом.
Ответом на заклинание сейфанского мистика стала оранжевая дымка, проплывшая над его колесницей. Из рыжего тумана появились темные фигуры, парящие над Пустошами на кожистых крыльях. Это были не птицы, не летучие мыши и не пернатые змеи, а отвратительные комбинации всех троих. Даже на расстоянии можно было почувствовать их демоническое присутствие и услышать злобный разум в пронзительных криках: фурии, рожденные из бездумной пустоты между мирами богов и людей, дикие демоны, призванные исполнить волю сейфанского шамана.
По его жесту фурии устремились к мамонту, рассекая небо, словно темные метеоры. Они легко уклонялись от летящих копий цавагов и волшебных сфер Гашууна.
Злобно хохоча, фурии атаковали паланкин, разрывая когтями покрывающие его шкуры. Одного воина фурия подняла в воздух, схватив за руку. В тот же момент другой демон вцепился ему в волосы. Затем еще один воин упал за борт с лицом, рассеченным когтями тварей.
Гашуун рухнул в лужу собственных внутренностей, его тело было разорвано когтями летающих кошмаров. Тогмол ударил убийцу шамана, пронзив копьем демона насквозь через кожистую спицу. Плоть фурии просто стекла с оружия, изменяясь и перестраиваясь.
Тварь зарычала на человека, ударив его тыльной стороной когтя. Тогмол отшатнулся, но смог удержаться и не соскользнуть за борт паланкина.
Дорго и Уладжана визжащие демоны оттеснили к приподнятой платформе в центре паланкина. Здесь по крайней мере колдовство Саньи сдерживало фурий. Темные ленты пламени змеились с ее растопыренных пальцев, сжигая демонов.
Но женщина не могла быть везде. Фурия рухнула на паланкин и начала подкрадываться к ведьме на когтистых лапах. Дорго прыгнул на демона прежде, чем тот успел на нее наброситься, и разрубил мечом. Металл рассек кожистое крыло, вонзившись в чешуйчатое плечо. Фурия зашипела на воина, разъяренная этим маленьким человеком, который имел наглость ударить ее. Когти устремились к Дорго, целясь ему в горло. Воин поднял меч, чтобы отразить атаку. Клинок раскололся от прикосновения демона, раскололся, как камень под ударом молота. Удар отбросил Дорго назад. Он встал, пошатываясь и понимая, что не сможет отразить следующую атаку монстра. Фурия атаковала его с яростью саблезуба.
Когда она прыгнула, черная молния с шипением пронзила неестественное вещество, из которого состояло тело монстра. Ящероподобную морду демона перекосило от боли, а затем его стошнило зеленым ихором. Существо рухнуло на платформу, его тело превратилось в зловонную жижу, а жизненная сила утекла обратно в пустоту.
Благодарить Санью за вмешательство было некогда. Колдунья уже обратила внимание на других фурий, демонов, которые теперь проявляли больше осторожности, стараясь избегать ее заклинаний. Однако демоны не были единственной угрозой для людей в паланкине. Фурии отогнали цавагов от бортов платформы и не давали им помешать сейфанам карабкаться на бока Девсе.
Полдюжины раскрашенных воинов сейфанов уже взбирались на паланкин, сходясь в ближнем бою с осажденными цавагами. Дорго видел, как двое сейфанов бросились к шее мамонта, намереваясь убить зверя, или Котагира, или обоих. Старый погонщик развернулся в клетке, тыча в потенциальных убийц длинным копьем из слоновой кости, не давая им прицелиться в шаткую конструкцию на шее Девсе.
Яростный рев отвлек внимание Дорго от тяжелого положения мастера-погонщика. Еще один сейфанский воин перелезал через борт паланкина, и Дорго узнал его. Он видел этого усатого военачальника на злополучном совете племен.
Смертоносный, закованный в броню захватчик был не кем иным, как Тулкой, каном сейфанов. Вождь, в свою очередь, узнал Дорго и вспомнил сына своего ненавистного соперника Хутги. Что важнее, Тулка знал, что Хутга не доверил бы Кровопийцу никому другому.
— Отдай мне меч, щенок! — прорычал Тулка.
Вождь сжимал в кулаке дадао с широким лезвием, его седые космы торчали из-под бармицы шлема. Когда он смотрел на врага, в глазах не было ничего, кроме презрения.
Дорго сплюнул под ноги вождю.
— Подойди и возьми его, возлегающий с нагами! — выругался он. — Если думаешь, что можешь!
Тулка улыбнулся, заметив пустые руки воина. Вождь сейфанов не хотел рисковать собой в битве. Когда он мог, он позволял другим делать это за него, но вызов безоружного юноши распалил его жестокий дух. Он не имел большой страсти к сражениям, но был великим охотником до убийства.
— Ты умрешь, мальчик! — ухмыльнулся Тулка. — Я пропущу воду через твои кости, прежде чем брошу их шакалам.
— Громкие слова для труса, — усмехнулся Дорго.
Его рука вцепилась в пояс, нащупывая спрятанный мешочек и то, что в нем хранилось. Кроме всего прочего, он знал, что не может позволить сейфану завладеть Кровопийцей. Это означало бы гибель его народа, такую же верную, какую нес Собиратель Черепов.
Тулка оросился на цавагского воина. Самоуверенный, подстрекаемый ядовитыми словами, жаждущий крови вождь отреагировал именно так, как и ожидал Дорго. Тулка двинулся вперед не в осторожной атаке воина, а в яростном рывке обезумевшего зверя. Ему не требовалась ни осторожность, ни умение. Ни один вождь владений никогда не погибал в битве, во всяком случае в битве со смертным. Ему бы в голову не пришло опасаться вооруженного противника, что же говорить о безоружном?
Второй раз Тулка не промахнется.
Бронзовый меч с грохотом упал на пол паланкина, выпав из безжизненных пальцев. Глаза кана недоверчиво расширились, рот потрясенно раскрылся. За зубами блеснул осколок демонического металла. Дорго вложил всю свою силу в этот могучий удар. Он вонзил зажатый в кулаке осколок Кровопийцы под подбородок вождя, и тот пробил челюсть и нёбо, войдя в мозг.
На мгновение Дорго испугался, что его маневр не сработал. Тулка остался стоять, словно отказываясь признать нанесенную ему рану. Каждый цаваг слышал истории о непобедимости вождей, о том, как они выздоравливали даже от самых страшных ран. Дорго охватил ужас, когда ему показалось, что и Тулку так же невозможно убить.
Мгновение прошло. Когда кан рухнул на пол паланкина, шум битвы затих. Те сейфаны, что все еще сражались на спине мамонта, завопили от ужаса, перелезая через борта и соскальзывая вниз по веревкам. Фурии завизжали, взмыли в небо и исчезли, отступая к горизонту.
Облегченный выдох вырвался из груди Дорго. Его ставка выиграла. Он рассудил, что любому оружию, достаточно сильному, чтобы противостоять Собирателю Черепов, хватит мощи убить вождя. Даже осколка Кровопийцы оказалось достаточно, чтобы расправиться с Тулкой.
— Эта свинья больше не украдет ни одной женщины, — проворчал Уладжан.
У охотника на лбу красовалась уродливая рана, оставленная когтем фурии, но в остальном он вышел из боя невредимым. Шестеро из воинов не могли сказать того же. Души поверженных топорами сейфанов или когтями демонов не покинут Пустоши.
Дорго склонился над трупом кана, пытаясь вытащить рубиновый осколок из его головы. Он с благодарностью принял протянутый железный нож. Быстро разрезал горло трупа, обнажив достаточно поверхности осколка, чтобы крепко ухватиться за него. Дорго ловко вытащил осколок, вытирая кровь Тулки с его прозрачных краев. Он вернул нож, только сейчас сообразив, что его подала Санья, а не Уладжан.
— Быстро соображаешь, — сказала ему колдунья.
Она смотрела на труп и, казалось, наслаждалась зрелищем останков вождя. Это было эхо того полного ненависти взгляда, который Дорго заметил, когда она смотрела на кана сулов, Энека Зьяра, у гробницы Тейогтея.
— Эта экспедиция едва не потерпела крах, даже не начавшись. Ты его предотвратил.
— Мы еще не избавились от сейфанов, — предупредил Тогмол.
Могучий воин указал на высохшее озеро под ногами мамонта. Повсюду валялись мертвые воины и мертвые лошади, а кое-где на земле — обломки колесницы.
Вдали от тел и обломков всадники сейфанов перегруппировывались, яростно размахивая оружием над головами. Бранные крики их предводителей донеслись до людей в паланкине. Воодушевленные шансом заменить павшего кана, самые смелые воины сейфанов призывали товарищей вернуться в бой.
— Может быть, мы еще сможем от них оторваться — предположил Дорго.
Он не питал особой надежды спастись от целеустремленных всадников, тем более что Девсе был раздражен и ослаблен их копьями и клинками. Когда снова начнется сражение, не останется ни малейшего шанса повергнуть сейфанов в растерянность, свалив их вождя. Это будет бой до конца, бой, в котором хунги возьмут победу просто за счет численности.
Санья указал на труп Тулки.
— Отдайте им тело их кана, — сказала она. — Вы не сможете убежать от них. Наша единственная надежда — подбросить им какое-нибудь другое занятие. — Колдунья нахмурилась, увидев смятение на лицах цавагов. — Не спрашивайте, просто делайте! — прикрикнула она.
Стук копыт по пустыне нарастал. Пожав плечами, Дорго помог Тогмолу поднять мертвого кана с паланкина. От толчка Тулка перевалился через край платформы и рухнул в облако пыли на равнину. Сейфанские всадники, не обращая внимания на тело, с грохотом пронеслись мимо, не сводя глаз с убегающего мамонта. Дорго покачал головой. План Саньи провалился.
Затем раздался крик одного из отставших всадников сейфанов. Пыль осела достаточно, чтобы человек мог ясно разглядеть сброшенное с паланкина тело.
Увидев труп вождя, всадник соскочил с седла и бросился к телу. Его крик услышали остальные. Они стремительно развернули коней, помчавшись обратно к трупу. Мужчины спешились и побежали по пыли к Тулке.
Злобные крики и грязные проклятия донеслись от сейфанов, когда мародеры затеяли свару друг с другом.
Дорго понял, что они дерутся из-за трупа. Сейфаны не ограничивали свою междоусобицу кулаками. Вскоре крики боли и лязг металла сообщили, что сейфаны отбросили все мысли о цавагах и сокровище из гробницы Тейогтея. Невероятно, но единственное, что сейчас волновало сейфанов, было тело Тулки.
Дорго вопросительно посмотрел на Санью. Как она узнала.
— Древняя традиция, — сказала она, отвечая на его не высказанный вопрос. — Общая для всех племен, хотя большинство из них более благоразумно держат ее в тайне, позволяя лишь шаманам хранить сокрытую правду. Чтобы стать вождем племени, нужно съесть сердце старого вождя поглотить его силу и могущество. Стать плотью Тейогтея.
Санья кивнула, увидев отвращение на лице Дорго. Среди тонгов каннибализм был табу.
— Да, даже цаваги передают свое наследие таким образом, — продолжала она. — Если ты хочешь возглавить свой народ, однажды ты должен будешь съесть сердце своего отца и принять его силу в свое тело: плоть Тейогтея, традиция, нерушимая со времен разгрома орды. Военачальники царя вобрали его силу в себя, когда царь умирал после битвы с Собирателем Черепов. Видя это, они вырезали его сердце и разделили между собой. Каждый вобрал в себя силу Тейогтея, став единой плотью с царем.
— Вот за чем охотится Собиратель Черепов, Дорго. Он охотится за плотью Тейогтея, чтобы уничтожить последний след царя на земле. — Взгляд Саньи стал жестким, руки сжались в кулаки. — С каждым черепом, который он забирает, сила Тейогтея исчезает из владений. Когда она полностью уйдет, Кровавый Бог поглотит все. Земля, вода и небо — все живое будет принесено в жертву голодному Кхорну.

На поляне у Камня гурта воняло страхом и кровью. Искаженные тела воинов-горов отступили в воображаемую безопасность под кроны деревьев, звериные морды выглядывали из-за листвы, глядя, как гибель обрушивается на их дом.
Некоторые не отступили, остались защищать священный Камень гурта. Их останки теперь были разбросаны по земле, разорванные на куски дымным клинком захватчика. Среди мертвых были шаманы Боевого гурта. Рогатые жрецы-колдуны изо всех сил пытались уничтожить врага человека с помощью заклинаний смерти и разрушения. Их усилия призывали молнии из тумана, порождали зеленое пламя, которое обугливало землю, пробуждали ужасные ветры, которые срывали кору с сосен невидимым прикосновением. Вся дикая магия зверолюдов обрушилась на голову вторгшегося человека. И все же именно Собиратель Черепов, а не его враги сейчас ходил по Серому лесу.
Заклинания врезались в багровые латы Собирателя Черепов, разбиваясь, как лед о камень, разбрасывая по земле искры и угольки разрушенной магии. Проклятия обрушились на чемпиона Кхорна и превратились в алый пепел, соскользнув с гладких пластин его доспеха.
Сглаз ударил в его душу и был поглощен, выжжен злобой голодного бога. Затем шаманы умерли, их защитные амулеты и обереги оказались бесполезны против черного меча, их магические талисманы разбила визжащая сталь. Их звериные тела были скошены, как пшеница, их души пожрал голодный клинок.
Истребление шаманов сломило дикое мужество Боевого гурта. Армия зверолюдов Нхаа испарилась, спряталась в тени, поджав хвосты. Остались только огромные минотавры, решившие защищать Камень гурта до последнего вздоха. Если бы речь шла о любом другом противнике, Нхаа был бы уверен, что быкоголовые монстры одержат победу. Но в отношении Собирателя Черепов, человека, убившего великана Корга, повелитель зверолюдов не питал иллюзий. Сила, мощь, дикость — этого было бы недостаточно, чтобы убить такого человека. Нхаа расхаживал позади грозной шеренги минотавров. Если грубой силы недостаточно, чтобы остановить Собирателя Черепов, возможно, это получится с помощью предательства. В конце концов, даже цари гибли от ножей предателей.
Минотавры рыли копытами землю, пузырящаяся пена капала с их морд, они с тревогой ожидали приближения врага. Запах крови почти полностью завладел их крошечными мозгами, посылая импульсы ярости в гигантские тела.
Каждый минотавр, ростом в двенадцать футов, представлял собой шестьдесят стоунов первобытного бешенства, ярости, готовой излиться в оргии кровопролития и резни. Их похожие на лапы руки нетерпеливо сжимали и разжимали рукояти оружия: огромных топоров из заостренной кости, дубинок из сучковатого дерева и пористого камня.
Только предупреждающий рык их вождя удерживал зверолюдов от немедленной атаки. Нхаа не хотел, чтобы минотавры бросались на Собирателя Черепов поодиночке.
Вместе у них мог бы быть небольшой шанс, или, по крайней мере, они могли бы достаточно отвлечь внимание чемпиона Кхорна, чтобы дать Нхаа возможность, которую он искал.
Собиратель Черепов шагал по изуродованным останкам шаманов, его сапоги хлюпали по лужам крови и выпавшим внутренностям. Раненый шаман попытался отползти с пути воина, волоча тело по грязи искалеченной рукой, жалобно блея. Собиратель Черепов не замедлил шага, проходя мимо искалеченного зверочеловека, просто повернул рукоять меча и на ходу разрезал шею существа, положив конец его мукам.
Эта презрительная и жестокая казнь шамана разрушила и без того хрупкое терпение минотавров. Рыча и фыркая, огромные монстры бросились в атаку, подняв оружие и опустив рогатые головы. Земля содрогалась под их копытами, тряслась от топота. Даже самый слабый проблеск разума исчез, когда грубая ярость овладела ими.
Собиратель Черепов стоял, неумолимый и неподвижный, перед приближающейся лавиной минотавров. Рука воина метнулась вперед, вонзив черный клинок в опущенную голову первого минотавра, проткнув его череп с тошнотворным хрустом. Затем он вырвал меч и развернулся, когда безжизненная туша монстра рухнула на землю, разбрызгивая кровь и мозги. Продолжая движение, воин присел на корточки, подрубив мечом колено второго минотавра. Зверь взревел, опрокинувшись, когда нога хрустнула под тяжестью тела.
Собиратель Черепов тут же забыл об искалеченном существе. Он уже повернулся лицом к третьему. Дымящееся острие меча взвизгнуло, рассекая рог чудовища, посылая тот кувыркаться в воздухе. Минотавр взревел, обрушив на врага огромную дубину из кости и камня. Земля рядом с Собирателем Черепов взорвалась от чудовищного удара, но человек избежал его. Его меч снова скользнул к монстру, рассекая запястье. Лапа минотавра шлепнулась на землю с фонтаном крови. Тело монстра повело в сторону, вес дубинки, которую он держал в другой руке, потащил с собой всю массу. Прежде чем минотавр опомнился, острие меча Собирателя Черепов вошло ему под ребра, пронзив сердце.
Четвертый минотавр врезался в Собирателя Черепов пока тот расправлялся с его товарищем. Зверь поднял человека на рога и отшвырнул в сторону. Минотавр не дал упавшему чемпиону времени встать. Нацелив рога, зверь врезался в лежащего человека, пытаясь пригвоздить его рогами к земле. Тело воина было изуродовано и искалечено варварской мощью минотавра, кости трещали под неистовым натиском чудовища. Бронированные руки вцепились в рога минотавра в попытке оттолкнуть. Мощные челюсти монстра щелкнули над распростертым человеком, клыки заскрежетали по темной броне нагрудника.
Руки Собирателя Черепов соскользнули с рогов минотавра, отчаянно шаря по морде монстра. За видимым отчаянием скрывалась целеустремленность. Пока минотавр терзал его, чемпион Кхорна думал не о защите, а о нападении. Бронированные пальцы жестоко вонзились в желтые глаза-бусинки зверя, пронзая их, словно железные ножи. Минотавр запрокинул голову и завыл в муке, когда его глаза стекли по морде.
Атака зверя захлебнулась, и Собиратель Черепов повернулся, чтобы найти свой меч. Его взгляд остановился на дрожащем теле третьего монстра, который бился в агонии с дымящимся лезвием в боку. Кровь капала с доспехов, когда воин шагнул к своему мечу. Сломанные кости скрежетали друг о друга, а разорванные органы раздували пожар боли по всему телу. Ни один смертный не смог бы вынести мучений, причиненных минотавром, но прошло уже много жизней с тех пор, как Собиратель Черепов знал смертность. Каждый его шаг призывал силу Кровавого Бога, бурлящую в его избранном теле, исцеляя плоть и сращивая кости. У Кхорна имелись легионы, готовые умереть за него. Собиратель Черепов был избран для другой цели.
Стоя рядом с Камнем гурта, Нхаа наблюдал, как Собиратель Черепов ковыляет прочь от последнего минотавра. Глаза повелителя зверолюдов хитро сузились, когда он увидел, что человек лишился своего ужасного меча. Скользкий ум созерцал очевидную тяжесть ран Собирателя Черепов. Нхаа сжал лезвия боевых когтей, зная, что лучшей возможности у него не будет. Вождь осторожно принялся кружить по полю боя, высматривая свой шанс.
Оказавшись за спиной воина, Нхаа ударил. Со скоростью пантеры повелитель зверолюдов бросился на человека. Всего в нескольких футах от Собирателя Черепов Нхаа подпрыгнул в воздух и упал на человека, как камень с горы. Нхаа врезался в спину Собирателя Черепов, боевые когти прорвали броню воина. Рычание Нхаа разнеслось по поляне, когда бронзовые когти все глубже вонзились в тело врага. Садистская свирепость исказила звериное лицо гора, когда он провернул когти, расширяя раны на спине своей жертвы. Нхаа испытал что-то вроде разочарования, что воин не вскрикнул, но почувствовал, как кровь человека стекает по его рукам.
Собиратель Черепов упал на колени, дернувшись вперед, когда боевые когти повелителя зверей вонзились в его плоть. Нхаа наклонился, чтобы удержать слабеющего противника. Клыки гора сверкнули. Нхаа упивался победой, проявлением своей силы больше, чем просто инстинктивной ненавистью к людям. Собиратель Черепов побеждал и убивал на своем пути вождей человеческих племен, но неудержимый кулак Кхорна не смог победить в Сером лесу. В Сером лесу он нашел свою гибель.
Металлические руки сомкнулись на горле Нхаа, когда повелитель зверей склонился над воином. Молочные глаза вождя округлились, и оскал соскользнул с его лица. Тиски на его шее не были слабой попыткой умирающего от биться. Это была стальная хватка, и железные пальцы рвали плоть зверолюда. Почувствовав, как напряглись эти пальцы, ощутив, как рвется кожа, чувствуя, как выворачивается шея, Нхаа понял всю меру своей ошибки. Слабый, измученный, сломленный, Собиратель Черепов оставался все еще чем-то большим, чем-то, что не мог преодолеть повелитель зверолюдов.
Громкий треск возвестил о сломанной шее Нхаа. Рогатая голова гора свесилась на плечо, незрячие глаза уставились в пространство. Тело Нхаа рухнуло на землю рядом с телом его убийцы.
Прошли долгие минуты. Почти слепые глаза Боевого гурта были сосредоточены на поляне, на неподвижных фигурах вождя и ужасного воина, который убил его. Медленно неуверенными, тревожными шагами самые смелые члены племени начали просачиваться из-за деревьев. Горы приблизились к мертвым телам вождя и чемпиона, обнюхивая залитую кровью землю.
Потом они поползли обратно к деревьям. Одно из тел пошевелилось, поднимаясь с земли. Собиратель Черепов даже не взглянул на пятившихся зверолюдов. Вместо этого он сомкнул окровавленные руки на бронзовых когтях, все еще вонзающихся в его плоть. Медленно, мучительно он вырвал лезвия Нхаа из своего тела. Собиратель Черепов уставился на мертвое тело вождя, опустив руки на грудь.
Собиратель Черепов лишь на мгновение помедлил над телом Нхаа. Затем воин водрузил свой бронированный сапог на грудь зверолюда и взялся за изогнутые рога Нхаа. Собиратель Черепов наклонился над чудовищем, а затем со всей силы потянул за рога, в то время как его сапог придавливал тело к земле.
Труп издал влажный, чавкающий звук. Последним яростным рывком Собиратель Черепов сорвал свою добычу с плеч Нхаа. Затаившиеся зверолюды в ужасе закричали, когда чемпион поднял голову Нхаа в воздух. Они бежали, стараясь забиться в глубины Серого леса, молясь своим варварским богам, чтобы те избавили их от судьбы вожака.
Собиратель Черепов не обращал внимания на шум, поднятый в лесу вокруг. Он все еще был слаб после атаки минотавра и предательского нападения Нхаа. Ему потребуется время, чтобы оправиться от таких ран, восстановить силы, но он не будет бездельничать в это время.
Волоча за рог голову Нхаа, Собиратель Черепов направился к своему мечу. Скоро четвертый череп будет болтаться на цепи, перекинутой через его грудь, четвертая жертва ярости Кровавого Бога.

В Большом зале воцарилась тишина. Обсидиановые стены отбрасывали жуткие блики на пол из полированного черного дерева. Огромный кристалл, в три раза больше человека, поднимался в центре зала, подвешенный в воздухе невидимыми цепями силы. Гладкая шарообразная поверхность кристалла освещалась странными внутренними огнями. Сияние было ограничено черными каменными стенами комнаты и светящимися на них огромными, растянутыми изображениями. Сцены, проецируемые кристаллом, играли, как движущиеся гобелены на черных стенах.
Группа мужчин мрачно смотрела на изображения, отбрасываемые кристаллом. Облаченные в черные одежды, с темными суровыми лицами, старейшины сулов сознавали всю серьезность того, чему они были свидетелями. Собиратель Черепов забрал еще одну голову и вместе с ней приблизил владения Тейогтея еще на один шаг к забвению.
— Нхаа повержен, — объявил один из колдунов, чья заплетенная в косички борода была перевита золотыми нитями. — У Собирателя Черепов есть еще одно подношение, которое он должен положить перед Троном Черепов.
— А теперь и Тулка мертв, — заметил другой, и глаза его вытянулись на кожистых стеблях желтоватого лица. — Собирателю Черепов на одного меньше заботы.
— Тулка не имеет значения. — На этот раз слова исходили от золотой маски Тулана Паршивого Языка. — Его сила перешла к преемнику. У сейфанов все еще есть вождь, который съел плоть Тейогтея. Вместе с поглощенной силой наследник Тулки получает и метку смерти, которая перешла к нему от предшественника. Палач должен собрать еще четыре черепа, прежде чем гибель обрушится на нашу землю.
— Плоть Тейогтея — это все, что удерживает Кровавого Бога от пожирания владений, — предостерег золотобородый колдун. — Без связи с великим царем ничто не сможет противостоять жажде Кхорна. Мы играем в опасную игру, Тулан. Риск велик.
— Награда больше, — ответил Тулан. — Так же, как он служит Кровавому Богу, Собиратель Черепов служит сулам. С каждым черепом, который он получает, наши враги теряют силы.
— Но если он убьет всех вождей…
— Смерти недостаточно, — сказал Тулан. — У него должны быть их головы, трофеи, чтобы принести их к Черному алтарю. Только тогда Кхорн будет удовлетворен.
— Тогда все зависит от Саньи, — заявил сул со стебельчатыми глазами. — Наша единственная надежда — это она и кучка полоумных тонгов.
— Не надежда, — поправил его Тулан, — а наши замыслы. Мы видели, какой силой обладает даже осколок Кровопийцы. Когда его перекуют, он будет способен уничтожить даже Собирателя Черепов.
— А как же цаваги? — возразил золотобородый.
— Санья займется ими, — сказал Тулан. — Она сделала то, чего не было в первоначальном видении Энека Зьяра.
Лица собравшихся старейшин расплылись в жестоких улыбках. Хитрость и коварство их кана были притчей во языцех у всего племени, но коварство его супруги впечатляло даже сулов. Они могли предоставить цавагов ее коварному плану. Не родился еще тот погонщик мамонтов, который мог бы раскусить обман сулов.

Глава двенадцатая

Пурпурное небо висело над головой, расползаясь, словно зловещий кровоподтек. Горизонт затянули черные тучи, в их мрачных глубинах полыхали вспышки молний. Облака двигались независимо от направления ветра, медленно перекатываясь по небу, разбредаясь во все стороны. Яростный штормовой ветер с севера приносил мерцающие вспышки энергии, заключенные в его вихрях, тащил за собой на юг эманации богов.
Это был край, граница между миром смертных и Пустошами. Не существовало названия этому месту, этому запустению, пропитанному злобой богов. Возможно, когда-то это была часть Пустошей Нуура, возможно, когда-то это был лес, подобный Серому, или башни и сады, подобные Зыбучим холмам. Теперь это было ничто, гибель, которая простиралась до самого горизонта, сливаясь с черным мраком облаков. Земля была выжженной, серой и безжизненной даже за пределами высохшего озерного ложа Пустошей. Это было не просто безжизненное — проклятое место. Огромные холмы, словно избегая общества собратьев, усеивали ландшафт одиночными грудами черного камня. Эти холмы походили на груды расплывшейся грязи или расплавленные огрызки гор.
И над черными холмами, серой землей и пурпурными небесами Пустошей довлел гнилой свет выбеленной кости. Равнина была усеяна костями, насколько хватало глаз, повсюду валялись раздробленные кости, свидетельствуя о какой-то древней бойне, которую невозможно было себе представить.
Котагир повел Девсе через усыпанное мертвыми костями поле. Силы мамонта убывали, как цаваги ни старались залечить его раны. Нападение сейфанов было жестоким и то, что зверь прошел так далеко, не имея возможности остановиться и отдохнуть, говорило о его выносливости и упорстве.
Остановиться — значит дать всадникам сейфанов еще один шанс догнать их. Цаваги потеряли половину своего отряда, сражаясь против хунгов. Новая атака прикончит их. Выбора не было, следовало идти вперед и надеяться, что Девсе выдержит.
Решение, казалось, было мудрым. Они достигли пограничной земли, места, куда цаваги не заглядывали на протяжении многих поколений. Они чувствовали силу богов, льющуюся с севера, и ощущали в воздухе липкую заразу. Во многих отношениях эти чувства напоминали о потусторонней ауре гробницы Тейогтея, о жутком ощущении страха, которое зрело в темных уголках сознания, подталкивая к насилию. Даже Девсе ощутил это влияние, гнев мамонта проявлялся в трубном реве и бессмысленных атаках на валуны и груды костей.
— Ему скоро понадобится отдых, — предупредил Котагир, обращаясь к воинам в паланкине из корзины на шее мамонта.
Дорго оглянулся на Пустоши, высматривая признаки пыли, поднятой всадниками с высохшего дна озера. Разоренное пространство было безмолвным, таким же мертвым, как и земля впереди. Если сейфаны и преследовали их, они были еще далеко.
— Попробуй найти какую-нибудь возвышенность, — сказал Дорго Котагиру.
Им придется несладко, если они потеряют Девсе, но если они не смогут засечь сейфанов, пересекающих Пустоши, будет еще хуже.
Дорго продолжал смотреть назад, пока мамонт медленно ковылял к одной из особняком стоящих возвышенностей. По коже воина пробежал озноб ужаса, когда он увидел кривые красные сорняки, прорезавшиеся из серой земли, прораставшие неровной цепочкой, повторяющей следы Девсе.
Пока мамонт брел дальше, Дорго опустил глаза, глядя на землю. Кровь сочилась из ран животного, каплями брызгами падая на безжизненную землю. Там, где кровь касалась почвы, алая трава пробивалась сквозь серую грязь и разбросанные кости.
Это было жуткое зрелище пробуждения отвратительной оскверненной жизни. Сорняки походили на окровавленные пальцы, рвущиеся на свет из неглубокой могилы. Этот образ заставил Дорго поежиться, и воин постарался поскорее прогнать его из головы.
— Ты выглядишь обеспокоенным, воин.
Дорго вздрогнул, когда мягкий голос вторгся в его мрачные фантазии. Санья бесшумно пересекла платформу и остановилась рядом с ним на краю паланкина. Уверенность и высокомерие колдуньи, дерзкое превосходство над спутниками-цавагами, которые она демонстрировала много дней назад, когда они вышли в путь, исчезли. Теперь у нее был тот же затравленный, испуганный взгляд, который Дорго видел у гробницы.
— Гораздо меньше, чем ты, — ответил Дорго. Он покачал головой, презрительно махнув рукой в сторону зарослей бурьяна. — Это мерзкие земли, — сказал он.
— Прикосновение Кровавого Бога здесь ощущается довольно сильно, — сказала Санья. Ее глаза сузились, когда она изучала лицо Дорго. — Ты тоже это чувствуешь. Воздух отяжелел от злобы и ненависти Кровавого Бога. Эта земля жаждет крови, небо кричит от боли. — Она подняла руки к голове, прижала длинные темные локоны к ушам и зажмурилась со страдальческим видом. — Это место знает, что мы здесь. Оно хочет уничтожить нас, пожрать нашу плоть и наши души.
— Не дождется, — нахмурился Дорго.
Он сплюнул на грязную землю. Красный сорняк выстрелил из серой почвы, но слюна оказалась не такой питательной, как кровь. Сорняк засох так же быстро, как и пророс, оставив после себя лишь хрупкую желтую шелуху.
— Мы бросили вызов Пустошам и сразились с сейфанами не для того, чтобы в этой пустыне прибавилось костей.
Губы Саньи дернулись в неуверенной улыбке. Она отвернулась от Дорго, глядя, как огромный мамонт продолжает свои путь по разоренной серой земле. Кости хрустели под могучими ногами, создавая странное созвучие с тяжелым хриплым дыханием зверя. Сулянка заметила, как в поле зрения появилась полоса изрытой земли, область, утыканная сотнями высоких, тонких шестов. Не шестов, быстро поправила себя колдунья. Кольев. Осознав это, чародейка поняла, даже если это место не имеет названия, у него есть история.
— Вот где это случилось, — прошептала она с благоговением.
Уловив интонацию женщины, Дорго отвлекся от убегавших назад Пустошей. Ему почти ничего не нравилось в этом походе: ни чудовищность задачи, ни гибельные последствия в случае провала. А больше всего ему не нравилось общество колдуньи. Присутствие ведьмы рядом было достаточно неприятным само по себе, еще хуже то, что она была из сулов. Даже после битвы с сейфанами Дорго ловил себя на том, что наблюдает за Саньей, ожидая малейшего признака предательства. Он не доверял ни одному проявлению эмоций, никакому оттенку чувств в ее голосе. Ему не нравились загадки, не нравились задачи, решение которых требовало чего-то большего, чем сила и мужество.
— Где случилось что? — подозрительно спросил Дорго.
Удивление Саньи казалось неподдельным, но он знал, что сулы носят свои лица, словно мухаки — маски. Требовался более изощренный ум, чем у него, чтобы точно знать, что на самом деле таится за видимым выражением.
Санья проигнорировала едкий вызов в вопросе Дорго. Она указала на поле с кольями, на разрытую землю под ними. Груды костей здесь были больше, смешаны со стары ми кусками рассыпающихся доспехов и обломками топоров и мечей. Груды черепов, сложенные слишком аккуратно, чтобы быть капризом стихии, ухмылялись из-за кольев.
— Это место, куда каган Тейогтей привел свое войско из Пустошей в Тенеземье, — сказала Санья, — где великий царь повел тонгов на битву с долганами. — Она махнула рукой на груду черепов и зловещие веретенообразные деревянные копья. — Долганы были первым племенем, выступившим против Тейогтея, когда он вышел из Пустошей, первым препятствием к его мечте о завоевании и империи. Царская орда столкнулась здесь с армией курганов в великом сражении, бушевавшем неделю и один день. Когда все закончилось, тонги построили курганы из черепов, воздавая почести Кхорну за свою победу. Они вырубили целый лес и соорудили эти колья, чтобы они несли их жертвоприношения, и на каждый насадили курганина, захваченного в битве.
Глаза колдуньи лихорадочно блестели, когда она рассказывала о древней бойне, и Дорго снова вспомнил, что сулы считают себя законными наследниками Тейогтея, как и каждое из восьми племен владений.
— Когда последний курганин был пронзен, — продолжала она, — тонги возвели огромную статую своего царя, высеченную из кровавого камня, чтобы он мог вечно наблюдать за полем битвы, в которой победил.
— Будь благоразумна, ведьма, — усмехнулся Дорго. — Сотни поколений умерли с тех пор, как Тейогтей вывел мой народ из Пустошей. Как могли палки и кости продержаться так долго, не рассыпавшись в прах? Да, это поле битвы, но оно не имеет никакого отношения к царю!
— Время — это ложь, которая не имеет власти в Пустошах, — огрызнулась Санья. — Боги решают, что увядает и что остается в местах, к которым они прикоснулись. Горы рушатся, а трофеи, принесенные Кровавому Богу, сохраняются на протяжении веков. Кто ты такой, чтобы сомневаться в силе богов?
Дорго разозлил надменный тон женщины. Девсе как раз проходил между узкими рядами деревянных кольев, ломая их своей тушей. Черепа падали с кольев, когда топот мамонта тревожил их. Дорго чувствовал, как угроза, жуткая невидимая ненависть этого места давит на него. Он ощутил плесневелое прикосновение древности, долгих веков, про шедших с тех пор, как грохот топора и щита эхом разносился по равнине. И все же он отчаянно не хотел признавать правоту Саньи.
— Если это поле битвы, то где статуя Тейогтея? — требовательно спросил он.
Санье не пришлось отвечать на его вопрос. Обломки огромного колосса валялись у подножия холма, куда Котагир вел Девсе. Кровавый камень, из которого он был вырезан, багрово-черный, растекся по серой земле, как лужи запекшейся крови. Дорго видел сломанный столб ноги, иззубренный обрубок руки. На груди виднелись знакомые очертания пластинчатых доспехов, подобных тем, которые носили каганы тонгов. Черты лица гордой главы, упавшей с плеч, были сильны и суровы, над бровями красовался шипастый нимб Кровавой короны. Нетронутая, статуя возвышалась бы на двести футов. Теперь от нее остались одни обломки, казавшиеся карликовыми по сравнению с холмом позади них и белесым курганом, возвышавшимся рядом.
Ужас сковал сердце Дорго, когда он взглянул на этот холм. Это была гора черепов, рядом с которой лес кольев выглядел детской забавой. Тысячи, нет, миллионы голов понадобились, чтобы воздвигнуть этот мрачный монумент. Черепа людей, зверолюдов, великанов и огров, волков и тигров, зверей без числа и имени были сложены в кучу. На лбу каждого была выжжена руна Кхорна, символ Кровавого Бога.
Ледяная дрожь ужаса пробежала по спине Дорго, когда он еще раз взглянул на разбитую статую кагана Тейогтея. Разбитого на восемь частей, одна из которых была осквернена особенно жестоко. На темном лбу колосса была вырезана крестовина — знак Кхорна.
Дорго знал, что он смотрит на работу Собирателя Черепов.

Котагир заставил Девсе опуститься на колени на небольшом расстоянии от поверженного монумента. Мамонт протестующе фыркнул, но исполнил повеление. Оказавшись ближе к земле, Дорго и его спутники спустили с паланкина снаряжение и припасы. Закончив это дело, цaвaги и их союзница-сулянка спустились по косматой шкуре мамонта, прыжком преодолев оставшееся расстояние до земли.
Не было времени, чтобы снимать паланкин со спины огромного зверя, и как только мамонт освободился от последнего из пассажиров, Котагир подтолкнул своего подопечного лечь на бок. Девсе не стал спорить, устало опустившись на землю. Котагир отбросил в сторону палку погонщика и принялся рыться в мешках с припасами в поисках мазей и притирок, которые везла с собой экспедиция. Дорго видел, как вокруг раненого зверя прорастают красные сорняки, даже когда погонщик уже обработал раны мамонта.
Цаваги принялись осматривать окрестности, с суеверным трепетом глядя на груду черепов и поверженное изображение древнего царя. Дорго окликнул своих людей, быстро раздав приказы, чтобы они не бродили без дела. Он послал Уладжана осмотреться с ближайшего холма. У разведчика были самые острые глаза в их в маленьком отряде, и у него был лучший шанс заметить любого сейфана, пересекающего Пустоши. Охотник обхватил червеобразным отростком древко длинного копья и трусцой направился к груде расплавленного камня.
Дорго проводил охотника взглядом, а затем повернулся и направился к разбитой громаде колосса. Несомненно, в сооружение такого монумента была вложена магия, ибо только смертные руки не могли построить нечто столь масштабное. Обогнув треснувшее плечо статуи, он обнаружил, что смотрит на массивное гранитное основание, сломанные ноги колосса все еще торчали из вершины циклопической плиты. Санья стояла перед постаментом, глядя на него с выражением едва сдерживаемого ужаса. Дорго гадал, что подсказывают ей ведьмовские чувства и какое ужасное видение доступно только ее глазам.
Подойдя к колдунье, Дорго обнаружил, что она смотрит не на статую или гранитную плиту. У ног колосса стоял единственный высокий кол. В отличие от других, которыми были утыканы пограничные земли, этот был сделан не из дерева, а из бронзы, его наконечник все еще злобно сверкал острием с хищными зазубринами, не затупившимися даже после стольких лет. Он вздымался на двадцать футов вверх, и большая часть его стержня была покрыта коркой крови и грязи. Было что-то дурное и зловещее в этом одиноком шипе. Дорго не удивился, что он привлек внимание Саньи.
— Вот здесь заронили семя, — сказала Санья дрожащим голосом. — Здесь царь заронил семя своей гибели.
Дорго кивнул, понимая страх женщины, если не ее слова. Глядеть на бронзовый кол было все равно что смотреть в немигающие глаза жаги, ожидая, что этот холодный взгляд выдаст момент, когда гигантская ящерица нанесет удар, зная все это время, что она никогда не проявит никакого предупреждения. Воин ощущал, как все его чувства кричат в тревоге, чуял, как вокруг него сгущается невидимая опасность пограничья. Каким-то непонятным образом бронзовый кол был средоточием всего зла этого места.
Дорго отреагировал на угрозу единственным известным ему способом. Одним плавным движением он сорвал с пояса меч и ударил по металлическому столбу. Он почувствовал, как огонь пробежал по рукам, когда клинок столкнулся с неподатливой бронзой. Темнота вспыхнула перед глазами, и скрежещущий крик, похожий на свист смертоносного ветра, наполнил уши. Рухнув на серую мертвую землю, Дорго почувствовал, что его разум ускользает, исчезает из ведомых ему пространства и времени.

Он не мог объяснить, откуда ему известно, что он все еще был в пограничье. Расплавленных холмов больше не было, вместо них высились могучие горы с лесистыми склонами и странными змеептицами, парящими вокруг вершин. Земля была песчаной, шершавой и бледной под ярким, сверкающим солнцем. Далекая граница Пустошей терялась за клубящейся завесой алого дыма. Воздух был горячим и сухим, без примеси крови и разрухи. Дорго знал, что он смотрит на пограничные земли, какими они были много веков назад.
У подножия гор стояло огромное воинство, тела бойцов были закованы в доспехи из почерневшего железа, украшенные золотом; обветренные лица повернуты к алой завесе. Это были кургане, набранные из племен юйсаков, гархаров, авагов и токмаров, объединившихся под волчьим знаменем долгаков, самого могущественно воинства, которое Тенеземье видело за тысячу лет. Сны о крови, видения ненависти и резни притягивали их сода, в пустынные земли, здесь собрались сотни и тысячи, придя на зов сирен голодных богов.
Слова шаманов и провидцев привели их сюда, но именно воля и сила одного человека, зара долганов Вркаса, превратила разрозненные отряды в армию. Сотня военачальников пала от топора долгана, их воины присягали на верность волчьему знамени.
Курганская армия наблюдала и ждала долгие жаркие часы под утренним солнцем. Они ждали исполнения пророчеств своих шаманов. Они ждали, когда из Пустошей выйдет большая орда, чтобы испытать силу курган.
Когда солнце поднялось в зенит, бдение закончилось. Могучая орда вырвалась из алого дыма, выкрикивая боевые кличи и скандируя имена своих богов. Как и предсказывали сны, ужасные тонги снова ворвались в Тенеземье. Войско было огромно, как океан, не поддаваясь подсчетам, оно заполнило пространство до самого горизонта: всадники на косматых клыкастых лошадях, пехота в доспехах из кожи и костей и огромные боевые мамонты, сотрясавшие землю. Во главе их ехал воин в золотом шлеме и алой короне.
Орда тонгов была похожа на подступившее море. Даже воинство курган было крохотным по сравнению с ним, меньше, чем камешек на пути титана. Некоторые из курганского воинства пали духом и обратились в бегство. Их товарищи вырезали несчастных, всех до одного. Смерть лучше позора.
Кургане повернули к склонам гор, пытаясь использовать пересеченную местность, чтобы противостоять всадникам тонгов, но воины, облаченные в железные доспехи, двигались медленно. Всадники нагнали их прежде, чем они преодолели половину расстояния.
За всадниками следовали мамонты, а за ними — пехота в доспехах из полированной кости и вываренной кожи. Кургане сражались с ожесточенным упорством обреченных, не думая ни о выживании, ни о победе, вкладывая силы исключительно в битву.
Эта битва длилась всего неделю и один легендарный день, но когда тонги торжествовали на поле брани, в орде не осталось человека, который не сознавал бы, насколько трудно далась эта победа. За каждого убитого курганина пролили кровь на песок трое тонгов. Кургане истребили сотни лошадей и десятки мамонтов, прежде чем мстительная орда сломила их и уничтожила.
Уничтожила почти до последнего человека, ибо, когда каган Тейогтей, великий царь цавагов, шел по полю битвы, его внимание привлекла последняя сцена насилия, разыгравшаяся на поле бойни.
Группа воинов-тонгов окружила одинокого курганина, тыча в него копьями и мечами. Курганин был огромным мужчиной, на две головы возвышавшимся над своими мучителями. На нем был кованый нагрудник из черного железа, а спину покрывал тяжелый плащ из медвежьей шкуры. Руки и ноги воина были покрыты шрамами и ранами. Его шлем был сбит с головы, открывая лицо в рубцах, в котором горели гнев и вызов.
Даже царь остановился, ощутив, что огненные глаза курганина обращены к нему. Эти глаза обещали смерть, и, несмотря на присутствие всей своей орды, Тейогтей почувствовал, как дрожь пробежала по телу, когда он встретил этот взгляд.
Курганин взревел, взмахнув огромным топором и описывая широкую дугу. Рубящий удар рассек пополам руку копьеносца-тонга, а мечник, стоявший перед ним, был рассечен от бедра до ребер. Воины тонгов изрыгали мстительные проклятья в адрес врага, кружа вокруг него ощетинившейся оружием стаей. Боевой топор пробивал броню, рубил плоть и дробил кости. Крики агонии сменялись проклятия ми и воплями. Наконец толпа воинов отпрянула от ужасного врага, оставив пятерых лежать искалеченными у его ног.
Тейогтей знал, что это мог быть только Вркас, зар долганов, предводитель курганского воинства. Он прошел сквозь толпу, выйдя против неукротимого зара один на один. Благоговейная тишина накрыла поле боя, когда тонги смотрели, как их царь сражается с кровожадным Вркасом. Тейогтей знал, что именно это было истинным вызовом, брошенным ему Кхорном: не истребление армии курган, превосходящей численностью, но поражение этого могучего воина, человека настолько ужасного, что он заставил познать страх царя, побеждавшего демонов.
Вркас не стал дожидаться, пока каган приблизится к нему. Курганин бросился на Тейогтея, едва тот вышел из круга воинов. Царь едва увернулся от топора, но воину тонгов рядом с ним повезло меньше. Лезвие вонзилось ему в грудь. Умирающий отчаянно вцепился в убившее его оружие, и на губах запузырилась кровавая пена.
Пока топор курганина все еще был вонзен в тело умирающего воина, Тейогтей набросился на Вркаса. Кровопийца прошелся по нагруднику зара, когда тот сделал ложный выпад в сторону. Явив грубую, первобытную силу, Вркас вырвал топор и швырнул мертвого тонга в царя. Тело рухнуло к ногам Тейогтея, заставив кагана споткнуться, когда он снова бросился на курганина.
Вркас атаковал потерявшего равновесие царя, обрушив на него топор сверху. Тейогтей уклонился, приняв удар не головой, но плечом. Лезвие раскроило доспех и вонзилось плечо, из ужасной раны хлынула кровь. Царь попятился, Вркас быстро опомнился и ударил Тейогтея в живот рукояткой топора. Однако полированная броня защитила кагана, поглотив жестокий удар.
Когда курганин снова бросился в атаку, Тейогтей сделал выпад мечом, направляя острие в лицо врага и заставляя того отшатнуться. Изуродованное шрамами лицо Вркаса стало еще ужаснее, исказившись в гримасе неутоленной жажды крови. Царь заметил ярость врага и обратил ее против него.
Он провел Кровопийцу по широкой дуге, этот удар Вркас легко парировал рукоятью топора, но курганин не знал о сверхъестественной остроте выкованного демоном клинка. Рукоять топора раскололась под ударом, обломки оружия выпали из рук курганина.
Царь бросился на пошатнувшегося Вркаса, и, прежде чем тот успел прийти в себя, снова сверкнул Кровопийца. На этот раз он достал до головы курганина сбоку. Если бы Тейогтей ударил лезвием, он бы разрубил череп Вркаса пополам. Но вместо этого царь ударил плашмя. Курганин упал на землю, оглушенный, и пылающие яростью глаза закатились.
Тейогтей уставился на бесчувственного зара. Для этого человека, заставившего царя познать страх, не будет чистой смерти. Воины тонгов уже вырубали леса, чтобы вырезать колья для пленных курган. Этих несчастных посадят на кол, приговорив к медленной, долгой смерти над полем битвы. Вркасу позволят сохранить достоинство как командующему армией — его кол будет выше остальных, и не деревянный, а выкованный из бронзы. Там зар умрет, его тело превратится в комок боли и страданий, а богов утомят его мольбы о пощаде.
Вркас висел на колу много дней, его кровь смазывала бронзу, медленно прокладывая путь сквозь его тело. Вокруг ран собирались мухи, над головой кружили стервятники, а шакалы лакали из лужи крови под высокой жердью.
Любой разум, кроме разума зара, принял бы смерть, радовался бы ее холодной ласке как избавлению. Но нечто сильнее смерти, сильнее жизни или страданий плоти горело в сердце курганина. Когда несколько дней спустя орда тонгов продолжила наступление на юг, пронзенный зар поддерживал этот внутренний огонь, позволяя его силе течь сквозь искалеченное тело.
Дюйм за мучительным дюймом Вркас подтягивался вверх по столбу. Нечто большее, чем просто сила смертного, горело в его мышцах, заставляя отрицать боль.
Целый день Вркас поднимал свое тело вверх по окровавленному колу. Спустилась ночь, когда он добрался до вершины. Освободившись от кола, он дал измученному телу упасть на землю, ударившись с такой силой, что раздробил половину костей.
Прошло несколько часов, прежде чем изувеченные останки снова начали двигаться, ползком, по кровавому полю боя. Вркас не полз на юг, вслед за ушедшими тонгами в земли курган. Огонь, горевший в нем, поддерживавший его, влек его на север, к алой дымной завесе. Там он ощутил еще более сильный огонь, взывающий к нему, огонь, который горел пламенем ненависти и жаждой мести.
Ненависть Вркаса тянула его вперед, мимо пограничья ведя к еще большей ненависти: вечной ярости богов и демонов.

Острая, жгучая боль вырвала Дорго из кошмарного видения прошлого. Из неглубокого пореза на руке сочилась кровь. Перед ним стоял Тогмол, вытирая нож о меховой плащ. Дорго потянулся к своему клинку, но замер, когда в его затуманенный мозг ворвались звуки: крики и вопли, мучительный трубный рев Девсе и что-то еще — отвратительный сосущий звук, словно кто-то беззубый хлебал отбросы из миски.
— Ты не просыпался, — начал объяснять Тогмол, но Дорго уже не обращал на него внимания.
Он нагнулся, подхватил меч из безжизненной грязи и, ошеломленный, увидел зазубрину на лезвии там, где оно ударилось о бронзовый кол. С мечом в руке он побежал назад через нагромождение обломков кровавого камня, ориентируясь на звуки насилия. Тогмол окликнул его, великан-цаваг, громко ругаясь, погнался за Дорго.
Обогнув разбитую голову колосса, Дорго обнаружил, что смотрит на сцену из кошмара. Отвратительная красная трава превратилась в огромные, до десяти футов высотой стебли склизкой, извивающейся гадости.
Листья-щупальца извивались на кончике каждого стебля, по всей длине которого шевелились слюнявые, сосущие рты. Огромные сорняки проросли вокруг Девсе, их щупальца впивались в мохнатое тело мамонта, плотно обвивая зверя и крепко удерживая его. Девсе на глазах слабел — адские растения высасывали из него кровь.
Еще более ужасными были маленькие визжащие коконы, которые извивались и дергались на земле. Пока Дорго наблюдал за ними, цавагский воин атаковал один из коконов, разрубая хищные лианы топором. Там, где лезвие касалось растения, стебли взрывались густым черным соком, разбрызгиваясь по серой земле.
И там, куда попадал мерзкий кисель, из земли лезли окровавленные пальцы травы. Они не прорастали с прежней медленной и зловещей грацией, а выстреливали из-под земли едва ли не быстрее, чем мог уследить взор. Воин, который надеялся спасти своего товарища, был мгновенно окружен голодными, пускающими слюни сорняками, которые обвивали его скользкими конечностями.
Человек сражался с этими отвратительными тварями, но каждый удар лишь разбрызгивал по земле все больше сока, рождая все больше ужасов. Вскоре стебли утянули воина вниз. Приглушенные крики пробивались сквозь удушающую массу обвивших человека щупальцев.
Дорго бросился к плененным соплеменникам, но его удержала крепкая хватка на плече. Он обернулся и увидел рядом с собой Санью. Выражение лица женщины сулов было мрачным и угрожающим, ее глаза были жесткими, как стальные осколки.
— Ты ничего не можешь сделать, — произнесла она властно. — Эта земля забрала их.
Дорго отстранился, свирепо глядя на колдунью. Он подавил желание ударить ее, зная, что это обречет его людей.
Санья, словно прочитав его мысли, улыбнулась:
— Если ты умрешь здесь, последняя надежда твоего народа умрет вместе с тобой. Загуби попусту свою жизнь, пытаясь спасти людей, которые уже мертвы, и ты обречешь владения на милость Кхорна и Собирателя Черепов!
Слова женщины вонзились в Дорго, словно клыки гадюки, и мучения стали еще острее, потому что они были пропитаны ядом правды. Если он падет здесь, если Кровопийца будет потерян, погибнут все цаваги. Он видел, что такое Собиратель Черепов. Он знал, что от этого существа нет смысла ждать пощады ни его народу, ни кому бы то ни было.
— Ты же не собираешься слушать ведьму? — спросил Тогмол.
Он сжимал в руках длинный топор, каждый мускул его тела дрожал от желания вступить в бои. Когда Дорго не ответил, Тогмол обругал его и попытался проскочить мимо своего вожака. Дорго схватил его за руку, развернув Тогмола обратно.
— Неужели ты думаешь, что я не хочу уничтожить эту мерзость? — прорычал Дорго дрожащим от ярости голосом. — Спасти наших родичей или отомстить за них если они мертвы? Но ведьма права, если мы погибнем здесь, то проклянем не только себя! Судьба всего племени зависит от нас.
Тогмол снова обругал его, плюнув ему под ноги, и больше не пытался броситься на корчащееся поле. Словно разъяренная пантера, он зашагал прочь.
Дорго проводил его взглядом, а затем нехотя повернулся лицом к адским сорнякам.
Коконы, лежащие по земле, были неподвижны, только стебли пульсировали, высасывая из своих жертв последние капли. Девсе почти исчез под сетью щупалец. Котагир пытался карабкаться по телу мамонта, отрезая мерзкие отростки. Его усилия были тщетны: брызги сока вызывали из-под земли еще больше плотоядных стеблей. Дорго затопило чувство вины и отвращения к самому себе, но он принял решение. Не было никакого способа добраться до старого погонщика, никакого способа спасти его от кровососущих сорняков, которые подступали к нему все ближе. Дорго заставил себя отвернуться, прежде чем Котагир увидел его. Он знал, что, если встретится взглядом с обреченным мастером, это воспоминание будет преследовать его всю жизнь. Они найдут Черный алтарь. Они перекуют меч Тейогтея.
Собиратель Черепов заплатит за людей, сожранных этой грязной землей. Дорго поклялся в этом всеми своими предками и единственным богом, который прислушивался к клятвам мщения и крови, тем самым богом, кому служил Собиратель Черепов, — Кхорном.

Глава тринадцатая

Йорул склонился над волосатым желтолицым посыльным, держа в бородавчатой руке нож с тонким лезвием. Шаман вглядывался в дрожащее лицо мужчины, наблюдая, как пот стекает по его лбу. Черты сейфана были грубыми, перекошенными хитростью и коварством, характерными для племен хунгов. И сейчас оно было покрыто коркой запекшейся крови, пропитавшей жидкую бороду. Веки сейфана были зашиты тонкими нитями из кишок ящерицы, сделав его таким же слепым, как бесформенные обитатели Кричащих топей.
Ловкими, отработанными ударами Йорул перерезал нить, связывавшую глаза гонца. Сейфан болезненно моргнул, когда к нему вернулось зрение. Он обнаружил, что стоит посреди дикого великолепия юрты Хутги. Ослепленным его провели через лагерь цавагов к месту встречи с вождем. Тонги не хотели рисковать, давая дополнительные возможности сейфанам, желая быть уверенными, что посланец не привезет своим хозяевам отчет о численности цавагов и их готовности к бою. Если бы он попытался выскользнуть за пределы юрты, если бы бросил хотя бы мимолетный взгляд на лагерь, его бы просто убили. Так поступило бы любое племя в ожидании близкой воины. Столетия раздоров и конфликтов сделали осторожными даже самых беспечных обитателей владений.
Хутга сердито посмотрел на жилистого гонца сейфанов, гадая о цели его визита. Многое изменилось во владениях за дни, прошедшие с тех пор, как он забрал Кровопийцу из гробницы Тейогтея. Ходили слухи о нападении на гахуков и о том, что большие группы зверолюдов бежали из Серого леса.
Говорили, что вааны собирают армию. Баланс сил во владениях исказился как никогда ранее. Неопределенность витала в воздухе, тревожа земли так же сильно, как и кровавая гибель, обещанная Собирателем Черепов. Хутга знал, что совет Энека Зьяра был мудр. Как бы ни была страшна угроза Собирателя Черепов, даже этот мрачный чемпион Кровавого Бога был лишь одной из многих угроз для их народов.
Прошло уже несколько дней с тех пор, как его сын отправился в отчаянное путешествие на поиски Черного алтаря, чтобы перековать меч Тейогтея, единственное оружие, которое когда-то победило Собирателя Черепов. Хутга знал, что еще слишком рано ждать вестей от экспедиции, но это знание ничуть не уменьшало его тревог.
Пустоши были землей безымянных ужасов и невыразимых кошмаров, где реальность искривлялась и искажалась по прихоти богов. Предки цавагов называли Пустоши домом, выживали и даже процветали в запретном мире между царством богов и миром смертных. Однако с тех пор, как цаваги спустились в Тенеземье, прошло много поколений. Время ослабило их, разъедая яростную силу, которая когда-то вела их на завоевания. Теперь они больше походили на курган и хунгов, нежели на своих предков тонгов. Возможно, они оставались сильнее остальных, но Хутга гадал: есть ли кто-нибудь в его племени достаточно сильный, чтобы выдержать Пустоши?
Возможно, было бы лучше смириться с судьбой и оставить Дорго с его народом, встретиться лицом к лицу с Собирателем Черепов и умереть с таким мужеством, которое не посрамило бы предков. Тогда, по крайней мере, кто-то мог бы видеть смерть его сына. Мысль о том, что Дорго может встретить одинокую гибель, пробираясь через Пустоши, была для Хутги невыносимее, чем любой из страхов за себя и свое племя.
Лицо кагана скривилось в гримасе, когда посланец сейфанов склонился перед троном вождя. Хутгу не обмануло проявление почтительности и смирения этого человека. Сейфаны — хитрая порода, они были не хуже шакалов, когда дело доходило до вынюхивания слабости и возможности поживиться легкой добычей.
— У меня нет ни времени, ни терпения разговаривать с червями. Что заставило сейфанскую крысу тайком пробраться на территорию мужчин? — прорычал Хутга.
Посланец поднялся с кожаного ковра, расстеленного перед троном. Он повернулся к вождю, отбросив заискивающее подобострастие. «Крыса» — назвал его Хутга, и было что-то от паразита в остром носе и узких глазах этого человека. Во взгляде посланца, как у крысы, была мелкая злоба, угрюмый страх животного, которое знает, что его враг слишком силен, чтобы его одолеть.
— Я принес приветствия и почести от сейфанов, — поклонился гонец, — нашим братьям, могущественным цавагам.
Хутга поерзал на троне, плотнее натягивая меха на мерзнущее тело. Один из железных узелков, торчащих из предплечья, задел подлокотник кресла с глухим металлическим стуком. Его раздражала непрошеная похвала хунга, словно без нее было недостаточно неудобств: от причиняемых плотью до дурных мыслей.
— Хунги не братья цавагам, — сказал Хутга, угрожающе понизив голос. — Наших сыновей не вскармливают шакалы, наши мужчины не шныряют в тени, как пауки. В кривоногих лошадях сейфанов больше доблести, чем в трусливых свиньях, которые на них ездят. Еще раз назовешь меня братом, пес, и Тулка будет искать твою голову в Блуждающих землях.
Слова Хутги не произвели на гонца особого впечатления. В целом у сейфанов было мало заблуждений по поводу гордости, чтобы обижаться на человеческие слова. Лишь услышав имя Тулки, смешанное с руганью кагана, гонец отреагировал. Его тонкие губы растянулись в уклончивой улыбке.
— Значит, могучий каган не слышал? — спросил гонец. — Тулка больше не кан сейфанов.
Хутга наклонился вперед, не обращая внимания на то, что сейфан может счесть своим преимуществом это проявление интереса. В голове вождя горели вопросы и страхи. Неужели Собиратель Черепов снова нанес удар? Была ли голова Тулки среди трофеев чемпиона? Хутга знал, что с каждым ударом Собирателя Черепов время, оставшееся цавагам, сокращается, как снижается и вероятность того, что Дорго найдет Черный алтарь и вернется.
Гонец не преминул оценить острый интерес вождя. Садистская насмешка ощущалась в том, как он позволил тишине затянуться после своего доклада.
— Он был убит, — уточнил сейфан, заметив, что безраздельно завладел вниманием Хутги. — Разногласия между вождями племени. Шен — наш новый кан.
Глаза Хутги подозрительно сузились. Если Собиратель Черепов нанес удар, то не может быть никакого нового кана, тем более законного. Для сейфанов имело смысл утверждать обратное, что Шен взял власть над своим народом в соответствии с традицией: Тулка был убит своим помощником, его сердце вырезано из тела и съедено его преемником, власть Тейогтея перешла к Шену. Да, подобное притворство со стороны сейфанов было разумным. Разве не подверглись бессмысленному разграблению земли оставшихся без предводителя мухаков? Это также объяснило бы причину, по которой к цавагам послали гонца. Шен пытался сохранить иллюзию силы, пока не поползли слухи о катастрофе.
— Ты лжешь, — сказал Хутга гонцу. На лице гонца мелькнула паника, отчаяние лжеца, пойманного на лжи. Как ни странно, следующие слова кагана развеяли эту панику, придав новой смелости поведению сейфана. — Тулку убил Собиратель Черепов, а не Шен. У сейфанов нет законного кана, их земли и люди могут быть захвачены теми племенами, которые все еще связаны кровью короля.
— Шен — наш кан, истинный, как плоть Тулки. А Собиратель Черепов — ложь! — прошипел посланник. — Ты прав, подозревая обман, Хутга Железная Кожа, но тебя предали не сейфаны!
Хутга поднялся с трона и направился к жилистому сейфану. Почувствовав на себе сердитый взгляд вождя, маленький человек отступил на шаг.
— Говори прямо, змея, — потребовал Хутга. — Я знаю, что Собиратель Черепов вернулся во владения. Мухаки и вех кунги уже ощутили его клинок, да и, может быть, гахуки и зверолюды тоже! Может быть, даже сейфаны!
Гонец перестал отступать. Он выставил вперед острое лицо, как ласка, выглядывающая из норы.
— Да, повелители мухаков и гахуков, вех-кунгов и Боевого гурта были убиты, — признал он. — Глаза сейфанов повсюду, и они видят многое. Наши разведчики видели чудовище, которое уничтожило племена.
— Тогда ты знаешь, что Собиратель Черепов — не ложь, — отрезал Хутга.
— Чудовище действительно существует, — согласился сейфан, но кто сказал, что это Собиратель Черепов?
Болезненный холодок пробежал по телу Хутги, его глаза широко раскрылись, чудовищность предположения хунта поразила его.
— Есть только слова Энека Зьяра, утверждающего, что убийца — Собиратель Черепов, — продолжал гонец. — Некоторые, возможно, предпочтут поверить кану сулов. Тулка поверил. Шен — нет. Безрассудно полагаться на веру там, где ей не место.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Хутга, стараясь скрыть неуверенность в голосе.
— Я спрашиваю тебя, великий каган, что больше заслуживает веры? Что Собиратель Черепов, то самое чудовище, которое победил Тейогтей, вернулся через столько поколений? Или правда состоит в том, что кто-то, владеющий колдовством и магией, призвал какого-то ужасного демона, за мифом о Собирателе Черепов?
— Ты говоришь, что за этими нападениями стоят сулы? — спросил Хутга, и его рот наполнился желчной горечью, когда он подумал о последствиях такого обмана.
Встреча вождей, вторжение в гробницу Тейогтея, даже экспедиция на поиски Черного алтаря — все это было не более чем элементами какого-то грандиозного плана Энека Зьяра?
— Разве это чудовище напало на сулов? — в свою очередь спросил гонец. — Зеркальная пустыня ближе к землям чародеев, чем к землям гахуков. Почему это чудовище не ударило по сулам, когда покончило с вех-кунгами? Разве только у него и не было намерения напасть на них.
Хутга переваривал утверждение сейфана. В нем была холодная, жестокая логика. В прошлом ни одно из племен не могло одержать верх над другими. Слишком равное соотношение сил. Даже когда одно из них было ослаблено эта самая слабость привлекала остальных, чтобы помешать победоносному племени получить преимущество. Однако внешнюю силу убийственную силу из-за пределов племен вождь мог использовать, не опасаясь возмездия. Это был как раз тот тип хитроумного удара, который мог бы понравиться такому племени хунгов, как сулы.
Гонец наблюдал за игрой мыслей и эмоций на лице кагана.
— Шен ищет союза с нашими бра… с цавагами, союза против сулов и их предательских козней. Когда войско сейфанов соединится с боевыми мамонтами цавагов, Энек Зьяр ответит за свое зло!
Именно энтузиазм сейфана возродил подозрения Хутги. Возбуждение гонца было слишком бурным, предвкушение слишком острым для того, кто предлагал войну против ужасных колдунов сулов. За все века, известные шаманам, ни одна армия не осаждала парящий замок сулов.
Нет, гонца взволновало что-то другое. Если Тулку убил Собиратель Черепов, если Шен был фальшивым каном, как подозревал Хутга, тогда сейфаны могли хотеть получить защиту, такую защиту, какую может предложить союз с цавагами.
Хутга покачал головой. Это была только одна возможность. Ему пришла в голову еще одна мысль, и чем больше он думал об этом, тем сильнее росло его подозрение. Было одно племя, о котором посланник не упомянул, но которое он, казалось, полностью игнорировал.
— Что с ваанами? — требовательно спросил Хутга. Он заметил, как на лице человека промелькнула тревога, лишь потому, что выискивал ее признаки. — Как они вписываются в интригу Шена? — Голос вождя снова перешел в глухое рычание. — Сказать тебе, навозная крыса? Сейфаны выступят с цавагами против сулов. Они позволят моему народу сражаться в большинстве битв и кровью цавагов купят победу. А потом, когда сулы будут уничтожены, а цаваги ослаблены, сейфаны натравят на нас своих истинных союзников, ваанов!
— Ты видишь заговоры там, где их нет, — возразил гонец.
Узловатый палец Хутги указал на Йорула, жестом подзывая шамана.
Стройная цавагская девушка следовала за обезображенным шаманом, держа в руках деревянную чашу с иголкой и ниткой. Посланец побледнел, увидев, что они приближаются.
— Ты просишь меня не доверять сулам и в то же время просишь доверять сейфанам, — прорычал Хутга. — Оба ваших народа — хунги, а только дурак доверяет хунгам. Скажи Шену и Ратхе, что мои люди не слушают! Я не поведу цавагов на бойню! Скажи своим хозяевам, что, если они хотят крови цавагов, мы будем сражаться до последней ее капли!
Каган махнул рукой, и воины бросились на сейфана, повалив его на пол. Йорул склонился над лежащим пленником, забирая у девушки нитку и иголку. Хутга рухнул на трон, едва ли слушая крики посланника, когда шаман снова зашивал ему глаза.
А за прикрытыми веками Хутги закипали отвратительные мысли. Мысли о предательстве и войне проносились в голове вождя. Сейфаны и вааны не будут сидеть без дела. Ими двигало честолюбие, стремление захватить власть над владениями. Они выступят против цавагов и сулов. Сейфаны могли бы скрыться в тени теперь, когда их ставка на легкую победу была проиграна, но вааны не позволят им этого. Взяв курс, Ратха не позволит своим амбициям рухнуть только потому, что они требуют открытой войны. Действительно, зар курганов будет рад возможности силой оружия завоевать то, что не удалось захватить хитростями хунгов.
Болота — плохое место для сражения с ваанами. Их численность, дисциплина и качество оружия сокрушили бы цавагов и их мамонтов, отбросив в засасывающую трясину.
Против всадников-сейфанов болота были неплохой защитой, но Хутга понимал: чтобы противостоять ваанам, нужна земля потверже, место, где можно сдержать большую часть курган и взять их под контроль. Он уведет племя в горы, в сеть долин и ущелий, называемую Убежищем Икара. Там они могли встретиться с ваанами с некоторой надеждой на победу. Остаться в болотах означало бы бойню.
Приняв решение, Хутга обратился мыслями к сулам. То, что он раскусил замысел сейфанов, вовсе не означает что он мог не принимать во внимание то, что было ими сказано о сулах. Возможно ли, что Энек Зьяр своим колдовством вызвал Собирателя Черепов, что чудовище повиновалось приказу колдуна, а не воле Кхорна?
Хутга слишком мало знал о магии, чтобы понять, что тут возможно, а что — нет. Вопреки здравому смыслу, он позволил своей надежде прислушаться к словам Энека Зьяра. Если же все это было ложью… Он пошлет всадников к сулам. Были вопросы, на которые он хотел ответа. Он хотел знать, что скажет Энек Зьяр о заявлениях сейфанов. Он услышит, какие речи произнесет колдун, чтобы успокоить его. Ему нужно было услышать все это, узнать, правда это или ложь. Если это ложь, то Дорго оказался пойман в ловушку этой лжи, став пленником сулов так же верно, как если бы они бросили его в подземелья своей крепости.

Гладкие склоны приземистого холма затрудняли подъем. Здесь не было выступающих краев, за которые можно было бы ухватиться, надежных опор, чтобы выдержать вес человека. Каждый шаг был делом удачи и случая, а ценой за то, что кто-то слишком положился на капризную удачу, стало бы долгое падение на равнину внизу.
Но при всем при этом Дорго предпочел рискнуть, решившись на безрассудный подъем и чистую смерть от перелома шеи, чем задерживаться на гиблых равнинах пограничья.
Отвратительная красная трава продолжала расти на древнем поле битвы. Высасывая кровь из своих жертв, алые сорняки загорались отвратительной жизнью. Мясистые бутоны выпирали из стеблей, выплевывая в небо колючие споры. Когда шипастые споры плыли по воздуху, кровь капала с их шипов, окрашивая серую землю. Не потребовалось много времени, чтобы новые побеги вырвались из-под земли.
Там, где отвратительные растения сплелись вокруг тела Девсе и воинов цавагов, которые сражались, чтобы освободить зверя, ползучий ковер красной травы теперь распространялся по всей равнине. Дорго почти физически чувствовал кровожадный голод растений, глядя на них. Лучше быстрая гибель, чем медленная смерть в отвратительных объятиях этой травы.
Немногие оставшиеся в живых товарищи разделяли чувства Дорго и поднимались за ним вверх по склону холма. За Дорго следовали только трое: ведьма Санья из сулов, могучий Тогмол и разведчик Уладжан. Уладжана не было при ужасной гибели сородичей в сорняках, но он был достаточно впечатлен мрачными выражениями лиц Дорго и Тогмола, чтобы принять их отвращение к равнине. Уладжан первым попытался взобраться по гладкому склону, чтобы с высокой точки наблюдать за сейфанами. Он прекратил эти попытки, увидев Дорго с Тогмолом и ведьмой, спешащих к холму. Их тревога убедила его, что стоит попытаться еще раз.
Долгие часы четверо выживших боролись с опасным подъемом. Земля внизу уже заполнилась извивающейся багровой растительностью, червеобразные листья возбужденно трепетали каждый раз, когда с холма срывался камень. Не приходилось сомневаться, что падение может обернуться чем-то кроме смерти, но теперь у них не было и шанса на чистую смерть от переломанных костей и разбитого черепа. Упасть живым в дрожащие щупальца красной травы — эта мысль вселяла страх в любого.
Никакие резоны, кроме как оказаться подальше от красной травы, не заставили бы Дорго начать подъем. Поэтому когда его рука наткнулась на нехарактерно плоский и ровный выступ скалы и он забрался на него, то с удивлением обнаружил, что стоит на ровном возвышении и смотрит в зияющую полость глубокой пещеры. Прежде чем приблизиться к отверстию, он подождал, пока остальные окажутся рядом. Из глубин пещеры доносилось отвратительное зловоние. Дорго не знал, что может быть хуже красной травы, и у него не было особого желания это выяснять.
Когда остальные взобрались на скалистый уступ, их мнение о пещере не отличалось от мнения Дорго. Уладжан осмотрел землю, обнаружив на камнях царапины и следы, которые говорили, что они не первые, кто нашел это место. Человек или зверь потревожил скалы — Уладжан не мог сказать. Все, что он понимал: здесь было что-то.
Санья присела на корточки, снимая с пояса талисман с демоническим пальцем и бросая его на камни. Голос женщины упал до шипящего шепота, издавая звуки, для которых не было предназначено горло смертных. Палец дернулся в ответ на речи колдуньи, царапая землю, словно пытаясь ползти к пещере. Санья улыбнулась и убрала страшный талисман.
— Чему ты так радуешься? — спросил Тогмол, свирепо глядя на ведьму.
Санья указала на пещеру, одарив Тогмола своей самой испепеляющей усмешкой:
— Даже такая тупая скотина, как ты, должна понимать наше затруднительное положение. Равнина покрылась красной погибелью. Попытка пересечь ее означала бы верную смерть. Оставаться на этом холме, как бы высоко мы ни взбирались, — значит навлечь на себя медленную смерть от нехватки пищи и воды. В обоих случаях мы не поможем нашим племенам победить Собирателя Черепов.
— Ты знаешь другой путь? — спросил Дорго. — Твоя магия нашла путь сквозь плевелы?
— Талисман, который сделал Энек Зьяр, укажет путь к Черному алтарю, — сказала она. — Его не обманывают время и расстояние, и он всегда указывает истинное направление. Я посоветовалась с духом демона, спрашивая его, куда нам идти. Вы видели, куда он указал.
Тогмол рассмеялся и покачал головой.
— Послушать ведьму было уже достаточно плохим выбором, — сказал он. — Теперь мы будем доверять ее демонам?
— Он не станет лгать, — сказала Санья. — У меня здесь всего лишь его палец. Если демон предаст меня, он знает, что сулы сделают со всем остальным. Есть пытки, которых боятся даже демоны.
Она обвела взглядом мужчин, ожидая их согласия. Медленно, неохотно Дорго и Уладжан кивнули.
— Мы не можем идти за ней! — запротестовал Тогмол. — Вслепую лезть в эту пещеру! Там может скрываться что угодно!
Он повернулся к Уладжану, дергая его за руку, указывая на покрытые шрамами камни:
— Ты сказал, что понятия не имеешь, кто оставил эти следы человек или зверь! — Он отпустил разведчика и с обвиняющим видом повернулся к Санье. — Ведьма хочет завести нас в ловушку! — заявил он. — Заманить нас в пасть какого-нибудь демонического отродья!
— Хватит! — прорычал Дорго.
Протесты Тогмола с каждым вздохом становились все более паническими и нелепыми. Дорго удивился столь неприкрытому проявлению страха воина. Тогмол был одним из самых смелых воинов племени, человеком, который бесчисленное количество раз сталкивался с врагами в бою. Даже красная трава не смогла заставить этого человека отступить, но сейчас он был охвачен ужасом. Причиной этого ужаса было нечто большее, чем холодное зловоние пещеры, нечто большее, чем страх перед демонами и монстрами. Дорго попытался воззвать к его рассудку.
— Если Санья хотела обмануть нас, — сказал он Тогмолу, — зачем ей было ждать до сих пор? Сулы могли напасть на нас в Пустошах так же легко, как и сейфаны, и гораздо эффективнее.
— Я туда не пойду, — настаивал Тогмол, пятясь и качая головой.
— Пусть трус сгниет! — прорычала Санья. — Я единственная, кто тебе нужен, чтобы найти Черный алтарь.
Дорго резко обернулся, свирепо глядя на женщину.
— Я оставил достаточно своих воинов в этой проклятой земле и не оставлю больше ни одного!
Санья усмехнулась его вспышке.
— Ты должен думать о своем племени, о женщинах и детях, о тех, кто будет уничтожен, если не остановить Собирателя Черепов! Какое значение в сравнении с этим имеют жизни нескольких воинов?
Дорго сжал кулаки. Ведьма была права, и он ненавидел ее за это. Тогмол был его другом еще до того, как Дорго стал достаточно взрослым, чтобы взять своего первого жагу. Оставить Котагира и остальных красной траве уже было достаточно отвратительно. Мысль о том, чтобы бросить Тогмола, вызывала у него мурашки на коже. Он понимал, что жизнь всего его племени, доверие, которое оказал ему отец… дружба с Тогмолом никогда не сможет перевесить все это, но от такого понимания легче не становилось.
— Пожалуйста, — сказал Дорго, в последний раз обращаясь к Тогмолу. — Другого выхода нет.
— Тогда иди, — сказал ему Тогмол. — Я не буду тебя останавливать, но я не пойду с тобой.
— От нас зависит судьба племени, — сказал Дорго. — Что бы там ни было, это не может быть хуже, чем гибель цавагов от рук Собирателя Черепов.
Слова Дорго, казалось, проникли сквозь страх Тогмола. На мгновение челюсть воина затвердела в решительной гримасе. Он заставил себя шагать вперед, следуя за Дорго, который направился к пещере. Затем, когда отвратительный запах окутал их, когда сумрачный мрак пещеры сомкнулся вокруг них, решимость Тогмола рухнула. Воин отступил.
— Нет, — сказал Тогмол. — Я не могу туда спуститься.
— Мы должны, — ответил Дорго. Санья и Уладжан уже прошли мимо них, их очертания смутно виднелись в тени, заполнявшей пещеру. — Другого пути нет.
Тогмол улыбнулся, мрачно кивнул.
— Я не смог бы идти за тобой, даже если бы гончая Кхорна вцепилась мне в спину. Пусть боги хранят тебя, друг мой. Почини эту безделушку и, когда воткнешь ее в живот Собирателя Черепов, скажи этому ублюдку, что Тогмол ждет его в Охотничьих чертогах.

«Да хранят боги и тебя», — думал Дорго, шагая в глубину пещеры. Зловоние этого места было невыносимым, тени казались живыми, затаившими злобные замыслы. Тот слабый свет, которым освещалась пещера, обеспечивался не чистым сиянием солнца, а болезненно-зеленым свечением подушек мха. Точный размер пещеры определить было трудно потолок терялся где-то в темноте, стены, испещренные светящимися пятнами лишайников, были почти неразличимы в тенях.
Капли воды, падающие со сталактитов, порождали эхо, отражавшееся от невидимых стен. Краем слуха Дорго уловил тихий скребущий звук. Пещера играла в странные игры со звуками, из-за чего невозможно было определить, кто их издает — крыса или огр. Дорго вспомнил непонятные следы на уступе. Очевидно, кто бы ни оставил их, обитал в этой черной преисподней. Воин взялся за меч, но холодный металл в руке не принес ему привычного утешения. Так близко к Пустошам не было никакой гарантии, что то, что обитает во тьме, будет достаточно почитать острое железо, чтобы умереть, когда его ударят.
— Сюда, — сказал Уладжан, и его слабый шепот проник в уши Дорго. Воин мог лишь смутно различить силуэт разведчика, когда он закрывал светящиеся мхи. Дорго показалось, что он видит руку охотника, протянутую вперед, и перо, свисающее с его пальца. Это был старый трюк для определения направления ветра. Здесь, в этой черной вечной ночи, Уладжан пытался обнаружить потоки воздуха, течение, которое могло бы провести их через пещеру.
Дорго последовал за Уладжаном, взяв Санью за руку. Он не собирался потерять ее в темноте. Слишком многое зависело от нее. И слишком много он уже потерял только для того, чтобы завести ее так далеко.
Поток, за которым следовал Уладжан, как оказалось, исходил из разверстого туннеля в дальней части пещеры. Отверстие уходило вниз под таким крутым углом, что при спуске им пришлось упираться в стены руками и ногами. Дорго по-прежнему слышал крадущийся, скользящий шепот, звуки, которые скорее ощущались. Зловоние этого места росло по мере того, как туннель уходил все глубже и глубже. Дорго вспомнились жаги Блуждающих земель и их мускусный запах.
Наконец туннель стал достаточно пологим. Если раньше он напоминал скорее шахту, то теперь превратился в извилистый коридор, кружащийся и удваивающийся в безумной путанице поворотов и перекрестков.
Уладжан вдруг подал знак замереть. Дорго не понимал почему он так резко остановился. Потом он увидел, куда указывает разведчик. Светящийся мох грудами устилал пол туннеля. Но его не было видно на стенах, превратившихся в пятна почти идеальной черноты. Гадкая вонь стала невыносимо резкой.
Дорго выхватил меч, стараясь не приближаться к зловещих пятнам тьмы. Санья разделяла его тревогу. Он слышал, как она возится с амулетами и оберегами. Уладжан опустил копье, его похожее на веревку щупальце обвилось вокруг рукояти, чтобы держать его крепче.
Крадущиеся, царапающие звуки возобновились, и на этот раз Дорго знал, что это не игра его воображения. Он слышал, как что-то скребется по земляному полу туннеля, что-то тяжело, с шипением дышит, что-то ворочается не только в туннеле впереди, но и за их спинами, там, где они только что прошли.
Желтые глаза мигнули, сверкнув из ближайшего клочка тьмы, отражая свечение фосфоресцирующего мха. Рядом с первой парой глаз появилась еще одна, потом третья. Дорго видел, как в глубине туннеля блестят другие глаза. Скрежет тел, приближающихся с тыла, заставил силуэты впереди броситься на вторгшихся людей из темноты. Дорго не стал тратить время на подсчет врагов. Достаточно было знать, что их много.
Слишком много.

Глава четырнадцатая

Щелкая зубами, рыча, шипя, твари из тьмы обрушились на Дорго и его спутников, словно черная волна теней. Дорго взмахнул мечом, чувствуя, как лезвие рассекает что-то слишком мягкое, чтобы быть человеческой плотью, словно режет вареную баранину. Текучая патока, застоявшаяся и приторная, брызнула из тела тени, которую он ударил, забрызгав его лицо похожей на сироп грязью. Дорго задохнулся от отвратительной вони испорченных фруктов и кислого вина. Там, где ихор касался кожи, возникало жгучее онемение.
Призраков туннеля нисколько не впечатлили останки искалеченных сородичей, они рвались к ошеломленному цавагу. Дорго собрался с силами, чтобы не впасть в оцепенение, вызванное запахом патоки, исходившим от убитого существа. Чтобы разорвать теплое пушистое облако, окутавшее его мысли, Дорго представил себе, как его народ — и его отца — убивает Собиратель Черепов. В его разуме на шлеме Собирателя Черепов вспыхнула отвратительная руна Кхорна.
Пришел черед Дорго огрызаться, рычать и шипеть. Его клинок сверкнул во мраке туннеля, рассекая и разрывая нежную плоть тварей. Булькающие крики, получеловеческие стоны смерти и агонии эхом разносились в темноте. Где-то позади полыхнула вспышка пурпурного огня, и новый запах заполнил пещеру — вонь горящего жира и обугленной чешуи.
Дорго услышал, как Санья испуганно ахнула, и ему стало интересно, что же она увидела при свете своего заклинания. Но времени на расспросы не оставалось — безликая шипящая орда снова обрушилась на них.
Было что-то, какой-то мерзкий намек на речь и разум в шепчущем во тьме шорохе. Дорго показалось, что его бьют руки, какие-то лица мелькают в тенях, он почувствовал, как тяжелые дубинки из костей трескаются о его хауберк из мамонтовой шкуры. Он почувствовал, как чьи-то когти вцепились ему в волосы, споткнулся, когда что-то толстое и червеобразное попыталось обвиться вокруг его ноги. В руку вонзились клыки, проткнув броню и глубоко погрузившись в плоть. Скольких он вырезал? Ему казалось, что их десятки, сотни, но конца им по-прежнему не было. Были ли эти выродившиеся твари людьми? Были ли они вообще смертными?
Санья издала пронзительный крик. Дорго изо всех сил пытался освободиться от цепких тварей, облепивших его, как мухи — труп. Он слышал, как Уладжан пытается сделать то же самое. Их порыв помочь был рожден не только рассудочным пониманием ее необходимости для будущего противостояния Собирателю Черепов. Того факта, что она была человеком, женщиной, оказалось достаточно, чтобы воины бросились спасать ее от бесчисленных врагов. Ничто человеческое не заслуживало участи, которая ждала их здесь.
Попытки добраться до Саньи можно было сравнить с попыткой плыть против бурного течения. Ее крики стали слабыми, отдаленными — нападавшие оттащили ее в один из боковых проходов. Прорыв к этому проходу дорого стоил обоим цавагам. Их тела представляли собой сплошные порезы и синяки.
С ужасающей ясностью Дорго понял, что они все еще живы только потому, что твари не хотят их убивать. У них имелась какая-то другая цель, они приготовили для людей, вторгшихся в их запретный мир, какое-то иное применение, чем просто быть убитыми в этом бою. Осознание этого заставило Дорго сражаться еще отчаяннее, рубя слабые, похожие на червей конечности, которые цеплялись за него, пытаясь утянуть вниз. Его рука стальной хваткой сжимала рукоять меча, противостоя когтям, пытавшимся вырвать оружие.
Дорго чувствовал, как подкашиваются ноги, как утекают силы. Его выносливость ослабевала под нескончаемым натиском, и он знал, что не продержится долго. Он выплевывал ругательства, проклиная своих врагов их богами и предками. Из толпы донесся хриплый смех. Они знали что победа близка.
Яростный боевой клич пронесся сквозь темноту, заглушив хихиканье тварей. Слабеющий дух Дорго воспрянул, когда он услышал этот пронзительный крик: боевой клич цавагов, кровавый зов воина тонгов. За криком последовал лязг металла, пронзающего плоть, и стоны тварей, чьи тела рвал мстительный клинок.
Дорго почувствовал, как цепкая хватка на его ногах резко ослабла, когда сначала один, а затем и все нападавшие шарахнулись в темноту. Шуршание, скрежет разнеслись по туннелю, когда существа скользнули обратно в норы. С отступлением чудовищ скудное освещение, создаваемое мхом на стенах, смогло восстановиться, больше не закрытое телами выродившейся орды.
В слабом свете мха Дорго разглядел Уладжана, прислонившегося к противоположной стене, его щупальце обвилось вокруг сломанного древка копья, по нормальной руке текла кровь из ужасной раны на плече. Лицо разведчика было багровым от синяков, один глаз заплыл. Пока он смотрел, Уладжан выплюнул зуб на пол пещеры, но затем наклонился поднять его, опасаясь, что какая-нибудь ведьма может забрать его и использовать для порабощения души цавага.
Дорго не требовалось зеркало, чтобы понять, что он выглядел немногим лучше Уладжана. Когда он двигался, каждый порез и синяк вспыхивал болью. Каким-то образом, несмотря на избиение, Дорго почувствовал, что их спаситель выглядел еще хуже.
Тогмол стоял почти в самом центре туннеля, его глаза были так широко раскрыты от ужаса, что, казалось, принадлежат сове, а не воину цавагов. Он дышал короткими, торопливыми всхлипами, а кожа была такой бледной, что казалась принадлежащей трупу. Тогмол едва замечал присутствие спасенных им людей, оглядываясь на стены и потолок, поворачивая голову быстрыми, паническими рывками. Наконец он выронил широкий топор, уперевшись руками в стены туннеля. Вены вздулись на его шее, когда Тогмол приложил свою огромную силу к неподатливому камню.
Дорго осторожно подошел к Тогмолу и ободряюще положил ему руку на плечо. Воин вздрогнул от его прикосновения. В обезумевших от страха глазах мелькнул проблеск разума. Он оставил тщетные попытки расширить узкий туннель.
— Наши жизни принадлежат тебе, — сказал Дорго Тогмолу. — Если бы ты не спустился за нами, мы бы пропали.
Тогмол лишь коротко взглянул на Дорго в ответ. Взор воина то и дело возвращался к покрытым мхом стенам.
— Найди что-нибудь еще, что я мог бы убить, прежде чем я пожалею о своем выборе, — сказал он, выдыхая каждое слово сквозь стиснутые зубы.
Дорго мрачно кивнул. Он видел, как тяжело дается Тогмолу пребывание в узких, душных туннелях, как оно подтачивает его мужество. Поговаривали, что Чин Обманщик в каждое храброе сердце вложил какой-то страшный тайный страх, слабость, которой бог мог бы воспользоваться, пожелав погубить человека. В тисках страха замкнутого пространства каждый вдох был для Тогмола таким тяжким испытанием, которое другие цаваги могли только вообразить.
— Сначала посмотри, кого ты уже убил, — сказал Уладжан.
Разведчик набросил пучок мха на расщепленный конец своего копья, создав странный беспламенный факел. Он поднес импровизированный фонарь к одному из мертвых существ. Оно было почти человеческого роста, худое и жилистое, с длинными тонкими руками, которые казались лишенными костей. Голова клиновидной формы с приплюснутой мордой. Даже после смерти в розовых глазах-бусинках твари светилась скверна. Из широкой пасти торчали тонкие изогнутые клыки, а нос представлял собой всего лишь набор отверстий между глазами. Тело было маслянисто-серым, покрытым мелкой чешуей, которая казалась гладкой и холодной.
У первого трупа, который исследовал Уладжан, не хватало ног. Под туловищем существа не было ничего, кроме змееподобного хвоста, такого же тонкого и жалкого, как и остальная часть выродившегося тела. Другие выглядели более человекообразными, хотя все были низкорослыми и изморенными, существами из какого-то отвратительного мира под пограничьем.
Мерзкий вид этих тварей поразил даже Тогмола, отвлекая его на мгновение от давящей тяжести туннеля. Дорго сплюнул, по его коже поползли мурашки от осознания того, что эти существа прикасались к нему.
— Возможно, нам придется сражаться с ними, чтобы выбраться отсюда, — предупредил Уладжан, заметив отвращение на лице Дорго.
— Мы будем сражаться с ними, — согласился Дорго, его голос был острее стали. — Они забрали Санью. Мы должны вернуть ее.
Уладжан выругался, пнув змеиный череп ближайшего трупа.
— Пусть гарпии поберут эту ведьму! — прорычал разведчик. Он указал на проход позади Тогмола. — Эти змеи утащили ее туда. — Он повернулся и ткнул пальцем в другую сторону. — Оттуда тянет воздухом. Пусть черви оставят себе сулскую потаскуху.
Дорго подошел к разведчику, схватил его за хауберк из шкур и притянул к себе.
— Мы никого не бросим, — прорычал он. — Жизнь племени зависит от того, привезем ли мы с собой оружие, способное убить Собирателя Черепов. Для этого нам нужна Санья.
— Как мы это сделаем⁈ — закричал в ответ Уладжан, стряхивая руки Дорго. — Эти твари расползлись по всей пещере. Как мы найдем тех, кто похитил ведьму?
— Они не расползлись по всей пещере, — сказал Тогмол. — Никто не прошел мимо меня.
Уладжан нахмурился, когда Тогмол заговорил, но Дорго не смог оценить важности его слов.
— Если кто-то из них и отступил назад по туннелю, то сделал это до моего появления, — объяснил Тогмол. — Единственные, у кого были бы причины отступить, — это те, кто уводил пленницу.
Это объяснение немного обнадежило Дорго. Он снова повернулся к Уладжану, указывая на пол туннеля.
— Некоторые из них были ранены. Ты можешь идти по их следу?
— Выход в другую сторону, — запротестовал охотник.
— Если мы не найдем Санью, то выхода не будет, — уточнил Дорго тоном более холодным, чем мрак туннеля.

Хутга оглянулся на долину, где собрались цаваги: девятьсот воинов с семьями, более сотни взрослых мамонтов и еще дюжина слишком старых или слишком молодых, чтобы нести паланкины. Эти люди собрались со всех лагерей на всей территории племени — подобного собрания цаваги не видели со времен прадеда Хутги, когда дракон Кохба вторгся во владения. Многие умерли, прежде чем дракон был повержен, и траур был долгим.
Хутга надеялся, что это собрание не запомнится таким же трагическим отголоском, хотя, с другой стороны, возможно, так было бы лучше. Чтобы пролить слезы, должны выжить люди, которые их прольют. Если это собрание запомнится, пусть даже как трагедия, это будет означать, что племя выжило. Именно за выживание они сейчас боролись, за выживание против угрозы, увидеть которую по глупости своей не могли ни сейфаны, ни вааны. Собиратель Черепов. Тот, кто поверг кагана Тейогтея, величайшее бедствие из когда-либо обрушивавшихся на владения и людей орды. Он вернулся, вернулся, чтобы забрать тех, кто принял плоть Тейогтея, кто носил осколки его короны.
Долина Убежища Икара уходила в горы, в ущелья, известные только цавагам. Если бы пришлось, племя могло месяцами отбиваться здесь даже от армии ваанов. Это будет тяжелая битва, и многие из стариков и детей умрут, не вынеся лишений, которые выпадут на их долю. Сдержать ваанов — не проблема. Проблема — побить их.
Каган вздохнул, усталыми глазами осматривая горизонт. Где же сулы. Посланцы, которых он отправил к колдунам, вернулись. Сулы обещали помочь союзникам и встретиться с ними в Убежище Икара. С помощью магии сулов цаваги могли победить ваанов и сейфанов. Тогда незачем было бы отступать в бесплодные ущелья.
Со стороны дозорных у входа в долину донесся крик. Хутга вздрогнул и наклонился на троне, увидев, как его люди спускаются с позиций среди скал. Не успели они закончить спуск, как с темнеющего неба на них обрушились черные силуэты: фурии, вызванные черной магией сейфанов. Сулы, похоже, слишком долго ждали, чтобы помочь союзникам.
Хутга стал выкрикивать приказы соплеменникам, веля всем залезть в паланкины на мамонтах. Война настигла их раньше, чем ожидалось. Мужчины поспешили погрузить семьи на платформы. На спины огромных косматых зверей спешно складывали провизию и воду.
Хутга нахмурился, увидев замешательство в рядах соплеменников. Мужчины, которые сражались бесстрашно на поле боя, вполне могли впадать в панику, когда жизнь их женщин и детей была в опасности. Каган подумал: не лучше ли отправить женщин с детьми вперед, в ущелья, но понял, что, оставленные без защиты, они не добавят хладнокровия его воинам. Сейфаны были коварным врагом, который мог оказаться где угодно.
Ошибкой Хутги была уверенность, что хунги не нападут без своих курганских союзников. Он ожидал, что сейфаны, эти трусливые падальщики, выждут, пока не подойдут вааны. Он не рассчитывал, что они решатся действовать в одиночку.
В устье долины показались всадники. Хутга видел, как над войском поднимаются штандарты сейфанов из конского волоса: сотни всадников, десятки колесниц, вооруженных вращающимися лезвиями. Шем, или кто там теперь был повелителем сейфанов, собрал на войну все племя. Хутга сплюнул, увидев полчище хунгов. Однако сейфаны чересчур осмелели. Несмотря на свою многочисленность, они явно не учитывали силы цавагов. Каждый из воинов Хутги стоил пяти этих шакалов. Каждый из мамонтов тонгов стоил сотни их всадников. Прошло слишком много времени с тех пор как сейфаны встречались с людьми Хутги в открытом бою. Хунги заплатят за свою дерзость.
Грохот барабанов гремел над Убежищем Икара, и рев бронзовых рогов эхом отдавался с высоты. А затем всадники сейфанов расступились, давая дорогу марширующим колоннам союзников. Ползучий ковер черных доспехов хлынул в долину, над сомкнутыми рядами развевались знамена с черепами. В прошлом вааны были достаточно могущественной силой, чтобы объединить против цавагов племена владений и потерпеть неудачу. Теперь равновесие вновь было нарушено. Ратха загорелся отомстить за давние промахи своего народа.
Хутга выругался, взбираясь на боевого мамонта и бросая свой трон в траве. Он недооценил хитрость сейфанов. Когда они послали к нему гонца, вааны уже выступили в поход, оказавшись достаточно близко, чтобы поддержать союзников, когда Хутга отверг их предательский план.
Возможно, таково было их намерение с самого начала — подтолкнуть Хутгу к тому, чтобы он собрал свой народ в одном месте, где его можно уничтожить одним махом.
Отступление в ущелья было горьким выбором. Тут сейфанские всадники смогут догнать мамонтов очень быстро. Бой с сейфанами будет стоить цавагам времени, времени, которым вааны воспользуются, чтобы подготовить удар. Хутгу мало интересовали боевые возможности сейфанов, но он знал, что лучше не пренебрегать воинскими способностями ваанов. Как бойцы они были равны цавагам, вынужден был с горечью признать Хутга. Отличные метатели копий, вааны посеют панику среди мамонтов, а чтобы пробиться к их дьявольским орудиям, которые к тому же прикрывала кавалерия сейфанов, потребуется много жизней.
Хутга поднял глаза к небу и снова выругался. Где же сулы? Колдуны могли потерять от победы ваанов не меньше, чем цаваги. Ратха не пожалеет ничего, чтобы уничтожить своих самых ненавистных соперников, а когда цаваги будут побеждены, ничто не помешает ему обрушить всю ярость племени на Энека Зьяра.
Хутга вздрогнул, внезапно сообразив, почему сулы не пришли. Причиной необязательно было предательство. Возможно, они не пришли, потому что не могли прийти. Возможно, колдуны покинули своих союзников потому, что им пришлось иметь дело с гораздо худшим врагом.
Слишком трудно было поверить, что такая мелочь, как война, заставит Собирателя Черепов бездельничать.

Гигантская пещера, казалось, простиралась до самого края мира. Бороды светящегося мха стекали со стен и свисали с потолка поникшими клочьями. Огромная черная река медленно текла по дну, с громким шумом падая в глубокое подземное озеро, которое растянулось на сотни ярдов в самом широком месте. Именно от озера исходил холодный, прогорклый запах первобытного зла, наполняя туннели гнилостным зловонием. Из-под черных вод тускло и мягко сияло нечто, одновременно притягательное и отталкивающее.
Шум подземных вод перекрыл еще один звук, от которого кровь застыла в жилах даже у воинов цавагов. Это был шипящий хор искаженных голосов, звучащих в ритмичной шуршащей литании, словно гнездо гадюк воздавало хвалу своим богам-рептилиям. В сиянии мха люди увидели огромную толпу бледных чешуйчатых существ, извивающихся и раскачивающихся в нестройной гармонии. Смотреть на них было все равно что смотреть на море уродства и проказы, идиотский океан мерзости и вырождения. Были ли эти существа когда-то людьми? Это был ужас, вселяющий отвращение в сердце любого человека.
Боги были капризны в своих дарах и ужасны в своем гневе, но видеть такие свидетельства их ужасающей силы, как эти змеелюды, было столь же унизительно, сколь и страшно.
Дорго резко кивнул на грубый алтарь за колышущейся, шипящей массой змеелюдов. Вырезанный из какого-то тошнотно-зеленого камня, испещренного странными прожилками, он был колоссален. Двадцать футов в высоту, почти вдвое больше в длину, он выглядел так, словно был высечен великанами.
Странные рисунки украшали его грани, на них грубые нечеловеческие фигуры изгибались в сценах извращенного сладострастия. Резные фигурки выпирали из плоскости камня, насмехаясь, соблазняя, заставляя смотрящего отводить взгляд.
Привязанная к верхней части алтаря Санья выглядела маленькой, как младенец. С нее сорвали плащ и одежду, оставив обнаженной перед змеиными глазами похитителей. Рядом с ней на алтаре сидели два змеелюда, жутких в своем уродстве. Каждый держал в руке выдолбленный череп, в который они погружали тонкие когти, окрашивая их в черный цвет маслянистой жидкостью. Осторожно, шипя свои мерзкие литании, змеелюды рисовали причудливые руны на коже Саньи, освящая ее плоть в каком-то отвратительном ритуале.
— Пропала баба зря, пусть и вонючая сулянка, — сплюнул Уладжан. — Ей конец. Их там, наверное, сотни!
— Эти твари дерутся, как крысы, — проворчал Тогмол. — Я не побегу от сброда.
Большой воин чувствовал себя немного спокойнее в огромной пещере, хотя все еще бросал подозрительные взгляды на каменную кровлю над головой.
— Крысы или люди, — прорычал Дорго, — мы не можем позволить им забрать ее.
Уладжан уставился на спутников, не веря своим ушам. Его рука-щупальце сердито дернулась на расщепленном копье.
— У нас нет выбора! — рявкнул он. — Нас трое, а этих тварей целое стадо! Ты говоришь, что нам нужно спасти ее, иначе мы никогда не найдем Черный алтарь. Я спрашиваю, как мы найдем его, если будем мертвы⁈
— Тогмол прав, — сказал Дорго. — Эти существа — плохие бойцы, им не сравниться с мужчинами.
— Они неплохо поработали в туннелях, — возразил Уладжан.
Дорго отвел взгляд от алтарного камня и раскачивающихся змеелюдов. Трое цавагов вошли в пещеру через узкий проход, выводящий на скальный выступ, возвышавшийся над пещерой как балкон. В отличие от гладких склонов холма над этим подземным миром, стены уступа были скалистыми и неровными, предоставляя удобные опоры для кого-то менее гибкого, чем змеелюды. То ли потому, что они не боялись врагов в этой святая святых, то ли потому, что сами не могли бы спуститься с уступа, змеелюды не выставили часовых. И каждый вырожденец в пещере был сосредоточен на отвратительном ритуале.
— Потому что они застали нас врасплох, — сказал Дорго. — Наш черед их удивлять.
Он не дал разведчику времени на очередные протесты отчасти потому, что боялся, что слова Уладжана могут убедить его отказаться от затеи. Несмотря на смелую речь и внешнюю самоуверенность, Дорго не питал особых иллюзий относительно их шансов. И все же боги порой благоволят к отчаянным, особенно если те смелы в своем стремлении к самоуничтожению.
Дорго карабкался вниз по зубчатой стене пещеры, словно какой-то когтистый жага. Хватка ослабла еще до того, как он достиг пола. Воин приготовился, пролетев последние десять футов. Кости болезненно содрогнулись, когда ноги врезались в камни, колени подогнулись, смягчив удар. Миг оцепенелого замешательства быстро прошел, и в мгновение ока меч снова оказался в руке воина, а взгляд шарил по толпе рептилий. Какой бы шум ни произвел безумный спуск Дорго, он терялся в шипящем пении змеелюдов.
Грохот камней и проклятия возвестили о приземлении Тогмола. Крупный воин упал, изрыгая ругательства, его широкий топор гулко загрохотал по каменному полу. Когда Тогмол встал и попытался поднять топор, его лицо заливала краска смущения, но, к счастью, не кровь. Но даже шум его падения не привлек внимания змеелюдов. Дорго недоверчиво рассматривал тварей, которые продолжали раскачиваться и шипеть. Они должны быть глухими, чтобы не услышать падения Тогмола!
Уладжан же, напротив, приземлился на землю с такой грацией и так тихо, что его спутникам стало стыдно. Разведчик закатил глаза, глядя, как Тогмол поднимает свое оружие, а затем повернулся к Дорго.
— Я продолжаю утверждать, что это безумие, — прошептал он.
— Вложи столько же энергии в убийство, сколько в жалобы, и все будет хорошо, — ответил Дорго, указывая мечом на колышущиеся змееподобные фигуры.
Толпа была всего в сотне ярдов от них, но местные обитатели не выказывали ни малейшего признака того, что заметили людей. Может, они и не глухие. Может быть, их настолько гипнотизировал сам ритуал, что они забыли обо всем остальном. В любом случае змеелюды пожалеют о своей неосмотрительности.
— Эти черви не узнают, что мы здесь, пока мы не отправим несколько голов кататься по полу.
— А потом? — с вызовом спросил Уладжан. — Ты же не думаешь, что мы сможем убить их всех?
— Нет, но мне будет интересно проверить, — проворчал Тогмол.
Он бросил последний тревожный взгляд на потолок над головой и крепче сжал топор. Из легких великана вырвался оглушительный рев, и Тогмол атаковал змеелюдов.
Дорго ухмыльнулся Уладжану, радуясь, что путь к отступлению отрезан. Времени на размышления, на взвешивание каждого решения, на обдумывание каждого шага больше не оставалось. Оставались только бойня и тяжесть клинка в руке.
— Ты слышал этого человека! — крикнул он разведчику.
Сапоги Дорго застучали по неровному полу вслед атакующему Тогмолу.
Змеелюды никак не отреагировали, даже когда Тогмол бросился на них. Они продолжали шипеть и раскачиваться, корчась в муках какого-то извращенного рвения. Цаваг обрушился на них, топором рассекая червеобразную шею, и клиновидная голова полетела на пол. Твари рядом с разделанным змеелюдом не обращали никакого внимания на резню, продолжая шипеть и раскачиваться.
Второй змеелюд был убит, а затем и третий. Дорго окружали монстры, его меч пронзал маслянистую плоть мерзких червей. Уладжан завыл предсмертную песню цавагов, вонзая обломки копья в чешуйчатые спины и рассекая острием оружия жилистые шеи.
Около дюжины рептилий были убиты прежде, чем Дорго почувствовал запах. Сладкий и соблазнительный, одновременно ужасный и чудесный, он заглушал его чувства. Голова стала кружиться, глаза заслезились. Он услышал глухой стук металла о камень, когда широкий топор Тогмола выпал из ослабевшей хватки воина.
Уладжан рухнул на землю, содрогаясь в каком-то экстатическом припадке. Дорго изо всех сил пытался сжать рукоять своего оружия, но чувствовал, как она выскальзывает из онемевших пальцев.
Змеелюды на алтаре закончили рисовать извилистые символы на коже Саньи. Они смотрели сверху вниз на ее несостоявшихся спасителей, и в их затуманенных глазах светилось безразличное веселье. Странная сила, которая удерживала их сородичей, ужасная сила, которая действовала против цавагов, казалось, не влияла на этих двоих.
Жрецы или колдуны, аромат не удерживал их в своих цепях желания и преданности, не превращал в безмозглых рабов страсти. Один из змеиных шаманов заметил, что Дорго пытается удержать оружие. Это наблюдение усилило его веселье. Его коготь засветился жемчужным светом, и, взмахнув им в воздухе, змеелюд выжег горящую руну в пустоте. Это был знак, который Дорго знал: рогатое солнце, знак Шорнаала, Князя Отринутого Наслаждения, Великого Искусителя.
Как и все великие боги, Шорнаал был силой, которой стоило бы не только поклоняться, но и бояться. Он мог уничтожить человека изнутри, используя его тайные стремления, отвергнутые страсти плоти, чтобы развратить и подавить. Могучий воин под его всепоглощающим прикосновением становился пьяницей, развратником, сущим злодеем или еще хуже. Старые радости блекли, обращаясь в горечь, старые удовольствия становились пустыми, поскольку, отмеченные Шорнаалом, заставляли себя искать новых переживаний, чтобы заменить маленькие радости, которые больше не волновали их дух.
Шорнаал много обещал тем, кто преклонял перед ним колена и отказывался от всех прочих сил, но взамен забирал все. Униженные и отвратительные, змеелюды обрели свою гнусность, надев цепи Слаанеша.
Дорго почувствовал, как соблазнительная сила бога затопила его, как в сознании зазвучал голос Шорнаала. Издевательские обещания, упоительная ложь и тысячи порочных образов взывали ко всему низкому и грязному в его душе. Воин почти чувствовал, как его душа вытекает из тела и тянется к призрачным наслаждениям пустого королевства Шорнаала. Дорго собрал остатки воли в кулак, в ослабевшие пальцы, которые все еще касались рукояти меча.
Рука безвольно повисла вдоль тела, меч волочился по земле рядом с ним, пока Дорго, спотыкаясь, шел к алтарю и черному озеру за ним. С каждым камнем, о который царапало острие, с каждым неуверенным шагом меч угрожал выскользнуть из онемевших пальцев. Дорго знал, что если он потеряет оружие, то оборвет свой единственный якорь связи с реальностью, свою единственную защиту от сладкой лжи голосов, ползущих по его душе.
Свечение в бассейне стало более ярким, как будто нечто поднималось из черных глубин подземного озера. Оно горело тем же жемчужным светом, что окружал коготь змеелюда, и по мере того, как оно поднималось, Дорго чувствовал, что соблазнительный аромат пещеры усиливается, а слова и побуждения голоса становятся более яростными и требовательными. Шипящее пение змеелюдов превратилось в оглушительный шепот, они исступленно извивались и раскачивались.
Черные воды озера взбурлили и закипели, а свет продолжал подниматься. Зачарованный, Дорго прошел мимо алтаря, мимо злорадствующих жрецов-змеелюдов и их пленницы. Он чувствовал, как ледяная вода озера касается его ног, но даже это ощущение, сознание отвратительной гибели, которая вот-вот накроет его, не могло разрушить чары сирены.
Ослепляющий свет вырвался из глубины. Это был свет без формы и очертаний, горящий, словно какая-то чувственная звезда во тьме под миром. Вода обрушивалась с него, завихряясь кольцами насилия и ярости. Если свет был бесформенным, то буря — нет. Призрачные тела обретали форму в кольцах воды, извиваясь и корчась в похотливой непристойности, отвратительном зрелище, рожденном безумием развращенного бога. Это были духи пойманных в ловушку ложью Шорнаала, навеки скованные пустотой своей порчи.
Бурлящий водяной фонтан поднимался из бассейна, обволакивая бесформенное свечение. Все туже и туже, все быстрее и быстрее вода и связанные ею духи смыкались вокруг света, заключая его в скорлупу скверны. Свет пронзал воду, вытягивая из нее тьму, превращая ее из черной в желтую. Жидкая форма превратилась в плотное, твердое вещество, которое показалась Дорго плотью. С ужасом он понял, что знает это существо. В легендах цавагов было записано много ужасных демонов, но ни один из них не был так отвратителен, как Я’шиин, Желтый червь.
Это была скорее змея, чем червь, огромная гадюка с шестью сверкающими жемчужными глазами и гигантским телом, гладким и блестящим от слизи. То, что Дорго принял за узлы пурпурных вен, видневшихся под гладкой плотью демона, оказалось корчащимися фигурами его рабов, запертых в вечной скверне. Лицо демона превратилось в конусообразное рыло, узкое и чем-то похожее на жвала насекомого. Огромный язык высунулся из беззубого рта твари и как плеть хлестнул темноту.
Язык Я’шиина мелькнул над водой. Дорго почувствовал его жало на щеке. Маслянистое, склизкое зло этой твари заставляло плоть воина содрогаться в нечистом восторге. Он действительно чувствовал зависть змеелюдов, негодование Тогмола и Уладжана за то, что его обнял Шорнаала. Дорго знал, что он погиб, знал, что он проклят, и знал, что ему все равно.
Влажный язык демона скользнул по его волосам, по лицу. Дорго чувствовал его влагу во рту, на глазах, в разуме. Мысли и воспоминания покидали его по мере того, как демон пил их, смакуя каждый опыт, которым была отмечена юная жизнь. Он видел, как его первая любовь пропала в голоде демона и лицо первого человека, которого он убил, было с аппетитом сожрано демоном. Каждая еда, каждый запах, каждое прикосновение — все это растворялось в похоти Желтого червя.
Затем демон вздрогнул. Дорго смутно видел, как два ряда глаз на голове Я’шиина потемнели, превратившись из жемчужных в янтарные. По змеиному лицу стекали алые капли — кровавые слезы. Язык, недавно такой теплый и манящий, стал сухим и жестким. Язык отпрянул от Дорго, спрятавшись в заостренном рыле демона. Дорго ощутил, как воспоминания снова обрушиваются на него. Первым среди них было то, что поразило демона таким ужасом. Это было воспоминание об одиноком воине в шлеме с черепом и бронзовыми рогами, образующими руну Кхорна.
Вернувшееся воспоминание было затуманено восприятием Я’шиина. Там, где Дорго видел человека, демон видел внутреннюю силу. Дорго видел огромную тень, окружавшую Собирателя Черепов, и ненасытный голод, по сравнению с которым аппетит Я’шиина казался фальшивым. Там были ярость, и хаос, и железная печать ужаса и резни. Теперь Дорго понял. Он знал, кто охотится на его племя.
Ослабевшие пальцы превратились в стальной кулак, сжимающий рукоять меча. Соблазнительный мускусный запах Желтого червя больше не держал его в своих когтях. Эта сила была выжжена из его разума образом Собирателя Черепов. Перед гневом этой силы, перед яростью Кхорна вся ложь и обещания Шорнаала стали всего лишь обрывками иллюзий.
Желтый червь отшатнулся от враждебной силы, которую втянул в себя. Порождение эмоций, воспоминание, что он извлек из Дорго, было более смертоносным, чем любой клинок. Демон не потрудился сбросить свою форму, чтобы снова стать сущностью из света и тени. Он погрузился обратно в глубину с бесстыдным самозабвением, и цепкая вонь его ужаса заполнила пещеру.
Дорго развернулся, когда что-то атаковало его сбоку. Его меч с хрустом вонзился в грудь одного из змеиных жрецов Существо яростно царапало его, а в ране на груди пузырилась густая кровь. Дорго вырвал свое оружие, когда умирающее чудовище плюхнулось в бурлящее озеро, погружаясь вслед за своим убегающим богом.
Шипение змеелюдов оборвалось. Какофония страха эхом разлеталась от пылающих стен, бессмысленный ужас выродившихся чудищ, которые отказались от права называться людьми. Привязанные душой и телом к соблазнительному мускусу демона, они точно так же оказались поглощены страхом демона. Скользящая, воющая толпа рассеялась во мраке, преследуемая мстительными клинками Тогмола и Уладжана. Разбитые змеелюды не оказали сопротивления цавагам. Это была бойня, а не сражение.
Дорго взобрался наверх по неровным каменным блокам, образующим грубую лестницу позади алтаря. Жрецы единственные из змеелюдов оказались невосприимчивы к дурманящим феромонам своего бога. Точно так же они были невосприимчивы к ужасу Я’шиина. Один из них храбро закончил свою жизнь на клинке Дорго. Другой двигался, ведомый более жестокой целью. Он догадался, почему люди вторглись в его святилище и чего они надеялись достичь. Он не знал, каким образом Дорго причинил боль его богу, но знал, как можно причинить боль самому Дорго.
Змеиный жрец завис над Саньей с костяным кинжалом в руке. Существо повернуло голову в сторону воина, его чешуйчатые губы растянулись в презрительной усмешке ненависти. Дорго пришел в отчаяние, увидев, как кинжал монстра метнулся вниз, целясь в бледную грудь женщины.
Костяной кинжал не достиг цели. Прежде чем он успел погрузиться в сердце Саньи, вокруг головы змеелюда собралось пламя сапфирового света. Монстр, казалось, поглощал этот свет, впитывая голубое сияние в свои череп. Мгновение спустя череп взорвался, разбрызгивая кровь и мозги по алтарю. Тело жреца рухнуло на Саньо, дергаясь и корчась, пока из него вытекала жизнь. Дорго отшвырнул извивающуюся тушу от женщины, глядя, как она падает через край платформы.
— Освободи меня! — прорычала Санья. Колдунья дергала полоски чешуйчатой шкуры, которыми была привязана к камню.
Дорго улыбнулся женщине. На мгновение он почти забыл, что она и сулянка, и ведьма.
— Я выгляжу лучше, когда на мне нет столько грязи, — сообщила Санья, хмуро глядя на него.
Меч Дорго рассек ремни, освобождая ее руки. Ноги пусть развязывает сама. Он указал на беспорядочную кучу, лежащую рядом с алтарем, — груду ее одежды и снаряжения.
— Твои вещи там, — сказал Дорго, поворачиваясь к Санье спиной.
Он начал спускаться вниз, чтобы остановить Тогмола и Уладжана, пока они не увлеклись преследованием змеелюдов и не забрели слишком далеко в туннели.
— Санья, — окликнул он, бросив взгляд через плечо и увидев, что женщина наблюдает за ним. Было какое-то смущение в выражении ее лица, и он снова напомнил себе, что она сулянка. — Если захочешь помыться, я бы не советовал тебе нырять в пруд, — сказал он и поспешил за соплеменниками.
Встретиться лицом к лицу со всеми змеями под горой было безопаснее, чем то, что крутилось у него в голове.

Глава пятнадцатая

Хутга видел, как вражеские войска выстраиваются, входя в долину. Со своего наблюдательного пункта высоко в паланкине мамонта он в задумчивом молчании наблюдал, как сейфанские всадники и ваанская пехота маневрируют в узком промежутке между холмами.
Присутствие сейфанских всадников означало, что он не сможет отступить в лабиринт ущелий в глубине горного хребта, ему придется оставить арьергард, чтобы удержать всадников, пока остальные члены племени скроются в лабиринте. И только в глубине горного массива цаваги смогут начать ту битву, которую планировал Хутга, когда привел своих людей в Убежище Икара: наносить удары из засад и тут же ускользать, но для этого они должны были задержать сейфанов достаточно долго, чтобы позволить людям уйти и подготовить засады.
Армия сейфанов растянулась широким фронтом. В центре и по правому флангу было рассредоточено небольшое количество колесниц — уловка, чтобы Хутга не смог определить, где хунги сосредоточили основные силы. Наблюдая за развертыванием противника, он мог видеть большое количество боевых колесниц, собирающихся под прикрытием кавалерии по левому флангу. Непривычный к сражениям с цавагами и их мамонтами, кан сейфанов не предусмотрел, что рост огромных, словно башни, животных давал тонгам лучший обзор поля боя. «Скоро он все узнает», думал Хутга, отдавая приказы своим воинам, передислоцируя своих людей, чтобы встретить главный удар атаки сейфанов.
Хутга увидел еще кое-что, чего новый кан не учел. Пехотинцы, шедшие впереди, чтобы поддержать сейфанов, оказались легковооруженными стрелками, воинами с гораздо более простой броней и оружием, чем регулярные войска ваанов. Он видел могучие мускулы мухаков и татуированные лица гахуков в первых рядах.
Ратха не собирался начинать бой с лучшими войсками, он посылал вперед отбросы своей армии: рабов, пленных и беженцев. Тяжеловооруженные воины, истинная боевая сила ваанов, держались позади, продвигаясь в долину черепашьим темпом, и позволяли сейфанам и новобранцам отрываться все больше.
Не только сейфаны имели склонность к предательству. Зар Ратха был слишком осторожным военачальником, чтобы не воспользоваться представившейся возможностью. Он видел в предстоящей битве шанс избавиться и от цавагов, и от сейфанов. Он позволит хунтам вступить в бой с погонщиками мамонтов и принять на себя основную тяжесть сражения. Обманутые численностью первых рядов, которые окажутся в гуще сражения, сейфаны не поймут, что армия ваанов не с ними, пока не окажется слишком поздно. Даже если они разгадают намерения Ратхи, все равно сейфаны окажутся в ловушке, зажатыми между железными рядами ваанов и мамонтами Хутги. Хунгам не будет спасения.
Хутга знал, что первые ряды Ратхи начнут сражение, стремясь заставить сейфанов действовать раньше, чем у них появится возможность обнаружить уловку зара. Вааны позволят цавагам и сейфанам убивать друг друга, а потом выступят железной стеной, вырезая истощенные силы победителя.
С копьеметателями и длинными топорами, а также дьявольской тактикой разбрасывания железного чеснока[5] по полю боя пехота ваанов будет серьезным противником для наездников на мамонтах. Боевой мамонт был по своей сути орудием устрашения, не только воздействующим на врага огромными размерами и силой, но и вызывающим панику в рядах противника.
Глядя на море вороненого железа, которое было армией Ратхи, Хутга не мог себе представить, как грозная сила разбивается вдребезги, словно какой-то недисциплинированный сброд. Железная решимость была тем оружием в арсенале Ратхи, которого цавагам следовало опасаться больше всего.
В какой-то момент, когда Хутга хмуро рассматривал внушительную армию, он увидел смятение в ее задних рядах. Шеренги рассыпались, устремляясь в долину, тесня передовые ряды все глубже в Убежище Икара. Тревожные крики, полные… да, полные страха, доносились из арьергарда, заглушая яростные команды военачальников и офицеров. Там что-то случилось, возникла новая угроза, посеявшая панику в дисциплинированных войсках Ратхи.
Хутга осмелился надеяться, что Энек Зьяр и сулы наконец прибыли. Если они ударят в тыл ваанам, Ратха окажется в ловушке между мамонтами цавагов и колдовством сулов. Однако, по мере того как арьергард армии продолжал рассеиваться, а казавшиеся несокрушимыми ряды курган начали распадаться, Хутга почувствовал, как комок ужаса подступает к горлу.
Вход в долину был усеян трупами ваанов, но воинов сразило не колдовство, а сталь. Причем это был клинок одинокого человека, багрового призрака, безжалостно шагающего сквозь ряды мертвецов.
Прибыла еще одна армия, состоящая из одного воина, армия, называвшаяся Собиратель Черепов.

Оставив позади мрачный ужас змеиных туннелей, Дорго подумал, что под чистым небом не найдется ничего столь же отвратительного. Он ошибался сильнее, чем мог себе представить. Когда Уладжан вывел их маленькую группу из пещеры на другой стороне горы, следуя за потоком воздуха, Дорго понял, что они больше не в Тенеземье. Какой бы странной ни была пограничная страна, она все еще оставалась местом, более или менее привязанным к реальности в понимании смертного.
То, на что Дорго смотрел сейчас, было безумием. Ярко-оранжевое небо с лениво плывущими по нему облаками цвета ржавчины. Красное солнце, отбрасывающее багровую тень на землю. Ничего подобного Дорго еще никогда не видел — бескрайнее пространство, по-видимому, бесконечного болота, неподвижные воды отвратительного кровавого цвета. Воин подумал, что кровавое болото — не самое невероятное, о чем повествуют легенды и мифы Пустошей. Эта мысль не могла успокоить его.
Туннель выводил высоко на склон горы, несмотря на то что в подземелье они все время спускались и подняться на такую высоту не могли бы. Это было еще более странное образование, чем холм, внутрь которого они вошли в пограничье. Гора была черной, камни — острыми с угловатыми гранями. Казалось, утес выточен из обсидиана, хотя Дорго не хотел называть его так. Конечно, ни одна естественная гора не могла быть сформирована из чистого обсидиана.
Со своего наблюдательного пункта Дорго мог видеть раскинувшуюся на много лиг землю во всех направлениях, кроме южного, если, конечно, югом здесь считалось то же самое, что и в нормальных землях. Взгляд Дорго не находил ничего знакомого, даже самого слабого пятнышка на горизонте, которое могло сойти за пограничную страну, которую они оставили позади.
— Мы в Пустошах, — сказала Санья, словно у кого-то были сомнения. Она ощупала свои амулеты, находя некоторое утешение в их обещании защиты. — Следи за своими мыслями так же, как и за ногами, — посоветовала она, начиная спускаться по крутому граненому склону. — Неверный шаг и в том и в другом может обернуться смертью и даже кое-чем похуже, чем смерть.
Дорго наблюдал, как она спускается. Во всяком случае, испытание в туннелях не сбило с нее высокомерной само уверенности.
— Я постоянно думаю о ней, — прошептал Уладжан.
Разведчик смотрел на Санью куда менее отстраненно, чем Дорго. Пока женщина неуклюже спускалась, в его глазах появился похотливый блеск. Ее одеяние было разорвано в клочья змеелюдами, a грубая одежда, которую она соорудила из оставшегося, мало что оставляла воображению.
— Разве у нас и так мало неприятностей? — сказал он.
Уладжан улыбнулся предводителю.
— Неправильных неприятностей, — сказал он.
Жилистый разведчик чуть не согнулся пополам, когда огромная рука Тогмола хлопнула его по спине.
— Когда она превратит тебя в жабу, обещаю наступить на тебя, — сказал Тогмол. Великан почти ликовал, снова оказавшись под открытым небом, даже если небо настолько отличалось от того, что висело над их родными землями. — Хотя это может быть довольно трудно, по правде сказать, — добавил он после паузы.
Уладжан скривил губы в кислой гримасе, а потом вдруг насторожился. Он двинулся вперед, глядя на выступ скалы. Его червеобразное щупальце скользнуло по острым граням обсидиана, глаза подозрительно уставились на камень.
— Что за… — Дорго так и не договорил.
Из камня, словно призрачная рыба из глубин океана, поднялся бледный фантом. Нечто гниющее, полуразложившееся, истекающее кровью и слизью, издевательски бесформенное и одновременно схожее с чем-то живым. У Дорго создалось впечатление огромного прозрачного глаза, кожистого клюва и дряблых когтей рептилии. Потом он оказался слишком занят, чтобы рассматривать подробности.
Уладжан вскрикнул и бросился вперед. Дорго не был уверен, поскользнулся ли разведчик или его потянули. Невозможность происходящего сбивала воина с толку. Каким-то невероятным образом Уладжан погрузился в обсидиан, и его потащило вниз, в черные глубины!
Дорго обхватил охотника за пояс, обнял обеими руками, отчаянно пытаясь вытянуть на свободу. Правое плечо Уладжана уже исчезло в черной поверхности скалы. Сила, засасывающая охотника, была чудовищной, и Дорго чувствовал, как скользят его ноги. Лицо Уладжана погружалось в камень, его крики стали приглушенными, когда он растворялся в блестящей обсидиановой грани.
Могучие руки обхватили Дорго за пояс. Он услышал рев Тогмола, когда великан вложил всю свою силу и вес в рывок. Дюйм за мучительным дюймом мускулы Тогмола склоняли чашу весов. Медленно Уладжан начал выныривать из бездны, пытавшейся поглотить его. Сначала появилось его испуганное лицо, а затем исчезнувшее плечо. Наконец высвободилась его рука-веревка, но она оказалась не одна.
Скользкие кожистые когти крепко сжимали конечность Уладжана, пальцы, похожие на раздувшихся слизняков, драли плоть человека. Похожий на морду клюв вырвался из поверхности скалы с голодным рычанием. Дорго видел распухший глаз существа, уставившийся на него из темного мира внутри камня, чувствовал его злобу, его вечную ненависть.
Затем раздался оглушительный грохот, похожий на рев лавины. Воздух наполнился запахом озона, и ужасный булькающий вопль пронзил уши цавагов. Мужчины упали на землю, когда хватка на руке Уладжана ослабла. Разведчик с ужасом посмотрел на оторванный клюв, все еще цепляющийся за его конечность. Охваченный паникой и отвращением, охотник стряхнул с себя эту дрянь. На земле рядом с гладкой гранью обсидиана истекал и сочился ихором оторванный кусок клюва.
— Я же сказала, следите за своими мыслями, — упрекнула воинов Санья. Один из амулетов на ее шее испустил пурпурное сияние, когда сила, которую вызвала колдунья, вернулась обратно в талисман. — В Пустошах особые виды жизни. Некоторые из них питаются плотью, некоторые эмоциями и идеями. Все они могут принести смерть. Помните это, если хотите выжить.
Цаваги молча наблюдали, как колдунья повернулась и вновь стала спускаться по склону. Странный эпизод и не менее странное завершение произвели на них впечатление. Даже Уладжан вряд ли скоро забудет силу ведьмы, какими бы ни были другие ее достоинства.
Тогмол окинул взглядом кровавое болото, лишенную следов гладь трясины. Могучий воин нахмурился и покачал головой.
— Может быть, нам лучше было остаться и сражаться с Собирателем Черепов, — сказал он.
Глядя на пустыню, на грозное небо, Дорго не мог не спрашивать себя: что, если его друг прав?

Ярость зара Ратхи росла с каждым вздохом. Это было немыслимо, невыносимо, чтобы его тщательно продуманные планы были поставлены под угрозу таким возмутительным образом! Атака на тыл была неожиданностью, к которой он готовился. Не отбросы из рабских ям следили за входом в долину, в арьергарде он разместил отряд из двухсот лучших топорщиков. Хотя он сомневался, что сулы двинутся спасать своих союзников-цавагов, он все же принял во внимание такую возможность. Как и цаваги с их мамонтами, колдуны полагались на ужас, производимый их магией, не меньше, чем на ее силу.
Вааны были племенем, которое училось забывать страх, эмоции выжигали из их душ прежде, чем они становились достаточно взрослыми, чтобы взяться за меч. В душе ваана не было места слабости, не было места робости. Это раса воинов, людей, не знавших ни жалости, ни милосердия, затвердивших, что смерть в бою — единственная слава, которую может завоевать человек. Когда человек принимает честь смерти, он забывает о страхе.
Теперь вааны вспоминали то, что забыли.
Одинокий воин, зловещий призрак в багровых доспехах, рыскал в арьергарде Ратхи, как разъяренный лев, оставляя за своей спиной изрубленные, окровавленные тела ваанских топорщиков, мертвых и умирающих. Он был единственным воином, и все же он прорубил себе путь через дюжины. Каждый взмах его дымящегося клинка обрушивался на следующего ваанского воина, расшвыривая по земле отрубленные конечности и вываливая внутренности. Люди, которые бесстрашно сражались с великанами и людоедами, которые были готовы бросить вызов черной магии колдунов и демонов, дрогнули перед устрашающим зрелищем единственного чемпиона, прорезавшего кровавую борозду в железной стене их строя.
Собиратель Черепов. Ратха услышал, как это имя благоговейным шепотом пронеслось по его войску, увидел, как страх зародился в глазах его людей. Арьергард сломался, рассыпавшись перед неудержимым натиском ужасного врага. Когда они побежали, паника грозила заразить все племя. Люди с тревогой смотрели на своего вождя, сжимая оружие в потных ладонях.
Ратха выбрал одно из испуганных лиц, а затем вонзил топор в череп труса. Он сбросил с клинка искалеченную падаль и плюнул на дергающийся труп.
— Псы! Сукины дети! — прогремел зар. — Ни с места! Вы — вааны, самая могучая порода, когда-либо выползавшая из чрева женщины! Стойте крепко или ваши предки проклянут вас как трусливый сброд!
Гнев вождя прогремел над рядами его армии, но Ратха почувствовал, что даже стыд не может заглушить страх, укоренившийся в его людях. Это было что-то почти осязаемое, словно замерзшие пальцы пробежали по его спине. Зар взревел в ярости, призывая Кровавого Бога закалить его сердце, воспламенить мужество его людей и принести гибель их врагу.
Последняя из шеренг арьергарда отступила, оставив поле, усеянное телами мертвых товарищей. Ратха испытал прилив гордости, увидев, как в ущелье вошла еще одна группа воинов, огромных мужчин, вооруженных массивными цепями и железными шипами. Это были люди, обученные сражаться с цавагскими мамонтами и разбрасывать железный чеснок на пути атакующих гигантов. Это были люди, которые приняли свое мрачное поручение с нетерпеливым фатализмом, не желая большего, чем войти в Охотничьи чертоги со свежей кровью таких великолепных противников на оружии.
Собиратель Черепов исчез из поля зрения Ратхи, когда истребители мамонтов окружили его. Грохот оружия, рев и крики битвы поднялись над толпой. Шли долгие минуты, и с каждым следующем мгновением сердце Ратхи мрачнело от сомнений. Там всего один человек — и его отряд истребителей мамонтов так долго его убивает? Один человек против сотни элитных ваанских воинов? Там не должно быть битвы, только казнь! И все же лязг оружия, мясистое чавканье металла, рассекающего плоть, и крики ярости и боли доносились из гущи схватки.
Наконец послышался булькающий вопль. Истребители мамонтов отступили, отодвинулись от боя, завязавшегося в центре. Невероятно, но Собиратель Черепов все еще был на ногах, его дымящийся меч рассек руку одного воина, а затем располосовал грудь второго. Третий повернулся, чтобы бежать, но его хребет был перерезан, как ветка. Искалеченное тело шлепнулось на пропитанную кровью землю, человек застонал в агонии, пытаясь отползти от своего убийцы.
Даже издали Ратха разглядел ужасные прорехи и порезы на доспехах Собирателя Черепов. Кровь, черная и грязная, сочилась из его ран. Ратха удовлетворенно зарычал. Какой бы ужасной силой ни обладал чемпион Кхорна, его можно было ранить, а значит, и убить.
Но скоро раны стали затягиваться, а броня потекла, как вода, соединяя края прорех, запечатывая дыры и вновь становясь целой. Всего за несколько вздохов доспехи Собирателя Черепов выглядели нетронутыми, как только что выпавший снег. Несмотря на все насилие, обрушившееся на него, вааны даже вблизи не смогли найти ни малейших следов ран.
Истребители мамонтов сломали строй, убегая с такой неприличной поспешностью, что устыдились бы даже низшие из рабов-гоблинов племени. Они рассыпались, как стая испуганных кроликов, разбегаясь во все стороны без всякого порядка. Когда они побежали, то же самое сделала большая часть армии Ратхи.
Голос зара превратился в рев. Он убьет этого монстра. Он покажет беспородным псам, которые осмеливались называть себя ваанами, что эта тварь — не полубог. Это не более чем какая-то грязная уловка сулов, трюк, колдовство. Ратха отправит его обратно в ад, туда, откуда его вытащили, а потом он найдет трусов, которые опозорили свою кровь!
Ратха рыча, выплюнул приказ, и к нему подошла небольшая группа воинов, закованных в сталь, на которой были выгравированы руны Кхорна. Их широкие бронзовые ошейники так же покрывали руны ужасной силы. Каждый человек нес исполинский топор из холодного железа, и на этих лезвиях тоже виднелась руна-череп Кхорна. Это были демоноборцы Ратхи, люди, избранные для ношения самого священного оружия и доспехов племени, оружия, которое защитит их от скверны любого демона.
Вождь повел свой небольшой отряд сквозь отступающую толпу. Он должен был действовать быстро и убить этого так называемого Собирателя Черепов, пока еще оставался шанс восстановить порядок в его войске. Потом будет достаточно времени для возмездия.
Чемпион в багровых доспехах прорубал путь сквозь беспорядочно бегущую толпу, усиливая панику в войсках с каждым взмахом меча. Алый след тянулся за ним, и один конец ожидал и того, кому хватало духу, и того, кто пытался убежать. С одинаковым безразличием он рубил и тех и других. То, что они были людьми, совершенно не интересовало Собирателя Черепов. Важно было то, что они оказались в радиусе действия его меча.
Демоноборцы прорвались сквозь бегущую толпу, прорубая путь для вождя. Они шагали по телам павших людей, проявляя к ним так же мало уважения, как и Собиратель Черепов. Людям, привыкшим к худшим из ужасов, с которыми только может столкнуться смертный, страданий соплеменников было недостаточно, чтобы вспомнить о последних клочках человечности, оставшихся в душах.
Один из демоноборцев прошел напролом через бегущих топорщиков только для того, чтобы внезапно обнаружить перед собой маску-череп, вызвавшую такой ужас. Прежде чем топор демоноборца поднялся для удара, его голова по катилась по земле. Воин, шедший за ним, преуспел немногим больше, ударив топором по ногам Собирателя Черепов. Чемпион шагнул назад, лезвие лишь царапнуло металлическую поверхность его поножей. Затем черный меч Собирателя Черепов метнулся вперед, и демоноборец упал, захлебываясь собственной кровью.
Еще полдюжины их были мертвы или умирали, прежде чем Собиратель Черепов остановился. Страшная фигура замерла, ожидая, пока Ратху покинет последний из его бегущих соплеменников. У зара оставалась еще дюжина демоноубииц, но он приказал им остановиться. Раз уж дело дошло до этой точки, он должен быть тем, кто сразит чудовище.
— Я Ратха, зар ваанов, — прорычал вождь. — Насколько я понимаю, Кхорн послал тебя, чтобы испытать меня и взять мой череп, если я окажусь недостоин. — Ратха рассмеялся и плюнул под ноги своему врагу. — Лучшие, чем ты, уже пытались, чудовище, — похвастался вождь, — но Ратха все еще здесь!
Затем зар бросился на врага. Топор Ратхи обрушился на руку Собирателя Черепов, разрубив наруч, и чемпион пошатнулся.
Меч Собирателя Черепов ударил вождя в живот, пробив доспехи.
Истекая кровью, Ратха зашатался. Он ждал, что Собиратель Черепов воспользуется моментом. Когда Собиратель Черепов атаковал, топор вождя стремительно ринулся вниз. Соединение между пластинами, защищавшими колено Собирателя Черепов, было разорвано и висело скрученным узлом из красного металла. Топор пронесся дальше, вонзившись в колено чемпиона. Ратха взвыл от радости, когда из раны хлынула черная кровь.
Но меч Собирателя Черепов не бездействовал, нанося жестокий удар, который мог бы перерезать вождю горло. Ратха вывернул шею, уходя от убийственного удара, инстинкты воина служили ему лучше, чем ярость. Дымящийся меч взвизгнул, когда его острие пронзило плечо вождя, разорвав железную броню, словно пергамент, и оставив глубокую рану в плече зара.
Ратха рухнул в агонии, кровь брызнула из разорванных вен. Он поймал топором мстительную контратаку Собирателя Черепов, успев ее заблокировать. Он недоверчиво уставился на проплавленную выемку в бронзовом лезвии своего оружия. Он начал понимать, с чем именно он сражался. Теперь Ратха понял ужас своих воинов.
Оставшиеся демоноборцы бросились на помощь своему вождю. Ратха никогда бы не усомнился в их победе над любым другим врагом. Как он не усомнился в их поражении от рук Собирателя Черепов. Человек, выросший с железом в крови, воспитанный на дисциплине и войне, жаждущий сражений и разрушений, Ратха нашел в себе силы скорбеть о бессмысленной жертве.
Слишком скоро Ратха увидел, как Собиратель Черепов отвернулся от последнего демоноборца. Затем чемпион вытащил топор, вонзившийся ему в бок. Несмотря на все руны насилия и обреченности, вложенные в лезвие, рана, из которой его вытащили, закрылась так же быстро и бесследно, как и нанесенная любым другим оружием.
Ратха бросил последний взгляд на долину. Его вааны рассеивались по холмам, беспорядочно разбегаясь группами и поодиночке. Цаваги и сейфаны тоже бежали, цаваги — к дальним перевалам, сейфаны — галопом в западные предгорья, топча копытами своих коней всех, кто не успел убраться с дороги. Ратха нашел в себе силы усмехнуться. Как бы быстро они ни бежали, как бы далеко ни бежали, им не спастись. Хутга и Шен встретят Собирателя Черепов, но встретят его как трусы, а не как мужчины.
Ратха поднял топор, когда Собиратель Черепов снова приблизился к нему. Кровь хлынула из ран, и силы покинули руки, но вождь не мог уступить. Он умрет, сражаясь с этим чудовищем до последнего. Меньшего Кхорн не примет.
— Кхорну все равно, откуда течет кровь, — сказал Ратха, повторяя мантру, столь часто используемую ваанскими шаманами.
— Кхорну все равно, — прозвучал скрипучий голос Собирателя Черепов.
Его меч лязгнул по топору Ратхи. Удар был так силен, что оружие вылетело из рук, а самого Ратху опрокинуло на землю. Собиратель Черепов навис над ним, высоко подняв визжащий меч.
— Кхорну все равно, — повторил Собиратель Черепов — А мне нет.

Хлюпающая кровавая трясина осталась позади. Но она не отступила, медленно исчезая за горизонтом. Здравый смысл был не в чести в Пустошах. Сочащиеся кровью поля исчезли так же быстро, как туман перед утренним солнцем. Только что сапоги цавагов с трудом выдирались из трясины, а в следующее мгновение они уже хрустели по гравию унылого пространства, все цвета из которого высосало злое солнце.
Но солнца не было. Багровое небо с его огненным тираном потемнело и поблекло, сменившись беззвездной чернотой, слишком темной, чтобы называться ночью. Залитое кровью небо не исчезло так же внезапно, как болота, но его отступление было слишком ненормальным — в том смысле, в каком нормальность понимал Дорго. Невероятно, но лишенный звезд и лун, накрытый черным гобеленом пустоты мир вокруг Дорго оставался ярким и ясным. Свет не имел источника, огненное сияние шло из ниоткуда и отовсюду одновременно. Даже грязно-зеленое свечение пещеры змеелюдов казалось здоровым и естественным рядом с этим жутким сиянием.
Воздух был горячим и густым, сухим и удушливым одновременно. Не было ни ветерка, ни дуновения, приносящего облегчение. Казалось, атмосфера была пропитана напряжением скрученной в узел, сдержанной свирепости, ожидающей момента нанести удар.
Мужчины шагали за своим мрачным проводником. Санья держала перед собой жуткий талисман, который ей вручил Энек Зьяр. Алый коготь демона тянул за конец короткой цепи, указывая путь прямой, как стрела.
Указывая? Санья утверждала, что коготь ведет ее к Черному алтарю, но Дорго задавался вопросом: можно ли доверять чему-либо в этом странном мире? Он вспомнил ее предупреждение, что Пустошами правят желание и страх, но никак не смертные понятия о времени и расстоянии. Достаточно сильно хотеть чего-то, и оно найдет тебя. Бойтесь чего-то достаточно сильно, и оно станет искать вас.
Коготь демона был их символом, их ключом к этому ужасному миру, где сила Кхорна пропитала небо и землю. Он будет направлять их страхи и раздражение, ведя их к месту, которое они должны найти, но даже демон должен быть осторожен, проходя через владения бога. Какую бы великую надобность ни испытывал крохотный отряд, они не могли торопить свой переход, чтобы силы гораздо более великие не заметили их присутствия, силы, которые не чтили ни символов, ни ключей.
В поле зрения Дорго оказались огромные горы, поднимающиеся из пустоты, могучие хребты бесцветной громады, которые нарисовались на фоне темного неба. Он почувствовал, как по телу пробежал холодок, когда увидел приближающиеся горы.
Его глаза изучали их с подступающим отвращением, видя, но не понимая деталей, слишком далеких для сознания, чтобы осмыслить. Горы были неровными, с осыпающимися утесами и крошащимися вершинами, странные барельефы выступали из их поверхностей — без системы, без смысла. Почему-то ему вспомнились приземистые уродливые колючие кусты, протягивающие в темноту конечности и когти в надежде поймать какую-нибудь проходящую мимо жертву.
Конечности и когти. Воин потрясенно замер, когда его разум понял, на что смотрят глаза. Возвышаясь над этим безумным миром пылающей тьмы, горы не были вздыбленной землей, скалами или камнями. Перед ним лежали груды скелетов, гигантские монументы смерти и разрушения, трофеи невообразимой бойни.
Дорго видел костлявые руки, торчащие из горных склонов, и улыбающиеся черепа, выглядывающие из скал. Он почувствовал, как его рассудок дрогнул, когда он попытался представить себе число, способное вместить все смерти, на которые он смотрел. Сколько людей погибло, чтобы воздвигнуть эти зиккураты?
Дорго поспешно отвернулся, пока мозг не расплавился в черепе. Он посмотрел на бледную землю и гравий, который хрустел у него под ногами, новым взглядом. Ужас вновь затопил его душу. То, что покрывало землю, более не являлось камнем, как эти горы не являлись горами. Почва под ногами — это мелкие осколки раздробленной кости. Эоны лет прошли, спрессовав осколки в грубое подобие камня, но Дорго не дал себя обмануть. Он снова окинул взглядом безжизненное пространство, простирающееся в бесконечную неизвестность.
Это была бойня за пределами осознания, противостоящая самому ощущению существования Дорго. Он знал, что это лишь проблеск ужасной силы, которую люди пытались связать именами и титулами, пытались огранить легендами и пророчествами. Что такое он, что такое цаваги, тонга, все Владения и Тенеземье за ними против такой силы? Силы, которой, как он решил в своем безумии, можно противостоять.
Вспышка боли на щеке рассеяла туман ужаса, охвативший его. Дорго обнаружил, что Санья свирепо смотрит на него, ее лицо искажено в гримасе ярости.
— Идиот! — выплюнула она. — Кхорн не просто бог крови и резни. Он — повелитель ужаса, царь рока! Каков хозяин, таковы и рабы!
Дорго едва расслышал звук, прорастающий из тишины костяного поля.
Ему потребовалось всего мгновение, чтобы распознать в этом шуме вой. Голодный и злой вой.
Санья развернулась, обрушив свою ярость на Тогмола и Уладжана. Цаваги смотрели вдаль, пытаясь обнаружить источник воя. Более ужасный, чем крик самого большого волка, более отвратительный, чем рев тролля или тигра, этот звук проникал в их души, чтобы вцепиться в самый первобытный страх в сердце человека: ужас добычи перед охотником.
Послышались другие завывания, царапающие черное небо. Со всех сторон сумеречный мир пронзали волчьи песни, лязг клыков и когтей, стоны плоти. Мысленно Дорго видел их, скачущих в темноте, их чешуйчатые лапы хрустели по костяному крошеву: худые и голодные, с разинутыми челюстями, из которых вываливаются длинные алые языки.
Жестокость, неведомая простому хищнику, светилась в их глазах, безжалостная мудрость, ужасная и злобная. Тяжелые гривы, слипшиеся от запекшейся крови, струились по бегущим, похожим на собачьи телам. Мясистые складки нависали над ошейниками из почерневшей бронзы, и на каждом ошейнике тлела, как пламя, одна-единственная руна: руна-череп Кхорна!
— Бегите, бесхребетные черви! — крикнула Санья цавагам. — Ваш страх взывает к ним! Мы должны бежать и молить богов, чтобы Черный алтарь нашелся прежде, чем гончие Кхорна отыщут нас!
Колдунья не стала тратить лишних слов. Повернувшись, она помчалась прочь, отчаянно следуя за своим талисманом. Дорго не стал задерживаться, как и Тогмол с Уладжаном, и цаваги поспешили вслед за женщиной. Какие бы сомнения и подозрения они ни питали в отношении нее, вой демонов заглушал их.

Глава шестнадцатая

Ужас гнал кана Шена через узкие горные перевалы вниз, на равнины. Сейфаны спасались бегством, всадники и колесницы рассыпались во все стороны, едва вырвавшись из ущелья. Шен не пытался контролировать их бегство. Все зашло слишком далеко, чтобы беспокоиться о руководстве племенем и заботиться о владениях. Единственное, что сейчас занимало помыслы Шена, было спасение собственной жизни.
Ратха пал, поверженный чудовищем, которое проложило кровавый путь через ряды ваанов. Невозможно было поверить, что одно существо, будь то человек или демон, способно убить столь многих, учитывая, что его жертвой стала элита армии ваанов. Шен отчаянно цеплялся за убеждение, что убийца — не более чем демон, вызванный Энеком Зьяром, но чувствовал, что это убеждение ложно. Он знал. Как бы он ни пытался отрицать это, он знал. Собиратель Черепов действительно вернулся за головами наследников Тейогтея.
Шен обернулся и увидел, как из ущелья, оставшегося за спиной, на равнину вылетают люди и лошади с дикими от ужаса глазами. На мгновение его взгляд остановился на беглецах, а затем обратился к тому, что их преследовало.
Собиратель Черепов снова восседал на своем волкоящере, хищное чудовище широкими скачками двигалось в тени гор. Отчаянная надежда Шена на то, что убийца решит преследовать Хутгу и его цавагов, растаяла горечью во рту. Сомнений быть не могло — Собиратель Черепов наметил в качестве нового трофея кана сейфанов. Шен будет следующим, кто умрет.
— Быстрее! — рявкнул вождь на колесничего.
Тот уже хлестал запаленных лошадей с жестокостью по рожденной паникой. Крупные кони, на полторы ладони выше лохматых коренастых пони, на которых ездила большая часть племени, бешено мчали по высокой траве равнины.
— Невозможно быстрее, их сердца разорвутся! — взмолился возничий.
Шен зло посмотрел на соплеменника. Человек был напуган, но не так, как сам Шен. Конечно, ведь Собиратель Черепов пришел не за его головой!
— Похоже, они несут слишком большой вес, — холодно произнес кан.
Одной рукой кан перехватил вожжи, другой ударил колесничего в бок ножом с широким толстым лезвием. Воин задохнулся и вздрогнул, когда Шен воткнул нож глубже. Умирающий слабо цеплялся за доспехи Шена, прежде чем рухнуть на деревянный пол колесницы. Шен обмотал поводья вокруг руки, а затем схватил колесничего за воротник, перекинув его головой вперед через борт колесницы. Умирающий воин рухнул в высокую траву и закувыркался, ломая кости.
Шен хлестнул лошадей, подгоняя их. Он лупил по бокам, в кровь рассекая шкуры несчастных животных. Кан оглянулся и с ужасом увидел, что странный скакун Собирателя Черепов приближается. Сейфаны разбегались во все стороны, но мрачный убийца не обращал на них внимания. Что-то за пределами человеческих чувств подсказывало ему, кто из убегающих всадников был тем человеком, которого он искал.
Шен понимал: если Собиратель Черепов не станет преследовать его соплеменников, ему придется как-то иначе выигрывать время, в котором он так отчаянно нуждался, возможность ускользнуть из владений, оставив убийцу бродить здесь.
Ответ возник перед глазами кана. По мере удаления от гор равнины постепенно опускались к болотам, к трясине, в ту заброшенную область, которой избегали как хунги так и кургане: Трясину Пожирателя.
Шен видел край болота, где высокая трава упрямо боролась за выживание на зловонных отмелях. Тошнотворно-зеленые испарения болота густо обволакивали тощие кочки растительности, словно пальцы душителя. Уродливые деревца, высокие, худые и бесплодные, торчали из грязной воды, словно зловещая ограда, отделяющая мерзость болота от внешнего мира.
У зимних костров рассказывали страшные истории о болоте, о судьбе хуже смерти, которая ждала забредших туда путников, рассказы об отвратительных существах — не демонах и не людях. Но не было истории страшнее той, что рассказывали о Пожирателе, существе, которое было не животным, а скорее живым воплощением злобы болота.
Он таился среди тощих деревьев в ожидании, когда что-нибудь живое осмелится вторгнуться в его запретное царство. Он не убивал сам, не рвал своих жертв зубами и клыками, но затягивал их в грязь, где они заживо гнили и разлагались. Человек был жив, когда его тело переваривалось в чреве Пожирателя.
Шен взвесил опасность трясины и ужас перед Собирателем Черепов. Выбор из двух зол, но Шен помнил, что людям удавалось спастись из болота, иначе кто бы рассказывал все эти истории у зимних костров. От Собирателя Черепов спасения не было.
Погоняя лошадей, Шен развернул свою колесницу в грязную сырость болота. Он зорко следил за гнилыми водами, направляя скакунов вдоль зарослей высокой травы. Эта трава росла на мелководье. Там, где ее не было, где над водой поднималась только пена, дно было изрыто глубокими омутами и провалами.
Вода брызнула из-под копыт и колес, окружив Шена завесой застоявшейся грязи. Он изо всех сил старался следить за поверхностью болота, пытаясь не вылететь на глубину. Лошади фыркали, возмущаясь, выведенные из себя жестокостью погонщика и злобой болота. Хлыст Шена работал с ожесточенной яростью. Менее озабоченный опасностью впереди, нежели врагом позади, Шен не терпел робости от своих коней.
Катастрофа быстро настигла убегающего кана. Безрассудный и отчаявшийся, он слишком рисковал, устремляясь в болото. Там, где человек мог бы проложить безопасный путь по мелководью, для колесницы просто не хватило места.
Паническое ржание коней разрезало воздух, когда одно из колес провалилось в невидимую яму. Окованное медью дерево раскололось от удара. Потерявшую равновесие колесницу занесло на скользкой грязи, теперь она тащила лошадей, равно как и они тащили ее. Сломанная повозка завалилась набок, а затем соскользнула с мелководья в одну из глубоких ям, которыми была усеяна эта местность. Лошади в панике били копытами по грязи, не находя опоры.
На короткое время зависнув на поверхности болота, колесница стала погружаться в трясину, запузырившуюся пеной. Шен ослабил мертвую хватку, которой вцепился в окованный борт, и отпрыгнул от повозки к мелководью. Он оказался по пояс, в склизкой жиже, каждый шаг давался с трудом из-за грязи под ногами, которая липла к нему.
Шен видел, как лошади сопротивляются тяжести колесницы, увлекавшей их за собой. Он потянулся к поясу за своим дао, намереваясь освободить животных. Он мог потерять колесницу, но верхом на лошади у него все еще оставался шанс оторваться в болотах от Собирателя Черепов.
Лицо хунга побелело, когда его пальцы схватили пустоту. Он недоверчиво посмотрел на пояс, обнаружив только оборванную полоску кожи. Меч вырвало при падении. Шен не думал ни об истории, ни о традиции, которую священное оружие воплощало для его народа, ни даже о сверхъестественной силе, которой оно обладало. Он думал толь ко об оружии, что могло бы сохранить ему жизнь, а теперь было потеряно.
Шен уже почти решил голыми руками разорвать кожаные постромки, пристегивающие лошадей к дышлу колесницы, когда новый звук вторгся в ржание и храп животных. Это был мерный плеск чего-то движущегося в стоячей воде, чего-то крупного и быстрого. Кан даже не обернулся, чтобы взглянуть на это. Топот, приходящий от края болота, где трясина встречалась с равниной, мог принадлежать только жуткому скакуну Собирателя Черепов
Шен бросился в болото, больше не высматривая участков мелководья и покрытых пеной провалов. Он плескался в вонючих лужах в безумном отчаянии, падая в стоячую воду, проваливаясь в затопленные ямы. Бежать! Бегство было единственной мыслью, барабанившей в его мозгу, дрожью бессмысленного ужаса жертвы. Каждая секунда, каждый вздох были маленьким триумфом, все его существование сосредотачивалось в этих ничтожных мгновениях отсроченной смерти.
Руки кана нащупали пучок высокой травы, вытаскивая тело из прогорклой лужи на другую кочку. Тощие деревья на болоте поредели, образовав что-то вроде поляны, торжественно окружая унылое пространство бурой комковатой грязи.
Какой-то предупреждающий инстинкт заставил Шена отпрянуть от этого пространства, первобытное ощущение опасности. Грязь покрылась рябью, задрожав от влажного спазма неописуемой мерзости. Шен видел, как жижа плещется, расступаясь, потому что нечто поднималось из зловонного сердца болота. Ему не нужно было видеть большего. Спасаясь от Собирателя Черепов, он нашел Пожирателя.
Шен попятился, едва осмеливаясь дышать, когда грязный владыка болота всплыл из глубин. Намека на что-то черное и маслянистое, проглядывающее из-под слоя грязи, было достаточно. Кан повернулся, чтобы найти другой путь через лабиринт деревьев и провалов. Он замер, отведя взгляд от лужи Пожирателя.
Всадник пристально смотрел на него, губы волкоящера скривились в безмолвном оскале, обнажая покрытые за пекшейся кровью клыки. Глаза за бесстрастным забралом не выдавали и намека на мысли Собирателя Черепов. Шен вскрикнул от ужаса, увидев цепь с трофеями, пересекающую грудь чемпиона, — черепа вождей, которые уже встретили свою судьбу.
Череп зара Ратхи, еще мокрый от крови курганина, ухмыльнулся Шену, словно приветствуя бывшего союзника ваанов.
Какое-то мгновение охотник и добыча смотрели друг на друга, ожидая, что предпримет другой. Сердце Шена стучало в грудной клетке, как молот, ладони покалывало от страха. Он не мог оторвать глаз от трофеев Собирателя Черепов, от цепи, которая скоро пронижет пустые глазницы его собственного черепа.
Мгновение истекло. Собиратель Черепов медленно спешился, сойдя с седла своего страшного зверя. Он вытащил из ножен черный меч, обжигающий голос оружия зашипел, словно гнилой воздух болота вскипал от соприкосновения с ним. Каждый чавкающий шаг звучал для Шена топотом великана. Когда Собиратель Черепов двинулся вперед, его трофеи застучали о нагрудник, словно подзывая обреченного вождя сейфанов.
Закричав, Шен развернулся и помчался сквозь деревья обратно к озеру Пожирателя. Смерть, любая смерть была предпочтительнее той ужасной участи, которую обещал Собиратель Черепов, — присоединиться к черепам побежденных в позоре и поражении. Он не мог победить Собирателя Черепов, Шен знал, что даже попытка будет безумием, но он все еще мог обмануть чудовище, и это стало бы его победой.
То, что поднималось из ямы, теперь виднелось отчетливее. Грязь стекала с его жуткого огромного тела. Аморфный, бесформенный, он походил на гигантскую дрожащую груду почерневшего мяса, его шкура была изрыта сочащимися язвами. Лишенный глаз, ушей и ноздрей, он все же ощущал присутствие Шена и стал пробираться сквозь грязь к обезумевшему сейфану, словно некая одинокая волна на спокойном море.
Утратив ужас перед Пожирателем, Шен распахнул объятия, когда огромная сочащаяся слизь вздыбилась перед ним, содрогаясь от голода. Ложноножки вытянулись из черной массы туловища, обвивая кана в обжигающих объятиях. Шен чувствовал, как кислотные выделения разъедают кожу, когда щупальца притянули его к телу Пожирателя.
Шен гадал: за все эоны существования чудовища одна из его жертв хохотала, когда ее пожирали?
Мокрые щупальца втянулись обратно в тело Пожирателя, увлекая за собой Шена. Когда вождь коснулся маслянистой кожи существа, он погрузился в нее, чувствуя как его омывает обжигающая плоть. Дюйм за дюймом, медленно, отвратительно он впитывался в чудовище, впитывался в его бесформенную массу, поглощался.
Внезапно слизь задрожала, заколыхалась, производя движения, которые были совершенно лишними в питательном процессе. Шен почувствовал его боль повсюду вокруг себя и даже сквозь влажную, обжигающую агонию собственного тела. Eго с градация усиливались по мере того, как кислоты Пожирателя все глубже проникали в плоть кана.
И вновь субстанция Пожирателя задрожала, как вода на ветру. Странно, но жжение на теле Шена уменьшилось, влажные склизкие объятия ослабли. Что-то более твердое, чем аморфные кольца Пожирателя, сомкнулось на руке Шена. Он почувствовал, как железные пальцы ощупывают его частично переваренную плоть, погружаясь в разъеденное в поисках твердой кости под ним.
Шеи не знал, вырвали его на свободу или Пожиратель просто выплюнул свою добычу, но бесформенная туша заскользила прочь. Единственным глазом, который еще не был выжжен кислотой Пожирателя, кан видел, как чудовище погружается обратно в болото. Поляна была забрызгана сгустками маслянистой тьмы, некоторые еще дрожали от последнего эха жизни.
Крепкая хватка на руке Шена ослабла, и полупереваренные останки тела кана бесстыже развалились в грязи. Кислоты Пожирателя освежевали Шена, оставив мышцы и жир блестеть неприкрытыми кожей. Под сочащимися ранам проглядывали кости. Кровь и желчь сочились из вскрытого желудка, растекаясь по внутренностям.
Собирателю Черепов не было дела до ран Шена. Убийца безжалостным взглядом посмотрел останки вождя. Избранный Кхорна атаковал Пожирателя не для того, чтобы спасти свою жизнь или жизнь кана, он вспорол тушу чудовища, чтобы добыть свой трофей.
В измученном теле Шена оставалось достаточно разума, чтобы познать отчаяние, когда черный клинок Собирателя Черепов взметнулся над ним.

Мышцы Дорго горели, словно в огне, и каждый удар сапога о жуткое костяное поле вызывал спазм боли. Выносливость даже такой суровой и сильной породы, как цаваги, имела свои пределы. Он знал, что скоро их достигнет. Уладжан уже спотыкался, все больше отставая от товарищей. Более сильный, чем любой из его соплеменников, Тогмол только сейчас начал проявлять признаки усталости.
Санья каким-то образом держалась впереди всех. Гибкая женская фигура бежала впереди, проворная и грациозная, как лань. Дорго знал, что она пользуется колдовством, чтобы придать себе сил, — ни один кривоногий хунт не мог сравниться с цавагом в беге, тем более ни одна из их женщин. Она не первая из колдовского рода, кто использует магию, чтобы превзойти природную силу лучших людей.
Или это было не колдовство? Леденящий душу вой гончих доносился издалека, но уже не так далеко, как раньше. Санья лучше всех знала, какие демоны идут по их следу. Она знала, какой смерти ожидать, когда стая догонит их. Возможно, именно это знание, а не магия добавляло ее ногам резвости.
Стая! Усталые глаза Дорго вглядывались в мрачный горизонт. Они должны были видеть гончих или хотя бы различать их темные силуэты на выбеленной местности. Но там не было ничего. Он пристально всматривался в ту сторону, откуда донесся вой, но там ничего не было.
Санья предупреждала, что Пустоши отчасти смертны по своей сути, лишены истинной эфирности мира богов. Неужели гончие плоти охотятся за ними не из Пустошей, а из того измерения, из царства теней за пределами смертной оболочки? Следят за ними из собственного призрачного мира, пока не утомятся погоней и не решат забрать свою добычу?
Дорго оглянулся на Уладжана и почувствовал укол жалости к охотнику. Уладжан спас ему жизнь в Блуждающих землях, но сейчас Дорго ничем не мог ему помочь. На лице Уладжана застыло выражение смертельного ужаса, большего, чем страдание Тогмола в замкнутых пространствах пещер змеелюдов. Он знал, как ведут себя хищники на охоте. Он знал, что они неизменно выделяют слабых, отставших. Он старался не отставать от своих товарищей, но убывающие силы предавали его. Он знал, что окажется отставшим, легкой добычей, которая привлечет к нему хищников, но достанется ли ему легкая смерть?
Волки внешне, гончие Кхорна умом были много больше, чем звери. Демоны Кровавого Бога, псы Кхорна, они были призрачными эманациями дикого голода Повелителя Черепов. Обычные звери бросались на отставшего, позволяя более сильным ускользнуть. Демоны, однако, обладали разумом, чтобы брать и слабых, и сильных.
Уладжан вдруг покачнулся и упал, растянувшись на костяном щебне. Дорго замедлил шаг и побежал назад, чтобы помочь слабеющему охотнику встать на ноги. Откуда-то из-за пределов его зрения приближался голодный вой гончих.
— Брось его! — рявкнула Санья. Ведьма остановилась, увидев, что Дорго обернулся. Она стояла, уперев руки в бока, глубоко вдыхая воздух в изголодавшиеся легкие. — Он не выживет.
— Мы не бросили тебя, — возразил Дорго, хмуро глядя на женщину.
Лицо Саньи расплылось в испепеляющей усмешке.
— Я была тебе нужна. Он тебе не нужен.
Тогмол повернулся к ведьме, ухватив широкий топор.
Она встретила его враждебный взгляд и улыбнулась.
— Пусть стая его заберет, а мы выиграем время.
— Мы не оставим его, — проворчал Дорго.
Уладжан обмяк на руках у Дорго, который помогал ему встать на ноги. Вой раздался ближе, более возбужденный и нетерпеливый.
— Тогда мы все здесь умрем, — сказала ему Санья. Она впилась яростным взглядом в лицо Дорго, отрицая возможность ошибки.
Тогмол что-то прорычал в адрес ведьмы и медленно отошел от нее, чтобы помочь Дорго с Уладжаном. Ошеломленный охотник слабо поднял голову, обрадованный приближением большого воина. Дорго только собрался выразить свою благодарность, когда топор Тогмола взметнулся. Широкое лезвие вонзилось в ногу Уладжана, рассекая ее до кости. Тогмол яростно вырвал свое оружие. Уладжан выпал из рук Дорго и покатился по земле, корчась от боли.
Меч Дорго оказался руке, острие метнулось к горлу Тогмола. Великан блокировал удар рукоятью топора.
— Оставь его гончим, — сказал Тогмол.
Эти слова только еще больше возмутили Дорго. Меч снова рванулся к горлу Тогмола. На этот раз воин отступил, скорчив презрительную гримасу.
— Мы должны беспокоиться не только о том, чтобы спасти наших товарищей или отомстить за них, если они мертвы, — сказал Тогмол с болью в голосе. — Все племя зависит от нас. Если мы не принесем меч Тейогтея к Черному алтарю, кто спасет наш народ от Собирателя Черепов?
Дорго ошеломленно уставился на друга, онемев от ужасной иронии. Он вспомнил, как говорил Тогмолу то же самое, когда тот собирался броситься в красные сорняки в безнадежной попытке спасти Котагира и остальных.
Его слова вернулись к нему, и Дорго была отвратительна их жестокая мудрость. Племя зависело от них, его отец зависел от них. При таком бремени на плечах даже долг перед Уладжаном ничего не значил.
Дорго медленно кивнул, возвращая меч в ножны, больше не оглянулся на искалеченного охотника, делая вид, что не слышит его отчаянных криков. Вой демонов стал еще ближе. Сначала Санья, а потом Тогмол снова побежали. Они тоже не оглядывались.
Убегая, Дорго слышал, как крики Уладжана превратились в проклятья. Охотник проклинал их богами и предками, призывая на их головы разорение и смерть. Дорго старался не слушать, но каждое слово проворачивалось у него в животе, как тупой нож.
Потом внезапно голос Уладжана исчез. Вой демонов исчез. Пейзаж и даже небо оказались какими-то иными, словно беглецы перешли из одной комнаты в другую. Дорго оглянулся, с изумлением и ужасом, не увидев ни брошенного ими охотника, ни кошмарных гор из костей.
— Нет награды без жертвы, — рассмеялась Санья.
Колдунья отбросила в сторону направляющий талисман, демонический палец полз по земле, волоча за собой цепочку. Рядом с ней Тогмол, разинув рот, смотрел на горизонт, пораженный каким-то ужасным зрелищем.
Дорго не понимал ее ликования, так же как не мог понять, почему она выбросила свой талисман. От ведьмы его отделяло всего несколько ярдов. Он приближался осторожными, опасливыми шагами, ожидая нового предательства. Через несколько шагов он увидел его и без слов понял, что смотрит на Черный алтарь.
Как несколько шагов могли скрыть это от его глаз, он не понимал. Несомненно, какой-то обман, иллюзия расстояния. Алтарь возник как из чародейского трюка, мигнув в поле зрения, едва Дорго подошел достаточно близко, чтобы проникнуть сквозь невидимую завесу.
Дорго думал, что колосс Тейогтея был огромен, но теперь стало понятно, что статуя царя была карликовой по сравнению с этим сооружением. Оно казалось выше гор, выше неба — черное циклопическое изваяние, гигантское и вечное. При этом оно скрючилось, опустившись на колени. Его грудь отклонилась назад, голова, похожая на собачью, свесилась ниже широких могучих плеч.
Мускулистые руки свисали вдоль тела, когтистые кисти касались земли. Огромные крылья, похожие на крылья гигантского дракона, были прижаты к бокам. Невероятно огромная фигура была покрыта пластинами брони, их поверхность испещряли руны и гравировки. Вся она была высечена из странного, хрупкого на вид камня чернее смолы и тусклого, как ржавое железо.
Зловещий дух ужаса, исходящий от этой штуки, был похож на вкрадчивый шепот, давнишнюю вонь чего-то сгнившего. Дорго увидел на груди статуи рваную рану. Там, где должно было находиться его сердце, светилось пламенное багровое сияние.
— Должно быть, потребовалась тысяча племен, чтобы построить это! — выдохнул Дорго в нескрываемом изумлении
Санья покачала головой.
— Нет, потребовался всего один человек. — Она указала на гигантскую фигуру. — Это не статуя. Это труп Кратина Кровожадного. Его называли Бичом Кхорна. Давным-давно еще до того, как стать царем, до того, как он вывел гонгов из Пустошей, Тейогтей убил Кратина в битве, сотрясшей небеса. Из его оболочки Тейогтей построил Черный алтарь, питаемый побежденным духом демона.
— Это сияние там, где должно быть его сердце, — заметил Дорго, — там находится Черный алтарь?
Санья снова покачала головой.
— Там Тейогтей поставил дверь. Черный алтарь находится за ней.
Тогмол уставился на огромного демона, поморщившись при мысли о головокружительной высоте, на которой рогатая, похожая на собачью голова свисала с широких бронированных плеч.
— Мы ведь должны туда забраться, не так ли?
— Если только ты не умеешь летать, — сказала ему колдунья.

Отставшие еще долго спускались с гор в ночь. Паника и смятение битвы в Убежище Икара заставили цавагов броситься в ущелья и долины в отчаянной попытке защитить свои семьи. Только арьергард задержался достаточно долго, чтобы увидеть разгром воинства ваанов и бойню, устроенную чудовищем из туманного мифа. Если в сердце Хутги и оставалось хоть малейшее сомнение в том, что убийца, крадущийся по владениям, на самом деле Собиратель Черепов, то оно умерло вместе с Ратхой.
Может, именно отсутствие сомнений наполняло его печалью.
Хутга был воспитан на легендах о кагане Тейогтее, великом царе орды. Он слышал все рассказы о его могучих деяниях и жестоких битвах, об армиях и чудовищах, которых он убил, и о демонах, которых он победил. Позже, состарившись в традициях своего народа, укрепившись в своей власти вождя племени, он стал подвергать сомнению все старые истории. Если Тейогтей был таким могущественным, как мог одинокий воин стать его возмездием?
Теперь он снова поверил, потому что видел это возмездие. Надежда Хутги и его народа держалась лишь на вере, что их древний царь все еще не утратил своей силы и что оружие, однажды поразившее Собирателя Черепов, сделает это снова. Другого выхода не было. Зрелище резни, которое Хутга увидел в Убежище Икара, было свидетельством того, что силой даже священного оружия невозможно победить Собирателя Черепов. Чтобы уничтожить уничтожителя, требовалось нечто большее, чем сила и сталь.
Хутга подумал о сулах и их магии. Искушенные в колдовстве, сулы обладали силой, не принадлежащей миру смертных. Их сила намного превосходила заклинания цавагских шаманов, уступая лишь силе богов. Но достаточно ли ее, чтобы защитить их от Собирателя Черепов? Хутга видел пределы магии сулов у гробницы Тейогтея. Даже Энек Зьяр оказался беспомощен перед зловещим дыханием Кхорна и не смог творить магию в святилище Кровавого Бога. Насколько сулы могли доверять своему колдовству против чемпиона Кхорна?
Не потому ли Энек Зьяр не пришел на битву? Не из-за страха перед ваанами или сейфанами, не из-за какого-то тайного предательского сговора с ними, а из-за страха перед Собирателем Черепов? Энек Зьяр сказал, что он пользовался магией, чтобы шпионить за Собирателем Черепов, и увидел, как тот сразил Ксабу и Бледу Коронованного Падальщика. Видел ли колдун так же отчетливо приближение Собирателя Черепов? Не потому ли он и его люди прятались в своей парящей цитадели?
Хутга смотрел на испуганные лица соплеменников, спускавших с горы на мамонтах. Никогда еще он не видел свой народ таким разбитым, таким опустошенным.
— Мы поищем сулов, — решил Хутга. Он повернулся к своим подчиненным. — Скажите людям. Мы подождем час… не больше двух, пока подтянутся отставшие, а потом я хочу, чтобы все племя выступило в поход.
— К замку Энека Зьяра? — недоверчиво уточнил один из военачальников цавагов.
Его глаза смотрели затравленно, Хутге было больно это видеть.
— Энек Зьяр остается за своими стенами, — объяснил каган. — Очевидно, он думает, что они способны защитить его. — Лицо Хутги расплылось в злой усмешке. — Я хочу, чтобы он предоставил это убежище своим верным союзникам. Или я хочу держать его вырванное сердце в своей руке.
Варварские слова, казалось, укрепили надломленные души военачальников, когда они отправились доносить распоряжения кагана до остального племени. Йорул, однако, не обманулся словами Хутги.
— Энек Зьяр покинул нас, — заметил шаман. — Сейфанский шакал был прав, когда говорил, что каждая голова, которую забирает Собиратель Черепов, помогает сулам.
Хутга кивнул, встревоженный сомнениями Йорула.
— Теперь, когда Ратха мертв, а Собиратель Черепов идет по следу нового кана сейфанов, только цаваги стоят между Энеком Зьяром и контролем над всеми владениями.
Вождь потер руки, пытаясь избавиться от холода, исходившего от усыпанной металлическими узелками кожи.
— Я не знаю. Ты видел Собирателя Черепов. Полагаешь, Энек Зьяр может контролировать нечто настолько могущественное?
— Ему не нужно контролировать его, чтобы получать выгоду от его деяний, — сказал Йорул.
— Ты забываешь, — возразил Хутга, — что Собиратель Черепов хочет получить не только мою голову, но и голову Энека Зьяра.
— Это, — заметил Йорул, — может быть причиной, по которой сул послал твоего сына перековать Кровопийцу, но точно не затем, чтобы защитить владения цавагов. Всего лишь защитить Энека Зьяра.
Лед заполз в глаза Хутги, холодная ярость отца, который рискнул своим сыном ради чужой лжи.
— Мы обсудим это с Энеком Зьяром, — пообещал он, — и если мне не понравятся его ответы, сул обнаружит что Собиратель Черепов — не единственный, кто умеет отрывать головы.

Дорго и его спутники прошли через вскрытую грудь мертвою демона в кипящий свет, сияющий внутри трупа. Мир вокруг них оказался смыт пылающим адским сиянием. Почти ослепнув от него, они почувствовали, как их тел касаются и царапают призрачные руки. Воздух в легких превратился в обжигающий пепел, звук в ушах — в угрюмый рев. Жар, адский и нестерпимый, терзал их, а на сердцах сомкнула призрачные когти ледяная злоба вечной ненависти.
Не было возможности отступить, не было времени, которое могло бы смягчить отчаяние, что привело их в это место, которое не было местом. Смертный мир испарялся вокруг них, улетучиваясь в небытие запредельного. Ослепленные, оглушенные, терзаемые злобой иной реальности, они продолжали ползти сквозь обугленную оболочку демона. Ощупью, спотыкаясь, сражаясь с ужасом, который проникал в мозг, возбуждая забытые примитивные страхи.
Понемногу зрение вернулось к измученным глазам, адское сияние уменьшилось до кроваво-багрового света. Теперь они стояли не внутри похожей на туннель раны в груди демона, а на узком выступе скалы с красными прожилками, над огромной ямой, заполненной пузырящимся расплавленным огнем. Огромные языки черного пламени вырывались из глубин, поднимаясь на сотни футов от бурлящей поверхности алой магмы, принося с собой запах жженой крови. Стены ямы походили на жуткие кладбища, окружавшие чудовищную тушу Кровожадного. Бледные выеденные кости, переплетенные в ужасном единении, а не камень образовывали мощную решетку. Костяные стены уходили далеко вниз, высоко над головой они поднимались, пока наконец не образовывали округлый конус, сквозь который вдалеке виднелось небо, полное искаженных призрачных звезд.
Огромные бронзовые цепи тянулись поперек провала. Каждое звено цепей, прикрепленных к стенам, было больше быка и покрыто темными рунами отвратительного вида. Цепи, числом восемь, крепились с равными промежутками на стенах. Сходясь в центре провала, цепи удерживали над огненной бездной сооружение из почерневшего металла, отлитое в форме огромного черепа с рогами, похожими на мечи. Рот черепа был широко раскрыт, но то, что находилось внутри, скрывалось за завесой теней и дыма. Только цепи, закрепленные в стенах, поддерживали сооружение над кипящим адом далеко внизу, и с каждым всплеском черного пламени череп слегка покачивался, когда на него обрушивалась ярость огненной стихии. Занавес из цепей поменьше свисал до поверхности расплавленной магмы, являя дикий набор металлических крюков и ведер на концах цепей. С некоторых крюков свисали уродливые, обугленные тела, до жути напоминая человеческие очертания.
Дорго знал, что это и есть цель их трудного пути. Черным алтарь, призрачная кузница, где Тейогтей создавал свое могучее оружие. Здесь был создан Кровопийца, и здесь он должен быть выкован заново, если Дорго хочет спасти свое племя от Собирателя Черепов.

Глава семнадцатая

Дорго потребовалось больше мужества, чем, он думал, ему понадобится, чтобы шагнуть на ближайшую из чудовищных бронзовых цепей. Поставив ногу на поверхность горизонтального звена и обхватив руками петлю вертикального звена, он почувствовал, как цепь закачалась под его весом. Внизу, на невероятной глубине, клокочущая огненная бездна бесновалась всплесками расплавленной магмы. Прикасаться к горячему металлу было пыткой. Ухмыляющийся рогатый череп Черного алтаря казался невообразимо далеким, словно сооружение отступило, когда Дорго встал на протянутую к нему цепь. Или стены в ответ на вторжение расступились, увеличивая размеры воронки.
Дорго покачал головой, протирая глаза, пытаясь прогнать жестокий обман из своего видения. В Пустошах, говорила Санья, вера порождает собственную реальность. Достаточно поверить, что он никогда не доберется до алтаря — и он не доберется. Дорго изо всех сил пытался заставить свои чувства воспринимать окружающее по-новому, но было невозможно не верить тому, что видели его глаза, что чувствовала его кожа.
Цепь снова задрожала. Дорго увидел, как Санья ступила на то же звено. Она оторвала полоски от мантии, чтобы обмотать руки, защитив их от горячего металла. Несмотря на все знания о богах и их тайных силах, колдунья выглядела более встревоженной, чем воин, этим опасным переходом.
Дорго мог бы посочувствовать ей, если бы память о том, как холодно и презрительно она отнеслась к гибели Уладжана и других цавагов, не была столь свежа. Дорго нуждался в знаниях Саньи, в ее тайном искусстве, чтобы перековать Кровопийцу. На этом его участие к ней заканчивалось. Лучше довериться гадюке, чем сулу.
Дорго осторожно пробирался по цепи, держась одной рукой за петлю вертикального звена, а подошвой нащупывая поверхность горизонтального. На какое-то опасное мгновение он повис над пустотой, переступая с одного звена на другое, его ноги не могли преодолеть зазор между двумя горизонтальными поверхностями. Он крепче ухватился за петлю вертикального звена, перебирая руками, пока ноги снова не нащупали металл. Он втянул обжигающий воздух, стараясь не смотреть вниз, когда отпустил вертикальную петлю и рванул к следующему звену.
На какое-то ужасное мгновение он потерял равновесие, замахал руками и наконец вцепился в горячую бронзу, яростно обнимая петлю. Он прошел между двумя звеньями цепи. Сердце болезненно сжалось в груди, когда он увидел, сколько еще их лежит между ним и Черным алтарем: сотня или вдвое больше.
Отчаяние надломило разум Дорго. Он никогда не сможет этого сделать, никогда не пересечет такое ужасное расстояние. Это было за пределами выносливости любого человека. Затем перед его глазами вспыхнул образ его племени: мужчины, женщины и дети, разбросанные по пустынному ландшафту, изрубленные и разорванные. Переход действительно мог оказаться за пределами человеческих возможностей, но Дорго все равно сделает это.
Сзади донесся голос Тогмола, велевший Дорго и Санье держаться крепче. Могучий воин ступил на бронзовую цепь, следуя примеру вожака, когда тот переходил от первого звена ко второму. Цаваги улыбнулись друг другу, радуясь своему жалкому достижению, как юноши, вернувшиеся с первой охоты. Они могут это сделать. Они это сделают.
Дорго снова посмотрел на первое звено. Санья балансировала на краю горизонтальной поверхности, но не могла последовать примеру здоровенных цавагов. Могущественные умом и магией сулы были слабее телом, чем тщедушные младенцы, которых курганские племена оставляли волкам. Повторить подвиг Дорго, перетащившего себя через пустоту между звеньями, было за пределами ее сил.
— Оставайся там, — предупредил Дорго. Он осторожно развернулся и пошел назад. Осторожно развернулся и пошел назад.
Тогмол схватил его за руку.
— Что ты делаешь? — спросил воин.
— Я вернусь за ней, — сказал Дорго.
— Оставь ведьму, — прорычал Тогмол, стараясь, чтобы его слова услышала Санья. — Она привела нас сюда, этого достаточно. Мы сами можем разобраться, как пользоваться алтарем.
Дорго покачал головой. Предложение Тогмола нашло отклик в его душе, воззвав ко всему мстительному и злобному, но воин знал, что не может рисковать. Слишком многое зависело от успеха их миссии. Тогмол застонал от отвращения, когда Дорго стал пробираться обратно через звено, а затем подтянулся над разрывом и вернулся туда, откуда начал.
— Я не могу… — начала Санья.
Дорго отмахнулся от ее объяснений, подталкивая ее обратно к скалистому выступу. Он начал расстегивать ремни доспехов и снаряжения, сбрасывая тяжелую шкуру мамонта на землю. Он глянул на Санью, а потом рванул тяжелый пояс с ее талии.
— Сними это и все остальное, что тебе не нужно, — сказал он. — Все, что сойдет за веревку или шнур, отдай мне.
Неуверенно и робко Санья стала сбрасывать с себя многочисленные амулеты и талисманы. Свинцовые фляги со странными жидкостями, толстые тома заклинаний, переплетенные в змеиную кожу, непонятные штуки разнообразных форм вскоре усеяли уступ. Помимо драной одежды, на ней остался только один амулет — серебряное изображение глаза, символа Чина Изменяющего. Дорго одобрительно кивнул, когда женщина закончила избавляться от лишнего веса, а затем сердито посмотрел на нее, когда она наклонилась, чтобы поднять сумку.
— Оставь это, — проворчал он.
Санья сердито зыркнула на него.
— Если это останется, то и я тоже, — отрезала она.
— Похоже, это весит больше, чем все остальное вместе взятое, — прорычал Дорго.
— Это моя забота, — с вызовом настаивала Санья.
Воин уставился на нее, взбешенный ее идиотским упрямством. Что могло быть настолько важным, чтобы она рисковала их жизнями? Дорго угрожающе шагнул к ней, испытывая искушение схватить проклятую штуковину и бросить ее в яму. Он смягчился, только когда увидел, что Санья подошла к краю с ясным намерением. Если сумка упадет, ведьма последует за ним.
— Это моя забота, если мне предстоит перенести тебя через эту проклятую яму! — прорычал он, отступая.
Санья с минуту смотрела на него, словно не совсем понимая, что он сказал. На ее хорошеньком личике появилось выражение, которое можно было бы назвать почти добрым. Оно быстро исчезло, вернулось обычное выражение самодовольного высокомерия.
— Я уже выбросила большую часть своей магии, — сказала она Дорго не допускающим возражений тоном. — Я не оставлю ее всю. Сумку я возьму с собой, или ты сам будешь разгадывать тайны Черного алтаря.
Дорго в цветистых выражениях проклял упрямую бабу, затем отвернулся от нее, проверяя прочность веревок и ремней, собранных в снаряжении. Некоторые порвались под его усилиями, но другие выдержали. Он обернул их вокруг предплечья. Повернувшись к Санье, он оглядел ее с головы до ног, оценивая, как оценивал бы мамонтенка. Он был уверен, что сможет нести ее даже с сумкой, но расстояние, которое им придется преодолеть, нельзя было сбрасывать со счетов. Дорго стало плохо при мысли о попытке пересечь цепь с дополнительным бременем, но другого выхода не было. Она должна была переправиться.
Дорго встал перед колдуньей.
— Залезай на спину, — сказал он. — Просунь руки мне под мышки и сведи ладони на шее.
Санья не стала оспаривать приказ, сделала, как было велено, и прижалась к нему всем телом. Дорго снял с предплечья одну из веревок и связал запястья Саньи. Ему было неудобно делать это, запрокинув руки за голову, приходилось полагаться на осязание, а не на зрение, но пусть узел лучше давит ему на загривок, чем на кадык.
— Ноги, — сказал он, хлопнув себя по животу. Он почувствовал, как весь вес Саньи навалился на шею, когда она подвинулась, подчиняясь. Стройные ноги колдуньи обвились вокруг его талии. Он взялся за кожаный ремень и связал ноги Саньи крест-накрест у себя на животе. Он чувствовал каждый изгиб тела женщины, прижимающейся к нему, пока затягивал ремень. Он почти забыл, что она — колдунья из сулов. Потом он снова посмотрел на бронзовую цепь и кипящую яму и точно вспомнил, кто она есть сейчас: мертвый груз.
Он постоял немного, сделав несколько пробных вдохов, чтобы убедиться, что путы не ограничивают его дыхание. Дорго позволил себе привыкнуть к дополнительной ноше. Она была привязана к его спине, словно корзина, в которой мухаки носили младенцев. Дорго надеялся, что сделал все возможное, чтобы подготовиться к переходу. Вознеся последнюю молитву богам и предкам, он ступил на первое звено, медленно пробираясь обратно через ужасный пролет.
Тогмол покачал головой, глядя, как Дорго возвращается с Саньей, привязанной к спине. Взрыв черного огня покачнул цепь, заставив обоих цавагов отчаянно схватиться за вертикальную петлю этого безумного моста. Тогмол выругался. Дорго сошел с ума, пытаясь перебраться с ведьмой. Как бы ни были малы их шансы самостоятельно разгадать тайну Черного алтаря, шансы пересечь бездну вместе с колдуньей сулов, висящей на спине, были куда меньше.
Дорго жестом велел Тогмолу идти вперед. Великан понял друга. Они оба чувствовали, как раскачивается цепь при движении. В сочетании с огненным буйством ямы это была дополнительная опасность, без которой они могли обойтись. Идея состояла в том, чтобы двигаться по очереди. Когда Тогмол переберется на следующее горизонтальное звено, Дорго и Санья последуют за ним, выдерживая расстояние на несколько чтобы не нарушать равновесие друг друга, когда будут отчаянно карабкаться по вертикальному звену.
Это будет медленный, утомительный, изматывающий переход. Одного взгляда вниз, однако, было достаточно, чтобы воочию увидеть цену излишней поспешности.
Казалось, прошли часы, пока они пересекали качающийся пролет. Никому из них не хотелось думать, сколько раз их чуть не сорвало с цепи бурным выплеском огня, сколько ужасных мгновений провели они в отчаянных попытках удержаться на руках, пока ноги болтались в пустоте при переходе с одного звена на другое. Какими бы милостями или богатствами ни одарили их боги, они сто раз потратили эту благосклонность ради того, чтобы преодолеть опасную переправу. Никто из них не смел надеяться, что такая снисходительность продлится до конца.
Однако конец приближался. Всего двадцать звеньев отделяли их от жуткого почерневшего черепа, нависшего над ямой. Подобравшись ближе, они увидели его странные очертания, угловатые скулы и сверкающие глазницы. На рогах были выгравированы первобытные руны, а зубы превратились в копьеобразные клыки. В глубине открытой пасти виднелось злобное, адское сияние, пылающее кровавым светом.
В этом свете присутствовало какое-то движение, что-то темное и страшное. Дорго показалось, что там шевелятся несколько человек. Затем из черных ниш сооружения на адский свет ямы вынырнули фигуры — вовсе не люди, а извращенные подобия. Они были высокими, чрезвычайно мускулистыми, с темно-красной морщинистой кожей. В их лицах не осталось ничего человеческого — продолговатые черепа с колючими завитками черных рогов по бокам, создавая жестокие и нечеловеческие черты. Выбеленные клыки выступали из широких ртов, черно-красные глаза глядели из провалов под тяжелыми бровями.
Дорго почувствовал, как Санья испуганно ахнула.
— Кровопускатели, — прошипела она. — Оруженосцы Кхорна!
Демоны подползли к краю бездны, злобно и насмешливо улыбаясь людям, из последних сил пытающимся преодолеть расстояние до них.
Один из монстров уставился прямо в бледное лицо Саньи. Он поднял руки, широко разведя когтистые пальцы. С рычанием прижал один из них к ладони. Используя палец демона, чтобы привести их сюда, Санья не учла, что тем самым выдала свои намерения этому демону.
Кровопускатель что-то прорычал своим собратьям, что-то, что заставило их разразиться диким веселым лаем. Видимо, это был смех демонов. Твари подступили к бронзовой цепи, по которой переправлялись цаваги с колдуньей. Демонстрируя невероятную силу, демоны схватились за бронзовые звенья и начали раскачивать цепь.
Цаваги не сразу ощутили эффект от их усилий. Цепь качнулась в сторону, затем вниз, оттуда вверх, начиная колебаться в ужасающем вращательном движении. Мужчины крепче ухватились за вертикальные петли, зажмурив глаза, пока терпели эти жуткие качели.
Казалось, прошло несколько часов, прежде чем демонам надоела эта забава. Ни один из людей не разжал хватки, ни один дерзкий смертный не отправился навстречу огненной гибели, вопя от ужаса на радость демонам. Однако они не отошли от цепи — демоны ждали, пока се колебания затихнут, пуская слюни в злобном предвкушении. Как только цепь снова обрела некоторую устойчивость, как тут же содрогнулась от новой выходки кровопускателей.
Демоны выползли на цепь, перепрыгивая со звена на звено с удивительной легкостью, которая вызывала дурноту у людей, наблюдавших за ними.
Шедший впереди Тогмол начал отступать назад по цепи, стараясь увеличить расстояние между собой и кровопускателями. Цепь задергалась, когда демоны завыли в предвкушении крови, в которую скоро погрузят свои когти: цепь содрогалась сильнее, чем от порывов воздуха, вызванных вспышками в яме, это было хуже, чем яростная тряска во время их прыжков от звена к звену. Тогмол тем не менее не замедлил поспешного, отчаянного отступления. Однако, когда он проходил мимо Дорго, на лице могучего воина не было страха, только безропотная решимость.
— Держись крепче, — тихо предупредил Тогмол, проползая мимо. Затем он двинулся дальше, прыгая на горизонтальное звено, по которому недавно прошел Дорго. Воин приземлился с кряхтением, поскользнувшись. Руки Тогмола схватились за петлю горизонтального звена. Ему потребовалась вся сила, чтобы снова взобраться на качающуюся поверхность. На лице его не было ни кровинки, когда под ногами снова оказался горячий металл. Он присел на корточки, всем телом содрогаясь от ужаса.
Дорго отвернулся от друга на предупреждающий крик Саньи в ухо. Кровопускатели впереди подошли гораздо ближе, легко пробираясь по звеньям, подобно большим красным крысам. Их глаза светились злобным предвкушением, а челюсти раздвинулись в голодном возбуждении. Шесть звеньев отделяли их от добычи… пять… четыре.
Рев Тогмола заставил Дорго отвести взгляд от демонов. Он видел, как его друг, высоко подняв широкий топор, сел верхом на горизонтальном звене, крепко обхватив его ногами, и обрушил оружие на цепь. Дорго почувствовал, как от удара содрогнулся весь пролет. Он слышал, как кровопускатели зарычали, внезапно встревожившись. Затем топор Тогмола ударил снова, и Дорго понял, почему он просил его держаться крепче.
Звено разлетелось вдребезги под вторым ударом Тогмола. Цепь разорвалась, и та ее часть, что осталась позади Тогмола, полетела вниз, ударившись о стенку воронки. Часть цепи, за которую цеплялись цаваги, устремилась к черепообразному куполу Черного алтаря.
Напряжение цепи породило мощный импульс, заставив ее хлыстом пронестись над пустотой. Дорго почувствовал, как занавес из крюков и цепей под Черным алтарем бьет по его телу, проносящемуся сквозь него на толстой бронзовой цепи. Вопли эхом разносило от стен пещеры, когда демоны посыпались в бездну. Кровопускатели не удосужились достаточно крепко держаться за звенья, когда устремились к своим жертвам. Они заплатили за свое высокомерие, плюхнувшись в расплавленный огонь внизу.
Дорго закрыл глаза, усмиряя жгучую боль, терзавшую его тело, когда инерция болтающейся бронзовой цепи заставляла их снова и снопа проноситься сквозь железный занавес под Черным алтарем. Наконец цепь стала замедляться, ее раскачивание стало вялым и размеренным. Когда оно наконец прекратилось, Дорго снова открыл глаза. Он увидел край сооружения над головой, темную челюсть с кривым клыком, служившим якорем. Двадцать звеньев цепи все еще отделяли их от цели, и то, что виделось кошмарным переходом, теперь стало еще более кошмарным вертикальным подъемом.
Дорго посмотрел вниз, чтобы поблагодарить Тогмола за удачную идею, и похолодел, увидев внизу лишь несколько пустых звеньев. Великан не удержался на цепи, присоединившись к демонам, которых отправил в огненное небытие.
— Нам все еще надо добраться до алтаря, — напомнила Санья, словно прочитав его мысли.
Дорго продолжал смотреть на пустую цепь и кипящую пропасть внизу. Он гадал, когда все происходящее с ним окажется чересчур. Сколькими он должен пожертвовать, прежде чем бремя этой жертвы станет чересчур велико, чтобы его перевесила победа? Он с отвращением покачал головой. Горькая победа все же лучше полного поражения.
«Почему бы и нет?» — со вздохом решил он и начал долгий, трудный подъем к Черному алтарю.

Это место называлось Пылающая Скала. Любому, кто смотрел на небесный замок сулов, нетрудно было догадаться почему. Когда-то мрачная пыльная чаша, раскинувшаяся между лесистыми предгорьями и вонючими ямами Трясины Пожирателя, была столицей царства Тейогтея. Когда-то здесь стоял огромный город, его башни сияли в ночи, а зубчатые стены протянулись на целую лигу, обнимая дома и подворья.
Все это исчезло. Не осталось даже намека на руины, следы былого. Город был разрушен в войне, последовавшей за кончиной царя, когда каждый военачальник пытался подчинить себе владения. Как столица, как город, построенный Тейогтеем, поселение было значимым символом в войнах за господство.
Первыми, кто завладел им, были сулы, и они сделали город грозным оплотом для продолжения своей завоевательной кампании. Однако союз между ваанами и цавагами остановил их. После ужасной осады толстые стены были проломлены, и неистовые вааны предали город огню.
Пожар быстро распространился по деревянным строениям, в мгновение ока охватив целые кварталы.
Даже с помощью своего колдовства сулы не смогли остановить разрушение. Каждый пожар, который они гасили, возрождался в другом месте факелом воина-ваана. В конце концов колдуны отступили к алебастровым стенам дворца, оставив соплеменников погибать в огне. Они объединили свою магию, направив ее на единую цель, и это было не спасение города, а спасение самих себя. Вместо того чтобы тушить бушующие пожары, они усиливали их, раздувая пламя все выше и выше.
Пламя вихрем распространилось по городу, обрушиваясь на обезумевших захватчиков. Пощадило только белый дворец. За его стенами огонь горел яростнее, чем где бы то ни было, расплавив землю и прорезав глубокую борозду в скале, на которой был заложен фундамент.
В одно мгновение сила ужасной мощи вырвала дворец из скалы и подняла на сотню футов в дымное небо, поддерживая здание столбом белого огня. Пепел сожженного города взмыл в воздух, устремившись к дворцу и окрасив алебастровые стены в серый цвет, навсегда запечатывая в них зловоние смерти и разрушения.
Столб белого огня горел до сих пор, поколения спустя. Погубив обычных людей своего племени, сулы превратились в конклав колдунов и ведьм, совершающих самые непристойные обряды, чтобы сохранить свою власть и свое святилище, убежище, которое Хутга в отчаянии молил разделить с цавагами.
Наездники на мамонтах приблизились к жуткому столбу бездымного пламени, глядя на серые стены дворца. Мамонты топали ногами и фыркали, встревоженные запахом низменного колдовства. Люди в паланкинах тоже это чувствовали — липкую мерзость, которая скользила по коже и вызывала тошноту. Младенцы вопили, дети плакали, старики осеняли себя знамениями богов, а женщины отводили глаза от зловещей крепости.
Сила богов была странной и ужасной силой, которую следовало почитать и уважать. Колдуны вроде сулов были отчаянными святотатцами. Они не обращали свою силу на смиренное служение, но торжествовали, считая себя повелителями, а не слугами и тем более не рабами высших сил. Они встречались с демонами как с равными. Они обращались к богам не с молитвами, а с пактами и заговорами, планами, которые каждый колдун в конечном счете намеревался провернуть к собственной выгоде. Безумие — слишком слабое слово для такой тщеславной гордыни.
И все же эти безумцы были последней надеждой цавагов избежать карающего меча Собирателя Черепов.
Хутга уставился на безмолвные, безжизненные стены. Где же эти волшебные псы? Может, Собиратель Черепов уже побывал здесь? Неужели он каким-то образом пробрался в летучую крепость сулов и забрал голову Энека Зьяра?
Хутга зарычал. Нет! Это был просто еще один обман! Возможно, Энек Зьяр и не контролировал Собирателя Черепов, но он намеревался извлечь из него выгоду. Цаваги были последним препятствием на пути полного господства сулов над владениями. Почему бы ему не бросить своих союзников, если это послужит его целям?
— Энек Зьяр! — взревел Хутга, его голос был так громок, что даже мамонты встревоженно качнулись. — Энек Зьяр! Покажись, вшивый навозный червяк! Каган Хутга желает еще послушать твою ложь! Он желает услышать новые басни о Кровопийцах и Черных алтарях!
Голос вождя эхом разнесся по пустому ландшафту, выгнав нескольких каменных крыс из их нор. Сначала только тишина была ответом на его рев. Затем он заметил движение в одном из матовых окон дворца. Портал медленно развернулся. Безликая золотая маска Тулана Паршивого Языка смотрела на него сверху вниз.
— Почему мертвец воет за моими стенами? — спросил колдун Хутгу. — Ты должен заключить мир с богами, прежде чем увидишь их. Умоляй их простить слабость цавагов и, может быть, они даже впустят твою никудышную толпу в Охотничьи чертоги.
— Собака! — крикнул Хутга, размахивая копьем. — Отродье блудной змеи! Я не стану опускаться до разговоров с подобными тебе! Приведи ко мне Энека Зьяра, я хочу поговорить с этим вероломным лжецом!
— Он не будет говорить с тобой, Хутга Железное Брюхо, — усмехнулся Тулан под своим золотым лицом. — Энек Зьяр общается с богами. У него нет времени на цавагский сброд!
Лицо Хутги побагровело от ярости. Он откинулся назад, отведя руку, чтобы метнуть копье в насмешливого колдуна, не заботясь о том, что при этом потеряет священное оружие. Лишь отчаянная хватка Йорула остановила убийственный порыв. Хутга угрюмо вырвал копье из рук шамана. Он позволил бронзовому древку упасть на пол паланкина, злясь на себя за то, что едва не совершил.
Тулан наверху рассмеялся.
— Притворись воином, Железное Брюхо, если думаешь, что это тебя спасет!
— Предатели! Все предатели! — Хутга швырнул эти слова во дворец, как камни. — Вы все время использовали моих людей! Что вы сделали с моим сыном?
— То, что тебе уже было сказано, — ответил Тулан. — Он отправился с Саньей на поиски Черного алтаря, чтобы перековать единственное оружие, которое способно убить Собирателя Черепов.
— Лжец! — рявкнул Хутга. — Ты никогда не собирался уничтожать Собирателя Черепов!
— Для того, кто пришел сюда в поисках убежища, ты чересчур нелюбезен, Хутга Железное Брюхо, — произнес Тулан ледяным презрительным тоном. — Ни один человек не дружен с Собирателем Черепов, и только дурак попытается его использовать.
Хутга взял себя в руки, задавив гордыню, которая заставила его дать волю своему гневу. Он пришел сюда как попрошайка, а не как военачальник. Какое бы предательство ни совершил Энек Зьяр, сулы были единственной надеждой его племени.
— Прости мои слова, — сказал Хутга, едва не задохнувшись от стыда. — Они были несправедливы. Я прошу у Энека Зьяра снисхождения.
— Ты не найдешь здесь убежища! — крикнул Тулан. Какой-то колдовской трюк заставил его голос достичь даже самых далеко стоящих мамонтов цавагов, гарантируя, что каждое ухо услышит его. — Но пресмыкайся сколько хочешь, если это успокаивает твою душу.
— Не осуждай мой народ за мой грубый язык! — взмолился Хутга.
— Я осуждаю его за глупость, — прошипел Тулан. — Я осуждаю вас за то, что цаваги слишком долго стояли на пути сулов!
— Дай мне поговорить с Энеком Зьяром! — настаивал Хутга.
— Он не будет говорить с тобой, Железное Брюхо, — повторил колдун.
— Будь ты проклят! — взревел Хутга. — Прими хотя бы детей!
Злобный смех Тулана был похож на тявканье шакала.
— Оставь своих сопляков при себе. Когда наступит конец, они станут отличной забавой. Но я скажу тебе одну вещь, Хутга Железное Брюхо. Энек Зьяр был искренен, когда сказал, что ему нужна твоя помощь, чтобы уничтожить Собирателя Черепов. Ты спросил, где твой сын, и я отвечу. Он в Пустошах. Именно сейчас он приближается к Черному алтарю.
Хутга недоверчиво моргнул, услышав презрительные слова Тулана.
— Значит, он жив? Есть надежда?
— Нет, Железное Брюхо, — сказал Тулан. — Для тебя нет никакой надежды. Час уже поздний. — Рука колдуна в перчатке поднялась, указывая из окна на пыльную равнину. — Для цавагов он совсем поздний.
Хутга повернулся, проследив взглядом за жестом Тулана. Почти каждый мужчина в племени сделал то же самое. То, что они увидели, заставило задрожать самых смелых. Вдалеке стадо различимо темное пятнышко, двигающееся по равнине; одинокий всадник.
— Собиратель Черепов идет, — прошипел Тулан с мерзкой ноткой предвкушения в голосе. — Сулы уже приняли меры, чтобы защититься от него. Ты можешь сказать то же самое, Хутга Железное Брюхо?
Смех колдуна все еще звучал в его ушах, когда Хутга приказал племени отправляться прочь. Здесь для них не было убежища. Он был дураком, надеясь, что оно найдется. Для цавагов не было спасения. Куда бы они ни побежали, Собиратель Черепов настигнет их.
Хутга оглянулся на фигуру в золотой маске, глядящую вниз из окна дворца. Может быть, час действительно пробил, но если цавагам суждено умереть, то, по крайней мере, они смогут сделать это не на глазах шакалов.

Глава восемнадцатая

Дорго бросил взгляд вниз с клыкастого выступа Черного алтаря, наблюдая, как потоки темного огня вырываются из пузырящейся поверхности ямы далеко внизу.
Где-то в этой преисподней Тогмол встретил свою гибель. Он обменял свою жизнь на жизнь Дорго и Саньи, на шанс спасения цавагов. Дорго не собирался допустить, чтобы жертва друга оказалась напрасной. Собиратель Черепов умрет, и Дорго сделает ради этого все.

Санья отошла от воина, массируя затекшие конечности в тени нависающей челюсти алтаря. Сулянка гладила натертую кожу, пытаясь разогнать онемение там, где веревки впились в ее плоть. Наконец, удовлетворившись результатом, она поставила кожаную сумку на камни и открыла ее, убедившись, что содержимое по-прежнему в безопасности. Она оглянулась на Дорго, изучая мрачного воина. То немногое тепло, что промелькнуло в ее глазах, быстро сменилось холодом. Она ощупала талисман, украденный у Энека Зьяра, который висел у нее на шее. Это был один из самых могущественных предметов силы, которыми обладали сулы. Говорили, что амулет вырезан из огненной слезы Великого Чина. С его силой, соединенной с ее собственной, даже храбрый воин цавагов становился незначительным препятствием.
Женщина нахмурилась и снова заглянула в свою сумку. Ее пальцы соскользнули с амулета. Нет, решила она, цаваг еще должен сыграть свою роль
— Дорго, — позвала она. Мужчина, словно очнувшись, медленно и растерянно обернулся на ее оклик. — Мы оплачем наших умерших позже, — сказала она, добавив сочувствия в голос.
Дорго кивнул и отошел от зубастого края. Он приблизился к ведьме, расположившейся в тени верхней челюсти. Перед ними простирался широкий коридор, футов двадцать в поперечнике и по меньшей мере вдвое меньше в высоту. В десяти футах темноту коридора отрезали большие бронзовые панели, мерцавшие внутренним огнем. Санья подошла к запечатанному дверному проему, вглядываясь в него, так что глаза ее оказались всего в нескольких дюймах от раскаленных металлических пластин.
Дорго наблюдал за ней с подозрением. Он не знал, что ищет ведьма, но знал, что ей лучше поскорее найти это. С того места, где он стоял, бронзовые ворота казались прочными, как стена, — ни щели, ни петли.
Наконец Санья закончила исследование, отступив назад с понимающей улыбкой на губах. Она сунула руку под рваный подол и достала кинжал, который был пристегнут к ее бедру. Появление оружия заставило Дорго вздрогнуть. Он и не подозревал, что у женщины был клинок.
Санья с кинжалом в руке подошла к нему.
— Протяни руку, — сказала она. Дорго колебался, переводя взгляд с хитрых глаз женщины на уродливый железный клинок. — Что тебя тревожит, воин? Боишься небольшого пореза?
Понимая, что это глупо, но чувствуя укол оскорбленного мужества, Дорго протянул чародейке руку. Санья схватила его за запястье, вывернув руку так, чтобы ладонь была обращена вверх. Быстрым, ловким росчерком она провела острием кинжала по коже Дорго. Кровь появилась из пореза, но Дорго не почувствовал этого, пока не увидел.
— Приложи ладонь к двери, — сказала ему Санья.
Дорго на мгновение заколебался, пытаясь понять намерения Саньи, пытаясь представить, для какого черного колдовства она решила использовать его кровь. Он покачал головой, почти смеясь над своими подозрениями. Было уже слишком поздно не доверять колдунье. Он уверенно подошел к бронзовой створке. Он видел то, что выглядело как танцующее пламя, извивающееся внутри металла, чувствовал горячее мерцание двери.
Хлопнув окровавленной ладонью по створке, он отшатнулся. Он мгновенно отдернул руку — жар двери обжег его кожу. Он посмотрел на обожженную ладонь и обнаружил, что горячий металл приварил порез. Дорго бросил через плечо злобный взгляд на Санью.
— Могла бы предупре… — Он не закончил.
Внезапно жар, исходящий от двери, усилился, заставляя его отпрянуть. Он видел, как кровавый след его ладони растворяется в бронзе, проникая сквозь поверхность, словно яд в вену. Он прикрыл глаза рукой, когда мерцание двери стало ослепительно-ярким. Послышался странный звук, словно капли дождя разбивались о камень. Когда свечение стало угасать, Дорго открыл глаза, удивляясь представившемуся зрелищу. Толстые бронзовые двери плавились, как воск. Раскаленный металл собирался в лужицы, медленно утекая в небольшие выемки в полу.
— Что это за магия? — прошипел он, пораженный жутким зрелищем.
— Единственная магия, которую уважает Кхорн, — сказала Санья. — Магия кровавой жертвы. Кровь — единственный ключ, который открывает эту дверь.
Дорго снова посмотрел на бронзовые створки. Они почти уже расплавились, от них мало что осталось. За ними он увидел большую круглую комнату со стенами из черного железа. Отвратительные гравюры на металле изображали безумные сцены резни и кровопролития, жестокости такой мерзости, что воин был потрясен, увидев их столь живо и старательно прописанными. Затем он отвел взгляд от стен и остановил его на предмете, располагавшемся в самом центре комнаты.
Это было похоже не только на печь, но и на колодец — огромный круглый выступ из чего-то, смахивавшего на обугленную плоть. Его верхняя часть была открыта — просто отверстие, окруженное зубчатыми выступами. За зубцами из глубины отверстия слабо виднелся огонек.
Дорго знал, что эта кузница в самом сердце Черного алтаря — место, где Тейогтей делал свое оружие, дары, которые купили верность его военачальников, инструменты, чтобы вырезать королевство из Тенеземья. Позади странной кузницы над зияющей дырой, открывавшейся прямо вниз в бурлящую яму, висела конструкция из цепей и блоков.
Дорго перепрыгнул через последние остатки лужицы расплавленной бронзы и приблизился к кузнице не очень твердыми шагами. Он чувствовал, как сила взывает к нему, требуя, чтобы ее использовали. Он чувствовал, как эта невообразимая ненависть грызет его разум, наполняя его видениями более ужасными, чем выгравированные на стенах.
— Душа Кратина, — выдохнула Санья, входя в комнату.
В ее глазах появился лихорадочный, почти похотливый блеск, когда она произнесла имя Кровожадного. Она подошла к кузнице, и пот стекал по ее лицу.
Дорго почувствовал, как волна убийственной зависти прокатилась в его мозгу.
«Убей! — сказали ему чувства. — Убей! Убей! Убей!» Он сдерживал себя, дрожа от усилия, подавляя рвущееся желание, пылающее в его венах. Та его часть, которую он понимал как разум, как свое «я», сопротивлялась ментальному приказу, сражаясь за контроль над бунтующим телом. Та его часть, которая была инстинктом и чувством, уже была порабощена, пытаясь сломать хрупкий контроль над разумом.
В этом сражении Дорго увидел, как Санья повернулась к нему. Кинжал снова был в ее руке, когда она медленно пересекла комнату. Он не видел ничего, кроме безумной жажды крови в ее глазах, ничего, кроме желания убийства на ее лице. Он знал, что на этот раз она порежет ему не только руку.
Но другая рука Саньи медленно, трепеща, тянулась к шее — так медленно, что казалось, будто рука не двигается. Дорго почувствовал, как его отчаянное усилие сохранить контроль над своим телом начинает ускользать, вытекать из него так же, как бронзовые двери утекли в пол. Если он поддастся, то уже ничто не остановит его бешеный порыв. Он словно наяву видел, как его руки хватают лицо Саньи, выворачивают ей голову и ломают шею, как прутик. Если он не поддастся, Санья вонзит кинжал ему в грудь, прямо в сердце. Этот образ снова и снова мелькал у него в голове. Любой исход устроит зловещую силу Черного алтаря.
Их разделяло всего несколько шагов. Дорго почувствовал как страх просачивается в его мысли по мере того как приближался момент, когда кинжал вонзится в его тело. Словно кислота, страх разъедал его отчаянные попытки удержать власть над собой. Он почувствовал, как его тело дернулось вперед, а пальцы напряглись, готовясь вцепиться в сулянку.
Затем свободная рука Саньи коснулась амулета, женщина крепко сжала серебристую руну Чина Изменяющего. Ужас промелькнул в ее глазах, вытеснив кровожадную ненависть. Увидев, что Дорго бросился к ней, она испуганно вскрикнула. Со стремительностью атакующей змеи она откинула кинжал и схватила Дорго за запястье.
Внезапно воин ощутил, как к нему возвращается рассудок. Что-то рыкнуло в нем, отпрянув от яркой, обжигающей энергии. Он почувствовал разочарованный гнев своего внутреннего зверя, который отступал, как лев, обманутый своей добычей. Потом и это ощущение исчезло, и Дорго снова стал хозяином своего тела.
Санья и Дорго долго смотрели друг другу в глаза, выискивая малейший намек на убийственное безумие. Наконец оба успокоились. Санья разжала руку и отстранилась.
— Я не ожидала, что демон будет так силен спустя столько лет, — сказала она почти извиняющимся тоном.
Дорго больше не смотрел на нее, разглядывая стены, пытаясь найти источник атаки, какой-то скрытый тайник, который наложил на них заклятие.
— Разве не ты говорила, что в Пустошах время не имеет смысла? — язвительно ответил Дорго.
Санья тонко улыбнулась ему, раздраженная тем, что этот неотесанный погонщик мамонтов обнаружил связь, и еще более раздраженная тем, что сама об этом не подумала.
— Что бы ты ни искал, ты этого не найдешь, — сказала она ему. — Есть только одна форма, которую дух Кратина может носить сейчас. — Она указала на гротескную кузницу. Дорго посмотрел на обугленную мясистую массу, шевелящуюся каким-то отвратительным внутренним движением, будто черви, извивающиеся под кожей трупа. — Когда Тейогтей убил Кровожадного, он связал дух демона в форму, которая станет служить ему, и заключил его в Черный алтарь.
— Он все еще жив? — спросил Дорго, отгоняя от себя это предположение.
— Нет, — успокаивающим тоном произнесла Санья, хотя Дорго не был уверен, чей страх она пытается развеять. — Он не живой, но демон не умирает так, как мы понимаем смерть. Точно так же, как неправильно называть его живым, неправильно говорить, что он мертв.
— Тогда что с ним? — Дорго усмехнулся, раздраженный загадочными словами колдуньи. — Он спит?
Санья заметно вздрогнула, и он увидел, что ее попытка справиться со страхом провалилась. Ее ответом было одно-единственное слово, шепотом прокравшееся сквозь стиснутые зубы.
— Ждет.
Дорго не понравилось это слово. Ему не нравилось воспоминание о свирепом порыве, прожигающем вены. Ему не нравился образ колоссального зверя, на которого они взобрались, по-прежнему существующего во всем своем зловещем великолепии, источающего неутолимую жажду разрушения и ужаса.
— Чего он ждет? — спросил он, не зная, хочет ли знать ответ.
— То, чего никогда не должно случиться, — вздрогнув, ответила Санья, — если сулы… и цаваги выживут. — Она вернула своему лицу бесстрастное выражение. — Он никогда не восстанет, — заявила она. — Тейогтей поработил его, и рабом он останется.
— Но это место… — растерянно произнес Дорго. — Черный алтарь… Я видел его. Я знаю его. Когда я ударил по колу в пограничье… видение, которое у меня было. Именно здесь… здесь Вркас стал Собирателем Черепов. Демон своей властью создал Собирателя Черепов.
Жуткая кузница задрожала от возбуждения, когда Дорго произнес страшное имя. И когда корчащееся червивое мясо кузницы заходило ходуном, в голове воина возник образ верного пса, виляющего хвостом при звуке голоса своего хозяина.

— Кратин обманул Тейогтея, — сказала Санья, отводя взгляд от жуткого зрелища затрепетавшей плоти. — Когда царь поработил его, дух демона поклялся служить смертному. Тейогтей понял свою ошибку только после заключения договора. Кузница будет служить смертному. Не конкретному смертному, а смертному миру. Да, Тейогтей мог использовать силу демона, чтобы выковать свое могучее оружие, но то же самое мог сделать и любой другой человек. В этом обмане и заключалась месть демона Тейогтею.
Когда Тейогтей обнаружил свою ошибку, он построил Черный алтарь, чтобы заточить физическую сущность духа Кратина, и принес кровавые обеты Кхорну, чтобы тот спрятал и защитил кузницу от тех, кто использует ее против него. Тейогтей нарушил эти клятвы, используя силу Кровавого Бога, чтобы возвести царство вместо обещанной горы черепов. В отместку Кхорн позволил духу Кратина выйти из темницы, чтобы найти смертного, чья ненависть к царю была бы равна его собственной, и принести эту ненависть к Черному алтарю. Кратин нашел Вркаса.
Мысленно Дорго снова увидел ту странную сцену из далекого прошлого, то ужасное видение, которое пришло к нему из тумана лет, когда он прикоснулся к бронзовому столбу в пограничье. Народ Вркаса был побежден и уничтожен, побежден в битве и лишен чести умереть воинами, пронзен и брошен на съедение стервятникам. Да, ненависть, которую Вркас испытывал к Тейогтею, должно быть, горела для демона, словно маяк. Эта ненависть связала их вместе, дала Вркасу силу слезть с кола и проползти сквозь ужасы Пустошей до Черного алтаря.
Покрытое шрамами лицо Вркаса смотрело на него из этих украденных воспоминаний. Дорго почувствовал гордость и ярость взбешенного вождя. Он знал, что этот человек пожертвовал своей человечностью во имя мести. Каким-то образом кузница превратила его искалеченное, умирающее тело в орудие резни, которое люди называли Собирателем Черепов. Как, должно быть, радовался побежденный демон, служа Вркасу и выпуская на волю Собирателя Черепов.
Дорго заставил себя снова взглянуть на отвратительную кузницу. Казалось, она улыбается ему зубастым оскалом волка, наблюдающего за своей добычей.
— Если эта… тварь создала Собирателя Черепов, как мы можем доверить ей перековать Кровопийцу?
Дорго развязал кожаный ремешок мешочка, висевшего у него на боку. Он подбросил его в руке, чувствуя, как осколки лезвия перекатываются внутри. Так близко к цели такого трудного пути, но в самом конце эта отчаянная миссия казалась еще более невозможной, чем в начале.
— Он будет повиноваться нам, — сказала Санья, и ее тон не допускал возражений. — Он до последнего пытался удержать нас, но не смог, и вот мы здесь. Он не может нам отказать, его связывает договор с Тейогтеем. Он должен служить любому смертному, кто приказывает ему.
Возбужденная дрожь кузницы внезапно прекратилась. Колдунья торжествующе уставилась на ужасную тварь.
— Он должен служить нам, — повторила она. — Он должен перековать меч Тейогтея. — Жестокий яд сочился в ее голосе, раня плененного демона презрительной насмешкой: — Он даст нам оружие, которое убьет Собирателя Черепов.

Страх охватил владения. От зараженной Зеркальной пустыни до притихших просторов Серого леса и разбитой Железной твердыни все живое, каждое существо, которое ходило или ползало, скользило или летало, познало холодную хватку ужаса. Рок протягивал стальные когти, чтобы за брать то, чего его когда-то обманом лишили. В пустынных степях отчаявшиеся люди пытались избежать тени, наползающей на них. Безрассудные, обезумевшие, подгоняемые ужасом, они бежали через бескрайние просторы, а за ними гналась смерть.
Земля дрожала от топота бегущих гигантов. Поля острой, как ножи, травы были вытоптаны могучими зверями. С трубным ревом мамонты цавагов неслись через холмистые степи, охваченные ужасом своих хозяев.
Люди цеплялись за борта бешено трясущихся паланкинов до побелевших костяшек на пальцах. Некоторые почернели неудачу, не выдержав безумной скачки мамонтов. Много несчастных выпало из паланкинов, рухнув на землю с двадцати, а то и тридцатифутовой высоты. Даже если бедолагам удавалось выжить при падении, смерть настигала их под ногами бегущих в панике мамонтов.
Звери не выказывали ни малейшего признака усталости, хотя многие лиги отделяли их от жуткой крепости сулов, где началась эта дикая скачка. К невероятной выносливости боевых мамонтов этим горам сильных мышц добавилось летучее топливо страха. Это сочетание спровоцировало слепую гонку, которую всадники перестали даже пытаться контролировать.
Многочасовое напряжение и нескончаемая тряска стали сказываться на паланкинах. Не предназначенные для таких длительных и суровых испытаний, некоторые из платформ начали разрушаться, тросы лопаться, постромки рваться. Обломки мамонтовой кости и дерева усеяли путь стада, когда от паланкинов начали отрываться куски. Некоторые паланкины лишь немного пострадали, но некоторые ломались с треском и срывались со спин животных, унося с собой целые семьи цавагов, которых затем давило несущееся стадо. Несколько мамонтов уже бежали налегке, волоча за собой разбитые платформы, но несколько животных запутались в обломках и попадали, повредив ноги и себе, и бегущим следом.
Люди и мамонты падали на землю, ломая кости, издавая страдальческие крики — крики о помощи, на которые кто не мог ответить.
За стадом мамонтов следовал одинокий всадник на приземистом звере, похожем одновременно на волка и ящерицу, неуклонно набирая скорость. Обладатель сверхъестественной выносливости, в которую трудно было поверить, даже наблюдая воочию, волкоящер рысцой бежал за цавагами, поднося охотника все ближе к добыче.
Час за часом зверь сокращал расстояние, запах его пропитанного кровью меха приводил мамонтов в еще большее безумие, а зловещая аура его всадника наваливалась на отчаявшихся погонщиков почти животным ужасом.
Мгновение крови и ужаса настало, когда Собиратель Черепов ворвался в стадо. Черный меч дымился в его руке, пока волкоящер лавировал в ногах возвышающихся мамонтов.
Подобно дровосеку, валящему дерево, Собиратель Черепов рубанул мечом по ноге ближайшего зверя, вспарывая лохматую шкуру, мышцы и царапая кость. Мамонт встал на дыбы от боли, его хобот жалобно взметнулся в мольбе к безразличному небу. Опустившись на искалеченную ногу, зверь рухнул.
Другие мамонты зашатались и стали спотыкаться, когда неумолимый враг подобрался к ним. Одни падали, другие шарахались в смятении. Людей выбрасывало из паланкинов и давило телами громадных зверей. Крики и мучительный рев упавших мамонтов сопровождали этот кошмар, как погребальный плач — похороны.
Ужасный скакун Собирателя Черепов ринулся в самый центр безумия. Когда раненый мамонт встал на дыбы, волкоящер прыгнул на него, как лев на антилопу, его когти впились в мохнатую шкуру. Мамонт повернул голову к зверю, ударил его бивнями и попытался обхватить хоботом.
Прежде чем раненый мамонт смог сосредоточить усилия, волкоящер отпрыгнул, вцепившись в бок животного, словно огромный клещ. Острые когти вонзились в морщинистую кожу, люди в ужасе закричали, увидев, как рядом с паланкином возникли зверь и его грозный всадник. Женщины и дети съежились, дрожа от ужаса. Самые безрассудные или обезумевшие из мужчин бросились с копьями на Собирателя Черепов. Он не обращал на них внимания, не реагируя даже на могучие рывки мамонта, пытавшегося сбросить его скакуна. Мрачное забрало шлема Собирателя Черепов смотрело поверх несущегося стада, изучая его холодным взглядом истинного хищника. Со спины мамонта он получил необходимый обзор.
Собиратель Черепов ковырнул сапогом бок своего ужасною скакуна, тот втянул когти и спрыгнул с раненого мамонта на дрожащую от топота землю. Он остановился лишь на мгновение, а затем помчался через движущийся лес мохнатых ног.
Огромными прыжками скакун Собирателя Черепов нес своего всадника сквозь обезумевшее стадо, лавируя между сокрушительными ногами мамонтов, уворачиваясь от мелькающих бивней и могучих хоботов.
Собиратель Черепов увидел зверя, который был ему нужен. Этот мамонт с окованными сталью бивнями и татуированными ушами нес на своей спине паланкин со знаменами и трофеями. Мамонт кагана. Он смутно припоминал, когда в последний раз видел боевого мамонта кагана тонгов. Отложенную месть можно смаковать долго.
Сквозь грохот, топот, панику и рев, воздух, в пыли, мимо обломков паланкинов и растоптанных людей вперед, вперед — к ярости, разрушению и мести.
Скакун Собирателя Черепов вынырнул из массы стада. Он раздраженно щелкал челюстями, пытаясь отплеваться от пыли. Затем он развернулся и помчался параллельным курсом с мамонтом, бегущим впереди стада, мамонтом с разрисованным ушами и стальными кольцами на бивнях.
Постепенно волкоящер замедлил бег, приблизившись к добыче. Метательные копья впились в землю возле зверя, но его сверхъестественная ловкость и тряска не позволяли защитникам прицелиться. Огненный пар вспыхнул вокруг волка и его всадника, а затем так же быстро исчез, сломленный силой рун, которыми был отмечен Собиратель Черепов.
Волкоящер отскочил, когда мамонт попытался поднять его на бивни. Зверь приземлился на полусогнутые лапы, каждый мускул сжался в стальную пружину. Затем он прыгнул снова, уворачиваясь от бивней, извиваясь всем телом.
Когти впились в лохматую шкуру мамонта на спине. На этот раз, однако, всадник не остался в седле. Едва его скакун оказался на спине мамонта, Собиратель Черепов спешился, спрыгивая со спины своего зверя на платформу паланкина.
Удар бронированного тела заставил всю конструкцию содрогнуться.
Воин-цаваг бросился на захватчика, пытаясь устоять на ногах, в то время как паланкин содрогался от рывков мамонта, пытающегося скинуть волкоящера со своей спины. Цаваг, издав боевой клич предков, взмахнул серповидным топором, целясь в рогатый шлем чудовища. Воин так и не закончил атаку, его рука и плечо были отсечены от тела одним взмахом визжащего клинка Собирателя Черепов. Дергающийся труп отлетел к борту паланкина, а затем превратился в тусклое пятно пейзажа, рухнув вниз с мчащейся туши мамонта.
Цаваги застыли в потрясенном молчании, цепляясь за страховочные петли платформы. Людей удерживал не только страх быть сброшенными со спины обезумевшего зверя.
Когда они столкнулись с демоном из легенды, наглядный пример гибели их сородича сковал их ледяной хваткой. Собиратель Черепов перевел взгляд с ошеломленных воинов на возвышение в центре и коренастую фигуру человека, которого он пришел убить.
Каган Хутга смотрел на Собирателя Черепов с несгибаемым мужеством человека, который знает, что его ждет неминуемая гибель. Вождь сбросил меховой плащ, обнажив мускулистую грудь с узловатыми металлическими наростами. Он сжал отполированную рукоять своего цзи, зловеще острого копья-топора, оружия, которое Тейогтей подарил первому военачальнику племени. Широкий наконечник копья и жестокий полумесяц лезвия сияли в умирающем свете дня — сумерки уже опустились на владения.
Хутга с иронией подумал, что эта битва должна произойти сейчас, когда день угас и ночь распростерла свои черные крылья над землей.
Вождь чувствовал, как демоническая сила, заключенная в его оружии, разливается по венам, и вобрал ее в тело. Ее было достаточно, чтобы сокрушить любого смертного врага, но Хутга знал, что ее слишком мало, чтобы уничтожить Собирателя Черепов. Хутга видел смерть Ратхи и понимал насколько бредовой была эта идея. Нет, победить он не сможет, но и пресмыкаться не станет. Он даст чудовищу бой, который Собиратель Черепов запомнит.
— Делай что хочешь. — Хутга плюнул на своего врага.
Скрежещущий голос Собирателя Черепов эхом отозвался из-под маски:
— И сделаю.
Произнеся это, Собиратель Черепов сдвинулся с места и широкими хищными шагами направился к возвышению. Живот Хутги скрутило от ужаса перед грацией и легкостью Собирателя Черепов, его уверенными движениями и целеустремленностью. Собиратель Черепов словно шагал по непоколебимому полу мраморных чертогов, а не по трясущейся платформе на спине бегущего мамонта. Его совершенно не волновала угроза быть сброшенным со спины бешеными рывками мамонта.
Тощая, жалкая фигурка встала между Собирателем Черепов и каганом. Ухватившись за опору из мамонтовой кости, чтобы сохранить равновесие, Йорул закричал на чудовище, имена богов и демонов стекали с языка шамана, когда он призывал силы, которые ему было запрещено призывать.
Черные спирали энергии взвихрились вокруг Собирателя Черепов, окружая его мерцающими кольцами нечестивой силы. Доски под сапогами Собирателя Черепов побурели, прогнили. Воин, стоявший слишком близко, был захвачен колдовским не-светом. В одно мгновение его плоть побелела, осыпаясь с костей, когда проклятие лет поглотило все грядущие дни. Прах осыпался на пол паланкина, прах и несколько жалких кусочков пожелтевшей кости.
Собиратель Черепов пробирался сквозь приторный, пожирающий не-свет, как болотный тролль сквозь трясину. Ни следа гнили, ни намека на разрушение не было на его доспехах, когда он пробивал себе путь сквозь магию Йорула. В его походке не было и намека на слабость, когда он шагал к трону Хутги.
Черный клинок обрушился прежде, чем Йорул успел призвать еще одно заклинание. Лезвие рассекло капюшон шамана и его изуродованное лицо, расколов череп от макушки до челюсти. Собиратель Черепов выдернул свое оружие, разбрызгивая зубы и мозги, и отшвырнул тело Йорула с пути.
Жестокое убийство шамана разорвало тиски ужаса, сковавшие воинов-цавагов. Люди взвыли и набросились на Собирателя Черепов мстительной толпой. Некоторые потеряли равновесие в трясущемся паланкине. Крики тех, кто не смог удержаться, обрывались далеко внизу. Но некоторые удержались на ногах, умудрившись проложить путь к врагу. Копья и топоры рвали чудовище, а мечи вонзались в его тело. Но лишь один клинок возымел эффект.
Цаваги попятились от Собирателя Черепов, оставив троих воинов у ног чудовища. Они попятились не от страха, а с благоговейным уважением. Их оружие безвредно скользило по доспехам Собирателя Черепов, не сумев добраться до человека внутри. Однако демонические латы не смогли противостоять одному оружию. Похожий на кинжал, кончик цзи Хутги пронзил горло монстра. Что-то густое стекало по бронзовому стволу, что-то слишком старое и застоявшееся, чтобы это еще можно было на звать кровью.
Хутга уставился на врага с открытым ртом, не в силах поверить в то, что совершил. Затем Собиратель Черепов поднял руку, хватаясь за бронзовую рукоять цзи. Превозмогая вес человека на древке оружия, он вырвал клинок, презрительно отталкивая его вместе с каганом. Хутга чуть не упал, отступив на несколько шагов и едва не ударившись спиной борт паланкина.
Он не выпал только потому, что мамонт в этот миг качнулся в другую сторону.
Собиратель Черепов двинулся вслед за вождем, попутно разрубая тела нескольких воинов, которые попытались ему воспрепятствовать. Хутга видел, как прореха в горжете медленно затягивается. Вождь почувствовал, как отчаяние вонзило когти ему в сердце, и тут же вспомнил презрительные слова чудовища. Неважно, что тварь невозможно убить, каган Хутга умрет, стоя на ногах, а не ползая на брюхе!
Вождь бросился на приближающегося Собирателя Черепов, цзи обрушился на чудовище ослепительной чередой уколов и ударов, вихрем вращающихся атак, скрежетом серповидного края по пластинам брони, за которыми последовал удар дубинкой противовеса на древке копья.
Собиратель Черепов наносил ответные удары, но Хутга всякий раз успевал поставить бронзовый шест между собой и демоническим мечом.
Так продолжалось это отчаянное состязание между смертным человеком и вечным чудовищем, вождь держал меч Собирателя Черепов на расстоянии, но так и не смог нанести решающий удар. Возник тонкий баланс между ударом, контратакой и блоком. Оба воина ждали момента, когда это равновесие рухнет.
Хутга торжествующе закричал, когда этот момент настал. После очередного сорвавшегося удара Собиратель Черепов отступил медленно и неловко. Хутга воспользовался моментом, пырнул Собирателя Черепов, а потом повернул цзи так, что кончик черного меча застрял в маленькой щели между лезвием топора и бронзовым древком.
Хутга снова вывернул оружие в приеме, который использовал на поле боя множество раз. Пойманный в ловушку меч можно было бы вырвать из руки Собирателя Черепов, обезоружив монстра.
По крайней мере, так думал Хутга. В пылу боя он на мгновение забыл о сверхъестественной силе своего врага и о том, что его меч — не просто оружие. Зажатый цзи визжащий черный меч, вместо того чтобы вылететь из руки Собирателя Черепов, прокусил бронзовый шест с оскорбительной легкостью.
Хутга отшатнулся, с ужасом обнаружив, что в руках у него нет ничего, кроме бронзовой палки. Скрипнув зубами от ярости, он бросился на врага, ударив по рогатому шлему обломком древка. Собиратель Черепов, казалось, даже не шевельнулся, но его черный меч все равно рубанул. Хутга взвыл от боли, когда его ладонь покинула запястье и полетела через платформу.
Вождь прижал кровоточащую культю к груди, презирая свою слабость. В этот момент он потерял контроль над обломками своего цзи. Рывок мамонта под ногами заставил Хутгу пошатнуться, пытаясь нащупать опору. Несколько его воинов бросились на Собирателя Черепов. Другие спрыгнули со спины мамонта, предпочитая быть несущимся стадом, чем противостоять клинку Собирателя Черепов. Погонщик в корзине из слоновой кости на шее мамонта был одним из тех, кто решил прыгнуть, оставив огромное животное наедине с паникой и болью.
Вспышка демонической стали, брызги крови и крики, и вот лишь Хутга остался стоять на спине бегущего мамонта наедине с Собирателем Черепов. Съежившись перед чудовищем, он проклинал себя за глупость. Теперь он понимал, что его враг мог в любой момент прекратить состязание. Собиратель Черепов просто играл с ним.
Вождь с трудом держался на ногах, от потери крови у него кружилась голова. Паника мамонта вызывала неистовую тряску паланкина, доски дергались в креплениях, и пол под ногами стал разъезжаться.
Густой, пропитанный страхом запах пота мамонта оку тал вождя, тошнотворный запах, который подорвал его решимость. Несмотря на все усилия сохранить достоинство, Хутга рухнул на колени. Собиратель Черепов уставился на него. Хутга тоже смотрел на чудовище, вглядываясь в горящие глаза демона.
Внезапно Хутга понял, что смотрит на него из-за из ниц забрала Собирателя Черепов, что заковано в монстра: ненависть — чистая, холодная и вечная. Каган чувствовал, как эта ненависть сжигает его тело, сжигает душу. Вечная ярость бессмертного, ледяная ярость тысячи жизней — все это обрушилось на поверженного вождя цавагов.
— Кончай с этим! — прорычал Хутга. — Забирай свой трофеи!
Он закрыл глаза, когда Собиратель Черепов поднял меч.

Глава девятнадцатая

Рев чудовищного горна бился в железных стенах Черного алтаря, заглушая даже кипящий гул ямы далеко внизу.
После стольких лет забвения и одиночества демоническая сущность кузницы, казалось, почти жаждала поработать снова, стремясь связать осколки своего зла в оружие и снова отправить часть себя в мир, пусть даже это оружие будет использовано для того, чтобы остановить его месть.
Дорго работал со сложной конструкцией из блоков и цепей. Он вытащил из ямы ведра с чем-то похожим на расплавленную смолу, но воняющую жженой кровью, и вылил это в зияющую пасть кузницы. Невероятно, но пустота в теле кузницы, казалось, никогда не заполнялась, поглощая ведро за ведром огненного взвара. Дорго чувствовал жар, поднимающийся из темноты под острыми зубцами горна, чувствовал, как он возрастает до обжигающей силы, но цаваг не мог сказать, куда исчезает магмоподобная жидкость.
Санья наблюдала за работой Дорго, ее глаза внимательно изучали и человека, и кузницу. Она прислушивалась к реву горна, сосредоточившись на царапающем прикосновении жара к своей мягкой коже. Она ждала мгновения, мимолетного мгновения, когда все ее чувства придут в равновесие, мгновения, когда демон будет готов выполнить свою работу.
Момент настал. Резким окриком Санья отозвала Дорго прочь от цепей и бронзовых шкивов. Ее чувства говорили ей, что он накормил кузницу достаточно, что ее горнило разогрето достаточно, чтобы служить им.
— Положи руку на кузницу, — сказала она ему.
Воин недоверчиво уставился на нее. Санья рассмеялась, видя его подозрительность.
— Добыть меч — это только половина дела, — сказала она. — Мне нужен кто-то, кто будет владеть им, кто-то достаточно глупый, чтобы бросить вызов Собирателю Черепов.
— Но не настолько глупый, чтобы добровольно сжечь себе руку до кости, — прорычал в ответ Дорго.
— Ты не сгоришь, — заверила его Санья, хотя в ее словах чувствовалось некоторое сомнение. — Дух демона нуждается в физическом контакте, чтобы понять, что нам от него нужно, чтобы понимать приказы.
Дорго оглянулся на пульсирующий узел дрожащей плоти. Он видел мерцание жара, поднимающегося из раскрытого зева. Он взглянул на Санью и нахмурился, сжав кулак и помахав им перед ней.
— Предупреждаю, ведьма, у меня останется еще одна рука, чтобы сдавить эту тонкую шейку! — Произнеся эту угрозу, он подошел к краю кузницы и хлопнул по ней ладонью.
Его рука не загорелась. Несмотря на жар и ведра расплавленного огня, которые он вылил в нее, мясистая поверхность была холодной и влажной, скользкой, как мокрые потроха. Она не жгла. Ощущение, пронзившее его тело, было гораздо хуже.
Он чувствовал, как что-то движется сквозь него, ползает за глазами. Его кости задрожали от глубокого, утробного рычания демона, вторгшегося в его тело.
Затем в одно мгновение омерзительное ощущение исчезло. Дорго отдернул руку и рухнул на пол, корчась в рвотных позывах. Он отстранился, почувствовав руки Саньи на своих плечах.
— Прикосновение демона отвратительно, — сочувственно произнесла она. — Нет ничего более мерзкого ни в этом мире, ни в следующем, чем мелкие осколки божественного величия. Но они — необходимое зло, мост между смертными и силой богов.
Она снова подалась вперед, обхватив рукой подбородок Дорго. На этот раз он не отстранился. Ее лицо было маской умиротворения, глаза — прозрачными озерами. В изгибе ее губ было приглашение, когда она улыбнулась ему.
— Пойдем, — сказала она, осторожно помогая ему подняться с пола. — Посмотрим на плод твоих страданий.
Дорго позволил чародейскому соблазну вести его обратно к кузнице. Похабное ощущение демона, ползающего внутри него, кровожадная мерзость его смертоносного духа отступили за грань памяти. Воин не обращал внимания на жару и зловоние, на липкий запах зла в воздухе. Все, что он мог видеть, — это Санья, стройные изгибы ее тела, двигающиеся под лохмотьями, тлеющие отблески горна, танцующие в ее блестящих волосах.
Кузница переменилась. Зубы, обступившие ее центр, скрежетали друг о друга, образуя плоский круглый диск из полированной кости над жерлом жаровни. Пока он наблюдал, по диску прошла рябь движения, костяная поверхность задрожала, как гладь пруда.
В центре странной наковальни стало образовываться углубление, на поверхности которого вскоре появились очертания меча.
— Подгони осколки по форме, — сказала Санья, позволив своей руке скользнуть от его подбородка к шее.
Прикосновение женщины волновало его, заставляло забыть все сомнения и подозрения. Он лишь смутно ощущал жар, поднимающийся от горна, отравленную дымку, колыхающуюся на поверхности кости.
Один за другим он вынимал багровые осколки из мешочка, укладывая каждый кусочек Кровопийцы в форму. Почему-то он не удивился, когда все детали идеально встали на свои места.
Санья повела его прочь от кузницы, по бокам которой распахнулись похожие на рты отверстия. Рты вдували потоки воздуха в невидимый горн кузницы, подпитывая ее адское пламя. Костяная гладь над костром начала светиться, сначала красным, а затем белым.
Дорго был поражен, увидев, как рубиновые осколки клинка плавятся в багровую жидкость. Пламя, настолько горячее, что плавился драгоценный камень, было невообразимо. Дорго думал, что кузница каким-то образом свяжет эти куски вместе с помощью какого-то демонического трюка.
Теперь становилось ясно. Жаждущий Крови был воином до мозга костей и не позволил бы себе выпустить в мир клинок с такой слабиной. Кровопийца возродится после гибели словно легендарный огненный дракон Катая. Там, где осколок соединялся с осколком, не было самой тонкой трещинки, не было слабых мест, а было единое лезвие из цельного рубина, меч, точно такой, каким он был, когда Тейогтей впервые выковал его.
В то время как осколки плавились, узловатые щупальца плоти протянулись от края горна, поднимаясь, как бескостные руки над пылающей костяной наковальней. Кончики усиков затвердели, превратившись в молотки из черного блестящего камня. Какое-то время они оставались неподвижны, ожидая, когда жар и огонь сделают свое дело. Затем с жуткой точностью эти молотки обрушились вниз, ударяясь о диск демонической кости.
Несмотря на потустороннее окружение, несмотря на ужасающую сущность кузни и молотов, несмотря на невозможную субстанцию, которую они обрабатывали, звук, наполнявший черный алтарь, был ошеломляющим в своей нормальности: звон не отличался от того, что исходил бы от наковальни любого смертного кузнеца.
Как долго демонические молоты обрабатывали расплавленный рубин, ни Санья, ни Дорго сказать не могли. Часы или дни, время с трудом поддавалось определению в причудливом лимбе Пустошей. Однако в конце концов молоты перестали бить по наковальне из кости демона.
Плоть кузницы поглотила молотки. Постепенно жар стал спадать, а затем из устья диска вырвался ужасный, обжигающий шум. Кровь, темная и застоявшаяся, начала пузыриться в недрах кузницы, переливаясь через края мясистого обрубка и растекаясь по полу. Наковальня и клинок утонули в этом приливе. Когда из горна повалил пар Дорго понял, что демон использует этот жуткий способ, чтобы закалить новорожденный клинок.
Когда наконец бурлящий поток крови иссяк, Дорго снова подошел к кузнице. Он обнаружил, что смотрит вниз, в лужу черной крови, которая покрывала клыки и меч, который они держали. Он снова подумал о бездонной яме о непроницаемой пустоте, куда он выливал ведро за ведром огненную смолу. Он почувствовал укол страха, представив себе эту зияющую темноту.
Прикосновение Саньи к его руке успокоило Дорго. Он смело сунулся в еще теплую лужу крови. Пальцы ощупывали темноту, задевая шершавую поверхность клыков. Наконец его пальцы коснулась чего-то гладкого и холодного.
Он сжал покрепче и вырвал возрожденный клинок из демонического чрева.
Кровавая окалина капала с Кровопийцы, забрызгивая пол Черного алтаря. Каким-то образом мерзкий покров не мог скрыть мощи и великолепия оружия. Дорго знал, что все страдания, вся боль и насилие, весь ужас и страх стоили того. Он чувствовал, как сила пульсирует в его руке, пульсирует во всем теле.
Он взмахнул мечом в пустом воздухе, потрясенный тем, как хорошо он лежал в руке, как будто всю жизнь провел там. Мерцание силы, похожее на маленькие искры багрового света, танцевало в лезвии, когда Дорго совершил несколько выпадов. Воин рассмеялся — чистым смехом, полным удивления и мальчишеской радости.
Впервые за долгие дни в его сердце горел не рок, а надежда. Он видел Собирателя Черепов, видел, на что способен чемпион Кхорна. Дорго никогда по-настоящему не верил, что Кровопийца способен уничтожить чудовище. Но теперь, когда мощь клинка текла через его тело, как огненная река силы, он не верил, что кто-то может противостоять ему, даже Собиратель Черепов.
Теперь у его народа, у его отца была надежда. У всех Владений была надежда.
— Собиратель Черепов умрет! — поклялся Дорго, с улыбкой глядя в переливающиеся глубины клинка. — Мы найдем его и уничтожим!
Санья покачала головой.
— Нет, — ответила она. — Мы останемся здесь, Собиратель Черепов сам придет к нам. — Она указала на меч, зажатый в руке Дорго. — Он узнает, что мы сделали. Он вспомнит меч, который однажды сразил его. Нам не придется искать его, Дорго, герой цавагов. Если мы подождем, он найдет нас.

Ждать пришлось недолго. Как раз когда Дорго обдумывал план Саньи, пытаясь взвесить целесообразность ожидания и страх за свой народ, стремление вернуться к отцу, отчаянное желание поспешить, знакомый и отчетливый холодок пробежал по его телу. Он видел, что колдунья тоже это почувствовала, обернувшись лицом к дверному проему, когда-то закрытому бронзовыми створками.
Из тени вышла громоздкая фигура, закованная в багровую сталь и рогатый череполикий шлем. Черный клинок в кольчужном кулаке дымился и рычал. На груди воина висела цепь трофеев, их пустые глазницы слепо пялились на Черный алтарь.
Было что-то отвратительно-торжественное в том, как Собиратель Черепов шагал по металлическому залитому кровью полу. Санья побледнела перед внушительным призраком, мрачное присутствие чемпиона испепелило ее высокомерие и гордость. Она отступила за спину Дорго, поставив воина между собой и чудовищем. Собиратель Черепов мгновение колебался, его мертвая маска изучала воина цавагов.
Дорго взмахнул Кровопийцей, удостоверяясь, что Собиратель Черепов узнал клинок в его руке. Он чувствовал, что Собиратель Черепов помнит силу этого оружия лучше, чем кто-либо или что-либо еще, — меч, который однажды победил его. Если что-то и могло заставить его познать страх, так это Кровопийца.
Собиратель Черепов отвернулся от Дорго, глядя мимо него на колдунью сулов. Дорго почувствовал поднимающийся гнев. Неужели он так мало значит для монстра, что тот видит в женщине более серьезную угрозу?
Из горла навага вырвался боевой клич гонгов, он бросился на Собирателя Черепов. Тот блокировал удар воина, отведя Кровопийцу в сторону взмахом тлеющего клинка. Дорго услышал, как демоническая сталь протестующе вскрикнула, когда Кровопийца лизнул ее сверхъестественный край.
Дорго сделал ложный выпад в левый бок противника, а затем нанес удар в правую сторону, вонзив клинок в сочленение доспеха на поясе. И снова клинок Собирателя Черепов обрушился вниз, отбивая в сторону поражающий меч. На этот раз монстр сопроводил блок широким взмахом клинка. Дым жег глаза Дорго, когда он увернулся от того что могло бы стать обезглавливающим ударом.
Смертельный танец начался всерьез: выпад и парирование, удар и блок. Кровопийца наполнил Дорго такой силой, что воин едва ощутил, как клинок Собирателя Черепов врезался в его собственный, перехватывая удар. Он знал, что если сумеет пробиться сквозь оборону чудовища, если сумеет вонзить багровый клинок в тело под кольчугой, то с Собирателем Черепов будет покончено. Сила меча Тейогтея уничтожит его, как это было когда-то.
Несмотря на силу в своих руках и мощь меча, Дорго был вынужден признать свою уязвимость. Собиратель Черепов был намного сильнее любого врага, с которым молодому воину приходилось когда-либо сталкиваться. Даже такой грозный противник, как Тулка, не мог сравниться с ним в сочетании скорости и силы.
В отличие от чемпиона Кхорна, у Дорго не было доспехов, выкованных демонами, чтобы защитить его тело. Он сбросил все свои доспехи, чтобы перенести Санью через яму. Рядом с закованным в броню Собирателем Черепов он был словно нагой младенец. Когда визжащее лезвие Собирателя Черепов сверкнуло в нескольких дюймах от его кожи, мысль о том, насколько глубоко оно войдет в тело, если достигнет цели, отрезвила Дорго.
Меч цавага врезался в нагрудник Собирателя Черепов, оставив глубокую прореху в темной броне. Он быстро отступил, отводя колющий выпад клинка чемпиона рукоятью своего меча. Отбросив смертоносное оружие в сторону, Дорго почувствовал, как его ребра взорвались от боли, когда металлическое колено Собирателя Черепов ударило ему под дых, опрокинув на пол. Дорго поспешно поднял Кровопийцу, чтобы блокировать смертоносный нисходящий удар врага.
И в этот момент он увидел его. Рядом с другими трофеями на цепи, пересекающей грудь Собирателя Черепов: человеческий череп, обезображенный кусками металла, торчащими из лба и скулы. Как и остальные шесть, он носил на лбу выжженное клеймо Кхорна.
Едва родившаяся надежда умерла, когда Дорго увидел голову отца в жуткой коллекции Собирателя Черепов Они нашли Черный алтарь, Собиратель Черепов нашел их, но было уже слишком поздно. Каган Хутга уже присоединился к жертвам чудовища.
Семь голов — семь побежденных племен. Сила и мощь, наполнявшие Дорго, когда он взял в руки Кровопийцу, растаяли, и он почувствовал, как скрутило его желудок. Не имело значения, что у него не было прямых доказательств мысли, которая засела в его мозгу, он знал, что эти подозрения верны. Он знал, на какую голову не претендовал Собиратель Черепов.
Меч чемпиона обрушился на Дорго, едва не вырвав Кровопийцу из онемевших рук. Дорго инстинктивно поднял оружие, чтобы блокировать удар. Собиратель Черепов подался назад для новой атаки, возвышаясь над поверженным цавагом, как ангел смерти.
Внезапно кольца сверкающего голубого света опустились на Собирателя Черепов, зашипев на его броне. Чемпион развернулся, свирепо глядя на колдунью, которую выпустил из виду. Санья увидела вечную злобу, пылающую в прорезях забрала, когда убийца бросился за ней. Еще один взрыв сверхъестественной силы ударил в тело Собирателя Черепов. Чудовище неумолимо приближалось, защищенное от магии колдуньи ужасной силой своего бога.
Санья отступила, обошла кузницу кругом, прижимая к груди сумку. Собиратель Черепов указал металлическим когтем на женщину — жест владыки, не терпящего неповиновения. Ему нечего было бояться ее магии, ни одно заклинание, известное человеку или демону, не могло пробить броню, которую он носил.
Однако колдунья подняла голову, и все высокомерие ее племени отразилось на ее лице.
— Потрудись уж, — презрительно сплюнула она.
Звериное рычание вырвалось из-под маски Собирателя Черепов. Быстрыми, стремительными шагами он приблизился к Санье. Дорго в отчаянии поднялся на ноги, стремясь только покончить со своим врагом. И тут он заметил нечто странное. Санья расположилась за скоплением шкивов и цепей.
Дорго хорошо узнал это место, пока так долго трудился, таская ведра из провала. В полу всего в нескольких футах от того места, где стояла Санья, должна была находиться огромная дыра, но все, что видели сейчас его глаза, — это залитый кровью металлический пол кузницы.
И не только его глаза оказались обманутыми. Собиратель Черепов уверенно устремился к женщине. Его путь лежал прямо через дыру, пустоту, которую Санья скрыла своей магией. С громким, похожим на волчий, воем чемпион Кхорна, залитый кровью вырезанных канов владений, рухнул вниз, устремившись в далекий пылающий ад.

— Это решает проблему Собирателя Черепов, — засмеялась Санья, ставя сумку на пол. В ее голосе звучало неприятное злорадство, черты лица исказила жестокая гримаса. — Похоже, нам не так уж и нужен был Кровопийца, просто немного силы Чина Изменяющего, использованной разумным образом.
Дорго вытер кровь со лба, стараясь, чтобы она не попала ему в глаза. Он хотел видеть ведьму, хотел увидеть ужас в ее глазах, когда она поймет, что умирает. Он знал, что она наложила на него какое-то заклятие, заглушив его подозрения и заставив работать с рабским усердием к ее выгоде. Теперь наваждение исчезло — потрясенный видом отцовского черепа Дорго вновь увидел все в истинном свете.
Санья улыбнулась, увидев беспощадную ненависть в глазах воина. Она сложила руки на груди, презрительно демонстрируя свое безразличие.
— Попробуй, — сказала она. — Только попробуй меня ударить. Не сможешь. С тех пор как мы покинули владения, я колдую над тобой, шепчу твоей душе, пока ты спишь. Ты скорее уничтожишь себя, чем меня.
Дорго взревел, бросаясь на ухмыляющуюся ведьму. Она продолжала широко улыбаться ему, даже когда Кровопийца устремился к ней. Дорго ударил точно и верно, целясь в красивое лицо женщины. И обнаружил, что в последний момент его рука вывернулась, лезвие безвредно скользнуло мимо ее плеча. Он попытался ударить еще раз, рубанув по шее. Мышцы руки напряглись, онемев в тот же миг, когда он отвел меч, чтобы нанести удар.
Санья шагнула опасно близко, мягкие губы коснулись его щеки.
— Видишь, — сказала она. — Мне нечего бояться тебя, мой могучий цаваг.
— Ты лгал мне! — зарычал Дорго, насмешка ведьмы многократно усилила его ярость. — Ты использовал нас! Ты использовал моего отца и мой народ! Ты никогда не собирался спасать никого, кроме себя… Энек Зьяр!
Зловонное, презренное и отвратительное имя кана сулов повисло в воздухе. Дорго следовало бы заподозрить раньше, если бы он считал такой трусливый обман возможным даже для сула. Если кан мог делать для себя двойников, то еще проще для него было скрыться самому под чужой личиной. Собиратель Черепов пришел к Черному алтарю не из-за Кровопийцы. Его привлекло то, что ему было необходимо для завершения договора с Кхорном: череп последнего вождя, голова Энека Зьяра!
Жестокий смех сорвался с губ Саньи, когда она порхнула прочь от разъяренного цавага. Она покачала головой, одарив Дорго таким взглядом, каким могла бы одарить слюнявого идиота.
— Энек Зьяр! — рассмеялась она. — Слишком долго я позволяла этому червю пользоваться моим телом. Неужели ты думаешь, что я позволю ему осквернять его и дальше, прячась от Собирателя Черепов?
— Ты не проведешь меня, колдун! — прорычал Дорго. Он опустил руку, когда к ней вернулась чувствительность, разъяренный собственной беспомощностью. — Собирателю Черепов нужна была еще одна голова. Попробуй сказать мне, что ему не нужна была голова Энека Зьяра! Что это не она привела его сюда!
Санья кивнула, снисходительно признавая правильность рассуждений воина.
— О да, — согласилась она, — ему нужен череп Энека Зьяра, но, боюсь, кто-то уже забрал его.
Дорго недоверчиво смотрел, как тонкая рука Саньи потянулась к сумке, висевшей у нее на плече, сумке, которую она категорически отказалась оставить при переходе. Она вытащила из него сокровище, которое так долго таила: сухой, лишенный плоти череп Энека Зьяра с руной Кхорна, выжженной на его лбу.
— Он умер еще до того, как мы покинули владения, — сказала ему Санья, — убит в ту самую ночь, когда мы вернулись из гробницы Тейогтея. Его слабость вдохновила тех, кто хотел бы видеть его падение. Наследие Тейогтея таково, что ни один враг не может убить вождя, но как царь был убит своими военачальниками, когда он томился от ран, так и его наследники могут быть уничтожены рукой сородича. Энек Зьяр никогда не видел кинжала, который я вонзила в него, но уверяю тебя, он ощутил его яд!
— Но тогда Собиратель Черепов просто начал бы охоту за головой нового кана, — запротестовал Дорго.
— Нет, если кана не было, — и вся полнота предательства, заключенная в этих словах, обрушилась на цавага, подобно физическому удару. — Если бы никто не стал претендовать на наследство Энека Зьяра, если бы никто не вкусил плоть Тейогтея от его сердца, тогда сила осталась бы связанной в его трупе. Голова Энека Зьяра так и осталась трофеем, которого добивался Собиратель Черепов. Мы, сулы, умнее других племен. Мы одни понимали, что наше выживание и выживание нашего кана — не одно и то же. Пока держался владения, будем держаться и мы. Как только Собиратель Черепов убьет вождей других племен, никто не сможет противостоять нам.
— А затем сулы поработят то, что осталось от племен, — прорычал Дорго сквозь стиснутые зубы. — Подчинят себе все владения.
— Править — удел мудрых, — сказала Санья.
— Это не мудрость, ведьма! — выплюнул Дорго. — Это предательство и обман! Вот монета, которой платят сулы!
Санья вздохнула, печально покачав головой.
— Ты пригодился бы мне, цаваг. Если я хочу быть царицей, Тулан Паршивый Язык и другие старейшины должны исчезнуть.
— И ты сделаешь меня своим царем, — усмехнулся Дорго.
— Возможно, консортом, — сказала Санья после минутного раздумья. — Конечно, после того, как ты избавился бы от старейшин. Но боюсь, что ты никогда не подчинишься моей воле. Ты слишком свиреп, слишком упрям, чтобы стать хорошим рабом. Напряжение, которого потребует удержание чар над тобой, — то, без чего я легко смогу обойтись.
Дорго впился взглядом в колдунью, чувствуя, как его ненависть растет с каждым вздохом. Санья была отвратительна в своем злорадном триумфе, упиваясь перечнем обманов и предательств, которые принесли ей победу.
Вся смерть, все страдания, кровавая бойня, учиненная Собирателем Черепов, не имели для нее никакого значения. Холодный расчет и равнодушная жестокость. Даже вечно голодный Кхорн ценил жизнь каждого человека — пусть и в момент умирания.
Санья подошла к Дорго, держа в руке череп преданного ею хозяина. Она медленно обошла вокруг воина, перебирая пальцами его волосы.
— Очень жаль, — наконец решила она. — Мне придется найти другой инструмент, способный использовать Кровопийцу. — Ее голос стал холодным, как зимняя буря: — Проткни себя, пес!
Против воли руки Дорго сомкнулись на рукояти Кровопийцы С мучительной медлительностью он повернул клинок направив острый конец драгоценного меча себе в живот. Он напрягал все мышцы, сражаясь с чужой подавляющей волей. Санья засмеялась, и Дорго почувствовал, как ее власть над ним ослабевает.
Он попытался выронить меч, но, как раз когда он начал разгибать пальцы, она заставила их снова сомкнуться.
Она играла с ним, заставляя его умирать медленно, наслаждаясь беспомощностью его разума. Трудно было представить себе более зловещую пытку, когда мучитель и жертва — одно и то же.
Странное зрелище немного ослабило его ужас. Мимо дрожащих кулаков вытянутых рук Дорго видел скопление цепей над ямой. Он видел, как они дергаются, словно движимые каким-то неуловимым ветром.
Они стали раскачиваться, сперва медленно, потом все сильнее. Сначала Дорго смотрел на цепи только для того, чтобы отвлечься от пытки, но вскоре его охватил ужас. Что-то взбиралось по цепям.
Как только эта мысль пришла ему в голову, он почувствовал, что хватка Саньи ослабла. Колдунья отвернулась и бросилась к краю отверстия. Дорго отшвырнул от себя Кровопийцу, и тот с лязгом покатился по полу. Воин отпрянул от оружия и колдуньи, с ужасом отступая от обоих.
Ведьма взмахнула руками над металлическим полом, прогоняя заклинание сокрытия, которое она вызвала, открывая зияющую дыру, через которую проходили цепи. Ее лицо стало белым от ужаса.
Санья была слишком поглощена своим страхом, чтобы заметить отступление Дорго. Она дрожала, пятясь от отверстия, как одинокий лист во время грозы. Красная перчатка показалась над краем, за ней быстро последовало огромное тело, закованное в броню. Забрало Собирателя Черепов смотрело на колдунью безжалостно, словно лицо самого Кхорна.
Молния с треском сорвалась с пальцев Саньи, когда она извлекла силу из своего амулета. Колдовская энергия мерцала и танцевала вокруг Собирателя Черепов, не более смертоносная, чем летний дождь.
Чудовище двинулось к ведьме, и каждый шаг эхом отдавался от стен кузницы. Голодный, угрюмый рев демонического горна с шипением вернулся к жизни, приветствуя возвращение Собирателя Черепов.
Санья продолжала пятиться, бросая смертоносную магию в надвигающегося монстра, но на этот раз не было заготовленной ловушки, чтобы спрятаться от Собирателя Черепов.
Магия Саньи не причиняла ему никакого вреда. Теперь настала очередь сулянки узнать, каково это — ощущать себя беспомощной.
Со стоном ужаса Санья почувствовала спиной железную стену камеры. Загнанная в угол Собирателем Черепов, она сделала отчаянный рывок к свободе. Кольчужный кулак чемпиона поймал ее за длинные волосы, грубо свалив с ног. Собиратель Черепов не обращал особого внимания на упавшую женщину, его больше интересовал предмет, который вылетел из ее сумки и с грохотом покатился по полу. Он двинулся вслед за черепом Энека Зьяра, чтобы поднять его с пола.
Санья закричала, отчаянная храбрость наполнила ее. Она прыгнула на Собирателя Черепов, вскочила ему на спину, пытаясь помешать ему взять последний трофей. Чемпион потянулся назад, стиснув железными пальцами плечо женщины.
Одним яростным рывком он оторвал от себя ведьму, швырнув ее через голову. Когда Санья ударилась об пол, раздался тошнотворный треск сломанного позвоночника. Но даже в агонии искалеченная женщина попыталась оттолкнуть голову Энека Зьяра от рук Собирателя Черепов.
— Останови его! — закричала Санья, когда Собиратель Черепов взял свой последний трофеи.
Чудовище повернулось и зашагало обратно к воющему горну. Мясистый обрубок изгибался и пульсировал от возбуждения, его зубы скрежетали в голодном ожидании.
— Останови его! — снова закричала Санья, не сводя отчаянных глаз с Дорго. Воин мог чувствовать лишь слабое притяжение ее воли, боль ведьмы затуманила ее силы. — Если он бросит черепа в кузницу, нам всем конец! — крикнула Санья. Ее глаза расширились от ужаса, когда она увидела, как Дорго отвернулся от происходящего и направился к дверям Черного алтаря. — Это будет конец владениям! Земля и все на ней будет поглощено, поглощено царством Кровавого Бога! Ничто не выживет! Подумай о своем народе!
Дорго обернулся. Он наблюдал, как Собиратель Черепов бросил первый из своих трофеев в жадную пасть кузницы. Все сооружение содрогнулось титанической дрожью. Вой демонической сущности превратился в оглушительный грохот, вонь крови в кузнице усилилась до невыносимого смрада. Дорго чувствовал, как что-то скребется по углам, цепляясь за вход, когда старые стены начали разрушаться. Что-то колоссальное, непостижимо гигантское зависло на невообразимой высоте, отбрасывая тень ужаса на весь мир.
Дорго уставился в обезумевшие от страха глаза Саньи. В его взгляде не было ни жалости, ни милосердия, только холодное удовлетворение. В чародейке еще оставалось достаточно разума, чтобы познать отчаяние, когда она увидела лед во взгляде Дорго.
— Все умрут! — снова взмолилась она.
— Лучше смерть, чем жизнь в рабстве у сулов, — прорычал Дорго.
Черный алтарь снова задрожал, когда закованный в броню кулак Собирателя Черепов опустил еще один трофей в жаждущую пасть кузницы. Дорго изо всех сил пытался сохранить равновесие. Не осталось надежды, лишь выбор из двух зол, но это был его выбор.
Дорго вылез на челюсть Черного алтаря, глухой к воплям Саньи. Он напрягся, когда сооружение снова затряслось, а из ямы поднялись столбы черного пламени. Он двинулся по краю челюсти, поднимаясь к одной из огромных цепей.
Упадет ли он в яму, поглотит ли его пламя, Дорго мог утешиться одной мыслью.
Когда Собиратель Черепов бросит свой последний трофей в кузницу, сулы узнают, какой выбор сделал Дорго.

Каким-то образом Дорго удалось пересечь ужасный провал. Даже в самых древних легендах своего племени, даже в сказаниях Тейогтея Дорго никогда не слышал о таком невозможном побеге. Удушливые испарения, столбы огня высотой с гору, брыкающиеся цепи и их обжигающий жар — шансы выжить в этом аду даже самый смелый лжец, примеривший мантию шамана, не осмелился бы предсказать. И все же, по милости неизвестных Дорго богов, он каким-то образом перебрался на другую сторону.
Он вышел из сияющего света, пылающего в груди Кровожадного, карабкаясь по его обугленной оболочке, даже когда она рассыпалась под ним. Едва Дорго достиг земли, он увидел, как огромное тело рухнуло, сложившись, словно горящее бревно. Бесформенные куски продолжали отваливаться, превращаясь в дюны черного пепла.
Дорго уставился на горизонт, ошеломленный ужасом, представшим его глазам. Горы из костей и скелетов менялись, сверхъестественно и тонко преобразуясь. Курганы из костей превратились в знакомые вершины холмов. Деревья и реки проявились в призрачных формах. Дорго обнаружил, что смотрит на знакомые до боли холмы и долины. Земли цавагов. Как и предупреждала Санья, владения поглощались царством Кровавого Бога.
Это не было чистым переносом. Холмы и леса выглядели иначе, чем в мире смертных. Ландшафты владений кошмарным образом слились с мертвыми грудами костей. Земли вокруг владений растянулись, искажаясь, чтобы закрыть дыру, где когда-то было царство Тейогтея, — этот образ возник в сознании Дорго, чтобы уже никогда его не покидать. Владения не были завоеваны. Царство Кхорна не расширилось.
Владения впитало, поглотило, вырвало из мира смертных и рассеяло по призрачной границе Пустошей. Это завоевание было совершено более глубоким, более жестоким способом, чем сподобился бы самый безжалостный военачальник.
Темные тучи собирались в небе, алые молнии сверкали сквозь их мрачный занавес. Красные вязки капли начали падать с облаков. Кровавый дождь. Дорго видел, как клочья усеянных костями Пустошей пузырятся и пенятся, а по земле растекаются багровые лужи. Все другие краски исчезли, когда алая кровь покрыла землю. Земля пропала под потоками крови. Дорго хлюпал по расширяющемуся морю, спеша добраться до одного из окрестных холмов Рев, который не был громом, прокатился по пустыне, и он снова вспомнил голодный вой в недрах кузницы.
Свирепые ветры рвали небеса, посылая брызги кровавого дождя почти горизонтальными струями. Дорго почувствовал, как капли шипят на коже, обжигая его нечестивым огнем. Дрожь сотрясала землю, огромные гейзеры черного пламени вырывались из-под расширяющегося моря крови. Ужас, жестокий и злобный, скребся в его мозгу, нашептывая слова обреченности в душе воина.
Дорго наконец добрался до своего холма, карабкаясь по скользкой от крови поверхности: кустарник, покрытый шипами, трава, непристойно жирная и красная, как в пограничье, скалы, зловеще похожие на костлявые руки. Ничто даже в самых заброшенных уголках владений не дышало такой злобой, не жаждало так одержимо человеческой крови. Он почти видел, как колючие ветви деревьев тянутся к нему, ощущал, как скалы-скелеты цепляются за ноги.
Вечная пульсирующая ярость давила на череп, заставляя мозг багроветь от мыслей об убийстве и жестокости. Смерть, разрушение и кровавая бойня, желание ликовать среди резни и разорения терзали его разум, пытаясь извратить его, поглотить, как Пустоши поглотили владения. Дорго закричал, пытаясь уцепиться за то, что он знал о себе, пытаясь защититься от поглощения чем-то чудовищным, древним, вечным.
Море крови продолжало подниматься, затапливая холм. Дорго взбирался все выше и выше, продираясь сквозь травы и кусты с острыми, как ножи, шипами. Жгучий дождь превратился в обжигающий ливень, оставляющий рубцы на варенной коже.
Затем внезапно наступила тишина. Ни капли дождя больше не падало с неба, ни один камень не цеплялся за его ногу. Ужас и жажда крови покинули его разум и душу, отступил Безумствующий ветер стих, превратившись в слабый бриз, а рев сник до приглушенного шепота. Дорго поймал себя на том, что неотрывно смотрит на вздувшиеся воды кровавого моря, моря более обширного, чем все, что он когда-либо видел, поверхность которого разрывали лишь несколько вершин и возвышенностей. Однако внимание Дорго было приковано не к горам и даже не к океану потемневшей крови. То, на что он смотрел, находилось под этими ужасными водами и было кучкой пепла, утонувшей под волнами.
Кровавые слезы брызнули из его глаз, кровь потекла из ушей и носа. Он прикусил язык и раскрыл рот в крике.
Поверхность моря взорвалась с неистовством вулкана, рассылая приливные волны во всех направлениях. Невозможно огромный возрожденный демон поднялся в черное небо, поднимая ветер размашистыми, сонными взмахами крыльев. Расплавленная бронза капала с его массивных копыт, огонь стекал с когтей. Доспехи, черные и древние, корчились в муках запертых внутри душ.
Собачьи челюсти раскрылись в победном вое, который разлетелся по всему миру, эхом отражаясь в убийствах и бесчинствах в тысячах стран. Зловещие глаза, багровые, как кровавые ямы, смотрели на небо с ненавистью более древней, чем время.
Призрак медленно исчез, растворившись в эфирных царствах богов и демонов.
Дорго обхватил голову руками, понимая, какой ужас возродила его месть Санье и сулам. Кратин Кровожадный, Бич Кхорна, был свободен.

Эпилог

Темные волны крови плескались о берег из костей, ставший убежищем Дорго. Цавагский воин был один, если не считать нескольких островков, разбросанных по кровавому морю. Только пронизывающий ветер шевелил черное небо, и только шум ленивых волн, плещущихся о берег, нарушал тишину.
Дорго почти не обращал внимания на бесплодный мир вокруг. Он замкнулся в ужасном осознании того, что остался последним из своего народа, последним из цавагов. Все, кого он когда-либо знал, все, кого он когда-либо любил, уважал или восхищался, исчезли. Даже его враги пожраны этим ужасным миром крови и ужаса: вааны, сейфаны, даже сулы. Ничего не осталось. В опустошенном сердце не находилось места даже ненависти. Там просто никого не было.
Грохот чего-то, ударившегося о кости рядом с ним, оторвал Дорго от мрачных мыслей. Он обернулся и ахнул, увидев, что упало рядом с ним. На скале, сияя тусклым внутренним огнем, лежал Кровопийца. Воин рванулся к оружию, схватив его, чувствуя, как его сила и мощь пронизывают его, вливая огонь в его душу. Он был один, но он был жив, и пока он жив, он будет сражаться. Сделать меньше — значит опозорить память о своем исчезнувшем народе.
Дорго поднялся с земли. Он увидел страшный силуэт, поджидавший его на вершине полузатопленного холма. Кровь темного моря капала с багрового тела твари и шипела на длинном тлеющем мече. Длинные сильные руки оканчивались огромными когтями чернее обсидиана. Чудовищные чешуйчатые лапы с крючковатыми когтями были широко расставлены, поддерживая равновесие на скользком от крови склоне.
Тяжелый плащ, сотканный из бесчисленных черепов рвался с его плеч, развеваясь на погребальном ветру. Бронзовые доспехи покрывали его грудь, древний металл был испещрен знаками битвы и рунами Кхорна.
Его голова была изуродована и осквернена, как и тело: четыре огромных рога торчали, подобно короны, зазубренные и изогнутые. Его лицо было безжалостным, похожим на череп ликом, багровая кожа туго натянута на демоническую кость. Дорго вспомнил ужасных кровопускателей, которые угрожали ему на якорной цепи, но, глядя в безжалостные глаза существа, он увидел ненависть, которой позавидовал бы любой демон.
Похожие на угли глаза уставились на цавага, и Дорго узнал своего врага. Он понятия не имел, какая ужасная метаморфоза поглотила последние остатки человека, который был Вркасом. Он не знал, какая нечеловеческая злоба вливалась в мстительного чемпиона в момент его триумфа. Он не догадывался о гнусном союзе смертного и демона, о слиянии живой плоти и вечной злобы, создавших ужас, который теперь свирепо взирал на него. Его разум отказывался понимать странный путь, который привел чудовище обратно к нему по призрачному следу через забытые земли и забытые века.
Достаточно было того, что Дорго узнал демона и дал имя его вечной ярости. Собиратель Черепов.
— Твои боги пощадили тебя, чудовище! — выплюнул Дорго, испытывая ужасающую радость, когда ненависть вернулась в его сердце. — Теперь они требуют положить конец нашему состязанию.
Дорго рубанул мечом Тейогтея по застоявшемуся воздуху, наслаждаясь ощущением клинка в руке. В этот раз никто не отвлечет и не прервет их. Потрясение от гибели отца больше не сокрушит его. В этот раз бой будет идти до конца.
— Сюда, урод, — прорычал Дорго. — Я отправлю тебя к твоим демонам!
Когти Собирателя Черепов хрустели по костяному крошеву, когда он спускался с возвышенности. В его движении не было ни колебании, ни сомнении, ни вопросов, только мрачная решимость человека, давно смирившегося со своей судьбой.
— Никаких богов, — произнес скрипучий голос Собирателя Черепов. — Никаких ведьм. Только воины. — Он приостановил спуск, подняв свой стенающий меч в мрачном салюте. — Только воины и сталь.
Когда они носились по пустынному склону холма, сокрушая друг друга в состязании мышц и клинков, оба знали, что исход их битвы мало что значит.
Кровавому Богу все равно, чья кровь прольется.

Приложение

Племена орды
Используя демоническое оружие, выкованное в адском пламени Черного алтаря, великий царь, каган Тейогтей связал восемь могущественных вождей и их племена преданностью своему делу. С этой могучей ордой он намеревался сделать то, чего никогда не делал ни один смертный царь: создать империю из раздробленных племен Тенеземья.

Цаваги
Родное племя кагана Тейогтея. Цаваги принадлежат к расе тонгов, дикому народу, жившему в самом сердце Пустошей Хаоса. Мутировавшие, насыщенные силой богов тела тонгов обладают мощью и выносливостью, намного превосходящими другие человеческие породы. Владельцы могучих боевых мамонтов, цаваги возвеличились среди тонгов еще до возвышения Тейогтея. Захваченные царским видением завоеваний и славы, цаваги образовали ядро его орды. Свирепые и гордые, поддерживающие свой дух памятью о связи с легендарным царем, цаваги остаются могущественной силой в разрушенных владениях Тейогтея.
Цаваги практикуют ритуальное шрамирование, вырезая знаки на своей коже, чтобы обозначить свою родословную и достижения. По этому признаку член племени распознает статус сородича, просто взглянув на его лицо.

Сулы
Племя колдунов и мистиков. Сулы принадлежат к расе хунгов, бледнокожих всадников востока. Темная магия горит в душах сулов, изменяя и развращая их на пути от утробы до могилы. Коварные, хитрые и беспринципные, сулы не верны никому, кроме самих себя. Их магия дает им власть как над смертным, так и над невидимым мирами. Демоны склоняются перед ними, и звери внимают их словам. Сулы считают себя не слугами богов, а скорее теми, кто использует их силу. Их верность Тзинчу — это вопрос удобства, призывающий Повелителя Перемен защитить их от гнева меньших богов и демонов. Но даже сулы не настолько самонадеянны, чтобы поверить, что такое покровительство не имеет цены.

Вааны
Одно из многих племен темноволосой расы курган. Вааны — самое многочисленное племя владений. Воинственные и очень дисциплинированные, вааны всегда были добровольными слугами Кхорна. Искусные тактики и стратеги, зары ваанов относятся к войне как к священнодействию, полагая, что бойня без победы оскорбительна для их бога. Вааны содержат легионы рабов-гоблинов для работы в обширных шахтах и кузницах, которые ветвятся под их землей. Их воины щеголяют в кольчугах из черненого железа и носят оружие, превосходящее все, что рождается в грубых очагах их соперников. Если бы не цаваги и сулы, все владения давно бы пали под железными сапогами ваанских армий.

Сейфаны
Еще одно из племен хунгов, привлеченных обещаниями кагана Тейогтея. Поговорка гласит, что сейфаны — народ, рожденный в седле. Они измеряют богатство размерами своих стад и разводят самых резвых скакунов во владениях — свирепых плотоядных коней. В бою сейфаны используют колесницы с лезвиями, сделанные из дерева и бронзы. Они не жалуют ни одного из богов, но поклоняются каждому, в соответствии с потребностями племени. Не имеющие понятия о совести и чести, сейфаны — опасные враги и столь же опасные союзники. Их влияние во владениях заключается не в колдовстве или силе оружия, а в сверхъестественной способности стравливать своих врагов друг с другом.

Боевой гурт кугов
Свирепые зверолюды получили место среди племен, когда их предок поклялся в верности кагану Тейогтею. Когда после смерти царя орда распалась, у первобытных, диких зверолюдов осталось немного друзей. Загнанные в таинственные дебри Серого леса зверолюды долго лелеяли свою первобытную ненависть к человеческим расам. Века, проведенные в темных чащах, сделали зверолюдов почти слепыми, но мутагенное влияние Серого леса дало им новые чувства взамен зрения. Зверолюды стали главным ужасом ночи, совершая набеги на земли даже самых сильных племен, утоляя свою дикую жажду человечины.

Гахуки
Племя курган, гахуки — смертельные враги сейфанов, взирающие на лошадников-хунгов с неукротимой ненавистью, порожденной злобой и завистью. Будучи сами всадниками, гахуки видят в сейфанах своих ближайших соперников во владениях и соперничают с хунтами за контроль над пастбищами. Тяжелые кони гахуков мало похожи на резвых косматых пони сейфанов, и их разводят скорее ради силы и мощи, чем ради скорости и выносливости. Гахуки практикуют жуткий культ смерти: каждый мужчина вынужден убить соперника из соплеменников, чтобы получить право называться воином. Содранная кожа побежденного соперника — символ статуса — носится на спине натянутой на деревянную раму.

Вех-кунги
Из трех племен хунгов, присягнувших на верность кагану Тейогтею, вех-кунги больше всего отошли от своих истоков и прежнего образа жизни всадников и кочевников. Побежденные своими соперниками, вех-кунги были вынуждены искать убежища в жуткой Зеркальной пустыне, странном царстве, зараженном ядовитой силой Нургла, бога Чумы. Умирая от невидимой болезни, излучаемой кристаллической землей, вех-кунги поклонились богу-падальщику, умоляя сохранить им жизнь. Нургл ответил на молитвы и сдержал обещание — вех-кунги больше не умирали от заразы, царящей в Зеркальной пустыне. Но бог не пощадил их плоть, и вех-кунги превратились в отвратительных, полных скверны монстров.
Ежедневно сталкиваясь со своими кошмарными отражениями в хрустальных шпилях пустыни, вех-кунги зарывались в мерцающий песок, прорубая сеть туннелей под пустыней, чтобы спрятаться не столько от солнца, сколько от собственной отвратительной трансформации. Теперь они влачат жалкое отшельническое существование, выцарапывая из своего безжалостного обиталища нищенское пропитание.
Наследие предков, их происхождение из восточных степей — это насмешка памяти, которая служит только для того, чтобы напомнить вех-кунгам, как низко они пали, и усилить их отчаяние.

Мухаки
Мухаки — племя курган, славящееся своей огромной силой, если не коварной натурой. Обладатели чудовищной мускулатуры, мухаки больше напоминают огров, чем людей. Не брезгующие людоедством, мухаки носят шкуры своих жертв как знак своей силы и могущества. Даже среди свирепых племен владений мухаки считаются злобными варварами, опасными, как бешеные тролли. Ни одно племя не избежало грабежей со стороны мухаков, но уничтожение этих жестоких существ — задача, которую даже вааны не решаются рассматривать, зная, какие потери принесет такая кампания и как быстро другие племена воспользуются последующей слабостью.

ОБ АВТОРЕ

В Black Library вышли романы К. Л. Вернера «Владыки 'Железного дракона»«, 'Зараженное сердце» и «Звериная могила» из серии «Эра Зигмара», повесть «Отпрыск бури» в сборнике «Молот Зигмара»; романы «Смертельный клинок», «Матиас Тульманн: охотник на ведьм», «Рунный клык» и «Бруннер: Охотник за головами», циклы романов «Танкуоль и Костодер» и «Время легенд: Черная чума» из серии Warhammer. Для Warhammer 40,000 Вернер написал роман о сражениях Космического Десанта «Осада Кастеллакса». В настоящее время писатель живет на юго-западе Америки и продолжает писать истории о хаосе и безумии, происходящих в мирах Warhammer.

Nota bene

Книга предоставлена Цокольным этажом, где можно скачать и другие книги.
Сайт заблокирован в России, поэтому доступ к сайту, например, через Amnezia VPN: -15% на Premium, но также есть Free.
Еще у нас есть:
1. Почта b@searchfloor.org — получите зеркало или отправьте в теме письма название книги, автора, серию или ссылку, чтобы найти ее.
2. Telegram-бот, для которого нужно: 1) создать группу, 2) добавить в нее бота по ссылке и 3) сделать его админом с правом на «Анонимность».
* * *
Если вам понравилась книга, наградите автора лайком и донатом:
Воины Пустошей Хаоса [empty link]


Примечания

1 Шуга — разновидность мелкого, еще текучего льда, предшествующего ледоставу. — Прим. ред.

2 Витки — колдун. — Прим. ред.

3 Клафт — царский головной убор в Древнем Египте, один из символов власти египетских фараонов. — Прим. ред.

4 Бонд (др. — сканд. bondi) — в раннем Средневековье в скандинавских странах так назывался свободный человек, владевший своим хозяйством и не имевший отношения к знати. — Прим. ред.

5 Чесноки (триболы, триволы) — военное противоконное заграждение (применялось также против слонов и верблюдов), представляет собой четыре шипа, соединенных звездообразно. При падении один шип торчит вверх, в то время как остальные три составляют ему опору. — Прим. ред.
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